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MONVMENTA 


HISTORICA 


INDE AB ANNO CHRISTI QVINGENTESIMO 
VSQVE AD ANNVM MILLESIMVM 
ET QVINGENTESIMVM 


EDIDIT 
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RECENSVIT 


KAROLVS STRECKER 
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SANCTVS 
AMOR PATRIAE 
DAT 


T andem aliquando metam attigit opus grande Poetarum latinorum aevi 
Carolini colligendorum et edendorum ab Ernesto Dümmler feliciter incohatum, 
a Ludovico Traube et Paulo de Winterfeld strenue continuatum, a me ad finem 
perductum. Sed quod sperabam, cum alterum huwius tomi fasciculum a. 1914 in 
publicum emitterem, "pacis dulcedine.orbi terrarum reddita ultimum fasciculum me 
confecturum esse, spes illa cerudelissime nos fefellit: orbem pace carere summis- 
que oppressam miserüs patriam iacere dolemus atque lugemus. Quae cum ita sint 
cum ingentes sumptus vix iam sustinere possimus, tertium fasciculum quam mazxime 
contrahendum esse intellexi; multa quae libenter addidissem omisi, passionem ss. 
Petri et Pauli apostolorum (Harster, novem vitae sanctorum metricae 1887, 1sq.), 
vitam s. Erasmi (ihid. p. 20 sq.), vitam s. Agnetis (ibid. p. 38 sq.), carmen de ele- 
vatione s. Frodoberti ( Anal. Boll. V 59), carmina minora; at eclogam Theoduli in 
hoc tomo suum locum non habere in archivo nostro t. XLV p.18sq. exposui; ibidem 
de vita metrica s. Bertint (ed. F. Morand, Collection de documents inedits sur 
P’histoire de France. Melanges historiques IL, 1577, 581 sq. cf. SS. rer. Mer. V 718), 
fusius egi. Maxime vero piget, quod in indicibus, quos confeceram copiosissimos, 
oleum et operam perdidi, cum permulta, quae collegeram, reicienda essent; plus 
reliquis index generalis displicet. Sed sic quoque hunc ultimum fasciculum viris 
doctis gratum fore spero. 

Etiam ad hunc librum perficiendum multi insigni comitate auxilium mihi 
praestiterunt, quibus ex animi sententia grates iuvat agere: @. Bertoni, Ol. Blume, 
I. Bolte, P. Bondois, A. Bouvier, H. Degering, H. Delehaye, A. Dold, H. Dreyer, 
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eminentissimus cardinalis F. Ehrle, A. Fäh, Dominicus Fava Mutinensis, 
H. Fischer, H. Foerster, L. Frati Bononiensis, ©. Giarratano Lucensis, Ph. M. 
Halm, Dr. Ilbert, Jung parochus Obercellensis, @. Kentenich, Rt. Koegel, B. Krusch, 
Th. Längin, P. Lehmann, @. Leidinger, W. Levison, W. Lüdtke, M. Magistretti 
b.m., @. Mercati, Ios. Müller Sangallensis. Giac. de Nicola Florentinus, I. Pokorny, 
K. Preisendanz, O. Redlich, Riedmüller Augustanus, K. Schellhass, I. Schmitz- 
Kallenberg, H. Schnorr v. Karolsfeld, G. Schnürer, E. Steinmeyer b. m., los. Sturm, 
M. Tangl b. m., F. Thormann Bernensis, R. Thurneysen, E. Tisserant, S. Troescher, 
H. Wibel b. m., A. Wilmart, P. Zimmermann Guelferbytanus, Zimmermann par- 
ochus Werdensis. In primis autem nominandi sunt A. Hofmeister et F. Voll- 
mer, qui postquam in priore fasciculo imprimendo semper consilio et opera praesto 
fuerunt, hic quoque singulis plagellis examinandis corrigendis explicandis effe- 
cerunt, ut emendatiora haec carmina in lucem prodirent. 

Jam calamum depono caelo taeterrimis nubibus obscurato, sed sperare 
non desierim tempus fore, quo poetis aeri Carolin? reliquos poetas medü aevi 
addere Tliceat. 


Seribebam Berolini Ian. 1923. 
Karolus Strecker. 


EX PRAEFATIONE AD FASCICULUM PRIOREM: 


Adiutores in opere habui egregios. Wilhelmus Meyer consulenti mihi nun- 
quam defuit, Fridericus Vollmer indefessus optimis consiliis me prosecutus est, 
Adolfus Hofmeister sodalis permultum operis impendit, ut errores tolleret et quae 
er re essent suppeditaret, Paulus Lehmann, Karolus Polheim multas plagulas 
perlustraverunt. Praeter eos de hoc volumine bene meruerunt Girolamo Dell’ Acqua, 
Br. Albers. A. Avetta, Giul. Bariola, H. 1. Bell, Cl. Blume, ©. Bobbi, W. Bousset, 
H. Brewer, P. Diels. H. Dreyer, R. Ehwald, H. Escher, Ad. Fäh, domnus I. van 
den @heyn b. m.. los. Hansen, M. Hein, L. Heubert, H. Hirsch, A. Holder, 
O. Holder- Egger b. m.. E.Iacobs, @. Kentenich, W. Kisky, Br. Krusch, K. Künstle. 
H. Lebeque, I. Lecat, @. Leidinger. V. Leroy, W. Levison, P. Liebaert. Kuno 
Meyer, de Mulinen, H. Mutschmann, E. Perels, H. Pirenne, A. Poncelet b. m.. 
A. Poussigne. A. Ratti. B. Riviere. I. Rodiquez, Fed. Schneider, Ios. Schweitzer. 
4. Spagnolo. H. de Soden,: M. Tangl, U. Urliere. 8. @. de Vries, I. Werner. 
H. Zimmermann: his omnibus grates ago quam mazximas. 


Seribebam Berolint Sept. 1914. 
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HOC VOLVMINE CONTINENTVR 


Fasciculus IT: Rhythmi aevi Merovingici et Carolini. 


Rhythmi syllogae Sangallensis . 

Rhythmi ex variis ceodieibus colleeti . 

Rhythmi computistiei . 
Rhythmi ex libro manuali onmpti 
Rhythmi Langobardiei 

Aenigmata hexasticha 

Exhortatio poenitendi . 

Lamentum poenitentiae 

Vita Eligü 

Passio Christophori 

Passio lustini . 

Cena Cypriani . 


Fasciculus IIT: Supplementa. 


Carmina rhythmica Alcuini 


Carmina minora Pauli diaconi(?), Paulini, Angilberti, Diewili Scotti, Smaragdi, 


ignoti cuiusdam, Hrabani, Flori, Miconis, Godescalei, . 
Miracula Nyniae episcopi . 
Vulfini carmen de Marcello episcopo Diensi 
Passio et inventiones Quintini 
Carmen de s. Ansberto 
Tituli Italiei 
Epitaphia pontificum . 

Epitaphia varia 
Tituli varü . 
Versus libris adiecti 
Carmina varia . 
Versus Sangallenses 
Versus Augienses 
Versus Scottorum . 
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vu INDEX. 


Index initiorum carminum . 

Index initiorum carminum in reliquis tomis impressorum 

Index nominum 

Index metricus et rhythmicus . 

Index grammaticus 

Index generalis . 


Signa in hoc volumine adhibita sunt haec: 


= litterae totidem erasae 

.. — litterae non legibiles 

[] = interpolata, in nonnullis titulis = lectio lapidis servata 
() = e coniectura addita 

* = editoris coniectura 

m, = manus librarii 

My = manus correctoris 

P.4A.C. = Poetae latini aevi Carolini 


locus desperaius 


Pag. 
1128 
1136 
1139 
1140 
1158 
1161 
1164 
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Maurte in armis sueriente rhythmos aeri Meroringiei et Carolini in publicum emitto; pacis 
dulcedine orbi terrarum reddita wltimum fascieulum Poetarum Latinorum aeri Carolini confectu- 
rum me esse spero, 

Adiutores in opere halbwi egregios. Wilhelmus Meyer consulenti mihi nunguam defuit, 
Friderieus Vollmer indefessus optimis consiliis me prosecutus est, Adolfus Hofmeister sodalıs per- 
multum operis impendit, ut errores tolleret et quae ex re essent suppeditaret, Paulus Lehmann, 
Karolus Polheim multas plagulas perlustraverunt. Praeter eos de hoc volumine bene merwerunt 
(rirolamo Dell’ Acqua, Br. Albers, A. Arvetta, Giul. Bariola, H. TI. Bell, Cl. Blume, (©. Bobbi, 
1”, Bousset, H. Brewer, P. Diels, H. Dreyer, R. Ehwald, IH. Escher, Ad, Füäh, domnus I. van 
den Gheyn 7, los. Hansen, M. Hein, L. Heubert, H. Hirsch, A. Holder, ©. Holder- Egger Y, 
E. Jacobs, @#. Kentenich, W. Kisky, Br. Krusch, K. Künstle, H. Lebegue, I. Lecat, G@, Leidinger, 
V. Leroy, W. Lerison, P. Liebaert, Kuno Meyer, de Mulinen, H. Mutschmann, E. Perels, H. Pirenne, 
A. Poncelet f, A. Poussigne, A. Ratti, B. Riviere, I. Rodiquez, Fed. Schneider, Ios. Schweitzer, 
A. Spagmolo, H. de Soden, M. Tangl, U. Urliere, 8. @. de Vries, I. Werner, H. Zimmermann: his 


omnibus grates ago quam marimas, 


Seribebam Berolini Sept. 1914. 
K. Strecker. 
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Signa in hoc tomo adhibita: 


—= litterae totidem erasae. 

— litterae totidem non legilnles. 
= interpolata, 

= e coniectura addita. 

— locus desperatus. 


— editoris coniectura. 
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483 


486 


300 


str. 6, 2 
sir. 11, 2 


adnot, 
ad 19,1 


adnot. 


app. erit. 
ad 5,4 


ad VII 21,1 


app. erit, 
ad rh. XI 


in adnot, 
ad 22,1 


in app. cerit. 
str. 7,4 
XLVII4 


str, 44,1 
str. 2,1 


app. erit. 
ad 13,1 


App. erit. 
ad 16, 1 


app. erit. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


“Qui est 
doli 


sed Aegyptum XLI XLV u 2. 

ef. etiam supra p. 41, 429. 

del. querat Br 

add.: edidit Dreves, Anal. hymn. XXIII 50. 


str. 44, 1 Yusca sum; 


Cum (@. Cassandri Opera omnia mihi non praesto essent, nonnulla Cassandro 
me adscripsisse doleo, quae Du Meril, Poesies populaires latines anterieu- 
res au XITieme siecle commisit. Delendum igitur in app. erit 
9,ı dieet BR, dieit €, 12, ı ille €, 17,2 non morietur (, restinguetur (, 
20, ı Hirusalem Praetereu leg. 4,ı celesti RÜ, 14,2 neglexisti® AR, — 


Notandum est Cassandrum codice Bruxellensi usum esse ridert, 
(sed cf. infra rh. LXXX]). 
ergastulus 
W, Meyer, Die Preces der mozarabischen Liturgie, Abh. der Königl. Ges. d. 
W. z. Göttingen 1914, 106 ex codice s. Iawobi Compostellani n. 1 (a. 1055 
scripto) miserationem edidit, euius quwinta stropha haec est: 
Deus qui sedes in trono, 
indicas quod esse bonum, 
libera animas nostras 
de manibus impiorum. 
distinguendum ridetur Yusca sum, quippe 


Berthari 


eorr, rubricator 


sp. uiuam V’ 
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RHYTHMI 


AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
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De: rhythmorum latinorum anterioris temporis vi ac natura indaganda et explananda 
primus omnium bene merwuit L. A. Muratori! neque non complures rhythmos ex eodieibus 
Italieis primus in lucem protulit. Post longum temporis intervallum dllum secutus M. Edelestand 
du Meril diversis voluminibus? multos et prioris et posterioris aevi rhythmos promiscue 
inseruit; in arte eritica factitanda quidem haud raro lapsus est. Nonnulla attulit 
Boucherie, Melanges latins et bas-latins (Rev. des langues Romanes VII 1sq.). Iustum 
denique fundamentum rhythmis edendis iecit E. Duemmler N. A. IV 114 sq., 152 sq., 578 sq.° 
Idem cum nunguam desineret huic poesis generi miro same et delectabili — in hoc viros 
horum studiorum gnaros consentire confido — operam navare, compluribus locis rhythmos 
usque ad id tempus prorsus ignotos imprimendos curavit. In primis affero Rhythmorum 
ecclesiasticorum aevi Carolini specimen ed. E. Duemmler. Berolini 1881. Rythmen aus der 
Carolingischen Zeit. Z.f.d. A. XXIII 261. Weitere Carolingische Rythmen. Z.f.d. A. 
XXIV 151. P.A.C. I et II passim. (rodescalei carmina aliosque rhythmos L. Traube 
P. A. ©. III edidit. Ex ingenti numero carminum, quae @. M. Dreves et Cl. Blume in 
Analectis hymnieis I—LIII composuerunt, multa hue pertinent. Ernesto Duemmler multa 
debebat Paulus de Winterfeld v. el. praematura morte his studüis ereptus, qui cum id muneris 
suscepisset, ut Poetarum aevi Carolini quartum volumen conficeret, rhythmorum editionis 
non oblitus passim de his carminibus sagacissime disputavit, potissimum Zur Geschichte der 
rhythmischen Dichtung. N. A. XXV 379 5q. Rhythmen- und Sequenzenstudien. Z.f.d. A. 
XLV 133 sq. XLVII 73 sqg. Prineipem vero locum inter omnes, qui hwie generi litterarum 
tum nimis obscuro atque parvi aestimato lucem attulerunt, Gwuilelmus Meyer Spirensis 
obtinet, qui egregio illo libello Der Ludus de Antichristo und Bemerkungen weber die 
lateinischen Rythmen des XII. Jahrhunderts. SB. d. bayer. Acad. d. W. Phil.-hist. Kl. 
1882 1— 192. (Ges. Abh. zur mittellateinischen Rythmik. Berlin 1905. I 136 — 339.) 
primus docuerit, quwid esset rhythmus. Qua disputatione quantum vir cl. rem diffieillimam 
promoverit, etiam ex hac editione intellegi posse spero*. 

Eorum quos nominatim attuli aliorumque studiis usus, postquam in locum Pauli 
de Winterfeld suecessi, pauca illa, quae de re impedita atque perplexa enucleari possunt, 
composui in N. A. XXXIV 599 sq. Zu den karolingischen Rhythmen. N. A. XXXVI 317g. 
Zu den komputistischen Rhythmen; quo viros doctos relegatos esse volo. Hie quae illie 
fusius disputavi, quam brevissime constrinzi. 


1) Dissertatio de rhythmica veterum poesi. Antiquitates Italicae III 664 (= Migne, Patrol. lat. CLI 755). 
2) Poesies populaires latines anterieures au douziöme siecle. Paris 1843. Poesies populaires latines du 
moyen äge. Paris 1847. Poesies inedites du moyen äge. Paris 1854. 3) Die handschriftliche Ueber- 
lieferung der lateinischen Dichtungen aus der Zeit der Karolinger. 4) Quae insequentibus annis in 
hoc genere docte disputavit, suo loco afferenda sunt. 
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RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


Codices, qui rhythmos antiquioris temporis continent, haud multos novi, sed eos pretio- 


sissimos. 


Primo loco afferendus est 


B = cod. 8860— 8867 bibliothecae Burgund. Bruzellensis saec. X in. Accuratissime 
desceripserunt E. Duemmler N. A. IV 155 sq., van den Gheyn Catal. des manuser. de la 


Biblioth. royale de Belgique II 289 sq. 


Qui codex quamquam irreparabilem accepit iac- 


turam, cum duo fere quaterniones intercidisse videantur, tamen 76 foliis superstitibus 
amplissimam rhythmorum servavit syllogam: 


f. 1 ineipit: sed deintus nemo erat, i. e. v. 44, 


rhythmi non alphabetici 


Anno tertio in regno. n. III huius editionis 
f. 1-—6° Tertio in flore mundus. n. IV 
f. 6"—7’ Prima die dixit deus. n. 
f. 7’—$8’ Angelus domini maria nuntiat. Abecedarius. n. VI 
f. A superna caeli parte. Abecedarius. n. VII 
f. 10’ Alta prolis sanctissime. Abecedarius. n. VIII 
f. Adeptus quisque munere. Abecedarius. n. IX 
f. 12°-—14” Audi me deus piissime. Abecedariusnonrhythmicus. n. X ie 
f. 14’-—16°! Audi me deus peccatorem. Abecedarius. n. XI 
f. Age deus causam meam. Abecedarius. n. 
f. 17°—18° (A solis ortu cardine. Abecedarius metricus Sedulii) —_ 
f. 15°—20° Apparebunt ante summum. Carmen neque alphabeti- 
cum neque rhythmicum. n. XIII 
f. 20-—21” Audax es vir juvenis. Abecedarius. n. AIV 
f. 21—22° Audite omnes gentes et dicite. Abecedarius. n. XV 
f. 22’—24" Agnus et leo mitis et terribilis. Abecedarius. n. XVI 
f. 2?’—25’ Apparebit repentina dies magna. Abecedarius. n. 
f. 2°’—26” Audi me deus de celo. Abecedarius. n. XVIII 
f. 26”—27° Alma fulget in caelesti. Abecedarius. n. XIX 
f. 27’—28° Alma vera ac praeclara. Abecedarius. n. XA 
f. 28’—29° Aurora dieta sermone prophetico. Abecedarius. n. XXI a 
f. 30"—31’ Amicus sponsi magno gaudens gaudio. Abecedarius. n. XXII 
f. Quieque de morte sunt redempti. n. 
f. 36"—57’ Surrexit Christus ad soporem dormiens. n. AXIF 
f. 37’—37° (Pange lingua gloriose. Venant. Fortunati hymmus.) 
f. 385°—39 Ante saecula et tempora et celorum sidera. Abecedarius. n. XAT e 
f. 39° —40" A solis ortu usque ad oceidua. Non abecedarius. n. AXTI , 
f. 40" Congregavit nos in unum. n. XXF1l 
f. 41—42" Gratuletur omnis caro nato Christo. n. XXVIlI 
f. 42"—45" (Cantemus socii domino cantemus. Sedulii est.) _— 
f. 45’— 46" (Criminum mole gravatus. Eugenii Toletani.) 
f. 46°—47' Canamus omnes laudes dei filio. n. XXIX 
f. 47’—48" Refulget omnis luce mundus. n. XAX 
f. 45°— 52" Gloriam deo in excelsis hodie. 
f. 52"—52" 'Tristis venit ad Pilatum. n. XNAAXII 
f. 66°’—67" Fuit domini dilectus. n. XXXI11 


f. 67°-—69° Christus rex via vita lux. AXXIV 


1) Hic pristinus ordo codicis fwit, quem Ernestum Duemmler 1,1. secutus restitwi. Quaternio f. 16—23 


et termio 24—29 nunc permutati sunt, quam rem van den Gheyn 1.1. omnino neolewit. 
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f. Homo quidam erat dives. huius editionis 
f. 76—76° Insigne sanetum tempus acceptabile. n. XXXVI 


f. 16’—20” in marg. Avarus maximam cupiditatem amat. n. XXXVII ö 
Codicem olim sancti Galli fwisse dudum intellexerunt, ef. imprimis Müllenhoff-Scherer, Denk- 
mäler D. P. u. P. II? 57. Post Duemmlerum ipse bis. Berolini contuli. 


i L = cod. Leidensis Voss. lat. 69, deseriptus ab E. Steinmeyer, Alth. Gloss. IV 431gq., 
i P. Glogger, Das Leidener Glossar cod.Voss. lat. 4. 69. Augsburg 1901sq. Progr., K. Strecker, 
N. A. 34, 601sq. Anno fere 800 (Traube) vel s. IX in. exaratus. Continet hos rhythmos: 
7° Arve poli conditorem. Abecedarius. n. XXX VIII huius editionis 
8” Asia ab oriente str. 1—52. Non abecedarius. n. XXXIX 
f. 9 Ante secula et mundi sfr. 1—14. Abecedarius. n. XL ” 
f. 9 A superna celi parte. Abecedarius. n. VII .. 
f. 10” Angelus venit de celo sir. 1—11. Abecedarius. n. XLI u 
f. 10° Gratuletur omnis caro sir. 1—11. n. XXVIII u 
f. 21’ Audite omnes canticum mirabile. Abecedarius. n. XLII e 
f. 11” Alma vera ac preclara inlibata caritas. Abecedarius. n. XAX z 
f. 12" Angelus domini maria nurtiat. Abecedarius. n. VI 
f. 12° Ad perennis fontem vitae. Abecedarius. n. XLIL 
f. 135” Aquarum meis quis det fontem 1—11. Abecedarius. n. XLIV e 
f[. 15° Homo quidam erat dives. n. AXXV 
Codex olim sancti Galli fuit ef. Steinmeyer et Glogger I.1., Traube N. A. XXVI 234. 
Berolini ipse contuli. 

Z = cod. C10i! bibliothecae civitatis Turicensis olim Sangallensis saec. X, de quo 
cf. Br. Krusch, SS. rer. Merov. IV 38sq. F.66” exstat Deus mirande virtus alma. h.e.n.I 
et Ymnum laudis medarde tibi. ». II. Contulit P. de Winterfeld, ef. Z. f.d. A. XLVII73, 
Ipse dum ante hos tres annos Turici versor, denuo codicem evolwi. 

Tribus eodieibus, qui ante multa saecula sancti Galli fuerunt, duos addo, qui adhue 
in armariis illius bibliothecae asservantur?. 

Sı = ecod. s. Galli n. 2 saec. VIII exaratus, deseripsit G@. Scherrer, Verzeichnis der 
Handschriften der Stiftsbibliothek von St. Gallen 1875 p.1sq. P.553—557 Asia ab oriente, 
n. XXXIX h.e. p. 558 sq. Hymnum dicat turba fratrum e? Rex aeterne domine, p. 563—67 
Ante secula et mundi prineipio. ». XL h.e. Sat. e. Sangallensis 213 s. VIII, Scherrer 
sq., continet p.176sq. Asia ab oriente. n. KAXIX. Utrumgque codicem Berolini eontuli. 

F = codex mutilus Fuldensis s. X, ex quo Christophorus Browerus alteri Venantii 
Fortunati editioni a se paratae, Moguntiae a. 1017, Hrabani Mauri poemata adieecit ‘ex 
probato et pervetusto MS., cwius tamen possessor latere volwuit’ cf. E. Duemmler P. A. C. 
II 157 sq., cwius codieis pars prior in monasterio Helvetico Einsiedeln in libro manuseripto 

i 266 p. 208—24 asservatur, altera pars nescio quo pacto perüt. In hac sylloga Hrabani 
t nomini adseripta haud pauca carmina insunt ab Hrabano striete abiudicanda. Neque 
i desunt, quae ad hos de quibus agimus rhythmos pertincant: 

Drower p. 74 Gratuletur omnis caro sfr. 1.3.2. 4. n. XX VII huius editionis 
„ 76 Gloria deo in excelsis s/r. 1. n. XXX]/ 

83 Ante saecula et mundi prineipium sfr. 4. n. XL 

» 83 Angelus domini venit ad virginem. n. LXXVIII 

„ 83 Deus orbis reparator sfr. 1. 2. 3. 4. n. LVI 


1) Non C 11, erravit P. de Winterfeld 1.1. p. 73. 2) Hie annotare debeo etiam cod. Sangall. 573, 
qui "Alfabeta de bonis et malis sacerdotibus’ continet; quem neglexi, quia illi rhythmi iam a Duemmlero 
P. A. 0. 179 q. editi sunt. Addo, quod cod. Vatic. reg. 421 (ef. ad rh. XVII) olim Sangallensis fuisse videtur. 

PoETAE LATINI Carouıı IV, 2, 57 
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Brower p. 84 Surrexit Christus a sopore dormiens str. 1.2.5.4. n. XAXIV huius editionis 


- „ 64 Tertio in flore mundus sir. 1. 2. 61. n. IV . 
„ 84 Sophia patris e. str. 22—26 carminis Nune tibi. n. LXXV 
% „ 85 A solis ortu usque ad oceidua. Non abecedarius. n. XXVI ” 
u „ 86 Alma vera ac praeclara. Abecedarius. n. XX . 


Hlaec decem carmina ab Hrabano aliena in hane syllogam recipienda esse fusius exposwi 
Anz. f.d. A. XXXIII 43 sg. contra Drevesium, Hymnologische Studien zu Venantius Fortu- 
natus und Hrabanus Maurus. Veröffentlichungen aus dem kirchenhistorischen Seminar 
DMinchen. III. Reihe n. 3. München 1908. 


Be = cod. Bernensis 455 s.X. Descripsit H. Hagen, Catalogus codd. Bernensium 

p. 396—400. Magnam partem carminum ex hoc codice idem publici iuris feeit in libro 
Carmina medii aevi maximam partem inedita ex bibliothecis Helvetieis collecta edidit 
Hermannus Hagenus. Bernae MDCCCLXXVII. Egregias emendationes addiderunt Havet, 
Romania VI 273 et A. Riese, Litt. Centralbl. 1877, 309. Inter multos hymnos exstant hi 
rhythmt, quos huc referendos esse censeo: 

f[. 15° Avis haece magna ad astra tendit. Abecedarius. n. LXXVI huius editionis 

f. 14° (Pange lingua gloriosi.) Hymmus Fortunati ef. cod. Bet Vı 

f. 16” Tertio in flore mundus sfr. 1—20. n. IV 

f. 15° Mecum Timavi saxa. n. LXAI 

f. 25” Qui signati estis Christo. 

f. 417 Ad caeli clara non sum dignus sidera. Abecedarius. n. LXVI m 

f. 42° Apparebit repentina s/r. 1—3. Abecedarius. n. AVII Mr 
Hageni sollertissimam editionem cum ipso codice Berolinum transmisso contuli, ut tamen nihil 
fere invenirem corrigendum. Libros F et Be cognatos esse demonstravi N. A. XXAIFV 629, 


Vı = cod. XC (85) bibliothecae capitularis Veronensis saec. IX ex. Accurate deseripsit 
E. Duemmler N. A. IV 1524. F. 6"— 21” rescripta sunt. Me rogante Ant. Spagnolo v. el. 
insigni Tiberalitate atque indefessa sollertia singulas paginas examinavit, ut, licet plurima 
legi nequeant, tamen de toto codice certe iudicari possit. Qua de re disputavi N. A. 
AXNXXVII 773g. Hos continet rhythmos: 


f. 2° — 5” Audite omnes versum verum magnum. Abecedarius. n. XLV huius editionis 
f. 3” — 4’ Gloriam deo in excelsis hodie. n. AXXI 
f. 9" — 9 Christus rex via. 
f. Incertus rhythmus. n. XÄLVI 

f. 10’—117 Quique de morte estis redempti. n. 

f. Audax es vir luvenis. Abecedarius. n. XIV 

f. 1#—19° Anno tertio in regno. Non abecedarius. n. III 

f. 20—22" Alta prolis sanctissime. Abecedarius. n. VIII 

f. 22"—23’ Audite versus parabole. Non abecedarius. n. 

f. 25°— 24" Amat puer castitatem, mundus erit. Abecedarius. n. 

f- 2” —27° Alta urbs et spacio manet in italia. Abecedarius. n. XLIX 

f. 44° Refulget omnis Jucem mundus. n. XAX 

f. #5’— 46" A solis ortu usque ad oceidua. Non abecedarius. n. AXVI 

f. 467 Audi nos deus qui posuisti terminos. Abecedarius. n. L 

f. 46’—45 Congregavit nos in unum. n. XXTII 

/: 5>9—51” Audiens prineipes audient populi. Abecedarius. n. LI 

f. 51’—55" lie est dies in quo Christi pretioso. n. LII 

f. 53°—55’ Respice de celo deus. n. LIII 

55°—56” Homo quidam erat dives. n. XXXT 

f.. 59 Adonai magne et mirabilis. Abecedarius. n. LIV 


4 
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f. 6®—61” Beatus homo est. LV huius editionis 
f. 61? Deus orbis reparator. n. LVI . 
f. 62—62”° Ab aquilone venite omnes reges. Abecedarius. n. LVII 
f. 65’—67° Amplam regalis susis dieta eivitas. Non abecedarius. n. LVIII 5 
f. 68” Andecavis abas esse dieitur. Non abecedarius. n. LIX a 
f. 69’—69 Gracia excelsa regi. n. LX u 
f. 69 —70° Alma fulget in celestis perpes regna. Abecedarius. n. XIX 
f. 70’—75°’ Placidas fuit dietus magister. n. LXI Mr 
f. Audite omnes fines terre. Abeecedarius. n. LXII 


f. 132° (Pange lingua gloripsi.) — 

f.137’—139 (Sancte Paule pastor bone!.) — 
Usus sum mazimam partem apographo ab Ernesto Duemmler confecto, multas paginas 
O. Cartellieri, M. Tangl iterum cum eodice contulerunt. De folüs reseriptis cf. supra. 


V: = cod. LXXXVIII (83) bibliothecae capitularis Veronensis s. IX. Deseripsit 
E. Duemmler N. A. IV 158. Hos rhythmos continet: 


f. 59 Fuit domini dileetus languens. n. XXAXIL huwius editionis 
f. 59’ Tertio in flore mundus str. 1—9. 11. n. IV * 
f[. #2” Gloriam deo in excelsis hodie. n. XXXI 
f. 65’—64” Anno tertio in regno. Non abecedarius. n. III = 
f. Alexander puer magnus eircumivit. Abecedarius. n. LXIII 
f- #2’ Adpropinquat finis seculi. Abecedarius. n. LXIV 
f. 64° Ante secula et tempora et celorum sidera. Abecedarius. n. XXV » 


Ütor apographo mazximam partem a Duemmlero facto ef. ad Vı. Nonnulla W. Studemund 
transseripsit. Jam addo tertium Veronensem: 


V; = cod. XXI (19) bibliothecae capitularis Veronensis s. X. Deseripsit A. Reiffer- 
scheid, Biblioth. patrum latin. Italica I 66. Continet f. 115” et 114° rhythmum Tertio in 
flore str. n. IV h. e. cum multis mendis seriptum. 


— cod. sancti Martialis Lemovicensis, nune Parisinus lat, 1154, saeculo IX (Traube, 
X Duemmler) exaratus, diligenter descriptus ab Ernesto Duemmler N. A. IV 114 sq., cf. 
L. Traube P. A. C. III 721. Continet: 


f. 98” O deus miseri miserere servi. n. LXYV huius editionis 
f. 99 Ad caeli clara non sum dignus. Abecedarius. n. LXVI r 

f. 102" Ad te deus gloriose rerum factor. Abecedarius. n. LXVII 

f. 104° Anima nimis misera. Abecedarius. n. LXVIII ,„ 

f. 106° Christe rex regum. n. LXIX ” 

f. 108” Spes mea Christe. n. LXX 

f. 109" Beatus homo qui. n. LV er 

f. 110° Fuit domini dilectus. n. XXXIII ,„ 

f. 113° Christus rex vita lux via. n. XXX IV 

f. 116° Mecum Timavi saxa. n. LXXI u 

f. 121° Quique de morte redempti estis. n. XXIII 

f. 123” Gloriam deo in excelsis. XXXI 

f. 127° Tristis venit ad Pilatum. n. XII ,„ 

f. 129° (Sancte Paule pastor bone ?.) 

f. 131° © quid iubes pusiole. n. 

f. 152” A solis ortu usque ad oceidua. Non abecedarius. n. XNXVI u. 

1) Etiam in P habetur, sed cum sequentia sit, ab hac collectione segregani. 2) cf. notam ad V, 
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f. 135” Hug dulce nomen. n. LXXILI huius editionis 
f. 134" Homo quidam erat dives. n. XXXV 

f. 155” Anno tercio in regno. Non abecedarius. n. III . 

f. 156” Aurora cum primo mane. Abecedarius. n. LXXIV Mr 

158” Nune tibi Christe. n. LÄXV 


f. 14177 (Pange lingua gloriosi.) — 
DBenigne mihi contulit Henricus Lebeque. 
C = cod. 189 bibliothecae Olaromontanae saec. XI, de quo cf. E. Duemmler N. A. 
1V 579, P. A. C. 1125; Z.f.d. A. XXIII 261sq. @. Goetz, Liber glossarum. Abh.d. 
phil. hist. Klasse d. Königl. Sächs. Gesellsch. d. Wiss. XIII 1893 p. 225. Rhythmi sunt hi: 


f. 109 Audite versum parabole. Non abecedarius. n. XLVII huius editionis 
f. 117" Ad caeli clara non sum dignus. Abecedarius. n. LXVI 
f. 149° Qui de morte estis redempti. n. XXXIII 


Usus sum apographo a W. Arndt facto, quod iam E. Duemmler Z, f. d. A. XXIII 264 
adhibuit. 

T = cod. bibliothecae capituli Trevirensis n. 133° s. XI-XII cf. E. Duemmler N. A. 
IV 152. Insunt p. 55—56 A solis ortu usque ad oceidua. n. AXTVI h.e., p. 56—57 Audax 
es vir iuvenis. ». X/V h.e. Varias lectiones annotavit E. Duemmler Z. f. d. A. XV 450. 

Br = eod. bibliothecae Burg. Bruzxellensis 15111—28 saec.X. Descripsit v. d. Gheyn, 
Catal. 1 301. Fol. 77’ incipit vultus ihü xpı, 2. e. str. 5,3 rhythmt XALIL, f. 77” Cri- 
minum male gravatus, i. e. Eugenii Toletani carımen V, Auct. antiquiss. XIV p. 235, ubi 
hie codex non est adhibitus, f. 77° Adeptus quisque munere. n. IX h.e. Librum, ex quo 
hace exigua particula servata est, codiei B similem fwisse apparet, sed lectiones saepe diversae 
sunt. Ipse contuli. 

M = cod. Bambergensis BD II 10 (olim ms. S. Michaelis Bambergensis). Priorem 
partem codieis saeculo XI adsignandam descripsit Fischer in catal. cod. Biblioth. reg. Bam- 
bergensis I 365 sq. De altera parte paulo vetustiore pluribus exposuit Fr. Vollmer Auctor, 
antiqwiss. XIV p. XV sy. Continet: 

f. 133—157 DE LAVDE DEI ET DE CONFESSIONE 
ORATIONIBUSQUE SANCTORVM COLLECTI AB 
ALCHONIO LEVITA libri IV. 
f. 157° ordo I vers. 11 MIRACULA NYNIAE EPISCOPI 
f.16 „ 2 „ 4 HYMNUS SANCTI NYNIAE EPISCOPI 
» 2 „ 24 (ALBINVS CREDVLVS) ! 
Huius pretiosissimae syllogae procul dubio ab Albino illo clarissimo Euboricensi confectae 
cum Fridericus Vollmer 1.1. libros III et IV (f. 133’—155’) fuse descripserit, restat ut 
eius partis, quae huc spectat, sc. hymnariü f. 150° sy. accuratum dem catalogum ?. 


f. 150° DE HYMNIS®. 


1. Veni redemptor gentium. Anal. hymn. L 13 n. 8 str. 2. 

2. Domus pudiei corporis. Hymnus Sedulii alter str. £. 

3. Procedit de thalamo suo. Anal, hymn. L 14 n. 8 str, 5. 

4. Egressus eius a patre. ibid. str. 6. 

5. Gloria tibi genitor 


Gloria unigenito 
Una cum sco spu 
In sempiterna seeula. Amen. 


1) Er indice capituwlorum f. 133" supplevit Fr. Vollmer. 2) Haec repetere oportet, quia M. Dreves, 
Anal, hymn. L 97 sq. non nisi Bedam respexit. 3) In margine scriptum est. 


& 


Quae praecedunt, ita sceripta sunt, ut unum hymnum efficere videantur. 
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linea incipit 
6. Octava restat ceteris 2. e. Bedae De operibus VI dierum 


A quarto versu Caelesti in arce f. 151 incipit. 


f. 1517 


f. 151° 


Sequuntur f. 151°— 157? versus ex carminibus Sedulii, Iuvenei, 


et de VI aetatibus s/r. 19, 


7. Vultumque xpı ppetes. 


8. Quo nos venire quesumus. 

9. Aeterna xpı munera. 

10. In his paterna gloria. 

11. Te nunc redemptor quesumus. 


459 


Jam nova 


Anal. hymn. L 101 str. 19. 
ibid. str. 20. 


ibid. str. 28. 
ibid. 19 n. 17 str. 1. 
ihid. str. 7. 
ibid. str. 8. 


12. Te ergo quesumus famulis tuis subveni, quos peioso sanguine redemisti 
(re ss. m. 1). eterna fac cum scs tuis nos intrare (Te deum 20 et 21). 
Rogemus ergo dm patrem dm eternum filium simulg; dm pcedentem 
paraclitum spm, ut nobis auxiliü ferat indivisa unitas. Gta & laus 
dö virtus & imperium gla canamus xpo atq; sco spiritui. cui honor 


& potestas in aeterna sela amen. 


13. Adesto xpe vocibus. 

14. Qui natus es de virgine. 
15. Apostolorum gloriam. 

16. Bariona simon petrus. 

17. Vos ergo nostra te deum. 
18. Nune andree sollempnia. 
19. Congaudet omnis eivium. 
20. Ymnos canamus glorie. 
21. Da nobis illue sedula. 

22. Nostris ibi tum cordibus. 
23. Emitte xpe sps. 

24. Precursor alti luminis. 

25. Qui matris adhuc parvulus. 
26. Precessor almus gratie. 
27. Capud libens sanctissimum. 
28. Adesto xpe cordibus. 

29. Ad te preces piissime. 

30. Sancte crueis signaculo. 
31. In prophetis inveniris. 

32. Factor caeli, terre factor. 
33. Laetare celum | desuper. 
34. Perfecetisque cum coronam. 
35. Alma fulget in caelesti. 
36. Solis nulla nulla lune. 


Anal. hymn. L 110 str. 1. 
ibid. str. 2, 

ibid. 108 str. 1. 

ibid. str. 2. 

ibid. str. 20. 

ibid. 111 str. 1. 

ibid. str. 12. 

ibid. 103 str. 1. 

ibid. str. 31. 

ibid. str. 32. 

ibid. 105 str. 1. 

ihid. 107 str. 1. 

ibid. str. 4. 

ibid. 109 str. 1. 

ibid. str. 7. 

ibid. str. 1. 

ibid. str. 2. 

ibid. str. 3. 

Anal. hymn. LI 264 str. 4. 
ibid. str. 5. 

Anal. hymn. L 115 str. 1. 
ibid. 98. Quo pertinet ? 
Rhythm. h.e. XIX str. 1. 
ibid. str. 18. 


41. 


Zona summae caritatis. 


. Xpm regem iam paterna. 


Ydri fraudes ergo cave. 


. Gloria deo patri dileetoque filio. 


Sieut erat ante euncta. 


ıbid. str. 
Rhythm. 
ibid. str. 
Rhythm. 
ibid. str. 


nati, Bedae, Aldhelmi, Prosperi, Dracontii, quos exeipiunt 


23. 

h.e. XVII str. 21.! 

22. 

XIX str. 24. 

25. 

Aratoris, Prosperi, Fortu- 


1) Mire hariolatur Dreves hanc et insequentem stropham ex ignoto quodam rhythmo Bedae de- 
sumptas esse autumans. 
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f. 157° ordo 1 vers. 11 MIRACULA NYNIE EPI 
f- 161° ordo 1 Hymnus scı Nynie epı 
ordo 2 une tibi xpe. n. LÄXV h.e. 
f. 162” altera manus saec. XIV pergit Qui patris alta i. e. str. 6. 
Codicem Berolinum transmissum ipse eontuli, miracula Nyniae iam Fridericus Vollmer 
Ludoviei Traube in usum transseripserat, sed nonnullas schedulas deperditas supplevi!. 


A = eod. olim Augiensis nunc Cheltenhamensis 18908 s. IX, quem deseripsit 
H. Schenkl, Biblioth. Britannica 1142, Priebsch, Deutsche Handschriften in England I 126, 
Steinmeyer, Altdeutsche Glossen IV 415. F. 5°—5° rhythmi Tertio in flore mundus s/rophae 
45, 3—69 inseriptae sunt. Ernesto Duemmler transseripsit K. Hampe. 
Reliqwos codices, si forte fortuna singulos rhythmos servaverunt, ad hos attuli. 


Ex his eodieibus cum non minus quattuor et inter eos gravissimi in monasterio saneti 
Galli seripti sint, ante annum 800 (ef. cod. I, et S,) illie nescio a quo magnum thesaurum 
rhythmorum collectum esse iudicandum est?. Inter eos genus quoddam videtur haud medio- 
criter placuisse, quod abecedarium vocatur ?. Sed hi rhythmi in monasterio s. Galli eolleeti, 
non conditi sunt: multos certe a poetis Francogallieis sive Italieis compositos esse ex 
usu poetico atque sermone intellegitur. Ex hac sylloga Sangallensi novae ortae esse videntur 
Veronae atque in monasterio s. Martialis Lemovicensi. Ita fit, ut non semper discerni 
possit, quo singuli rhythmi referendi sint. Atque ut iam prior collectio praeter rhythmos 
carmina metrica complexa esse videtur, ita hae paulo recentiores sic permutabantur, ut 
multa adderentur et rhythmica et metrica, multa eicerentur*. Sed haec omnia nimis in- 
certa sunt; quapropter missa facio et ad ipsos rhythmos edendos propero. In his carminibus 
recensendis id mazxime considerandum est, non eum textum verum esse atque genwinum, 
qui ad regulas grammaticas diligentissime castigatus sit, quae opinio haud raro Ernestum 
Duemmler fefellit, sed poetas illos doctrinae grammaticalis saepe iqnaros sermone usos esse 
perquam vulgari. Non is igitur codex plurimi aestimandus est, in quo carmina exstant pura 
atque perpolita velut P, sed is qui lectionem rusticam quidem et saepe corruptam sed non 
interpolatam servavit. Atque multae sane corruptelae sunt eaeque gravissimae. Cum vero 
in hoc genere litterarum diffieile sit diiudicare, quid poeta admiserit, quid librarius pecca- 
verit, saepe coniecturis abstinui, saepius in apparatu proposui remedia. Orthographiam 
antiquissimorum ecodieum quantum fieri potuit aut servavi aut in apparatu annotavı, 
leviora in indice orthographico exhibui, levissima velut racione tristieie omisi. 


1) In tertio fascieulo huius voluminis publiei teris faciam. 2) cf. N.A. XXXIV 626g. 
3) cf. ibid. p. 629 sq. 4) ef. N.A. XXXIV 641sq. 


I. YMNUS IN SOLEMNITATE SANCTI MEDARDI EPISCOPI. 455 

YMNUS IN SOLEMNITATE SANCTI MEDARDI EPISCOPI. 
1. Deus mirande, virtus alma in sanctis proceribus! 

Armatus saltim eurrit aulis undique coetus gentium. 
2. Crispantibus ausisti nimphis fontem ex undis turgidis: 

Ab gente sensu rudentem segregasti Medardum antistitem. 
3. Profugus ad sacra petit prolis peccata linquere imaginis; 

U(t) copreum respuit ornas gentiles, mulus, bucula/s). 
4. Cuius caro namque fessa erebris est jeiuniis, 

Per eultum artus igne mundi iugis pre vigiliis. 
5. Probatus est quasi metallum auri per incendium — 


Hec speties seandit argenti — ritoque trino nitidus. 


I Z f.66r. Primus edidit P. de Winterfeld, Z. f.d. A. NLVII73sq. Blume, An. hymn. LI203sq. Vier- 
que hymmum diffieillimum intelleetu nec non corruptum in linguam germanicam convertit. Ego denuo contuli. 


1,1 mirandae virtutis almae Blume 2,1 auristi Z, hausisti Blume 2,2 ab gentem coni. Winterfeld, 
ab gente sensu rudente Blume Medardum del. Blume, f. recte. An ab gente sensu rude (t. e. rudi) Medar- 
dum | segregasti antistitem? (sed concentus rudentem — antistitem deletur et hiatus effieitur) 3,1 linquere 
ec inquirere corr. Z 3,2 ucopreum Z: corr. Winterfeld, ut coprum Blume, f. reete mulus in mulos corr. Z 

bucola ex bucula corr. Z, bucolas Dlume 4,2 iugibus Blume 5,1 quasi, 8. m.1, Z in- 
cendium; Winterfeld, incendium — Blume 5,2 rito gtrino Z Be 


Schema 8 _u+ 7. _ bis repetitum singulas strophas effieit. Prior versiculus 9 syllabarum ter- 
decies, 10 syll. ter (12,2 correctus), 7 syll. 12,1 tradıtus est. Alter versiculus 8 syllabarum quaterdecies, 
9 syll. quater, 10 syll. semel, 11 syll. semel. Clausula _ _ in priore versiculo quater, _ _ in altero ter. 
Assonantia consonantia passim, in nonnullis strophis 8 _.et 7, _, instr. Wet) 18 
7u_et 7. _ inter se concinunt. Hiatus in 8 _ „ mullus, in 7 _ 3,1. 10, 1?, inter 8_ 7, _ duo. 

Gregorius episcopus Turonensis hist. Franc. VI 46 Chilpericum regem talibus inerepat: confecitque 
duos libros quasi Sedulium meditatus, quorum versiculi debiles nullis pedibus subsistere possunt, in quibus, 
dum non intellegebat, pro longis sillabis breves posuit et pro breves longas statuebat; et alia opuscula 
vel ymnos sive missas, quae nulla ratione suscipi possunt. V 44 scripsit alios libros idem rex versibus 
quasi Sedulium secutus, sed versiculi illi nulla penitus metric: conveniunt ratione. (Gregorium iniquum 
iudicem esse W. Meyer, Der Gelegenheitsdichter Venantius Fortunatus 115sq. exposuit.) Hoc quidem 
carmen non metrice sed rhythmice quammis vacillanter composuit rex pocta, cuius schema 8 _ u +7. esse 
Guilelmo Meyer assentior. Quod vero illud schema saepius gravissime violatum vides, non solum librario erimini 
dandum est. Quae cum ita sint, vix dubitare licet, quin “Epitaphium s. Germani’, quod eidem regi attribwitur 
(Aimoin III 16, P. Leyser, Historia poet. med. aevi 175, Woaitenbach, Deutschlands Geschichtsquellen 
I’ 100) haud inscienter compositum, ei abiudicandum sit. 1,1 seite Winterfeld sanctos dei cum militibus 
comparari monet haud aliter atque in illo carmine theotisco, quod “Heliand’ nunceupant. 1,2 saltim 
“mit Springen’ Winterfeld. 2,ı undae turgidae gentilitas sunt, ex qua Medardum quasi liquidum fonti- 
culum segregavit, ut antistitis munere fungeretur. 2,2 rudentem ad vocem rudere refert Winterfeld; ego 
dubito. 3,1 peccata imaginis “den sündigen Bilderdienst’; petit i. e. studet, operam dat. 3,2 “wie 
Mist von Maultier und Rind verabscheute er heidnische Eschen’ Winterfeld, melius n. f. Blume “wie Un- 
rat verachtete er die heidnischen Eschen und Maultiere und Rinder’ sc, victimas. 4,2 ‘durch die Ver- 
ehrung Gottes ferngehalten vom Feuer der Welt’. iugis i. e. iugibus ef. ad rh. IX 12, 2. 5,1 coniungas 
metallum auri. — Prov. 17, 3 sicut igne probatur argentum et aurum camino. Petr. I 1,7 ut probatio 
vestrae fidei multo pretiosior auro (quod per ignem probatur) inveniatur. — Haec species e. q. &. e. 
“Haec probatio vestrae fidei speciem argenti (et auri) (super)scandit. 5,2 “glänzend weiss durch Ver- 
ehrung des Dreieinigen’ Blume, ‘zu dreien malen strahlend (befunden)’ Winterfeld. 
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456 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 

6. Jam calcatis pronis saecli inbreae perfusus frigido, 
Cui praemium in illa prestit requiem post supplicium. 

7. Hune relinquent tristia letum, suscipiunt prospera mitem, 
Mundus caret ut naufragum, caeli recondent acolam. 

s. Felix militiae devotae sumsit hine incola eulmen: 
Obtinuit athleta castris bradium in secula nomen. 

9. Noctis obumbrat vultibus, serenum staurat speculum; 
Et priscam sordis auribus olli elarescit exetram. 

10. Clodis 7 pedatum rituque recipere redde tonantis attico, 
Torpentibus nervis per artus squatit eruor egelidus. 

I1. Solutis mox eunetis nexibus vinela confringit ferrea; 
(Juae sacris parent iussibus, laeta patent ergastula. 

12. Ftartus mundus renovatus iam cesso tartarecola 
Immensas avere Christe lJaudes te patrante cogitur. 

6, ı saechi Z, corr. Winterfeld inbre/ Z, inbreae fwisse videtur 6,2 illa fom. in) Blume praestat 
Blume 7,ı */. mitem prospera, nam prospera mitem clausula hexametri est, cf. 8,1 incola culmen, 8,2 
secula nomen tritia, ss. m.1, Z 7,2 accolam Blume; hexametrum rhythmicum esse Winterfeld opinatus est 
ef. ad 8, 12q. 8,1 devota Z, corr. Blume *f. culmen incola (sed attende concentum culmen .. nomen) 
S,2 *f. nomen in secula bradidum, i.e. bradium in brauium corr. Z 9, 13q. versus Ambrosianos rhyth- 


micos esse putat Winterfeld, ego verborum ordinem mutatum esse arbilratus transponere maluerim vultibus 
obumbrat et auribus sordis, qguamquam haud medioeriter in eo haereo, quod eaedem clausulae metro contrariae 
in str. 11 exstant (nexibus cunctis? iussibus parent?). Eundem, qui str. 14 addiderit, etiam str. 9 et 11 ad 
leges strophae Ambrosianae correxisse W. Meyer coniecit obumbrat, Blume 10, ı pedatum itumque reddet 


ovanti arthritico coni. W. Meyer; clodis pedatum reddere nutu tonantis satagit Winterfeld, sed mihi non 


persuasit, cum Ambrosianos ab hoc carmine alienos esse credam tonantis auxilio coni. Lehmann 10, 2 squalit 
eruore gelidus Z: corr. W, Meuer 1l,ı mox del. Blume, de Ambrosiana stropha cf. ad str. 9 11, 2 laeta: 
*f. late 12,1 mundum renovat Z! corr. W. Meyer 12,2 immenses ave Christi laudes Z: agere Christe 
Dlume, avere i.e. habere Vollmer post patrante lacuna trium litterarum, sed nihil erasum 


6,1 Cum iam 4,2 mundus cum igne comparatus sit, pronis non ad pronus (prona = die abschüssige 
Strasse der Welt), sed ad pruna pertinere Winterfeld intellexit; apte confert W. Meyer Prov. 6, 28 numquid 
potest homo .... ambulare super prunas, ut non comburantur plantae eius? Fortunat. pros. ed. B. Krusch 
68, 26 calcato vieciorum fomite. imbreae: cf. Winterfeld ad Eugenium Vulg. supra p. 415, V5. 
frigido imbreae "ward er genetzt von der Kühle des Regens’”. Aliter Fortunat. carm. II 16, 14 calcatis 


spinis promeruisse rosas. 6,2 prestit i. e. praestet sc. deus. i pro e more Merovingorum cf. ad rh. 


II 6, 2. 7, ı relinquent .. recondent i. e. relinquunt .. recondunt: cf. rh. XXXIX 29, 1 exilent, 
XXXVIII 6,2 dispicent et ad rh. VIII 4,1. Fortunat. pros. 68, 25 tolerans in adversis, mitis in 
prosperis. 7,2 “die Welt muss ihn wie einen Schiff brüchigen entbehren’. Fortunat. carm. II 16, 5q.; 


carere ec. acc. cf. rh. XXXV4,2 8,ı militiae: ef. ad 1,1: “so (hinc) hat er den Höhepunkt seines er- 
gebenen Kriegsdienstes erlangt”. 8, 2 bradium (pro bravium): Goetz, Thesaur. gloss. emend. I 150°. Blume, 
An. hymn. LI 322, 12, 1. 9, ı noctis i.e.nox, cf. ad rh. VII 13, 1. vultibus pro vultus: cf. ad rh. IX 2, 4. 
Enuntiatum conditionaliter accipiendum: si nox obumbrat. staurat i. e. restaurat. Fortunat. carm. II 
16, 29. 68 de caeco, 9,2 de sordis i. e. surdis sanatis poetam agere apparet, errat igitur Blume, cum 
vertit “den altehrwürdigen Lehrstuhl lässt er wieder helle Lehren ergiessen in die damals tauben Ohren’; 
melius Winterfeld "und tauben Ohren macht er den alten Gehörgang klar (wie er) ehemals (war)” cf. gloss. 
apuwd Du Cange exedera: camera secreta (Vollmer). Fort. pros. 71,22 damnatis aurium dudum aditibus 
surdus quidam occurrens ... 10, 2 squatit :. e. scatet. Fortunat. carm. II 16, 115 mobilis ergo 
venit digitis torpentibus umor et dispensatus fluxit in ungue vigor. 11,ı Fort. carm. II 16,78 mox 
tetigit templum, ferrea vincla cadunt, prosa 72, 10 vasta conpedum vincla confringit. 12,1 8. e. gdaoros 


cf. Fort. pros. 71,3 daemonii graviter oppraessus infestatione. 


| 


1l. ITEM YMNUS SANCTI MEDARDI. 457 


13. Duplum reddidit hee talentum, adeptus arcem possedit, 
Iugis salus est egrorum et sanis praesidium. 


[14. Gloria (sit) deo patri 
et Christo unigenito 
Una cum sancto spiritu 
in sempiterna secula. | 


Chilberieus rex conposuit istud ymnum. 


II. 
ITEM YMNUS SANCTI MEDARDI. 


1. Ymnum laudis, Medarde, tibli * corda canamus habitu: 


Decet enim semper rectis pia conlaudatio. 
2. Opere nimphe nanctus bonus episcopus effectus es, 
Pastoralem euram agens inreprehensibiliter. 


3. Forma commissi gregis factus pastor pius inopum 
Viduas pupillos atque non pigri sollieitans. 


4. Preeipuus utique sanctitate, largus elemosinis, 
Doctrinae divinae verbis elaruisti populis. 


5. Magnam parvae pectore gestans fidem granae sinapis 
Magnarum,. saneti, virtutum fulsisti miraeculis. 


6. Clarum lumen reddens caeceis, gressum elaudis sospitem, 
Debilis manus restaurasti per tua oramena. 


13, ı reddit Blume  haec (= hee i. e. hie) Z, hee Winterfeld 14, ı sit om. Z 14,2 Christo sit Z, 
corr. Winterfeld 14,3 cu Z 14,4 post secula in codice haec sequuntur Chilbericus rex conposuit istud 
ymnum. ingenium querit qui uiribus non potuit (hexameter corruptus, non relevatur coni. Vollmer) disperata 
salus certior (duleior Fort.) esse solet (Fortunat. carm. II 16, 114). deus omnibus paratus est dare, sed paueci 
digni sunt aceipere. da potestatem et probas persona. humilitas falsa ingeniosa famosis tendit miseros artes, 
de comedente exiuit cybus et de forte est egressa dulcedo (Judic. 14, 14), quae verba duas strophas efficere 
opinabatur Winterfeld, a carmine omnino segreganda esse W. Meyer apud Winterfeldium p. 79 evieisse videtur. 

II Z f.66r. Primus edidit P. de Winterfeld, Z. f.d. A. XLVII 80. Blume, An. hymn. LI 206. Ego 
denuo contuli. Notas addidit W. Meyer, Nachr. d. Göttg. @. d. W. 1908, 38 l, ı chordae coni. Winterfeld, 


chorda canamus ac voce Blume obito &. e. mortuo coni. Vollmer 2,1 opus nempe nanctus bonum Dlume, 
sed nanctus cum W. Meyer passive accipi oportet = befunden 3,1 Norma coni. W. Meyer  commissis Z, 
corr. Winterfeld 4,1 precipuus sanctitate utique Z', precipuus utique sanctitate Z? utique delendum ? 
4, 2 doctrina diuina Z, corr. Winterfeld d5,ı magna Z, corr. Winterfeld, magnä parvae pectore gestans 
fide grana sinapis coni. W, Meyer 6, 2 manibus Z, corr. Winterfeld ora moena Z, corr. Winterfeld 


13, ı Matth. 25, 15 sq. possedit i. e. possidet cf. ad rh. II 6, 2. 14, ısq. Haec doxologia multis 
hymnis adnecti solet. 

II Schema 8_u +7, bis repetitum singulas strophas effieit. Multi versus corrupti. Prior versi- 
culus 9 syllabarum duodecies, 10 syll. 10,1, 11 syll. 4, 1 et 13,2? Alter versiculus 8 syllabarum wndecies, 
9 syll. ter. Clausulam in 8 _ _ correxit W. Meyer 9, 2. Clausula in 7 _ Olimpho 14, 1. Synizesis 13, 2 
(an viventum?), 17, 1. Assonantia rara. 12 fere hiatus. 2, ı nanctus sensu passivo: cf. ad rh. VIII 19, 1. 
nimphe i. e. nempe: cf. Olimpho 14, 1et ad 6, 2, 3, 2 atque postpositum.  pigrii.e. pigre: cf. ad 6, 2. 
5,1 parvae... granae i.e, parve..grane = parvi..grani: cf. ad 6,2. Matth. 17, 19 si habueritis fidem 
siecut granum sinapis. 5,2 sancti: cf. ad 6, 2, 6,1 9. ef. Fortunat. pros. ed. B. Krusch p. 71—72. 
6,2 oramena: e proi eti pro e more aeri Merovingiei cf. 2,1 nimphe, 3,2 pigri, 5, 2 sancti, 8,2 reddi- 
bas, 9, 2 habetus, rk. I 6, 2 prestit al, 

POoETAE LATINI AEvVI Carouısı IV, 2, 58 
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10. 


11. 


12, 


13. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


Demonia ab obsessis 
Medelam dedisti egris 


Pellens varios languores, 
Usuque in redivivo 


. Mundo licet erueifixus, 


His et aliis insignis 

ji Modo seilicet beata 
Potioribus daret vita 

Tibi vox a deo data 

euge, serve bone, 
Supra pauca fideli cultu 
Constitueris super magna 
Spiritu pauper, eorde mitis 
Viventium terra celsum possessa 


Angelieus ergo chorus inter 
Pro nobis tibi subieectis 


. Nec amenae tuae, pie, 


Nosmet ymnis te laudantes 


Nostrum semper recordare 
Qui sanctus, dominum, exaudit, 
Gloria (sit) patri, filio 

Deo pio, qui ita sanetus 


procul fugans corporibus 
invocato Christi nomine. 


vincla resolvens febrium, 
membra reddibas omnia. 


pollens tamen corpore, 
virtutibus es habetus. 


fretus et angelica 
assiduae insinuos. 


est gemine dulcedinis: 
prende celsa gaudia; 
egisti quia servitium, 
perenniter negotia’. 
fuisti in seculo: 

regnum promereberis. 
letaris dum in Olimpho, 
deprecare seduli. 


paradisi epulae 
seducant memoriae. 
et pro nobis iugibus 
interpella vocibus. 


atque sancto spiritu, 
coronat in perpetuo. 


7, ı * ab obsessa ... corpora? 

8,2 reddibas Z, reddis Blume, reddens coni, W. Meyer 

Z, corr. W. Meyer, (pro) has et alias virtutes insignis e. h. coni. Winterfeld 

10 modo caelesti beatus frueris angelica potiori datus vita, assides convivio coni. Blume comparato 15, 1 para- 
modo sc. beatam Christus et angelicam vitam daret assidue 

11, ı data: dieta coni. Winterfeld 


nomen invocans? 


disi epulas 


8,ı Pellens: participium pro verbo finito accipiendum esse puto, 
der Welt abgestorben. l1,ı5sqg. Matth. 25, 21 euge, serve bone et fidelis, quia super pauca fuisti fidelis, 
super multa te constituam: intra in gaudium domini tui. 
Matth. 25, 21 et 23. 
caelorum. Beati mites, quoniam ipsi possidebunt terram. 
choros inter: u et o more Merovingiei aeri permutantur velut 16, 2 sanctus pro sanctos, rh. XV 6, 4 
tundendum, XV 12,4 putando al. 


rir sanctus in paradisi gaudiis swi obliviscatur. 


fretus: Christus coni. Lehmann 
potioribus in sinus (sc. Abrahae) Vollmer 
11,2 pene Z, prende coni. Dlume, pete vel tene coni. W. Meyer 
W, Meyer coll. Macc. I 10, 35 (II 10,11) constituentur super negotia regni. 
posthac regnum W. Meyer, in viventium terra (possessa omiss.) Blume 
... sedicant memoriae Z, corr. W. Meyer (idem coni. Nec a mente tua, pie 
nativo fortasse retinenda est cf. ad rh. V 12,1 
pellat Z, corr. Winterfeld 
coronas Z, corr. Winterfeld 


17, ı *sit om. Z 
et del. Winterfeld 


7, 2 medellam Z 


invocato numine coni. W. Meyer, an * Christi 
9, 2 uirtutibus insignis es hab. 
habetus mı, habitus m» Z 


13,1sq. Matth. 5, 3sq. beati pauperes spiritu, quoniam ipsorum est regnum 
14,ı angelicus chorus inter &. e. angelicos 


15, ı sagacissime W, Meyer versum restituit: precatur poeta, ne 
16,2 sanctus: cf. ad 14,1 


germine coni. W. Meyer 
12, 2 perenniter et ingentia Z, corr. 
13 viventum terra celsum 
15 nega menti tuae piae . 
..); forma epulas pro nomi- 
16,2 dominum qui sanctos audit Blume 


legas üiljo, filioque Winterfeld 17,2 q: ita scs Z 


9,ı Mundo crucifixus: intellego 


geminae igitur ducbus servis factae cf. 


| 


111. VERSUS DE IUDIT ET OLOFERNUM. 459 


II. 
VERSUS DE IUDIT ET OLOFERNUM. 

1. Anno tertio in regno cum esset et deceimo, 
Nabuchodonosor coepit exeitare proelia 
Contra gentes atque regna usque Hierosolimam. 

2. Olofernum accersivit principem militiae ; 
‘Exi’, ait, “contra gentes oceidentis proelia, 
Manus tua nulli parcat nee indulgeat gladius’. 

3. Tune vocavit Olofernus duces et satellites, 
Magistratus et tribunos, cunctos sagittarios; 
Debellatas multas gentes venit ad Bethuliam. 

4. Hac in urbe Iudeorum erant multitudines, 
Deum celi adorabant, salvatorem omnium, 
Respuebant Oloferni fortiter imperium. 

5. In ieiunio et fletu et in saceis asperis 
Erat populus afflietus, precabatur dominum, 
Ut de manu hostis suos liberaret famulos. 


III Str. 1— c. 50 in in f. rescriptis cf. supra p. 450, str. 1-11. 49 in f. 63, str. 1—12 
P f. 135, str. 44—50 in B [. 1 (litteris valde detritis). Ex P edidit Du Meril, Poesies popul. lat. 1843 p. 184, ex 
PV:.B E. Duemmiler, Z.f.d. A. XX111 (1879) p. 266. Titulus deest Va, legi non potest V,, *HOLOFERNEM P 
l,ı tercioP essed P decimus Duemmler 1,2 nabuchodosor cepit P 1, 3 hierosolima Va 
2,1 Olofernem V., Holofernem P, sed 11, 1 holofernus P, 4, 3 holoferni V,, holoferni (s erasa) P, 6, 1 Olo- 
fernus F,, 11,1 Holofernus V,, 45,2. 46,2. 48, 2 Olofernus, Olofernum DB, haec igitur forma recipienda esse 
videtur milicie P 2, 2 oceidentes PV;, contra regnum occidentis V% 2, 3 gladiu’ ? 3, ı Holo- 
fernes P, Olofernis V3 3,3 De bellandas P bituliam P 4,ı Hance PV, iudeorum P erat 
multitudinem P 4, 3 Holoferni (s erasa) P, ÖOlofernis Va imperium: in proelio PP, 5, 2 depre- 
cabant P 5,3 ostis P 


Ne quid dubium esse possit, omnia, quae A. Spagnolo in Vır legere potuit, hie adnotata sunt, 18 
Ann. ter.. in... esset 1,2 nabuchodonosor ... tare prelia 1,3 contra gentes atq.regna us.. hieroso- 
limam 2,1 Olofer... pem... 2,2... ait contra gentes occidentes prelia 2,3 ma..s tua ..l.. 
parcat nec indulgeat g.s 3,1 Tune ahior conuocatur duces et satellites 3,2 magistratos et tribunos 
eunctos sagitt... 3,3 Debellatas multas gentes uenit ad b.tulia 4,ı Hane in urbe iudeor,.. erant multi- 
tudines 4,2 dm ..li .do.abant ... torem omnium 4,3 respueba .. holoferni fortiter in prelio 5,1 
In ...nio et fletu ac in saceis asperis 5, 2 erat populus adflictus precabatur dnm 5,3 ut de manu 
hostis suos liberaret famulos 


III Schema 8_ +7. _ ter repetitum stropham effiet. 8 _u = 4_u +4 42ie fere. Prior 
versiculus enneasyllabus semel, alter octosyllabus bis, 47, 2 et 50,3; 2, 3 indulgeät, 47,3 spolja legendum est. 
Clausulae purae. Concentu syllabarum terni versus numquam praeter doxologiam, bini passim ligantur. 


Hiatus permulti. 1,ı Judith 2, 1sq. Anno tertiodeeimo Nabuchodonosor regis ... dixitque cogitationem 
suam in eo esse, ut omnem terram suo subiugaret imperio. 2,1 ibid,. 2, 4sq. Quod dietum cum placu- 


isset omnibus, vocavit Nabuchodonosor rex Holofernem principem militiae suae et dixit ei: Egredere 
adversus omne regnum oceidentis et contra eos praecipue, qui contemserunt imperium meum. Non 
parcet oculus tuus ulli regno omnemque urbem munitam subiugabis mihi. 3, 1-3 ibid. cap. 2—4, ubi 
Bethuliae nondum mentio fit. 3, 3 debellatas multas gentes constructio est absoluta velut rh. XL 3, 1 
Adam plasmatus, IV 43, 3 erumpente(s) lacrimas, XV 8, 3 arreptum suum gladium (fort. —um pro 0°), 
XXYV 22, 3 ascendentem, XLII 2, 1 bellum peractum. 4—5 ibid. 4, 1 Tune audientes haec filüi 
Israel ... timuerunt valde a facie eius e. q.s. 
58* 
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460 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


6. Quadam die Olofernus in furore nimio 
Coepit dicere ad suos: “Quis est iste populus 
Aut que gens, que se non flectit nostri sub imperio?’ 

7. Tune Achior sie ex illis unus coepit dicere: 
‘Si digneris me audire, tuum servum, domine, 
Ego dicam veritatem, quid de illis sentio. 

s. Est deus et non est fortis preter illum alius, 
Cui semper serviebat ista generatio 
Et absque arma triumphavit fortiter in proelio. 

9. Nam pro illis decem plagis condempnavit Aegyptum, 
Pharaonem mari rubro mersit cum exereitu, 
Manna dedit in deserto et de petra flumina. 

10. Quod si illi deo suo inoffense serviunt, 
Notum tibi sit, quod illis nil nocere poteris, 
Nisi eos deus suus . pro peccatis deserat’. 

ii. Hoc audito Olofernus indignatus dixerat: 
“Quia ausus es laudare Hebreorum populum, 
Una hora te cum illis meus perdet gladius’. 

12. Tune Achior vinetum misit ad urbem Bethuliam, 
Circumdabat eius rivos, fontes atque flumina. 
Ut in siti Tudeorum perderet prosapiam. 

6, ı olofernis I», holofernes 7 6,2 cepit Pr quis P iste: er is corr. mı P 6, 3 atque 
gens que P nostro PT} 7, 2 seruum tuum P 7,3 dico P quam de P 8, 2 cui seruiebat 
ante 3 8,3 Absque arma absque scuto triumphat in proelio P i. e. Absque arcu, absque scuto Judith 5, 16 

triumphabeit V; 9%, ı egiptum PP; 9,2 Faraonem P 10, ı Sineoflensa P 10, 2 sit tibi ? 
1l,ı Quo P holofernus PY,, olofernis Vz 11, 2 hebreorum P 11,3 ora P perdat ? 12, ı 
bituliam ? 12,3 in P sequitur VERS’ DE BELLA QVE FVIT ACTA FONTANETO. 

Lectiones codieis Fı. 6,1 quadam /fol. perforatum) olofernus in furore nimio 6, 2 coepit dicere 
ad suos quis est iste populus 6, 3 adque gens qui se non flectit nro sub .mp..o 1,ı Tune achior 
sic ex illis unus cepit dicere 7,2 si digneris me audire tuum seruü die 1,3 eg. dicam ueritatem qd 
de illis sencio 8, ı Est ds et non est fortis preter illum alium 8,2 cui semper seruiebat ista .. 8,3 
.. triumphabit fortite . 9,ı N.m pro illis de... plagis .. dempnauit egyptum 9,2 pha... mar.. 
rubru . mersit c.. xer...u 9,3 m.nna dedit in deserto et d.p... flumina NE 
. noflense ser... 10,3 .. suus p pec..is ...rat 1l,ı Hoc ...itu holofernus ... gna.us dixe.. 
11,2 qui. ausus es laud.. hebreorum populus 11,3 una... ..is...8 pe... giadius 12,1 ... misit 
ad urbem beth.. 12,2 ..dabat eius fines fon.. 12,3 ..sitim iudeorum per...et prosapiarh 


6 Judith 5, 2sq. et furore nimio exarsit in iracundia magna vocavitque omnes prineipes Moab et 
duces Ammon et dixit eis: Dicite mibi, quis sit populus iste, qui montana obsidet, aut quae et quales 
et quantae sint civitates eorum ... et quare prae omnibus, qui habitant in oriente, isti contempserunt 


nos et non exierunt obviaın nobis, ut susciperent nos cum pace? 6, 2 coepit dicere cf. 1,2. 7,1. 
45,3. IV 2,4. 27, 3. 55,2. V 8,1. XXILU 4,3 al. 7 ibid. 5, 5 Tunc Achior dux omnium filiorum 


Ammon respondens ait: Si digneris audire, domine mi, dicam veritatem in conspectu tuo de populo 
isto, S ibid. 5, 9 unum deum caeli coluerunt, quo cum loco cf. Ind, 5, 29 Nabuchodonosor deus terrae 
est et praeter ipsum alius non est 5, 16 ubicumque ingressi sunt sine arcu et sagitta et absque seuto 
et gladio, deus eorum pugnavit pro eis et vicit. 8, 3 triumphabit pro triumphavit ef. ad rh.XV 11,3 
9,1 Acgyptum ef. ad rh. IV 18, 1. 11, ı dixerat cf. ad rh. VIIIS, 4. 12 ibid. 6, 7 Tunc Holofernes 
praecepit servis suis, ut comprehenderent Achior et perducerent eum in Bethuliam et traderent eum in 
manus filiorum Israel. 12, 2 ibid. 7,9 ... pone custodes fontium, ut non hauriant aquam ex eis: 


et sine gladio interficies eos. ... 7, 10 et constituit per gyrum centenarios per singulos fontes. 


| 
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III. VERSUS DE IUDIT ET OLOFERNUM. 


Sed deintus nemo erat 


45. Adpropinquat, presumenter 
Olofernum eruentatum 
Seindit tunicam, cum fletu 


46. “Una mulier nos dedit 
Eece iacet Olofernus 
Quo audito fugam lapsi 


47. Tune exierunt Hebrei 
Persequentes percusserunt 
Spolia capta diviserunt 


48. Deum caeli benedixit 
Qui pereussit Olofernum 
Iudith vero inter omnes 


49. Ille deus, qui percussit 
In virtute prevalenti 
Perdat gentes paganorum 


ostium aperuit, 

sine caput repperit; 
magno coepit dicere: 
omnes in obprobrium; 
truncus sine capite!” 
unusquisque abiit. 


magno cum exercitu, 
omnes in ore gladii, 
multitudo populi. 


cum .... ecclesiis, 
prineipem militiae; 
laudaverunt feminas. 
tune castra Assyrii 
et in forti brachio, 
incredulas domino. 


qui responsum redderet. 


45, ı * presumentes B 
Fort. fugam .... 


Hebrei exierunt coni. Ebert, malim Tune exierant Hebrei 
48, ı Deum sic Duemmler, sed lectio perquam incerta est 


poput B 


46, 2 Olofernus sic B, Olofernos Duemmler 
iniit cf. Jud. 15, 4 in fugam ibant praeeipites? lapsi corruptum esse puto 
47,2 in ore sic D, more Duemmiler 
cum ////// ecelesiis sic D, lectio cum 
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46, 3 fuga coni. Vollmer; 
47,ı Tune 
47,3 


48, 3 *feminam B str. 49 
percussit castraque assyrios BD 
49, 3 paganorum a uestro 


certa est, ultima littera erasa m sive n esse videtur 48, 2 Olofernum sic B 
etiam in Va post undecimam stropham 49,ıdm B eontriuit Va 

49, 2 * preualentis P, qui (lectio incerta) uirtute sua magna B forte B 
introitu Va incredula D, corr. Duemmler 


46, ı Una mulier nos de...is p.. 
47,2 sg. dus polia ...pia ... pop.li 
49, 159. asiriis ..us..pa ... et for.. 


Lectiones codiecis Vı. Strophae 13 — 45 legi nequeunt. 
46,2 ... sine capite 47,1 ..ti sunt hebr... (lectio incert.) 
48,1 D 48,2 ...ent deq pec.. 48,3 ..tam femin.. 


44 sq. Iudith 14, 14 Sed cum nullum motum .. sensu aurium caperet, accessit proximans ad 
cortinam et elevans eam vidensque cadaver absque capite Holofernis ... iacere super terram, ex- 
clamavit voce magna cum fletu et scidit vestimenta sua. 45, 2 sine caput, at 46, 2 sine capite. 
46 ıbid. 14, 16 .„. et dixit: Una mulier Hebraea fecit confusionem in domo regis Nabuchodonosor, ecce 
enim Holofernes iacet in terra et caput eius non est in illo. ... 75, 1 cumque onınis exereitus decol- 
latum Holofernem audisset, fugit mens et consilium ab eis, et solo tremore et metu agitati fugae 
praesidium sumunt. 47 ibid. 15, 3 videntes itaque filii Israel fugientes, secuti sunt illos ... 4 uno 


agmine persequentes debilitabant omnes, quos invenire potuissent .. 6 et persecuti sunt eos in ore 


gladii, quousque pervenirent ad extremitatem finium suorum .. 7 ingressi sunt castra Assyriorum et 
praedam, quam fugientes Assyrii reliquerant, abstulerunt et onustati sunt valde. 47, ı exierunt pro- 
nuntiandum est cf. ad VIII 13, 3; an exierant ? 47,3 diviserunt multitudo «# 4, 1 (cod. P) erat multi- 
tudinem, adorabant ... respuebant. rh. VIII 22, 1 canentes resonant militia. ZLVIII 3, 1 captus 
48 ıbid. 16, 22 et factum est post haec, omnis populus post vietoriam venit in 


16, 24 erat autem populus iucundus secundum faciem sanctorum, et 


.. requirunt. 
lerusalem adorare dominum ... 
per tres menses gaudium huius vietoriae celebratum est cum Iudith. 16,25... et Iudith magna facta 
est in Bethulia et praeclarior erat universae terrae Israel. 49,2 in forti br.: cf. rh. LIII 13, 3. 


Ps. 88, 11. Sap. 16, 16 etc. 
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50. Gloria et honor deo usquequo altissimo 
Una patri filloque inclito paraclyto, 
(Qui cum ipso semper regnat simul cum sancto spiritu. 


IV. 
VERSUS DE IACOB ET IOSEPH. 

I. Tertio in flore mundus adhuc dum pubesceret, 
In decore iuventutis seculum pulchresceret 
Atque proles subter omnes latos caeli cardines 
Germinando pullularet humana felieiter. 

2. Natus est homo in mundum, patriarcha nobilis, 
Abraham dei amicus, puer fidelissimus; 
Heber aurea de stirpe oriundus extitit, 

A quo eoepit Hebreorum diffamari populus. 

3. Huie sterilis beata Sarra sanctum peperit 
Filium, eui nomen dedit bonus dei angelus: 
Clausus adhuc vulva matris Isaac vocatus est. 
Quem in dei holocaustum pater iustus obtulit. 

4. Hie Rebecca de coniuge Iacob, sanetum domini, 
Habuit prolem, quem deus dilexit in specie; 


50, 2 filioque quo B 

IV Str. 1-52 in B {. 1-6, str. 1—20 in Be f. 16—18, str. 1-9 et 11 in Fr f. 59, str. 1—18 
in Vs, str. 1,2,69 F p. 84, str. 45,3—69 in A f.4sq. Ex B edidit Du Meril, Poesies inedites du moyen 
äge 1854 p. 286, ex Be Hagen, Carmina medü aevi p. 84, ex B, Be, V,;, V;, A ed. E. Duemmler, Z. f.d. A. 


XL 375. Titulus exstat in Be, erasus est in B l,ı cum BBeV,;, 1,2 sctm B puleresceret BbeV; 
1,3 adque V3 prolem F', prole V3, prole in marg. add. manus recentior vel prolis Be super Vs late F, 
latus Be 1, 4 pullularet: radendo corr. pulularet Be, pullaret lu ss. mı Vz umana P3; 2,ı mundo 73 
2,2 Abraam 2,3 Ebraea F aurea sic etiam B 2,4 cepit Ebreorum populos 
3,1 sterelis baeata Be sara BeV; 3, 2 filjum legendum est nomen: ss di 3, 3 clasus 
3,4 que V3 holochaustum V3 4, ı coniunge V3 *f de coniuge Rebecca; Iacob s. !. add. Be 4,2 
abuit 


50, ı Eadem doxologia cum monstroso vocabulo usquequo rk. V 14,1. XXXV 13, 1—2. 50, 2 filio- 
que i. e, filio et 

IV Schema8 _ quater repelitum singulas strophas effieit. saepe4_u-+4_.. Prior 
versiculus enneasyllabus 20,1. In 8 _. clausulae 12, 1 proderunt, 67, 4 proderit, 11,3 advenit, 19,1 
venundätus, 46, 1 patimur, 24,2 Pharäo, 4,1 coniüge? In 7,_ 11,3 presägus, 22, 3 imägo, 66,3 


dierum. Synizesis 3, 2. Assonantia passim. Hiatus permulti. l,ı Beda De temp. rat. c. 66 (ed. @. 
p.278) Tertia mundi aetas a nativitate coepit Abraham patriarchae. 2,3 cf. gen. 10,21. Isid. Et. 


VII 6, 23 Heber transitus. Etymologia eius mystica est, quod ab eius stirpe transiret deus nee per- 
severaret in eis translata in gentibus gratia. Ex ipso enim sunt exorti Hebraei. Ideo poeta epitheton 
aurea i, e. egregia adhibuit. De 'aetate aurea’ eum cogitasse vix crediderim. 3, 289. gen. 17, 19. 
3,4 gen. 22. 4,ı de coniuge Rebecca conieci, haud scio num iure, cum clausulae impurae ab hoc rhythhmo 
non prorsus absint velut in 7. _ 11,3. 22,2. 66,3. 55,2...cepi(?) In 11,3 adv&nit, 12,1 pro- 
derunt, 67, 4 proderit, 46, 1 patimur, 42, 3 sanusne est. Sed nonnullae corrigendae sunt ut 42, 3. 4,1? 
v. 11,3 transpositis vocabulis advenit et presagus restitwi potest, proderunt, proderit, venundätus poeta 


per decompositionem pronuntiasse videtur cf. ad 11,3. 
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Hie duodeeim quaternis 
Filios, a quibus gens est 


5. Qui beatus patriarcha 
Genuit in senectute, 
Quem dilexit super omnes 
paternam relevabat 


6. Feeit illi pater suus 
Vario polimitoque 
Erat pulcher in aspectu, 
Lilii ad instar nitens, 


7. Hie in nocte soporatus 
Vidit somnia, quae patri 
Quae invidiae tulerunt 
Odiique cum livore 


8. ‘Segetum albentes spicas 
Resecare, sieque meum 
Stabat; vestros adorare 
Haec dicente corda fratrum 


9. “Vidi solem atque lunam, 
Me in somnis adorare 
Ob quam causam duris eum 
Taeitus tamen rem clauso 


10. His hoc modo gestis pater 
Accersivit et ad fratres, 
Ubi erant, iussit ire, 

Ac salutis causam patri 

11. Cumque eum fratres sui 
Recordati somniorum 


genuit de matribus 
Israel lecetissima. 


filium carissimum 
Ioseph nomen indidit; 
natos singulariter. 
senectutem iugiter. 


tunicam talariam, 
contextam de stamine: 
venustus in specie, 
roseus ut rosula. 


presagum per spiritum 
fratribusque retulit, 
dietis seminarium 
ministrabant fomitem: 


putabam nos faleibus 
ligatum manipulum 
conspexi fasciculos’. 
altus dolor obruit. 


sed et stellas undecim 
venerandis radiis’. 
pater dietis corripit, 
volvebat sub pectore. 
Ioseph carum filium 
in pascendis gregibus 
ut seiret quid agerent 
repedans exponeret. 

a longe prospicerent, 
pleno dolo pectore: 


9, 4 taeitis 


ad insternitem V3 


somniaque mı Be, somniag: B  patr& ss. mıB _retulerit B 
sic etiam Be retulerunt mı, re delev. m» De dieti V3 
8,1 Segetem habente V; faucibus V3 8, 2 reseccare si que V3 ligare manipulos V3 8, 5 stabat 
etiam in Be conspexit fassciculos V3 8, 4 dicentes BPV3 doloror V’3 9, ı sed om. B, set V3 
reclauso V,, rem clauso in reclauso corr, PD, recluso V3, rem clausam Be fort. recte 

volebat V3, vovebat, ss. mıBe in pectore V3 10, ı Iosep 10, 2 acersivit _fratres in pas- 
cendis gregibus, distinxerunt Du Meril, Hagen, Duemmler 
fratres eum sui _prospexerint B 11, 2 


repetans repeten V3 exponere V3 


recordatis V3 pleni V3 dolo BBeV; pectoris V3 


atque sermonum, invidiae et odii fomitem ministravit. 
9, 1-2 ibid. v. 9. 
Cumque fratres illius in pascendis gregibus patris morarentur in Sichem e. q. s. 
Et praeviderunt eum de longe (procul Vulg.) venientem Ambr. d. Ios. cap. 3 Migne P. L. XIV 676 D. 


9, 2 venerandis i. e. venerabundis 


7, ı soperatus mı, corr. maB 


4,4 fillus Israhel electissima B, lectissima Be, letissima 5, 2 Iosep V3 d, 4 pa- 
reuelabat reseruabat V3 6,1 illi sic eiam Be tonicam B talyriam V3 6,2 poli- 
mite mı, corr. maBe contexta BV3 6,3 aspetu V3 venustus specie fi. e. especie) V3 6, 4 liliis 


7,2 uidi somniumque 
7,3 qui que) B, quem invidie 


an *dieta? 7,4 hodiis et ministrabat 


10, 3 aggaret V3 10, 4 salute causa V3 


5,158q. gen. 37, 3 sq. Israel autem diligebat Ioseph super omnes filios suos eo quod in senectute 
genuisset eum fecitque ei tunicam polymitam (variam Hieron. quaest. Hebr. i. genes. Migne P. L. 
XXIII 1045), ibid, v.23 tunica talari et polymita. 
referret fratribus suis, quae causa maioris odii seminarium fuit. ... 8 haec ergo causa somniorum 


7,18q. ibid.5 accidit quoque ut visum somnium 


8,4 Wbid. v. 8. 
10 ibid. v. 12—14 
11,1 ibid‘, v. 18 


8,1-3 ibid, ve. 7. 
9, 3—4 ibid. vr. 


) 
N: 
le 
| vs 
2 
lg 
Wr 
y 
> 
san 
- 
i 
= 
= 
= 
1 
N“ 
| 
| 
| 
| 


464 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
inquiunt, “advenit somniator presagus; 
Hune, venite, oceidamus et celemus sanguinem. 
12. Tune videbit, quid proderunt illi sua somnia 
Aut si vera retulerunt per visum auguria‘. 
Haec dicentes abstraxerunt tunicam polimitam 
Et in lacum reeluserunt innocentem puerum. 
13. Haedi sanguine prepulchram intinxerunt tunicam, 
Fraudulenta detulerunt seni patri nuntia: 
“Hane invenimus iacentem, vide, utrum ista sit 
Tunieca filii tui, an forte sit altera’. 
14. Seindens pater vestimenta flendo dixit: ‘Ista est 
Tunica filii mei loseph dileetissimi; 
Fera pessima comedit Ioseph, mala bestia, 
Cani mei cum dolore descendunt ad inferos. 
15. Heu me, fili mi Ioseph duleis, amantissime, 
Quem nee manu levi dudum passus eram tangere: 
Modo tua delicata membra fera pessima 
Cruentatis laniata devastavit dentibus. 
16. Bestia te devoravit, fregit ossa tenera, 
Inrigantibus medullis suxit undam liquidam, 
Sanguis tuus bestiali refluxit in gutture, 
Mira tua pulchritudo in deserto periit. 
17. Heu me, fili mi loseph duleis, amor unice, 
Baculum meae senectae, patris consolatio, 
11,3 *f. presagus somniator advenit 11, 4 nunc vevenite V; 12, ı Itun 773 
revera Be usum V3 12, 3 pollimitam V, 12, 4 remiserunt De 13, ı Haedis B, Edi BeV; 
nem BBe perpulera V3 intinxe....tunica V3 13, 2 sq. verba fraudulenta — iacen om. Vs 
senis D 13, 3 te vide P3 13, 4 verba tui — 14,1 ista est om. V3 14, 2 tunica: auntdin Vz 
iosep V3 14, 3 fere V3 verba pessima — 14, # inferos om. V3 14,4 canes B 15,1 om. P; 
Eu DB mens los. De 15, 2 59. in V3 sic leguntur passus era tangere beata a dilectissi feros heu me fili 
mi iosep duleis 15, 3—4 ma modo fera pessima cruentata laniata deua ... V3 16, 2 irrigantibus Be 
ungxit undas liguidas 16, 3 bestialis noxialis Vs fluxit refulsit Be  gurgite Be 16, 4 
mirra  puleritudo V3 defecto (ss. ut vid. De 17,ı EuB meus Be josep duleis ////! 
amor (eras, duleis) D, amator V3 17,2 mee De, me BD, que V3 senectutis BBeV;, corr. Du Meril patri BBe 


11,3 gen. 37, 19. Exempla decompositionis haud rara sunt cf. rh. I 12, 1 renövat(?), IV 12,1 pro- 
derunt, XI 3, 2 depr@mit, XV 14,2 nesciunt, LII 12,4 reg@mat, LIV 1,3 adpremit, XLIT 1,4 
detülit, 4,5 inplicat, 19, 2 porregit, 22,2 oceidat cf. Bonnet, Le latin de Grögoire de Tours p. 486 :q. 
Meyer-Lübke, Gram. 1495, II 239 sq. 11,4 ibid. v. 20 
venite, occidamus eum et mittamus in ceisternam veterem dicemusque: fera pessima devoravit eum, 


Seelmann, Die Aussprache d. L. p. 58 sq. 


Ambros. de Ios. cap. 3 1.1.6774: et videbimus, quid proderunt somnia illius... (et tunc apparebit, quid 
illi prosint somnia sua. Vulg.). 12, 3-4 v. 23 sq. nudaverunt eum tunica talari et polymita miserunt- 
que eum in cisternam veterem, quae non habebat aquam. Ambros. de Ios. cap. 3 1.1. 679 B lacum 
13, ı cf. v. 31. 
14,1 cf. Ambros. de Ios. c. 3 1.1. 680 B seidit vestimenta sua (Scissisque vestibus Vulg.). 


legisse videtur, cum exponat: lacus autem siccus erat. 13, 3 usque ad 17, 4 cf. 
37, 33 8Q. 
14,4 gen. 37,35 descendam ad filllum meum lugens in infernum, sed cf. gen. 42, 38 (44, 31) deducetis 
canos meos cum dolore ad inferos. 15,1 Duemmiler perperam ex Be scripsit Heu me fili meus loseph, 
sed Heu bisyllabum est. Exempla sunt innumera ut XI 8,1, laüs ibid. 19, 1, XVIIS,2 ceü, XZ 11,2 


Fsaü, 12,1 kaüs, 15,1 lesu, 16, 3 Saülum. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 
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Lumen eras tu meorum 
Tua mea refovebat 


Cuneta mihi adfluebant 
Devenerunt in me mala 
Cum dolore modo lugens 
Hoc modo Iacob plorabat 


His peractis venundatus 
Innocens in lacum missus, 
Non adsensit perpetrare 
Factus princeps est in terra 


In illo timuit peccare, 
Qui elementer eum sua 
Pharaoni indicavit 
Septem tristia predixit 


Nam cum inter multos esset 
Pharaonis vinifusor 

“Tres propagines florentes, 
Vidi pendere in vite, 


His expressis Pharaoni 
Obtuli bibendum’. Joseph 
Huius somnii: tres dies 
Post tres dies honor tibi 


Cum felieiter hoe modo 
Memor mei Pharaoni, 
(Quia furtim sum sublatus 
Innocens in lacum missus; 


Post haec somnium Pharao 
Nullus erat qui obscura 
Tune pincerna, recordatus 
Qualiter sibi futura 


oculorum geminum, 
pulchritudo viscera. 
tecum bona pariter, 

te absente omnia; 
descendo in seculum’. 
Ioseph multo tempore. 


est loseph in Aegypto; 
propter quod nefarium 
opus, deum diligens. 
Aegypti gratissimus. 
cuius erat famulus, 
ceircumeinxit gratia. 
septem laeta tempora, 
post haec redeuntia. 


dampnatos in carcere, 
Ioseph refert somnium: 
tres uvas sub pampino 
pulchris einetas gemmulis. 


aureo in poculo 

dixit: "Haec est imago 
tres designant palmites; 
gradus datur pristini. 
bene tibi fuerit, 
obsecro, ut suggeras, 
et hie absque crimine 
testem deum habeo'. 
vidit diffieillimum 
interpres ediceret; 
Ioseph, regi retulit, 
indicasset somnia. 


17,3 gemitu V3 
15, 2 de uenerunt V3 


seculum: *f. in loculum ef. 66, 4. gen. 50, 25, vel ad inferos, in foveam?, in sepulerum coni. Vollmer 
plorabam iacob multo tempore finit (hie finiens) V3 


s ex 1(?) corr. B 

20,2 eircum einxit B 
corr. Du Meril 
Du Meril 


18,2 cf. gen. 42, 36. 


17,4 metro fouebat puleritudo V3 


in om. V3 abscente V3 


15,3 discendo mı, descendo 


plorabat: inceperat pro— B 


18, ı Lucta afluebant V3, aflluebant Be 
saeculum 2, in 
18, 4 iosep 


19, 3 adsensit: altera 


20,1 cum novem syllabae in hoc carmine non admitti videantur, Roethe coni. timet 


20,3 Faraoni De 


pristinus coni. Du Meril 


18, cf. gen. 37, 34 sq. 


24,4 somnia: f. *omnia? 


20,4 tristitia De 
21,4 *in vite: per uisum B 
22,4 *gratus B 
testem correxisse videtur mı B 


gemmulas D, corr. Du Meril 


21,1 hie ‚Finit Be 21,2 Pharaoni b, 
22, ı expressi D, corr. 
23,4 lacu B, corr. Roethe, cf. 19,2 _testes in 


Nonnulla intercidisse censeo. 


19, ı cf. 37,36.  Aedgyptus semper in clausula 


cf. 37,1. 58,1. 59,3. 61,3. 63,1. 66,1 (praeter 19,4 et 27,2). IIT 9,1. VII 10,2. VIII6, ı. LXI9,5. 18, 1. 
21,4. 22,4. sed Aegyptum LIX 9,2. 19,2 sq. cf. 39, 8 sq. 20. lacum pro carcerem cf. gen. 40, 15. 
19, 4 cf. 41,41. Series narrationis parum dilueida. 20, 1—2 cf. 39,8 sq. 
ef. 40, 21,2 cf. 40, 8 22, 2sq. cf. 40, 12sq. haec est interpretatio somnii: tres propagines 
tres adhuc dies sunt; post quos recordabitur Pharao ministerii tui et restituet te in gradum pristi- 
23, cf. 40, 14 sq. 


20,3 cf. 41, 26 21,189. 


num, dabisque ei calicem iuxta offieium tuum sicut ante facere consueveras. 
24,1 cf.41,1sq. Pharäo cf. LX 14,2. 
POETAE LATINI AEVI Carorımı IV, 2. 59 
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25. IJuxta haec predixit septem 
Septem alia ventura 
Quam ob causam est adeptus 
(Tor)quem auream in collo 


Feeit eum deus caeli 
Multa nimirum frumenta 
Quibus postea prudenter 
Et famosam adquisivit 


26. 


27. Jam ut fixa probaretur 
Omnis Aegyptus et cuncta 
Famis coepit consummari 


Ad Ioseph omnes emendi 


28. Inter alios et loseph 
Advenerunt, ut mercari 
Qui videntes Ioseph proni 
Suppliei adoraverunt 

29. Tune Ioseph ilieo verbis 
vos exploratores 

‘Non est,’ inquiunt, “ut noster 


Sed simplieiter hie tui 


30. Uno geniti de patre 
Fuimus nam tui servi: 
Cuius frater uterinus 


Et extune usque in presens 


‘Non est ita, sed ut dixi, 
Per salutem Pharaonis 

Vos venistis explorare. 

Si germanum ad me vestrum 


31. 


Nam ex vobis unus strietim 
Donee minimus hie vester 
Alioquin meam numquam 
Poteritis, nisi vester 


32. 


Simeon artius vinetus 
Ceteri, asinis gratis 

Cum pecuniis in saceis 
Mox per ordinem narrantes 


33. 
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tempora fertilia, 

fame laborantia; 
anulum et purpuram, 
et sceptrum in dextera. 


summum terrae dominum. 
recondit in horreis, 
mundi famem reppulit 
gloriam per secula. 


coniectoris veritas, 
Chanaan confinia 
valide penuria; 
confluebant gratia. 
fratres cum pecunia 
potuissent triticum: 
super terre faciem 
cum timore pectore. 


adlocutus fuerat: 
huius terrae video’. 
est locutus dominus, 
advenerunt famuli: 


nos quoque duodecim 
est cum patre minimus, 
dudum raptus periit 
jam nusquam conparuit.. 


vos falsa loquimini. 
huius terrae minima 

Sie vos probo simplices. 
adducatis minimum. 
religetur vinculis, 
germanus adveniat; 

vos videre faciem 

hie frater advenerit. 


missus est in carcerem, 
oneratis tritico, 

ad patrem reversi sunt, 
omnia quae gesta sunt: 


25,4 torquem Du Meril, quem B (sed in codice nil erasum est, spatio unius litterae vacuo relicto) 


26,4 gloria B, corr. Du Meril 
corr. Boethe 


fuisse B 33,2 triticum D, corr. Du Meril 

25, ı cf. gen. 41, 29 sq. 25,3 cf. v. 42 8q. 
42,5; euncta confinia pro nom. sing. acceperim. 
supplici pectore. 29, 1 sq. ibid. 42, 9 sq. 


super, minimus cum patre nostro est in terra Chanaan. 


27,2 chananeae B, corr. Du Meril 
quoque: quique coni. Du Meril, quippe (vel quondam) Roethe 


26, 2 ibid. v. 47. 
28, 1 sq. ibid. 42, 3. 
simplieiter: cf. gen. 42, 11 pacifici, cf. v. 32, 


42, 11 omnes filii unius viri sumus: ibid. 32 duodecim fratres uno patre geniti sumus; 


30,1 unigeniti B, 
33,1 est: es videfur 


28,3 terre/ B 


27,189. ef. v. 54 9. 27,2 cf. 
28,3 cf. coniungas 

30, ı ibid. 
unus non est 


31—32 cf. vr. 14—16. 33. 31, 2 minima 


pro infirmiora positum esse videtur; sed fort. corruptum est cf. 30, 2 minimus, 31, 4 minimum (Lehmann). 


33 cf. — 29. 
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34. “Dure nobis est loquutus 
Esse nos exploratores 
Nos infirmiora terrae 
Prius quam nostram reseciret 


35. Ad quos pater tristi corde 
‘Vos in meam haeec feeistis 
Ut vos fratrem diceretis 
Meos canos laceratos 


36. Simeon est religatus 
Ioseph meus non est super 
Beniamin auferetis: 
Devenerunt, ecce ego 


37. Inter haec ingravescente 
per omnes eircumquaque 
Iacob rursus accersitis 
“Quur non itis et adfertis, 


38. Cui illi: ‘Nos ad tantum 
Absque nostro ire fratre, 
Nisi venerit vobiscum 
Meam faciem videre 


39. "Tollite ergo vobiscum 
Optimis de terrae ferte 
Deus meus illum vobis 
Hune et eum qui tenetur 


40. Inclinavit Iacob senis 
Ingemescens, effluebant 
Lugens ambos post haec suos 
Beniamin atque loseph, 


41. "Ecce ego sum orbatus 
Ioseph mortuus est meus 
Beniamin abstulistis 
Multis morior adflietus 


42. Cumque in secundo fratres 
Ioseph fusi super humum 
Quibus ille: “Estne sanus 
De quo mihi dixeratis, 


valde terrae dominus, 
putabat falsiloquos, 
aestimans perpendere, 
lineam propaginis. 
cum merore dixerat: 
taliter miseriam, 
habere nune alium; 
ducetis ad inferos. 
captivus in vinculis, 
filius carissimus, 

in me mala omnia 
ero absque liberis’. 


fame super Aegyptum 
regiones valide, 

dixit suis filiis: 

ut vivamus, triticum?’ 
non audemus dominum 
sie enim locutus est: 
frater vester minimus, 
non potestis amplius’. 
munera in manibus, 
fructibus et pergite; 
faciat placabilem, 
resolvat de vineulis. 
caput, super lectulum 
supra modum lacrime, 
filios pulcherrimos, 
uterinos soboles. 


duobus de liberis, 
delicatus filius, 
tenerem infantiae, 
quapropter angustiis'. 
obvenissent undecim, 
adorabant pariter. 
pater vester senior, 
vivit usque actenus?’ 


34,2 falsi locus B, corr. Edw. Schroeder 


34, 139. v. 30 sq. 
habere vos fratrem. 


40. 41 desunt in genesi, at cf. str. 35. 36. 


34, 3 aestimam: i. e, aestimamus D, corr. Du Meril 
35, ı *f. tristis cordis cum merore cf. Hrots. Bas. 109; vel tristi cordis cum merore 30,2 miseria B, corr. 


36,3 Beniämin pronuntiandum est, hoc nomen semper tetrasyllabum est cf. 40,4. 41,3. 52,3, 58, 4 


39,4 Hune &um B, Hunc etiam Du Meril, Hune et eum Duemmler. Poeta dicere videtur Hune remittat 
. resolvat cf. gen. v. 14. 40,4 uterinas scr, Du Meril 41 2 delicatus: dileetus in delicatus 


41,3 teneris coni. Du Meril 41,4 quampropter B, corr. Du Meril 42,3 *sanusne est B 


35, 18q. cf. 43, 6 in meam hoc fecistis miseriam, ut indicaretis ei et alium 
35, 4 cf. 42, 38 deducetis canos meos cum dolore ad inferos. 36 cf. 42, 36. 
37,1 cf. 43, 38, 1 cf.v. 3. 39, ı5q. cf.v. 11. 
faciat vobis eum placabilem: et remittat vobiscum fratrem vestrum quem tenet et hunc Beniamin. 
40, ı senis i.e, senex cf. ad VII 13, 1. 42, 139. cf. 


39,3 sq. ef. v. 14 deus autem meus omnipotens 


42,3 cf. v. 27 salvusne est pater vester senex, de quo dixeratis mihi? adhuc vivit? 
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43. “Vivit’, inquiunt, “est sospes tuus servus, domine’. 
‘Iste iunior est vester frater?’ dixit: ‘Fili mi, 
Deus tui sit misertus!’ Erumpentes lacrimas 
Non se poterat celare, flevit in cubieulo. 

44. Post haec iussit preparare prandium meridie, 
Fratres suos invitavit cunctos ad convivium. 
Ioseph moram faciente preparabant munera, 
Ut ferentes eius forte demulcerent animum. 

45. Tristi corde loquebantur territi ad invicem: 


“Ut involvat in nos grandem hoc facit calumniam 
Propter illam, quae in nostris antea marsupiis 


Est pecunia inventa callide reposita’. 

46, “Merito haee nunc patimur, Ruben dixit fratribus, 
“Eo quod nostro in fratre graviter deliquimus; 
Dixi vobis tune: Nolite peccare in puero! 
Sanguis eius en distriete innocens exquiritur. 

47. Multis eum videbamus oppressum angustiis, 
Quando nos deprecabatur voce lacrimabili; 

Nos inmites et crudeles non ei pepercimus, 
Ideirco super nos venit ista tribulatio’. 

48. Venit igitur tune multo Ioseph cum obsequio, 
In sedilibus paratis dignanter recubuit; 
Undeeim cum eo fratres convivantes pariter 
Comedebant et bibebant cordis in laetitia. 


49. Post haeec dixit Ioseph sui domui preposito: 
‘Imple saccos usque summum tritico per ordinem. 


Sciphum meum iunioris pueri in saceulo 
Abditis reconde granis et abire precipe‘. 

50. Cumque illi abeuntes ceptum iter carperent, 
Citius hos insecutus furti eos arguit: 
“Cur pro bonis meo mala reddidistis domino? 
Seiphum,  inquit, “rapuistis clam eius argenteum'. 

45,5 *tuus B *erumpente lacrimas D, erumpens in l. Du Meril, erumpebant lacrimae Zoethe ex 
gen. 43, 30, erumpente lacrima Vollmer 44,3 mora B, corr. Du Meril 44,4 ferentur BD, corr. Du Merül 
45,3 hie incipit A illa 4A quam DA 45,4 an pecuniam ? str. 46—47 post 32 transponendas 
esse Vollmer monet, 45—47 interpolatas esse Polheim censet, ego poetam consulto ordinem narrationis permutasse 
credo 46,3 puerum Duemmiler, sed cf. 20, 1 in illo 47,3 illinon A (litteris evanidis) 48, ı multo 
(m littera detrita) A 485, 2 *f. sedibus in separatis? cf. gen. 43, 32 quibus appositis, seorsum loseph et 
seorsum fratribus 19, ı suae A 50,2 inseeutos BA, corr. Du Meril furtim BA, corr. Du Meril 


43, ı cf. 43,29 attollens autem loseph oculos vidit Beniamin fratrem suum uterinum et ait: iste est 
frater vester parvulus, de quo dixeratis mihi? Et rursum: Deus, inquit, misereatur tui, fili mi. 30 festi- 


navitque, quia commota fuerant viscera eius super fratre suo, et erumpebant lacrimae; et introiens 


eubiculum flevit. 43,3 de partieipio absoluto cf. ad rh. III 3,3. lacrimas: cf. ad rh. V 3,2. 44,3 cf. 
43, 25. 45 cf. v. 18. 46, 189. cf. 42, 218q. 46, ı patimur: cf. ad rh. XVII 17, 12. 47 cf. 42,21. 
48,ı multo ce. obs. mit grossem Gefolge cf. gen. 43, 32. 4S, + cf. 43, 34. 49, ı5q. cf. gen. 44,184. 


50, 189. gen. 44, 4184. 


. 
x 


51. 


52. 


53. 


54. 


56. 


58. 


IV. 


Quo audito obstupentes 
“Absit hoc a servis tuis, 
Nam in euius sacco sciphus 
Erit ille et nos omnes 


‘Fiat,’ inquit, “iuxta vestram 
Perserutatis horum cunctis 
Beniamin est inventus 

‘Iste meus erit servus, 


(Omnes) pariter cum fletu 
Rur(sus a)d Ioseph reversi 
(Sunt) prostrati super terram; 
“‘N(on i)nvicem mihi bonam 


An n(eseci)tis, quia mei 
In auguriis seu rebus 
Liberi vos nune abite, 
Ille meus erit servus, 


Dixit Iudas confidenter: 
Ego ero servus tuus 

Pro hac causa ..... 
Ego in meo sum patre 


Absque hoc non potest pater 
Non ad eum possum modo 
Mori senem cum dolore 
Huius existam infelix 


Haec dicente erumpebant 
Non se poterat iam ultra 
Voce magna exclamavit, 


“Ego sum en,’ inquit, “Ioseph 


Ego sum, quem vindedistis 
Vivit adhuc meus pater, 
Super singulos amare 
Beniamin super collum 
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consternati dixerant: 
non est ita, domine, 
inveniri poterit, 

servi terrae domino’. 


quapropter sententiam.’ 
siquidem sareinulis 
sciphus in marsupio: 
vos abite liberi’. 


vestimenta scinderant, 
cum timore nimio 
quibus ille dixerat: 
reddedistis gratiam. 


non est alter similis 
archanis et mysticis? 
deum ego timeo, 

furti qui est noxius’. 


‘O(ro) meo domino, 
noxiali cerimine 

reus omni tempore. 


vivere puerulo, 
reverti, ne videam 
nec testis miserie 
ego tam crudeliter”. 


vehementer lacrime, 
cohibere, protinus 

retulit cum lacrimis: 
frater vester iunior. 


iam dudum in Aegyptum; 
adhue vivit senior?’ 
flevit, dedit oscula, 

flevit amarissime. 


51, ı dixer’ A 


inuenire D, corr. Du Meril 
52, 4 iste oblitterat. A 
supplevit Duemmler, item 53, 3 (sunt), 53, 4 n(on i)nvicem, 54, 1 n(esci)tis 
dubito num recte, oro meus domine coni. Roethe, sed cf. ad 15, 1 


sarcieulis A 


51,3 nam in litteris detrit, A 
51,4 omnes om, B 


saccum BA, corr. Roethe 
52, 1 uestra quapropter sententia B 
libere A, hie finit B 


sciffus sic semper A 

52, 2 persrutatis A 
53, 1 omnes oblitterat. A 53,2 rur(sus a)d 
55, ı o(ro) suppl. Duemmler, 
55, 2 plagula rescissa altera pars versus 


perüt, sed ad extremum versum 55, 1 clausula versus 55, 2 cepi addita est. Quare dubito, num liceat cum Roethio 
supplere qui in me recepi hunc (gen. 44, 32) 55,3 pro hac causa noxiali crimine sine lacuna A, sed post 
causa parva hasta discernitur, fort. igitur in margine aliquid additum erat; non reducti coni. Vollmer, alio- 
quin (ef. nisi reduxero eum Fulg.) add. Roethe, me obstringam Schroeder 58, ı Egyptum sic semper A 


51, 13q. cf. 44, 9 .. et nos erimus servi domini nostri Vulg., sed Augustin. Locut. de gen. I. Migne 
XXXIV 500 nos autem erimus servi domino nostro. 52,189. cf. 44, 10—12. 53,18q. cf. 44,13 sq. 
54, 159. ef. 44, 15. 54,3 cf. 44, 17. 55,1 cf. 44, 18 accedens autem propius Iudas confidenter ait: 
oro, domine mi, loquatur servus tuus verbum in auribus tuis, et ne irascaris famulo tuo. — 32 ego 
proprie servus tuus sim, qui in meam hunc recepi fidem et spopondi dieens: nisi reduxero eum, peccati 
reus ero in patrem meum omni tempore. 56, 189. cf. 44, 34. 57,189. cf. 45, 18q. 58,1 cf. #5, #. 
58,3 14. 15. 
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61. 


62. 


63. 


64, 


66. 


67. 
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. “Vos flexistis hoe in malum, 


Vertit illud nune in bonum. 
Pro salute vestra deus 
Dei hoc, non vestrum fuit 


. Ite, meam nuntiate 


Adhue restant quinque anni 
Ad me (veniat) festinus, 
Sua simul eum pascam 
Donis optimis d/(itati) 
Cumque ante senem omnes 
‘Ioseph vivit, ipse regnat 
Ipse dominus est terre, 


Quo audito quasi gr(avi) 
E/ius spiritus) revixit, 
“Vadam’ inquit ‘et videbo 
Antequam ad ima ruam 

Ob hane causam Jacob senis 
Cum familia et cuncta 

Cum filiis, fillabus 

Ioseph turbis constipatus 


Irruit Iacob in collo 

Duleia impressit ori, 

Quia merui videre, 

Flebant ambo multo quidem 


Iacob postea in bona 
Benedietis suis eunctis 
Ioseph ambos eius elausit 


Ineola ideirco fuit 

Auxit eum deus nimis 
Ioseph mortuus est senis 
Aromatibus conditus 


Priusquam hie moreretur, 
‘Scio, quia visitabit 


deus iustus, paciens 
Nolite pavescere! 

misit me in Aegyptum, 
peractum consilio. 


meo patri gloriam! 
famis (in) inopia; 

ego (fratres nu)triam, 
cunceta cum progenie.’ 


ad patrem reversi sunt, 
adstetissent, dixerant: 
super (cuncetam) Aegyptum, 
ipse regit populum’. 

de s(omno) surrexerat, 

(et) sedens in lecetulo 
dulceem meum filium, 

seu priusquam moriar”. 


discendit in Aegyptum 
simul suppellectile, 
caris cum uxoribus; 
fuit ei obvius. 


Ioseph strietim, basia 
dixit: "Letus moriar, 
fili, tuam faciem’, 
compellente gaudio. 


senectute positus 
filiis per ordinem. 
oculos, et obiit. 
Israhel in Aegypto, 
velut caeli sidera. 
atque plenus dierum, 
positus in loculo. 


dixit suis fratribus: 
vos deus altissimus: 


59,3 dominus A, corr. Hampe 
tuerunt Hampe et Duemmler 
reuixit sedens nulla lacuna indicata A, et a(uasi) revixit .. 
63, 2 superlectulo A, cf. 62,2, corr. Duemmler 
65,3 benedictus A, corr. Hampe 


revixit senis et sedens coni. Roethe 


64, 2 *suppressit A 


65,2 exeidit cf. ad 55, 2 


Winterfeld 67,2 uisitauit A, corr. Duemmler 


59, ı cf. 50, 20. 
61,3 cf. v.26 Ioseph filius tuus vivit, et ipse dominatur in omni terra Aegypti. 
41, 40. 62, 1 cf. 45,26sq. quo audito Tacob quasi de gravi somno evigilans .... 
eius et ait: Suffieit mihi, si adhuc Ioseph filius meus vivit; vadam et videbo illum, antequam moriar. 
63,2 cf. 46, 7.26. 45, 20. 


59,3 cf. 45, 5. 


ad 62,2 cf. 48,2 qui confortatus sedit in lectulo. 


63.4 cf. 46, 29. 
66, 3894. cf. 50, 25. 


64,1 cf. 46, 29sq. (loseph subiectum est!) 


67,189. cf. 50, 23 


59, 4 uestrum A, vestro Duemmler 
61, 2 *dixerunt A cf. 51, 1. 53,1. 53,3. 62, 1, sed cf. etiam ad VIII 13,2 
sedens Duemmler, Et quasi 

63, 3 cari A 
65, 4 et: ut comi. 


60, 1 cf. 45, 13. 


63,1 cf. 46,5 89. 


60, 2 ibid. v. 6. 11. 61,1 ibid. v. 22 89. 
61,4 cf. v. 45,9 et 
revixit spiritus 


65, ı cf. 47, 28 sq. 


603g. voces mutilas resti- 


65, 3 cf. gen. 49. 
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Absportate hince vobiscum mea ossa, obsecro, 
Quod non mihi, sed proderit vobis in perpetuum’. 


68. Hanc nos storiam suceinete strietimque transcurrimus, 
Magnis sed sacramentorum plena est mysteriis, 


Altius sonat de Christi passione mystice, 
Qualiter redemit mundum precioso sanguine. 
69. Gloria et honor deo patri sit altithrono, 
Unigenito sit virtus, decus et imperium, 
Sit paraclito potestas in altis spiritui, 
Sanctae quoque trinitati laus per omne seculum. 
Va. 


DE DIEBUS TREDECIM 
VEL QUID DOMINUS IN HIS OPERAM EGIT. 


1. Prima die dixit deus: “Fiat lux!’ et facta est; 
Lucem sempiternam dedit, qui in illo eredidit. 
Mirabilia fecit deus. 

2. Secunda die fecit deus duo luminaria, a 
‘Sol in die, luna nocte’ ordine constituit. 


Mirabilia fecit deus. 


68, ı Haec A, corr. Hampe; transcursimus A 68, 2 magni sunt sacr. plena sunt mysteriis A, corr. 
Vollmer, magnis sunt sacr. plena haec myst. Duemmler, Boethe 68, 3 mystice A, item 69, 4 sancte, 
seculum A 69 haec stropha etiam in F traditur 

Gloriam dicamus cuncti sempiterno domino 

Qui nos sua pietate fecit esse caelibes (sic!) 

Simul quoque iubilemus laudem unigenito 

Atque sancto paracleto nunc perenne (i. e. per omne) saeculum. 


Va. B f.6° edd. Duemmler, Rhythm. eccl. I. Fragmenta rhythmi B ex A excepit P. de Winterfeld 
N. A. XXV 381 q., quem in edendo carmine maximam partem sequor: perierunt in A propter versus inter- 
calarii repetitionem strophae secunda, tertia et quinta; quae deinceps male suppletae et strophis 8, 10—13 
auctae sunt ab eo, qui, mirum dictu, non perspexisset mundi creationem per dies explicari. Prius exhibeo 
formam recentiorem, deinde fragmenta quae videntur carminis genuini. Tit. operum ser. Duemmler 2,1 
Secundo B!, corr. mı 2,2 ordinem Duemmler 2,3 mirabi, mira, mi, mir sic B in sequentibus strophis 


67,4 proderit: cf. ad 11,3. 68,4 pretioso sanguine: cf. ep. Petri I 1,19, Pauli ad Cor. I 6, 20. 
XXIII 1,3. XXXVI 23,5. LII 1, 1. 


Va. Leges rhythmicae primarü et retractati carminis non diversae esse videntur. Schema 8 _ 
bis repetitum singulas strophas effieit. 8 +4_,. (pro pasım 5 _ .). 
Prior versiculus 9 syllabarum quinquies, 10 syllab. ter, alter versiculus 8 syllab. sewies fere. Clausula impura 
7,2 (ex gen. 2,3 orta?), 8,1 (ex reg. IV 22, 1?). Homoeoteleuton sive assonantia in paucis strophis. 
Synizesis quater. Hiatus 13 fere. Versus intercalaris. 1,1 cf. gen. 1, 3. 1,2 Sicut deus lucem fecit, 
ita sempiternam lucem eis dedit, qui in eum crediderint. in illo: cf. ad 4,2. 1,3 ps. 39, 6 multa 
fecisti, tu domine deus meus, mirabilia tua. ibid, 97, 1 2,1 cf. gen. 1, 16 fecitque deus duo luminaria 
magna: luminare maius ut praeesset diei, et luminare minus, ut praeesset nocti, et stellas, 19 et 
factum est vespere et mane dies quartus. 
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Tertia die ipsa maiestas 
Multas turbas ibi fuit 
Mirabilia feeit deus. 


. Quarta die de sepulchro 


Cuius corpus iam fetebat 
Mirabilia fecit deus. 


. Quinta die fecit deus 
De quinque panes et duos pisces 
Et fragmenta, quae remanserunt, 


Mirabilia fecit deus. 


Sexta die feeit deus 
Quadrupedia in terra, 
Mirabilia fecit deus. 
Septima die requievit 
Ipso die benedixit 
Mirabilia fecit deus. 


Octo annorum erat losia, 
Triginta et uno anno 


surrexit a mortuis; 
legionum angelis. 


suseitavit Lazarum, 
ligatus sudarium. 


magna mirabilia, 
saciavit milia, 
ter quaterni cofinos. 


hominem et omnia 
et 7 os spm. 


ab omnibus operibus, 
et sanetificavit illum. 


cum regnare coepisset; 


regnavit Hierosolyma. 


Mirabilia feeit deus. 


(Mirabilia fecit deus.) 


3,1 ipsa maiestas: lesus Christus coni. Winterfeld 3,2 turbas ibi fecit ser. Duemmler *f. legiones 
angeli 4, 2 ligatum sudario ser. Duemmler 5, 3 delebat Duemmler, sed cf. Winterfeld p. 383 9. — 
quae del. Winterfeld 6, ı compendium ambiguum speciem interpretatus ad eorum speciem scripsit Duemmler: 
malim cum Winterfeld per os inflavit spiritum coll. gen. 2,7 1,ı ab perperam delebat Duemmler 7,2 diei 
scr. Duemmler, et sanctificavit hune Duemmler 8,1 iosue D, corr. Winterfeld ex reg. IV 22,1 octo 
annorum erat losias, cum regnare coepisset; triginta et uno anno regnavit in Jerusalem. — coeperat ser. 
Duemiler (f. recte?) 8,2 regnavitque Solima ser. Duemmler str. 9 intercidisse vidit Duemmler 


3,2 turbas cf. 5,3 cofinos, 12, 1 prophetas, IV 43, 3 lacrimas (?), NXXIX 8,3 bestias, 9,3 linguas, 
25, 2 villas, 31, 3 vineas, Meyer-Lübke, Gram. II p. 38sq. turbas ibi fuit = il y avait. Cum omnia 
poetam vulgarem prodant, fort. 3, 2 legiones angeli i. e. Legionen Engel corrigere licet cf. Matth. 26, 53 
et exhibebit mihi modo plus quam duodecim legiones angelorum. Quod vero multas turmas angelorum 
in resurrectione Christi affuisse contendit, a sacra scriptura abhorret, ubi non nisi de uno vel duobus 
angelis agitur. An legionum angeli mali spiritus sunt et turbas turbatio “und es herrschte Verwirrung 
unter den bösen Geistern’? cf. evangelium Nicodemi ed. Tischendorf? p. 394 sq. 4,ı evang. Ioh. 11, 39. 44. 
Sedul. hymn. II str. 16, 1, cf. N.A. XXXIV 631. 4,2 corpus ligatus: «u? I 14,5 istud ymnum, 
V1 6, ı illum praesepium, VII 15, 2 Falernum nobilem, 16, 2 meliorem vinum, ZLIV 1, 3 vulnus insana- 
bilis, LX 11, 1 dulce frater, LXI 2,3 grande numerum, XL #4, 1 bellum crudilem, XL 2%, 1 sancta 
propheta, XLII 22,1 nec diecendos odios, XXXVII 4,1 circula.. Sudarium: Formae in —um et —o 
saepissime confunduntur velut 10, 2 in perpetuo, VI 17, 1 regnum, VII 16, ı eloquiam, XII 4,1 altum, 
LIX 3, 2 vinum; —u et —um XXY 177, 2 imminente transitum; —a et —am I! 10,2 vita VIII 14, ı 
o gente profanissima, XXX]I 25, 1 aurora, LVIIl 1,1 amplam; —e et —em 12,2 a gente rudentem, 
XXNAXII 15, 2 circa fine, XL 22, 17 virtutem suam. 5, 1 cf. Matth. 14, 17. 20 (Ioh. 6, 9. 13) et mandu- 
caverunt omnes et saturati sunt. Et tulerunt reliquias, duodecim cophinos fragmentorum plenos. 
Narratio saepius repetita ef. rh. XXV 16,1. XL 22,3. XLI 3,2. de panes: cf. VII14,2 7,2 ipso: 
e/. XXIX 15,1 uno. 8,1 cf. in app. erit. 
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Vz. DE DIEBUS SEPTEM VEL QUID DEUS IN HIS OPERAM EGIT. 4753 


10. Decem verba sunt in lege, quos precepit dominus; 
Qui illos eustodit semper, manet in perpetuo: 
Mirabilia feeit deus. 


I1. Undeeim sunt lunationes: discutent latercula, 
Ut pascha inveniatur, sie impleuit numerus. 
Mirabilia feeit deus. 

12. Duodeeim sunt prophetas, duodeceim apostoli, 
Quattuor euangelistae, qui estant in ordine. 
Mirabilia fecit deus. 

13. Tredeeim annorum erat virgo sancta Eulalia; 
Ad martyrium est ducta et accepit gratiam: 
Mirabilia feeit deus. 

14. Gloria et honor deo usquequo altissimo, 
Una patri filioque spiritu paraclyto. 


Mirabilia feeit deus. 


VB. 


(DE DIEBUS SEPTEM 
VEL QUID DEUS IN HIS OPERAM EGIT.) 
I. Prima die dixit deus: ‘Fiat lux!’, et facta est; 


Lucem sempiternam dedit, qui in illo eredidit. 
Mirabilia feeit deus. 


Secunda die feecit deus 


(Mirabilia feeit deus) 
3. (Tertia die) 


Mirabilia fecit deus. 
4. (Quarta die fecit deus) duo luminaria: 


‘Sol in die, luna nocte’ ordine constituit. 
Mirabilia feeit deus, 


10,1 quos B, quam ser. Duemmler 10, 3 illos B, illa ser. Duemmiler 11, ı discutens e. partie. 
. absol, = wenn du die Tagereihen ausrechnest) coni. Vollmer, discute laterculum ser. Duemmler 11,2 et 
$ ut B, corr. Winterfelld impleü PB, impletur Winterfeld, implevit numerum ser, Duemmler 12, ı prophetae 
ser. Duemmler 12,2 an *euangelistas? *qui stant B, qui suo stant ser. Duemmler 

: 10, ı verba quos: cf. ad 4, 2 10,2 in perpetuo: cf. ad 4,2 11, ı diffieillimam stropham 
Winterfeld I. c. p. 407 sie ewplicare studwit der lunationes (= Epacten) sind 11; man möge die Ka- 
lender nachschlagen, um aus ihnen das Osterdatum zu finden: so füllt sich (dadurch, dass sie hinzu- 
kommen) die Zahl (der 354 Tage des Mondjahres zur 365 im Sonnenjahr), cf. etiam B. Krusch N. A. 
XXV 384. — laterceula: cf. ad 4,2, discutent: cf. ad rh. VIII 4, 2. 11,2 impleuit = implebit :. e. 
wird voll werden. 12,ı prophetas: cf. ad 3,2; duodecim sc. prophetae minores. 12,2 estant: sic 
permulti versus in his rhythmis sanari possunt velut VII 1,2.3,1. 17,2, XI 1,2. 21,3, XII9,3, XXXV 1,2 
(cod. B), XXXVIII 6, 2. 10,3. 23, 1, XLII 1,5. 12,1. 17, 1. 17,4. 19,3. 21,4 al. 13 Eulalia Emeri- 
tensis secundum Prudentium peristeph. III 13 eurrieulis tribus atque novem tris hiemes quater attigerat 
: i. e. erat annorum duodecim. 14 cf. rh. III 50, XXXV 13. 

PoETAE Carouısı IV, 2. 60 
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RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


474 
5. Quinta die . ; ee 
Mirabilia fecit deus. 
6. Sexta die fecit deus hominem et omnia 
Quadrupedia in terra et inflavit spiritum. 
Mirabilia fecit deus. 
7. Septima die requievit ab omnibus operibus; 
Ipso die benedixit et sanctificavit illum. 
Mirabilia fecit deus. 
S. Gloria et honor deo usquequo altissimo, 
Una patri filioque spiritu paraclyto. 
Mirabilia fecit deus. 
VI 
DE ADNUNTIATIONE SANCTE MARIAE. 
!. Angelus domini Mariae nuntiat: 
‘Spiritus sanctus super te veniat. 
Beata virgo et dei genitrix. 
2. Beata es virgo ex mulieribus. 
Quod de te naseitur, sanetum vocabitur. 
Beata virgo et dei genitrix. 
3. 7 Casta effecta ex parte virgo est, 
Gravida virgo. post partum virgo est. 
Beata virgo et dei genitrix. 
4. De patre genitus ante principium. 
De matre natus, portatus gremium. 
Beata virgo et dei genitrix. 
6, 2 inflavit sp.: hanc genuinam lectionem esse probabile est; (per) os glossam esse Lehmann censet. 
VI By.r. Lj.12. Ex Bed. E. Duemmler, Rhythm. ecclesiast. a. C. sp. p.4, item ex B codicis lectioni- 
bus passim neglectis ut solet Dreves, Anal. hymn. AII 1213. Titulum hie et alibi non a poeta, sed a librario 
additum esse apparet; om. L 1,ı maria BL, corr. Duemmler nurtiat Z 1,3 sic B, Ymnum can- 
temus de Christo domino Z, sic fort. str. 4 sq. scribendum est 2,ı uirgo om. B Beata eris ex Duemmler 
mulieriebus Z 2,3 vers. interc. str. 2-—-23 in B nil nisi Beata, in L str. 2—22 hymnü (hyü, hymn) 
3,1 sic B, C.e. in parto (o ex u correctum videtur) uirgo es L, Casto affectu ex patre virgo est i. e. ‘Bei 
der keuschen Liebe, die von Gottvater ausging, blieb sie virgo’ dubitans coni. Vollmer 3, 2 grauido B, 
grauida uirgog; Z est om. L Casta effecta gravida virgo est. In partu virgo est, post partum virgo 
est coni. Winterfeld 4,2 gremio /Z 


VI Abecedarius. Schema 5 _ +6. _. Prioris hemistichü forma quater (bis? cf. var. lect. 
gar _u_u-u, u disfter? f. 1,2). Alterum 
hem. 6 _.8,2.%,1 7 ter (quinqwies?). Bini.versus stropham effieiunt, saepe assonant. Hiatus 


passim. Vers. interc. l,15q. Luc. 1, 35. 28. 8,1 cf. er. Pseudomatthaei ed. Tischend.? p. 78 Virgo 
concepit, virgo peperit, virgo permansit. 4, 2 gremium: cf. ad rh. V 4,2. 


VI. DE ADNUNTIATIONE SANCTE MARIAE. 475 
5. r Ex Bethlem, qui fuit oppidus, 
Ibi respexit, qui fuit optimus. 
Beata virgo et dei genitrix. 
6. Felicem dieunt illum praesepium, 
Ubi iacebat excelsi filius. 
Beata virgo et dei genitrix. 
7. Gaudebant illa duo animalia, 
Quia videbant benignam animam. 
Beata virgo et dei genitrix. 


8. Homines serutabant seripturas legibus, 
Perscerutabant, ubi nasceretur Christus. 


Beata virgo et dei genitrix. 

9. In illa nocte pastores vigilant, 
Voces audierunt,  psallentes angelos. 
Beata virgo et dei genitrix. 

10. Kurrunt videre illud quod dietum est, 
Vident lactantem excelsi filium. 
Beata virgo et dei genitrix. 

11. Laetus sedebat loseph sanctissimus, 
Quia videbat regem altissimum. 
Beata virgo et dei genitrix. 

12. Magi occurrunt offerentes munera, 
Stellam sequentes, qui eos duxerat. 
Beata virgo et dei genitrix. 

d, 1 qui fuit opus (pid ss. ma?) P, que fuit obitus Z 5,2 eratB obtimus Z stropham 
corruptam Duemmler sie restituit: 
Ex Bethlem prodiit, qui fuit optimus, 
Ibi respexit qui erat optimus. 
Haec fere poeta voluisse videtur: 

Ex Bethlem, minimum quod fuit oppidum, 


Exiit ille (an lucem conspexit?), qui fuit optimus. (Matth. 2, 6.) 

6,1 illud Z  presepium 6,2 ibi Z 7,ı gaudebunt Z illic Duemmler duaL 7,2 benign. 
animam D, archana celestia Z 8, ı serutabunt Z, serutabantur B, corr. Duemmler scripturis D, scriptis 
et legibus Duemmler 8, 2 perscrutabantur B, corr. Duemmler, et perscrutantes Z, f. recte? Alterum 
hemistich. corruptum esse arbitror, f. nasceret dominus (corruptela ex Matth. 2,4 sciseitabatur ab eis, ubi 
Christus nasceretur oriri potuit) 9, ı uigilabant B 9,2 Chorus voces Z audiebant B canentes / 

uoces audiebant psallentis angeli ser. Duemmler 10, ı Kurru DB, Kurrentes Z, Kurrunt Duemmler 

*dietum scripsi, uisum B, cf. Luc. 2, 16; illud q.d. est: xpm gauisum Z 10,2 uidentes Z, uidens B, 
vident Duemmler letantem Z, laetantem B, corr. Dreves excelsi di fillum Z 11, 2 qui audiebat Z 
12,1 oecurrerunt ferentes coni. W. Meyer, cf. etiam N. A. 651. Idem versus in rhythmo 
Audite cuneti canticum almificum 41, 3 12, 2 sequentes stellam Z qui: quae scr. Duemmler 

adduxerat Z 


5,1 Matth. 2,5. Micha 5, 2. 6,2 excelsi fillum: idem versiculus 10, 2. 19, 2. 7,2 evang. 
Pseudomatth. ed. Tischend.: p. 80 et bos et asinus adoraverunt eum .. ipsa autem animalia in medio 
eum habentes incessanter adorabant eum. 8,ı ad Matth. 2, 4 spectat. legibus t. e. secundum leges? 
Si scripseris scripturae legibus, comparare licet dubium locum Hrotsvithae Mar. 150 psalmorum lege. 
9, 13q. Lac. 2, 8 3q. 12, ı cf. Matth. 2, 1. occurrere sic saepe in regula s. Benedicti adhibetur velut 
c. XLII 14. XLIII 2. 22. 26. L 4 (ed. Wölfflin) qui ü.e. que cf. ad rh. 1I 6, 2. 
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3. Nuntium dirigunt 
Herodi dieunt. 
Beata virgo 


14. Omnia feeit 


Ut liberaret 
Beata virgo 

5. Postquam cognovit, 
Tune parvulorum 
Beata virgo 


16. Quaerebat Herodes 


Infra a bimatu 
Beata virgo 


17. Regnum Herodes 


Infernum venit. 
Beata virgo 


18. Sanetus Iohannes 


Ad baptizandum 
Beata virgo 


19. Tinetus in undis 


Vitam donarit 
Beata virgo 


20. Virgo Maria, 


Virgo permansit, 
Beata virgo 


21. Xristus de caelo 


Qui suseitavit 
Beata virgo 


32, Ymnum et laudes 


Cum sanctis omnibus. 
Beata virgo 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


ad regem impium, 

quod Christus natus est. 
et dei genitrix. 

in suo nomine, 
deceptum hominem. 

et dei genitrix. 

quod Christus natus est. 
interfeetor exstitit. 

et dei genitrix. 
parvulos perdere, 

eos oceidere. 

et dei genitrix. 


jpostquam expulsus est: 


postquam sepultus est. 
et dei genitrix. 


venit de heremo, 
quaerebat dominum. 
et dei genitrix. 
Iordanis fHluvii 

excelsi filius. 

et dei genitrix. 

quae virgo concepit, 
quae Christum genuit. 
et dei genitrix. 


salvator omnium. 
ex morte Lazarum. 
et dei genitrix. 
deo referimus 

qui te glorificant. 
et dei genitrix. 


13, ı ducunt B 13, 2 herode nuntiant natum ihm xpın Z 14, 2 ut a peccato liberaret (hasta 
erasa) hominem L Series narrationis stropha 14 vehementer perturbatur; sed cf. etiam str. 0—23 15, ı 
quod Chr. natus est ex 13,2 ortum esse videtur; aptius sane esset quia illusus est cf. Matth. 2, 16 est 5, 
&ı ZI 15, 2 tune interfectio paruulorum (parvorum ser. Duemmler) facta est B paruölorum corr. maL, 
16, ı Querebat Z 16, 2 infra bimatu coni. Winterfeld, a bimatu et infra ZL (er Matth. 2, 16) 17, ı 
regno scr. Duemmler postg L postquam: lectio corrupta ex 17,2 orta est 17,2 inferni Z *inuenit BZ 
18, ı ueniebat 7. 18,2 ad b. ihm xpm dnm Z 19, ı *Totum B, Totus ZI *Auuius BL, coneinunt 
fuuius — filius, dubitans seripsi tluvii. Totum mundis lordanis fluvius, ser. Dreves 19,2 vita scr. Duemmler 

filium ser, Duemmler 20, ı virgog; peperit 20,2 que 21, ı celo 21, 2 suscitat de Z 
canemus duo Z 22,2 una cum omnibus sanctis 


22, ı laudibus 3, Ymnum de laudibus ser. Duemmiler 


glorificemus dpm (sic) 7. 


13, ı cf. Matth. 2, 2, ubi de nuntio misso nihil exstat. 14, ı fecit: sc. Christus in suo: ü. €. 
patris an suo ipsius? 15, ı cf. Matth. 2, 16. 16 cf. Matti. 2, 16 et mittens occeidit omnes pueros 
. a bimatu et infra 17, ı regnum ü. e. regno: cf. ad V 4,2 17, 2 infernum venit: cf. VII 10, 2 
vertit Aegyptum XI 19,3 terram misisti NLVII 7,1 Galilea (i. e. Galileam) 18, ı secundum Matth. 
3, 18q. 13 Christus lohannem quaesintt, 20 cf. ad 3,1. 21 Lazarum: Joh. 11 22,2 te ad 


Christum, non ad Mariam refero. 
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VI. VERSUS DE ADVENTU DOMINTI. 477 


23. Zacheus per fidem ascendit arborem, 


Ut transeuntem videret dominum. 
Beata virgo et dei genitrix. 
VII. 
INCIPIT VERSUS DE ADVENTU DOMINI. 
1. A superna caeli parte angelus dirigitur, 
Ut Maria fecundaret de sancto espiritu. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
2. ‘Bene nata, disponsata virgo, pulchra nimium, 
Pater elegit templum tale filioque thalamo. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
3. Clara procedens estirpe, ex regali decore, 
Iesse virga de radice, florem nardus protulit. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
4. Dum clamaret per Isaiam prophetalem nuntium: 
In utero virgo habebit parietque filium.’ 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
5. Ecce ea cogitante Gabrihel adnuntiat: 
‘Ave Maria, virgo sacra, te Deus inluminat!’ 
Venite et gaudete nato Christo domino. 


23,3 hymnü dic; de xpo dno. Beata uirgo et di genetrix. hymnü cantemus Z, 
Bf.9 Lf.9 ExB ediderunt Du Meril, Poesies indd. d. m. 1854, 280, Dreves, Anal. hymn. 


AIX 122 DE FECUNDITATE SCAE MARIAE B 1,1 celi Z angelus BD, gabrihel Z, ef. 5,1 
l,2 Mariam coni. Du Meril foecundaret BD *de sco spu D, de spu sco Z l,3 natum Christum 
dominum 5 2,ı Benenata D pulchra: chr in ras, L 2, 2 talem Z thalamö ss. maZL, thalamum 
ser. Dreves 2,3 vers. intercal. in sequentibus str. nil nisi V, Ve, Veu BL 3,1 producens B  stirpe BZ, 
corr. Dreves Claram producens stipitem coni. Du Meril regale Z >,2 florem: odorem scribere 
propter metrum dubito nardus' Z 4,ı clamare B esaiam Z * prophetalis nuntius BZ, ef. in 
adnotatione 4,2 habebat patrietque I, Ecce cogitante ipsa 5,2 sacrata B 


23 Luc. 19, 2 sq. 
VII Abecedarius. Schema 8 _ u +7. _ bis repet. singulas strophas effieit. Prius hemistichium 
4 9 syllab. sexies, u 20,1? Alterum octo syllabarum 6,2 (IL). 


8,1. 20,2 (L). 21,2 (L). Clausula impura 19,2 mugitu, at 18,2 tröpheum (vocab. graecum). Hiatus 


multi. Assonantia sive concentus syllabarum quaeri videtur. Versus intercalaris. 1, Luc. 1, 26 
1,2 cf. rh. XLI 1,2. feeundaret: ef. mirat 16, 1(L), serutabant rh. VI 8, 1, epulabat XXXV 1,2. 
espiritu: cf. ad rh. V 12, 2. 2,ı Luc. 1, 27 ad virginem desponsatam viro. 2, 2 thalamo «. e. 


—um cf. ad rh. V 4,2. A.Salzer, Die Sinnbilder u. B. Mariens 18. 36. An talem i.e. te, talem virginem? 
3,1584. Is. 11,1. Salzer l.c. 29 sg. procedens: part. pro verbo finito esse censeo cf. IV 33,4. VIII 13, 1. 
12,3. 20, 3. 3,2 cf. Salzer pP. 26. protulit: proferet corrigere nolım. 4,2 Is. 7,14. Poeta locum 
Matthaei 1, 22 respieit: Hoc autem totum factum est, ut adimpleretur, quod dietum est a domino per 
prophetam dicentem: ecce virgo in utero habebit et pariet filium. 5,1 cf. Luc. 1,29 et cogitabat, 
qualis esset ista salutatio. adnuntiat :. e. addit 5,2 cf. er. Pseudomatth. c.9 Beata es, Maria, 
quoniam in utero tuo habitaculum domino praeparasti. Eece veniet lux de caelo, ut habitet in te, 
et per te universo mundo resplendebit. Apud eundem narratur Mariam, antequam Iosepho serranda 


traderetur, in templo domini degisse. Fine fortasse iMud de templo 6, 1 explicari potest. 
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RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


6. Fecunda de templo pergens 
Ad cognatam, ut audivit, 
Venite et gaudete 


’. Gaudet infans gestiendo 
ÜCreatorem summum sensit, 
Venite et gaudete 


Hie a deo venit celsus 
Per quem mundus est ereptus 
Venite et gaudete 


9. Infans creseit, conditor est 
Proficiensque aetate, 
Venite et gaudete 


10. Kallidus hostis Herodes 
Ipsum querens interfiei; 
Venite et gaudete 


I1. Lugubris surrexit dies 
Crinis pectoraque tundunt 
Venite et gaudete 


12. Magi properant a longe 
Trinitatem adorantes 
Venite et gaudete 


13. Nihil valet artis dira 
Finem Herodis testatur, 
Venite et gaudete 


ad montana properat; 
eurrit jam ut poterat. 
nato Christo domino. 


infra ventris ambitum. 
adoravit dominum. 
nato Christo domino. 


ex virginali utero, 


claudus atque naufragus. 


nato Christo domino. 


infra ulnas gerule, 
decus sapientie. 
nato Christo domino. 


zelat natum dominum. 


Ioseph vertit Aegyptum. 


nato Christo domino. 


matrum in infantia: 
in natorum funera. 
nato Christo domino. 


demonstrante sidera; 
remeant ad propria. 
nato Christo domino. 


a dei potentia. 
poena mortis terminat. 
nato Christo domino. 


in que corr. maL 


6,1 extemplo coni. Winterfeld b,2 cognata B 
atque atque (priore loco deletum) L 


eueurrit 7, 1,ı ambitu 
9,1 ereeit corr. mıL; *conditore B, 


? adoratque 


cum natöre Z, cum nitore coni. Lehmann, conditor, en Dreves, condit ora speciosissime coni. Winterfeld, sed 
dubito num recte gerule B 9,2 etate Z, sapientiae 5 10, 2 sic Z, Ipsum quaerit interficere B 


*7, ipsum interfici quaerens an interficere ipsum quaerens? losep 7. 11, ı Lucubris B, lucubres 


corr. mal matrem B 11, 2 erinis in erines corr. mal. natorium ZL 12,1 a longo L demon- 


strante: properante /, sidere corr. mal; 12, 2 reuertunt B 13, ı artis PD, arcus Z nihil valent 


artes dirae coni. Du Meril, sed artis nominatirus sing. est 13, 2 finem i. e. finis. An seribendum est finis ? 
herodis B, herodesque /, poenam B morte coni. Du Meril, perperam: die Todesstrafe setzt ein Ziel sc, arti. 


6,1 cf. Lue. 1, 39. 6,2 ad cognata (cod. B): cf. ad V 4,2. 7,1 ef. Luc. 1,41 et Sedulü 
hymn. II 19 quem matris alvo gestiens clausus lohannes senserat. infra i. e. intra cf. 9,1 et rh. 
XXXIX 25,1. 9, ı Anal, hymn. II p. 123 Nr. 4,2 ad templum progreditur virgo mater dei, inter 
ulnas geritur salus nostrae spei. Mone, Lat. hymn. II n. 561, 1 Maria triuni gerula; ef. etiam 
rh. VIIT 2, 3. 9, 2 cf. Luc. 2, 52 et lesus proficiebat sapientia et aetate. 10,1 Matth. 2. 3 sq. 
10,2 Aegyptum: cf. ad IV 19, 1; Aegyptum pro in Aegyptum: cf. ad VI ı7, 2. vertit i.e. se vertit 
11, ı cf. Matth. 2, 18; coniunge lug. dies matrum. in infantia i. e. in infantibus. 11,2 in funera: 
cf. 12, 1 sidera, XXIX 12, 2 praemia? XLII 10, 1 agmina, agminae. Vollmer in funera intellegit: über 
die Leichen hingestreckt. 12,ı cf. Matth. 2, 1. 11sq. Abecedarü causa poeta seriem rerum nimis 
turbanit. 12,2 Trinitatem: cf. e. 9. Sedulii carm. pasch. 2, 95sq. aurea nascenti fuderunt munera regi, 
tura dedere deo, myrrham tribuere sepulchro. 13, ı artis ie, nom. singul. velut IV 40, 1 et 63, ı 
Iacob senis, IX 8, 3 simplicis. a ie. prae. 13, 2 finem: cf. IIl 4, ı erat multitudinem (cod. P), 


LXI 6, 4 baptizata est uxor et totam domum. 
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14. Ornat mundum puer sacer, subditus parentibus, 
Templum patris legit librum de se ipsum protinus. 


Venite et gaudete nato Christo domino. 
15. Primum signum Galileae operat mirabile, 
Laticem vertit in vinum et Falernum nobilem. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
16. Quibus mirans archisedens testatur eloquium: 
‘Meliorem reservasti vinum in convivium.’ 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
17. + Renovata cuneta Christi exhibens ecclesia 
Esponsavit dote sacra, nostra gaudent tempora. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
18. Solvit vincula humana, quae peccator vinxerat, 
Lignum vetitum elisit, erucem pendens tropheum. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
19. Tertia die resurrexit, fides nostra cereditur, 
Ad infernum properavit pro multorum mugitu. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
20. “Venisti tandem, benedictte Jesus, bone, optime, 
Relaxare quos prolixo trusi erant carcere?’ 
Venite et gaudete nato Christo domino. 

14, ı subtitus corr. in subditus maL 14,2 patri ZI de se ipsum B, de ipso L protinus: pro- 
ditum vel proditus coni. Du Meril 15, ı Galilee Z opera mirabile 3, fecit admirabile Z/, opere 
mirabili ve? per opus mirabile vel operat mirabile coni. Du Meril 16, ı mirat Z arcisedens BL, corr. 
Dreves et Vollmer, idem Dreves coni. archus aedis, architriclinus Du Meril eloquia D, eloquio Du Meril 
16,2 melior © reseruasse Z conuiuio Du Meril, Dreves 17, ı *%/. Christus ecclesia :. e. ecclesiam 
17,2 sponsauit BL, corr. Dreves dote sacra D, dotem sacram coni. Du Meril, de te sacrag: L gaudens B 
15,1 Solue que adam uinxerant Z (haec fere voluisse videtur: Solvit vincula, quae Adam peccando 

nexuerat) 18,2 trophea ser. Dreves (assonantiae causa ?) 19, ı resurreit ss. mı, iin ras. L creditor B 
fide nostra ereditur Dreves 19,2 mugitum, gemitu ss. ma, L 20, ı venis coni. Dreves et Vollmer 
benedicete ihu Z bene Z 20, 2 quos i. e. eos qui prolixio L, prolixos B retrusi er /, 


truxierunt D, corr. Du Meril 


14, ı cf. Luc. 2, 51. 14,2 cf. Luc. 2,4659. templum pro templo, e. in templo cf. ad V 4,2. 

de se ipsum cf. e. g. V 5,2 de panes. 15,1 cf. er. Ioh. 2, 11. 15,2 Prud. cath. IX 28 Cantharis 
infusa Iympha fit Falernum nobile. 16,ı Ioh. 2,9 vocat sponsum architriclinus et dieit. mirat (L): 
cf. ad 1,2. elogquium pro eloquio cf. ad V 4,2. 16, 2 convivium pro convivio 17, 1 sg. intel- 
lego: Christus ecclesiam renovatam sacra dote sponsavit; cf. etiam rh. XLII 1, 1sgq. 17,2 esponsavit 
(Dreves): cf. ad V 12, 2 18, ı in sequentibus strophis poeta et evangelium Nicodemi (ed. Tischendorf’? 
P. 399 sq.) et rhythmum XLII in suum usum convertisse videtur. De Ada cf. Er. N. p. 403. 18,2 cf. 
Er. Nie. p. 401 O princeps Satan ... illas tuas divitias, quas acquisieras per lignum praevarica- 
tionis et paradisi amissionem, nunc per lignum erueis perdidisti. Ibid. 403 Domine, sicut posuisti 
titulum gloriae tuae in caelo et erexisti titulum redemptionis erucem tuam in terris, ita pone, domine, 
signum in inferno vietoriae crucis tuae (rl. XLII 9/4). lignum vetitum: cf. rk. LIT 5,1. de ligno illi- 
eito, XL 3,3. Anal. hymn. LIII p. 73,7. P. A. C. IIl p.78 v. 184, p. 348, 2. 19, ı “wird durch die Auf- 
erstehung beglaubigt’. 19,2 Ev. N. 401 modo nullus eorum hie iam solito mugitus auditur nec ullus 
eorum personat gemitus. Rh. XLII 7,3 multorum ibi relaxavit mugitus, quos diu trusit carceris ergastulus. 
20 sermo inclusorum cf. Ev. N. 403 advenisti redemptor mundi .... redemisti vivos per crucem tuam et per 
mortem crucis ad nos descendisti, ut eriperes nos ab inferis et morte per maiestatem tuam; rk. XLII8, 4. 
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480 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
21. Xristus momordit Infernum morsuque deifico 
Laureatus cum triumphum revertit ad solium. 
Venite et gaudete nato Christo domino. 
VI. 


DE NATIVITATE CHRISTI. 


I. Alta prolis sanetissime 4. Dum pastores pervigilant., 
Deum promissa nobilis, Migrantes iubar conspicunt 
Ut ros venit in vellere, Magi. sequentes inveniunt, 
Replet mundum miraculis. Christo munera offerunt. 

2. Beata quoque virginum, 5. Erodes miser invidus 
Deum que caeli genuit; Necare iubet parvulos, 
Qui totum mundum condidit, Dum Christum vult occidere, 
Maria fert in utero. Salvare mundum qui venit. 

3. Cunabulis infantia 6. Fugit Ioseph in Aegyptum 
Deum pannis involvitur: Cum Maria et domino, 
Qui regnat in caelestia, Ut adimpleret, seriptura 
Vagit infans in praesepe. Prophetiae quae dixerat. 

21, ı mordet ex inferno *morsuque mirifico morsique dihieü Z 21,2 lauriatus 
triumpho reversus est 


vi B7f.10. In vigesimo folio reseripto V,. Ex B edidit Dreves, An. hymn. XII 35. Tit. deest V}. 
/xpı BD. Pro titulo, qui in B traditus est, Dreves, aptius certe, scripsit De Vita DN. 1, ı sanctissime 
sic B, sanctissima Dreves 1,2 *y. dei, sed cf. v. 3, 2 4,2 conspie DB; Dreves distinzit 5,ı Herodes B 


6, 3 *seripturam 


VIll Ne quid dubium sit, hie omnia, quae in legi possunt, adnotata sunt. Tit. deest 
..1.8 568 1,2 dm promis. nobilis 1,4 . plet .. ulis 2, ı Beata ...rg.s (s incerta) 2,2 deüq 
2,3 et totum ..u. 3, 1 Cunabulis infaneia 3,2 dm pannis .. uol 3,2 q regnat in ce. 3,4 
. infans in .r. 4,159. Dum pastores peruigilant, m. ra s.... lumen eonspicunt 4,3 magi se. uentes 
inueniunt 4,4 xpo munera off. unt 5,1 Er.des .iser .n..dus 5, 2 necare iubet paruulos 
5,3 dum vult xpm oceid.r. 5, 4 saluare mundum qui uenit 6,1 Fu.. 


21,ı rk. XLII 4, 4 mordit Inferno morsuque deifico turmas inplicat et catervas demonum, 
P.4.C. II 253, 10 Virus pepulit chelidri et momordit inferos. Osee 13, 14. 21,2 cum triumphum: 


cf. rh. L 4, 2 cum animas, XL 12, 1 cum duas filias al. 


VIII Abecedarius. Schema 8 u _, quater repetitum. Multi versus novem syllabarum sunt velut 
9,1. 16,1 al., clausulae saepe impurae velut 20,4 et 22,3. Concentus passim, 10 hiatus. 1, ı prolis: cf. ad 
rh. II 6, 2. deum prolis: c/. 3, 1 infantia deum, sed quid hoc sibi rult? deum = patris et spiritus 
Vollmer intellegit. 1,3 cf. A. Salzer, Sinnb. u. Beiw. Mar. 40sq. Mone, Lat. hymn. II 10, 97 sicut in 
vellus pluvia, sic descendit in Maria. in vellere: cf. rA. XI 5, 3 defluxi in laqueo, XIV 9, 1 in terra 
aspieis, NXYV 9, 1 missum in fluctibus, 22, 3 ascendentem in caelis, XLII 9,3 hie venisti. 1 @f. 
Mone 168, 83 deus pannis involvitur. 3,2 in caelestia: cf. ad rh. VII 11, 2. Dreves, Ann. hymn. 
VII 12. 4,ı Luc. 2, 8. eonspieunt: cf. e.9. XXXIX S, 3 custodunt, 26, 2 insidunt, #8, 7 reppe- 
runtur, XXXVIII 6, 2 dispicent «l. 4,2 Matth. 2, 9 sq. 5, ı cf. Matth. 2, 16. parvulos: cf. 
rh. VI 15, 2. 6,1 Matth. 2, 13; Aegyptum: ef. ad IV 19, 1. 6, 2 Matth. 2, 15 ut adimpleretur, 


quod dietum est a domino per prophetam. 
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DE NATIVITATE CHRISTI. 481 


7. Gelabat tunc diabolus, 12. Maria rigans lacrimis 
.... qui ceciderat, Christi pedes pro Lazaro. 
Timens venturo domino; lesus elamans: ‘Exiliet!’ 
Anguis Eva deceperat. Surget mortuus de tumulo. 
s. Helias venit previde 13. Negant Iudaei perfidi 
Iohannis in enigmate, Videntes mirabilia, 
Aesca, virtute, habitu Dum credere debuerunt, 
Aequales zona einxerat. Christo parant patibulum. 
9. lordanem Christus ingreditur, 14. O0 gente profanissima! 
Servus baptizat dominum, Demun Iuda ingreditur, 
De caelo vox intonuit, Agno dat lupus osecula, 
Columba infert erismata. Christus Iudaeis traditur. 
10. Kana fiuntur nuptiae 15. Petrus a longe sequitur 
lesum et matre Maria; Et Malcho aurem amputat; 
Implere iubet hydrias, Expectans in pretorio 
Aqua in vinum vertitur. Ter denegavit “"hominem’. 
Il. Legit vero ex omnibus 16. Quanta patuit divinitas! 
Duodeeim apostolos, Pro fratre vix quis moritur: 
Per quos (hune) mundum continet, Ut vinceret diabolum, 
Sortem dedit provintias. Christus pro nobis passus est! 
1,2 in codice lacuna non indicata est; de coelo qui ceciderat scr. Dreves (Is. 14, 12) 8, ı provide 
Dreves 8,3 *uirtutes D, Esca urticae Dreves 9,4 erismate D, erismata Dreves 10, ı *figuntur 2, 
cf. 88. rer. Mer. II in indice 11, 3 *hune addidi, per quos, quas mundus cont. Dreves 12, 3 


pedes cum Lazaro, Dreves (cf. Luc. 7, 38%). Sed poetam locum Lucae cum nonnullis locis Johannis con- 
fudisse censeo cf. Joh. 11, 23 dieit illi (sc. Marthae) Iesus: Resurget frater tuus. Jo%. 11, 32 Maria .. cecidit 
ad pedes eius. Joh. 11,43 voce magna clamavit: Lazare, veni foras. Et statim prodiit, qui fuerat mortuus, 
Fort. igitur scribendum est: lesus clamans (ti. e. clamavit): “Exilias!’ Surget (i. e. surgit) mortuus de tumulo 
14,1 o gentem profanissimam Dreves 14,2 *denü D, demum ludas Dreves 14,3 *agnus dat lupo o. B 
16,2 uix G D, vix quis ser. Dreves 


8,189. hel,as ue.. p.. Ss. nig.. 8,3 .t.tes abito 8,4 e.ual.s zona ..x. 9,1 
xps. d.r 9, 389. .elo uox intonuit 9,4 .lum.. 1),ı K. 11, ı Legit 
12, ıM 13, ı N 13, 28q9. cre... 13,4 xpo parant patibulum 14,1 ge 14, 2 denum iuda 
ingreditur 14, 3 agnü lupo osculatur 14, 4 xpm iudaeis traditur 15, ı Petrus a lon .. sequitur 
15,2 malchoni aurem amputat 15,3 ingressus in pretorio 15, 4 ter denegauit homin® 16, ı quanta 
ds patitur 16,2 p fratres suos q moritur 16, 3 ut .. dia.. 


7,4 Eva: cf. ad V 4,2. 8,2 i.e. sub specie Iohannis Mal. 4,5 ego mittam vobis Eliam 
prophetam, antequam veniat dies domini. Joh. 1,21. Matih. 17, 12. 8,4 aequales: Helias et 
Johannes aequales sunt cf. reg. IV 1,8 et Matth. 3, 4. einxerat: ü.e. cinxit cf. ra. 1II 11, ı dixerat 
IV 35,1. XXXV 8,1. 9,ı Matth. 3, 13 sq. 9, 3 Matth. 3, 17 sq. Is. 11,2. 10, 2 Dreves intellegit 
(per) Iesum et matrem Mariam aut (a) lesu et matre Maria. Parum recte. Praetulerim (cum) lesu e.m.M. 
e. in Gegenwart cf, Ioh. 2, 1sq. ll, ısq. Matth. 10, 1sq. 12, ı rigans (et clamans): cf. ad VII 3, 1. 
12, 3 cf. Ioh. 11, 23. 43. 13, 3 debüerunt: cf. Ill 47, 1 exierunt, IV 61, 2 dixerunt, ubi fort. corrigend, 


dixerant. 14, ısq. gente profanissima et Iuda (sic B): ef. ad V4,2. lIoh. 13, 27 et post buccellam 
introivit in eum satanas. — demun i. e. daemon: cf. ad rh. II 14, 1. 14, 3 Matth. 26, 49. 15, 18q, 
Ordo narrationis perturbatus est cf. Matth, 26, 58. 51. Ioh. 18, 15. 10 al. 15, 38q. cf. Matth. 26, 70, 72. 
ibid. 74 coepit detestari et iurare, quia non novisset hominem. 16,2 cf. Rom, 5, 7 vix enim pro 


iusto quis moritur. Ioh. epist. I 3, 16 ille animam suam pro nobis posuit, et nos debemus pro fratribus 
animas ponere. 
POETAE LATINI AEVI Carorını IV, 2. 61 
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482 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


17. Recepit sancto corpore 20. Videntibus diseipulis 
Joseph, in aromatibus Christum eireumdant angeli, 
Cum sindone in tumulo Caelum terram suspiciens, 
Magnum recondit thesaurum. lesus ad patrem revertens. 

18. Sigillum signat tumulum. 21. Christus vadit in quadriga. 
Iesus vadit ad inferos: Caeli secreta penetrat, 
Infernr claustra conterit. Cum quattuor animalibus 
Adam inde eripuit. In septimo throno resedit. 

19. Tertia die resurgitur, 22. Ymnum canentes resonant 
In Galilea praedicat: Tota caeli militia, 
Videntes mirabilia. Agnus beatus revertens, 
Quae fecit Christus dominus. Triumphans de diabolo. 


23. Zelum (tune Gestas) perdidit, 
(ui incerepavit dominum; 
Dismas qui in Christo eredidit, 
Levatus in paradyso. 


IX. 
DE HABITU ET CONVERSATIONE MONACHORUM. 

I. Adeptus quisque monachi 2. Bellator contra vitia 
Locum, virtutis eulmina Tumorem mentis deprimat. 
Cautus debet conscendere, Per quem elatus zabulus 
Vanam cavere gloriam. Caeli reliquit sedibus. 

17, ı recepto ser. Dreves 17,4 */. magnum thesaurum condidit? Sed thesaurum vocabulum graecum 
est. 18, ı *f. sigillum (i. e. sigillo) signant tumulum 19, ı resurgit Dreves depravata clausula 
19, 2 praedicant Dreves, sed cf. Matt. 26, 32. 28, 7, Ioh. cap. 21 20, 3 *f. caelum terra suspicient Sie 
schauen von der Erde zum Himmel empor act. apost. 1, 10? 21,ı quadriga B, patria TV, str. 23 om. B 

str. 17—20 desunt 21, 18g9. xps uadit in patria, duo adsistent cherubin te(r) scs tonat dno q 
regnat in celestia (cf. v. 3, 3) str. 22 et 23 in folio 22” non rescripto sed valde detrito ymnum canebat 
princip. natü marie virginis, agnus ad altare miraculum ostendit (lectio incerta) 23,139. *Zel.m m o 
(leet. incert.) perdidit qui incerepavit dam 23, 3sg. dismas qui in xpo credidit leuatus est in paradiso 

IX B /.ı1. Br f. 77. Ex B edd. Duemmler, KBhythm. ecel. III, Blume, Anal. hymn. 33, 216. 
Tit. INSTITVTIO MONACHORV Br l,ı quisg Dr, quisquam Duemmler monachi: munere BEr, 
corr. Winterfeld 1,2 *culminis D, eulmine Dr 2,2 tumore, e ex correctura, Br 2,3 per quä Bı 


2,4 celi reliquid Dr 
17, ı recepit corpore: cf. ad rh. IX 2,4. Matth. 27, 58 sq. 15, ı cf. Matth. 26, 66. 18,2; Erang. 


Nieod. ed, Tischendorf ? p. 389 sq. P. 403. 19,1 resurgitur: cf. XV 19, 2 ut non novetur XXXTV 7,53 
refrigeretur. 19, 2 cf. Er. Ioh. 21, 1sq. Matth. 26, 32. 28,7. 19, 3 videntes t. e. vident cf. ad VII 3,2. 
v. 19, 3 == 13, 2. 20, ı act. apost. 1, 9. 20, 4 revertens: cf. ad 19, 3 videntes. 21, ı in quadriga: 


quae reg. IV 2, 11 de Elia narrantur ecce,currus igneus et equi ignei diviserunt utrumque; et ascendit 
Elias per turbinem in caelum, in Christum translata sunt. 21,334. de quattuor animalibus cf. apocal. 4,6, 
de septimo throno cf. ad rh. NLVIII 4,1. resedit: cf. ad II 6,2. 22,3 revertens: cf. ad 19,3. 
23, 18q. Dismas et Gestas: cf. rh. XV 18, 3 sq. 

IX Abecedarius. Schema: versieulus 
6, 4 exempla, 7, 7 quietus. — Poetam maximam partem ad regulam s. Benedicti se applicasse P. Lehmann 


u quater repetitus. Assonantia passim; 5 hiatus. Clausulae: 
monet. 1,2 reg. Bened. (ed. Wölfflin) LXXIII 20 ad maiora .. doctrinae virtutumque culmina . 
pervenies, ibid. VII 11. 2,ı r. B. VII 30 custodiens se a peccatis et vitiis. Br. 
AXTIII7 al. 2,4 reliquit sedibus: ef. 5,4. 6.3. 8.2. 8,4. 10,3. 13,3. 16,4. 20,4 VIII 17, 1. 


; 
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IX. DE HABITU ET CONVERSATIONE MONACHORUM. 483 


3. Carnem devincat anima 10. Kartarum lector paginis, 
Magno labore dedita; Frequenter oret saepius, 
Timenda semper vanitas, Malis commutet moribus 
Ne bonum perdat misera. Et multum sit paeificus. 


4. Donum quod Christus tribuit li. Lapsus intactus eriminum 
Suisque servis subditis, Laudare debet dominum; 
In dei vertant gloriam, Non sit securus nimium, 

Ne magna perdant premia. Ne turbe iungat daemonum. 

5. Experto quoque monacho 12. Minus perfectis meritis 
Sanetus delectet habitus, Iugis inploret preeibus 
Tantumque fiat humilis, Deumque caeli dieius, 

Ne mundi querat laudibus. Qui pius fovet parvulus. 

6. Factus a fame tenuis, 13. Non sit linguosus monachus, 
Amator abstinentie, Sed paucis verbis deditus, 
Relinquat vita perdita, Suis refrenet labiis 
Hypocritarum exempla. A pravisque eloquiis. 

7. Gravis, in mente quietus, 14. Obscena verba, turpia 
Religione deditus, Et risum que moventia 
Aptus in vultu clareat Tantum vitemus plurimum 
Placabilisque omnibus. Velut venenum aspidum. 

8. Humilis (sit) in vestibus, 15. Pauper pro Christo subditus 


Nullum detrahat fratribus, 
Ne post exitum animae 


Sanctis ostendat moribus, 
Ne foris quidem simplieis 


Intus reeludat maculis. Ipsum dimergat inferus. 

9, In bonis eurrat actibus; 16. Quicumque sumptus seculi 
Qui deum fuit reprobus, Pro Christo caret munere, 
Dolens, eonpunetus ambulet Non sit in corde murmurans, 


Et plures fundat lacrimas. Ne bonis perdat omnibus. 


3, ı *Carmen deuicta D, Car nedeuicta, n ss. mı ?, Br, carne deuicta Duemmler Blume 3, 2 magnum 
laborem DB, ef. ad V 4,2 4,3 gloria Br 5, ı Expertus quoque monachus B Duemmler, expertum gq. 
monachum coni. Blume 5,2 scis delectet habitus D, sanctus delectat h. Br, sancto delectet habitu Duemmler, 
sanctus delectet habitus coni. Blume 5,3 fiat B, fraf Dr 5, 4 querat Dr 6, ı Fractus coni. 
Duemmler Blume teneat B 6, 2 abstinentia DB, abstinentiam Duemmler 6,3 uitam perditam Br 
6, 4 hypocrisis B, hypocrisisque e. Blume, exemplaque hypocrisis Duemmler neglecta assonantia 7,1 quietus B, 
q— Br 7,2 religioni Dr, cf. 3, 2 8,1 *sit om. BBr 8, 3 simplex sit coni. Duemmler 5,4 
maculas ser. Duemmler Blume neglecta assonantia sir. 8-9 in Br sic contractae sunt humilis in uestib; 
sc/s punctus ambulet & plures fundat lacrimas 9,2 deo ser. Duemmler, dudum Blume 10,ı paginus Br 
10, 2 sepius Br 10, 3 comu/t& Br 10, 4 paeificvs Br 11, ı inactus Dr 11,3 Ne sit B 
11,4 turbas BD, ne turbe iungant demonü Br, *an turbis? 12, ı perfeeti Br Duemmler 12, 2 iuges Br 

*inplorent BBr, cf. 15, 2 detrahant 12,3 celi ditius Dr 12,4 prius ser. Duemmler _fouet Br, fuit B 

paruulos B 13, 2 deditus DB, perditus Br 13,4 que om. Br 14,2 que om. Br 15,ı pro om. Br 
15, 2 detrahant B e fratribus Br 15, 3 anime Dr 15, 4 possedeatur inferos B. 16,1 seculo B, 
seculi Dr Duemmler 16, 4 bonus BD, ne bona perdat omnia ser. Duemmler 


3,1 r. B. VII 32. 4, ısq. r. B. prol. 60 sq. 4, ı suisque i.e. et donum quod e.q.s. 5,1 
monacho: cf. ad V 4, 2. 5, 3 de humilitate: r. B.c. VII et passim. tantum „. ne i.e, adeo ut non. 
6,17. B.IV 9. 22. 6,3r.B. XLIX 9,8 8, 3 simplieis nominat. cf. ad 
rh. VII 13, 1. 9,ı r. B. prol. 45 nisi.. bonis actibus curratur. 9,2 ie. deo? 9,3r.B.XX 6, 
XLIX Ss. 10, ı lector sec. sit ef. r. B. IV 34sq. XLVIII27 sq. 11, ı lapsüs genetivus est. ll,s..e. 
iungatur cf. ad rh. VII 1,2. 12,4 ü. e. parvulos, 15 r. B. IV 33 sq., cap. VI. 14 r. B. VI ıs 
scurrilitates .. verba otiosa et risum moventia e. q. 8. 15,2 r. B. IV 23. 16, ı coniungas munere 


sumptüs 16,3 r. B. IV 23 et passim. 
61* 
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454 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 

17. Religione deditus 21. Xristus nobis pre omnibus 
Non multum miret virgines; ÖOrandus saepe dominus, 
Suos refrenet oculos. Ut nos infirmos protegat, 
Ne sibi tradat laqueos. Suos conservet famulos. 

IS. Suspecti sint et vigiles 22. Ymnisque deum plurimis 
De suis sanctis meritis, Mente rogemus humili, 
Puris confessi cordibus Urt tetris quoque bestiis 
Suos allidant parvolos. Sub nostris subdat pedibus. 

14. Tempusque breve praestitum 23. Zelo amoris proximi 
Nullum ducamus vacuum. Fratres in unum conditi 
Finem ornemus operis Hostem vincamus invidum 
Nostrum pensantes tempora. In caritatis vinculo. 

20. Vita vilescat seculi 24. Gloria tibi. domine, 

In sensu quoque monachi, Gloria unigenito 
Non sit in rebus cupidus, Una cum sancto spiritu 
Ne mundi quaerat laudibus. In sempiterna saecula. 


X. 
DE ACCUSATIONE HOMINIS ERGA DEUM. 


!. Audi me. deus piissime! 2. Bone plasmator, audi me! 
Impie vivendo peccavi Longe factus sum a te, 
nimis. piissime. 
Mortem consecutus sum. Peccata mea ligant me. 
Oboediendo satanae Ut revertar ad te, 
captus sum, adiuva me. 
17, ı Religione cupidus D, Religioni deditus Dr cf. 7,2 17, 3 refrenet Br, auertat B fort. recte 
oculus Dr li, + laqueos D, paruulos Br cf. 18,4. 12,4 tradat: *f. paret? trahat coni. Lehmann 
185,2 sci Dr 15, 3 puri B 18, 4 * suis (corr. ma?) elidant paruulos Zr, suis allidant paruolis B 
19, ı breui B 19, 2 uacuum B, ociü Br 19, 3 operis B, maxime Dr 19, 4 tempr DB, temporis 
scr. Blume, nostro presenti tempore Br 20,2 monachi BD, mochi Zr 20, 4 ne mundi mergatur flucti- 
bus Br  *f. nec quaerat 21.2 orando BBr, corr. Duemmler sepe Br 22,ı Hymnisque Br diB 
22,3 Uteris quoque Ar quoque BBr, quosque scr. Duemmler bestiis Br, daemonum B 22, 4 pedibus 
hie finit Br 23,1 proximis D, corr. Duemmler 


X Bf. 1259. Edd. Cl. Blume, Anal. kymn. 33, 237, W. Meyer, Nachrichten d. K. Gesellsch. d. W., 
x. Göttingen 1908, 47 29. — Mirum et monstruosum fere abecedarium, qui a leyibus poesis latinae et metricae 
et rhythmicae prorsus abhorreat, cum is qui syllögam confecit Sangallensem receperit, excludere nolui. W, Meyer 
I. ec. poetam leges Germanicorum illius temporis poetarum secutum esse erincere studuit, neque qua alia ratione 
forma inaudita explicari possit video. JIllius igitur doctrinam marima ex parte amplexus sum, 1,5 sata- 
nae, ‚Meyer 


17, 2 miret: ef. 11, 4. 18, ı-2 r. B. IV 42 non velle diei sanctum, antequam sit, sed prius 
esse, quod verius dicatur. 18, 3—+ r. B. prol.57 qui. parvulos cogitatus eius (sc. cordis) tenuit et 
adlisit ad Christum (ps. 136, ©). IV 30 20,ı r.B. IV 15. 23 r. B. IV 16, cap. LXXII. 


X 1,2 legas impie cf. ad rh. IV 11,3. 


| 


X. DE ACCUSATIONE HOMINIS ERGA DEUM. 485 
3. Coepi servire domino: 9. Infra saneta regula 
Invidia diaboli Nutritus fui duleiter. 
vieit me. Postmodum 
Donum dei habui: Omnia mala perfeei: 
Dies meos neglexi. Te solum non negavi, 
Heu me! omnipotens. 
4. Deus invisibilis, 10. Kalumnia super calumnia 
Qui sursum sedes, vide Fui super omnia, 
humilem, ego miser. 
Cor contritum. Plango ad te. Si peccavi graviter, 
Miserere super me, lam flebo amariter. 
quia plasmasti me. Indulge me! 
5. Exeant peccata, 11. Lux desiderabilis, 
Quae sunt in me confixa Scio me longe a te, 
misero. plissime. 
Abrenuntio diabolo Si avertis faciem, 
Et omnibus eius actibus, Ubi peto veniam, 
adiuvante te. nisi a te? 
6. Fiant mihi lacrimae 12. Mihi lamentatio 
Panis die ac nocte, Plura fiat pre omnibus, 
eotidie. pro delictis meis. 
Omnia mea erimina De tuis quod perdidi, 
Veniant in memoria In quo mihi recuperem, 
ante te. nisi per te? 
7. Gravia enim delieta 13. Non mereor, ut mihi 
Gravia quaerunt lamenta: Parcas. nisi fuerit 
sie et in me. pietas tua. 
Incesti quoque oeuli Hoc precor, ut memineris, 
Fluunt mihi amariter, Quod pretium me emisti, 
undique. redemptor vitae. 
8. Haec erat lamentatio 14. O0 mira exspectatio 
In alienis opibus, Et cordis lamentatio 
et non in meis. pro delictis meis! 
Aliena congregavi, Omnia mea crimina 
Caeli thesaurum perdidi. Reduco in memoria 
Heu me! coram te. 


4,3 humilem, Contritus plango ad te coni. Meyer, sed cf. ps. 50, 19 cor contritum et humiliatum, deus, 
non despicies. Nonne legi potest „u u, uv. 8,4? 5, 2 confixa, Meyer 5,5 omnes D, corr. 


Blume 6,5 memoria, Meyer 13, 5 pretio Meyer 14, 2 lamentatio, Meyer 


3,5 Cor. 17,7. 4,ı Tim. I 1,17 regi autem saeculorum ... invisibili. 4,4 ps. 50, 19. 
5, 4 forma abrenuntiationis solemnis. 6,1 98. 41, 4 fuerunt mihi lacrimae meae panes die ac nocte, 
t,ı cf. Theodoret. ad ps. 50,3 magna vulnera aeque magnis remediis indigent e.q.s. 9,1 infra ie. intra: 
cf. ad VII 9, 1. 11,4 ps. 12, 1 usquequo avertis faciem tuam a me? 12,2 plura: cf. rk. XXXIX 7,1. 
135 Cor. I 7,23, Petr. I 1, 18sq. — pretium pro pretio: ef. ad V 4.2. 14, 4-6 cf. 18, 4—6 (6, 4—6). 


= 
x 
% 


486 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


15. Peccavi cum peccantibus. 19. Tibi refero gloriam, 
Nullus est. qui adiuvet Qui me exspectas per tempora. 
in planetibus. domine. 
Qui mihi sunt consimiles? Porrige auxilium, 
Planxi incessabiliter Eripe me de exsilio. 
apud me. quo captus sum! 
16. Quare non fui mortuus, 20. Uni deo per omnia 
Dum fui in sacris fontibus? Agimus paenitentiam 
Ego miser! vivendi. 
Vel eui sum consimilis Ut maior iracundia 
In tam malis eriminibus? Culpa inquirit gratia, 
Ego miser! indulge me! 
17. Revertere ad me, domine. 21.XVetZ 
Ne pereamus invicem! Coneludunt ista verba 
suceurre nobis! simplicia. 
Redemptor vitae maxime, Omnes intente audite, 
Quid sum dieturus ante te, Paenitentiam agite 
domine? et vivite, 
IS. Sancte et immortalis, 22. Gloria deo coaevo, 
Indulge meis peccatis, Cui honorem semper do. 
altissime! altissimo, 
Omnia mea crimina Una cum dei filio 
Reduco in memoria Et cum sancto spiritu. 
ante te. Amen. 
XI. 
ITEM UNDE SUPRA. 
I. Audi me deus peccatorem nimium, 
Satis adflietum corpus vel espiritum: 
Inique egi in conspecetu domini. 


lesus elementer tribulantes subveni. 


15,4 cf. 16, 4 15, 2 incessabiliter, „Meyer 15, 5 memoria, „Ueyer 18, 6 ante te domine B 
(ef. 17, 4), corr. Blume 20. 3 viventi coni. Meyer 20, 4 sg. maior iracundiä culpam ing. gratiä coni. 
Meyer 22,1 q aeuo B, corr. Blume 22,2 dö B, corr. Blume 22, 3 altissime BD, corr. Meyer 


XI Bj.14. Edidit Duemmler, Rhythm. ecel. spec. IV 1,2 *spiritum B, corpus atque spiritum Duemmler 


17,5 cf. rk. XXI 9, 1. 18,5 cf. 14,5. 19,2 Is. 30, 18 propterea exspeetat dominus, ut 
misereatur vestri. 21.4 Ez:ech. 18, 30—32 convertimini et agite poenitentiam ab omnibus iniqui- 


tatibus ..... revertimini et vivite. 

XI Abecedarius. Schema 5 _ -. ter repetitum stropham effieit. Nonnulli versus corrupti. Syni- 
sesis 20,2 diaboli. Hiatus multi. Bini (aut terni) fere versus stropharum inter se assonant rel concinunt. 
Versus intercalaris. 1, 2 espiritum: ef. ad rh. V 12, 2. 1,4 tribulantes passira notione contra usum 
vulgatae (Kaulen, Handbuch 157) er. rh. XVII 22,1. — tribulantes subveni: cf. NXIX 4, 1 angelos 
imperat. Z 1,3 suecurre nos, 


XI. DE ACCUSATIONE HOMINIS ERGA DEUM. 487 


2. Bona sunt lucra 
Si quisque fruens 
Optime data 
lesus elementer 


3. Caelum resplendet 
Terra depremit 
Ego misellus 
Iesus elementer 


4. Deus aeterne, 
Lumen effunde 
Tam diu vixi 
Iesus elementer 


5. Ecce gravatus, 
Cum putruerunt 
Insipienter 
Iesus elementer 


6. Faeilis fui 
Subministravi 
Pocula miscens 
Iesus elementer 


7. Gaudebam miser 
| Oblitus eram 
Cursu incerto 
Iesus elementer 


s. Heu quid dieam? 
Singultus elaudit 
Peccavi deus, 
lesus elementer 


9. 7 In bonis mibi 
Quousque tam dei 
Ut tibi psallam 
lesus elementer 


in terrena patria, 
cum divina gratia 
de supernis militat. 
tribulantes subveni. 


de sanctorum merita, 
insita malitia, 

ineurri per tenebras. 
tribulantes subveni. 


ad te clamo iugiter, 
et fervorem tribue! 
in meis miseriis. 
tribulantes subveni. 


per reatum saucius, 
cicatrices nimium, 
defluxi in laqueo. 
tribulantes subveni. 


verbo et in opere, 
ventreque ingluviem 
et Falerna plurimum. 
tribulantes subveni. 


dignitatem saeculi, 
in mandatis domini, 
rugiebam inviis. 

tribulantes subveni. 


Tristis cano carmina. 
vocem nee conciliat. 
miserere pietas. 
tribulantes subveni. 


reformare actibus. 
uitam fui reprobus. 
liberatis laudibus. 
tribulantes subveni. 


2,2 quisquam Duemmler 2,4 B nil nisi ihs, 
3, 2 terram deprimit Duemmler 
6, 2 ventrique Duemmler gluuio B, corr. Duemmler 
corr. Duemmler in inuiis B, corr. Duemmler 
Duemmler 8,2 *gaudet B 
deus reforma actibus ser. Duemmler 


4,2 an *favorem? 


nec coneiliat: *nesciliat B, reconcilia Duemmler 
9, 2 quousque tota vita fui reprobus ser. Duemmiler 


sic semper praeter 4,4 et 19,4 3, ı merito Duemmiler 
4,3 *f. nam diu 5, 3 deflexi coni. Duemmler 
7, ı dignitate Duemmier 7,3 cursus incertum B, 


8,ı Heu heu 
9, ı In bonis me 


*f, cursu incerto irruebam inviis 


2,2 quisque: cf. IX 1,1. fruens data: ef. rh. XXII 22,4. de militia viri Christiani cf. regulam 


5. Benedicti (ed. Wölffl) 1, 7 Christo vero regi militaturus et rh. 11,2. 
3, 2 terra i. e. terram: cf. ad V 4,2. depremit: cf. ad IV 11,3. 


rh. VIT 14, 2. 


3,1 de merita: cf. ad 
5, ı cf. Eugen. 
5,3 laqueo: 


Toletan. carm. V 1 (Auct. antig. XIV 235) Criminum mole gravatus et reatu saucius. 
ef. ad V 4,2. 6,2 ventreque i.e. ventrique cf. ad II 6,2. 6,3 cf. 
rhythm. VII 15,2 et Falernum nobilem. Intellegas et pocula Falerna miseui. 7,ı gaudebam digni- 
tatem: cf. ad rh. V 4,2. 9, 1-2 non intellego. 


6,1 facilis e. levis. 


8,ı Heü pronuntiandum est, 19, 1 laüs: cf. ad IV 15, 1. 
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10. Kastum conserva 
Iram repelle 
Praesta, largitor, 
lesus elementer 


Il. Labia munda, 
Sobrie vivam, 
In domo dei 


lesus elementer 


Miserque homo 
Vixi infelix 
Auxi peccata, 
lesus elementer 


Nutritus demum 
In domo dei 
lugum suscepi 
lesus elementer 


13. 


14. Ortat me sermo 
(uacumque die 
Rursum divina 


lesus elementer 


15. Pietas Christe, 
Et patienter 
Voca ad regnum, 
lesus elementer 


16. Quanta qualisque 
In me misello 
Vita post mortem 
lesus elementer 
17. Regem adoro, 
7 Reatum meum 
Rosique vernis 


Iesus elementer 


Sollemnem diem 
In quo ereptus 
In aula Christi 
lesus elementer 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


corpus atque animam, 
et furorem tempera, 
mihi patientia! 
tribulantes subveni. 


pelle procul maculas, 
Christi iussis paream, 
ut lucerna ardeam. 
tribulantes subveni. 


vel qui tanta tempora 
in meis negotiis, 
cumulavi erimina. 
tribulantes subveni. 


vita regulariter, 

conversavi duleiter, 
christianus habitum. 
tribulantes subveni. 


fragilem dominieus: 
peccator revertitur, 
gratia recipiet. 
tribulantes subveni. 
me peccantem suscipe 
neglegentem sustine, 
invita ad premium. 
tribulantes subveni. 


dei patientia 
contemtore merita. 
et amara dulcior. 
tribulantes subveni. 


redemptorem veneror, 
relaxante opero 
mereis in altissimo. 
tribulantes subveni. 


libertatis teneo, 

de morte pestifera 
quietus resideam. 
tribulantes subveni. 


10, 3 patientiam Duemnler 
11.3 ardeant corr. Duemmler 
fragili sic BD, corr. Duemmler 
rursum divinam gratiam reeipiet corr. Duemmler 
*merito contemptoque merito Duemmler 
relaxantem opere scr. Duemmler 
Duemmler 


10, 3 patientia: ef. ad rh. V 4, 2. 
net n. f. ad Lac, 15, 7. 
Christus vera pietas est (cf. 8, 3). 


post mortem dulcior est quam haec amara vita mundana (?). 


*Labia et m. 
12, ı vel: vae ser. Duemmler 
14, 2 die sic B, die ser. Duemmler 


16, 3 et: *f. est 
17, 3 rosaque verna merces ser. Duemmler 
18, 2 pestiferus D, corr. Duemmler; an* pestifero ? 
13, 3 intellego: habitum monachi induit. 
ortat: cf. ad rh. VIII 19, ı. 
16, 2 i.e. contemptore meritorum. An merita (est)? 


11,2 iussit DB, corr. Duemmler *pariem B 
13, 3 *f. christiani habitus 14, ı 

14, 3 iussum diuina gratia recepit B, 
inuitat B, corr. Duemmler 16, 
duleius B, corr. Duemmler 17, 
18, ı liberatis D, corr. 
18, 3 resideat B, corr. Duemmler 


15.3 uwocat ... 


wm 


14, ısq. perti- 
14, 3 divina gratia peccatorem recipit. 15, ı 
16, 3 vita 


17, 2 non intellego. 


X1l. DE COMMENDATIONE UNIUSCUIUSQUE ANIMAE. 489 


19. Te decet, deus, laus in altissimo, > 
Patri coaevo nobis unigenito 
Terram misisti de paterno solio. 
Iesus elementer tribulantes subveni. 


20. Veritas lucet de terra, iustitia, x 
Quae contradieit diaboli astutia. _ 
Captivus miser in superna patria. 
Iesus elementer tribulantes subveni. 

21. Gloria deo, decus sapientie, A : 
Patri coevo et coeterno filio -. 
Immo cum patre sanetoque espiritu. N 
Iesus clementer tribulantes subveni. 


DE COMMENDATIONE UNIUSCUIUSQUE ANIMAE. 


I. Age, deus, causam meam, 4. Deus, qui regnas in altum & 
Ne reputes facta mea, Et coronas omnes sanctos, Bee 
Tibi eommendo animam meam, Libera nos a malo actu, 
Aeterne rex deus. Dominator deus. 

Tibi commendo animam meam, 
Tu ereasti eam. 


. Benedicte, sancte pater, 5. Ecece in illa die iudieii 
Qui regnas in trinitate, (ualis ego ero miser, 
Tu dona in terra pacem, Qui tanta peccata feci! 
Benigne, fortis deus. Excelse iudex, deus. 


3. Celos feeisti gloriare, Fortis fuisti in ceruce, a 
Domine, per tuum natalem, Domine, per tuam virtutem RC: 
Fae nos gaudentes celebrare, Tu nos perdue ad veram lucem, BL 
Clementissime deus. Fortissime deus. 


EN: 


19, ı decent laudes coni. Duemmler 19,2 coaevum ... unigenitum ser. Duemmler 19, 3 patrono D, ER 
corr, Duemmier 20,2 qui B, corr. Vollmer, eui Duemmler 20, 4 ihs Ä i. e. clementer (nota Tiro- “; = 
niana) B 21,3 *spiritu B Eile: 

XII B f. 16. Edidit Duemmler, Rhythm. eccles. n. V, Blume, Anal. hymn. 33, 258 1, 3 meam En % 
del. Blume 1,4 rex aeterne deus D, corr. Duemmler Blume 1, 3-6 Duemmler sie edidit: tibi com- Me. 
mendo animam meam, tu creasti eam, aeterne rex deus. Haud improbabiliter Blume we. 5— 6 intercalares | 
esse indicat 3,1 gloriari i in ras. B, fuwitne gloriare? gloriare ser. Blume 3, 2 natum Duemmler contra 3% 
assonantiam 6, 2 perpetuam uirtutem B, per tuam virtutem Blume, perp. virtute Duemmler 

19, ı laüs: cf. 8, 1. 19, 2 i. e. tibi coaevum — unigenitum, sed cf. 21,2. unigenito te, uni- 
genitum ef. ad rh.V 4,2. 19, 3 terram misisti: cf. ad rh. VI 17, 2. 20,2 i. e. astutiam. 20, 3 Sees, 
non intellego. 21, ı decus sapientie: ef. rh. VII 9, 2. ER 

XII Abecedarius duplex, cum versus primus et invocatio ab eadem littera incipiant. Schema 8 _ _ ter 
aut quater repetitum singulas strophas effieit. Multi versus 9 (etiam 10) syllabarum. Addita est invo- 7 
catio, cut forma 6 _. sive 7 _. est. Concentus quaeri videtur, haud raro bisyllabus est. Clausulae purae 
(5, 1 leg. iudici). Hiatus 14 fere. 8,1 cf. Luce. 2, 14. gloriare: cf. 11, 1 consolasti, 14, 1 auxiliasti 
et ad rh. VIIT 19, 1. 4,1 in altum: cf. 17,1 et ad rh.V 4,2. 5, ı in illa die iudicii: cf. ad ER 
ıh. XXIIT 3, 1. 


POETAE LATINI AEVI IV, 2. 62 
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7. Gemma, iudex, iudica me; 13. Nenivitarum pepereisti, 
Quem peccantem non punisti, Penitentes exaudisti, 
Exaudi paenitentem, Christe, Iram tuam avertisti: 
Gloriose deus. Et nobis miserere, Christe, 

Nec nos relinquas, deus. 

Ss. Hodie redemptor venit, 14. Omnibus auxiliasti; 

Ovem perditam requiret, Prostratum David levasti, 
Quam reportet ad ovile: Penitentem exaltasti, 

Tu nobis veniam concede, Spiritum sanctum redonasti. 
Honor regni, deus. Omnipotens deus. 

9. Inmense divinitatis, 15. Petri luctum acceptasti, 
Lapsos revoca a pececatis, Te negantem non culpasti, 
Indulge esceleratis, Demergentem liberasti: 
Fidem reforma disperatis, Nobis indulge, pater sancte, 
luste iudex, deus. Pater noster, deus. 

10. Karitate nos inlustra, 16. Quatriduanum iam sepultum 
Iter reetum nobis demonstra, Exeitasti de sepulchro, 
Gradiamur via angusta, Pristinum dedisti vultum: 
Klarissime deus. Remitte erimina, indultor. 

Qui nos creasti. deus. 

11. Lacrimantem consolasti 17. Regulum te deprecantem 
Mariam, te deprecantem Filiam resuseitasti, 
Indulgentiam donasti: Sanguinis fluxum constagnasti: 
Misericors et nobis parce, Exaudi nos te deprecantes, 
Lux et lumen. deus. Rex et rector, deus. 

12. Magnam suscepisti in eruce 18. Surdis auditum dedisti, 


9, 4 desperatis ser. Duemmler 
ler, demonstra Blume 


Latronis confessionem. 
Dedisti remissionem: 

Aufer a nobis peccati molem, 
Magne magister, deus. 


Cecis lumen redldidisti, 
Claudis gressum direxisti: 
Facinora nostra dimitte. 
Salvator mundi, deus. 


8, 2 requirit ser. Duemmiler 8,3 ouile B 


9,2 lapsas D, corr. Duemmler 
10, ı Caritate B, corr. Duemmler 
10, + an* karissime? clarissime B 


9,3 *sceleratis P 
10, 2 demonstrauit 3, monstra Duemm- 
11, 4 donasti, misericors, et Blume 12, 4 


aufert BD, corr. Duemmler, aufer nobis Blume 13, ı Ninivitarum Duemmler, Nenivitas coni. Vollmer 
14,4 sanctum spiritum Blume 15,2 Tu Blume negentem B, 
17, 3 stagnasti Duemmiler 17, 4 depre- 


13, 5 derelinquas scripsit Blume 
corr. Duemmler 17, ı Reguli te deprecantis coni. Duemmler 
cantem B, corr. Duemmler 


8,2 Luc. 15, 4 sq. 9, ı inmense divinitatis gen. qualitatis esse ridetur. 9, 3 esceleratis: ef. 
ad rh.V 12,2. 10, 3 Matth. 7, 13. 11,2 Luc. 7, 38. 48. Ioh. 12, 3. 11,3 donasti pro dedisti 
cf. 14, 4. 12,1 53q. Luc. 23, 42 sq. 13, ı Ion. 3, 7 sq. 14,2 reg. II 122—19. 15, ı sq. Matth. 
26, 69 sq. Joh. 21, 15. 15, 3 Matth. 14, 30 sq. Sedul. hymn. II 15,2. De his miraculis ex Sedulii 
hymno altero depromptis cf. N. A. XXXIV 631. 16, ı Joh. 11, 39. 44. 
Sedul. I. ce. 16, 1. 17, ı constructio absoluta: cf. ad rh. III 3,3 (an = regulo deprecante cf. ad 
V 4,2?). Matth. 9, 18. Marc. 5, 22. Luc. 8, 41, sed regulus nomen ex Ioh. 4, 46 depromptum est, quem 
ad locum pertinet Sedul. 1. c. 14, 1. 17,3 Math. 9,20. Marc. 5, 25. Luc. 8,43. Sedul. l.e. 17, 1. 


18, ı sq. Sedul. 7. c. 12. 


demergentem intrans. 


X1lI. DE ENOCH ET HAELIAE. 491 
19. “Tolle leetum’ (tu) mandasti, 21. Xriste, qui es venturus iudex, 


Paralyticum sanasti, 
Ineredulis fidem donasti: 


Audi precem peccatoris, 
Libera a temptatione 
Et ab inferno inferiori, 
Xriste, filius dei. 


Trinus et unus deus. 


20, Viduam vidisti flentem 
Filiumque prosequentem; 
Suseitasti, rex excelse: 
Audi orantes penitentes, 
Virtus et vietor deus, 


22. Ymnum dicant penitentes, 
Laudes canant convertentes, 
Tua promissa retinentes, 

Qui non vis mortem delinquentis, 
Ynmense et magne deus. 


23. Zelator est invidus draco 
Videns gregem liberatum, 
Quem ligaverat in peccato: 
Adiuva nos, mundi salvator, 
Zelotis nomen, deus. 


XII. 
DE ENOCH ET HAELIAE. 


I. Apparebunt ante summum saeeulorum iudicem 
Enoch magnus et Helias quondam raptus in polum 
Inminente die iudieci. 


2. Qui docendo corda patrum convertunt in filios, 
Inbuunt et infideles iustorum prudentia. 
Inminente die iudiecii. 


19, ı lectum lectum mandasti BD, tu add. Duemmler, lectulum Blume v. 19, 4 Misericors et nobis 
parce D, versum ex str. 11,4 huc translatum delevi, cf. 11, 3 indulgentiam donasti misericors et 19, 3 fidem 
donasti misericors, vera lectio perüt 20,3 filium te pros. BD, corr. Polheim 20,5 sic B, victor et iustus d. 
Duemmler, ilstus et misericors d. Blume 21, ı index es venturus Duemmler 21,4 *f. ab delendum est 
22,2 canunt B, corr. Blume 22, 3 a dg (nota Tironiana) B, nunc deus Blume, sancte deus Duemmler 
25, ı et D, est Blume 

XII B f.18q. et La (cod. Parisinus lat. 16668 olim Laureshamensis s. IX cf. E. Steinmeyer, Altd. 
(lossen IV 599) f. 2159. Ex B edidit E. Duemmler, Rhythm. eccles. n. VI. Poeta, ut W. Meyer, Ges. Abh. 
II 349 sq. docuit, hoc carmen non rhythmice sed metrice composuit Bedae (De arte metrica. Gramm. lat. ed. 
K. VII 258) doctrinam secutus; “metrum trochaicum tetrametrum ,„.. recipit locis omnibus trochaeum, spondeum 
omnibus praeter tertium.” Neque vero carmen haud iniucundum ex hac editione seclusi, cum ab eo qui syllogam 
abecedariorum comfecit receptum sit (cf. ad n. X). Titulus deest La 1,2 raptus: in promptu fuit 
corrigere rapti, sed in hoc carmine hiatus non admittitur 1, 3 inminente die iudieii (sic str. 1.2. 11. 12, 
inminente str. 3. 4, inmm vel inm str. 5. 6. 7. 8. 9. 10) La, inminent (inmin., in. 1—17) B 


19, Matth. 9,2. Laue. 5, 18 sq. Sedul. l.c. 18, 18q. 20 Luce. 7,12 sq. Verba sic intellegenda 
esse videntur: vidisti viduam, quae flebat et filium prosequebatur. 22, ı cf. hymnum qui dieitur 
Hilarü 1, ı Hymnum dicat turba fratrum. 22, 2 convertentes i. e. se convertentes cf. 15, 3 demergentem 
et ad rh. XV11 22. 22,4 Ezech. 18, 23. 33, 11. 22,5 cf. 9,1. 

XIII De metro cf. supra. Poeta pervetustos abecedarios n. XVII De die iudieii et XIX De sancta 
Hierusalem caelesti ante oculos habuit cf. ad str. 14 sq. 1,2 gen. 5,24. Ebr. 11,5. reg. 1V 2, 11. 
2,15q. Malach. 4, 5 ecce ego mittam vobis Eliam prophetam, antequam veniat dies domini magnus et 
horribilis. Et convertet eor patrum ad filios et cor filiorum ad patres eorum. At poeta non hunc locum 
respicit, sed Luc. 1,17, ubi Gabriel de baptista praenuntiat: ipse praecedet ante illum in spiritu et 
virtute Eliae, ut convertat corda patrum in filios et ineredulos ad prudentiam iustorum. 
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3. Qui tres annos sexque menses dum doctrinae serviunt 
Atque multos ad perenne caeli regnum convocant, 
(Inminente die iudiecii) 


4. Tum serpens ater repente iam, peccati filius, 
Orbe toto virulentis frendens sevit dentibus 
Inminente die iudieii. 


5. Et Christum bello superbo antichristus appetens 
Cuneta recte structa pravus dissipare nititur 
Inminente die iudieii. 


6. Tantos inprimis prophetas Christi plebis ac duces 
Sternit ense, plurimique Christi fiunt martyres 
Inminente die iudiecii. 

Universum sie per orbem pestis ardens impia 
Tormentis signisque terret incautos et inplanat 
Inminente die iudicii. 


. 


Ss. Sed tempestas ista Christo mox donante transiet, 
Ne fides concussa forte electorum corruat 
Inminente die iudieii. 


9. Post tres annos sexque menses caelo missus angelus 
Saevrum cum suis draconem Michahel interfieit 
Inminente die iudieii. 


10. Tune in castris ecelesiae pax fulgebit caelitus. 
Que erudelem gratulatur a se viectam bestiam. 
Inminente die iudieii. 


tl. Tune gentiles et Hebrei ore Christum consono 
Verum regem profitentur, veri patris filium, 
Inminente die iudiecii. 


12. Heu quam felix illud aevum tum decedens ocius! 
Pax securitate gaudens gignit neglegentiam 
Inminente die iudicii. 

13. Neglegentes. dormientes, incubantes luxibus, 


Manducantes et bibentes ira tollet neseios 
In pavendo die iudieii. 


4, ı tum repente serpens ater BLa, transposuit metri causa W, Meyer I. c. 350 4,2 uirulentus Za 
frendens anguis dentibus D 5,2 recta B, recte La (Duemmler) b,ı tanto La *plebe La, plebes B 
6,2 plurimique (Meyer), plurimi qui 10, ı eeclösie vor Graeca, ef. W. Meyer I. ce. 350 not. 
10, 2 gratulantur La, gratulatur B (sc. ecclesia) 11, ı ebraei B 12, ı aevum illud mı, corr. mı, La 
tam DLa, tum corr. Vollmer 12, 2 negegentiam mı, corr. mı, B 13, 3 in pauendo die iudieii Za 
(inpauendo, inpaueii., inp., paven., pav., p. str. 14—26 La) 


4,15q. cf. E. Sackur, Sibyllinische Texte u. Forschungen, 1898, passim; ep. ad Thessal. II 2, 3. 


7, 2 inplanare: cf. Rönsch, Itala u. Vulgata 253. 9, ı Poetam antiquiorem versionem fabulae de Anti- 
christo secutum esse hoc loco demonstratur (Bousset, Der Antichrist p. 151 sq.). 12,2 Thess. [5,3 cum 
enim dixerint: pax et securitas, tunce repentinus eis superveniet interitus. 13, 1-2 Matth. 24, 38 


sicut enim erant in diebus ante diluvrium comedentes et bibentes, nubentes et nuptui tradentes ... ita 


erit et adventus filii hominis. 


| 
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14. Insonante tune ab alto magni regis buecina 
E caelo discendit ipse maiestate fulgidus 
In pavendo die iudieii 


15. Omni eincetus angelorum iudex altus agmine 
Nubibusque rex coruseus eireumfusus flammeis 
In pavendo die iudicii. 


16. A cuius splendore euneta lucem perdent sidera, 
Luna cedens erubescet, sol et obseurabitur 
In pavendo die iudiecii. 


17. Caelos ac terras vorabit ignis flamma saeviens, 
Quos magni Noe diebus quondam limphe absumpserant, 
In pavendo die iudicii. 


18. Tune omnes una resurgent peccatores et pi, 
Sed non inmutantur omnes ad perennem gloriam 
In pavendo die iudieii. 


19. Tune et nos, quieumque terris viventes relinguimur, 
Una cum resuseitatis occurremus iudiei 
In pavendo die iudieii. 


20. Sie utrique mox in altum conscendemus aerem, 
Christo regi quique laeti obviam raptabimur 
In pavendo die iudiecii. 

21. In caelo summi tropheum tune fulgebit iudieis, 
In quo iudicatus ipse regnum leti straverat., 
In pavendo die iudieii. 

22. Qua terre tribus lugebunt ac dolebunt aeriter, 
Quique Christum denegarant quive illum pupunxerant, 
In pavendo die iudiecii. 


14, 2 discendit B'La, discendet corr. B (mı) 17, 2 limpe Z, Iymphae La absumpserant La 
(Duenmler), adsumpserant D 18, 3 inpauen (inpa, in) 13—31 B 19, ı terras La relinguimus 2 
20,ı utraque La 20, 2 laeti electi La 21, 2 laeti Ioeti La 22,2 denegarent 
corr, Duemmler illum om. La 


Strophas 14—17 poeta ad exemplum rhythmi n. XVII De die iudieü condidit ef. str. 3 Clangor 
tubae per quaternas terrae plagas concinens Vivos una mortuosque Christo ciet obviam*in tremendo 
die iudicii. 4. De caelesti iudex arce, maiestate fulgidus, Claris angelorum choris comi- 
tatus aderit i.t.d.i. 5. Erubescet orbis lunae, sol et obscurabitur, Stellae cadent palles- 
centes, mundi tremit ambitus i.t.d.i. 6. Flamma ignis anteibit iusti vultum iudicis, Caelos, 
terras et profundi fluctus ponti devorans i.t.d.i. 17, 2 cf. Matth. 24, 37 sq. 18 594. Thess, 
I 4,15sq. et mortui, qui in Christo sunt, resurgent primi. Deinde nos, qui vivimus, qui relinguimur, 
simul rapiemur cum illis in nubibus obviam Christo in aera et sic semper cum domino erimus,. 
Corinth. I 15, 51 omnes quidem resurgemus, sed non omnes immutabimur. 21,ı Matth. 24,30 et 
tunc parebit signum filii hominis in caelo. Poeta crucem intellegit. De signo filii hominis cf. Bousset 154. 
22,ı qua sc. cruce i.e. hierüber Matth. 24, 30 et tunc plangent omnes tribus terrae. Apsoe. Ioh. 1,7 
ecce venit cum nubibus et videbit eum omnis oculus et qui eun: pupugerunt. Et plangent se super 
eum omnes tribus terrae. 
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23. Nee mora: ignis sempiterni ceco inclusi carcere 
Satane lugent tenebras, semper quas amaverant. 
In pavendo die iudieii. 

24. At contra iusti peracto utrorumque examine 
Palmam vitae sortientur, semper quam dilexerant., 
In pavendo die iudieii. 


25. In suo regem decore una Christum cum patre 
Cumque sancto iam videbunt coaeterno spiritu 
In pavendo die iudiecii. 

26. Cumque iustus cuncta iuste judex terminaverit 
Singulique digna factis dona iam receperint 
In pavendo die iudieii. 

27. Tune lamma cessante, totum mundum que cremaverat, 
lam novam mundi videbis sorde absumpta gloriam 
In perennis die sabbati. 


2S. Non ultra tumentis ullas cernes undas aequoris. 
Lambens ignis cuius omnes motus exsiccaverat. 
In perennis die sabbati. 

29. Quum novos caelos novamque terram reddet conditor., 
In quibus felix per aevum regnat inmortalitas 
In perennis die sabbati. 

30. Tum lunae globus modernis absolutus motibus 
Splendebit fulgens Olimpo solis estivi ut jubar 
In perennis die sabbati. 

31. At sol ipse luce flagrans ardebit septempliei. 
Lucebit septem dierum mundum inlustrans lampade 
In perennis die sabbati. 


32. Civitas gaudebit alma caeli digna gloria 
lam sui dicata regis ac factoris gratia 
In perennis die sabbati. 
23, 2 lucent B, luent La. corr. Duemmier 24, ı utrorumque La (Meyer), uirorumg: B 6.32 
26, 2 reciperint La 27.2 obsumpta la 27,3 in perennis die sabbati (p, pen) 8—35 La, i 
perennis (om. die sabb.) BD 32—35 28, ı illas B *cernis BLa 28,2 *omnis B, ol La 20, ı 
Quum W”, Meyer, Quin LaB *reddat Za, dedit D ,ı absolutis Za 30, 2 olimpho B, olympo La 


uorum non möntur 


23 cf. rh. De die iudieii 17 Retro ruent tum ıinıusti Ignes in perpetuos Vermis q 


4 


flamma nec restinguitur in tremendo die iudicii. 18. Satan atro cum ministris quo tenetur carcere, 


Fletus ubi mugitusque, strident omnes dentibus 1. t.d.i. 24 cf. 19 Tune fideles ad caelestem sustol- 
lentur patriam, Choros inter angelorum regni petent gaudia 1. t.d.i. 27,2 apocal. Ioh. 21, 1. 28 2q. 


omnes motus aequoris: de Ecpyrosi cf. Sackur 1.1. 15429q., at conferas etiam Petr. epist. II 3, 11 cum 
igitur haec omnia dissolvenda sint, ... expectantes et properantes in adventum dei domini, per 
quem caeli ardentes solventur et elementa ignis ardore tabescent. Novos vero caelos et novam terram 
secundum promissa ipsius exspectamus, in quibus iustitia habitat. 30 39. Aliter apocal. Ioh. 21, 23 
et civitas non eget sole neque luna cf. Is. 60, 19, Qwibus er fontibus poecta doctrinam suam hanserit mescio. 


30 sq. cf. 1I8.30,% et erit lux lunae sicut lux solis et lux solis erit septempliciter sicut lux septem 


dierum in die, guaa alligaverit dominus vulnus populi ui. 32, ı cf. rk. XIX Alma fulget in 
caelesti perpes regno civitas Hierusalem .... in perennis die sabbati. 
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33. In qua claris angelorum iusti admixti coetibus 
Praefulgebunt solis instar in sui regno patris 
In perennis die sabbati. 


34. Qua nos, Christe, deprecamur iustos inter adgrega, 
Cumgque filiis benignus dona partem servulis 
In perennis die sabbati. 


35. Perfectisgque cum coronam iustus iudex offeres, 
Tune et nostrae parvitati largire indulgentiam 
In perennis die sabbati. 
Amen. 


XIV. 
VERSUS DE CONTEMPTU MUNDI. 
1. Audax es. vir iuuenis, 
Dum feruet caro mobilis: 
Audenter agis,. perperam 
Tua membra coinquinas. 
Adtende homo, quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


33, 2 praefulgebit La suo La 35, 3 amen om. b 


XIV B f. 20. Continet str. 1-13. T = cod. 113° ecclesiae Treverensis s. XII. Post Duemmlerum, 

Zs. f. d. Altert. XV 450 ipse denuo contuli. Continet p. 56 str. 1—12. Ca = cod. @g. 5. 35 universitatis 
Cantabrigiensis s. XI f. 436 in carminibus quae diei solent Cantabrigiensibus hunc rhythmum exhibet. Usus sum 
Piperi editione diplomatica Nachträge zur älteren deutschen Litteratur: Kürschner, D. N.-L. tom. CLXII 
p. 22084. NFı in folüs 12r—14r rescriptis habet str. 1—21. Stropham 20 iam E. Duemmler N. A. IV 155 ex 
V;, impressit. Ba = editio rhythmi in Bedae operibus ed. Basileae 1563 tom. III p.671, Migne, P.L. ACIV 558; 
coder, quo editor usus est, latet. Inter V, et Ba necessitatem intercedere ex str. 21 apparet. K = cod. 106 
ecclesiae Coloniensis 8. IX in., de quo conferas Ph. Jajie et W. Wattenbach, Ecel. metrop. Coloniensis codie. manuser. 
descriptio p. 43. Knust, Archiv f.ä.d.G@. VIIS55, Th. Sickel, Aleuinstudien. SB.d. K. Akad.d. W.ph.-h. Kl. 
LAXXIX 543. K. Menzel, Die Trierer Adahs. p.5, M. Tangl, Schrifttafeln II p. 29. Rhythmus exstat f. 17r. 
W = cod. 11857 bibliothecae palatinae Vindobonensis s. XV f. 244. (Cum dubium mihi non sit, quin W er K 
descriptus sit, non nisi lectiones a K dissentientes adnotari. Ex Ca edidit Ph. Jafe, Z. f.d. A. XIV 484, er 
K F. Mone, Lat. Hymn. d. Mitt. I 395. In hexametros versus immutatum carmen exstat in La i.e. cod. 
Laureshamensi nunc Parisino lat. 16668 saec. IX, de quo conferas ad n. XIII. In apparatu eritico hoc carmen 
addidi. In utroque carmine recensendo W. Meyer adiutor mihi exstitit benignus. VERSUS DE CONTEMPTU 
MUNDI X, DE CASTITATE IUUENUM 2 Sine titulo VT,BaCaT l,ı udax sed e. I, 2 Acaro Ca 
est BBa 1,3 audenter AB (La), audacter 7Ca, audaciter Ba perpera Ba 1, 4 coinquinans 7 
cf. La 1,2 1,5 Attende Aa quod BA, quia BaCaT 1,5 et del. W incinerem W üerteris Ca 


Hic adnotata sunt omnia, quae A. Spagnolo in fol. rescriptis cod. F; legere potuit: 1,ı A.. 1, 3 
l, 6 puluerem reuerteris 


33, 1 ibid. 5,2 angelorum mixti choris. Matth. 13,43 tunc iusti fulgebunt sicut sol in regno 
patris eorum. 34, ı Qua i. e. illic cf. 22, 1. 


XIV Abecedarius. Schema 8 _ _ quater repetitum. Octo fere versus 7_ _, nonnulli novem sulla- 
barum sunt, sed lectio nom ubique constat, 4.2 decem syllabarum. Clausula plerumque pura, 7,3 cüpis, 
sed curas melius est, 19, 1 u&nit, 20,4 pätrem?, 15, 3 et 4 lectio dubia. Hiatus multi. Assonantia passim. 
Versus intercalaris. 1,5 gen. 3, 19 in sudore vultus tui vesceris pane, donec revertaris in terram, de 
qua sumptus es: quia pulvis es et in pulverem reverteris. Utrumque igitur versum intercalarem (cf. 


2,5°q.) hinc depromptum esse apparet. 
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2. Brevis est tempus. iuvenis, 
Considera. quod moreris. 
Venitque dies ultimus 
Et perdes florem optimum. 
Adtende homo. quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


3. Carni tuae consentiens 

Animam tuam decipis. 

Dum flecteris ad libidinem. 

Male deceptus remanes. 
Adtende homo. quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


4. Dentes tui frendidant 
Et labia rua exasperant, 
Lingua mala generat. 
Tua uita trepidat. 
Adtende homo. quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


>. Elevans tuos oculos. 

Ut uanitatem uideas, 

Flectitur mens misera. 

Membra ad malum erigis., 
Adtende homo. quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


6. Fecisti malum consilium 
Et offendisti nimium. 
Quia multum secutus es 
Amorem et libidinem. 
Adtende homo. quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


2,ı Breuis BA (La), Breue TCaBbaW 2,2 considera B7TCaV,Ba, perpende Ä moreris ] 
morieris BalaÄT 2, 3 venietque ulima WT 2,4 perdis D, fort. recte cf. 2,3 florem 
optimum BTBa, flores optimos CaÄ 2,589. sic Ä (quod e terra e.g.s. W) cf. lectiomem V, et in ter 
ris et Ba od 23,4. BTCa habent in str. 2—23, Ba in 2—22 Adtende homo, Adtende. Adt. alia. Poetam alier- 
nare voluisse credo. 3.ı carnem tuam DB, fort. recte eınsentias DB, consenties Ä 3. 2 decipit Z 
3,5 flectis DB, fort. recte, dum ad |. flecteris W 3,4 om. CaB libidinem mali Ba diceptus Ä 

permanes Ä 3.5 str. 3—23 etiam T, AW Adtende, Adt. ai., Adtendit saepius T' 4. ı frendidant Ca 
cf. dentibus infrendens La, fremidant Ä, fremitant BBaT 4,2 et om. Ca ua om. BaT et Aperant 


tua labia 4,3 et lingua BaT uita ma Ca in tma uita (uita t. W) trepidas AW, in tua fide 


tepida 7, an* in tma fide trepidas ? „5 Adtendit 7 Eleuans sic pro verbo Ainito eleuas 
V,CaT, Eleua B 5,3 et fleetitur 7, fiectetur AT, 5, 4 malus deceptus remanes sic B cf. 3,4 
menbrum 7 6,3 qua 5 secus est D 6, 4 amorem libidinis Ca, tumorem ad libidinem Ba 

2,ı Bre.. est tempus iun.. 2, 2 considera quod m.. 2, 3 nenitque dies ultimus 2,4 et 
per.. fl.. 2,6 et inter......ris 3,1 C 3. dinem 3,4 male d..s re.. 3,5 
Adt.. 4.1 De 4,5 Adtendit >,ı Bleuas 5,2. wanit.. nid 
tlecterur .. 5, 4... bra ad malum erigis 5,5 Adten.. 6,1 fecisti malu... 6, 2 . disi .. jum 
6, $ quia multum secutus . 6,4am..bid.. 

2, ı brevis tempus est: cf. 8, 27 honorem transitoriam: de gewere cf. ad rh.V4. 2 4, 2 exaspe- 


rant i.e. exasperantur: cf. ad rh. VIII 18, 1. 
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7. Gloriam quaeris in populo, 
Laudem humanam diligis. 
Placere deo non curas, 

Qui te de caelo conspieit. 
Adtende homo. quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 

s. Honorem transitoriam 

Presumpsisti aceipere. 

Sed maior poena sequitur. 

7 Cui maiora creditur. 
Adtende homo. quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


In terram semper aspieis. 
Semper de terra cogitas. 
Sed hie relinques omnia, 
Unde superbus ambulas. 
Adtende homo. quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 
10. Karo te traxit in foveam. 
Vide ne male morias, 
Festina te corrigere. 
Antequam finis veniat. 
Adtende homo, quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 
I1. Luge modo. dum tempus est. 
Ne gemas in iudieio. 
Ubi non valet gemitus 
Nee ulla intercessio. 
Adtende homo. quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


7,ı impoplo T 7,2 et laudem mundum digilis 5 placare B curas BV,CaT, cupis 
KBa, quod metro, non sensui magis conveniret placere non curas dö 7 1,4 respieit Ba 8, ı transi- 
toriam ÄT, tradidit aurea B, transitorium BaCaW 8,2 aceiperes B 8,3 sed ÄV,CaTBa, et B 

magis Ca 8,4 Cum B maiora BTPa, maior corr. in maiora (ms?) Ä, maior CaW, maior honor coni. 
maior arra coni. Vollmer creditur BACa, creduntur BaT, cui maiora credita coni. Lehmann 
in terram BCaÄ, in terra VF,BaT 9, 3 relinques F,DaT, relinquas relinquis 10, ı Caro BW 
te trahit 7, traxit te W ad poenä B 10, 2 malus Ä morias sic B, mories (l. inc.) V,, moriaris 

CaTW, morieris Ä, pereas Da 10,4 sg. priusquam 7 finis BABaV,T, tempus Ca ueniet Ä 
ll Pro undecima stropha B haec habet Laetitia quä diligis diaboli insidiis, ut te incaute rapiat et perdes 
tua anima. Ad, 11,3 sg. ubi nec ullus finis est nee ualet intere. 7 11,4 ulla etiam ÄK 

1, ı gloriam ... populo 7,2.. humanas diligis 7,3 place..o..curas.. 1,4 te de celo con.. 
Adtendit 8,1 Ho.. S, 3 sed maior pe.. 8,4 . ui igitur Cui) 8,5 Ad 
9, ı In terra semper aspieis 9, 2 semper de ter.. 9, 3 hie relinques omnia 9,4 unde super..s 
9,5 Ad 10,ı Karo retraxit in fou... 10,2 .de ne male .. es mories flect. incerta) 10, 3 festi.. te 
10,4 ..tequam f..n..at 10,5 Ad 11,ı Luge modo dum .. pus est 11,2 .. emas in iu..tio 
11, 3 ubi (2. ine.) non ualet gemi.. il, 5 Adtendit 

S,ı cf. ad 2,1. 8,4 Si lectio maiora creditur vera est (sed cf. in app. crit.), maiora nom. sing. 
est, cf. ad rh. VII 11,2. Lac. 12, 48 omni autem, cui multum datum est, multum quaeretur ab eo, 
et cul commendaverunt multum, plus petent ab eo. 9 ı terra rel terram: cf. ad rh.V 42. 
10,2 morias: cf. ad rh. VIII 13, 1. 10, 32q. cf. 17,3 in app. crit. I ie 

POETAE LATINI AEVI IV, 2. 63 
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12. Modo labora fortiter, 
Dum es in isto corpore, 
Emenda tuum vitium. 
Ne gemas in perpetuum. 
Adtende homo, quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


13. Non te frangat cupiditas 
Nec te flectat fragilitas. 
Et noli cum diabolo 
Partieipare amplius. 
Adtende homo, quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


14. O si ex corde intellegas, 
Quae precepta legis sunt, 
Quod illi, qui adulterant. 
Lapidibus subiaceant! 
Adtende homo, quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


15. Per salvatorem iterum 
Venit magna redemptio, 
Quod cuncta, quae eommittuntur, 
Penitendo remittuntur. 
Adtende homo. quod pulvis es 
Et in pulveris reverteris. 
16. Quare non vis, iuvenis, 
Recurrere ad dominum? 
Roga eius elementiam, 
Ut donet indulgentiam. 
Adtende homo. quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


17. Rumpe cordis duritiam, 
Mentis tue malitiam. 


12, ı odo 7, rubricator M non add. 12, 2 corpore BBaAT',, tempore corr. in corpore 7, tempore Ca 
12, 4 gemas in iudiecium 7’ cf. 11,2. Hie finit T 13, 2 te flectat 7’, Ba, te flectaet Ca, te flectet Ä', nec reflectit B 
fragilitas V, BBaCa, cupiditas Ä 13. 3 diabulo A Hie desinit B 14, ı ex om. Ca intellegas Ba, 
intellegis AV, le, diligis W 14, 3 quod Ca, sed Ä, ut Ba ille Ba adulterat Ba 14.4 subiaceat BaT', 
15, ı iterum ÄBa, igitur (a 15, 3 quod X, ut Balla omnis qui comitätur Ca 15, 4 remittantur Da 
penitentiä dormitaet Ca, quod culpa quae committitur .. remittitur coni. I, Meyer 16, 2 reterti Ca 
16, 3 rogens Ca 17, ı Rumpe iam cordis (a 17, 2 tui Ba homo tuam malitiam A 
12, ı modo laboras fortiter 12,2 dum es in isto corpore 12, 3 amenda tuum uitium 12, 4 
ne ... in perpetuum 12,5 Adtendit 13,1 Non .. angat... 13,2... tlectat frangilitas 13, 3 
an 13, 4 participare amplius 13, 5 Atendit 14,1 O si ex corde intelligis 14, 2 que 
prae... 14, 3 illi qui adulterant (aut inc.) 14, 4 lapidibus subiaceat 14, 5 Adtendit 15, ı Per 
saluatorem 15, 2 uenit .... m 15,3 .. ta un (leect. inc.) 15, 5 Atdendit 16, ı Qu .. iuuenis 
16, 2 recurrere 16, 3 clementia 16, 4 ut donet indulgentiam. 16, 5 Adtendit 17, ı rumpe cordis 


duriciam 17, 2 mentis tue malitia 


14,3 Ler. 0, 10, Ioh. 8,5. 16, 4 cf. 18,2. 


= 
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18. 


19. 


20. 


Revertere ad dominum. 
Antequam finis veniat. 
Adtende homo, quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


Suscipit Christus veniam, 

Ut donet indulgentiam 

Ad illam veram animam, 

(Juae carnem suam macerat. 
Adtende homo, quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


Terribilis Christus venit 

Ad iudieandum seculum, 

Et ipse reddit singulis 

Secundum sua opera. 
Adtende homo, quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


Venit dies iudieii 

Et erit fortis distrietio, 

Ubi non adiuvat pater filium 

Nee filius defendit patrem. 
Adtende homo, quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


Xristo serve, iuvenis, 

Ad eum eito recurrere, 

Ut ante eius limina 

Securus sis de erimina. 
Adtende homo, quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris, 


macerant (a 


KCa, om. BaV, 
defendat Ca, defendet X, liberat 
adiunat fillum pater filius patrem. 
rere Ä cf. 16, 2, recurreris (a 
pro str. 21 haec leguntur Xotorös venit cum angelis et ipse reddet unicnique, singulis secundum sua opera. 
Attende homo. cf. Vı 


ubi non adiu , pater filium 
et ipse reddet singulis 


17, 3 reuertere a. d. BaVı, festina te corrigere (aA cf. 10,3 17, 4 antequam tempus pereat ÄX 
15, ı Suscepit Ca 
et donat Ba 


ueniam ACa, poenitentiam Da, penitentia Pi 18, 2 Fort. ex 16, 4 falso huc trans- 

18, 3 ad illam ueram animam Ä, ab illa uera anima Da (V},), alludant ueram ani- 
mam Ca, ab illa veram (sc. veniam) anima coni. W. Meyer 18,4 qui X macerat Ba, maculat A, 
19, ı ueniet Ca 
19, 4 suam operam Ba, opera sua W 20, ı Uenit christus ad iudieium Ä  Veniet Ba 20,2 et 
fortis KV, Ba, magna (a 20,3 ubi KV, Ba, ut Ca adiuuet 20, 4 defendit Ba, 


19, 2 populum A 19,3 et XV,, at Ba, tunc Ca reddet Ba, reddit 


20, 389. W. Meyer metri ratione habita sie corrigere vult: Ubi non 
21, ı serue Ä, serui W, seruis (a 21,2 eito Ca, om. K recur- 


21,4 securis Ä erimina K, crimine (aW sis securus W In Ba 


17, 3 Reuertere ad dominum 


.. us penitentia 
18, 5 Adtendit 
19, 4 seeundum sua opera 


21,1 serve: ef. ad rh. VIII 4, 2. 


17, + antequam finis (fines?) ueniat 17, 5 Adtendit 18, ı 
18,2 et donat indulgentiam 18,3 ab ill... m anim. 18,2... 
19,1... lis xus (xps?) uenit 19, 2 ad iudicandum seculum 19, 3 et det singulis 
19, 5 Adtendit 20, ı Uenit dies iudieii 20, 2 erit fortis distrieeio 20, 3 
20, 4 nec liberat filius pater 20, 5 Adtendit 21, ı xps uenit cum angelis 
21, 3 secundum sua opera 21,4 Adten Hiec finit Vı 
‚ animam pro dativo. 19, ı Matth. 24, 30 sq. 20,3 Deut. 24, 16. Ezech. 18, 20. 


21,4 de crimina: cf. rk. V5,2. VII 14,2. XI 3, 1al. 
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22. Fides acquirit gratiam, 
Delet peccati maculam 
Humilitas et caritas 
Dueit ad celi patriam. 
Adtende homo, quia de terra factus es 
Et in terra ponendus eris. 


23. Zelum habet optimum, 
Qui deum amat et proximum, 
Letabitur in seculum 
Et vivet in perpetuum. 
Adtende homo, quod pulvis es 
Et in pulverem reverteris. 


22 et 23 om. 22, ı Fides Ca, Ydei A, Yios Ba acquirit CaBa, querit ic K gratiam ADa, 
gloriam, ss. mı gratiam, MW, omnia Ca 22,2 debet peccati maculas Da, peccata delet nimia (a, delet peccata 
macula A 22,4 ad celos patria Ä, ad coelos in patriam Ba, ad patrem celi ueniunt Ca, ad celi patriam 
corr. Mone 23,1 Z.h. bonum ac optimum Ba 23,2 ac Ba 23, 4 uiuet Ä, uiuat (a, gaudet Ba 
23, 5 sg. Attende homo, quia de terra factus es et in terram reverteris Da La f. 22 hoc carmen habet: 

1. Audax es inuenis, tua dum caro mobilis ardet; 
Heuque audenter agis maculans tua membra nefandae! 

2. Quam breuis est tempus, moriens intende iuuentus, 
Ultimus utque dies weniens rapit omnia secum. 

3. Corpore consentis: animam sub tartara mergis, 
Flecteris ad Uenerem: malus ac deceptus abibis. 

4. Dentibus infrendens nequiter tua labia mordis, 
Lingua malis gaudet, fidei si deserit ardor. 

5. Erigis ast oculos semper ad inania quaeque, 
Mente simul membris erimen subuenditur atrum. 

7. Laudis amor cecat hominum qui captat honorem, 
Inspieit omnipotens, actus qua mente gerantur. 

8. Transit honor saecli F cum quid mihi fine futura, 
Maius et exsoluit, maius cui creditur istic. 


. Pronus in arua cupis, tua mens de terra rimatur, 
Unde tumet pectus, cuncta et simul inde relinquis. 
10. Subtrahe te, iuuenis, poenis tu concite tantis, 
Ne neecis abripiant ueniae tibi fata recursum. 
11. Plange dies luxus, possunt dum erimina plangi, 
Ne sine fine gemas gemitu 7 quam mortis amarae. 
12. Corpore dum ualeas, instans operare memento, 
Corrige labsantem, longum tibi praecaue luctum, 
2,2 atque Za, utque coni. WM, Meyer 3, 1 Corpore sic metri causa pro corpori La 3.2 *malus 
a deceptor La 4,2 W, Meyer apte confert lectionem T in tua fide tepida 5,1 *quaque La 5,2 
subuenditus Za, corr. Vollmer (wird in dein Herz u. deine (rlieder eingeschmuggelt) post 5, 2 duos versus 
(str. 6) excidisse apparet 85, ı cum quid mihi Za, cum mundi coni. W, Meyer, iuuenis, tibi coni. Vollmer 
9, 2 inde i.e. cum inde decedis 11,2 *f. gemitu cum; gemitu inquam coni. W, Meyer, gemitur cum 
mortis (nom,) amara coni. Vollmer 12, 2 i. e. te lapsantem 


22,ı FproY:cef.rh. XV 22 Yeecit i. e. Feceit, XZ 22 Yixus, in rhythmo Audite cuncti canticum alm. 
str. 43 Yit, str. 44 Yuscorum; rice versa rh. L1 22, 1 Festinans, in abecedario Ab ore verbum Monumenta 
ecclesiae liturgica V ed. M. Ferotin, Paris 1904 p. 195 str. 22, 1 Fixis gressibus. (G@uilelmo Meyer debeo). 


XV, DE PASSIONE AC RESURRECTIONE DOMINI. >01 


AT, 
DE PASSIONE AC RESURRECTIONE DOMINI 


1. Audite, omnes gentes, 2. Benignus est et clemens, 
Et discite prudentes Qui se exinanivit, 
De passione Christi, Dum formam servi accepit 
Per quem redempti estis. Et saeculum redemit. 


Iam Christus resurrexit! Iam Christus resurrexit' 


13. Neu te substernat furiarum maxima uirtus, 
Amplius infesto dextram neu consere regi, 

14. Sensibus intende et legis praecepta reuolue: 
Subiaceat saxis moechus sine crimine uulgi; 

15. Mitior ecce dueis fulgit sententia nostri: 
Omne nefas hominum sub gratia posse remitti. 

16. Quid tardas, iuuenis, tantis te subdere donis? 
Obsecra clementem sedulus mitescere regem. 

17. Toxica rumpe tuae eitius quoque uincula mentis, 
Teque deo totum promptis cum uiribus ofler, 
18. Suscipit almiuolus lacrimarum flumina Christus, 
Triste tuum pectus, uultum pallescere cernit. 

19. Aspice, terribilis f regnantis in agmine iudex 
Omnibus adueniet condigna rependere gestis. 
20. Rigida quemque sui stringit sententia facti, 
Nec pater innati natus nec et in patris audet. 
21. Angelicis caelo turmis stipatus ab alto 
Cum uenerit iudex agnos discernere ab hedis, 
22. Tune insigne decus portat laurata uirago, 
Quae maculis corpus proprium haut polluit ullis, 
23. Sola deum sequitur Christum, quocumque recurrit, 
Perpetuis gaudetque bonis sine fine beata. 


13, ı furiarum “Lastergöttinnen’ W. Meyer 14, ı sensibus sc. legis 14, 2 sine erimine vulgi i. e. ut 
qui puniunt per legem non sint rei (Vollmer), ex Deut, 22, 21 et auferes malum de medio tui poetam addidisse 
W. Meyer iudicat 18 et pectus et vwultum paenitentis pallescere poeta dieit 19, ı regnantis in La, 
regnans In conieceram, regnantis imagine coni. W. Meyer 19, 2 *omnium et Za (et erasum) 20, 2 
versus corruptus non est, sed poeta operi non par erat 21 poetam eam formam strophae sequi apertum est, 
quae in Ba et V; legitur 22 stropham 22 poeta non intellerit, fort. ab ydei vel vios incipiebat 22, ı 


laurata pro laureata positum esse videtur. Apoc. 14,4 .... virgines enim sunt. Hi sequuntur agnum quo- 
cumque ierit ... 5 Et in ore eorum non est inventum mendacium, sine macnla enim sunt ante thronum dei. 
23,2 *que om, La 


XV B f.21. Edidit Du Meril, Poes. ined. 1854, 283, qui nimis comiecturis indulsit, ut rhythmum ad 
leges grammaticales castigaret, Dreves, An. hymn. XXIII 25. 1, 2 dieite B, corr. Du Meril 2,5 reliquae 
strophae nil nisi Jam vel lam Christus B 


XV Abecedarius. Schema 7 _ „ quater repetitum stropham effieit. 6 syllabarum 9 versus sunt, 8 syll. 
5 fere, 9 syll. duo. Clausulae saepe impurae. Synizesis passim. Saepe bini aut plures versus unius 
strophae concentu ligantur bisyllabo, rarius monosyllabo; neque assonantia non admittitur, Aliquoties 
et concentus et assonantia desunt. Hiatus multi. Versus intercalaris, 1, ı Audite: cf. XLII ı. 
XLV 1. XLVII1et Traube ad P. A. C. III 404. 2,189. cf. ep. ad Phil. 2,7 q. 
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3. Consilium iam faetum (ui Christum negaverunt., 
Testis addueunt falsos, Ad mortem tradiderunt. 
Christum volunt damnare, lam Christus resurrexit! 
(Qui venerat salvare. 8. Hoc videns Petrus flebat, 
lam Christus resurrexit! Quem Christus iam dicebat: 


Arreptum suum gladium 
Malchum aurem abseidit. 
lam Christus resurrexit! 


4. Dueitur salvator, 
Ut impiis tradatur, 
Quem Judas tradidit reus 


Propter triginta argenteus. 9. Iudas, reus mercator 
lam Christus resurrexit! Et impius falsator, 


Osculum signum dedit. 
Quando Christum tradidit. 
Iam Christus resurrexit! 


5. Emerunt Salvatorem 
Per lIudam traditorem; 
Venditus est per zelum 
Deus et homo verus. 
lam Christus resurrexit! 


10. Kapite posuerunt 
Espinea corona, 
Vestem diviserunt 

6. Formator ceunetae gentis Et alapa caederunt. 
Emptus ab invidentes; Ieam Christus resurrexit! 
Perget ad immolandum 
Ut agnus ad tundendum. 
lam Christus resurrexit! 


11. Lignis ex duobus 
Crucem fixerunt clavis, 
Quem Symon tune portabit. 
. Genus ut serpentis Christum erueiavit|. 
Iudaeorum estirpes, Iam Christus resurrexit! 


3.1 consilio jam facto Du Meril 3,2 testis adducunt falsum 2, testes adducunt falsos Du Meril, an testem 
falsum i. e, testimonium? cf. Matth. 26, 59 3,3 xps uelli D, corr. Du Meril 4, ı tunc add. Du Meril 
4,3 tradit coni. Du Meril 4,4 pro ... argenteis Du Meril; an *pro triginta argenteus? 5,2 Iudas 5, 
corr. Du Meril 6, 1 cuntis (e ss. mı) B, corr. Du Meril 6,2 *ad B 6,3 *perge B, pergit Du Meril 
7,ı sieut Du Meril 7,2 sunt add. Du Meril  stirpes B, corr. Dreves, item 10, 2 et 12, 2 7,4 et mortem D, 
corr. Vollmer, et morti cont. Du Meril 8, 2 qui Christum coni. Du Meril 85,3 a reptum B, arrepto cum 
gladio Malcho aurem abseidit coni. Du Meril 9, 3 oseulo Du Meril 9,4 *f. tradedit 10,2 spinea B, 
tune spineam coronam Du Meril 10, 4 alapis ceciderunt Du Meril 11, ı lignus D, lignis Dreves, ligneam 
Du Meril duabus B, corr. Du Meril 11,2 clauus 5, corr. Du Meril 11,3 quam coni. Du Meril 

portavit Du Meril v. 11,4 ex str. 13, 4 corruptus esse videtur, cui Christus eruciatur coni. Vollmer 


3, ı eonsilium factum: partieipium absolutum cf. 8,3 et ad rh. II13, 3. 3,189. cf. Matth 26, 59 
prineipes sacerdotum .. quaerebant falsum testimonium contra lesum, ut eum morti traderent ... 
60 novissime autem venerunt duo falsi testes. 4, ı—2 Matth. 26, 57. 4, 3-4 Matth. 26, 15. 4,4 
argenteus: cf. 6, 4 tundendum, 12, 4 putando et ad rh. II 14, 1. 6, 1-2 Matth. 26, 15. 6, 2 emiptus 
pro emptus est cf. 23,2 et ad VII 3, 2. ab invidentes: ef. I 2,2 ab gentem, XXIX 5,3 a somnum. 


6, 3—4 Is. 53, 7 sicut ovis ad occisionem ducetur et quasi agnus coram tondente se obmutescet. u 
Matth. 23, 33. estirpes: cf. espinea 10, 2, espongia 12,2 et ad rh. V 12, 2. 8,2 non intellego, ad 
Matth. 26, 75 certe haec verba vix rettulerim. 8, 3—4 Ioh. 18, 10. 8, 3 arreptum gladium: cf. ad 3, 1. 
8, 4 Malchum pro Malcho: similiter um pro 0 et o pro um 9,3 osculum, 12, 1 mixto, 15, 4 mundo, 10, 2 
eorona pro coronam, ef. ad rh. V 4, 2. 9, ısq. Matth. 26, 48. 9, 3 oseulum: e. osculo cf. 8, 
9, 4 tradedit conieci cf. ad rh. IV 11,3. 10, ı sq. Matth. 27, 29. 35. capite pro in capite cf. 12, 2. 
10,4 Marc. 14, 65. Ioh. 18, 19. caederunt forma non minus rustica quam 19, 2 novetur. 11, ı aus 
2 Balken hefteten sie mit Nigeln ein Kreuz zusammmen. 11,3 Matth. 27, 32. portabit: cf. 13, 3 


lavabit, rh. V 11, 2 impleuit pro implebit. 


A 
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12. Mixto fel et acoetum 18. Suspensi sunt latrones 
Espongia miserunt, Cum Christo salvatore: 
Harundinem arripuerunt, Dismam abluit fides, 
Putando porrexerunt. Gestas fuit erudelis. 
Jam Christus resurrexit! Christus resurrexit! 
13. Noxius Pilatus 19. Ter negavit Petrus, 
“Invocem excusatum, Christus ut non novetur, 
Aqua manum lavabit Ut hoc adimpleretur, 
Et Christum erueiavit. Quod illi fuit dietum: 
Christus resurrexit! lam Christus resurrexit! 
14. Orat pro inimieis: 20. Ut homines salvaret, 
(uod faeiunt, neseiunt. Se voluit tradere 
Pro impiis oravit Et sanguinem fudit, 
Et patrem invocavit, Mundi peccata abluit. 
Jam Christus resurrexit. Iam Christus resurrexit! 
15. Percussus est in latus 21. Xristus, vocatus Unetus, 
Dominus salvator. Rex regum super cunctos, 
Limpa aqua manavit Mortuus et sepultus, 
Et mundo restauravit. Et nos redemit ceunctos. 
Jam Christus resurrexit! Jam Christus resurrexit! 
16. Qui omnia creavit, 22. Yecit, quae predixit, 
Mortem non dubitavit: A mortuis surrexit: 
“Transeat a me calix Ad inferos descendit. 
Iste, si fieri potest.’ Quod condidit, redemit. 
Iam Christus resurrexit! Jam Christus resurrexit! Zr 
17. Redemerunt vinetum 23. Zelus bonus et magnus! Meise 
Unum in diem festum: Christus passus ut agnus: =, 
Barrabban dimiserunt Surrexit de sepulchro. 
Et Christum tenuerunt. Vivus ascendit sursum. 
Jam Christus resurrexit! Jam Christus resurrexit! 
12, ı mixta coni. Du Meril 12, 2 spongia B, in spongia Du Meril 15, 1 */. innocens excusatus > 
13, 3 lavavit Du Meril 15, ı Jatu B 15, 3 limpida aqua manat ve! pura aqua manavit coni. Du Meril, 
sed 'sanguis et aqua exivit' Joh. 19, 34. aqua glossa esse videtur, fort. limpa et sanguis manavit. 15, 4 
mundum Du Meril 16, 4 si fieri potest sic BD, fort. *si fieri potest, iste. 15, 3 Dismas abluit fide 2, 


corr, Du Meril 19, 1 89. petrü B, corr. Du Meril 19, 2 Christum coni. Du Meril 19, 4 illi Du Meril, 
ille 2 20, ı saluare RB, corr. Du Meril 20, 3 profundens coni. Du Meril 22,1 *qu&e B Ysaias 
ut predixit coni. Du Meril 22,4 quos coni. Du Meril 


12, ı vinum cum felle mistum Matth. 27, 34, at ps. 68, 22 et dederunt in escam meam fel et in 
siti mea potaverunt me aceto. 12,2 miserunt: cf. francogallicum mettre ut IV 33,1. XIX 11,2 


suas mittant coronas. espongia i. e. in espongia cf. 10,1 et ad rh. VI 17,2. 12,3 cf. Matth. 
27,48.  putando i.e. potando cf. ad 4, 4. 13, ı der schuldige P. sucht sich als unschuldig hinzustellen 
Matth. 27, 24. 14, ısq. Luc. 23, 34. nesciunt: cf. ad rh. IV 11, 3. 15, ı sg. Ioh. 19, 34. 16. 2 
non dubitavit fürchtete nicht. 16, 3 Matth. 26, 39, 17, ı Matth. 27, 15 per diem autem solemnem 
consueverat praeses populo dimittere unum vinctum. 17,3 Matth. 27, 21. 18, ı Luc. 23, 33. 39— 43. 
15, 3 cf. acta Pilati (ed. Tischendorf?) p. 245 sq. p. 361 sq. rh. VIII 23. 19 Maith. 26, 69 sg. Lac. 
22, 55 8q. 19, 3 Marc. 14, 30. 72. Matth. 26, 75. Luc. 22, 61. Ioh. 13, 38. 20, 2 tradere (an tradare ?) 
pronuntiandum esse videtur ut XXIII 4,3 canere, 5, 5 cadere cf. P.A. C. I92,8. 21,1 €. yoioros, 
22,ı Yecit i.e. Feeit: ef. ad rh. XIV 22, 1. 
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XVl. 


DE CHRISTO DOMINO,. 


I. Agnus et leo, 
Aquila, vermis, 
Salvator mundi, 
Nobis ut fiat 


2. Bonus magister, 
Botrus in ligno 
Salvator mundi. 
Nobis ut fiat 


Custos Israel 
Salvator mundi. 
Nobis ut fiat 


4. Deus et homo. 
Dilectus dei 
Salvator mundi, 
Nobis ut fiat 


Emmanuhelis 
Erectum cornu 
Salvator mundi. 
Nobis ut fiat 


Filius dei 
Factus sub lege 
Salvator mundi. 
Nobis ut fiat 


3. Caelestis Adam. 


mitis et terribilis, 
excelsus et humilis, 
Christus dei filius. 
praecamur propitius, 


magnus pastor ovium, 
portatus in heremum, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius. 


fons vitae et ostium, 
vigil in perpetuum, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius. 


primus et novissimus. 
patris primogenitus. 
Christus dei filius. 
praecamur propitius. 


nuncupatus nomine, 
David saneto semine, 
Christus dei filius. 
praecamur propitius. 


factus ex muliere., 
praesignato tempore, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius. 


XVI Bf. 22. Ediderunt E. Duemnler, Rhythm. ecel. spec. VII, Dreves, An. hymn. XIX 14. 


XVI Abecedarius duplex. Schema 5_ u +7. _ bisrepetitum. 3,2 Isräel? 16,26 


17,18 ,_. Concentus syllabarum. Versus intercalarıs. 7 hiatus. Doctus hymnista ex tota scriptura 


epitheta Christi collegit et nonnumquam ita composuit, ut mazwime contraria ınter se comiungeret. Comferas 


sequentiam de nominibus domini An. hymn. LIII 152. l,ı agnus: cf. Is. 53,6. Er. Ioh. 1, 29. leo: 


cf. apoec. 5, 5. mitis: cf. Matth. 11, 29. terribilis: cf. e. g. ps. 75, 8. 1,2 aquila: cf. exod. 19, 4? 


vermis: cf. p8. 21,7. An. h. LIII 152,7. excelsus: cf. e. g. ps. 76, 11. humilis: Phil. 2, 8. 2, ı 
bonus magister: cf. Matth. 19, 16; magnus pastor ovium: cf. Edr. 13, 20. 2,2 num. 13, 24 pergentes- 


que usque ad torrentem botri abseiderunt palmitem cum uva sua, quem portaverunt in vecte duo 


viri. Aliter igitur locus accipiendus est ac P. A. Ü. II 253, 8 hoc in ligno vitis vera pinguem botrum 
protulit. heremum: cf. adrh. V 4, 2. 3,1 Cor. 7 15, 47 primus homo de terra, terrenus, secundus 
homo de caelo, caelestis. fons vitae: cf. Ioh. 1,4. 11,25. ostium: cf. Ioh. 10, 7. 3,2 8. 120, 4 
ecce non dormitabit neque dormiet, qui custodit Israel. 4, ı primus et noviss.: cf. apoc. 1. 17. 22, 13. 
4, 2 dilectus: cf. Ephes. 1,6. Matth. 3, 17. Luc. 3, 22. primogenitus: cf. Ebr. 1, 6. 5.11.7,24. 


5,2 Luc. 1, 69 et erexit cornu salutis nobis in domo David pueri ui. 6, 1-2 @al. 4,4 at ubi venit 


plenitudo temporis, misit deus filium suum factum ex muliere, factum sub lege. 
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7. Gaudium magnum ortum omni populo, 


Gentium vitae sola expectatio, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 


s. Haeres parentis, per quem fecit saccula, 


Hostia sancta, medicus, iustitia, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
9. In maiestate venturus cum angelis 
lIudicaturus de vivis et mortuis, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
10. Kaput totius corporis ecclesiae. 
Kaptivitatis redemptor de carcere, 
Salvator mundi. Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
11. Lapis electus, sanctum semen Abrahae., 
Lux mundi, magna salus, sol iustitiae, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
12. Mons domus dei in vertice montium, 
Manus excelsa, dextera et brachium, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
13. Natus pro nobis fructus ventris virginis, 
Nuntius magni consili et foederis, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
14. Ortus ex alto, visitator hominum, 
Ovis in modum ductus ad patibulum, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut at praecamur propitius. 
8,2 * iustitiae B 10, ı corporis totius B, corr. Duemmler 10, 2 captiuitatis B 2» 


consilii D 

7,ı Lue. 2, 10. 7,3 Ier. 14,8. 8,ı Ebr. 1,2. 8,2 18.53.7. Ebr.9, 14. Christus medicus 
Matth. 9, 12, Christus iustitia Cor, I 1, 30. 9,ısq. Matth. 24, 302q. 25, 3139. rh. XVII 4. 10, ı Col. 
1,18 et ipse est caput corporis ecclesiae (Eph. 1, 22). 10, 2 captivitatis i. e. captivorum cf. ps. 67, 19 


ascendisti in altum, cepisti captivitatem. 11, ı Is. 28, 16 ego mittam in fundamentum Sion lapi- 
dem, lapidem probatum, angularem, pretiosum. sanctum semen: cf. Ic. 6, 3. semen Abr.: 
cf. Gal. 3, 16. 11,2 lux mundi: cf. Ioh. 8, 12. 12, 46. salus: c/. &. 9. p8. 26, 1. sol iustitiae: 
cf. Malach. 4, 2. 12,ı Is. 2,2 et erit in novissimis diebus praeparatus mons domus domini in 
vertice montium. 12,2 cf. e. g. deuteron. 11, 2. 13, 2 cf. Edr. 1, 2 diebus istis (deus) locutus est 
nobis in filio. 14,ı Lwc. 1,78 .. per viscera misericordiae dei nostri, in quibus visitavit nos, 
oriens ex alto. 14,2 Is. 53, 7 (ovris non ad patibulum, sed ad occisionem ducitur). 
POoETAE LATINI AEVI CaroLısı IV, 2, 64 
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17. Rex magnus regum, dominus dominantium, 
Regnans in domo Jacob in perpetuum. 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 

15. Spiritus vultus nostri, Christus dominus, 
Sub cuius umbra vivimus in gentibus, 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 

19. Thronis et eunctis caelorum virtutibus, 


Panis caelestis, 
Petra percussa, 
Salvator mundi, 
Nobis ut fiat 


‚ Qui erueifixus 


Qui interpellat 
Salvator mundi. 
Nobis ut fiat 


Tribubus, linguis 
Salvator mundi, 
Nobis ut fiat 


sacerdos et vietima, 
verbum, sapientia, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius. 
surrexit a mortuis, 
pro nobis in caelis, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius. 


presides et plebibus, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius. 


20. Unigenitus paternae substantiae, 
Unetus a patre oleo laetitiae. 
Salvator mundi, Christus dei filius, 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 

21. Xristus pax nostra, via, summa sanctitas, 
Xilon aeternae vitae, virtus, veritas, 
Salvator mundi, Christus dei filius. 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 

22. Ymnistae vili vita, resurrectio. 


Dominus iudex 
Salvator mundi. 
Nobis ut fiat 


parcat in iudieio, 
Christus dei filius, 
praecamur propitius, 


17, ı domnus ser. Dreves 


19, 2 *f. praesidet cf. 1,4 fiat, 16, 1 surrexit, 


21,2 


zilon B, corr. Duemmler 


15. ı Ioh. 6, 48 al.; sacerdos et vietima: cf. Ebr. 9, 14. 15, 2 petra percussa: ewod. 17, 6 cf. 
Cor. I 10, 4; Ioh. 1, 1; Cor. I 1,30. 16, ısq. Rom. 8, 34 Christus lesus, qui mortuus est, immo qui 
et resurrexit, qui est ad dexteram dei, qui etiam interpellat pro nobis. 17,ı Tim. 16,15 rex 
regum et dominus dominantium. 17, 2 Luce. 1, 33. 
18, 2 ps. 16,8. @,1al. Dreres ex verbis in gentibus carmen perantiquum esse collegit, 
19, ı throni: cf. Col. 1, 16 al. virtutes: 


. ex ommibus gentibus et 


18, ı thren. 4, 20 spiritus oris nostri, Christus 
Dominus. 
sed ea ex Vulgata deprompta sunt cf. e.a. Petr. I 2, 12. 
cf. Petr. I 3,22. Dan. 4, 32. 
tribubus et populis et linguis. 
Thess. II 3, 16 dominus paeis. Is. 9, 6 princeps pacis. Ioh. 14,6. 
22 coniungo ymnistae vili ef vita pro nominativo accipio cf. Ioh. 11,35 
Ymnistae: cf. rhythm. XXI et 22,1. De poeta cf. adrh. XXII 


22,1. 22, 2 dominus: alteram rocem ab Y incipientem poeta non inrenisse videtur. 


19, 2 apoc. 7, 9 vidi turbam magnam 

20, 2 ps. 44, 8 propterea unxit te deus ... oleo laetitiae. 21,189. 
xilon t. e. £vior: cf. apoc. 2, 7 vincenti 
dabo edere de ligno vitae. 
ego sum resurrectio et vita. 
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33. Zoes ut elaro ditatum denario 
Zonton in sancto eollocet ceonsortio. 
Salvator mundi. Christus dei filius. 
Nobis ut fiat praecamur propitius. 
XVI. 


DE DIE IUDICII. 


1. Apparebit repentina dies magna domini, 
Fur obscura velut nocte inprovisos occupans, 
In tremendo die iudicii. 


2. Brevis totus tum parebit prisei luxus saeculi, 
Totum simul cum clarebit praeterisse saeculum, 
In tremendo die iudiecii. 


3. Clangor tube per quaternas terrae plagas concinens 
Vivos una mortuosque Christo ciet obviam 
In tremendo die iudicii. 


23, ut: *f. et 23,2 *zoton B Dreves, zoon Duemmler 


XVII Primus n. f. edidit G. Cassander, Opera omnia p. 292 (= (), ex codice nunc deperdito, certe 
frustra et ipse quaesivi et viros doctos consului. (assandrum sescenti secuti sunt velut Du Meril, Pos. popul. 
lat, ant. au XllIieme siecle p. 135, nova subsidia nemo adhibuit. Kodices ego nowi B f. 24 str. 1— 23, 
Be f. 42 str. 1—3 cf. Hagen, Carmina m. ae. 106, R (= cod. Vatican. reg. 421 saec. X et XI cf. Bethmannum 
Archiv XII 279) f. 33 str. 3—23. Usus sum imagine photographice erpressa. M f. 151° Aleuinus in libro 
‘De laude dei et de confessione oratiomibusque sanctorum”’ post vicesimam tertiam stropham rhythmi XIX str. 21 
et 22 huius rhythmi inseruit, ef. supra p. 453). Prima stropha iam a Beda, De arte metrica c. 24 (VI 77 ed. @.) 
allata est. Praeterea H i.e. Hrabanı Mauri rhythmum De fide catholica P. A. C. II 197 sq. contuli. (De 
Hrabano compilatore cf. e.g. Kunstmann, Hrabanus Magnentius Maurus p. 159 sq.) Tit. DE DIE IUDICUH 
E, VERSUS DE DIE IUDICIE Be, Hymnus de die iudicii €, Canunt hymnum de die iudieii per alphabetum 
Beda 1, ı repen tina Be 1,2 obscuro B velü B note Be 1,3 om. Beda C (hie et in reli- 


quis strophis); iadicii sic Be et B 2,1 tum BC, tunce Be parebit BC, clarebit Be ef. 2, 2 v. 2, 3 
hie deest in Be, sed 1,3 et 3,3 extat In tre B 3,1 Hie R ineipit. Clanget tube ter quaternis De 

coneitans Be 3, 2 uiuos BeR, uuos B 3,3 sg. in tre, int, in D, in treMi, in tr A (sie fere in reliquis 
strophis), 


23, ı denario i, e. praemio. Ad totum rhythmum conferas Isidor. Etymol. VII 2, 1—49. 


XVII Abecedarius. Beda, De arte metrica cap. 24 de rhytlimo: ... Item ad formam metri trochaiei 
canunt hymnum de die iudicii per alphabetum: Apparebit e. q. s. (str. 1). Schema igitur 8_. +7 u... 
8 _u semper 4_u + 4_. praeter 4, 2, sed cf. app. ert. 7. _ nunquam „_uv-v-. Hiatus ın 
8 _u6,1. 14,1; in 92; inter 1,2. 17,1. 22,1. Assonantia rara. Clausulae purae, 
nam 17,2 moritur a moriri, 14, 1 poetam mendicum pronuntiasse probabile est. Synizesis 20, 1 Hieru- 
salem. Versus intercalaris. 1,ı Apparebit: cf. rh. XXIII 3,4. 8,3. Apparebunt m. XIII 1, ı. 
Ezech. 30, 2 ululate, vae vae diei, quia iuxta est dies et appropinquat dies domini. JIer. 30,7 vae, 
quia magna illa dies nec est similis eius. Joel 2. 11 magnus enim dies domini et terribilis valde. 
loel 1,15. Sophon. 1, 14. Thess. I 5,2 dies domini sicut fur in nocte ita veniet. Petr. I] 3, 10, 
1,3 cf. reg. s. Benedicti (ed. W.) p. 9, 13 in tremendo iudicio dei. (arm. de Enoch et H. supra n. XIII 1,3. 
3,ı Matth. 24,31. Thess. I 4, 1459. Hrabanus 76 Clangor buceinae quaternas sonabit terrae per plagas. 
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4. De caeleste iudex arce, maiestate fulgidus, 
Claris angelorum choris comitatus aderit 
In tremendo die iudieii. 

5. Erubescet orbis lunae sol et obscurabitur, 
Stellae cadent pallescentes, mundi tremet ambitus 
In tremendo die iudiecii. 

6. Flamma ignis anteibit iusti vultum iudieis, 
Caelos, terras et profundi fluctus ponti devorans 
In tremendo die iudieii. 

7. Gloriosus in sublimi rex sedebit solio, 
Angelorum tremebunda eircumstabunt agmina 
In tremendo die iudicii. 

Ss. Huius omnes ad electi colligentur dexteram; 
Pravi pavent a sinistris hedi ceu fetidi 
In tremendo die iudieii. 

9. “Ite’, dieet rex a dextris, “regnum caeli sumite, 
Pater vobis quod paravit ante omne saeculum. 
In tremendo die iudiecii. 

10. Karitate qui fraterna me iuvistis pauperem., 
Karitatis nune mercedem reportate divites’. 
In tremendo die iudiecii. 

11. Laeti dieent: “Quando, Christe, pauperem te vidimus, 
Te. rex magne, vel egentem miserati iuvimus?' 
In tremendo die iudicii. 

4,ı celeste, aliera e in i corr. m. rec., D, celesti R 4,2 f. claris choris angelorum (sic hie quoque duo 
am 
versiculi tetrasyllabi fiunt) 5, 2 pallescentes a ex correctura B cöbitus mı, corr. ma R 6, ı flamma, 


ignis C 6,2 ponti A decorans Du Meril 7, ı glorioso H 81 S, ı colliguntur A 8, 2 parent 

Du Meril ceu BR, velut € 9, ı dicet BR, dieit Ü a dextris D, ad dextros (, addext/ros R quod 
K 

paravit R 10, ı Charitate Caritate (m2?) R 

etiam Ü, Al. miserantes Ü in margine 


10, 2 caritatis BR, charitatis C 11, 2 miserati 


4,ı Matth. 24,30 et videbunt filiaum hominis venientem in nubibus caeli cum virtute multa et 
maiestate, Arx caeli in Vulgata non exstat, sed apud Vergilium Aen. I 250. maiestate fulgidus: 
cf. XIII 14, 2. 5,ı Matth. 24, 29 post tribulationem dierum illorum sol obscurabitur et luna non 
dabit lumen suum et stellae cadent de caelo et virtutes caelorum commovebuntur. Joel 2, 31 sol con- 
vertetur in tenebras et luna in sanguinem, antequam veniat dies domini magnus et horribilis. Ir. 13, 10. 
6, ı Dan. 7, 9sq. aspieiebam, donec throni positi sunt, et antiquus dierum sedit: vestimentum eius can- 
didum quasi nix et capilli capitis eius quasi Jana munda, thronus eius flammae ignis, rotae eius ignis 
accensus. Fluvius igneus rapidusque egrediebatur a facie eius, Ps. 17, 9. 7,ı Matth. 25, 31. 
Matth. 16, 27. 7,2 cf. apoc. Ioh. 7, 11 et omnes angeli stabant in circuitu throni ... ceciderunt 
in conspeetu throni in facies suas et adoraverunt deum, Hraban. l.c. 81 Altıthronus glorioso rex 
8 Matih. 25, 32 2q. ceü: cf. ad 
9,1 a dextris eis qwi 


sedebit in solio, angelorum tremebunda eircumstabunt et agmina. 
rh. IV 15, 1. 8,2 pavent: cf. Hrab. I!.c. 82 stabimus et vos pavidi. 
a dextris sunt. Matth. 25, 34 tunc dicet rex his, qui a dexteris eius erunt: venite, benedicti patris 


mei, possidete paratum vobis regnum a constitutione mundi. 10,1 Matth. 25,559. 11,ı Matth. 25, 37. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


XVII. DE DIE IUDICIE. 


Magnus illis dicet iudex: 


c . . . 
Cum iuvistis pauperes, 


Panem, domum, vestem dantes, me iuvistis humilem.’ 


In tremendo die iudiecii. 


Nec tardabit a sinistris 
‘In Gehenne, maledicti, 
In tremendo die iudicii. 


Obsecrantem me audire 
Nudo vestem non dedistis, 
In tremendo die iudicii. 


Peccatores dieent: ‘Christe, 
Te, rex magne, vel infirmum 
In tremendo die iudicii. 


Quibus contra iudex altus: 
Opem ferre dispexistis, 
In tremendo die iudiecii. 


Retro ruent tum iniusti 
Vermis quorum non moritur, 
In tremendo die iudiecii, 


Satan atro cum ministris 
Fletus ubi mugitusque, 
In tremendo die iudiecii. 


Tune fideles ad caelestem 
Choros inter angelorum 
In tremendo die iudieii. 


Urbis summae Hierusalem 
Vera lueis atque paeis 
In tremendo die iudieii. 


loqui iustus arbiter: 
flammas hine discedite. 


dispexistis mendicum, 
neglexistis languidum.’ 


quando te vel pauperem, 
contemnentes sprevimus?’ 


“‘Mendicanti quamdiu 
me sprevistis, improbi.’ 


ignes in perpetuos, 
flamma nec restinguitur, 


quo tenetur carcere, 
strident omnes dentibus, 


sustollentur patriam, 
regni petent gaudia, 


introibunt gloriam, 
in qua fulget visio. 


12, ı ille € 


12,2 pane B humilem PD, humiles (AR 
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13, ı a sinistris D, et sinistris CR 


14, ı dispexistis R, dispexisti D!, despexistis corr. manus recentissima B?C 14, 2 nud® R neglexistis A 
15, 2 infirmum etiam C, Al. egentem ( in margine 16,1 quamdiu RCB? (m. recent.), pauperes B! 
16, 2 despexistis C improbi RC, inprobum 2 17, ı ruent/im (fwit am) iniusti R ignes in per- 
petuos RC, ignis in perpetuo B 17, 2 uermes corr. m. recent. B? non moritur om. Z, non morietur € 
restinguetur Ü 18, 2 fletu sibi DB, fort. scribendum est fletus ibi et 17, 3 post iudicii distinguendum 
mugitus BC, mägitus 2, rugitus H 89 19, 2 agelorum R patent R 20, ı Hirusalem C | introibit 
B!, corr. m. rec. 20, 2 löeis R 
12, ısq. Matth. 25, 40. humilem: cf. 14,1 me... mendicum. 13 Matth. 25, 41. 14, ı 
Matth. 25, 42. 16, ı Matth. 25, 45. 17, ı Matth. 25,46. Hrab. !.c. 88,5 retro ruunt perpetui in 


ignis flammas impii, 89 ubi habentur tenebrae, vermes et dirae bestiae, ubi ignis sulphureus ardet 
flammis edacibus, ubi rugitus hominum, fletus et stridor dentium. moritur a moriri cf. IV 46, 1 patimur, 
AXXV 12,3 fugite, XLV 8,2 fugiret al. Is. 66, 24 vermis eorum non morietur et ignis eorum non 
extinguetur. Matth. 25, 46. Marc. 9, 44 sq. 46 sq. 18 Matth. 8, 12 (Matth. 22, 13. 25,30). Hrab.T.c. 91,1 
Sathan atro cum agmine quo tenetur in carcere. 19 sq. Matth. 25, 46 cf. rh. XIX 5,2 20 Hrabanus 
!.c. 84 tunc fideles nam caelestem urbis summae Hierusalem sustollentur ad patriam, introibunt ad 
gloriam, ubi fulget vera pacis lux Christus, sol mirabilis. 20, ı Hierusälem: ef. XIX 1,2. LVII 4, 3. 5,3. 
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21. Xristum regem iam paterna claritate splendidum 
Ubi celsa beatorum ‘ eontemplantur agmina 
In tremendo die iudicii. 


22. Ydri fraudes ergo cave, infirmantes subleva, 
Aurum temne, fuge luxus, si vis astra petere 
In tremendo die iudicii. 

23. Zona clara castitatis lumbos praecingere. 
In oceursum magni regis fer ardentes lampades 


In tremendo die iudieii. 


ITEM DE ACCUSATIONE FACINORIS. 
I. Audi me deus de celo, respice me misero 
Pro tanta quae egi infelix prava in hoc saeculo! 


2. Bonus es tu, Christe, eunetis, vivis atque mortuis: 
Mortuo et in sepulchro mihi manum porrige! 


3. Certus ego numquam ero pro meo malo merito, 
Si per baptismi lavacrum non fuerit remissio. 


4. Depravatus a peccato periensque sitiens, 
In labore iuventutis decepit me zabulus. 
5. Ego omnia commisi cum peccata impia: 
Putas, ero remissurus de igne perpetuo? 
6. Felix, natus non fuissem nee talia agerem! 
Multa mala feci miser, non sum dignus vivere. 
21,3 et 22,3 om. M 22, 2 tene D!, tönecorr.m. rec. B? siuissiceiam M  uis: u loco raso R 


23, 2 lapides B 


Bf. 25. Ed. Duenmler, Rhythm. ecel. VIII, Dreves, An. hymn. XXIII 49 1, ı miserum 
Duemmiler 1, 2 tantis Duemmler 3,2 baptimi B, corr. Duemmler fuerit B, erit Duemmler 4,2 me 
decepit Duemmler 6,ı non BD, ni Duemmler talia nec agerem Duemmler 


21,2 cf. e. g. Matth. 18, 10 angeli eorum in caelis semper vident faciem patris mei, qui in caelo 


est. Hrab. l.c. 85, 5 in paterna claritate se gaudent Christum cernere. 22,ı Ydri: cf. rh. XIX 22. 
infirmantes ö. e, infirmos cf. rh. XII 22, 2 convertentes, XI/ 15, 3 demergentem. 23, ı zona claritatis: 
cf. XIX 23 zona castitatis. 23 cf. Matth. 25, 1sq. Luc. 12, 35 sint lumbi vestri praecincti et 


lucernae ardentes in manibus vestris. 


Abecedarius. Schema 8 _ +7. bis repetitum. 8 _.saepe 4 _u+4_.. 9 sylla- 
barum prior versiculus 1,2; 8 syll. alter vers. quater fere. Clausula impura 15, 1 dilexi, 15,2 faciam. 
Fort. symizesis 11,1 diem, 18,2 dei. Hiatus multi. In paueis strophis assonantia vel homoeoteleuton. 


1, ı misero: cf. ad rh. V 4, 2. 1,2 pro tanta prava: cf. rk. XXXV 5,3 pro epulas (B), 9, 3 pro miecas 
(B) al. 3, 1 certus i. e. tutus a poena, 4,ı cf. ad rh. VII 3, 2. 5, ı coniungendum videtur 
omnia impia. cum peccata: cf. ad rh. VII 21, 2. 5. 2 remissurus ero passive accipiendum est. 


6, ı non fuissem t. e. si non fwissem cf. LIX 5, 1. 


| 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


16. 


17. 


18. 


XVII. DE ACCUSATIONE FACINORIS. 


Gemitum exaudi, Christe, 
Dum in die magno illo 


Hora omni in inferno 
Putas, ero remissurus 


Ibi ignis est accensus 
Inde miser contremesco 


Karitas ibi clareseit 
Mihi semper preparatur 


Luna ibi non luceseit 
Sanctis ibi lumen erit, 


Mala mea recognosco:; 
Tota prava et iniqua 


Non sunt ibi blandimenta 
Sed iudieia sunt recta, 


Omnis homo est peccator, 
Ego pater sum peccati 


Pauperem non erogavi 
Miser ego quid faciam 


Quanta sunt ibi flagella 
Ubi vermes depascuntur, 


Reges regna et tormenta 
Ibi reddunt rationem 


Sunt et dieunt ibi vera 
Ibi servus liber adstat 


et suceurre misero, 
iudicaveris saeculum. 


ululantur animae, 
de fornace ignea? 


sine fine, termino, 
cum amaro gemitu. 


his qui bene fecerunt, 
elibanus incendiis. 


nee sol diem inluminat: 
mihi semper tenebrae. 


cuius fui famulus! 
me cum illis devorant. 


sieut huius saeculi, 
ubi non sunt premia. 


nullus mihi similis, 
et deo horribilis. 


neque deum dilexi: 
in die iudieii? 
et tormenta impia, 


qui dieunt blasphemiam! 


sistunt uno humero, 
de quod male fecerunt. 


et recta iudicia, 
ante dei praesentiam. 


{, ı geminatum B, 


8,2 cf. 5,2 


mala mı B 


7, 2 in die magno illo: ef. ad XXIII, 1. 
10, ı fecerunt: ef. 17,2 et ad rh. VIII 13, 2. 
illis (sc. ululantibus str. 8, 1) devorant. 


15, ı cf. rh. XVII 14. 
(Vollmer). 
XIV a2. 


corr. Duemmler 


fecerant Duemmler 


7. 2 iudicabis Duemmler 
9, ı sine fine terminus D, fine et termino Duemmler, termini coni. Dreves 
B, corr. Traube Karol. D. 120 
elibani incendium, lubrico incendia Dreves 
15,2 *f. miser quid ero facturus 


12 ı malis meis scr. Duemmiler 
17, ı sistunt Vollmer, sistant B 


S,ı Omni ora B, corr. Duemmler 
10, ı Claritas 


Stil 


10, 2 clibanus Traube !. c., lubrieus B, malim 


8, ı ululantur: Dep. pro activo cf. ad rh. VIII 19, 1. 
12,2 omnia mea facta prava et iniqua sunt et me cum 


13,2 wo niemand sich loskaufen kann. 14,1 cf. X 16, 4. 


15, ı Pauperi ser. Duemmler 
17,2 male mı, in marg. a i. e. 


17, ı reges eodem humero perferunt et dignitatem regiam et poenarum tormenta | 


17,2 de quod male fecerunt: cf. Vollmer ad Dracont. De laud. dei I374. Auct. ant. 
18, ı apoc. 16,7. 
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XIX. 


DE SANCTA HIERUSALEM CAELESTI. 


. Alma fulget in caelesti 
Hierusalem, quae est nostrum 


In perennis die sabbati. 


. Bonis dignam quam creavit 


Malis absque qua felices 
In perennis die sabbati. 


. Cuius multae mansiones 
Namque suis quisque sedem 


In perennis die sabbati. 


De eommuni sed vieissim 
Unus sacros intra muros 
In perennis die sabbati. 


Excellentes inmortali 
Angelorum mixti choris 


perpes regno civitas 
celsa mater omnium, 


rex aeternus patriam, 
fine nullo gaudeant 


amplis insunt moenibus, 
sumit factis congruam 


conlaetantur premio, 
amor quos complectitur, 


statu coetus hominum 
laudem Christo coneinunt 


In perennis die sabbati. 


comitantur Abraham. 
vota solvunt domino 


6. Fide clarum patriarchae 
Deque sua stirpe nato 
In perennis die sabbati. 


XIX Bf.26. R (= cod. Londinens. reg. 24 XX s. VIII[IX er. W. De Gray Birch, An ancient 
manuscript of the eighth or ninth century, 1889, p. 101—113) f.51. TV, f.69 str. 1-20. 23—25 habet. 
M (= Alcuini sylloga cf. supra p. 452) str. 1. 18. 23. 24. 25 continet. Ex BV, edidit Duemmiler, Rhythm. 
eccles. IX, exe BV,R Dreves, Anal. hymn. XII 38. Codicem R benigne mihi contulit H. I. Bell. Sine titulo 
V, RM 1, ı celestis P; regno M, regnum A, regna VB vocabula in caelesti et ciuitas in R litteris 
exstinctis legi nequeunt 1,2 omnium BZRM, hominum F, v. 1,3 deest in BVıM, addidit R post 12, 2 
in calce folü. Ego versum intercalarem omnibus strophis addidi, cum rhythmum XVII Apparebit etiam in 
ea re cum hoc rhythmo congruere credam. 2,ı digna P} 2,2 sine nullo P, gaudebunt P, 
3,2 unusquisque summit Pı 4,ı commune B conlaetantur B, conlaetentur R, completantur 7; 
4,2 sactos d, ı inmortalis 2 coneinnunt 6, ı commitantur habrae 6, 2 deque 
BR, que de natum 


XIX Abecedarius. Schema 8_u+7._ bis repetitum. 8 praeter 9, 1 
et 13,1. Symnizesis 1,2. Hiatus 1,2. Assonantia rara. Versus intercalaris. Eodem fere modo versus 
abecedarii XVII Apparebit compositi sunt. Adde quod hic quarta str. incipit De communi, illie De 
caelesti, octara Hunc — Huius, sextadecima Quas — Quibus, ricesima altera Ydri — Ydri, ricesima tertia 
Zona summae caritatis — Zona clara castitatis; rk. XVII 20, 2 vera lueis, XIX 23, 2 vera totam; 
XVII 4, 2 claris angelorum choris, XIX 5,2 angelorum mixti choris, XVII 20, 1 Urbis summae 
Hierusälem .. fulget visio, XIX 1,1 Alma fulget .. civitas Hierusälem. TUterque denique rhythmus 
ab eo, qui carmen XIIl Apparebunt a.s. confecit, et ab Alcuino adhibitus est. Nullus igitur dubito, 
quin hi duo abecedarii ab eodem homine compositi sint. Alterum vestigüis alterius institisse vice crediderim. 


1, ı apoc. Ioh. 21, 2. 10. eivitas t. e. urbs. dubito an regna pro regno ex BV, recipiendum sit cf. 
Versus de bella quae fuit acta Fontaneto P. A. C. II 138. 1,ı cf. Beda, Anal. kymn. L p. 112 str. 11 
alma eivitas nostrumque mater omnium. 1, 2 Hierusälem: cf. ad rh. XVII20, 1. 3, ı Ioh. 14, 2. 


5,2 cf. rk. XVII 4, 2. 6, ı gen. 15, 6 (ep. ad Roman. 4,3 al.). 6,2 sua i.e. Abrahae. 


| 
| 
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10. Karmen Christo triumphale chorus cantat martyrum 
Quanto plura passus istic, illie tanto laetior 
In perennis die sabbati. 

11. Laudem dieunt et adorant viventem per secula 
Suas mittunt et coronas ante thronum aureas 
In perennis die sabbati. 

12. Mater ibi tua, Iesu, turmas ducens virginum 
Locum tenet intra laetae muros urbis optimum 
In perennis die sabbati. 

13. Novum melosque te coram, nullus alter quod valet, 
Modulatur agmen saecri stolis cleri candidis 
In perennis die sabbati. 

14. Omnes ibi reges iusti, duces, plebes, milites, 
Senes una iuvenesque laudent nomen domini 
In perennis die sabbati. 

15. Puellarum cohors felix, matres simul et piae, 
Sponsi gaudent in amplexum taedis comptae lucidis 
In perennis die sabbati. 

16. Quas inducet rex in sua sublimes cellaria, 
Ordinabit et in illis caritatis copulam 
In perennis die sabbati. 

17. Rectos corde eunctos unum replet ibi gaudium, 


XIX. DE SANCTA HIERUSALEM CAELESTI. 


Gaudens regem tenebrarum 
Promissumque suis olim 
In perennis die sabbati. 


Hunc secuta prophetarum 
Vitae nobis quam venturae 
In perennis die sabbati. 


et apostolorum 
Urbis celsae qui eredenti 
In perennis die sabbati. 


Qui distineta pro distinetis 
In perennis die sabbati. 


vietum canit legifer 
pandit regnum populis 


ibi cernunt agmina 
praecinebant gloriam 


sacer adest numerus. 
portas plebi reserant 


sumunt dona meritis 


7,ı Gaudent V; 


qua R reserat R 


12, ı turmas BV,, choros R 
clari VıB, corr. Duemmler 
Fort. laudant corrigendum est, certe indicativus est 
inducet Y, R, adducet B 
Qui distrieta 


sacer 


evanidis litteris R 


7,2 olim suis R pangit Vı 
10, ı Karnem 


12,2 muras 


sublimes sublimis D 


triumphali 

13, ı melosque RZ, melos qui 
str. 13 praeter vocabulum modulatur plane evanuit R 
15, ı cohors BR, chorus 
16, 2 ordinabit R, ordinauit 
sumunt actis praemia A 


8, 2 precinnebant gloria Vı 
cantat chorus R 


9, 2 qui BV, 
10, 2 quanta R 
decoram 


mater 


7, ı Moyses ut exod. 15, 1sq. Pharaonem victum cecinit, ita iam regem tenebrarum v. €. 
«gmina pr. Moysen secuta cernunt gloriam vitae venturae, quam nobis praecinebant. 11, 2 mittunt: 
cf. ad rk. XV 12, 2. 15,2 Matth. 25, 1 sq. 


POETAE LATINI AEvI Carounı IV, 2, 


in amplexum: cf. ad rh. V4,2. 
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18. Solis nulla, nulla lunae urbs egebit lampade, 
Christus illam namque suo totam lampat lumine 
In perennis die sabbati. 


19. Templum ipsa nullum habet manu factum eivitas, 
Ipse deus huius templum est et agnus unicum 
In perennis die sabbati. 


20. Vitae sacra paradyso vernat arbor medio, 
Cuius uber iam beatos alit fruetus incolas 
In perennis die sabbati. 


21. eXultantes manifestam dei cernunt faciem, 
Dant aequalem coaeternae trinitati gloriam 
In perennis die sabbati. 

22. Ydri nulla pestis illie, morti nullus est locus, 
Salus edux ample totum implet urbis ambitum 
In perennis die sabbati. 

23. Zona summae caritatis eircum totam plectitur, 
Vera totam lustrat intus, deus ipse, caritas 


In perennis die sabbati. 


24. Gloriosa deo patri dileetoque filio 
Laus et honor et potestas una cum sancto spiritu, 
In perennis die sabbati, 


25. Sieut erat ante cuncta temporum principia, 
Est et erit in aeterna saeculorum saecula. 
In perennis die sabbati. 


XX. 
DE CARITATE ET AVARITIA. 
Alma vera ac praeclara indivisa caritas. 


Bf.27. Fyp.86. Er Bet F edidit Duemmler P. A. C. II 255. 


18, ı Solis nulla lune, alterum nulla omissum, T7, urbs om. M egebit BR, urgebit M, sedebit r 

185, 2 christi Pı 19, ı ipsa BR, ibi FT, ,19, 1 nullum et 19, 2 ipse deus /itteris evanidis R 19, 2 huius 

BR, cuius V} agnum F, 20, ı paradysum paradysum B medium B 20, 1 voces uitae et 20, 2 

fruetus intolas legi nequeunt R 20, 2 incholat 21.22 om. 21, ı eXultantes R, Exultantes BP, 

faciem legi nequit, item 21, 2 gloriam A 22, 2 edux: *f. et lux? *orbis BR 23 in R nil legi 

potest nisi ds ipse car 23,ı Zonam 7, 23,2 ueram TV, tota 7 ipsa B 24, ı gloria, sed 
non sit A 24,2 cum del. Duemmler 


18 apoc. 21, 23 (Is. 60, 19). 19 apoc. 21, 22. 20, ı gen. 2,9. paradyso: cf. rh. XX TV 21, 1. 
XXNXIX 3,1. L 8, 1al. 21 apoc. 21, 24—%,. 22, 18q. apoc. 21, 27. 22, 2. 22,2 Is. 60, 18 et 
oceupabit salus muros tuos. 23,2 ep. Ioh. 14,8. P. A. C. II 355 str. 1,1. 
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XXI. 
DE LAUDE ET PRECES SANCTAE MARIAE. 


I. Aurora dieta sermone prophetiae, 
Ex qua sol verus ortus est iustitiae, 
Prece pulsemus Christi matrem Mariam, 


Ut impetremus peccatorum veniam. 

2. Beata domus dedicata domino 
Iussa ferente Gabrihel archangelo, 
Prece pulsemus Christi matrem Mariam, 
Ut impetremus peccatorum veniam. 

3. Columba inter sexaginta reginas 
Et octoginta electa concubinas 
Prece pulsemus Christi matrem Mariam, 
Ut impetremus peccatorum veniam. 


4. David praecelso parientem filium, 
Cuius est thronus manens in perpetuum, 
Prece pulsemus Christi matrem Mariam, 
Ut impetremus pecceatorum veniam, 


5. Egressa virga lesse de radice 

Flore eum pleno septeno spiramine 
Prece pulsemus Christi matrem Mariam. 
Ut impetremus pececatorum veniam. 


XXI B f.28. Ed. Duemmler, Rhythm. ecel. X, Dreves, An. hymn. XIX 24. l,ı Auroram dietam 
ser. Dreves, idem 2, 1 Beatam domum dedicatam, 3, 1 Columbam e. g. s. * prophetico D, correxi concentus 
causa 2,ı domus BD, domum .Dreves 2,2 ferentem D, corr. Duemmler 2,3 et in plurimis strophis 
nil nisi prece pulsemus D, in nonnullis strophis codex sibi non constat 2, 4 alter versus interc. in omnibus 
str. deest praeter 1,4 et 23, 4. 3,ı LX B 3,2 LAXX 2 *electa sunt DB, electa est Duemniler, 
electas Dreves 5, ı Egressam virgam Duemmler, qui str. 1 Aurora ser., str. 2 Beata e.gq.s., Egressa .. 
de radice est Dreves 5, 2 compleno B, corr. Duemmler, Florens complexa Dreves 


XXI Abecedarius. Schema 5 _u +7u_. DBini versus puro concentu unius syllabae ligantur 
(sed cf. app. erit. ad 1, 1. 19, 2), raro concentus admittitur plenior. Clausulae impurae in 5_u 10,1. 17,2 
(sed cf. in app. erit), n7._ 1,3 et 12,2. 3,1. 3,2. 5,1. 10,1. 16,2. 17,2. 18,1. 18,2 (ubi corpore 
traditum est). Hiatus 8 fere. Versus intercalaris. 1,ı Aurora dieta in codice seriptum est, item 2,1 
Beata domus, 3, ı Columba e.q.s. Accusativus est, a verbo pulsemus pendens (sed cf. 2, 1 domus), cf. 
ad rh. V 4,2. Duemmler et Dreves correxerunt, ego ubi fieri potwit lectionem codieis servavi. — Auroram: 
cf. Salzer p. 23 sq. 2, ı Salzer p. 20. 36 sq. 3, ı cant. cant. 6, 7 Sexaginta sunt reginae et octoginta 
conceubinae et adolescentularum non est numerus. Una est columba mea e.q.s.; cf. Aldhelmi pros. de 
laud. virg.c. XL Migne LXXXIX 141 Maria .. columba inter sexaginta reginas et bis quadragenas 
pellices, propter perenne puritatis privilegium. 5,ı Is. 11,1, rh. VII 3,1. — Virgam quae florem 
gestat plenum septeno spiritu cf. e. g. Rud. de Ems, Barl. 64, 32 diu reine wurze von Yess& eine ruote 
noch gebirt, üf der ein süezer bluome wirt, dar üffe der heilige geist in sibenvalter volleist mit siben 
tugenden ruowen sol (alia exempla Salzer p. 29 sq.). Tesse: cf. ad rh. IV 15,1, W. Meyer, Nachr. 
d. Götting. @. d. W. 1912, 49 sq. 
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Femina casta 
Verbum a multis 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 


. Gratia plena, 
Grato adventu 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 


Hanc imploramus 
Advocatricem 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


. lordanen pleno 
Ripas complentem 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 


Kasta turture 
Se profitentem 
Prece pulsemus. 
Ut impetremus 


10. 


Lilium inter 
Amica sponsi 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 


11. 


12. Matrem ac sponsam, 
Aneillam quoque 
Prece pulsemus, 


Ut impetremus 


13. Novit que Christum, 
Nullo gravata 
Prece pulsemus 


Ut impetremus 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


circumdantem masculum, 
saeculis absconditum, 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


obumbrata caelitus 
sacrosancti spiritus 
Christi matrem Mariam. 
peccatorum veniam. 


nostri in auxilium 

esse apud dominum; 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


redundantem gurgite, 
primi mensis tempore 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


voce, vero sermone 
virum non cognoscere 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


spinas acutissimas, 

sola inter filias 

Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


sororem et filiam, 

regis magni Mariam 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


nam vexit in sacculum. 
pondere peccaminum 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


6, ı Feminam castam Duemmiler Dreves 
Duemmler, plenam, obumbratam Dreves 
adventu Dreves 8, ı imploremus Dreves, f. recte 
redundante B, corr. Duemmiler 
Duemmler Dreves 11, 2 amicam 
nam vexit cf. Salzer l.c. 93, 20 sq. 
Dreves 


6,1 i.e, feminam .. in utero habentem. 
ef. Salzer 594 sq. 


10, 1 Nalzer 134 sq. 


9 similiter Maria cum fonte, 


invent. 


98 sq. 1008q. Law. 1,38. 
V4,2) ie. in utero, 


6, 2 saeculi B, corr. Duemmiler 
7,2 gratus aduentum PD, gratum adventum Duemmler, grato 


9, 2 mensi temporis BD, corr. Duemmler 
... solam Duemmiler Dreves 


10, 2 Luc. 1, 34. 
hymn. IT No. 450, 3 et amica properat sponsum, quo abierat, quaerens inter lilia. 
13, ı Novit: ef. in app. erit. 


7,1 plena, obumbratam 


nostris BD, corr. Duemmler, sed nostris Dreves 9,1 
10, ı Kastam turturem 
13, ı Novit B, */. Navem, que Christum 


säcculum saeculo ser. Duemmler neglecto concentu, saeculum 
13, 2 nullum (. e. nullo) B, nullo Duemmler 


6,2 Ioh. 1,18g. 7,189. Lwe. 1, 28. 35. 8, 2 
flurio comparatur (Salzer p. 9. 516); de Iordane nil 
11, ı Salzer 162, 14 sq. 11,2 Mone, Lat. 
12 cf. Salzer 


in sacculum (pro in sacculo cf. ad 


XXI. DE LAUDE ET PRECES SANCTAE MARIAE. 


14. Ovem, ex cuius 
Agnus, peccatum 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 

15. Primam devote 
Virginitatem 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


16. Quam ante partum 


Tam post servantem 


Prece pulsemus 
Ut impetremus 


17. Rosa fulgentem 
Matrem spineum 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 


Stella praeelaro 
Tanto transacto 
Prece pulsemus, 
Ut impetremus 


19. Thalamo structo 
Septem suffultum 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


20. Virginem deum 
Isaias nobis 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


21. Xristi pro nostris 
Matrem precemur 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


dei venit vellere 

huius mundi tollere, 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


offerentem hostiam 
deo patri placitam 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


virginalis integram, 
suae carnis coronam 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


castitatis robore, 
observantem honorem 
Christi matrem Mariam, 
pececatorum veniam. 


choruscantem fulgore 
noctis tetris torpore 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


caelesti coniugio, 
eolumnarum numerum, 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


habentem in uterum 
predicat oraculum. 
Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


novis ac veteribus 
piam peccaminibus. 


Christi matrem Mariam. 


peccatorum veniam. 


15,1 Primam B, *f. Piam cf. Salzer I. c. 361, 29 sq. 


16, ı virginalem Dreves 
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16, 2 servatam 


Dreves 17,ı Rosam Dreves 17,2 spineam B, spineum ser. Duemmler, *f. spinarum (sc. honorem) 
15, ı Stellam Duemmler Dreves *praeclara BD, praeclaram Duemmler Dreves 18, 2 tetri Duemmiler, 
taetrae Dreves corpore B, torpore Duemmler, tempore Dreves 19, ı Thalamum structum Duemmler.Dreves 
19,2 reptum B, septem corr. Duemmler 20, ı utero ser. Duemmler 20, 2 praedicat B, predietam 
Dreves oraculo Duemmler Dreves 20, 3 (21, 3 et 22, 3) prece pulsemus xpı matre mariam B 21,1 
xps D, corr, Duemmler *nostris Strecker Vollmer, nouis B 21,2 pia B 


14, ı persaepe Maria virgo Gedeonis velleri comparatur (ef. rh. VIII 1,3; Salzer 40 sq.); hince poetam 
ovem effecisse illo vellere indutam arbitror. Coniungas ex cuius vellere agnus dei venit. 14, 2 Ioh. 1, 29 
16, ı ef. rh. VI 3. quam — tam: wie — so. Coniungas integram virginalis (gen. relationis), nisi 
ad virginalis quoque iungendum est coronam, cf. Prud. peristeph. XIV 8 intactum ab omni crimine 
virginal. 17, ı Salzer 18359. Spina ardens non combusta symbolum castitatis est: Salzer 12q. 
18, ı Salzer 35 sq. 18, 2 tetris t. e. taetrae. 19, ı i.e. Thalamum: Salzer 115, 4. 18,3 sq. 19, 2 cf. 
Petr. Damiani, An. hymn. XLVIII n. 24 str. 1. numerum i.e. numero. 20 Is. 7, 14. 


| 
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8,3 nil nisi scs joh. 


Augustinus, Serm. 67, 9 sic et loannes amicus sponsi. 288, 2 at ille sponsi amicus., 


p. 159, 1, 2,ı8q. Matth. 3, 13sq. Marc. 1,9sq. Luc. 3, 21 sq. 


22. Ymnista fratre 


Soror existat 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


23. Zelum ut hostis 


Synizesis 11,2 evangelii. 
sponsus est, amicus autem sponsi, qui stat et audit eum, gaudio gaudet propter vocem sponsi. 
An. hymn, X 


In regione 
Prece pulsemus 
Ut impetremus 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


pro me licet misero 
suo supplex filio. 

Christi matrem Mariam, 
peccatorum veniam. 


antiqui et laqueum 
evadam viventium, 


Christi matrem Mariam, 


peccatorum veniam. 


XXL. 
DE SANCTO IOHANNE. 


. Amicus sponsi, 


Sponsam habentis 
Sanctus Johannes 
Deum pro nobis 


. Baptista sanctus, 


Tinetor lordanis 
Sanctus lohannes 
Deum pro nobis 


. Cuius ad ortum 


Prenuntiandum., 
Sanetus lIohannes 
Deum pro nobis 


Datum est eui 
Primus ut regnum 
Sanctus Iohannes 
Deum pro nobis 


Electus veri 
Solis precursor, 
Sancetus lohannes 
Deum pro nobis 


magno gaudens gaudio, 
castam in coniugio, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


sacri Christi corporis 
alveo in fluminis, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


magnus venit nuntius 
Gabrihel archangelus, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


tale privilegium, 
predicet perpetuum, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


in modum lueiferi. 
propheta altissimi, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


25, ı et laqueum Dreves, in laqueum B 


3,3 et relig. scs 


22, ı ymnista: cf. ad rhythm. XXII 22, 1. 


XXII Abecedarius. Schema 5 
Clausulae impurae in 5 _ „ nullae, in 7. _ 10, 1 vestitu, 19, 2 loquelas, 27, 1 lucerna, 9, 1 Odollamita’? 
Hiatus 10. 


Versus intercalaris. 


v.23,3 et 23,4 integri in B scripti sunt, 


XXI B f.30. Ediderunt Duemmler, Rhythm. eccl. X], Dreves, Anal. hymn. AII 133. 
5, 2 percussor DB, precursor Duemmler 


22,2 Maria nostra soror: cf. Salzer 562, 35. 


Versus strophae concentu puro inter se ligantur. 


cf. Augustin. serm. 293, 4. Mone, Lat. hymn. d. M. III ad n. 651, 10. 5,2 
eursor alti luminis An. hymn. L 107. 


1,1 sq. Ioh. 3,29 qui habet sponsam, 


3,18q. Luc. 1, 11 q. 
cf. Bedae hymnum Prae- 


XXIIl. DE SANCTO IOHANNE. 


6. Faciem ante patris missus angelus 
Promittens caeli regna penitentibus, 
Sanctus Iohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

7. Gaudens in suae parentis visceribus 
Mariae sanctae salutantis vocibus, 
Sanctus Iohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

8. Heremitarum exemplar egregium 
Domino deo soli servientium, 
Sanctus Iohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

9. Iudae excelsi pastor Odollamita, 
Testis in unda exsistens aquatica, 
Sanctus lohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum., 

10. Kameli pilis indutus pro vestitu, 
Heliae plenus virtute et spiritu, 
Sanctus lIohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

11. Limes perfectus legis et prophetiae 
Ace spiritalis evangelii gratiae, 
Sanctus Iohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

12. Mellis silvestris agrestri aedulio 


lucustarum 
Sancetus Iohannes 
Deum pro nobis 


eibatus in heremo, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


13. Nativitatem precedens prophetia, 
Iuste et vere dietus dei gratia, 
Sanctus Iohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

14. Ortus in mundum multorum cum gaudio, 
Plebis perfectae preparator domino, 
Sanctus Iohannes baptista ad dominum 
Deum pro nobis exoret altissimum. 

9, 2 aquatiua B, corr. Duemmler 10, ı uestito D, uestitu corr. Duemmler 12, ı aedulio B*, 
aenulio B! 13, ı Natiuitate D, Nativitatem ser. Duemmler 


6, ı Malach. 3, 1. 6,2 Matth. 3,2 sq. 7,ı8q. Luc. 1,41sq. Infans gaudet vocibus Mariae 
salutantis. 8,1 sq. Matth. 3, 4 sq. 9, ı Odollamita: cf. gen. 38, 12 (Iudas) ipse et Hiras opilio 
gregis Odollamites. Par amicorum: Judas cum Christo, Hiras cum Iohanne comparatur. 9,2 Ioh. 
1, 32 sq. 10, ı Matth. 3, 4. Marc. 1, 6. 10,2 Luc. 1, 17. 11 cf. Augustin. serm. 293, 2 videtur 
Johannes interjectus quidam limes testamentorum duorum, veteris et novi. Nam eum esse quodam 
modo limitem dominus ipse testatur dicens: lex et prophetae usque ad Iohannem prophetaverunt. 
(Matth. 11, 13.) Tertullian. adv. Marc. 4, 33. 12 Matth. 3,4. Marc. 1,6. 13, ı ad Lue. 1, 17 referen- 
dum esse videtur. 14 Luc. 1, 14. 17. 
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15. Plus quam propheta, suo monstrans digito 


Agnum predietum 
Sanctus Iohannes 
Deum pro nobis 


16. Quo maiorem 
Dominus natum 
Sanetus Iohannes 
Deum pro nobis 


17. Rege ut Christo 
Cephala sacro 
Sanctus Iohannes 
Deum pro nobis 


15. Spiritu sancto 
Aebrietatis 
Sanctus Iohannes 
Deum pro nobis 


19. Tantus ac talis, 
Soluit nomen 
Sanetus Iohannes 
Deum pro nobis 


20. Vox in deserto 
Rectas parari 
Sanctus Iohannes 
Deum pro nobis 


21. Xristo parata 
Ad eonfundendos 
Sanetus lohannes 
Deum pro nobis 


22. Ymniste sui 
Reminiscatur 
Sanetus lohannes 
Deum pro nobis 


23. Zachariana 
Roget pro nobis 
Sanctus Iohannes 
Deum pro nobis 


vatum vaticinio, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


ullum ex muliere 
dixit non resurgere, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


non careret capite, 
truncatus in carcere, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


repletus ex utero, 
omni carens poculo. 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


euius diu tacitas 
patris lingue loquelas, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


elamantis, dominicas 
vias atque semitas, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


large lucis lucerna 
aemulos aptissima, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


fragilis et miseri 

in conspectu domini, 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


proles primum dominum 
regnantem in seculum. 
baptista ad dominum 
exoret altissimum. 


16, ı *Quo maiorö ullum ex muliere natum dns d.n.r. B, Quo maiorem ullum natum ex muliere 
dominus dixit non umquam resurgere Duemmler, Quo maiorem ullum ex m. natum d. dixit virum n. r. Dreres. 
19, 2 patris B, parentis Duemmler, sed soluit trisyllabum est (Dreves) str. 20 om. Duemmler 2.1 
elamantis sic D, clamitans Dreves 22, ı ymnis te B 


15, 1—16, 2 Zue. 7,  monstrans digito: Ioh. 1, 15 2q. 29. 16, ı maiorem tetrasyllabum 
cf. ad rh. XXI 5, 1. 17 Matth. 14, 3q. 18 Luc. 1, 15. 19 Lwe. 1,63 sq. 20 Matth. 3,3. 
Marc. 1,3. Ioh. 1, 23. 21 cf. ad str. 5. 22 cf. rhythm. XVI 22, XXI 22: hacc tria carmina ab 
eodem poeta composita esse et ex hac formula et ex tota indole conicere licet. 
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XXI. 
DE ADVENTU DOMINI ET DIE IUDICH. 

1. Qui de morte estis redempti Lucet vultus lesu Christi, 
Et per erucem liberati, Apparebit mundus omnis, 
Pretioso eomparati Obviam volabunt saneti 
Sanguine filii dei, Suo pio redemptori; 
Sursum corda sublevate 4. Cum aperta celi astra 
Et Iesum desiderate. Usque ad terminos terre 

2. Diem magnum formidate, Ceperit tuba canere, 
Quando mundum iudicare Sancti archangeli dei 
Christus, imperator caeli, Voce magna proclamare 
Venit, fulgens in virtute Et electos congregare; 
Et in magna claritate, 5. Cum ab igne rota mundi 
Regnum sanctis preparare; Tota eoeperit ardere 

3. Cum aperta celi arce Sive flamma coneremare, 
Fulgorans ab oriente Caelum ut liber plicare, 


XXIII (larissimam illam sequentiam pro defunctis Dies irae dies illa a Thoma de (Celano vetustis 


carminibus adhibitis compositam esse ut dudum intellexerunt vwiri docti, ita hoe rhythmo codieibus noni et 
decimi saeculi servato luculentissime demonstratur; qua de re egi Zs. f.d. A. LI 227. Pervulgatus hie 
rhythmus videtur fuisse, cuius 7. et 8. stropha in sequentiam quandam Augiensem saec. XII/XIII receptae sint. 
Ita fit, ut quinque codices haud medioeriter inter se discrepent. Ordo stropharum in B f. 31 hie est: 1. 2. 3. 
5.7.9. 11. 12. 13. 14. 15, in Br f. 77: 3,7.4—+. 5. 7. 8. 9. 11. 12. 13. 14. 140. 15, in C .19:1.2336 
ed. Coussemaker, Histoire de l’harmonie au moyen äge, 1852, p. 116, ex Ü Boucherie, Melanges Latins et 
Das-Latins, Ier. des lanques Romanes VII 28, ex B Dreves, An. hymn. XXIII 54, ex P Dreves, An. hymn. 
AA 53. Tit. DE ADVENTU DNI ET DIE IUDICH B, VERSVS DE DIE JVDICH ET ADVENTV 
FILII DI €, VERSVS DE DIE IUDICH P, om. V,, initium rhythmi deest Br 1,ı Qui C(V,?), Quique P, 
Quieg; DB estis r. ('V,, redempti estis P, red. sunt B 1,4 sanguine/ (m eras.) 5b 1,5 suble- 
uate (, preparate BP cf. 2, 6 2,ı magnum BC(V; ?), illum P 2,4 uenit BC, uenerit PV; str. 3 
om. Vı 3,1 celi arce P, caeli astra D, astra caeli (' ey. 4, 1 3, 2 oriente BP, arce patris C 3,3 lu- 
cet BP, lucens €, luce coni. Dreves 3,4 sic Pbr, mundis omnis 5, mundo omni € 3, 5 uolabunt, nt ex 
correctura, Br 3, 6 redemptori, i ex e corr., Br ante pium redemptorem P sir.4 P, om, BCBrV, 


at cf. app. erit. ad 3, 1 sir.5 post 3 in BbrC, post 6 in P, post 7 in Vı d, 1 cum mundi r.ab i. € 


5, 2 coeperit BBrPV,, coepit Ü 5,3 Dr(C, seua P, simul conceremante Dr 

Hic omnia adnotata sunt, quae Spagnolo in legere potuit. l,ı Qui... redemp. 
ati 1,3 pree .s..rati 1,4 sang.. 1,5 .sum.. 1,6 .. siderate . 2,ı D.. m.. formi.ate 
2,2 qu... dicare 2, 3 xps inperator . 2,4 . rit fulgens .. rtute 2,5 et in magna ..tate 2,6 
regnü scıs ppar.. 5,1 Cum..ro.m.di 5, 2 to.a ceperit ardere 9,3 . flamma congremare 
5, 4 celu . liber . plicare 

XXIII Schema: sexies repetitum. 9_.: 1,1. 122,2. 13,5. 14,2. 15,3. 9 ,_ 7,2 (W_.: 
1,1 cf. cod.P),. 8,_: 12,5. 16,4. Synizesis 9, 4. 10,3. Hiatus multi. Assonantia frequens. 1, 1—4 
ep. Petri I 1,18 sq. 1, ı quique (cod. BP) = quicunque cf. Rönsch, Itala und Vulg. p. 336. 1,5 ep. 
ad Col. 3, 1sq. 2,1 act. apost. 2,20 antequam veniat dies domini magnus et magnifestus,. 2,4 Matth. 
24, 30 cum virtute multa et maiestate, rk. XVII 4, 1 maiestate fulgidus. 2,+ Matth. 25,34. 3,2 poeta 
male intellecit Matth. 24, 27 sicut enim fulgur exit ab oriente et paret usque in occidentem, ita erit et 


adventus filii hominis cf. rk. XLV 4, 138g. 3,4 Matth. 25, 32. 3,558q. Thessal. I 4, 16. 4,1 
constructio absoluta cf. ad rh. III 3, 2. 4,2 Matth. 24, 31 et mittet angelos suos cum tuba et voce 
magna et congregabunt electos eius a quattuor ventis. 4,3 canere: ef. 5,5 et adrk.XV 2%, 2. 5,1 
rota mundi: cf. rhythm. XXXIX De Asia et de universi mundi rota. 5, 38q. l.e. concremari, plicarı 
cf. ad rh. II 6, 2. 5,4 15.34, 4 et tabescet omnis militia ecaelorum et complicabuntur sicut liber caelı. 


Apocal. Ioh. 6, 13 et stellae de caelo ceciderunt super terram ... et caelum recessit sieut liber involutus. 


PoOETAE LATINI IV, 2. 66 
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Sidera tota cadere, 9. Quid acturi erunt pravi, 
Finem seculi venire; Quando ipsi tremunt sancti 
Ante tanta maiestate 

Iesu Christi filii dei? 

Et si iustus vix evadit, 
Impius ubi parebit? 


. Cum a voce regis magni 
Resurgent omnes defuneti 
Recepturi unusquisque 
Non solum de pravo facto, 
Sed de verbo ocioso, 10. Non est locus evadendi 
Prout gesserat in carne. Nee indueias petendi, 

Sed est tempus discutiendi 

Amara distrietione, 

Ubi mente accusante 

Torquebuntur puniendi. 


. Dies irae, dies illa 
Dies nebulae et turbinis, 
Dies tubae et elangoris, 
Dies luetus et tremoris, 
Quando tenebrarum pondus 11. Illi nimium timebunt, 
Cadet super peccatores. Qui gaudium obtinebunt 
Quique regnum possidebunt, 
Pre fulgore vultus dei. 
Quanto amplius iniqui 
Peccatorum sorde pleni! 


Qualis pavor tunec aderit, 
Quando rex iratus venit 
Et infernus apparebit, 
Qui impios absorbebit; 
Sulphur, flamma atque vermes 12. Ibi angeli timebunt, 
Cruciabunt peccatores. Et archangeli formidabunt. 


5,6 finem BBrV,C, finis P str. 6 CP post str. 5, om. BBbrV, Tune Pad uocem P 
6,3 recepturi (, recepturus P 6, 4-6 prout gesserat in carne et praesentabuntur omnes ante thronum 
maiestatis € 6, 5 * prout iessit in corpore P, ex ( correxi str. 7 post 5 BBrP, post 6 Ü, post 8 V; 
7, ı Diem (corr. dies) ille, dies irae C 7, 2 dies del. W. Meyer turbinis BBr, caliginis PC, ..nis P, 
7,3 langoris € 7,4 sic PC, dies nebulosa ualde (uade Br) Bbr 7,5 ten. pondus (pundus Br) BBr, 


ten. ignis ©, pondus tenebrarum P 7,6 supercadat (—it corr. ms) in iniquis € str.8 um. B, 
post 7 BrPC, post 2 S, ı tune caderit 8,2 uenit ?), uenerit P, ueniet Zr et 
om. Br 8,4 Impiosque € absordebit Dr 8,5 uermis Br 8,6 eruciabit Br str. 9 post 7 B, 
post PBrC, post 5 9, ı acturi BbrV,C, dieturi P praui BBrV,PF, mali © 4,2 ips/ Br 
tremunt BBrV;, trement PÜ 9,3 a. tanta maiestate BBrTV’,,, a. tantam maiestatem FC tanta, altera 


a ex correctura, Br 9,5 etsi euadit BC euadet PBr 9,6 ubi BBrCV,, ibi P str. 10 in P., 
om. BBrCV, str. 11 in BBr, om. PCV, 11,3 quique Dr, quicque B 11,4 di Br, sui B 11,5 am- 
plius amplius Dr str. 12 om. PV,, post str. 9 C, post 11 Bbr 12,2 et om. € archangeli/ B 


ö, 5 sidera celi cadere d, 6 finem seculi wenire 7,1 D.es .e dies ill 1,2 dies n.. nis 
7,3 dies .. ris 7,4 dies... 7,5... dus 7,6 „det .per pec.. 8,ı Qu.l.s..rt..derit 
8,2 quando re..us ...it 8,3 et .fer.us app..ebit 8,4 8,5 .l.. flam.a ..que 
8,6 „ci... catores 9,ı Quid acturi erunt praui 2 quando ipsi tremunt scı ante 
tanta maies.. 9,4.su xpı fili dI 9, 5 et. iustus . euadit 9, 6 impius ubi parebit 


5, 5 tota i. e. ommia. cadere: ef. ad r. 4,3. 5, 6 finem venire (sc. ceperit): cf. rh. III 4. 1 erat 
multitudinem (rl.), VII 13, 2 finem Herodis testatur. 6,4 Matth. 12, 36. 6,6 gesserat: cf. ad rh. 
VIII S, 4. 7, ı Sophon. 1, 15 dies irae dies illa, dies tribulationis et angustiae, dies calamitatis et 
miseriae, dies tenebrarum et caliginis, dies nebulae et turbinis, dies tubae et clangoris super civitates 
munitas et super angulos excelsos. 8,ı aderit 1. e. erit cf. 14,3. rh. XXXF 6, ı in tormentis cum 
adesset, cf. Huemer, Sedulii opera pP. 373. aderit: cf. ad rh. IV 11,3. 8— 9 cf. sequentiam Augi- 
ensem Mone, Lat. Hymn.d. M. I 406 Quid acturi erunt pravi, quando tremebunt angeli videntes for- 
mam dei, ut fuit in cruce pro salute mundi? Tunc infernus apparebit et damnatos absorbebit, fulgur 
ignis atque vermes trucidabunt peccatores. 9,2 cf. rh. LXIV 1,3. 9, 3 ante tanta maiestate: cf. 
rh. XXXIV 13, 3 ante oculis. 9,5 Petri ep. I +, ı8. 10,4 cf. rk. XIV 20, 2. 11, 18q. cf. 
rh. LXIV 1,3. 12,1 cf. ad LXV11 7,2. 12, 25q. ep. ad Col. 1, 16 visibilia et invisibilia sive 
throni sive dominationes sive principatus sive potestates. 
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Throni atque prineipatus, Et videbunt plagas ferri 
Potestates et virtutes, In eorpore lesu Christi? 
Cherubin atque Seraphin, 15. quod oculus non vidit 
Simul dominationes. Nee umquam auris audivit 

13. Tune sedente Iesu Christo Nec in cor hominis ascendit, 
In aeternitatis throno Quanta deus preparavit 
Adstante choro sanctorum Sanctis suis, quos dilexit 
Omnium, patriarcharum, Et de hoe mundo elegit. 
Prophetarum, apostolorum, 16. Iesu Christe salus mundi, 
Martyrum et confessorum, Tune suceurre pie nobis, 

14. Tune videbunt omnes Christum Qui cum patre nune te unum 
Pro hominibus erueifixum. Atque cum sancto spiritu 
(Quid aderunt tune dieturi, Adoramus verum deum, 

Qui se nolunt emendare Salvatorem seculorum. Amen. 
XXIV. 


DE RESURRECTIONE DOMINI. 


Surrexit Christus a sopore dormiens. 


B F p.84. Ed. Duemmler P. A. C. II 254. 


12, atque potestates, principatus 12,5 et Br, atque BC cherubim Br seraphim 
12, 6 simul BBr, siue C domanationes, corr. mı, B, donationes, corr. mı, Br str. 13 om. PV,, post 12 
BBrC 13, ı sedente BC, sedebunt in —bit corr. Br 13, 3 choro BrC', chorum B 13, 4 omnium 
patriarcharum €, hominum et angelorum Bbr 13, 5 prophetarum apostolorum €, omnium apostolorum BBr 
str. 14 om. PV,, post 13 BBrC 14, ı uidebit, corr. mı, Br 14, 2 hominibus B, omnibus BrC 14, 3 
quod aderunt BD, quid “//erunt Br, quia derunt Ü 14, 4 emendare mı, —ri m 14,5 uidebit Dr 
14,6 sic BC, in corpore regis di Br post 14,6 Br addit 
Tune renouabunt celi 
Atque simul orbis terre 
Pristinam dignitatem, 
Erunt specie ornati, 
Erit omnis creatura 
In perpetuum secura. 
str. 15 om. PV,, post 14 BC, post 14% Br 15,1 Jam B, Nam om. Br ocul/us Ü non om. € 15,2 at 
neque auris aud. (', nee auris audiuit Dr 15, 6 de hoc // mundo elegit Dr 16 ex P addidi, om. BCBrV,; 
16, 4 f. *spiritu saneto in C pro str. 16 haec doxologia exstat: 
17, ı Gloria aeterno patri, 
Laus, honor unigenito, 
Spiritui procedenti 
Virtus simul et potestas 
5 Per infinita semper 
Saecula sit saeculorum. Amen. 


14, 3 aderunt: cf. ad 8, 1. 15 ep. ad Cor. I 2, 9 sieut scriptum est (Is. 64, 4): Quod oculus non 
vidit nee auris audivit nec in cor hominis ascendit, quae praeparavit deus iis, qui diligunt illum. 
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XXV. 
DE LAUDE DEI. 

1. Ante saecula et tempora Clausit ora quis feris? 
Et celorum sidera Benedietus dominus 
Patris ore prodüt: Christus dei filius. 

deo! 5. Et Susannae castitas 

ristus dei filius. Quis ut verum diceret, 

2. Benedietus Abraham, Instigavit puerum? 

Cum offerret filium: Benedietus dominus 
Parricidae quis pio Christus dei filius. 

Tustam dedit hostiam! 6. Fluetus inter fluentibus 
Benedietus dominus Reetum iter viantibus, 
Christus dei filius. Mersis subsequentibus., 

3. Cantieum canentibus Per Moysen quis dedit? 
In camino flammeo Benedietus dominus 
Tribus una vox erat; Christus dei filius. 

ille 1 . . 

Et ille quartus quis fuit? 
Benedictus dominus Praeparantem proelium 
Christus dei filius. Per manum saneti David 

4. Danihel inmitibus Saxo in fronte quis ferit? 
Traditus leonibus: Benedietus dominus 
Ne voraretur morsibus, Christus dei filius. 

XXV B {/.38 str. 1-23. f. 64 str. 1—8. Ex B et ed. Duemniler, Zs. f. d. A. 156, ex B 


Dreves, An, hymn. AXIII 12. Septima str. etiam in Ü i.e. cod. Coloniensi CONTI in fol. ultimo saec. VIIIIX 
seripta est cf. W. Wattenbach, Ecclesiae metropolitanae Coloniensis codices manuseripti p. 95: Audite cuncti 
canticum almificum audite carmen canticorum cantica laudes resona angelorum cetibus de sponsa agni difusa 
per orbus folsita rosis et uallata liliis. Golies inezie preparantes prelium [germine nobilis eula] per manusancti 
dauiit sex sa in fronte [li mortis et indolens nobilis] quis fecerit Benedietus dei filius dominus christus [et 
meritans sacra virgo sum.] P. de Winterfeld, Zs. f.d. A. AXNAT 147 sq. verba Audite cuneti — liliis initium 
rhythmi euiusdam tune quidem ignoti, (sed ef. infra rh. LXXIX), esse intellexit; idem ad verba Benedietus dei 


filius versum intercalarem Benedietus dominus christus dei filius affert, sed fragmentum Golies inezie e.q.s. ad 


stropham 7 huius rhythmi pertinere non vidit. Verba unecis quadratis inelusa Prudentii peristeph. 3 sunt. Tit. 
deest V; 1,3 patriore proditore 1,4 quis Lehmann, qui qui est deus deus qui este.d. 
2,3 sg. parricida BVa, corr. Vollmer Polheim pio Vollmer, piam BV; 2,5 BN B, b P;, sie vel similiter 
in reliquis strophis BV; 4,ı a militibus 4,2 traditur B 4,4 quis fuit condemnata 5, 
condempnauerunt 5, 5 qui uerum V3 5,4 imuestigauit (cf. Walthar. 145 cod. KSV) 
fluetibus in fluentibus (?) 6, 2 rectum om. Vr int utantibus V3 6, 3 mersos sub sequentibus V3 
stropha 7 etiam in 7,ı Goliam D, Golias Golies  inezie Ü 7,2 Pparante V3, preparantes 
prelium 7,3 manum manusancti dauiit manus 7,4 saxo D, saxum sex sa ferit B, 
iecit fecerit 7,5 Benedietus dei filius dominus christus € 


XXV Abecedarius. Schema 7 u _ quater repetitum, sed inveniuntu 9_u(16, 37), 
9»._ 1,1, 10... (20,3%. Passim pauei versiculi inter se concinere videntur velut 1,1 et 1,2. Hiatus u 
fere. Versus intercalaris. l,ı ef. rh. XL 1, 1, hymn. Hilarii Ante secula qui manens cf. W. Meyer, 
Nachr. d. Göttg. Ges. d. W. 1909, 400. An. hymn. L4. Er. Ioh. 1,1. 1,5 ps. 71,18. Dan. 3, 26. 52 sq. 
2, 15q. gen. 22, 13 sq. 3 Dan. 3,51 tunc hi tres quasi ex uno ore laudabant et glorificabant et bene- 
dicebant deum in fornace. ibid.92 video quatuor viros ... et species quarti similis filio dei. 4 Dan. 6, 22. 
5, ı Dan. 13, 28. 45 sq. 5,2 condemnata: part. pro verbo finito ef. 4, 2. 11,1. 21,2. An 5,1 corrigen- 


dum Est? 6 exod. 14. 6, 4 Moijsen: ef. ad rh. IV 15, 1. 7 reg. I 17, 49. 
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8. Heliam in heremo Gubernator quis fuit? 
Longo vitae tempore Benedictus dominus 
Corvis deferentibus Christus dei filius. 
Sacro pane quis pavit? 14. Orbata matre unieum 


Benedietus dominus 


Deflenteque filium 
Christus dei filius. 


Imperante domino 


9. lonam missum in fluetibus Quis iubet resurgere ? 
Alvo coeti conditum Benedietus dominus 
Salto piseis inmani Christus dei filius. 


Quis ad litus protulit? - 


15. Paralyticum iacentem 
Benedictus dominus Tot annorum debilem 
Christus dei filius. 


Expectante populo 


10. Karcer Ioseph clauserat Ambulare quis feeit? 
A falso testimonio: Benedietus dominus 
Mistica per somnia Christus dei filius. 

Quis potentem efhieit! 16. Quinque milia virorum 


Benedietus dominus 


Exceptis mulieribus 
Christus dei filius. 


De quinque panibus quis pavit 


11. Lugentes fratrem pie Et duobus piseibus? 
Martha atque Maria: Benedietus dominus 
A sepulehrum mortuum Christus dei filius. 
(Quis suseitavit Lazarum? 17. Regique Ezechiae 


Benedietus dominus 
Christus dei filius. 


Inminente transitum 
Super vite terminum 


12. Moyses in arido Quis addit annos quindeeim? 
Precabatur dominum: Benedietus dominus 
Ne periret populus, Christus dei filius. 
Fontem ei quis dedit? 1S. Samaritana mulier 
Benedictus dominus Dum staret ad puteum, 
Christus avı filius. Et relicta hydria 

13. Noe iusto dominus Aquam ei quis petit? 
Arcam iussit fieri: Benedietus dominus 


Arce per diluvium Christus dei filius. 


8,ı Heliam 2, Helias V; 8,4 quis dedit V3 Hic finit Vr 10, 4 *potenter B 11,3 *ad 
sepulchrum B 11,4 *f. Lazarum quis suseitat? 12, ı *in monte arido 5 12, 4 *fontem scripsi, 
legem B 13, 2 *f. facere 14,1 *mater B 16,3 9. f. *de duobus piscibus Et quinque panes quis pauit; 
quis d.q. panibus pavit et duobus piscibus Dreves 17,4 anüs B 18,4 petit BD, *f. dedit 

8 reg. III 17, 6. 9 Ion. 1,15 et tulerunt lIonam et miserunt in mare. 2,1.. et erat I. in 
ventre piscis tribus diebus et tribus noctibus .. 171 et dixit dominus pisci et evomuit lonam in 
aridam. 9, ı in fluctibus: cf. 22, 3 ascendentes in caelis et ad rh. VIII 1,3. 9, 2 coeti 8. e. ceti. 
9,3 salto: &. e, saltu, assultu, impetu. 10, ı gen. 39, 1sq. 10, 3 gen. 41, 1sq. 11, ı lugentes: 
cf. ad 5,2 — Ioh. 11, 19 sq. 11,3 a sepulchrum: cf. adrh. XV 6, 2. 12 ad exod. 17,1 sq. refero. 
13 gen. 6, 13 sq. 14 Luc. 7, 11 q. 14, 3 ibid. 14 et ait: adolescens, tibi dico: surge! imperante 
domino: sc. deo patre. 15 Matth. 9, 2 sq. (Marc. 2, 3, Lue. 5, 18). 16 Matth. 14, 19 sq. (Mare. 8, 
2sq., Luc. 9, 12sq., Ioh. 6,5sq.; cf. ad rh. V 5, 2). 17 reg. 1V 20, 5 sq. transitum: &. e, transitu: 
cf. ad rh. V 4,2. 18 Ioh. 4,7 venit mulier de Samaria haurire aquam.. 28 reliquit ergo hydrıiam 
suam mulier et abiit in eivitatem. @uis petit? lesus? cf. Ioh. 4, 7 dieit ei lesus: Da mihi bibere. Sed 
malim corrigere dedit cf. Ioh. 4, 10—15. 
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19. Tiberiadi in mari Quis iubet terram colere? 
Piscantibus apostolis Benedietus dominus 
Pleno rete piscium Christus dei filius. 
Tractor ille quis fuit? 22. Ymnum canebant angeli 
Benedietus dominus Resurgente domino: 
Christus dei filius. Ascendentem in caelis 

20. Vox in Rama audita est Ad dextram patris quis sedet? 
Lamentante parvulis: Benedietus dominus 
lactantium quoque infantium Christus dei filius. 

Quis coronavit postmodum? 23. Zelotis deus pater 
Benedictus dominus Post quinquaginta diebus 
Christus dei filius. Misit ad apostolos 

21. Xristus per paradysum Paraclytum spiritum. 
Deambulans meridie: Benedietus dominus 
Adam praeceptum transgredi Christus dei filius. 

XXVl. 


INCIPIT PLANCTUS KAROLI. 


A solis ortu usque ad occidua. 
f. 45. Tfrevirensis 133€) p.55. F'p.85. P f.132. Ed. Duemmler P. A. I 435. 


XXVU. 
DE CARITATE. 


I. Congregavit nos in unum Christi amor, 


Exultemus et in ipso iocundemur, 
20,2 *f. lamentantis (lamentantum ?) paruulos 20, 3 lactantes — infantes coni. Vollmer 20, 4 co- 
rond ss. mı B 21,1 Sps B 21, 3 transgredi DB, * /. transgressum (?) 21,4 */. terram colere quis 
iubet 22, 3 ascendentem D, ascendente Dreves 22, 4 dexteram B 23,2 *XL B 


XXVI B f. 40 str. 1.2. 6.5. 4. 3.7.10.8.11.12. Be (i. e. cod. Bernensis 277 s. X) f. 1 undecim 
strophas eodem ordine quo B habet. Usus sum exemplari photographo. Vı f.46 str. 1. 2. 3. 4. 5. 6.7.8. 
9. 10. 11. Contulit F, Schneider. Ai. e. Augiensis Caroluhensis ONCV, s. IX, quem accurate descripsit A. Holder, 
Die Reichenauer Handschriften 1438, f. 37 str. 1.2. 3. 4. 5. 6.7.8. 10. 11. Contulit A. Holder. O fi. e. cod. 
Ozxoniensis Miscell. liturg. 159 s. XV) f. 16 str. 1. 2. 3. 4. 6. 5, 1—2. 7,3—4. 10,3—4. 11. 12@, Apographum mihi 
praesto fuwit. Ex B edidit Bock, Freiburger Dioezesanarchiv III 268, ee B et O Dreves, An. hymn. XII 24. 
Tit. DE CARITATE AB, Ubi caritas et amor, deus ibi est OÖ, om. V, Be 1, 2 iucundemus Be 

19 Ioh. 21, 1 sq. 20, ı Matth. 2, 18 (ler. 31,15). 20,4 coronavit: quia martyres sunt. 21,2 
i. e. deambulabat cf. ad 5,2. Gen. 3, 8 et cum audissent vocem domini dei deambulantis in paradiso ad 
auram post meridiem. 21, 4 gen. 3, 17. 23 ut operaretur terram. 22, ı quo pertinet? 22,3 act. 
apost. 1,9. ascendentem est part. absol. 23, 1 exod. 20,5 ego sum deus tuus fortis zelotes. 23, 2 
act. apost. 2,1.  diebus in clausula _: ef. XXXVI 7,2. 8,2. 9,2. 

XXVII Schema 8_.-+4_.. W. Meyer, Ges. Abh. I 219 de rhythmis XXVII et LII: Die ge- 
meinsame seltene Zeilenart, der Gebrauch des Refrains, die Zulassung von sehr wenigen Elisionen neben 
Hiat, die mitunter starke Verwendung von ein- oder zweisilbigen Reimen und Assonanzen deuten auf 
denselben Dichter. (Similiter Dreres, An. hymn. XIX 20.) De elisionibus quidem dubito. Hiatus in 8 _.\ 
3,454 6,4 8,1. 10,1. 10,2. 132,1. 20,1. M4_,1,134 11,3 In 
versu intercalari. Neque homoeoteleuton solito frequentius. Synizesis 7,4. Ceterum cum hoc rhythmo conferas 
etiam P. A.C. II 255 DE CARITATE ET AVARITIA Hrabano iniuria adseriptum. 


| 
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XXVIL DE CARITATE. 527 


Timeamus et amemus 
Et ex corde diligamus 
Ubi caritas est vera, 


Qui non habet caritatem, 
Sed in tenebris et umbra 
Nos alterutrum amemus 
Sieut decet, ambulemus 
Ubi caritas est vera, 


. Clamat dominus et dieit 


Ubi fuerint in unum 
Meum propter nomen simul 
Et in medio eorum 
Ubi caritas est vera, 


. Simul ergo cum in unum 


Ne nos mente dividamus, 
Cessent iurgia maligna, 
Vere medium sie nostrum 
Ubi caritas est vera, 


. Nam ut caritas coniungit 


Sie discordia seiungit 
Unum omnes indivise 
Ne et simul congregati 
Ubi caritas est vera, 


Karitas est summum bonum, 
In qua pendet totus ordo 
Per quam vetus atque nova 


deum vivum 
nos sineero. 
deus ibi est. 
nihil habet, 
mortis manet; 
et in die, 
lueis fili! 
deus ibi est. 


clara voce: 
congregati 
tres vel duo, 
ego ero. 
deus ibi est. 


congregamur, 
caveamus. 

cessent lites, 
Christus erit. 
deus ibi est. 


et absentes, 

et praesentes. 
sentiamus, 
dividamur. 

deus ibi est. 
amplum donum, 


preceptorum, 
lex impletur, 


1,3 d&m, e eras., A 


iungit: Ubi caritas et c’ (i. e. amor, deus ibi est ef. tit.). 
2,3—4 nos alterutrum amemus lucis proles O 
fili A, fili proles O 


Abbe, et OV, 
debent 4A 


1,4 sincero BAO, sinceros F,, sincere De 


lueis fili om. Vı 


Ubi aliaque BBeV,, in A semper, in V, passim integer versus 


Ubi elamat deus et dieit De 


3, 2 fuerunt 


str. 4 post 5 BBe, post 3 AO 


1,5 O omnibus strophis sub- 


Caritas: litterae rita oblitteratae V, 2,2 sed 


2,4 om. Be decet BOV,, 


2,5 et in rel. strophis Ubi caritas, Ubi cär, 


str.3 post 4 BBe, post 2 V,AO 3,1 
4, ı congregamus De 


4,2 ne nos mente diuidamus (diuidemus O0) caueamus V, AO, plena mente diligamus caueamus BBe 4,3 


//eessent iurgia (fuit secessent) V; 
et in medio sit nostri Xps deus O0 
iungit non iungit Pı 
5, 3 indiuise BBe, indiuisi V,, et diuisi A 
diuidamur 2, diuidamus AYı Be 


sic om. De 


congregati 


maligna cessenlites De 


5, 2 discorgia 


in duobus constat: quibus deus atque omnis homo ef. 7, 3—4 


6,ı Karitas AB, Karita V}, Caritas OBe sumo P} 
Pceptrum Be 


pendit AB 


1,5 ep. Ioh. 14,8 deus caritas est. 


6, 3 per que Pı adque De 


et amplum BD 


4,4 sic Vı A, uere in medio (medium Be) BBe, 
str. 5 post 4 AVı, post 6 BBeO 

seiungit AB, seingit, ss. mı, Be, disiungit Vı O 
5,4 Nje A, Ne et Ne ut BBe 


d,1 coniungit 


aggregati ABbe, 


pro 5, 3-4 in O haec leguntur quia caritas praeceptis 


str. 6 postö Vı Ad, post 2 BBe, post 4 O 
6, 2 pendet Vı BeO, 


do/num A 


2,1 P. A. ©. II 255 str. 1, 2 caritas, quam qui habet, deum 


amat diligitque proximum, qui non habet, nullum auget incrementum veniae (Cor. I 13, 2). 2,2 cf. 


ibid. 2, 2 sq. (Matth. 4, 16). 


2,3 ep. Ioh. I4, 11 et nos debemus alterutrum diligere. 


2,4 Eph. 5,8 


eratis enim aliquando tenebrae, nune autem lux in domino. Ut filii lueis ambulate (Thess. 15, 5, Ioh. 


er. 12, 36). 3,1 q. Matth. 18,20 ubi enim sunt duo vel tres congregati in nomine meo, ibi sum 


in medio eorum, 


4,4 medium nostrum i.e. Mittelpunkt unseres Kreises. 


5,4 ne et nere. 


6,1 P.A.C. II 255, 3 Caritatem voeitavit dilectus apostolus (Joh. I4, 8) deum verum, summum bonum. 


6,2 Matth. 22, 40 in his duobus mandatis universa lex pendet et prophetae. 
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Quae ad caeli celsa mittit 
Ubi caritas est vera, 


. Haee per eoccum priscae legis 


Qui colore rubro tingui 
(Juia caritas preceptis 
Constat, quibus deus amatur 
Ubi caritas est vera, 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


se repletos. 
deus ibi est. 


figuratur, 
bis iubetur, 
in duobus 
atque homo. 
deus ibi est. 


s. Tota ergo mente deum diligamus 
Et illius nil amori preponamus, 
Inde proximos in deo ut nos ipsos 
Et amemus propter Christum inimicos. 


Ubi earitas est vera, 


. Qui hoe geminum preceptum 


Mente humili eontendit 
Vere hie in Christo manet, 
Nocte sceleris expulsa 

Ubi caritas est vera, 


deus ibi est. 


caritatis 
observare, 

et in illo 
manet Christus. 
deus ibi est. 


10. Ardua et arta via dueit sursum, 
Ampla est atque devexa quae deorsum; 
Sed perennem dat fraternus amor vitam, 
Et perpetuam maligna lis dat poenam. 
Ubi caritas est vera, deus ibi est. 

Il. Unanimiter excelsum imploremus, 


Ut det pacem elemens nostris 
Iungat fidei speique 

Ut consortium captemus 

Ubi caritas est vera, 


in diebus, 

opus bonum, 
supernorum. 
deus ibi est. 


6,4 quaead AbbeO, quia Vı caeli ABeO, caelum BD, om. V, ce. celsa ABBeO, cessa 
bV,O, repletus A, repletis Be str. 7 post 6 AV}, post 3 BBe, 7, 3—4 post 7, 1—2 O cf. ad 5,3 7,ı Haec 
ABBe, Hae Et coccum ADDbe, quoquum totum OÖ priscae legis DbeV,, legis ex lebis corr. 
be, prisca lege AO 7,2 V1 (qui O, que que A, quolore tingi rubro O), qui bis (quibus 
Be) rubeo colore tingebatur (tinguebatur De) BBe 7, 3 que in caritas A, qui caritas Be 
quibus A amatur BA, amat V;, jbus danat atque homo Be 
fraternus amor iritam et perpetuam malignam dabit penam cf. str. 10, 3 sq. 
om. ı deum mente 8,2 et in illius 
dm VıB S, 3-4 unde dm et nos ipsos diligamus De 8, 4 diligamus 5, amemus A (me in rasura) V, 

christum AV,, dm B inimiecos AB, inimieum 7’, str. 9 Vı, om. BBe40 9, ı caritis, i ex a, corr. 
nt Vi 9,4 *et pulsa P; str. 10 post 9 Vı, post 8 A, post 7 DBe, om. O, sed 10, 3—4 cf. ad str. 7 
10, ı dueit (dieit V,) sursum ABF,, decursum De 10, 2 deuexi De adque #7 10, 3 perenne V, 

frat nos A uita V, Be 10, 4 perpetuam Be, perpetuum F, A malign//is (ex maligna lis correetum 
esse apparet) A, malignaris V,, malignis lis 3, malignis (om, lis) Be str. 11 post 10 V,AO, post 8 BBe 
11, ı Umam inter excelsum om. Be 11,2 utdet ABV,O, et dat Be clemens ABBeV, celementis 
11,3 iungat VıBBe, iügat corr. mı 4, iungant O fides V,BO, fidei/ A, fides Be il,4 ut ABV,O, 
et De consortium consortia DBe captemus BBeO, aptemus AV, supernorum om. qui 
addit ubi caritas est deus ibi est 


repletos 


7, 4 que consta 
in O haec exstant were amor dat 

str. 8 post 7 VA, post 10 Bbe, 
S, 3 proximus 4 


post 7, 2 


amoris De in dö A, in 


7,1 exod. 28, 5sq. coeeumque bis tinetum. 
S, ısq. Matth. 22, 37 sq. 
11,3 Cor. J 13, 13 nune autem manent fides spes caritas, 


Priscae legis, quia in vetere testamento mentio fit cocci b.t. 


9,3 Joh. 15, 4 manete in me et ego in vobis. 10,ı Matth. 7, 13 sq. 


XXIX. DE LAUDE DEI ET CONCEPTIONE MARIE. 529 


JE 
12. “Gloria aeterno regi’ decantemus 
Et pro vita dominorum exoremus, 
Multos ut cum ipsis annos gaudeamus, 
Propter quorum hie amorem congregamur. 
Ubi caritas est vera, deus ibi est. 
XXVIN. 


DE NATIVITATE DOMINI. 
Gratuletur omnis caro nato Christo Domino. 
B f. 41—42. (= cod, Coloniensis ecelesiae metropolitanae NXXV) 5.224. E (= Escorialensis 


2. 111.2) 1.2. Fp.74. LY.10. Prima stropha in Ca (= cod. Cantabrigiensis @g. 5.35) f. 432. 
Multa breviaria recentiora. Edidit Duemmler P.A.C. II 252. 


XXIX. 
DE LAUDE DEI ET CONCEPTIONE MARIE. 
1. Canamus omnes laudes dei filio, 
Caelorum regi, patris unigenito, 
Vero et magno lesu Christo domino. 
2. Verbum que verum et verum principium, 
Ex patre natum et ante luciferum, 
Virgo Maria verum concepit hominem. 
3. Agnus hie dei et vera sapientia, 
Per quem noscuntur esse creata omnia, 
Caelumque terram et cuncta moventia. 


sir. 12 post 11 Bbe, om. AV, 0 12, 3 ipsis D, ipsos De 12,4 amore BBe, amorem Bock: con- 
gregamur D, congregamus De pro str. 12 O haec habet 


Similes quo et beatis uideamur (fi. e. -us) 
Glorianter uultum tuum, Christus deus, 
Gaudium quod est immensum atque probum 
Secula per infinita seculorum. 


Ubi caritas et ce”. 


XXIX B f.46. Edd. Duemnler, Rhythm. ecel.n. XII, Blume, An. hymn. LI 108 l,2 patri B, 
eorr. blume 2, ı uerbumque uerbum qui ser. Blume 3,3 terram D, terra ser. Duemmler Blume 


12, 2 sq. dominorum quo referendum sit incertum est, De regibus Francorum Dreves cogitat, 


13,1. 13, 3. 14, 3. 15,1. 15,2. Im paucis strophis omnes versus inter se concinunt (str. 1. 3. 7. 11. 12), 
in aliüs nonnunquam bini versus velut 2,1—2. 4, 2-3 al.; passim assonantia. Hiatus multi. Clausulae 
purae, nam 5, 2 induit legendum est. Multis locis lectionem codicis a Duemmlero et Blumio mutatam 
restituendam censui, quamquam quid poetae, quid librario debeatur obscurum est. Titulum non a poeta 
additum esse apparet, cf. rh. VI, VIII «al, 2,1 ev. Ioh. 1,1. quei.e. qui: cf. ad rh. 116,2. 2, 2 ante 
luciferum: cf. Aldhelmi opera ed. Ehwald p.98 v.23. Mone, Anzeiger f. Kunde d. teutschen Vorzeit VII, 1838, 
p. 102 (cod. s. Bertini 351 f. 14). 3,1 Ioh. 1,29. Is. 11, 2. 3,2 Ioh. 1,3. 3,3 cf. e. g. act. apost. 
4, 24. celumque terram ti. e. caelum et terram. moventia i. e. se moventia. terram: cf. ad 5, 3. 

PoETAE LATINI AEVI CaroLısı IV, 2. 67 
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930 


6. 


10. 


11. 


12. 


12. 


4, 1 regit coni. Lehmann 


genie Duemmler Blume 
a om. Duemmler 


unius litterae vacuum relictum est B 


Duemmler Blume 
teram Duemmiler Blume 


somno Duemmiler Blume 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


. Qui caelos tegit 
Venit in mundum. 


Mitis et fortis 


. De tribu Iuda 


Corpus induit 


(Juae a mortis somnum 


Multa et magna 
Sanavit plures 
Depulit morbos 


. Via et vita 


Deique agnus 
Ut legislator 


. Deeisus demum 


Et sine culpa 
Unus pro multis 


Redemit suo 
Pro quibus fudit 
Mortem suscepit, 


Morte eontrita 
Predam perduxit 
Fortis aseendit 


Celsa praeselit 
(Juam eollocavit 
Inde venturus 


Timeant malı 
Exultent boni 
Redditque eunetis 


Canente tuba 
vesurgunt omnes 
Volabunt saneti 


12, 3 redditque BDuemmiler, reddit quod Blume 


Blume 


4,1 ps. 146,8?  angelos imperat: ef. rh. LVII2, 3 quae vos mando. 


et terribilis. 
leonis luda. 
rh. II 6, 2. 
718351 
apocal, 5, 6. 


10, 2 caelestem gaudio: ef. ad rh. V 4, 2. 


Physiolog. cap. 1. 


6,2 Sedul. hymn. II str. 12 
7,3 Nescio, an ad exod. 12,3 spectet. 


12, 2 de celesti praemia: ef. ad rh. VII 11, 2. 


angelis et ser. Duemmler Blume 


11, ı 0. e. celsa sede praeclarissima. 


et angelos imperat, 
ut salvaret populum, 
ad conterendum zabulum. 


regalem|que] progeniem 
ut leonis catulus, 
resurgeret velocius. 
feeit mirabilia, 

a saevis doloribus, 

et suseitavit mortuos. 


ac propheta obtimus, 
pollens septem cornibus. 
praedixit egregius. 

a perfido populo 
traditus patibulo 
suscepit obprobrium. 


iam peccato mortuos, 
suum pius sanguinem, 
ut nos ad vitam duceret. 


sub pede «dominico 
ad caelestem gaudio,. 
cum choris angelieis. 


sedem preclarissimam. 
sui ad patris dextera. 
index cum potentia., 


iudieis sententia. 

de celesti praemia, 

sua iuxta opera. 
adveniente domino 
mortui de tumulo, 
Christi certe in obviam. 


5,1 *f. regalis progenies; regalique pro- 
5, 3 quae (sc. progenies, an quae = que = qui?) B, quod scr. Duemmler, om. Blume 
8, ı perfido a Duemmler Blume 
9,ı suos B, suo Duemmler 

11, ı sic B, celsam p. sedem ser. Duemmler, celsa praesedit sede Blume 
12, ı sententiam Duemmiler Blume 
13, ı domino PD, deo Blume 
13, 3 Christo certe obviam Duemmler Blume, sed cf. Rönsch, Itala und Vulg. 233 in obviam sponsi 


5,3 ante vocem unus spatium 
10, 2 ad caeleste gaudium ser. 


12,2 praemio scr. Duemmiler Blume 
13, 2 resurgent Duemmler 


4,3 cf. rk. XVI 1, 1 mitis 
5, ı regalem progeniem i.e. regali progenie? cf. ad rh. V 4,2. II6, 2. 
5,2 indüit: cf. ad rh. IV 11,3. 
somnum: cf. 10,2 gaudio, 3, 3 terram, 12, 1 sententia, 11,1, 11,2 etad V 4,2. 

7, ı Ioh. 14,6; propheta: cf. e. q. Ioh. 6, 14. 
10, ı sq. cf. evang. Nicodemi cap. VIlIIsq. gen. 3, 15. 
12,1sq. Matth. 25, 31 sq. 
13 cf. ep. ad Cor. I 15, 52 canet enim tuba et mortui 


gen. 49, 9 catulus 
5, 3 que (quae) i.e. qui: cf. ad 


3 
2 


XXXI. DE RESURRECTIONE CHRISTI. 531 
14. Regnabunt iusti leti in paradyso 

Deum videntes facie ad faciem 

Et coronati laudabunt semper dominum. 
15. Gloria trino et uno vero domino, 

Patri coevo et coequali filio 


Simul eum patre saneto quoque spiritu. 


XXX, 
DE RESURRECTIONE DOMINI. 
Refulgit omnis luce mundus aurea. 


B /.47. Vı f.39. Pa i.e. Parisinus 1092 f.85. Co i.e. folium saec. VIII, quod Columbariae 
asservabatur. A, qui etiam rh. IV exhibet. Va i.e. Vaticanus 7172, 12. Edidit Duemmler P. A. C. 1 137. 


XXXI 
DE NATIVITATE DOMINI NOSTRI IESU CHRISTI. 
Gloriam deo in excelsis hodie. 


B fol.48. f.3. f.62. Pf.123. F 9.76. Edidit Duemmler P. A.C. I 144. 


XXXII 
DE RESURRECTIONE CHRISTI. 
I. Tristis venit ad Pilatum pastoris disceipulus, 
Quem Ioseph dudum parentes dixere cognomine. 
2. Corpus petiit magistri constanter et habiit 
Tollens, munda erueifixum involvens in sindone. 
14,3 dominum BD, deum Duemmler Blume 15, ı domino DB, deo Blume 15, 2 coequalis D, 


ecorr. Duemmler 


XXXI B f.52 str. 1-7. 28. P f. 127. Ediderunt Duemmler, Rhythm. ecel. n. XIII, Dreves, 
An. hymn. NIX 20. Tit. sic B, VERSVS CVIVSDAM DE RESVRRECTIONE DNI P 1, ı pastoris P, 
pastores B 2, ı habiit fi. e. abiit) BP, habuit, Duemmler, abiit, Dreves 


resurgent incorrupti. Tess. I 4, 1584. .. in tuba dei descendet de caelo, et mortui, qui in Christo sunt, 
resurgent primi. Deinde nos, qui vivimus, qui relinguimur, simul rapiemur cum illis in nubibus obviam 
Christo in aera, et sie semper cum domino erimus. 14,2 Cor. I 13, 12 videmus ... tunc autem 
facie ad faciem. 15, ı uno pro uni: ef. rh. V 7,2 ipso die. 


XXXI Schema8_, +7 
rara. Hiatus pauei, 1—3 cf. Matth. 27, 57 sq. homo dives ab Arimathaea, nomine loseph, qui et ipse 
discipulus erat Iesu. Hic accessit ad Pilatum et petiit corpus lesu (ut tolleret corp. I. Ev. Ioh. 19, 38). 
Tune Pilatus iussit reddi corpus. Et accepto corpore Ioseph involvit illud in sindone munda et posuit 


illud in monumento suo novo .. et advolvit saxum magnum ad ostium monumenti et abıit. 
67* 


Prior versieulus saepe 4 _ +4 _ u. Ülausulae purae. Assonantia 
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5932 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
3. Lugens novum in sepulchrum, quod sibi paraverat, 
Posuit, quod et ingenti mole elausit lapidis. 
4. Tertia de quo resurgens die, sicut dixerat, 


6. 


16. 


Semetipsum demonstravit 


(Juibus dixit ad merentes 
Et eorum de vivente 
Mestis postea in via 
Quibus coepit seripturarum 
Seiri comes ille docens 
Tantum panis est ab eis 
Et progressi invenerunt 

Et dixerunt, quod surrexit 


Metu forte ITudaeorum 
Medium se presentavit, 


. Ego sum, nolite flere, 


Spiritus qua caret almus, 


Üoepit isdem panis vitae 
Partem piseis obtulerunt 
Cum iussisset coram eis 
‘Hee sunt illa verba’, dicens, 
Impleri quoque oportet, 
Movses atque psalmista 


. Oportebat Christum quoque 


Triduum, post introire 


Ite,' dixit, “predicate 
Solimorum eirea fine 


Tune sodales sunt gavisi 


primum mulieribus. 
pergere diseipulos 
confortare viscera. 


duobus apparuit, 
aperire gurgites. 

quis esset nec poterat, 
fractione agnitus. 
congregatos undeeim 
Christus sieut dixerat. 
clausis tandem foribus 
prophetia tradidit. 


carnem meam cernite, 
qui caret et ossibus.’ 


querere, quid manderet: 
atque mellis favulum. 


sumere reliquias, 

“que locutus fueram; 
que prophetae dixerant, 
de me quod cecinerant. 
pati et resurgere 
propriam in gloriam. 
eunctis indulgentiam, 
sumite primordia.’ 

se vidisse dominum. 
pacem leti capiunt. 


Gaudio gavisi valde 


3,1 *Lucens B, Locans P nova in sepulero P 
dubitantes B 6, ı Mestos P, Merentes B, corr. Duemmler 6, 2 eurgites P 
quis esset nec poterat D, qui esse potuerat 7’ 8—27 om. B 8,1 *f. regressi 9, 2 prophetiam 
scr, Duemmler 10, 2 qui P, qua Duemmler 11, ı mandaret P, corr. Duemmler 11,2 pastem ex 
partem corr. P * pabulum P 14, 1-2 *distinxi (triduum i. e. triduo); triduum post, introire Dreves, 
resurgere, triduum Duemmler 15, ı predicate sic P 15, 2 fine P, finem Duemmler 16, 2 capiant P, 
corr. Duemmler 
4—5 Maitth. 28,7 sq. 659. Luc. 24, 13 sq. 1,2 cf. infra str. 11sgq. 
9, 1ıq. poeta Luc. 24, 36 sq. et Ioh. 20, 19 sq. conglutinavit. Quae Luc. 24, 39 tradita sunt palpate et 
videte, quia spiritus carnem et ossa non habet, perperam de spiritu sancto intellewisse videtur. 9,3 
prophetia: ef. adrh. V 4, 2. 11, ı panis vitae: cf. Ioh. 6, 35. llsq. cf. Luc. 24, 41 illis non creden- 
tibus „. dixit: habetis hie aliquid quod manducetur? At illi obtulerunt ei partem piseis assi et favum 
mellis. Et cum manducasset coram eis, sumens reliquias dedit eis. Et dixit ad eos: Haec sunt verba, 


5,2 de uiuente ?, 
7,ı Seiri P, Scire 


4,1 quo P, qua B 


8, Luc. 24, 33 sq. 


quae locutus sum ad vos, cum adhuc essem vobiscum, quoniam necesse est impleri omnia, quae scripta 
12,2 si vr. 12, 1 integer est, dicens pro rerbo finito 
13, 2 Moyses: 


sunt in lege Moysi et prophetis et psalmis de me. 
accipiendum est cf. rh. VII 3, 1. 13, ı dixerant, cecinerant: c/. ad rh. VIII S, 4. 
cf. ad rh. IV 15, 1. 14, 153g. Luc. 24, 46. 14, 2 triduum: cf. ad rh. V 4, 2. 15, 2 fine i.e. finem: 
cf. ad rh. V4, 2. 16 sq. loh. 20, 20 sq. 


8. 
12. 
13. 
_ 


17. 


18. 


19. 


DE RESURRECTIONE CHRISTI, 


‘Ego vos, sieut me pater, 
Hoc eum dixit, insufflavit 


Quando gessit ista Christus, 
Cui eeteri dixerunt 


Nle ait: ‘Hoc non eredam, 
Et in latus erueifixi 


mitto, sicut miserat.’ 
spiritumque tradidit. 


non erat hie Didimus, 
se vidisse dominum. 
nisi manus videro 
mox digitum misero.’ 


20. Fores clause dies octo postquam Christum viderant, 
Decem erant congregati et Thomas undecimus. 

21. Venit Christus pacem portans, prebuit se medium 
Et Thomam de erueifixo confortat ineredulum. 

22. ‘Mitte manum, tange latus, sis fidelis, Didime; 
Felix erit, qui non vidit et credere potuit.' 

23. Leva tenent piscatores et piscis non capitur; 
Litus tenet salvatorem, a quibus non ereditur. 

24. ‘Rete iam’, dixitque Jesus, ad dexteram pellite! 
Dextram trahit laborantem quem leva neglexerat.’ 

25. Dedit nox auroram lueis, Christus mox agnoseitur, 
Piseiumque multitudo vix ad litus trahitur. 

26. Docet Petrum de magistro  tune ille diseipulus, 
Domini qui supra pectus in cena reeubuit. 

27. Nudus erat Symon Petrus,  tunicam suceinxerat, 


28. 


Cui prebet mare viam, 
Gloria aeterno patri, 
Gloria vivificanti 

Amen. 


18, 2b cf. 16, 1® 
24, ı Retiam P, corr. Duemmler 
25, ı nos aurora P, nox auroram Dreves 


Levam Duemmler 


dextra trahit labor, ante coni. Vollmer 


Duemmler 


19, 2 digitum mox Duemmler 


*ad sinistram pellite P 


navi fertur socius, 


gloria sit filio, 
sanetoque espiritu. 


22, 2 credere et Duemmler 


amen om. B 


933 


23,1 Leua P, 
24, 2 dextra Duemmler 
27,2 nau P, navi 


28, 2 *sanctoque et spiritu P, sanctoque spiritui D 
20, ı fores clausae: supplendum est erant 21 Ioh. 20, 26. 23 Leva (t. e, levam) tenent 
i.e.a leva parte piscantur cf. ev. Ioh. 21,3sq. et exierunt et ascenderunt in navim. Et illa nocte 
nil prendiderunt. Mane autem facto stetit lesus in littore; non tamen cognoverunt diseipuli, quia 
lesus est..... Dieit eis: mittite in dexteram navigii rete et invenietis. Miserunt ergo et iam non 
valebant illud trahere prae multitudine piscium. 24,2 intellego: rechts (dextra) zieht der nur 
mit Mühe, den die Linke enttäuschte. 26 sq. ibid. v. 7 dixit ergo discipulus ille, quem diligebat lesus 
(ef. ev. Ioh. 13, 23 erat ergo recumbens unus ex diseipulis eius in sinu Iesu, quem diligebat I.) Petro: 
dominus est. Simon Petrus cum audisset, quia dominus est, tunica suceinxit se, erat enim nudus, 


et misit se in mare, Alii autem discipuli navigio venerunt. 


= 
| 

| 
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FUIT DOMINI DILECTUS. 


Bf. 66. f. 59. f 108 


F (= cod. Laurentianus plut. XAIX cod. NAAII p. 25. 


f. 13289. str.6,3—10. Pa = cod. lat. Parisinus 10359 ef. Bibl. de des Ch. 5 ser. t. III 508. 


Alios codices adhibwit Dreves, An. hymn. XII 26. 


Edidit Duemmler P. A.Ü. I 133. 


XXXIV. 
DE FIDE ET CARITATE SEU CAVENDA CUPIDITATE. 


I. Christus rex., via. 
(Jui euncta regit 
Det nobis pacem 
Uaritatemque 
Quae sola regnat 


2. Fides cessabit 
Caritas ver: 
Ipsa est namque, 
Ipsa est virtus, 
Justos exaltat 


3. Omnia bona 
Malorum radix 
Qui vult perfecte 
Relinquat malum 
Ex vera fide 


4. Dum vivi sumus 
Sie festinemus 
Terrena luera 


vita, lux et veritas, 
et gubernat omnia, 
et veram concordiam 
insuper haee omnia, 
perfeete cum domino. 


atque spes in ultima, 
manebit cum domino, 
quae deprimit vitia, 
quae precellit omnia, 
ad caelorum limina. 


antecedit caritas, 
sola est cupiditas. 
vivere cum domino, 
diligatque proximos 
et corde purissimo. 
et sani in corpore, 
emendare vitia, 
vehementer spernere, 


XXXIV B f.68, Pf. 113, prima str. cum neumis, in Fr, (f. 8 rescript.) undecim strophae hoc ordine 


inter se exeipiunt 1. 2. 3. 4. 6. 5. 7. 10. 13. 8. 9. 


euius coniecturas (an errata?) sprevi, ee P Dreves, An. hymn. XIX 35. 
1,2 sie BD, regis et gubernas PP; 


VERSVS P 
1, 5 perfecta Dreves 
B, opprimit P, derimit 


1, ı rex uita lux uia et ? 


Leetiones codieis V,, de quibus ef. p. 450 
regis et g.be.as oMa 
sola regna. perfect. cum dnd 
2,3 ipsa est n.que que derimit uicia 
.el. rum limina. 
uult perfecte u.ere cum dnö 
purissimo 


XXXIV Schema 5 


XIV 7—56, Vollmer p. 243. Clausulae purae. Hiatus 19 fere. Assonantia passim. 
lux: Joh. 12, 46. P. A. C. 11 255 str. 21, 3 quia tu es vita luxque viaque 


sum via et veritas et vita. 
perpetua 


earitate cf. rk. XXVIIet P. A. C. II 255 str. 3 


2, ı cessabit cessauit BP 
2,4 peellit 2, depellit preualet 


1,1 Xps .ex u... 
1,3 det. et uerä co. cordiä 
2,ı Fid. cessabit at. spes .. ma 
2,4 ipsa est „tus que preualet omnia 
3, ı omnia bon. antecedit caritas 
3, 4 relinquat malü diligatque pxim 


4,ı Dum .ui s.ni in ce.re 4,2 si festin.s ..d 


l,1sq. ef. P. A. €. IT 255 str. 23, 3 fac ut tecum caritate regnemus in gloria. 
3,2 Tim. I 6,10. P.A.C. II 255 str. 4. 4,3 cf. 


Ex B edidit Bock, Freiburger Diözesanarchiv III 270 sq., 


Tit. sie B, om. V, ut videtur, 
1,3 det VıB, da P 


* f. in ultimo 2,2 uera sic BP 2, 3 deprimit 


ta lu. et .ritas 1,2 q.cun.ta 
l, 4 caritateque insuper hec 
2,2 caritas u.r. man.it cü domino 


2,5 iustos exaltat ad 


1,5 que 


3,2 m.l.rum. dix sol. est cupiditas 3,3 qu. 
3,5 ex uera fide et corde 


4,3 .ena l.a e.ementer s. er 


u+7%u._ (12,4 est correxerim). Strophae quwinorum versuum cf. Eugen. Tol. 


1,ı Joh. 14,6 ego 


3,1 de 


12.1. Eugen. Tol. XIV 30 terrena lucra deputare pulverem. 
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Voluntatemque carnalem extinguere. 
Et incentiva frenare luxuriae. 

5. Consideremus divitis duritiam 
Et admiremus Lazari pauperiem 
Metuamusque hominis perfidiam: 
Homo dispexit, dilexerunt bestiae, 
Canesque muti delingebant ulcera. 

6. Nos quasi fratres diligamus invicem, 


—1 
. 


Quia, qui odit, 
Deceptor fratrum 
Non erit consors 
Nisi hie prius 


Dives et pauper 
Dives in ignem, 
Infelix dives 
Mendicus vero 
Inter sanctorum 


compar est diaboli, 
detractor aut invidus 
cum iustis in requiem, 
agat penitentiam. 


mutaverunt gloriam, 
pauper in sublimia, 
descendit in foveam, 
conscendit in gloriam 
candidata agmina. 


mansionem splendidam, 
sumpsit sibi igneam; 
et vestem purpuream, 
nudus in incendium 
recipit auxilium. 


8. Reliquit dives 
Post mortem vero 
Amavit aurum 
Ideirco iacet 
Nullamque ibi 


antecedit miseros 
detrudit in carcerem ; 
draconesque pessimi 
illorum cadavera. 

in sua perfidia. 


9. Mors repentina 
Et peccatores 
Ibi sunt vermes 
Ad devorandum 
Qui perseverant 


4,4 sq. amare deum, diligere proximum, ut consequamur sempiternam requiem P 4,5 luxurie 7;, 
5,2 admiremus P, admiremur B 5, 4 despexit 6, 2 compar P(V}), conpars B 
diaboli B, diabolo P 6, 3 fratrum P, fri B inuidus P(V}), infelix B 6, 4 consors sic PBV, cum 
iustis P, cum iniustis, in del. mı, B 7,2 ignem B, igne P 7,5 candidata ?, candiciam B 8, 4 incen- 
dinm incendio P 8,5 recipit Vı P, recepit B 9, 2 detrudit recludit 9,3 *f. ubi 


luxuria BP 


5, ı Consid.em .. durit.ä 5,2 et admiremus 
5,4 h..d.p.x. dilexe. best 5,5 .„anesg . muti 
6, 2 quia qui .„. par est dia .1. 6,3 .ecept. 

6,5 nisi . priuscan (?) ..am 7,ı D.es et pauper mutauerunt glo. 
7, 3 infelix diues descendit in foueam 7,4 m.. scendit in glam 

S, 2 post mor.uero sü.si.gnea 
8,5 nullüque. recipit auxiliü 

9, 3 ibi sunt uermes dra.. 


4,5 et .nt.f-are luxurie 
5,3 .musque hom.ni.. ä 
6,ı Nos quasi fra.s d..s. 


4,4 .ptate 
laz. ri pauper . 
d.l.gebant ulcera 
f...dus 6,4 non er.consors.. 
‘,2 d.es in ig.a pa.per ad sublimia 
{ 8, ı .diues mans.o.em splendidä 
8,4 idei.a.. et... dus in. cendiü 
9, 2 et peccatores det.it in carcerem 

9, 5 qui pseuerant . su. perfi 


‚5 inter scörum agm.ca.a 
8,3 .it aurü et .es.& purpuream 
9,ı M. repent.a antecedit miseros 
pessi . 9,4 ad deuorand .. dauera 


4,5 incentiva: cf. Goelzer, La latinite de Saint Jerome 110. 5 et 7sq. Luc. 16, 192q. cf. P. A. 

C. 11256 str. 14sq. rh. XXXIllet XXXV. Cum in str. 5.7.8 de divite et paupere agatur, dubitaveris, 

an cod. V, iustum ordinem servarerit. 5,4 homo dispexit: ef. rh. XXXV 6, 3 ut recognovit, quem 

dispexit. ibid. 3, 2 tantum canes veniebant, eonsolabant pauperem, ulcera eius lingebant (Zue. 16, 21). 
canes muti: cf. Is. 56, 10. 6, 4 in requiem: cf. 8,4 et ad rh. V 4,2. 9,3 ef. rh. XXIII 8. 


a 


or 
- 
- 


10. Heu quam magnus 
(Juam fortis poena 
(Qui pro peccatis 
Tune eum dolore 
Amara erit 


Gaudent potentes., 
Mendici dolent 
Post finem vero 
(Jui consumpserunt 
Pauperi autem 


12. Terrena luera 
Adquirunt aurum 
Avari semper 
Cuius erugo 
Illis, qui servant 


Brevis est huius 
Infelix nimis, 
Quae velut umbra 
Dueit ad poenam 
Mergit in ignem 


13. 


14. Beatus Vietor, 
Pro euius laude 
Sit intercessor 
Ut mereamur 
Et in futuro 


Concedat nobis 
Vitam post mortem., 
Ubi triumphant 

Ibi laetemur 

Per infinita 


15. 


10, ı inprobis BV,, reprobis 
10,5 ibi #5, ibi tune illa P 
11,5 pauperi B, pauperes ? 
uelut ut u. ? 
iungimur coni. Dreves 


12, 2 
oeulis 


10, ı H. q. agnus dolor .stat inpbis 10, 2 


hie confund ... erima 
Breuis est eius s.. calamitas 


a. poeulis 13, 4 dueit ad pen.s si.. sentaneos 


10, 4 tune B, dum sed ? 
str. 11. 12 om. 
animas DB, miseros P 


poeulis oculos P 
14, + gratiam D, gloriam P 


10, 4 dum cum dolore et stridore dentium 
13, 2 infel. n.n.s caduca et fragilis 
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dolor instat inprobis, 
subsequitur impiis, 

hie non fundunt lacrimas:; 
et stridore dentium 

ibi paenitentia. 


dum adquirunt munera, 
prae famis inopia, 
divites in tartara., 
orfanorum lacrimas, 
pergunt ad sublimia. 


dampna sunt perpetua, 
et demergunt animas, 
argentum desiderant. 
erit in testimonium 
mammona in saceulis. 


saeculi calamitas, 
:aduca et fragilis. 
fugit ante oculis, 
sibi eonsentaneos, 
et mortis caliginem. 


Christi martyr inelytus, 
hodie coniuneximus, 
apud pium iudicem. 
pereipere gratiam 
triumphale praemium. 


Christus dei filius 
regnum post servitium. 
martyres cum domino, 
cum ipso in gloria, 
saeculorum saeeula. 


12,4 *f. est 
str. 14 om. 
str. 15 om. V,P 


14, 2 


quä fortis pena subsequitur impiis 
10, 5 amara erit ibi penitencia 
13, 3 que ue .t u.bra et fugit 
13, 5 mergit in ign& et mortis caligin& 


et stridore stridoreque 
11, 4 contempserunt perperam coni. Dreves 
13, 3 quae uelut u. BV\,, 


10,3 qui p peccatis 


10. 4 Matth. 
11,5 pauperi cf. rk. XXXV ti. paupero et ad 
Be PAC. 
14, ı 

14, 2 coniunximus: 


10, ı Heü: cf. ad rh. IV 15, 1. 
8, 12. 22, 13. 11,3 in tartara sc. pergunt. 
XXXIX 7,1. 12, 1 cf. 4, 3. 13, 3 ante oculis: cf. ad rk. XXIII 9,3. 
IT 255 str. 2,2 quae in aevum secum trahit sibi conseetaneos {r. !. consentaneos). 


10, 2 subsequitur impiis: cf. ad rh. IX 2, 4. 


Beatus 
Vietor: rhythmum in coenobio s. Vietoris Massiliensis compositum esse Bock coniecit. 


ef. e. 9. rh. XIV 3, 3 tlectıs (rv. 7.). 14, 5 triumphale premium: ef. rk. XNXXVI 6, #. 
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XXXV. 
DE DIVITE ET PAVPERE LAZARO. 


1. Homo quidam erat dives valde in peeuniis, 
Purpura induebatur, epulabat splendide: 
Caducam vitam diligendo amisit perpetuam. 


2. Lazarus quidam mendieus, circumdatus ulcera, 
Ad ianuam divitis iacebat cum dolore nimio; 
Cupiebat saturari de mieis mense divitis. 


3. Postulabat: nemo dabat, nemo miserebatur; 
Tantum canes veniebant, consolabant pauperem, 
Ulcera eius lingebant, eurabantur vulnera. 


4. Tempus pauperis advenit, migravit a saeculo; 
Caruit praesentem vitam, mutavit in melius: 
Angeli eius portabant animam in requiem. 


5. Mortuus est autem dives. in infernum dueitur: 
Misericordiam non feeit, eam non merebitur. 
Pro epulas poenas recepit, eruciatur anxie. 


XXXV Bf.75, Lf.123, Pf. 134, f.55, W (i.e. Vindobonensis 1888 s. X) f. 116 hahet str. 1. 2. 
3.5.7.8. E. Duemmler N. A. IV 578 falso hunc rhythmum etiam in codice Parisino 10359 f. 20 exstare dicit. 
Ex W edidit Gerbert, Mon. vet. liturg. Alem. II 91 (Migne P. L. CXXAXVIII 1089.), ex P, lectionibus BV, 
additis, Duemnler, Zs. f.d. A. XXIII271, exe BVALP P.v. Winterfeld N. A. XXV 392. DE DIUITE ET 
LAZARO B, DE DIUITE ET PAUPERO LAZARO Z, INCIPIT RITMU'’ DE DIUITE ET PAUPERE P, 
om. VYı W 1, ı in delieiis W 1,2 purpura et (e V;) bysso induebatur BLVı W (ef. Luc. 16, 19), corr. 
Winterfeld, purpura bisso uestitus epulabat ZV,, epulans BW, epulansque P, f. epulans esplendide 
1,3 diligendo BLVı W, diligens P perpetua 2,ı uleera BV,, ulcere W, ulcerae P, uulnera 
2,2 diuitis BVı W, eius diuitis Z, huius (om. diuitis) P_ iacebat BV,Z, om. W, iacens P 2,3 saturare B 

hie de mensa diuitis P W post strophas 2.3 5.7 habet versus intercalaris instar Homo sive HoMm, post 
str. 8 Homo quidam, i. e. v. 1,1 3, ı miserabatur Vı P, miserebitur BZ, fort. recte, miseretur W 3,2 
consolabant BV,P, ceonsolebant /, consolantes W 3, 3 ulceram P, ceurabant Z str. 4 om. W 
4, ı pauperi Vı (ef. L in titulo) 4, 2 praesentem uitam BLV,, praesenti uita P mutauit BLV}, 
mutatus P 4,3 eius BLP, di V, 5, 2 misericordiam BZLV, W, helemosinam P eam BV,WP, 
eo L merebitur BLP, consequitur Y; W 5,3 pro epulas B/., pro epulis P poenas LP, poenas 
quas B recepit BZ, tulit P _ cruantur Z Pro mieis panis quas negauit in infernum dueitur (ef. 9,3) Vı W 


XXXV Schema: repetitum. Prius hemistichium passim 9 «lterum 8 ,_, sed 
lectio saepe incerta est; ideo ne de clausulis quidem certe iudicari potest. Hiatus multi. Assonantia rara. 
Sımizesis 2,2 ianuam, 8, 1 filium. Versus intercalaris et neumae in W. 1.1 Luc. 16, 19 sg. homo 
quidam erat dives, qui induebatur purpura et bysso et epulabatur quotidie splendide. Et erat quidam 
mendieus nomine Lazarus, qui iacebat ad ianuam eius, ulceribus plenus e. q. s. 1,2 epulabat, 3,2 con- 
solabant act. pro depon. ef. ad rh. VII 1,2. 1,3 perpetua cod. Vı: cf. ad rh. V 4,2. 2, ı ulcera 
dubito an abl. sing. sit cf. ad rh. VII 11, 2. 2,3 saturare cod. B: cf. ad rh. Il6,2 et VII 1,2. 
3,2 consolabant: cf. ad 1,2. 4,2 caruit vitam: ef. rh. 17,2, Rönsch, Itala u. V. 414g. 5,2 mere- 
bitur /ort. pro merebatur; sic 3, 1 miserebitur pro miserebatur, 6, 3 consolabitur pro consolabatur in 
codd. BL, quae lectiones dubito an verae sint. Winterfeld merebitur quasi vocem iudieis cuiusdam esse opi- 
natur. 5,3 pro epulas, 9,3 pro micas: ef. ad rh. XVIII ı, 2. 
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abraam P 
in nullo BP, nulla Z 
coni. Winterfeld, inuocat coni. Vollmer 
BLP, admittat W, mittat 
guttam aque F, W, aquae guttam P, aquae guttae DB, aquam guttam Z 
refrigeretur PT’, W, refrigeret LP 
Ss, ı eum B, hune P 
5, 2 recepisti inu.t. W, recepisti et in uita 
*str. 11 post str. 10 BV,P, trunsposui; om. 1. 11, ı 
11,2 sic BP, non ualebunt transmeare inde adhuc a domino 77, inde huc 
11,3 cf. ad 10, 3 
9,1 fratres F,ZP, fratribus B (f. recte?) 
9,2 curam BLP, uitam (recte?) 
9,3 micas P, mieis LV,P 
infernum BP, inferno L 
10, ı uellint uelint ?, uellent BL 
10, 2 si q. e. contempserit BL, si qui eos contempserint P, et si eos contempse- 


7,3 ut BLV,W, om. P 
meam ZL, del. Winterfeld 
quia quod merueras T;, quod de puero Recepisti IM 
8.3 econtra BP, hie contra V, W 
Chaus BD, Cahos Khaos 
ad invicem coni. Winterfeld (malim et invicem) 
laudant BP, laudent 
habere se BZ, fatebatur abere (om. se) P 
quam qui 
negauit quä n. /,, quas non tribuit 
cruciatur pessime V} 


hos P 
rint 7, (si quis eos contemptor erit coniecerat Winterfeld collato rhytlimo Bobuleni ed Krusch 17, 1) 


b. perditur PD, c. b. perderit 7,, multa bona perdebant V;, cuncti erunt perditi P 
petuus Z) dantur ad poenas BZ, impii dantur ad penam T;,, et eternis dantur poenis P 


str. 6 om. I, MW 
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6. In tormentis cum adesset, 
Habraham a longe cemit, 
Ut recognovit, quem dispexit. 


. Patrem Habraham vocavit, 
Digiti extrema swi 
Ut refrigeret linguam eius 


s. Filium eum nuncupavit, 
“Recepisti in vita tua 
Lazarus econtra mala: 


11. Chaus magnum est firmatum 
Nullus valet transmeare 
Impii dantur ad poenam 


9. Quinque fratres se fatetur 
Illis euram providebat. 
Pro micas panis, quas negavit, 


10. ‘Habent Moysen et prophetas, 
Si quis eos contempserit, 
Perpetuas dantur ad poenas 


elevavit oculos, 
in sinu eius Lazarum: 
in nullo eonsolabitur. 


ut emittat Lazarum. 
guttam aquae tribuat, 
in Nammis ardentibus. 


quod esse debuerat: 
valde bona plurima, 
modo consolabitur. 


inter nos et impios: 
inde huce ad dominum: 
et iusti lJaudant dominum.’ 


habere in saeculo; 
quod sibi non poterat: 
in infernum torquitur. 


si uellint, illis audiant; 
euncta bona perditur; 
usque in novissimo.’ 


consolatur P 


str.8 om. 1. 


Hie finit W 


poterat LV,P, potuerat 


str. 10 post 11V, 
audiunt 


iusti laudent dnm Z, et iusti laudent dominum 7, 


6, ı adesset: ef. ad rh. XXI1I8, 1. 
mitte Lazarum, ut intingat extremum digiti sui in aquam, ut refrigeret linguam meam. 


6, ı tormentis LP, tormentum 7. 
in sinu eius BL, haec (i.e. ac) in sinu ? 

7,ı *patrem uocauit a. P, p. uocat a. BLV,W, p. a. uocatur 
habraham habraam abraham WB, abraam P 
1,2 extremi BVıWP, 


6.3 quem dispexit: ef. rh. XXAIV 5, 4. 


adesset BP, hesit Z 6,2 et 7,1 abralıam 
Lazarum BP, Lazarüs L 6,3 ut om. P 


emittat 
sui BVı WP, dies (dicens?) 

tribuat BLV,P, petit W 
linguam V, PL, lingua BW eius BV,WP, 
1sq. fili mi recordare W ex Vulg. 


extrema 


poenam poenas B et om. B 
se fatetur habere fatetur 
quod BL, 


quas 


puidebö 

panes /, 
torquitur BL, torquetur P, 
illis illos Z, 


cuncta 
10, 3 perpetuas (per- 
usque in nouissimo BP, 


7,189. Lac. 16, 24 
consolatur 


Vulg., sed consolabitur cod. Vindobonensis (ed. Belsheim, Christiania 1896 p. 76 cf. Winterfeld ad 5.2). 
11, 2 inde i. e. a robis, ex inferno, huc i. e. in caelum, ad dominum cf. Lac. 16, 26 et in his omnibus 


inter nos et vos chaos magnum firmatum est, ut hi qui volunt hine transmeare ad vos non possint, 


neque inde huc transmeare. 


9,3 pro micas: cf. ad 5, 3. 
torquitur: ef. XNXAIX 38,2 censitur, LVIII 16, 4 spondit. 


in infernum (ef. 6, 1 cod. L): cf. ad rh. 
10, 2 perditur :. e. perdet. 


x 


XXXVI DE INITIUM QUADRAGESIME. 539 

12. Christiani qui adestis, cavete divitias, 

Ne sicut dives ille feeit, pereatis invicem; 

Perpetuam mortem fugite, vitam coneupiseite. 
13. Gloria et honor deo usquequo altissimo, 

Una patri filioque incelito paraclito, 

Cui est laus et potestas per infinita saecula. 

XXXVI 


DE INITIUM QUADRAGESIME. 


I. Insigne sanctum tempus acceptabile, 


Adsunt salutis dies venerabiles: 
Plenis olivo sponso eum lampadibus 
Curramus omnes obviam palmifero 
Mundi tropheo superato prineipe. 

2. Caste pieque vivamus et sobrie, 
Soli tremendo serviamus domino, 


De ceorde puro _totisque praecordiis 
Laudes feramus dei sapientie, 
(Juae nos redemit pretioso sanguine. 


3. A paradisi laetabundis gaudiis 
Nos traxit olim ciborum ceupiditas, 
Portam polorum dulcedo gluttifera 
Clauserat, alta dispensante gratia, 
Quae nos reduxit ad caelorum limina. 


str. 12 om. VıL 12, 2 ne sicut diues ille fecit sic D, ne sicut diues periit P 12,3 perpetuam 2, 
aeternam P str. 13 om. Vı 13, ı Önor L usque quo altissimo BD, usque quo in altissimo Z, usque 
in altissimo P 13,2 una cum patre filio quo inclinat paraclitus Z/, filiog: quo inelytum paraclytum B, 
filioque inglito p. P 13,3 sic BP (secla P), qui tecum una cum patre regnat usque in perpetuum Z 

Amen add, P 

XXXVI Bf. 76, Va (hymnarium Severinianum, cod. Vatie. lat. 7172 s». XD) f. 54, Pa (hym- 
narium Severinianum, cod. latinus bibl, nat. Parisiensis 1092 s. XI) f. 65. Utrumque hymnarium deseripsit 
Il. Chevalier, Bibliotheque liturgique I 11734. Ex B edidit Duemmler, Rhythm. ecel. spec. XIV, ex BVaPa 
Dreves, An. hymn. XIV 66, L 134. Va benigne mihi contulit F. Schneider, Pa H. Leböque. DE INITIUM 
QUADRAGRSME B. at Pa. Item inde Va 1,2 uenerabiles BVa, uenerabilis corr. mı Pa 1,5 mundi 
superbo superato prineipe VaPa 2,ı Caste PaVa, Casto B 2,2 seruamus B, corr. Duemmler, seruientes 
VaPa 2,3 totisque PaVa, totis cum B 2,4 dei sapientie D, trinitatis unice VaPa 3, 3 portam B, 
portas VaPa 3,5 quae PaVa, qui B 


12, ı adestis: cf. ad 6, 1. 12,3 fugite: ef. ad rh. XVII 17,2. 13 cf. rh. III 50. 

XXXVI Poeta huius carminis metrico-rhythmiei (cf. etiam P. A. ©. I 136 Felix per omnes, I 137 
Refulgit omnis, I 138 Refulsit alma, I 140 Jam nunc per omne, 1141 Clara refulgent) eam legem ob- 
servanit, ut tertia syllaba senari iambiei rhythmici brevis esset, quarta produceretur exceptis 4, 5 afflieta 
mödo, 6, 2 divinä cäro, 7, 1 Moyses ölectus, 7, 4 ut possit almo, 9, 2 susceptä carne (Ninivitarum 8, 4 
nomen proprium!) cf. W. Meyer, Abh. II 363. Hiatus nulli. Assonantia fere nulla. Clausulae: 


dierum 7,2, diebus 8,2 et 9,2 ut saepe in rhythmis computisticis. l,ısq. Cor. II 6, 2 ecce nunc 
tempus acceptabile, eece nunc dies salutis. 1,3 Matth. 25, 1sq. 1, 435g. postquam palmifero tropheo, 
eruce, mundi princeps diabolus superatus est. mundi princeps: cf. e. 9. Joh. 14, 30. 2,4. €. 
Christo, 2,5 cf. 3,5 Petr. I 1, 18sq. 8,2. cf. 4,1. 


= 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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6. 


—1 


. Nos laeta traxit 


Misit in huius 
In laerimarum 
Diris ligati 
Afflieta modo 
leiuniorum 

In quibus hostis 
Ne sanetitatis 
Temptationum 
(Quos sola sedat 
leiuna vineit 
Divina caro 
Resistit irae, 
Dat castitatis 
Cingit corona 


. Moyses, electus 


Petre sub antro 
leiuniorum 

Ut possit almo 
Sancta sub aure 


KRHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


caro de paradiso, 
seceuli exilium, 

valle delitisecimus, 
peecatorum vineulis: 
revehat ad sidera. 


sunt sacrata tempora, 
bellum movit invidus; 
cumulentur merita. 
infigit aculeos, 
singularis bonitas. 
vitiorum milia 
suffragante gratia. 
refrenat libidinem, 
triumphale premium, 
virginalem verticem. 
domini tiruneulus, 
quadraginta dierum 
eonsecravit ferias, 
legem scriptam digito 
leniter suscipere; 


S. Propheta sanetus Helias abstinuit 
Continuatis totidemque diebus. 
Ionas dieavit triduani temporis 
Ninivitarum celebre ieiunium. 


Detersit omne 


. Fons pietatis, 


Suscepta carne 
lesus redemptor 
Potum eibumque, 
A spiritali 


eriminum piaculum. 


infinita bonitas 
quadraginta diebus 
ore nullum pertulit 
sacro sub ieiunio 
fame nos eripuit. 


4, 3 delitiscimus B, direeti sumus sic VaPa 4,4 diris 
5,2 mouit BPaVa, movet ser. Dreves 

6, ı leiunia B, correxit W, Mewer, 
diuina caro BVa, diuini- 
6.4 castitatis D, 
7. 4 almo 


4,ı Nosl. traxit caro P, n. 1. caro traxit VaPa 
diligati D, d. ligatis Vafa 4,5 reuehat BD, reducat VaPa 
5, 3 eumulentur VaPa, comul, B 5, 4 infigit PaVa, infligit B 
Pareitas Pa, Pareitas ss. m. 2 -- ieiunia Va milia DZ, agmina VaPa 6,2 
tatis ? 6,3 resistit Va, resistet D, resistit ex resistat Pa refrenat DB, abdicat VaPa 
castitati VaPa 6,5 eingit D, einxit VaPa uirticem 2 7,2 petre B, montis VaPa 
sic B, a deo Duemmler, almam VaPa digito D, digitos VaPa 7,5 aure PaVa, ture B, aura coni. 
Dreves, nube Duemmler suscipere ex supseipere corr. Pa 8, ı helias abstinuit VaPa, helia sustinuit B 
8,3 dicauit VaPa, diacıı B triduä B 8,4 nllitarum ss. m. 2 Pa 9,3 *ore nullus B, ore nullo 


VaPa 9, 4 potum eibumque BD, potu eibög; corr. mı VaPa sacro sub ieiunio D, sacrauit jeiunium 
VaPa 9,5 fame om. B, morte supplevit Duemmiler eripuit D, eripiens ss. mı Va, eripias Pa 


de parädiso, 3, 1 paradiso cy. ad rh. 
5,2 i.e, nobis movet ut Christo morit 


4, ı laeta caro ü. e. cupiditas carnalis, opp. afflicta caro. 
XIX 20, 1. 4,5 afflieta sc. caro. 
(Matth. 4, 1q.). 6, 5 virginibus enim inprimis commendantur ieiunia 


e. 9. ab Hieronymo in epist. XXITI. 


4,3 psalm. 83,7. 

6, ı jeiuna caro comiungas. 
T,ı exod. 24, 18. 
mentali ut 9, 4 sacro sub ieiunio. S,ısq. reg. III 19, 8. 
ventre piscis tribus diebus et tribus noctibus e 3,4 et dixit: adhuc quadraginta dies et 
Et crediderunt viri Ninivitae in deum et praedicaverunt jeiunium ... et misertus 
9,229. Matth. 4, 18q. 


7,5 sancta sub aure: sub pro ablatiro instru- 
S,3—4 cf. Ion. 2,1 et erat lonas in 


Ninive subvertetur. 
est deus super malitiam quam locutus fuerat. 


> 


XXXVll. DE AVARO. 


10. Gloria deo sit patri perenniter, 
Sit semper honor alti nato nominis, 
Virtus, potestas sanetoque spiritui, 


Sit trinitati decus et imperium 
Per infinita saeculorum saeecula. 
XXXVL. 
1. Avarus cupiditatem amat huius seculi; 
Dum rerum copia ditari omnium desiderat, 


Minime adtendit ea, quae doctrina nuntiat. 


2. Baiolat iram in corde et retentat odium, 
De rapinis cogitando semper tristis ambulat; 
Tune laetatur, cum per fraudem aliquid rapuerit. 


3. Clausis ianuis in domo vultuosus residet, 


Östia collocat ferro, 
Dolens tractat de expensa, 


4. Doloso animo amico 
Mensam plenam derelinquit 
Foris loquitur cum eo, 


5. Exiguum in sua domo 
Valde suspirans cum lamento, 
Damnum putat quod voravit. 


6. Facundus est in proximorum 


quisquam ne introeat, 
quam donat familiis. 


suscipit cum gemitu, 
coopertam linteo, 

ne cum illo prandeat. 
bibit atque comedit, 

si se saciaverit; 

seribit quantum valeat. 


ad loquendum edibus, 


Hilarem se valde reddit in mensa alterius, 
Et in sua contristatur, non invitat alios. 
7. Gestat animum malignum, profert bona labiis, 
Fraudolenter conversatur suis eum sodalibus, 

Ut eorum res auferre valeat secretius. 


10, 2 nati nati B saecula om. D sic BD, in VaPa haec doxologia exstat 
Gloria tibi sit pater ingenite 
Sit nato tibi virtus et imperium 
Sancto simulque potestas spiritui 
Sit trinitatis salus individua 
Manens et reguans per iumensa secula. Amen. 
10, 3 sanctos Pa; simul Va 


XXXVII B f. 16r — 20r in marg., edidit Duemmler, Rhythm, ecel. XV. Sine titulo. Str. 1—3 


neumas habent. 1,ı A. maximam cupiditatem B, corr. Duemmler 1.2 *tum B rerum cupiditari D, 
corr, Duemmler 2,ı Paiolat B 3,2 *f. Ostio collocat (i. e. ponit) ferrum (ti. e. seram ferream) 
4,ı *amicos B 4,2 * cooperto B 5,3 uorat B, corr. Duemmler ualet BD, corr. Duemmler 


6,2 hilare B, corr. Duemmler 7,3 auferat DB, corr. Duemmler 


10, ı De formis doxologiae ef. rh. I. II. III. IV. V al. 


XXXVII. Abecedarius mutilus. Schema 8 _u +7, _ ter repetitum. Prior versiculus 9 syllab. 
septies. 11 hiatus. Clausulae purae, 5, 3 valet corr. Duemmler. Assonantia fere nulla. l,ı3q. Ti- 
moth. I 6, 10 radix enim omnium malorum est cupiditas. 4, ı amicos (B) falsum est cf. 4,3 cum eo; 
amico: ef. ad rh. V 4, 2. 4,2 mensam plenam: at 5, 1 exiguum .. bibit atque comedit. 
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RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


s. Homo vult avarus semper 
Et nequaquam condonare 
Causas premio venundat. 

9. lusticam non dat ministris 
Expleto opere non grates 
Urt illi dieant: "Nihil quero 

10. Karitas in eo numquam 
Fragilem conservat fidem. 
Diligit detractionem, 

I1. Lugent omnes contristati, 
Maximam(que) durant famem, 
Ambulant. excalceati., 


XXXVI. 


munera percipere 
his, qui illi serviunt. 
ipsas cum pereiperit. 
et mercedem subtrahit, 
refert. sed iniurias. 
nisi tuam gratiam. 
fructuosa permanet, 
fiete amat proximum, 
caritatem renuit. 

qui avaro serviunt, 
denudati vestibus 
macilento corpore. 


HAEC EST PRAEFATIO DE IESU CHRISTO DOMINO INTER VESPASIANUM 
ET TITUM QUOMODO VINDICAVERUNT CHRISTUM. 


1. Arve. poli eonditorem, 
Iudeorum gens adfixit 
Quem tandem Vespasianus 
Ad delendam sevam gentem 

2. Belli Titus curam sumit 
Uleionem exercere 
Velut leo frendens sevit 
Ad delendam sevam gentem 

3. Castra ponit erga muros, 
Die pasche sie conelusit 
Dispersis per Palestinam 
Ad delendam sevam gentem 


ponti, mundi. fluminum 
per crucis patibulum, 
uleiseitur per filium. 
convenerunt principes. 
pergens Hierusolimam. 
de Iudeis properat: 
contra gentem inprobam. 
convenerunt prineipes. 
clangor urbem coneutit. 
cunctis Hierusolimam 
ad depredandum cuneis. 
convenerunt principes. 


9, ı *magistri D, magistris Duemmiler 9, 2 gratis refert se 5, corr. Duemmler 


10. 2 consternat Duemmler, raria lectione non adnotata 


mentibus B, corr. Duemmiler 


XXXVII Z f. 7, edidi N. A. 618 8Q. 
qu& corr. mal. 
str. 2—22 


S, 


p. 109 Arvi polique conditori. ibid. p. 112. 
2,3 Sedul. carm. pasch. II 110 cen leo frendens. 
sollemnitatis. 


in hoc carmine permulta habemus erempla velut 5, 3 carnes crura cruentorum conterebat celitus. 3, 


predonibus. 
v. 57 Atque 


3 


. elangor, 


causas i.e. res, munera (choses). 

XXXVII Abecedarius. 
eulus paucis exceptis 4_. _ 
Hiatus 11. 
1,ı cf. P.A.C. 1I 118, 1 Arve, poli creator. 


1 
1,4 gentem seuam corr. maL 2, ı 


3, 2 * diem pasche sit conclusit Z 
Schema 


Clausulae purae. Assonantia rtura. 


5. 2 pena percellit, 6, 3 cuncti 


* eitus 
3, 3 *dispersos 


Versus intercalaris. 


Anal. hymn. LIII 26 qui arva condidit ac polum. 


.. copsumpti, 7, 7 cursim cuncti, 12,3 partem 


11,3 ex calce B, corr. Duemmiler 


10, ı Caritas DB 
ll, 2 que add. Duemmler denudati B uesti- 
Arue m,. Arui mel *pontü 1,3 quä m,, 


2.4 ad delendä, ad di, add, ad I 


.. cuneos * depdandos 


S,ı Proverb. 15,27 conturbat domum suam, qui seetatur avaritiam; qui autem odit munera, vivet. 
premio t. e. pretio. 


Terni versus singulas strophas efficiunt. Prior versi- 


) alter 8 syllabarum ter. Symizesis bis. 
Tit. Praefatio qued sibi velit nescio. 


ılnd. 


arve: cf. Anal. hymn. VII 106 n. 93 ereator poli atque arvae. 
3, 2 cf. Hegesippus (ed. Weber) V 49 tempore paschalis 


3. 3 ad depredandum: allitterationis causa pro ad predandum positum esse ridetur, cwims 


I castra 


.. partem .. 


Nescio an huius rhuthmi certe in codice Sangallensi traditi poeta Wallharui memor fwerit 


ad praedandum cuneus dispergitur omnis, 


6. 


XXXVII. DE EXCIDIO URBIS HIERUSALEM. 


Dena quater iam peracta 
Quod lesus ad celos vectus 
Se dextra patris conlocavit, 
Ad delendam sevam gentem 
Ebreorum gentem nequam 
Digna pena iam percellit 
Carnis, erura eruentorum 
Ad delendam sevam gentem 
Facto iure fraudolento 

(Qui esputa linientes 

Cuncti cede, simul fame 

Ad delendam sevam gentem 


Gladiis se offerebant., 

Nemo dignus inpunitus 
Velut quedam simulacra 

Ad delendam sevam gentem 


(sunt) annorum eireula, 
angelorum umeris 
regebat celestia. 
convenerunt principes. 
digna quatit ultio; 

reus tanti criminis, 
conterebat celitus. 
convenerunt principes. 
quondam super domino 
vultum Christi dispicent, 
iam consumpti pereunt. 
convenerunt prineipes. 
cursim cuneti properant, 
absque pena corporis: 
apparebant pallida. 
convenerunt principes. 


Ss. Hibant namque tabescentes velut canes rabidi, 
Lora, frenum comedentes vel plantarum coria. 
Hue illueque eircumvolventes efflabant passim animas. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

9. Inter fratres erant bella, parentes ac liberos, 
Dum de manibus non solum, sed de ipsis faucibus 
Rapere eibus certabant alter ab alterutrum. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt principes. 

10. Kadebant passim vel certatim seniores populi, 
Crucifigi qui elamabant angelorum principem. 
Partieipes Iscariotis adherebant tellori. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

11. Linguis quondam venenatis increpantes dominum 


Iam silebant nec audebant 
Ad postremum comedebant, 
Ad delendam sevam gentem 


nec mutiri quispiam, 
quod reiectant bestie. 
convenerunt principes. 
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4, ı iam superscripsit mı L *sunt om. L 4,2 *uectus scripsi, uietor L 4, 3 sedem patris /,, 


corr. W. Meyer 5,2 *peellit Z, 5, 3 carnis (ft. e. carnes) Z, famis coni. Vollmer conterabat in con- 
terebat corr. n. f. 6, ı *facto ore fraudolente Z *quoddam Z 6,2 *sputa Z 7, ı *cursü 
7,2 pena ss. mıL 7, 3 apparebät ss. mıZ 8,ı *rapidi Z 8, 2 portarium colla Z, plantarum coria 
coni. W. Meyer, an scutorum coria? 8, 3 eireumuouentes, corr. mı, L; *afflabant Z 9, ı atros Z, 
fratres corr. Winterfeld in scheda relicta 10,2 qui: q L; clamabt Z 10, 3 *particeps scariothis Z 
11,2 ne fi. e. ne — quidem) mutiri coni. Winterfeld 11, 3 commebant Z, corr. Winterfeld 

4, ı cireula: ef. rh. V 11, ı latercula. 5,2 reus: cf. ad rh. II 14, 1. 5, 3 conterebat sc. pena. 
6, 2 esputa: cf. 10, 3. 23, 1et ad rh. V 12,2 dispicent: cf. ad rh. VIII4, 1; Matth. 27,30. 7,3 Hegesipp. 
V 21 figura sola hominis remanserat, usus interciderat. Simulacra cerneres, officia desiderares. 
8,ı Hibant non pro Ibant, sed pro Hiabant positum esse arbitror cf. Heges. V 39 aperto ore sicut rabidi 
canes aurarum captantes spiramina huc atque illue eircumferebantur inopia duce ... et cum alia famis 
solatia non reperirentur, detrahebant coria scutis, ut eibo essent sibi, quae praesidio non essent. Mande- 
bant caleiamentum, nec pudor erat solutum pedibus ore suscipere et lingua lambere. 9,ı Heges. V 
18 inter suos triste certamen ... rapiebant fili parentibus, parentes filiis, et de ipsis fauceibus cibus pro- 
ferebatur. 9, 3 cibus: cf. ad 5, 2. 10, 2 Marc. 15, 14. 11,2 mutiri: ef. ad rh. VIII 19, ı (II 6, 2). 
11,3 Heges. V 41 diligunt ferae fetus suos, quos etiam fame sua nutriunt, et quae alienis corporibus 


pascuntur, a eonsimilium ferarum abstinent cadaveribus. 
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5441 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 

12. Maria namque inter omnes opolenta femina 
Prolim pungit, serra secat duleis nati viscera, 
Partem edens, partem servans tradidit predonibus. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

13. Nuper natus nullus vivit. exsiccata ubera; 
Omnis aetas, utrique sexus dira fame corruit; 
Nullus audet, nullus valet sepelire proximum. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

14. Oberrantes tunc predones per meatos corporum 
 Sude suleus, nullam passim referentes gratiam; 
Flagellis senes verberabant. trucidabant iuvenes. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

15. Plangi quidem nemo valet propter flatum tenuem, 
Absque voce palpitabant semiviva pectora; 
Redolet in castris Titi odor eunetis nequior. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

16. Quod cum Titus inspexisset, de humana corpora 
Valles plenas-ac paludes, (iacebant cadavera 
 Inrigarum), mox inmenso pavore coneutitur; 

Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

17. Regemiscens tandem ait ad priores hostium: 
 Obsede hie profundum, quos cum raris habitis; 
Nullam tamen se vidisse ultionem fieri. 

Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 

IS. Servus, liber euneti simul, pauci qui remanserant. 


Trueidentur seniores, 
Nexis membris dividentur 
Ad delendam sevam gentem 


reserventur pueri, 
per metalla urbium. 


convenerunt prineipes. 


12, 2 punit Z, pungit W. Meyer, perimit aut peremit Winterfeld (cf. ad rh. IV 11,3) serras 
secat ducis /, corr. Winterfeld 12. 3 seuens /,, servans Winterfeld 13, 2 utrique genetivum esse posse 
W, Meyer monet, sed malim uterque; atque coni. Winterfeld tama L, corr. Winterfeld 14, 2 sude ex sudi 
suleus Z, *f. suleant nulla Z, corr. Winterfeld 14,3 flagella Z, corr. Winterfeld 
15, 2 palbitabant in palpitabant corr. mıJ. 16, 3 inrigarum (a ex cor- 


17,3 *y. nullam talem 18, ı 


correctum esse videtur 1, 
15, ı ualet ex uidet corr. mı L, 
17, ı *Reminiscens /, reviviscens coni. Winterfeld 
15,3 *nexus membra 7, 


rectura) sic L 
iunetis L, corr, Winterfeld, *f. vineti 


12,ı Heges. V 40 (Maria) in frusta fillum secans igni imposuit, partem comedit, partem operuit 


... 'partem vestram vobis reservavi .. habetis quod et vos edatis’ 13, ı nuper natus ‘neugeboren’. 


13, 2 utrique, nisi locus corruptus est, genetivus est cf. app. er. 13, 3 Heges. V 21 nee humandi miseros 
offieia suppeditabant exhaustis primo omnibus et continuo morituris. Et si cui vires recentior eibus 
dabat, congestio cadaverum spem ademerat, inpossibilitatem incusserat. 14, ı verba diffieilia intel- 
lectu dubitans refero «ad Heges. V 24 quos oceidi non licebat, incidunt adhuc viventes eruentisque manibus 
eviscerant ventris secreta; alvum scrutantur et inter eius manantia purgamenta aurum requirunt. 


14, 2 ohne Gnade, 
ubı oceurrere nequeunt, tunc de muro defunetorum reliquias in profunda praecipitia deieiebant. Ita- 


15, 3sq. Heges. V 21 vindieabant se mortui ultorem sui foetorem creantes ... sed 
que aspiciens Titus praeruptos specus plenos cadaverum, saniem dilaceratis cadaveribus innatantem, 
alte ingemuit et manum ad caelum elevans testabatur hautquaquam illud sibi adscribendum, qui 
18, ı re- 


18, 2 sq. trucidentur, reserventur, dividentur (indicat.): cf. ad rh. VIII 4, 1. 


voluisset veniam dare, si deditio procederet. 16, ı de humana corpora: e/. ad rh. VII 14,2. 


manserant: cf. ad rh. VIII S, 4. 


XXXIX. DE EXCIDIO URBIS HIERUSALEM. 345 

19. Turpis lucri mercatores vincti terga manibus 

Extorres ab arva patrum dissolutis edibus 

Servi fiunt Romanorum cuncetarumque gentium. 

Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 
20. Vae elamantes toto orbi eireuibant iugiter, 

Omnes fines peragrantes regna mundi penetrant, 

More canum pervagabant segi Christi vacui. 


Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 


21. Xristi magni fili dei fallanx laudes referat, 
Qui superbos sie contrivit, allevavit humiles, 
Abdicavit venenatis, conlocavit plaeidis. 
Ad delendam sevam gentem convenerunt prineipes. 


22. Ymnis cuneti sacerdotes dignis laudes offerant 
De triumpho Romanorum tropheoque maximo; 
Servi Christum vindicarunt de gente viperia. 

Ad delendam sevam gentem convenerunt principes. 

23. Zosaphi istoriarum relegantur tituli, 

Et nefandum ludeorum agnoscatur dedecus, 
Ut nee ultra contra gentes se iactare audeant. 


Ad delendam gentem nequam convenerunt prineipes. 


XXXIX. 
"VERSUS DE ASIA ET DE UNIVERSI MUNDI ROTA. 


RBhythmus cosmographieus, quem hie denuo edimus, quo anno ubi factus sit nes- 
citur, neque multa ex ıpso carmine coniciendo colligere licet. Certe poeta, cum Isidori 
Hispalensis vestigiis instet, post annum 636 florwit, neque seio an L. Traube! eum, qui 
paulo post a. 738 Versum de Mediolano eivitate (P. A. ©. I 24) composuit, ab illo 
pendere vere iudicaverit.”? Francum fwisse strophis 245g. effieitur, sed nihil profeeit 


19, ı *f. uinetis 19, 2 dissoluti sedibus coni. W, Meyer 20,2 om Z * perpetrant 7 20, 3 
mora L, corr. Winterfeld segi L, * f. segni i. e. signi, regni Vollmer 21, 3 allevabit Z, 22,1 *f. 
dignas 22, 3 Sevi coni. Vollmer 23, ı *storiarum /, 23, 2 agn'cat' /, 23,3 *Ut nee ultra iam 
contra L 23, 4 gentem nequam sic 1, 

19, ı vinctis terga i. e. post terga? 19,2 arva: utrum poeta arva, arvae intellexerit (ef. 1,1 
arve) an ab cum accusativo posuerit, cf. ad rh. XV 6, 2, dubium est. 20, 3 pervagabant: cf. ad rh. 
„ELSE 21,2 cf. Luc. 1, 52. 22,3 cum Judaei liberi sint (c/. Matth. 15, 24), servi paganı esse 
ridentur. 23,1 Hegesippi qui dieitur. 


XXXIX 1) Karol. Dichtungen 116 n. 2) Non adsentior Br. Kruschio N. A. XNXXV 318 eum, qui 
ante annum 736 editionem B Libri historiae Francorum confecit, nonnulla ex rhythmo de Asia hausisse conten- 
denti. Cum ille auctor ipso Kruschio iudice Isidori Etymologias ipsas adhibuerit, non est, opinor, cur pusillum 
quendam consensum cum rhythmo (semperque indomiti Lib. hist. Fr. B c.5 et rhythm. str, 19, et semper 
indomiti Isid., Et. IX 2,97) magni aestimemus. Non pluris puto alterum consensum: Lib.h. Fr. B e.5 
(ermanie omnes regiones gentium, que ultra Renum fluvium sunt, huie nomine noncupantur Ger- 
manias eo quod inmanea corpora sint inmanisque nationes, sevissimis durate semperque indomiti, 
ferocissimi, rhythm. str. 18sq. Germania nuncupatur iuncta Reno flumine, ubi sunt gentes amare 
et grandeve corpore, obdurate corde .... animo feroces sistunt semperque indomite. Isid. !.c. Germanicae 
gentes dietae, quod sint inmania corpora inmanesque nationes saevissimis duratae frigoribus e. q. 8. 


PoETAE LATINI AEVI IV, 2, 59 
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E. Duemmler, Zs. f. d. A. XAIII 250 hane eosmographiam rhythmicam Theodofrido Luxo- 
viensi, quem auctorem rhythmi XL De sex etatibus mundi fwisse comprobavisse videtur, 
adseribens. Luculentissime Br. Krusch N. A. XXX TV 319 poetam meridianis Galliae partibus 
deseribendis maximum studium impertivisse demonstravit: fortasse igitur hine de patria 
eius econiecturam facere licet. 

Huius rhythmi ante annum 800 duae versiones ortae sunt, Yet N. Primum codiees 
affero elassis Y, deinde classis X. 

I. Y. 1. Lf.8. De hoc eodice ef. p. 449. Continet strophas 1-19. 21—50. 52, 
religua desunt. 

2. Pı = cod. Epternacensts nune Parisinus lat. No.9666 ef. Delisle, Inventaire e.q.s. 
p. 43. Exaratus est inter annos 1051 et 1081 Epternaci Teegimberto abbate a Ravengero et 
Erebone seriptoribus ef. Delisle, Cabinet d. m. II 361 sq., A. Reiners, Les manuserits de 
"’ancienne abbaye d’ Echternach 1889 p. 13 sq. f. 180 Orosium Versus de provineiis partium 
mundi seguuntur. Primus adhibuit Pertzius. Denuo benigne mihi contulit II. Lebegue. 

3. Ps = cod. Parisinus lat. 5091 (Colbertinus No. 1999), saec. XI exaratus, non- 
nullis locis a muribus laceratus. Post Fragmenta variorum chronicorum f. 116 sq. Versus 
de prov. p. m. exstant. Ex hoc codice primus rhythmum prelo dedit, sed nil correxit Th. 
Wright, Anecdota litterarıa 1844, 101sq.! Post Pertzium mihi contulit H. Lebeque. Pı 
et Ps ex eodem archetypo II deseripti continent str. 1-19. 21—50. 32. 38—41. 42 —48. 

II. X. 4. W= cod. M. p. th. f. 46 bibliothecae universitatis Herbipolensis saec. IX 
scriptus, anno 1803 ex bibliotheca ecelesiae Herbipolensis in biblioth. universitatis trans- 
latus. Post Bedae librum De temporum ratione f. 23— 144 nonnullasque res, quae parvi 
momenti sunt, f. 145— 149, in ultimo folio 149” strophae 1-7 rhythmi eleganter seriptae 
sunt. (odicem, cum etiam annales Iuvavenses contineat, H. Pertz Iuvavi seriptum esse 
econiecit. Idem primus contulit. adhibwi exemplar photographum meuwm in usum 
eonfeetum. 

5. = ecod. 2 monasterit sanchti Galli, de quo vide supra p. 449. p. 553—557 
versus de Asia a Winithario scripti exstant. Liberaliter Berolinum transmissum contuli. 

6, Sa = cod. 215 monasterti sancti Galli saeculi VIII, rescriptus, de quo vide 
supra p. 449 et quae exposuit G. Scherrer, Verzeichnis der Handschriften der Stiftsbiblio- 
thek von St. Gallen p. 76. Continet post Gregortum, Augustinum, Isidorum p. 176—177 cosmo- 
graphiam rhythmicam. Berolini contuli ef. ad Sı. Im utroque codiece Sangallensi desunt 
strophae 20. 36. 57. 42— 45, praeterea textus multis locis mutilatus, ordo stropharum per- 
turbatus est. Ad idem igitur archetypum Z& recedunt. 

;. V =eod. Vaticanus Palatinus 1357, medio saeculo XIII exaratus. Accurate 
deseripsit L. Bethmann, Arch. f. ä. d. Geschichtsschr. XII 552; f. 151 rhythmus Ethieum 
qui dieitur (ef. K. Pertz, De cosmographia Ethiei p. 57 sq.) sequitur. Transseriptum eum 
esse ex codice classis X inde efficitur, quod multis locis idem ordo stropharum isque pertur- 
batus, eaedem lacunae sunt. Sed nonnulla, quae in & intercepta fuerunt, servavit. Usus 
sum simulacro photographo Fedoro Schneider benigne intercedente mihi transmisso. 

8. Sch. Is qui altera parte saeculi XIII Ratisponae Chronicon illud Scotorum 
"nugaruım insipiderum et anilium plenum’ ? composuit, nmescio quo pacto fabulis illis ali- 
unde collectis rhythmum De Asia e. q. s. addere dedignatus non est cf. Dürrwächter p. 44. 
Usus est codice, qui cum V arctissima necessitate cohaerebat. Adhibui quinque codices, quos 
cum in universum consentiant, non singulos in apparatu attuli, sed ut corum consensum 
indicarem, sigqno Sch usus sum, raro sinqulas lectiones exhibw. Sch ad V proxime 


1) Codice latino Monacensi 903 usus non est. (Quae Wattenbach, D. Geschichtsquellen I’ 122 exstant, 
falsa sunt. 2) sie Oefele ef. Dürrwiächter, Die Gesta Caroli Magni der Regensburger Schottenlegende, 
Bonn 1897, p. 2. 


XXXIX. VERSUS DE ASIA ET DE UNIVERSI MUNDI ROTA. 547 


necedit, sed multis locis ad exemplar quoddam elassis Y correetus est. Hi sunt 
eodices 

a. H = cod. mus. Britann. Harleyanus 3973 s. XIV ex. ef. I. Baechtold, Deutsche 
Handschriften aus dem Brit. Museum 58 sq. 

b. Mı = clm 905. Fuit. monasterii S. Jacobi Ratisponensis. Totus fere codex 
ineunte saeculo XV ab Andrea Ratisponensi exaratus est, sed rhythmum de Asia (f. 100 
— 102) alia manus inseruit ef. @. Leidinger, Andreas von Regensburg p. LIV. 

ec. Ma = clm 14873. Medio suec. XV exaratus, fuwit sancti Emmerammi. Rhyth- 
mus exstat f. 36 sq. 

d. Vi = cod. hist. ecel, 3347 bibliotheeae palatinae Vindobonensis, saeec. XV ex- 
aratus: f. 1 rh. De Asia. Codieum H My, Ma Vi mihi praesto fuerunt simulacra photo- 
grapha meum in usum confecta. 

e. E= cod. 269 bibliothecae regiae Aichstatensis, saec. XV in. seriptus. Rhythmus 
exstat f. 504 sq. De hoc eodice ef. Leidinger 1. e. p. LIV. Liberaliter huc transmissum 
ipse contuli. 

(ui codieces quomodo inter se cohaereant cum alio loco accuratius erposuerim?, hie 
sufficiat imaginem, qua illie totam vem complezus sum, repetere: 


Z 


I P: V Sec h Sı 


Utraque classis corruptelas perpessa est ingentes ordine stropharum permutato, singulis 
aut pluribus strophis omissis, multis vocabulis depravatis vel deletis. Quae cum ita sint 
cum codices valde inter se diserepent, quaestio diffierlis est atque contorta, quomodo textus 
restituendus sit. Atque anno 1844 Th. Wright I. c. non nisi codicem Parisinum 5091 ita 
secutus est, ut nihil mutaret, Anno 1845 @. H. Pertz? cum quinque eodieibus L Pı W Sı 
sollertissime indagatis primus iustam recensionem faceret, ordinem stropharum, qui est in 
Y, servavit, strophas de Africa (33—37) ex altera classe depromptas post str. 41 Tracia 
ete., falso procul dubio loco, inseruit. 

Anno 1909 plures eosque locupletiores codices nactus rem denuo tentare animum 
nduxi. Atque cum poetam in magqna parte operis Isidori Etymologiis se quası in servi- 
utem addixisse me non fugeret (conferas quaeso str. 1—14 cum Isid. Et. XIV 3, 1I—46, 
str. 13—18, 1 cum XIV 4, 1—4, str. 30—32 cum XIV 4, 28—29, str. 33>—57 cum XIV 
5, 1—15, str. 33—40 cum XIV 4, 18—22, str. 41 cum XIV 4,6—16, str. 42—45 cum 
XIV 6, 32—37, str. 46—48 cum XIV 6, 2—6. Quae interpositae sunt strophae 18, 2—2J, 
eas poeta partim (str. 13—24) ex Isid. IX 2, 97 sq. sumpsit, partim de suo addidit), ad 
llius auctoris normam genuinam rhythmi formam restituere studui eo ordine stropharum, 


1) Non praesto mihi fuerunt cod. Pommersfeldensis 2699 ef. Archiv f.ä.d. @. IX 527, cod. lat. 
Monacenses 22104 et 1211. De his codieibus ef. Dürrwächter 1. e. p. 6 sq. 2) K. Strecker, Der Rhythmus 
de Asia et de universi mundi rota. Beilage zum Jahresberichte des kgl. Luisengymnasiums zu Berlin 1909. 
3) Über eine fränkische Kosmographie des siebenten Jahrhunderts. Abh. d. Berl. Akademie d. Wiss. Phil. 


hist. Kl. 1845 p. 260 sq. 
69* 


u 
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qui codieibus traditus est, ita permutato, ut series descriptionis quantum fieri posset cum 
Isidoro eongrueret. (ua in re quia neque mihi satisfeci nee Br. Kruschio persuasi,t hanc 
editionem sie instituere decrevi,?2 ut ad Pertzii rationem reversus ordinem elassis Y 
sequerer eis strophis, quae in Y desunt, ex X (vel O) insertis. Deseriptionem 
Africae igitur, quae in Y deest, strophas 35 — 37, cum elasse X inter Hispaniam et Italiam 
posui. (Quo vero facilius suo cwique iudieio uti liceat, ordinem stropharum Yet X (0 
et 2) hie ita delineavi, ut celerrime quid inter singulas elasses intersit discerni queat. 
Atque stropharum I—11 in Yet X ordo congruit, inde a str, duodecima hie est: 


Y | = 
12 Armenia ... frigia ; 12 Armenia .. frigia ı 12 Armenia .. iuncta macedonia 
13 Lidia .. cimeras 13 Lidia .. cimeras 


14 Cuius flamma .. per tempora ' 14 Cuius flamma .. per tempora | 
' 41 (Macedonia) pellopeninsis . 


thesali 
| 40 Iuncta finem tiberis ... tocius 
| | provincie 
15 Ad europam ... patrie | 15 Ad europam ... patrie 15 Ad euruppa ... patrie 
16 Seithia .. dacia 16 Est seithia .. dacia 16 Sgieia ... dacia 
17, ı Unde gothia .. dalmatia | 
17, 2-3 Pannonia .. pabula . 17, 2-5 Pannonia .. pabula 17, 2-3 Pannonia .. pabula 


15 Germania .. incole 
19 Animo feroces .. linguae 


21 Suevorum .. nomen inchoat 21, 3—2 Mons suevus .. familias 21, »-2 Mons suevus .. familias 
0 (sim. et fam. delevit 


22 Danubius .. saciat ı 22, 1.3.2 Danubius V, 1.2.3 Sch | 22 Danobius .. sociat 
23 Interfuso .. piratici ı 23, 3 Sceta finni ... piratice Sch, | 23, 3 Scarde finnis ... paratice 
delerit V 
' 18 Germania .. incole ' 18 Germania ... incale 
19 Animo ... lingue ' 19 Animati ... lingue 


20 Tolerant .. labiis 
23 Interfusus .. pyratice (pyratie) | 


24 Franci .. munere 24 Franei .. munere ' 24 Franci .. munere 
25 Gallia .. terribiles 25 Gallia .. terribiles 25 Gallia .. terribilis 
26 Lugdunensis ... ad spania 
27 Neustria .. brittones | 27 Niustrieus ... britaniis ı 27 Niustrieus .. britanus (sic Sy) 
46 Britannia ... fontibus 46 Britannia ... fontibus 
47 Hibernia..ac collige (collegio) 47 Hibernia .. aculie 
43 Hucusque .. pergere ' 48 Hucusque .. pergere 
23 Aquitania .. planitia 28 Equitania .. planitiem ' 28 Agutthania .. planicia 
17,1 Unde gothia manat (manet Z) 17,1 unde nune Gueia . . dalmaecie 
29 Gabirus .. alpibus 29 Gauuri (aduersus) .. ad alpes | 
26 Lugdunensis .. provintiam | 26 Lucduninsis .. spania 
30 Spania .. speria 30 Spania .. ysperia ' 30 Spania .. speria 
31 Sita est... cacumina (om. Sch) | 31 Sita est .. cacumina 
32 Copia .. minio 32 Copia .. dactilos (Sch muti.) | 32 Copia .. dactulos 


33 Africa .. oppidis (.. tribuit | 33 Africa .. oppites 


str. 39 Sch) 


34 Mauritania .. per Africam . 34,3 Habens .. per Africa 
35 Silvas .. corpore 35, 2-3 Nutrit .. corpora 


36, ı Ethiopia .. meridie 
37, 2—3 Unicornos .. gemmulas 
38 Italia .. panditur | 38 Italia .. plectitur ı 38 Italia .. plectitur 


1) Br. Krusch N.A. XXXV 318 sq. Adsenserunt K. Polheim, Deutsche Littztg. 1910, 1118. H. Anz, 
Anzeiger f. d. Altert. 1911, 8659. M. Manitius, Gesch. d. lat. Literatur des Mittelalters I 202; ef. etiam C. 
Weyman, Berl. phil. Wochenschr. 1909, 1242, P. Lejay, Rev. eritique LXVIII 469. 2) In eo quidem ab 
Kruschio dissentio, quod ille rhythmum si unirersum spectes integrum esse indicat, ego plura excidisse 
arbitratus pristinam formam restitui posse despero. 
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39 Habet .. tribuit ı 39 Habens ... tribuit (in Sch post | 39 Habet .. tribuit 
| str. 33) 
40 Tuscia ... provineiis ı 40.41 Tuscia atque etruria, hine | 40.41 Tuscia atque roria, hilatis 
41 Tracia atque hiberus ... pan- | latus et dalmatia .. tocius dalmacia ... tocius pro- 
nonia | provintie vincie 


42 Sicilia .. exiguum 

43 Terra .. perpetuum 

44, ı—2 Clauditur .. salustius 
45, 3 In sieilia .. iugiter 

46 Britannia .. fructifera 

47 Taratus .. aculie 

48 Hucusque .. pergere 


In orthographia rhythmi Meroringico compositi constituenda antiguissimorum 
codieum SıSal, maxime rationem habwi, recentiorum varias lectiones mere orthographieas 
saepe neglexi. In dextro margine numeros Pertziamos addidi, numeros prioris editionis meae 
reieci. Isidori usus sum editione Lindsayana, sed passim Arenalum et codices Beroli- 
nenses inspert. 


I. Asia ab oriente vocata antiquitus l 
A regina, euius nomen funxit in imperio; 
Hec in tertiaque parte orbis est disposita. 

2. Ab oriente orto solis, mare a meridie, 2 
Ab oceiduoque mare Tyrreno eoniungitur, 


Septentrione fluviale Tanieque eingitur. 


Tit. sic in L. DE GLOBO MUNDI ET CONIECTURE ORBIS UERSUS I, UERSUS DE PROUINTIIS 


PARTIUM MUNDI deest in reliquis 1,2 a regine funxit funckt Z/, finexit W, 
sumpsit IT, fulsit V, fulgsit sive fulesit coni. H. Anz, sed lectio codieis V fulsit mera coniectura est, funxerat 
imperio olim tentawi in om. SW 1, 3 tertiaque: que eras. P;, om. V urbis Sı (ef. ad 
rh. II 14, 1) est: e N disposita OL, posita II, dispositus I 2,i Ab oriente, Pertz, ab oriente 
ab ortu W orto Sa, orto in ortu corr. Sı, ortu reliqui mare FV, maris rel. 9,2 ab oceiduo- 
que Y, ab ozianoque (oci. Sı, oece. 0) X mare IV, mari YSch tyıreno V, terreno FW, terrenoque 
Sch, tyrenum (tirrenum Y  coniungitur YWEV, eingitur Sch 2,3 A septent. W fluale tanieque Z, 
fluuiale tanaique plunialem danieque W, pluuiale taneag pluuia la&anieg; septenutrioni fluuio 
letanicoque O a septentrione lacu tanaique eingitur Anz contra codieum consensum 


Schema 8 _+7,_. FPrius hemistichium passim 9 syllabarum, alterum raro 8 syllabarum. Non- 
nullis locis synizesis. Clausulae raro impurae sunt: 5, 1 undique (ut 9, 3 intra que, 29, 3 interque), nisi 
verba transponenda sunt, 5, 1 ignita, 38, 2 ceusetur; 31, 1 sita est inter Africa corrigendum videtur; 38, 3 
cireuitu, 40, 1 Etruria et 41, 3 Archadia in 8_._. 23, 1 legendum est oc&ano, 27,2 oceäni, 3, 1 paradysi: 
ef.adrh. X1X 20, 1. 39,2 Eridänum, 41, 2 Thessäli, 32, 3 Päctolus, 39, 1 Lücrinum, 42,2 Libenum. Hiatus 
permulti. Aut duo aut tres versus stropharum inter se assonare vel concinere solent. Tit. Isid. XIV 2, ı 
orbis a rotunditate cireuli dietus, quia (qui Arervalo) sieut rota est.  coniecture orbis: cf. (arm. Bur. XX 
5,2 ludit ad interitum rerum coniectura. 1, 15q. Isid. I. ec. 3, 1 Asia ex nomine cuiusdam mulieris est 
appellata, quae apud antiquos imperium tenuit orientis. Huius rhythmi verbis uti videntur rhythmi 
De Mediolano civitate P. A. C. 124 str. 1,3 que ab antiquitus vocatur Mediolanum civitas et De Verona 
P.A.C. 1 119 str. 1, 3 que Verona voeitatur olim ab antiquitus, cf. Traube, Karol. Dichtg. 114 sq. 

vocata: cf. 21,3. 26, 1. 27, 1. 30,2. 34,1. 42, /. nuncupatur: 10, 3. 12, 3. 16, 5. 18, 1. narratur: 30, 3. dieta 


est: 25, 1. 30, 1. 36, 1. nomen: 17, 2. 21,3. 24, 1. 30, 3. 38, 2. 1, 2 nomen i. e. persona cf. C. Weyman, 
Berl. phil. Wochenschr. 1909, 1242. 1,3sq. Isid.T.c. 3,1... orientis. Haec in tertia orbis parte dis- 


posita ab oriente ortu solis, a meridie oceano, ab occiduo nostro mare finitur, a septentrione Maeotide 
lacu et Tanai fluvio terminatur. 2, ı orto: ef. ad rh. II 14, 1. mare fi. e, mari ef. ad rh. II 6, 2) pro 
Oceano, 2,2 mare Tyrrenum est m. mediterraneum. coniungitur: cf. Isid. finitur. 2,3 fluviale 


pro fluvio positum esse ridetur, que rersus supplendi causa ut 1,3. 5,1. 
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>. Habet primum paradisi ortorum dilicias, 3 
Omni genere pomorum eonsitus qui graminat. 
Habet etiamque vite lignum inter medias. 

4. Non est estus neque frigus, sincera temperies, 4 


Fons manat inde perennis fluitque in rivolis. 
Post peecatum interelusus est primevi hominis. 


5. Circumseptus est undique rumpheaque ignita, > 
Ita pene usque celos iungitque incendia; 
Angelorum est vallatus Cherubin presidia. 

6. India habet in ipsa, opulenta patria. 6 


Gentes plurimas que gestat atque magna oppida; 
Insula quoque Taprobane elefantes nutricat. 


| 


’. Auro, argento est fecunda, atque pluras gemmulas, 
Crisolitos et berillos, adamantis, carbunculos, 
l,eonitas. margaritas, unionis pullulat; 


3, 1 paradisum ortorum LEW, hortorum IIO dilieias delieias J/O 3,2 qui omni 
I, omne L, omni ex omne corr, P; * circumseptus Z, consitus qui seripsi, qui consertus coni. Vollmer 
eraminat granat Sı 3,3 que om. WO, eras. Ps ligne inter medias inter medium 
I, Seh Pertz, intermedio 4, ı estus estas Sı, aestas Y 4, 2 fons YOWSIı, foris manat 
IIOS;W, manet LS; in depemnis Sı fluit/////g riuolis ZWX, riuulis 4, 3 interclausus 2, 
interclusus relig. qd est Sa primeui sic Z, primeuo Sch, primi W, primitus IV, pmiü IT, sed primi 
corr. manus recens Pr hominis YEW, homini © D,1 est 88. mı Sa *f. Undique e. c. rumphea- 
que I//, römpheaque Z, rompheaque WSch(V) que om, V, eras. P: ignita ZVW, ignea Sch Y 
d, 2 usque YO, usque ad WS,, usque atque ad celos caelum YSch iungitque YSch, que 
eras. Pa, iunctaque (quae W) WEV quam lectionem B. Krusch praefert incendia YVFW, incendium Sch 
5,3628, uallatus Sch, uallata  ceyrupin e&rubyn L, cherubin relig. 6, ı Indiabet 
Indiam O in ipsa in ipsam opulentam patriam 6, 2 plurimas quae aut plurimasque 
plurimasque etiam Pertz, gentesque plurimas V’, gentes plurimas gestat Sch atque om. W 6,3 ins. 
quoque probana WF, insuli quoque tapbane Z, insula taprobana V, insulamque taprobane Sch, insulaque 
taprobane elefantos elifantis Sa nutricat nutrigant Sa, nutriat //O 7, ı argento est 
fecunda Z, argentoque est fecunda Sch, argentoque fecunda (feconta S2, & add. W) WEV pluras 
plures YSch gemmulas YFIV Sch, gemmas V 7,2 eris. atque ber. Y Sch, chrisolitus /, erisolitus /] Seh 
atque 7, berillus Y Seh, byrillos et erysolitos W, perillos et erissolitos S; , birillus et erisolittos S;, 
berillus et erisolitus V_atque YSch, et adamantis (-es) carb. FW, adamans carbunculus YSch, 
adamans et carbunculus V, (adamantes W, carpuncolus S;, carpunculus Sa) 7,3 leonitas L Sch, leo- 
nita leonieitas leonicidas unionis I, aniones /, omones m, uniones ma uniones reliqui 
pullulad unionis Sa, pullulat uniones V hie finit W 
3,1 ef. Is.$2 Paradisus est locus in orientis partibus constitutus, cuius vocabulum 'ex Graeco 
in Latinum vertitur hortus; porro Hebraice Eden dieitur, quod in nostra lingua delieiae interpretatur. 
(uod utrumque iunctum facit ‘'hortum delieiarum', est enim omni genere ligni et pomiferarum arborum 
consitus, habens etiam et lignum vitae. 3, 3 inter medias sc. arbores.  etiamque: cf. Isid. etiam et. 
4,18q. Isid.l.e. $2.... vitae; non ibi frigus, non aestus, sed perpetua aeris temperies. $3 E cuius 
medio fons prorumpens totum nemus inrigat dividiturque in quattuor nascentia flumina; cuius loci post 
peccatum hominis (r. !. homini) aditus interelusus est. Dubitari igitur licet, an 4,3 homini ex O reci- 
piendum sit: primevo homini. 5.1 ef. 15.83... interclusus est. Septus est enim undique romphea 
Hammea id est muro igneo aceinctus, ita ut eius cum caelo pene iungat (sic Gothici, quos Arevalo adhi- 


buit, Lindsay, cod. Berolinensis, iungatur Areralo) inceendium. $4 Cherubin quoque id est angelorum 


praesidium arcendis spiritibus malis super romphaeae flagrantiam ordinatum est .... 5, 3 prae- 
sidia: ef. ad rh. VIl 11, 2. 6,189. Is.l.c. $5 India vocata ... habens gentes multas et oppida, 


insulam quoque Taprobanen gemmis et elephantis refertam. habet: i. e. habetur, est. 7, ısq. Isid. 

.c. $5 .. refertam, Chrysam et Argyren auro argentoque fecundas ... $7 mittit et ebur, lapides 

«uoque pretiosos, beryllos, chrysoprasos et adamantem, carbunculos, lychnites, margaritas et uniones. 
plaras: cf. 8, 1 nobila (v. 1), XXXIV 11,5 pauperi (nom. pl.), rh. XNXXV tit. paupero (v.].). 
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8. Septacum mirandam avem et in canto nubile, Ss 
Unicornus atque griffas et dracones eimeras; 

Ibi sunt aurei montes, quos custodunt bestias. 

Partia et Aracusa, simul et Asiria, 
Media iuneta est prope communisque Persida, 
Babillonia, intra que sunt confuse linguas. 

10. Arabia thure ornata et in saltis cinnama;: 10 
Naseitur ibique mirra et sardonix gemmula; 

Fenix nuncupatur aves, que renascit mortua. 

I1. Palestina et Judea, simul et Samaria. 

Pentapolis et Galilea. Egyptus et Seytia, 


Bactriana et Archana, 


candescit Albania. 
8, ı Septa cum //, septicum septicus Sch, psytacus miranta auem miranda aue }, 
miranda aues S,, miranda auis O in canto I, itantü Seh, in cantu rel. nubile F, nobila /, nobile IT, nobilis © 
8, 2 unicornes (-is IT) et cameli (carmeli P,) dracones et eimere /simie Z) Y ef. str. 37, 2 unicornus Sı, 
unieurnus Ss, unicornes O  griflas Sı, cerifas S,, grifas V, grifies Sch  draconis dracones rel. eime- 
ras Sı cymeras 8,3 ibi ubi sunt ss. mı aurei auri ZP: montis Sı, 
muntes Ss, montes rel. quos /IX, quem eustodunt custodent //, eustodiunt bestias 
>, bestiae Y, bestie custodiunt 9,ı Parthia V, Partia //, Parchia S2, Paratia Parachia t 
mıSı, Parrachia Sch aracusa //S;, arachusa aracusia V, arachus Sch asiria a siria Sı, 
assiria PO 9,2 media X, medie (die in ras.) L, india 1 iuncta est prope Y>, prope est iuncta 7, 
est prope iuncta Sch, prope ex correctura Sı communisque Sı, cü mÖnes que S3, nee minus quoque }, 
iuxta fines ©, comminusque Persidi coni. K. Nef, comminusque Persie Anz, f. comminusque Persida per- 
sida (a in ras.) perfida persidie Sı, persidis V, persie Sch 3 babillonia babillonia (prior i 
er) Ss, babilonia // Sch, babylonia V, babilone 7, intraque I, intra quam Ö, interg: ubi Z, interque II 
eonfusae confuse OSı/., confusa linguas lingus Sı, linguae Y, lingue post lingue Sch 
addit sieut docti fiunt (i. e. sciunt,) 10, ı thre thure ture tute Sch, turris Y  saltis faltis Z, 
saltü salto saltu cinnama Y, eynamum ceynamomum V, einimum Sch, immania II 10, 2 
ibique IV, ibi Y Sch sardonix IP, sardoni Sch, sardonis Y gemola gemula gemmula rel. 
10,3 fenix ibi nunce. (ibi ss. mı S1) Sı O, fenixi ne. aues aue Sa, auis relig. queom. V renaseit 
renascitur JIV, naseitur Sch 11,ı et Judea Y, et om. FO Samaria YO, asiria Sı, asyria N, 
11, 2 pentapolis YO, pentabolis pentabulis egyptus egiptus aegyptus Z, aegiptus et 
scytia et sgieia Sı, et schieia et seitia (scithia) Sch, exicia & exieia Pı 11,3 bactriana 0, 
pactriana Sı archana $ı Y, arcana hyrcana V, yrehana Sch (ef. Isid.) albania albinia 
8, ı8q. Isid. l.c. $ 6 gignit autem tineti coloris homines, elephantos ingentes, monoceron bestiam, 
psittacum (psiptacum cod. Berol. lat. fol. 641) avem, ebenum quoque lignum, et cinnamum ... $7 mittit 
et ebur (cf. ad 7, 1)... ibi sunt et montes aurei, quos adire propter dracones et gryphas et inmen- 
sorum hominum monstra inpossibile est. in canto nubile: cf. ad II 14, 1. 8,2 gloss. cod. Sangall. 
v12 (Goetz, Corp. gloss. IV 219) ceymera: bestia. 8,3 bestias: cf. 9, 3. 235,2. 31,3, 39,3 et ad rh. V 3,2. 
custodunt (eustodent, an eustodiunt?): cf. ad rh. VIII 4, 1. 9, ı Isid.l.c. $8 Parthia ... $9 Ara- 
eusia ... $10 Assyria... $ 11 Media et Persida, ... ex quibus Media ab occasu transversa Parthia 
regna amplectitur ... $12 Persida..$ 13 (Mesopotamia omissa est) $ 14 Babyloniae regionis. 9,2 
Persida nominatirus est cf. Isidori locos allatos. 9,3 gen. 11,7. Babilonia neutrum plur. videtur esse. 
10, ı Ised.l.c. $15 Arabia ... regio turifera, odores creans, ... in cuius saltibus et myırha et cinna- 


mum provenit; ibi nascitur avis phoenix, sardonyx gemma. in saltis: ef. e. g. rh. IX 12, 2 iugis. 
10, 3 Isid. XII 7, 22 Phoenix Arabiae avis.... dum se viderit senuisse, ... alarum plausu voluntarium 
sıbi incendium nutrit sieque iterum de cineribus suis resurgit. renascit: cf. ad rh. VII 2, 1. 11, ı 


(Isid. XIV 3, 16 Syriam ... $17 provincias.... $18 Phoenix Cadmi frater .. poeta omisit.) $ 19 
Palaestina ... $20 Iudaea, ($ 21 Hierosolyma om.) $22 Samaria, ... $23 Galilaea.... $ 4-2 
Pentapolis ... Nabathea regio om) 8$27—25 Aegyptus ... ($29 Seres om.) $30 Bactrine 
regionis ... $31 Sceythia (sieut et Gothia).... $33 Hyreania ... $34 Albania a colore populi 


nuncupata eo quod alba crine nascantur. 
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12. Armenia sieque consurgit, iuncta est Hiberia 12 
Uappadociaque, minor oriturque Asia, 
Galatia nuncupatur, neetit prope Frigia. 

13. Lidia sedis antiqua cum torrentes aureas. 13 
Et Ysauria salubris. prominet Cilicie, 
Et Lieia inter ipsas montem gestat Cimeras, 

14. Cuius ignis flammas mittit et nocturnis estibus. 14 
In Sieilia ut Ethna, Vesulis Campania. 
Ita flagrat flamma iugis vivensque per tempora. 

15. Ad Euruppa properemus,  Agenoris filia. 15 


(Juam Jovis raptam adsumpsit duxitque in Greeia, 
Et aurum eorrupit primum, nomen dedit patrie. 


16. Seitia vocata prima Euruppe provineia. 16 
Meotidis paludes iuncta sistitque Alania; 
Vertitur exinde locus, nuncupatur Dacia. 


pro str. 12—14 in haec exrstant Armoena (Armotenia sieque consurgit iuncta Macedonia (-e 


pellopeninsis tesali (thesali' Sı) (ef. str. 41) iuncta finem tiberis ubi romola est sita et est ciues (eiuis Sa) 
nobilis (nubilis in imperio (in inp. 53) est caput (capud tocius (om. provincie (-e (ef. str. 40) 
Ad euruppa (-ä ef. str. 15,1 12, ı Armenia Arminia ZP; sie Sch iunta  hiberia 
tyberia Z Sch 12, 2 capadociaque J/  oriturque ZV, ortusque JI 12, 3 galacia P,, membrana perforata 
P;, gallicia & uocata nectit necte // frigia Y Sch, trigam 12, 2-3 in Sch tyberia 
capadocia phrigia lidya sedis ef. str. 13 15, ı Lidia ZPıO, Lidya Sch, Lioia P, sedis Z Sch, sedes /IV 

cum in Ps excidit cf. ad 12,3 *aureas scripsi, plurimas L, plurimos IT, e. torrentibus plurimis O 13, 2 
et ysauria salubris /V, om. Sch, et in Isauria I]  cilicie V, eilieia Y Sch 13, 3 ipsos O, ipsas Y__montem 
gestat Y, montes gestant cimeras cuneras ZM, Vi, chimeras mı, chimeram m»Pı, chimeras 
14, ı Cuius YsSch, Huius tlammas Y, flammam © et Y, in 14, 2 sieilicia Pa, silicia M, Vi 

ut Sch, om. IT, et V_  ethna YV, etha Sch  uesulis solisque YSch campania Y, in campania V, 
verba Campania — uiuensque om. Seh 14, 3 ita flagra fit flamma iugis uiuens p. t. V, ita flagrat 
flamma ignis uiuensque p. t. Y 15, ı euruppa euruppam europam properemus 82/10, 
properimus Sı, properamus agenoris J//O, adgenoris /,, ad gehennonis a gehennonis Sa filia 
tiliam YO 15, 2 quam /IX, qu& iouis iuppiter Pı raptor X, raptä Z, arreptam JT grecia 
Sı Pı, gretia Sa, greciam 15,3 et om. Y auro U corrupit corrumpit nomen 
om, Sı patria Sa 16, ı Sgieia Sı, Sithia 82, Seitia (seithia) Y, Est seithia vocatur Y  primum 
corr. prima mı  eoruppe erope Se, europe //O, euröppa  provincie 16, 2 meotidis V Isid., 
meothidas YSch, medioditas S;, mediodites Sa palutes $°__ iuncta sistitque I, iuncta sistit Y, sistit juncta- 
que alania ©, elanie alanea S,, albania Y 16, 3 locus qui Z, nuncupatur noncupatur 
Sy, nuncupatus Sch dieia L, dacia rel, 


12, ı Isid. 1.1.35 Armenia .. superior et inferior ... $ 36 Hiberia .. est prope Pontum Armeniae 
iuneta... $37 Cappadociam ... $38 Asia minor... habet provincias Bithyniam, Phrygiam, Galatiaı, 
Lydiam, Cariam, Pamphyliam, Isauriam, Lyciam atque Cilieiam ... ($ 39 Bithynia om.) $40 Galatia 
dieta a priseis Gallorum gentibus .. et eorum regio Galatia nuncupatur. $ 41 Phrygia. 13, ı (Isid. 
$ 42 Lycaonia .. Cariam om.) $ 43 Lydia sedes antiqua regnorum, quam Pactoli unda extulit in divitias 
torrentibus aureis ... $ 44 (Pamphylia om.) Isauria ex situ loci perhibetur cognominata, quod undique 
aperta aurarum flatibus pateat ... $45 Cilicia .. plurima iacet campis. 13,3 $46 Lycia.. ibi est 
mons Chimaera. cum torrentes: ef. ad rh. VII 21,2. 14,1 sq.Isid.1.c.$46... Chimaera, qui nocturnis 
aestibus ignem exhalat sicut in Sieilia Aetna et Vesulus (sic codices, quos Areralo adhibuit, et Beroli- 
nenses, Vesuvius Jindsay) in Campania. 15, ı Isid. XIV 4. $1 Post Asiam ad Europam stilum 
vertendum. Europa quippe Agenoris regis Libyae filia fuit, quam lovis ab Africa raptam Cretam advexit 
et partem tertiam orbis ex eius nomine appellavit. Dubito an in libro, quem poeta adhibuit, pro Cretam 
seriptum fuerit Greciam. ad Euruppa: cf. 15, 2. 17, 1 al. et ad rh. V 4, 2. 15, 3 mythos de Europa 
et Danae poeta contaminarit (©. Weyman T.1.). 16, ı Isid. l.c. ($2 Europa). $3 Prima Europae 
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17. Unde Gotia emanat adversus Dalmatia, 17 
Pannonia, a Penninis nomen que conglomerat, 
Cispitem uberem ferens iumentis ad pabula. 
15. Germania nuneupatur iuneta Reno flumine, 
Ubi sunt gentes amare et grandevi corpore, 
Obdurati corde, seve celi partis ineole. 
19. Animo feroci sistunt semperque indomiti. 19 
Rapto vivunt et venato per venena toxice: 
Plurime in ipsis loecis variantur lingue. 
20. Tolerantes, Samsivari, Quadi, Tungri, Chamasi, 
Mareomamni et Tubantes, Blangiani, Brueteri: 
Frendentes ... . . verba contabescent labiis. 
17, 1—3 in Y post str. 16, 17,1 in A post 28, 17,2—3 post 16 17, ı unde nune S,, om. 5  gotia 


(goecia, gothia) YO, gucia Sı, gocie emanat Sı, manat S2V, manet Sch, eminet Y dalmatia Z, dal- 
matiam dalmacie dalmatie S; aduersus dalm. om. V, aduersus exiliunt e, voces aduersus ei adurus 
str. 29 confusae) Sch 17,2 P. a penninis (apenninis) Seh, P. ad panninos S;, P. ad apenninos (app. V) 
SV nomen om. Na que om. V conglomerat $ı, glomerat 820 Pannonia ad eisalpinos (panno- 
niaces alpinos Z) montesque conglomerat (condomerat Z) Y 17,3 eispitem cespitem PVM,ViE, 
cespite Pa uberem Sch, ubere P,, urbem ubertim IV conferens * adiumentis pabula 
YE Sch, ad iumentorum p. N’, et iumentis p. Vollmer 18 in Y post 17 adiumentis pabula, in V post 22, 2 
et sclavis pabula, in ISch post 23, 3 paratice 18, 1 nuneupatur (neupatur 83) nuncupata  iuncta 
iunto Z, iuxta rino Sı, reno rel. flumina 18, 2 ubi ibi OÖ amare om. L grandeui 
(i. e. grandeue cf. ad rh. I16,2) SıÖ, grandeue, corr. mı, S2, grandeuo Y fort. recte 18, 3 obdurati 
S20(S}), eorpobturati Sı, obdurate obdurato IT *seve correxi, suo L, sepe ZVII, om. Sch partes Y, 
parte parti celi incole (-ae) incale (-e Sı) inseii str. 19 post 18 in Z 19, ı feroci 
S»LP,, teroce ferocius V, feroces Sch, animati et feroeis (ef. str. 24,2) sistant Sı que om. V 
domiti YO, indomite & 19, 2 rapto ZEV, raptu Sch, rapta JI et om. Y uenato 2, uenajto Z, 
uenatu 0, uenenatu (-tu ex ta P,) IT rapt. et uen. uen, uiuunt uenena Sch, uenina #83, 
uenenum tossice V,, toxice Sa, toxica Pı, toxiei ex doxiei corr. toxici Pr Sch 19, 3 plurimi 
plurime plurimae rel. str. 20 om. post 90 20, ı Tolerant iam si uari qua dietum grece massia V, 
Tollerantia simerica dietum grece massia Sch 20, 2—3 et uibrantes blandiant frendentes uerba V, et 
iubantes blandiantque bructeri frendentes uerba Sch, er Isidoro correxi, lacunam indicavi,  contabesceunt Sch 


regio Scythia inferior, quae a Maeotidis paludibus incipiens inter Danubium et oceanum septentrio- 
nalem usque ad Germaniam porrigitur .... Huius pars prima Alania est, quae ad Maeotidis paludes 
pertingit. Post hane Dacia. 17,1 Isid.l,c. $3 ... Dacia ubi et Gothia. ($ 4—7 om.) $8 Dalma- 


tia ... (de $$S 9—15 cf. ad str. 41) 17,2 Isid. l.e. $16 Pannonia ab Alpibus Poeninis (Arevalo, 
Apenninis Lindsay) est nuncupata, quibus ab Italia secemitur. 1S Isid. !.c. $4 Germania post 


Scythiam inferiorem a Danubio inter Rhenum fluvium Oceanumque conclusa eingitur a septentrione 
et occasu Oceano, ab ortu vero Danubio, a meridie Rheno flumine dirimitur; terra dives virum ac populis 
numerosis et inmanibus. Isid. IX 2,97 Germanicae gentes dietae, quod sint inmania corpora inmanesque 
nationes saevissimis duratae frigoribus; qui mores ex ipso caeli rigore traxerunt. 19 Isid. ibid. 
$ 97 .. traxerunt, ferocis animi et semper indomiti, raptu venatuque viventes. Horum plurimae gentes 
varilae armis, discolores habitu, linguis dissonae, et origine vocabulorum incertae. 19, 2 rapto ... 
venato: cf. 10,1 saltis et adrh. XNXV 9,8. 20 Isid.l.c. $97 .. incertae, ut Tolerates (v. l. Tolorates, 
Dolerates, Tolosates al.), Samsivari (r. I. Amsivari, Angrivari al.), Quadi, Tungri (cod. Berol. lat. fol. 72, 
Tuongri, Tungrii, Tungji, Turungri rel), Marcomani, Bructeri, Camasi (r. l. Chamassi, Chamavi «l.), 


Blangiani (tr. 7. Wangiones al.), Tubantes, quorum inmanitas barbariae etiam in ipsis vocabulis horrorem 


quendam significat. 20, 3 contabescent: cf. 29, 1 exilent, 29, 2 incolent et ad rh. VIIT 4,1. Die 
Lippen künnen so barbarische Namen nicht aussprechen. 
PoETAE LATINT AEVI CAarRoLısı IV, 2. 
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2 1. Suevorum parsque inter quos aquilonis vindicant, 20 
(Juorum pagos centum narrant simul et familias. 
Mons Suevus est vocatus, a quo nomen inchoat. 


22. Danubius currit per longum inter gentes maximas, 21 
Fluvius largus, ministrat et eSclavis pabula, 
Chunis pergit medianis Winidisque soeiat. 

23. Interfuso ociano ibi manent Saxones. 22 
Agiles et cor durati et in armis validi, 
Seridifinni et Frisones valentque piratici. 

24. Franei demum a Francone nomen prius sumpserunt, 23 
Animati et feroces regna plura ceperunt. 
Modo tenent christiani cum divino munere. 


str. 21 in Y post 19,3, in .\ post 17,53 adiumentis pabula haec exstant: mons sueuus (senus 5,1”) est 
uocatus a (at S2) quo nomen inchoat (inquoat Sı, incoat S,) quorum pagos centum narrant (-at S; Sch) simul 
et (et om. S2) familias (sim. et tam. om. 1’) 21, ı Sueuerum / pars quae P; iudicat /T, iudicant Z, 
corr. K. Nefj: ein Teil der (iermanen, nämlich der der Sueven, nimmt den Norden in Anspruch = liegt im 
Norden; eadem Ü. Weyman, Berl. phil. Wochenschr. 1909, 1243 21,2 pagus 7, narrant S82 V, narrat 
YS, Sch 21,3 seuis Z, seuus 81” str. 22 post 21 in Z; 22,2 post 22,3 inV 22, ı Danöbius ss. 
22,2 fluuius /, Sch, flzuios, corr. mı, Sı, flouios S2, flunios VTI largus Sch, largos 
minestrat (e in i corr.) Sı, menistrat Sa Sclavis OY, sodalis papula päpulat ss. m. Sı, pabo- 
lat 22, 3 chunis (& chunis P,) chunis Z, hunis  medianis Y, medianos (-us fort. recte, 
meridianis V, madranis (mardranis, medranis) Sch  winedis //, winidis V, unidis Sch, winides winitos Sı 
que om. II satiat Y str. 23 in O post str. 20, in Y post str. 22, om. &, sed in F et Sch post 22,5 
sociat haec exstant: sgarde (scarde S3) finnis (-i S2) & frisonis uoluntg paratice (paradice Sı) 23, ı Inter- 
fusus O otiano Z, oceano (occe- O0) IO ubi Y manunt /, fort. recte 23, 2 agilis /, agiles rel. 
corde Sch  duratum 23, 3 Seridivinni Pertz, stridiuinni Z/, fritefenni V’, sceta finni Sch, seitdi seni IT, 
sgarde finnis Sı, scarde finni et om. V frisiones fresones IT, frisones ©, frisonis ualentque 
LVP:;, woluntque &, ualentes 23, 3, ibantque post 22,3 Sch, ualentesque P, piratiei Z, Sch (22,3), pirati Pr, 
piratice Sch (20, 3), pyratie N”, piratae P,, paratice S;, paradice S, str. 24 post 23 in YO, post 19 2 
24, ı Francone YSch, francione I, franeo V _nomen ss. mıSı sumpserunt sumpserant 24, 2 
animati .\, armati Y ferrocis S;, feroces rel. plurima Z, plura rel. ceperunt (o ss. mı) Z, ceperunt 
(eaeperunt) /IF, ceperant 24, 3 tenent }, tenunt I, sedent O christiani YO, christianitatem (-te F 


21 ef. Is. !.c. $ 95 Suevi pars Germanorum fuerunt in fine septentrionis, de quibus Lucanus: 
fundit ab extremo flavos aquilone Suevos. 

Quorum fuisse centum pagos et populos multi prodiderunt. Dieti autem Suevi putantur a monte Suevo, 
qui ab ortu initiam Germaniae facit, cuius loca incoluerunt. 22 Isid. XIV 4, 16sq. .. a septentrione 
Danubii fontem vel limitem, qui Germaniam Galliamque secernit. Isid. XIII 21, 28 Danubius ... 
in Europa plus omnibus habet famam; idem et Ister, quia dum per innumeras vadit gentes, mutat 
et nomen. De gentibus in hac stropha commemoratis Isidorus non egit. 23 Isid. IX 2, 100 Saxonum 
gens in oceani litoribus et paludibus inviis sita, virtute atque agilitate habilis; unde et appellata, 
quod sit durum et validissimum genus hominum et praestans ceteris piratieis. ($ 101 Franei ef. infra) 
$ 102 Britones .. gens intra oceanum interfuso mari quasi extra orbem posita. ($ 103 Seoti ef. sceta 
Sch, seitdi IT, scarde 5). Stropha corrupta est. De Seritifinnis et Frisonibus apud Isidorum nihil ef. 
Miüllenhoff, D. Altertumsk. II 41sq. Schissel de Fleschenberg mihi haec proposwit: 


23 agiles et cor durati et in armis validi 
Seoti Frisi et Saxones valentque piratici. 
interfuso oceano ibi manent Britones. Sed haec nimis incerla sunt. 


24 Is. $ 101 Franci a quodam proprio duce vocari putantur. Alii eos a feritate morum nuncupatos 
existimant. Sunt enim in illis mores inconditi, naturalis ferocitas animarum. 24, ı sümpserunt: cf. 
ad rh. VIII 13, 3. 24, 3 tenunt (F): ef. ad rh. VIII 4, 1; tenent sensu intransitivo ut habet str. 6. 
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25. Gallia Belgiea est dieta infra Rino et Sigona, 24 
Ubi sunt villas regales et venusti principes, 


Ad bellandum fortes viri, pugnando terribiles. 

26. Lugdunensis est vocata Gallie provincia, 25 
Quam insidunt Burgundiones cum ingente gloria; 
Rodanus fluit per ipsam  tendens in eSpania. 


27. Neustria vocatur inde ultra ripa Sigone, 26 
Iuncta litus ociani pertingens ad Ligere, 
Patria feeunda nimis, coniuneta ad Brittones. 
28. Aquitania consurgit, maxima provincia, 27 
Ligeris limbo exorta usque in Dornonia, 
Et Garonna eircumfusa eurrit per planicia. 
29. Gabirus sieque Adurus exilent de montibus, 28 
Wascones incolent terram per divexa vallium, 
Septimania interque pertingens ad Alpibus. 
30. Spania ab Hibero prius dieta est Hiberia, 2) 
Spalo postea vocata, unde nune eSpania; 
Tereioque nomen vertit, narratur eSperia. 
str. 25 post 24 in Z 25,1 Gallia YFV, Gallica Sch belgica //, bellfea ss. mı L, pellica 2, bellica © 
est om. *dietaest infra r.e.s. A, super ripas (ripa /,) sequane Y rino reen renum 
sigona IV, sigonam Sch 25, 2 ubi ibi © uillas uillae //O regalis regales rel, 
25, 3 sunt fortes A (fortis Sı, sunt om. Ss), fortes uiri //F, uiri fortes Z, uiri om. O terribilis I, terri- 
biles rel. str. 26 in Y post 25, in O post 29, in I post 17, 1 adversus dalmaeie 26, ı Lucduninsis 
ex Lucuduninsis corr. Sı, Lugdunenses sunt uocatae 7] gallia /, gallie (-ae, €) rel, prouintia (-cia) 
1,Sı0, prouineiae //, prouintie Sa 26, 2 quem / insedunt I Sch, insidunt V, insident Y burgun- 
diones PıSı 0, pnrgundiones burgundi..es Pr, burgundionis S2  ingente (eini corr. 82) I, ingenti rel. 
26, 3 tiuit YS20, eurrit Sı per eam Y  tendens /,820, tendit //, tenditque in \,adY  spania 
IL, hispaniam //, prouineia Sch, prouintiam V str. 27 post 26 in Y, post 25 in X 27, ı Neustria Pı, 
Nustria Z, in Pa membrana perforata, Niustricus IV, niustria Sch inde om. Sch ultra YF, infra Sch, 
eitra riba ripam ripas II, om. 1, Sigone X, sequane (-ae Pr, -€ Pı) Y 27,2 latus 
litus rel. ociani Y, ociano Sı, oziano Sr, oscano V, occeano Sch pertingens /,Pı S2, tingens Sı, per- 
gens pertingit Ps ad ligere a dlighere adligere Sch, ad ligerem J/, alligare V 27,3 ni- 
mis’ Sı eoniuneta //S2, iunceta 0, coniuncta est ad brittones /,, brittonibus in brittaniis V, in 
brittanieis Sch, ad britanus. Brittania siptuaginta S2, nimis’ iunetanis. Brittania septuaginta Sı cf. str. 46, 13q. 
str. 28 in Y post 27, in X post 48 28, ı Aquitania Y Sch, Agutthania (-tt- S2) I, Equitania V con- 
surgit consurgens II, sieque consurgit 28, 2 ligeris YV, ligere ISch limbo Y'Seh, litus Sı, 
litum litore dornonia YSch, tornonia turoniam V 28, 3 garonna Y, garonno Sı, cecronna 


garona V, garunna Sch planitia /, planiciam //, planiciem O0 planicia unde nune gucie emanat aduersus 
dalmacie. Lucduninsis est (ef. str. 17.26) Z, unde gothia manat Gauari e. gq.s. V, unde g. manet aduersus 
exiliunt de mont. e.q.3. Sch 29 om. & 29, ı gabirus /,, gabirius //, gauari V, om. Sch sicque 
om. Sch adurus /, ad urcus //, aduersus Sch, om. V exilient V, exilent Y, exiliunt (exiliuit) Sch 
29, 2 ubi wasc. O incolent Z, incolunt /TO 29, 3 ad alpibas (alpibus corr. m,) Z, et ad alpes //, per- 
tingit (pertinguit) ad alpes © str. 30 post 29 in Y, post 36 in X 30, ı ab om. 82V hibero IT, 
ibero (hibero ma) Z, hibera V, ybero Sch prius om. Y'Sch hiberia ZE, hibera //, yberia Sch, hyspa- 
nia V 30, 2 spalo Sch, spale spolo ab yspano V_uocata uocauerunt YSch postea 
uoe. YIO, uoc. posita (sic) Sch spania SV P;, ispania P,, et spania Sch 3), 3 tertioque n. sic L, 
que om. tereio nomenque terciique (tereique) n. Sch uertit uertitur ferrens ferens Sch, 
* f, vertens narratur /7, narrat iamque (v. !. namque) Z Sch, narrat sp. (in Sa -at fere evanuit) I speria 
LP,F, isperia P,, namque lis ditissima Sch (cf. 32, 1), tercio utitur nomine uera ysperia V 


25 Isid. XIV 4,26. Belgis autem civitas est Galliae, a qua Belgica provincia dieta est. str. 26 
et 27 desunt apud Isidorum. 283—29 Isid. 1. c. $27 non nisi haec habet: Aquitania autem ab obliquis 
aquis Ligeris luminis appellata, qui ex plurima parte terminus eius est eamque paene in orbem cingit, 
reliqua desunt. Poetam ex his regionibus oriundum esse verisimile est, 29, ı exilent, incolent: cf. ad 
str. 20, 3. 29,3 ad Alpibus: cf. str. 15, 1 et rh. XLII 8, 3. Alpes i. e. Pyrenaei montes. 30 Isid, 
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31. Inter Africa est sita et Gallia patria, 30 
Conelusa undique mare et montium cacumina, 
Salubris et feceunda frugis simulque et vineas. 
(opia gemmarum magna. metallis ditissima: 1 
Flumina eurrunt per ea Hiberus et Mineas. 
Tagus aurum gignit multum simul atque Paectolus. 
>33. Afriea nascitur inde, tertia particula, 36 
Marmorem mirum diffundit, exornantur platee, 
Trecentorum sexaginta tribus pollet oppidis. 
4. Mauritania est vocata a colore populi 
Semiusti, denigrati per solarem eireulum: 
Habens tlumen magnum Malvam, que eurrit per Afriea. 37. ı 
>35. Silvas magnas secus flumen plenas eircum bestiis 
Gignit, feras et dracones, strueeiones, simias, 31.2 
Olim simul elefantes cum ingente corpora. 37.3 
str. 31 om. Y Sch, post 30 m IV öl, ı *Sita est inter a. alrica allrica alricam 1” 
gallea gallie 8;, galliam patria om. S2 *31,2 post 31,3 EV 31,2 undique 8,1, 
unque Sı mare I, mari 1” et om. SS: nontiü Na cacumina I, cacumine V’ 31,3 *et fecunda 
serıpsi, atque f. adque f. trugis I, frugibus 1” que om, uineis frugis multas atque 
//j/| et uineas (fegun eras.) 3 str. 32 in EV post 31, in Y post 30, in Sch narrat iamque (str. 30) lis 
ditissima 32, ı copia — metal om. Sch germanarum S,, gemmarum rel. metallis //V, metalli 7, 
medillis medilis didisima Sg, ditissima rel. 32,2 ea IV, eam Sch hiberus Y, uberos 
uberosa S,, hyberus yberus Sch menia mineas /], moenea Ss, moenas Mineas Tagus: mena- 
stieus N”, moemastieus Sch Tagus staugos Sa gignit gimmas Sa simulque et Sı, 
simulatque pactalus dactulos tactolis S2, minio //, simul plurimas dactilas (dactalas Sch) © 
hie finit L str. 33—37 om, Y, in X post 32 33,1 Africa IT, Atlrica Sch exinde (0 parte- 
eula Sa 33, 2 marmorem Sı, marmore S2, marmora mirum mira V, om. Sch diffundit ©, 
defundit S>, diffunditur platee 8520, platea Sı 33,3 Et om. trecentorum S,Sch, tricen- 
torum Sı, trescentis I Sch; corruptum esse arbitror ef. Isid. l.!.  pollet O, gestat oppites Sı, 
oppidis rel, str. 34 in V post 35,3, in Sch sequuntur haec; Habens lacum avernum — haee magnas tribnit 
(str. 39). Mauritania est uocata ete., in I nil exstat nisi oppites (oppidis S, str. 33, 3). Habens flumen magnum 
arua que currit per afrieca (aflriea 34, ı calore 34, 2 solarem Sch, om. 34, 3 cireulum 
ethyopum (om. Sch) eutis dira atramento similis habet flumen magnum q. ce. p. a. © (ef. str. 36) habens I, 
habet maluam 1’, maluen Sch, arua que I, qui OÖ africa (afl. africam V, affricam Sch 
35,1 om. 35, 2—3 post 34,3 &, 35, 1-3 post 34,3 0 35, ı plenas plena Sch 35, 2 nutrit I, 
gignit draconis S,, dracones rel. struceiones strutionis struciones Sch, structiones et 
simias 30, 3 olim simul I, pardos et pardos simul et Sch (ef. 37,3)  elefantes Sch, elifantis Sı. 


elefantos V__ingente ingentes ingenti corpora I, corpore in I sequitur Italia olim (str. 38) 


!. ec. $ 28 Hispania prius ab Ibero amne Iberia nuncupata, postea ab Hispalo Hispania cognominata est. 
Ipsa est et vera Hesperia ab Hespero stella oceidentali dicta. ölsq. Isid.l.c. $28 .... dieta. Sita 
est autem inter Africam et Galliam, a septentrione Pyrenaeis montibus clausa, a reliquis partibus 
undique mare conclusa, salubritate caeli aequalis, omnium frugum generibus fecunda, gemmarum 


metallorumque copiis ditissima. $29 Interfluunt eam flamina magna Baetis, Mineus, Iberus et Tagus 


aurum trahens ut Pactolus. 31,2 cacumina pro cacumınibus? 31,3 vineas ie. rineae: cf. ad 
8,3. 33 Isid. l.e. cap.5. De Libya. ($ 1-9 procreat om.) $% eximio etiam marmore praedicatur, 
quod Numidieum dieitur. Habet autem urbes praecipuas Hipponem Rhegium et Rusieadam. XNum 
str. 33 integra sit, dubito, 34, ı Isid. $ 10-12 Mauretania vocata a colore populorum ... 
sicut enim Gallia a candore populi, ita Mauretania a nigrore nomen sortita est ..... ab oriente flumen 
Malvam. 3» cf. Isid. $ 12 regio gignens feras, simias, dracones et struthiones; olim etiam et 
elephantis plena fuit, quos sola nune India parturit. 36—37 cf. Is. $14—15 Aethiopia dieta a 


colore populorum, «uos solis vieinitas torret. Denique vim sideris prodit hominum color; est enim 
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36. Ethiopia est dieta 
iunceta a meridie. 
Ethiopum eutis dira, atramento similis. 

Unicornos et eamelos, basiliscos nutrieat. 


Pardos simul et dracones, fronte gestant gemmulas. 


38. Italia olim a Greeis obsessa adquiritur, 32 
Deinde autem a Saturno nomen tali censetur; 
Longa est in eireuitu, lata minus panditur. 

39. Habet lacumque Venacum, Avernum et Lucrinum 33 
Fluviumque Eridanum et Tiberim maximum; 
Sie tepentes manat fontes Baias, gemmas tribuit. 

40. Tuseia atque Etruria iuneta finem Tiberis. 31 
Ubi Romola est sita et est eivis nobilis; 
In imperio est caput eunetisque provintiis. 


str. 36—37 om. YE, in O haeec leguntur: Ethiopia est dieta iuneta a meridie unicornos et camelos basi- 
lisecos (v. basilicos) nutriat pardos simul et dracones fronte gestant (ev. gest. fr.) gemmulas,. Cum ex 
str. 34, 2 versus ethyopum (om. Sch) eutis dira atramento similis O Aue transponendus sit, auctoritatem Isidori 
secutus duas strophas efieei. Etiam in Y olim has strophas scriptas fuisse ex lectione 8, 2 evineitur unicornes 


et cameli pro unicornes atque griffas Y str. 38 post 32 in II, post 35 in &, post 37 in O 38, 1 a greeis 
EV, agreecis IJ, agrestis Sch adqueritur I 35,2 autem om, tale (latetne Italia?) II, tali Sı, 
ta! Sa, om. 0 censitur 2, censetur //, nomen accenditur V, nomen a sat. acc. Sch 88,3 est om. II 

eireuito Sı lata III, late Sch, latere V minus //S, nimis S:0 panditur IZ, pleetitur N str. 39 
post 38 in IIFV, post 33 in Sch 39, ı Habet /IF, Habens © lacum X, locum P;, longum Pı 

que om. IIO uenacum uenenatum /], om.  auernum et lucr. om. lacrinum Sch 39, 2 eri- 
danum aredanum 2, heridanumque aridanumque Sch tiberim 1”, tyberim P, Sch, biberi tiberi 
39,3 sie /IF, sieque O, ac Pertz tubantes //, thibentis (-es 52) binos O, tepentes Perz Baias Pertz, 
biuar Pı, binar magnas sicque binos manat fontes gemmas magnas tribuit manant 


str. 40 post 39 in II, in X str. 40 et 41 in unum confusae sunt 40, ı Tuscia atque roria (Sı, suria Ss, 

rorea Sch, etruria V), hilatis (S,, hilladis Sz, hine latus V, hillatus, hylatus, illatus Sch) (et add. O0) dalmaeia 

pellonenensis (Sı, pellonensis S;, dalpelloponensis Sch, peloponensis W), tlıesali (thessalia iuneta finem 

(fine O) X cf. str. 41 ruria Pr, ruria (88. mı) Pı tiberis (thiberis S,) ubi romola est sita et est eiuis 

nobilis. In imperio est caput tocius provineiae (ef. app. erit. ad 40,2 — 41,53) 40,2 ibi »0  romola 
As 


romula rel. et est om. Sch eiuis ciui 88. P,, eiues eiuibus ciuitatum Seh 40, 3 im- 


perium est caputque Sch tocius (om. 820) provineie (-tie 82) N, (eadem in F iam post str, 11 intrusa sunt). 
hie finit X, in Sı subscriptio exstat EXPLECIT UERSUS DE ROTA MUNDI. 

ibi iugis aestus; nam quidquid eius est, sub meridiano cardine est. ... $15 Ferarum quoque et 
serpentium referta est multitudine. Illie quippe rhinoceros bestia et camelopardus, basiliscus, dracones 
ingentes, ex quorum cerebro gemmae extrahuntur ... ex Isidori camelopardos (tv. l. camelopardalis) 
lectio camelos ... pardos nata esse videtur. 38 Isid. X1V 4, 18 Italia olim a Graecis populis occupata 
Magna Graecia appellata est, deinde a regis nomine Saturnia, mox et Latium dieta ... postremo ab 
Italo... Italia nuncupata est. Cuius situs longitudine amplius quam latitudine ... extenditur. 38,2 
censitur: ef. ad rh. XXXV 9, 3. 39 Isid. l.c. $ 19 habet lacus Benacum, Avernum atque Luerinum, 
fluvios Eridanum et Tiberim et tepentes fontibus Baias; gignit gemmas ... 39,3 Baias si @ure 
eorrectum est, fort. nominativus est, manant igitur seribendum. 40 Isid,1.c. $20 Tuscia pars Italiae, 
Umbria vero pars Tusciae ... ($21 Umbria ...) $ 22 Etruria pars Italiae dieta, quod eius fines 
tendebantur usque ad ripam Tiberis. .. Romae enim fines antea unam tantum Tiberis ripam tenebant. 
Cum in hoe rhythmo aut certe in classe X (Y deest) Italia post Africam posita sit, is, qui Gesta Carol 
Magni seripsit, Romam wurbem in Africa sitam esse eredidit ef. A. Dürrwüächter, Die (Fesia Caroli Magni 
der Regensburger Schottenlegende p. 145 q. Roma quidem sita est in Tussia iuxta fluvium Tiberim .... 
Roma ut predixi sita est in Affriea. 


/ 


. 
E 
| 
5 


Hy RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


41. Tracia atque Hiberus, Hilladas. Dalmatia, 35 
Peloponensis et Thessali, iuneta Macedonia, 
Achaia atque Archadia, neetitque Pannonia. 

42. Sieilia a rege Secano vocata antiquitus, 38 
Premontoria Pirorum, Pacinum et Libenum, 
Ab Italia disiuneta fretumque exiguum. 


43. Terra fruetum multum (gignit). aurum habundantius, 39 


Per cavernas penetratur ventorum espiritus, 
Sulphureum habet odorem ignemque perpetuum. 
44. Clauditur ambitus trium stadiorum milium, 40, 1 
Narrat seriptura 40, 2 
ut puta Salustius 40, 3 
In Sieilia (ut) Ethna novem ardent iugiter. 40, 
46. Britannia in ociano, mareque coneluditur 4! 
Quadragies octies quinque septuaginta milibus; 
Uberes emanat fontes, terraque fructifera. 


str. 41 II, om. L, de X ey. ad str. 40, 1, de 2 etiam ad str. 12 41, ı Hiberus (i. e. Epirus!) II, om. \ 
hiladas hilatis , hilladis $2, hillatus Sch, hine latus et dal. O 41, 2 dalpelloponensis (om. 
matia) Sch, peloponensis pellonenensis pellonensis philipenses // et om. X tessali thesali 
I Sch, thessalia V machedonia P; 41, 3 Pannonia II, * fort. Lacedemonia str. 42 om. AL, post 
str. 41 II 42, 3 * disiunetum IT str. 43 om. NL, post 42 II 43, ı gignit add. Pertz habun- 
dantius P,, abundantium P; 43, 2 spiritus ]7 43,3 perpetuum Pı, p....ü Ps str. 44 om. AL, 
post 43 IT 44, ı * milium stadiorum //, *f. tribus .. milibus 44, 2 scriptura ut puta Pi, S..... puta P>. 
Haec fere fuisse possunt: maris impetu (puta!) divisa ut narrat Sallustius. 44, 259. *lacunam indicari 
45,3 *ut om. II iugiter J’, iugera Pı str. 46 om. L, post str. 45 II, in X post str. 27 haec leguntur 
Brittania (Britannia V) septuaginta (sipt- S2) ac (hac duobus (duabus ferme milibus (septuaginta 
tribus S:) uberis (huberis V, uberos S,) manat fontibus hibernia ete. ef. ad str. 47 46, ı Britannia 
perüt Pa ef. ad 12, 3 in oceano mareque concluditur Pertz 46, 2 sociis IT, octies Pertz 


41 Isid. XIV 4,6 Thraciae .. $7 Graecia .. sunt autem provinciae Graeciae septem: quarum 
prima ab oceidente Dalmatia, inde Epirus, inde Elladas (sic cod. Linds.), inde Thessalia, inde Macedonia, 
inde Achaia, ... Dalmatia ... $9 Epirus.. $10 Elladas.. $ 11 Helladis autem duae sunt 


provinciae, Boeotia et Peloponnensis (tv. . Peloponnesus), .... $12 Thessalia... $13 Macedoniae ... 
$14 Achaia ... $15 Arcadia... $16 (Lacedemonia) ... Pannonia. 42 sq. Isid. XIV 6, 32 


Sieilia a Sicano rege Sicania cognominata est, deinde a Sieulo Itali fratre Sieilia. Prius autem Tri- 
nacria dicta propter tria id est promontoria: Pelorum, Pachynum et Lilybaeum !. Libeum). 
... haec ab Italia exiguo freto discreta, Africum mare prospectans, terris frugifera, auro abundans, 
cavernis tamen et fistulis penetrabilis ventisque et sulphure plena; unde et ibi Aetnae montis extant 
incendia ... 43, 2 penetratur: cf. ad rh. VIII 19, 1. 44 sq. cf. Is. 1.1. ($33 fuit ... patria 
Cyclopum om.) $34 (Achaten lapidem) ... omnis ambitus eius celauditur stadiorum tribus milibus. 
Sallustius autem dieit Italiae coniunctam fuisse Sieiliam, sed medium spatium impetu maris divisum 
et per angustiam seissum. $ 535 (Thapsus insula ..) $36 Aeoliae insulae ... eaedem insulae et Vul- 
caniae vocantur, quod et ipsae sicut Aethna ardeant. $ 37 Sunt autem novem str. 45, 30 = 14, 24. 
46 cf. Isid. XIV 6 (De insulis. $1 Insulae dietae ..) $2 Britannia, oceani insula, interfuso mari toto 
orbe divisa ... eircuitus eius quadragies octies septuaginta quinque milia; multa et magna flumina 
in ea, fontes calidi, metallorum larga et varia copia. 
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47. Taratus insula, Tyle et Archadis plurimas; 42 
Hibernia maxima floret multa sapientia, 
Vermiumque sic purgata, apium aculia. 


48. Huc usque in ociano repperuntur insule; 43 
Multe sunt in sino maris, quas ignorant homines; 
Si quis vellit perlustrare, multum habet pergere. 


XL. 
DE SEX ETATIBUS MUNDI. 
I. Ante secula et mundi prineipio 


Tu, pater sancte, genuisti filium, 
Qui tecum regnat cum sancto espiritu; 


Novem fecisti ordines angelicos, 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 
2. Aspice, deus, de supernis sedibus 
Quos Theodofridus condedit versieulos 
De sex etatis et mundi prineipio 


str. 47 in II, om. L, 47, 1om. X, post 46, 3 fontibus X haec habet: hibernia maxima florens multa (om. O) 
sapientia uermium (om. O) sieque (fit add. O) purgata (purga $,) auium aculie (Sı, eculia $., ac collige V, 
collegio Sch) 47, ı Tyle: *uertilis /7 47,2 maxima /J, *f. proxima 47,3 aculia II, de lectione X 
cf. supra str. 48 om. L, post 47 in IIX 48, ı Huc usque \, usque nune // ociano Sı, oziano Sr, 
oceano (oce. 0) _repperuntur Sa, reperuntur S;, repperiuntur reperiuntur  insole iusule (-ae) rel. 
48,2 multe(-ae) X, multa sino Sı, synu Sr, sinu rel. quas Sı Sch, quae IT, quos _homine. Ps 
48, 3 uellit uellet uelit © haberet  perg... P: 


XL str. 1—25 Sı p. 5638q., str. 1—14 L f. 9, str. 1-4 F p. 83; ex S,F edidit Duemmler, Zs. f. d. A. 
NXAII 423. Tit. sie inL, om. SF l,ı prineipio SıZ,, prineipium F' 1,3 *cum sancto spiritu 
(spo Sı F, una cum spü sco 1,4 ordi///nes Z 1,5 om. 2,2 theodofridus Sı, teodofredis Z, 
Deudofredus F condedit Sı, condidit ZF 2,3 etatis Sı, aetates /, nindi 2,353q. A mundi 
prineipio a protoplasto Usque in novissimo F in marg. adnotans de sex aetatibus 


47 $3 Tanatos ... $4 Thyle ultima .. $5 Orcades ... ultra (vr. !. intra) Britanniam positae 
numero triginta tres ... $6 Scotia, eadem (v. !. idem) et Hibernia, proxima Britanniae insula, spatio 
terrarum angustior, sed situ fecundior. ... illie nullus anguis, avis rara, apis nulla. 48, ı reppe- 
runtur: cf. ad rh. VIII 4, 1. 


XL Abecedarius. Ab A tres strophae incipiunt. Schema 5_u +7... quater repetitum. Multos 
versus correxi. Clausulae in 7, _ purae, in5_,u vide 1,1. 9,2. 9,3. 13,3; v. 21,1 corruptus esse videtur. 
Synizesis 2,2. 7,1. 18,1. 20,2. Multi hiatus. Versus intercalaris. Saepe aut bini aut terni versus stro- 
pharum inter se assonant. 1,1 ef. rhythm. XXV 1,1. principio e. principium cf. 2,3. 2,4 et 14,4. 
15,4. 10, 3 coniugium, (v. !. coniugio) 23,2. 25,4 (14,3). 22,1. 16, 1. 4,1. 7,1. in arca (v.!. arcam) 23,4: 
cf. ad rh. V 4,2. 1, 3 (e)spiritu: cf. 6,2. (e)stetit 15, 4. (e)stram 20, 4. (i)storia 20,3 et adrh. V 12,2. 
1,4 Isid. Etym. VII 5, 4 novem autem esse ordines angelorum sacrae scripturae testantur. 2,2 Theodo- 
fridus monachus Luxoviensis post a. 657 primus abbas Corbeiae monasterü fwit. Eundem et huius carminis 
et rhythmi XXXIX auctorem esse coniecit E. Duemmler, Z. f.d. A. XXIII 280. Sed de rh. XXXIX 
nihil constat. eondedit: cf. 2,3 etatis, 3,2 decepit, 4,7 crudilem, 7, 2 contenit, 19, 1. 20, 1 omnes, 
14, 1 herimo $ı, 22, 1 suscetavit, 25, 2 discendit et ad rh. II 6, 2. 2,3 de sex etatis: cf. de cervices 
11,4, de quinque panes 22, 3, cum omne genus 7,2, cum duas filias 12, 7, ante domino 14,3. 25,4 (sed 
cf. ad 1,1). De sex aetatibus conferas Isidori chronicon, Mine LXXXIII 10195q. et Etym. V 38, 5 
prima aetas est ab Adam usque ad Noe. 
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A protoplausto 
Deus qui iustus 


Adam plasmatus 
(Juem draco ille 
Per Eve gustum 
Et expelluntur 

Deus qui ijustus 
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usque in novissimo. 
semper es laudabilis. 


prima aetas ineipit, 
fraudolenter decepit 
de ligno inlieito, 
ambo de paradiso. 
semper es laudabilis. 


4. Bellum erudilem inter duos geritur. 
Cain oceidit Abel sine gladio, 
Ipse commisit primus homieidium, 
Cuius origo Innocentem sequitur. 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 

5. Cain oceisus septies requiritur 
Et mors illius in Lamee ostenditur, 
(ui ita dixit suis mulieribus: 
Oeceidi virum in livore pessimo. 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 

4. Ductus (est) Enoe in celis a domino 


Et ambulabat 
In paradiso 

Et profetabunt 
Deus qui iustus 


cum sancto espiritu, 
cum Elia dormiens, 
ambo in novissimo. 
semper es laudabilis. 


2,4 protoplausto /, protoplästo Sı, protoplasto F 2,5 om. hie et in rel. str. SıF, ds q siue ds /, 
3, ı plasmatus plasmato Z 3, 2 drago 7, fraudulenter 3,3 gustum 
gustu Sı 4, ı erudilem S;, erudel& /,, erudele F' 4, 2 oceidit ZF, oceisit $, 4,4 hie desinit F 
5,2 Lamee Lamech 5,3 Qui ita Ipse Sı 5, 4 oceidi oceisi in liuore in 
uulnere 6,1 *est om, Dueitur coni. Duemmler enoc enoch Z dio 6,2 ambu- 
labat ambulauit Z 6,3 elia Sı, elie 


praeter 14, 5 


*cum sco spu Sı, una eü spu sco L ef. 1,3 dor- 


miens dormiet 


2,4 usque i.n.: cf. 6, 4. 14,4. 3, ı Adam plasmatus {r. /. plasmato) partieipium absolutum cf. 
ad rh. III 3,3: 20, 2 revocans (pro revocatur!) corruptum esse censeo (remeant?). 


3, + parädiso (sed paradiso 6,3): cf. heremum 14, 1, Egypto 14, 2, 


3,2 gen. 3, 1sq. 

decepit i. e, decipit: cf. ad 2, 2 
XXV 21,1. XXIX 14,1. 4, ı erudilem: ef. ad 1, 1. 
tinibat 7, 4, fugivit 12, 1, eremuntur 79, 2. 


4, 2 oceisit fort. recte, et 5, 4 oceisi 
sine gladio: nondum enim fuerat Tubalcain, qui “fuit 
malleator et faber in cuncta opera aeris et ferri’ gen. 4, 22. Prud. Hamart. Praef. 16 (Cain) germana 
eurvo colla frangit sarculo. Ekkehard. IV., Liber benedict. ed. Egli XXIII 11 Cui referunt ligno caput 
ineussum cum glossa Nam ferramenta adhuc non erant. 4,3 ipse i.e. pron. demonstr. cf. 10,3. 
13, 3. 14,3. 
locum conferas I. Wellhausen, Erweiterungen und Änderungen im IVten Evangelium 1907 p. 


4,4 origo i.e. progenies; origo Cain ad Iudaeos pertinere videtur, cf, Joh. 8,44, quem ad 
sequitur 
i. e. perseqwitur, innocentem i.e. Christum. 5 gen. 4, 15 omnis qui oceiderit Cain, septuplum punietur, 
ibid, 23 dixitque Lamech uxoribus suis auscultate sermonem meum, quoniam oceidi virum in 
vulnus meum et adolescentulum in livorem meum. Dubitare igitur licet, utrum 5, 4 lectio liuore S; an 
uulnere Z recta sit. Cum forma versus _ u _ u _ v _ frequentius adhibita sit, livore praetuli. 6 gen. 5,22. 
Cum Henoch et Elias non mortwi sint sed viri in caelum translati, eos in paradiso dormire poeta sibi 
fingere videtur, quam opinionem apud reliquos auctores non inreni. Ante adrentum antichristi redituros 


esse et prophetaturos permulti tradunt. 6, 3 dormiens = dormit ef. 10, 1. 17,1. 19,1 etadrh. VII 3, 2. 
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7. Ecce intravit Noe in arca domini 
Cum omne genus, quiequid terra contenit, 
Deinde uxor cum noris et filiis, 
Et sie finibat prima etas seculi. 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 
s. Filii Noe cum suis uxoribus 
Sem, Cham et lafeth genuerunt filios, 
(Jui evaserunt de magno diluvio 
Et diviserunt terram in funieulo. 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 
9. Genus electum, regale sacerdotium 
Gentium patri Abraham ostenditur, 
Qui cum domino sub arbore loquitur: 
Secunda etas finit ab exordio. 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 


10. Hortus de Sarra repromissus filius, 
Quem ante deus Abraham promiserat; 


Ipse Rebecce iungitur coniugio, 

Ex quo nascuntur gemini in utero. 

Deus qui iustus semper es laudabilis. 
11. lacob a patre suo benedieitur, 


Quem fratri suo Esau subripitur, 
Quem ipse pater miseranter ordinat, 
Ut iugum sibi de cervices auferat. 
Deus qui iustus semper es laudabilis. 


12. Kaus fugivit Loth cum duas filias, 
Qui hospitando invenerunt gratiam. 


7,ı Eece i.n. Z, Eece noe intrat $ı arca arcam 7,2 omne Z, omni eontenit Sı, 
continet 7,3 noris $ı, maris 7,4 finibat finiuit Z 8,2etom.ZL S, 3 diluuio Sı, 
periculo Z 9, ı regale Z,, regalis Sı 9,2 *pater gent. /, patre gencium in Abrah. 9,3 lo- 
quitur sub arbore L!, sub arbore loquitur L38, 10, ı sarra L, sät 8, filius om. L 10, 2 sic L, 
qui ante dO isaac pmittitr Sı 10, 3 rebeece 7, rebecca S$ı coniugio Z, coniugium $ı 10, 4 ex 
quo L, ex qua Sı nascuntur /, nascantur Sı in utero /,, ex utero Sı fine strophae non indicato 
11,157. se L, isau subripitur quem ita affratre suo (finis strophae 10) iacob a patre p isau benedieitur 
pater miseranter ordinabat (ex ordinat corr.) filio ut sibi iugum de ceruices auferat Sı 11,2 *f. quam 
(se. benedietionem) .. subripuit sive quae . . subripitur ceruieis offerat 12, ı fugiuit Z, fugebat 

duas duabus 12,2 *et hospitando Z, qui fugiendo 


7, ı arca domini: quwia secundum praecepta domini exstructa est, gen. 6, 14 sq. 7,3 noris ti. €, 
nuribus, 8 gen. 9 sq. 8,4 ps. 77,54 divisit (filiis Israel) terranı in funieulo distributionis. 9,1 
Petr. 12,9 vos autem genus electum, regale sacerdotium. 9,2 gen. 17, 2q. 9,3 gen. 18, 1. 9,4 
Isid. T.c. secunda (aetas) a Noe usque ad Abraham. 10, ı gen. 21, 1sq.; Hortus pro ortus: cf. 16, 1 
onorem. 10, 3 gen. 24, 67. 10, 4 gen. 25, 24 et ecce gemini in utero eius reperti sunt. 11, ı 
gen. 27, 27 sq. 11, 2 welchen (sc. den Segen) er seinem Bruder entrissen hatte? gen. 27, 36 surripuit 
benedietionem meam. — Esaü: cf. 12,1. 15, 1. 16,3 et ad rh. IV 15, 1. 11, 3 gen. 27, 40 tempusque 
veniet cum excutias et solvas iugum eius de cervieibus tuis. — de cervices: cf. 2,3. 12, ı fugivit 
(r. 1. fugebat): cf. ad rh. NXXV 12,3. gen. 19. Sedul. carm. pasch. I 121 Loth Sodomae fugiente chaos. 

cum filias: cf. ad 2,3. 12, 2 hospitando: gen. 19, 1sq. 19. fugiendo (v. 1.): gen. 19, 15 8q. 
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13. 


14. 


16. 


17. 


Ex quo nascuntur 
In quibus verbis 
Deus qui iustus 


Laudatur Ioseph 
(Jui consentire 
Ne pullueret 
Nee macularet 
Deus qui iustus 


Moyses reduxit 
Quem rex Pharao 
Ipse accepit 

Ut servaretur 
Deus qui iustus 


Nave lesu 

Qui pro Helia 
In euius manus 
Et sol estetit 
Deus qui iustus 


Onorem magnum 
Qui dum regnavit, 
Propter Saulum. 
Tertia aetas 

Deus qui iustus 


Paternam sedem 
Per concupinas 
Qui fugiendo 
Et defraudatus 
Deus qui iustus 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


gentes Moabitice, 
se carnes conglutinant. 
semper es laudabilis. 


propter continentiam, 
noluit ad dominam. 
ipse suam animam 
fidem, quam promiserat. 
semper es laudabilis. 


populum per heremum, 
adflixit in Egypto. 
legem ante domino, 
usque in novissimo. 
semper es laudabilis. 


dux magnus effieitur, 
a domino mittitur, 
multi regis corruunt 
in eius solacio. 
semper es laudabilis. 


David preelegitur, 

et placuit populo 

qui peccavit domino; 
et sie fine concluditur. 
semper es laudabilis. 


Absalon preoccupans, 
conterentur maculas; 
in querquo suspenditur 
ab Ioab oceiditur. 
semper es laudabilis. 


12, 3 post 12, 4 transpos. Duemmler 


12, 3 ex quo Sı, ex ipsis Z 


moabitite Sı, moabitide Z 


12,4 uerb se carnis congl. /, uerbis et sic carnes conclutinant S;, uerbis: furvae coni. Vollmer 13, ı 
iosep Z, ioseph $ı 13, 2 noluit ad d. Z, nolebat dominam $, 13,3 ne Z, nec Sı pollueret / 
13, 4 *ne macularet Z, ut seruaretur Sı ef. 14, 4 14, ı reduxit .. per heremum Z, saluauit .. in herimo S$ı 
14,2 quem Sı, quam Z rex om. L adflixit Z, obprimebat S$ı 14,3 ipse ZL, et sie $, ante Sı, 
coram L 14,4 om. L 14,5 deus qui iustus semper es laut /; hie finit L ef. ad rh. XLI 11 15, 2 
qui Duemmler, quem Sı 15, 3 reges Duemmler corruunt Duemmler, corrigunt Sı 15, 4 *stetit $ı 
15, 5 versum intercalarem, qui in Sı deest, in omnibus strophis supplevi 16, 3 Saulum Winterfeld, Saul 5 
16, 4 et del. Duemmler 17, ı ab absalon $ı, corr. Duemmler 17,2 p. conc. conteritur maculans (maculis?) 
coni. Duemnler, *f. p. c. consperguntur (conspergentur? aspergentur?) maculas 


12,3 gen. 19, 37. verbis pertinetne ad gen. 19, 31? 13, 139. gen. 39, 7 sq. 13 pollu- 
eret? cf. ad rh. VIII 4, ı. 14 exod. 14 3q. 14,2 Pharäo: cf. rh. IV 24, 1. 14,4 cf. 2, 4. 
15, 1 sq. miro errore pro Mojjse poswit Helia aut librarius aut poeta cf. los. 1,1 et factum est post mortem 
Moysi servi domini, ut loqueretur dominus ad losue e. q.s. 15, 3 Ios. 9, 1sq. 15, 4 Ios. 10, 13. 
16, ı Onorem m. i. e. honore magno: cf. ad 1,1. reg. I 16 sg. 16, 3 propter: ü. e. pro? cf. rh. XV 4, 4. 
61, 4 Isid. I.c. Tertia aetas ab Abraham usque ad David. 17,ı reg. IIT15. 17,2 reg. II 16, 21sq.; 
maculas pro nominatiro aceipio ef. ad rh. V 3, 2. 17,3 reg. I118,9—14. querquo: cf. 18, 1 quum 
et rh. IV 37, 4 quur. 17, 4 defraudatus: cf. reg. II 18,5. 14. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22, 


23. 


XL. DE SEX ETATIBUS MUNDI. 


Quum Saedeecias 
Ductus captivus 
Rex Caldeorum 
De domo dei 

Deus qui iustus 


Rex captivatus 
Libri eremuntur, 
Sie desolatur 
Et quarta etas 
Deus qui iustus 


Sancta profeta 
Per Zorobabel 
Sie renovatur 


Per Estram seribam 


Deus qui iustus 


Tribus sca Iudas 


Erat Herodis 
Et quinta etas 


In sexta Christus 


Deus qui iustus 


Virtutem suam 
A muliere 


De quinque panes 


Et loqui feeit 
Deus qui iustus 


Xristus de aqua 


Vinum quod feeit 


Claudos erexit 
Audire feeit 
Deus qui iustus 


18, 3 disripit Sı 19, ı omnis Duemmler 


corr. Duemmler 20, ı Sauctus corr. Duemmler 
abruptum)  nescio an reuocans corruptum sit, f. remeans sive remeant? 


* storia Sı 20, 4 per stram corr. Duemmler 21,1 iudas Iudae Duemmier 
21,3 * finit $, 21,4 et in sexta xfS nascitur ex maria uirgine Sı, corr. Winterfeld 
popupulum SS; 22, 4 *conloqui $ı 23,1 *in addidi 23, 3 et add. Winterfeld 


18, ısq. paral. II 36, 10sq. reg. IV 24, 17 q. 
paral. II 36, 18 sq. 19,2 eremuntur: cf. ad rh. VIII 4, ı. 
19, 4 Isid. I. c. quarta a David usque ad transmigrationem Iudae in Babyloniam. 
20, 2 Hierusälem: cf. ad rh. XVII 20, 1. 
renovantur cod.: istoria neutr. plur.? an iure correxi renovatur? 


propheta: cf. rh. V 4, 2 corpus ligatus. — Esdr. I 2, 1sq. 
20, 3 cf. 19, 2 libri eremuntur. 


19, 2 eremantur Duemmler 


rex de Hierusolima 
venit Babilloniam, 
diripit thesauribus 
et regis palacio. 
semper es laudabilis. 


adque omnes populus, 
templum et palacium; 
civitas ex omnibus 
finit dies ultimus. 
semper es laudabilis. 


et omnes captivitas 
Hierusalem revocans; 
divina istoria 

ex sua memoria. 
semper es laudabilis. 


dederat sub prineipem, 
de alia genere; 

finivit in ordine, 
nascitur ex virgine. 
semper es laudabilis. 
suscetavit Lazarum, 
abstulit profluvium, 
saciavit populum 
mutos coram omnibus. 
semper es laudabilis. 


(in) Canan ad nupeias 
sie implevit hidrias; 
(et) cecos inluminat, 
surdos in potenciam. 
semper es laudabilis. 


19, 3 et sie desolabitur 1, 


omnis Duemmler 20,2 h/erusalem (i jissura 


18, 3 thesauribus: cf. ad rh. IX 2, 4. 
19, 3 desolatur: cf. paral. Il 36, 21. 
20, ı sancta 


20, 3 *et sie Sı 


* renouantur 
21, 2 alio Duemmler 
22, 3 *panibus $ı 


19, ı sq. 


21, 139. non intellego. 21,3 Isid. l.c. quinta deinde a transmigratione Iudae usque ad adventum 


salvatoris in carne, sexta quae nune agitur usque quo mundus iste finiatur. 
poeta alterius hymni Seduliani ülis temporibus pervulgati strophas 16— 18 adhibuisse videtur cf. N. A. 


XXXIV 633, in 22,3 imitatur rhyth. V 5,2 cf. N. A. XXXIV 637. 
23, ı in Canan: cf. P. A. C. II 201, 55. 


23 cf. Sedul. hymn. II 13. 
cf. ad 1,1. 


23,2 vinum . 


22 sq. in his strophis 


22,ı virtutem e. virtute, 
.. potentiam: 
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24. Yixus in eruce. perpenetrat ad inferos. 
Tereia die surrexit ut dixerat, 
Ascendit celos in magna potencia, 
Cum patre regnat in eterna secula. 

Deus qui iustus semper es laudabilis. 

25. Zelant Iudaei et expectant alium, 
Christus discendit iudicare populuın;: 
Impii ibunt in ignem perpetuum 
Et coronantur iusti ante domino. 
Deus qui iustus semper es laudabilis, 

XLI. 
ITEM VERSUS DE IESU CHRISTO DOMINO. 

1. Angelus venit de celo direectus a domino, 
Ut conciperet Maria de sancto espiritu. 
Venite et audite, quanta fecit dominus. 

2. Beata fuit Maria consentiens ad angelum; 
Ipsa fuit paritura lesum Christum dominum. 
Venite et audite, quanta fecit dominus. 

3. Celesti dono repletus fecit mirabilia: 

De quinque panes et duos pisces satiavit milia. 
Venite et audite., quanta fecit dominus. 

4. Dominus venit in mundum. natus est in saeculo. 
Ut nos a morte liberaret. ductus ad patibulum. 
Venite et audite. quanta fecit dominus. 

5. Erat dominus stans (lesus, super ımaris litori. 
Petrus cum fratre Andrea piscabant in maria. 
Venite et audite, quanta fecit dominus. 

24, ı Yesus Duemmiler penetrat Duemmiler 24.3 *asc. ad celos &; 


XLI Z f.10. Edidi N. A. NXXIV 61289. Tit. *IHU DNO XPO 1, 2 *ut Maria conciperet I 


*de spu 1 2,ı *uirgo Maria ZI 2,3 we, uenite hie et infra L 3, 2 *panes et duobus 
pisces m,, panibus et duobus piscibus corr. 5.1 *Iesus om. *mare  litori mı, litoris mel 
24, ı Yixus: cf. ad rh. XIV 22,1. evang. Nicodemi ed. Tischendorf 387. 25,2 i.e. descendet, 

25, #4 coronantur i. e. coronabuntur. 25, 3 Matth. 25, #1. 
XLI Abecedarius mutilus. Schema 7. _ bis repetitum singulas strophas effieit. Multı 
versus corrupti. Prior versiculus 6 5,1; 9 ll. 4,2.8,2.9,1.92. 11,2: 10 sul. 2,1. 3,2. 11,17. 


Alter versiculus 8 syllabarum est 2,1. 8,2: 6 syllab. 8,1. 5 hiatus. Clausulae 1,2 conciperet fcorremi), 
6, 2 eterne, 8,2 verebatur, /9, 2 pronuntiandum est Egyptum). De str. 10 mil constat. Non multis m 


strophis syllabae inter se concinunt, in compluribus assonant. Versus intercalaris. str. 1, 1 Initium 
carmınıs conferas cum rhuthmo VII. 1,2 cf. Luc. 1, 35. 2.1 cf. Luc. 1,38. consentire ad: 
cf. rh. XL 13, 2. 3,2 cf. rhythm. V 5 quinta die fecit deus magna mirabılia: de quinque panes et 
duos pisces saciavit milia; rh. NL 22,3. Luc. 9, 15. 5,1 cf. Matth. 4, 18 et Lac. 5, 1. 5,2 pisca- 


bant: cf. ad rh. VIII ı8, 1. 


| 


XLI. VERSUS DE IESU 


‘Festina, Petre, venire, 
Ut mecum possis habere 
Venite et audite, 


CHRISTO DOMINO. 


veni tu, me sequere, 
partem vitae eterne.’ 
quanta fecit dominus. 


7. Gaudium nobis advenit, quando Christus natus est, 
Qui pro nobis (mortem) passus, ipse crucifixus est. 

Venite et audite, quanta feeit dominus. 

Herodes functus querebat Christum oceidere, 
Adorare se fatebatur, quem regnare verebatur. 
Venite et audite, quanta feeit dominus. 

9. loseph monitus in sopore, cum matre et puero 


(Juod transmearet in Egyptum, 
Venite et audite, 


evitaret gladium. 
quanta feeit dominus. 


365 


10. Katervam martyrum feeit j innocentum ad interficiendum dominum, 
Quem fures namque querebant nee invenire poterant. 
Venite et audite, quanta feeit dominus. 


I1. Lavacri gurgites discenderunt baptizare dominum: 
Ipse peecatum non habebat, ut nostra ablueret. 


Venite et audite, quanta feeit dominus. 


XLU. 


I. Audite omnes canticum mirabile 
De cruce Christi, quantum fruetum prebuit, 
Sponsa que casta prodiit ex latere, 

Dotem detulit ex aqua et sanguine, 
Auctorem mortis vincens per estipitem. 


6,2 *f. venito? *mortem om. L 8, ı funetus: *f. furens? */. dominum oceidere? an Christum 
interficere ? 8,2 *se delendum? fatetur? fatebat? * f, verdtur, an veritur? 9,13q. *f. cum m. 
et puero transmeavit ... evitavit aut quod transmearet ... evitavit 10, ı3q9. *f. katervam martyrum feecit 
caede innocentium, dominumque frustra quaerunt, invenire nequeunt 10, 2 fueres Z 11, ı *f. disces- 
serunt? an recesserunt? cf. rk. XLVIIT5,1sq.  Strophae M usque Z in codice desunt spatio salis amplo relicto 


XLII L f. 11. KEdidit P. de Winterfeld, Z. f.d. A. XLVII 89 1, ı Addite Z!, Audite Z? (man. 
recentior ) om L 1,5 stipitem Z, corr. Winterfeld; cf. 13,1. 18, 1. 18,4. 20,3. 22,4 

7,ı gaudium: inde ab hac stropha poeta hymnum II Sedulü imitatur cf. N. A. XXXIV 616. Sedul. 
str.7 Gaudet chorus caelestium et angeli canunt deum. 8,1 cf. Sed. str. 8 Hostis Herodes impie ... 
rh. VII 10 Kallidus hostis Herodes zelat natum dominum, ipsum interfieci quaerens. uerebatur: veritur ? 
cf.adrh.XXXV9 9cf.Matth.2, 13sq. 9,2 Egyptum: cf. adrh.IV 19,1.  10.cf. Sed. str. 10 Katerva 
matrum personat, conlisa deflens pignora, quorum tyrannus milia Christo sacravit victimam. 11 cf. 
Sed. str. 11 Lavacra puri gurgitis caelestis agnus attigit, peccata qui mundi tulit, nos abluendo sustulit. 


XLII Abecedarius. Schema 5 _ u + 7. _ quinquies repetitum singulas strophas effieit. Prius 
hemistichium sex syllab. 3,3. 8, 1. 13,5. 14, 1.(2) 19,2; alterum octo syllabarum duodecies fere; v. 12,4 
corrigendus est, f. simul Hierosolima. Clausulae _ _: reducit 6, 3, mugitus 7, 3, persone (?) 22,2; nö5_.: 
cf. ad 1,4. Hiatus multi. Assonantia rel homoeoteleuton passim. 1,ı Audite: ef. ad rh. XV 1,1. 
1,3 cf. P.4.C. III 4110.56. rk. LXXXVI4,6. Thel.p. attr. to Walter Mapes ed. by Th. Wright p. 34, 98. 
1,4 dotem: cf.rh.VII17,2. detülit: ef. 4,5 inplicat, 23, 2 oceidat, %0,2 porregit et adrh. IV 11,3. detulit 
etiam An. hymn. LI n. 124 str. 3, 2. 1,5 estipitem: cf. ad rh. V 12, 2. 
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. Bellum peractum 


Somnum quievit 
Inferni elaustra 
Portas confregit 
Prineipem fortem 


. Claritas fulsit. 


Tortores mali 

Mirantur obpressi 
“Quisnam est iste’ 
(Jui elausa nostra 


. Domumque fortis 


Eiusque vasa 
Illo devieto 
Mordit Inferno 
Turmas inplicat 


Ecce potestas 
Nobis ignota 
Nam forte micat 
Et neque astra 
Tamen infernus 


Factus ut homo 
Et antra nostra 
Si deus manet. 
Si homo verus, 
Aut iudex venit., 


. Gurgis demersus 


Tenens draconum 
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inclinato capite 

in sepulero tridue. 
penetrans intrepide 
et depressit demones: 
potenter conteruit. 


ubi erant tenebre, 

obstupescunt nimie; 
et susurrant anxie: 
inquiunt, “terribilis. 
ausus est ingredere. 


fortior ingreditur 
confracta diripuit? 
nos habuit pro nihilo; 
morsuque deifico 

et catervas demonum. 


grandis atque valida; 
unde venit claritas? 

sol de mundo fulgorans. 
celi patent sidera: 
tenebrosus rutilat. 


presumpsit ingredere 
undique concutere. 

quare mortem subiit? 
eur captivos reducit? 
pugnet nos subeumbere”’ 


et inferni tartarus 
quem obpressit dominus, 


3, 2 tartores tortores L? 
inquiunt iste Z, corr. Winterfeld 


3,3 mirant Winterreld 
3,5 */. elaustra 


susurrant: 
4,3 *f. nos habet 


altera sexf. L 
4.4 infernum /? 


5,3 *f. migrat cf. An. kymn. VII n.53,7@ migrans de mundo 
6,2 intra Mi, 


nobis ignorantibus L, corr. Winterfeld 


sol rutilans 5,4 astra /, *f. antra 5, 5 infernus corr. ma corr.mı. L 7,2 tenens L*, 


tenes /.! 

2, 2 tridue adrerbium aut somnum tridue i. e. tridut., 
Winterfeld confert Mon. S. 
3. 18q. cf. sequentiam An. hymn. VII n. 53, 4 Cum 


2, ı bellum peractum: cf. ad rh. III 3, 3. 
2,38q. cf. erang. Nicodemi p. 398 sq. ed. Tischendorf ?. 
Galli 117. Bäumer, Gesch. d. Breviers p. 233. 
4% Daemones mirantur nimis anxir cruciati 


2,5 eonteruit: 
esset in nubilo, refulsit in antris saevis. 5@ Inquirentes 
(vr. l. inquientes): Quis est iste rex tam fortis, tam potens? 5° Claustra ingressus est nostra, cuncta 
45, 6a et 6°. 47, Ibid. n.54. An. hymn. LIII n. 38, 9—10. 3. 3 fort. mirant: 
3,5 ingredere: cf. ad rh. VIII 18, ı. 4,ı Luc. 11,22. Matth. 12, 29. 4,3 
4,4 rh. VII 21, ı Xristus mordit Infernum morsuque 


eonfregit vasa. 
cf. ad rh. VIII ı9, 1. 
P. A. C. III 404, 3,2 nos habet pro nihilum. 

deifico. Osee 13, 14. An. hymn. LIIIp. 136, 5 et 6. 
ef. ad rh.V 4,1. 5,189. cf. An. hymn. VII n. 53, 6° potestas aeterna haec est nimium valida, 
6’ latuitque nobis ista tam mira claritas (sic duo codices, caritas Dreves er quattuor codd.), 7@ migrans 
de mundo sol rutilans ad astra poli ignea gerens miracula. Erang. Nic. p. 391. Poeta dieit : quamquanm 
6, ı ingredere: cf. 3,5. 


Inferno: 


haec antra neque soli nec sideribus patent, tamen nunc infernus rutilat. 


6,3 Er. Nic. p. 395. manet ie. est. 6,5 pugnet pro pugnat ? 


XLI. AUDITE OMNES CANTICUM MIRABILE. 567 
Multorum ibi relaxavit mugitus, 
Quos diu trusit carceris ergastulo 
Et eustodivit indamnatus plurimos. 
8. Hos invenit celsus summi dei filius, 
De sinu patris descendit ad inferos. 
Turbae beate prosternunt se ad pedibus: 
“Tandem venisti, lesus, oportunius, 
Solve revinctos trusos in ergastulo. 
9. Inmensa nostra suspirabant pectora 
Teque tormenta praestolabant tempora. 
Dum hie venisti, da nobis (nunc) veniam 
(Eripuisti vivos crucis throphea,) 


Nos(que) de morte et inferno libera.’ 


11. Laeta processit beatorum agmina 
Cum rege suo ad celorum gloria, 
Dragmam deportans, dudum que perierat; 
Gaudetque pater, angelorum milia 
Pro restaurata simul ovem perditam. 
12. Magna creverunt post triduum gaudia: 
Surrexit Christus. et multorum corpora, 
Que dormierunt in sepuleris arida, 
In eivitate (simul) Hierosolima 
Apparuerunt et narrant aewangelica. 

7,4 *ergastulus L!, ergastulis /? 7,5 plirimos Z 8, ı Hie venit coni. Winterfeld summi ipse 
dei filius ZL?, sed ipse eras. 8,3 ad pedes L? male conieeit, potius se pedibus 9, ı *f. pectora, te in 
tormentis; per torm. coni. Vollmer; coniungo inmensa tempora 9,3 da Z, nunc add. Vollmer 9,4 
thropheo L?, neglecto homoeoteleuto 9,5 *v. 4 uncis inclusi et 9,5 que addidi; (nunc) nos Winterfeld 

et inf. Z?, ex L! 10 post 9 unam stropham (K) intereidisse puto, sed in codice prosatoris Limousini iam 


str. 1, stropham I ereipiebat 11,5 oue perdita Z? 12,1 gaudium gaudia 12,4 simul add. Winterfeld 


7,38q. Ev. Nic. p. 401 modo nullus eorum hie iam solito mugitus auditur nec ullus eorum personat 
gemitus. rh. VII 19,2 ad infernum properavit pro multorum mugitu. ibid. 20, 2 relaxare quos pro- 
lixo retrusi erant carcere. Er. Nicod. p. 401 omnes qui sub nostris solebant suspirare tormentis in- 
sultant nobis. ibid. p. 403 omnes sancti dei genibus advoluti ad pedes domini una voce dixerunt: 
Advenisti, redemptor mundi... redemisti vivos per crucem tuam et per mortem crucis ad nos descendisti, 
ut eriperes nos ab inferis et morte. indamnatus: cf.adrh.1114,1. An. hymn.VII n. 53,7% patriarcharum 
elamat chorus: redemptor venit solvere nos a vinculis. 8% .. solvere vinctos, retrusos in ergastula, 
nostra vacabant suspiria. 9,2 praestolabant: cf. ad rh. VIII 19, 1. 9, 4 trophea abl. sing. cf. An. hymn. 
/.1. 9@ et eripuisti vinctos trophaea, nos tua (ex) inferno sacra morte libera. An. hymn. LIII n. 38, 9 
crucis tropaeo infernum penetrans. trophea: cf. 11,1et ad rh. VII 11,2. cf. etiam An. hymn. VII p. 92,6« 
ovans agmina nunc nostra boat. 11,ı Ev. Nicod. 403 et tenens dexteram Adae ascendit ab inferis 
et omnes sancti secuti sunt eum. agmina, gen. agminae. Sic etiam An. hymn. 1.1. 9% laeta processit 
cum Christo beatorum agmina in coelorum sede secreta; 10@ portans quae perierat drachmam, 11? gaudet 
angelorum caterva. Hunc rhythmum etiam alius prosator, An. hymn. VII n.50, LIII n. 39 adhibuit 
ef. 5° domum eius ingressus est rex aeternus et inferni confregit vasa; 6 drachmam secum, quae perierat, 
portavit et patefecit regni claustra. P. de Winterfeld hanc prosam ex Italia ortam esse iudicat. Blume, 
An. hymn. LIII p.75 “Ob Italien oder Frankreich die Ursprungsstätte?’ 11,3 Luce. 15,4— 10. 
11,5 pro restaurata .. ovem: ef. ad rh. V 4, 2. 12, 3 Matth. 27, 52 sq. 
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13. 


14. 


19. 


13, ı eissum seissum L? 
13, 4 sibi L!, se Z? 
14, 3 diligentia Z, vigilantia coni. Winterfeld 


custodes 
feld, Ortantes 


Necnon escissum 
A summo usque 
Terrorque magnus 
Putabant sibi 
Cadentes in terram 


Ortant Iudei 
“Dieite plebi, 
Furatus nocte 
Si audit preses 
Nos excusamus 


. Patuit sermo 


(Juod eonfinxerunt 
Tune primo mane 
Maria currens, 

Dominum querens, 


Quibus perspexit, 
‘In Galileam 

Ibi videbunt 
Hee dixit mihi, 
Sieut predixit, 


‚ Recolo diem 


Quod duo pergunt 
Ipse se iunxit 
Interrogatur, 
Auctorem vite 


. eStulti. eorde 


(Non) oportebat 
Tertia die 

Tune referebat 
Que lex, prophete 


Tam magna signa 


Videndum se ipsum 


Ad litus mare 
Favumque mellis 
Verusque homo 
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velum templi foribus 
(est) deorsum protinus, 
invasit eustodibus: 
esse velut mortuos, 
resurgente domino. 


ferentes consilia: 

vos gravaverunt somnia; 
facta diligentia. 

taliter parabolam, 
vestram negligentiam.' 


usque in diem odie, 
Iudei mendatiter. 
surrexerunt splendide; 
ortolanum eredidit. 
iam perfusa lacrimis. 


nuntiavit diseipulis. 
pergantque celeriter; 
redemptorem clariter; 
narro que fideliter.’ 
adimplevit opere. 


ipsumque dominieum, 
ad castellum Emmaus; 
cum illis in itinere, 

tristis cur inambulant, 
mortuumque nuntiant. 


ad credendum tarditer! 
erucifixum, mortuum 
ipsumque resurgere? 
escripturas celariter, 
de ipso narraverant. 


longum est attendere. 
prebuit apostolis, 
piscem prunas posuit, 
convescens corporaliter, 
veram carnem protulit. 


Winterfeld, malim primo mane surrexit esplendide 


itere Winterfeld 
an *interrogati? 
corr. Winterfeld 


17, 4 tristris .tristes 
18, ı Stulti Z 


18, 2 


13, 3 invasit custodibus: cf. ad rh. IX 2,4. 


feld). 14, ı ortantes 
15, ı Matth. 28, 15. 


. ferentes (sic cod.): cf. ad rh. VII 3, 2. 
15, 4 eurrens: cf. ad 14,1. 
er. Ioh. 20, 1. 2. 11. 15 echibet. 
17, ı ipsumque: cf. 18,3. 18, 5 (ipsoqg: L). Luc. 24, 13 sq. 


19, 3 prunas posuit: cf. ad rh. XV 12, 2. 


non add. Winterfeld 
19, 2 se ipsum Z, sese coni. Winterfeld 


16, ı 1. e. discipulis quos perspewit. 


13,2 *est om. Z, ad deorsum Winterfeld 
13,5 in del. Winterfeld; * f. cadent in terram 


17,1 que ZL!, iam 


13,4 putabant sibi: cf. “wdebantur sibi’ ( Winter- 
14, 3 furatus i.e, furatus est. 
Quae hic narrantur, contracta sunt ex eis, quae 
Matth. 28, 10. 


18, ı Luc. 24, 25 sq. 


13, 3 eustodibus 
14, ı Ortant Winter- 
“als der Morgen eben hell schien’ 
17, 2 quo 
interrogatus /, interrogatur Winterfeld (depon. pro activo), 
18, 4 scripturas Z 


18, 5 ipso q: 7, 


Ioh. 20, 18. 
19, 2 Ioh. 21, 4.9. 


AUDITE OMNES CANTICUM MIRABILE. 569 
20. Veritas loquens, que non potest fallere, 
Cuncta porregit et consummat opere: 
Post quadraginta dierum espatia 
Celum revertens, sedens a patris dexteram, 
Agnus oceisus vivens decoraliter. 


21. Xristum laudemus, exultemus odie, 


Paschalem diem celebremus plurimi, 
Sobria sistant nostraque convivia; 
Pauperum cutis contegentes clamida, 
Abbati iuneti simul et neophite. 

22. Ymnorum sonus modulantur cleriei 
Ad aulam regis et potentes persone; 
Procul exelusit saeculares fabulas, 
Memora divae epule esplendide: 
Flammas exurit defrenata lingua. 

23. Zelus et livor nee dieendos odios: 
Sol non oceidat super ipsum penitus. 
Pax sit in corde, diligamus proximos, 
Regnum eternum fruamur cum gaudio, 
Ut sine fine regnemus cum domino. 


ITEM ALFABETUM DE BONIS SACERDOTIBUS PROSA CONPOSITUM. 


Ad perennis vitae fontem et amoena pascua. 


L f.12. 8 (= eod. Sangallensis 573 s. IN—X) p. #67. P (= cod, bibliothecae nation. Parisiensis 
528 olim s. Martialis Lemovicensis 145 s. IX) f. 128. Ed. Duemnler P. 4.0. I 79. 


XLIV. 
ITEM ALFABETUM DE MALIS SACERDOTIBUS. 


Aquarum meis quis det fontem oculis. 


L f.13. 8 ».470 (ef. ad rh. ALIIID. P f. 129 (cf. ad rh. XLIII). Ed. Duemmler P. 4.C. I 81. 


20, 2 porregit porrigit L? 20,3 XL Z 20,4 a L!,ad 21,ı odie Z!, hodie Z? 
21,3 nieg; Z!, nrag; L? 21,4 cutis cutes ZL? clamida Z!, elamide 22, ı *f. modulentur 
22, 4 memora L, *f. memorans i. e. memor splende Z', splendide L? 


20, 2 porrögit: ef. ad 1,4. 20, 4 revertens, sedens: cf. ad rh. VII 3, 1. 20, 5 apocal. 5, 6. 
21. ı cf. An. hymn. VII n. 53, 11°. 21, 3 sistant 2. e. sint. 21, elamida, elamidae: cf. ad 9, 4. 11, 1. 
21,5 cf. W. Meyer, Der Gelegenheitsdichter Fortunatus 81. 22, ı sonus i. e. sonos: cf. ad rh. II 14, 1. 
22,2 potentes i. e. potentis. persone adverbium esse Winterfeld iudicat, dubito num recte. 22,5 ep. 
Jacob. 3, 5 23,2 ep. ad Ephes. 4,26. oceidat: ef. ad 1,4. 

POETAE LATINI AEVI CARoLını IV, 2. 12 
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XLV 


VERSUM DE NATIVITATE DOMINI. 
1. Audite omnes versum verum magnum 
De salvatorem Christum dei filium, 


Cum in Betleem natus fuit de virgine. 


2. Benigna vox audita est ab angelo, 
Quam Gabriel adnunciat ad virginem 
De introitum Christi dei filii. 

3. Concepit virgo de sancto espiritu, 
Peperit filium, finem et principium, 
Alfa et ho, primum et novissimum. 

4. Deus ab austro venit sieut fulgor 
Ab oriente [adorare dominum]| 
Et adorabunt deum in perpetuum. 

5. Erodes rex iratus erat nimium, 


Infantes parvulos iussit interficere 
Propter Iesum, qui natus fuit de virgine. 


6. Festinant magi adorare dominum, 
Aurum et thus offerebant munera, 
Myrra electa sepulturae domino. 


’. Gaudebunt sancti et gaudebunt angeli, 
Gaudent prophetas, martyres et virgines 
Propter Iesum, qui natus fuit de virgine. 


XLV V; f.2. Edidit Duemnler, Rhythm. ecel.n. XVI, Dreves, An. hymn. XIX 14. Tit. VERSV DE 

NAT DNI V,, NATALE Duemmler l,ı magnumque Duemmler Dreves, maximum Vollmer 1,2 de 
salvatore Christo dei filio Duemmiler Dreves 2,2 Quam Duemmler, Quem PV, de uirgine, altera i ex 
correctura, Vi Gabriel quando nuntiat ad virginem coni. Winterfeld 2,3 introitu Duemmler Dreves 
Christum dei filium corr. Duemmler 1 de sancto et spiritu corr. Dreves 3,2 pep. filium 
filium prineipium Pı, corr. Dreves 3, 3 primus et nouissimus F7,, corr. Duemmler 4, ı *f. sicut fulgur 
veniet 4,2 adorare dominum ex 6, 1, *f. iudicare saeculum 5, 2 paruulos V},, parvos Duemmler Dr., 
sed cf. rh. VI 16, 1 6,2 *f. thura 6, 3 myrram electam Duemmler Dr. sepulturae Duemmler Dr., 
sepultura Pı f. domini 7, ı gaudebant .. gaudebant Duemmler 7,2 prophetae Duemmler Dr. 


XLV Abetedarius mutilus et corruptus, multi versus restitwi nequeunt. Strophae ex ternis versilnıs 
constant. Schema 5 _ + 7. _ multis locis violatum est. Prior versiculus 4 syllabarum 2,1. 2,2. 3, 3. 
5,1. 6,2. 6 syllab. 5,2. Alter vers. 6 syll. 1,1. 4,1. 8 syll. 1,3. 2,1. 2,2. 5,1. 9,3. 11,2. 9 syll. 5,3. 7,3. 
11,3. Claus. impurae in 5_. 1,3. 2,3.? (3,2 synizes.) 5,2; in 7. _ 1,1. 4,1. Hiatus 8. Assonantia 
rara, 1,ı Audite omnes: cf. ad rh. XV 1. 1,2 de salvatorem: cf. 2,3 de introitum et ad rh. V 4, 2. 
2,1 Luce. 1,28 sq 2,2 quem Gabriel V;: fort. ex Sedulü hymno altero 5, 2 quem Gabrihel praedixerat. 

de virgine e® 1,3 (5,3. 7, 3) ortum esse videtur. 2, 3 de introitu in uterum virginis. 3, 1 espiritu: 
cf. ad rh. V 12, 2. 3, 28q. apocal. 22, 13 ego sum a et ®, primus et novissimus, prineipium et finis. 
4,ı Habacuc 3,3 deus ab austro veniet. Matth. 24, 27 sicut enim fulgur exit ab oriente et paret usque 
in oceidentem, ita erit et adventus filii hominis, ef. rh. XXIII3,2. Librarius cum seriberet verba ab 
oriente, magorum meminisse videtur cf. Matth. 2, 1 magi ab oriente venerunt ... 2,2 vidimus stellam 


eius in oriente et venimus adorare eum ef. str. 6, 1. 5,1 Matth. 2,3. EBEN Jesum: 
ef. rh. XL 15 Nave lesu et ad rh. IV 15, 1. 6, ı adorare dominum: cf. 4, 2. 6, 3 sepulturae: cf. e. 9. 
Sedul. Pasch. carm. II 95 tura dedere deo, myrram tribuere sepulchro. 7,2 propbetas: cf. ad 


rh.V 3,2. 7,3 cf. 5,8 (1,3). 


XLV. VERSUM DE NATIVITATE DOMINI. 571 


9. losep in somnis apparuit angelus, 
Ut in Egypto fugiret cum domino, 
Quia Iudei volunt illum oceidere. 


Il. Letus permansit in corpus virgineum; 
Leta Maria, quando peperit filium, 
Tristis est, quando ductus fuit ad patibulum. 


XLVI. 
(triginta) argenteos 
(Iudas) retulit, (se) suspendit laqueo. 


Iudei ergo appreenderunt dominum 
Et flagellatum duxerunt (ad praesidem.) 


Pilatus 


Y,ı stropha H intereidit 9,2 ut Vj, iit Duemmler * fugire Vı, fugere Duemmler, fugeret Dreves 
9,3 *f. quia Erodes vellet illum occ. il, ı stropha K deest virgineum Dreves, uirginum V}, in corpore 
virginis Duemmler 11, 2 leta fuit Maria V}, corr. Dreves 11, 3 tristis est uirgo, quando ductus fuit 
ad patibulum Pı, tristis est, quando ductus ad patibulum Dreves, tristis fuit virgo quando ductus fuit 
ad p. Duemmler 


XLVI In f. 9° sg. A. Spagnolo haec legit cf. N, A. NXAVII 773 
10 
11 mit hominem q 
12 redemptor 
13 argenteos retulit suspendit laqueo 
14 iudei ergo appreenderunt dnın et flagellatum 

f. 10r ı duxerunt 
pilatus 


et morire ppulo qui semetisp (sic) 
sum se facit; ductus 


1 

2 

3 

5 qui se regem 
6 

7 

8 eonfix nos pecca 
9 


toribus 


9,1 Matth. 2, 13. 9, 2 fugiret: cf. rh. XL 12,1, An. kymn. LIII p. 27 in calce et ad rh. XVII 17. 
fügiret in Egypto: cf. ad rh. VIII 1, 3. Egypto pronuntiandum esse videtur, reliquis loeis Egypto 
cf. ad rh. IV 19, 1. 9,3 Iudei: utrum poeta dormitarerit an scriba, viw discernas. Polheim hunc 
'ersum ad deperditam stropham 10 pertinere comiecit. 1l,ı permansit in corpus: cf. rh. LI 3,2 et 14,1 
sedens in lapidem, XLI 5, 2 piscabant in maria. 


XLVI Matth. 27. retülit: cf. ad rh. IV 11,3. 
12* 
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XLVII. 
DE PUERO INTERFECTO A COLUBRE. 


Il. Audite versus parabole, 
Quod quondam puero contigit: 


Dum iret in solitudine 
Aprum cum canibus querere., 
Invenit illum ceeleriter. 


2. Per spaeia 


multa dum curreret, 


Venator eum persequeret, 
Feroce ira repletus est, 
Pergebat, eum dum perderet, 
Oceurrit, gladio fixus est. 


3. Dum simul 


bellum exererent, 


Vis apri eum obprimeret, 
Retrorsum terga reversus est, 
Pedibus coluber pressus est, 
Momordit illum pestifere. 


4. Extinetus 


pedibus coluber 


Venenum unxit mortifere: 

A ferro aper interiit, 
Reversus illeque pariter: 
Dederunt mortem ad invicem. 


. Nuntius 
Perrexit 


matri adveniens; 
puerum querere. 


XLVII Str. 1-6 Vı f. 22, str. 1.2.4.5.6 Ü f. 109, prima str. cum nevmis, str. 1-4 in Pa (= cold. 
Vaticanus Palatinus 493) f. 106 manıu VIII/IX seriptae sunt cf. Bibl. apostol. Vaticana. I. Codices Palatini 
163 sq. (Usus sum exemplari photographo). Ex ( edidit Du Meril, Poesies populaires latines d. m, äge 1847, 10, 
ex VıCP Duemmler, Z. f. d. A. XXIII 264. Titulum om. Vı Pa 1, ı uersus Vı Pa, uersum € para- 
bule Pa 1,2 quod quendam pueri contigit C, quod quon non puero con..git Pa, de quondam puero 
nobilis V, (an de... nobile, ut exeuntes syllabae concinant?) 1, 3 solitude mı , corr. me C 1,5 

. venit Pa illum © (super lin. mı) Pa, eum Fı 2,1 sie VıC, Spacie multa cum currerent Pa 2,2 
ue..tor Pa persequeret F;, prosequerent Pa, persequitur € 2,3 uerofi Pa, feroces V,, corr. Ebert 
repletus F,, repletum Pa nam feruidus mox ira repletus (om. est) € 2,4 pergebat .. ia dum per- 
derent Pa, querebat eum d. p. Vı, uolens ueloeiter perdere (€, f. *pergebat eum ut perderet 2,5 occur- 
rit ocurrit Pa, eucurrit gladio Pa, ubi gladius € fixsus Pa str.3 om. 3, 1-2 
om. Pa 3,1 *exerceret V}, exercerent Ebert 5, 2 *uis aper V,, uix aper Ebert 3,3 .. rorsum Pa 
terga V,, ergo Pa reuersum Pa 3, 4 coluber V, , colubere Pa pres... est Pa 3, 5 pesti- 
fere V;, post stit ferum Pa 4, 1-2 om. Pa 4, ı Extinctis pedibus F};, corr. Duemmiler, Sed in con- 
pedibus € 4,2 sic V',, uenenum auxit mortiferum €, iunxit Vollmer 4,3 nan....ro Pa, afferro Ni 
in interiit Pa nam fera perualida cucurrit € 4, 4 *rev. illique Duemmler, reuersus elog. V}, r. illieque 
Ebert, percussit illique Pa; 4, 4 q. et aceisi simul mortem dederunt in inuicem € 4,5 *mortem dederunt 
CV;,,...tem dederunt Pa *in inuicem ac inuicem Pa str.5 om. Pa 5, ı matri C, matris 
adueniens €, aduenerat 5, 2 perrexit pergebat puerum querere qu. puerum 


XLVII Prior pars versus aut 4,5 corrigo dederunt mortem, 6, 2 vixisti quantum, 
6, 5 annorum centum; altera pars _ u _ v _ praeter (1,3?) 6, 1, ubi corrigo vixeras, 3, 1 scripsi exere- 
rent. Hiatus 6, synizesis 2,1. Concentus syllabarum nonnumquam quaeri videtur. — De venatore, apro, 
1,ı Audite: cf. ad rh.XV ı. 2,2 persequeret: cf. ad 
4,2 venenum i.e. reneno: cf. ad rh. V 4, 2. 


serpente cf. e. g. Riese, Anthol. lat.® I 160. 
rh. VIII ı9, 1. 3, 3 retrorsum terga: rückwärts’. 
5, ı adveniens: cf. ad rh. VII 3, ı. 


| 


XLVIM. VERSUM DE CASTITATE. 573 
Invento corpore genetrix 

Pugnoque verberans pectora 

Lacrimas fundens locuta est: 


6. Si tantum vixeras, fili mi, 


Vixisti quantum, duleissime, 

Iterum tantum et medium, 

Annumque unum expleveras, 

Annorum centum extiteras. 
XLVII. 


VERSUM DE CASTITATE. 


I. Ama, puer, castitatem: 3. Cecos tu inluminasti, 
Mundus eris de peccato. Paraliticos eurasti, 
Tereium diem resurrexisti, Lazarum quadriduanum 
Sedens ad dexteram, Christi. De monumento suseitasti. 
Adiuva nos deus meus, Adiuva nos deus meus, 


In te posui cor meum. In te posui cor meum. 

2. Bonum virum et prudentem, 4. Deus, qui sedes super septimum tronum 
Quem Maria portavit in ventrem, Et iudicas, quod est bonum, 
Adoremus, regem magnum, Libera animas nostras 


Filium dei omnipotentem. De manibus inimicorum. 
Adiuva nos deus meus, Adiuva nos deus meus, 
In te posui cor meum. In te posui cor meum. 


5, 3 inuenta genitrix 5, 4 pignoque pectora Ebert, pectore Vı(C) Fundensque 
lacrimas pectore € 5,5 sic Vı, uerbaque ista locuta est € est €, es V} str. 6 om. Pa 6, 1 *ui- 
xisses fili mi tu fili mi € 6, 2 *quantum uixisti duleissimi 6, 3 sic iterum 
tanti et medium tanti € 6, 4 sic Vı, annoque uno expleto € 6,5 *centum annorum VıC extiteras 
etiam 


XLVIU P, f. 23. Str. 1, 1-2 apud Dhuodanam cf. Le Manuel de Dhuoda par E. Bondurand, 
1887, p. 156, ediderunt Duemmler, Z. f. d. Altert. XXIV 154, Dreves, An. hymn. XLV1 324 1,1 Ama 
Dhuod., Amat Vı 1,2 eris Dhuod., erit Vı de Vı, a Dhuod. peccato, o in rasura, Vı 1, 3 tertium: 
t et ıü in rasura V, resurrexisti, sti raso loco, V,, surrexisti Dreves 1,4 christi Yı, Christe Duemmler 
Dreves 1,6 posuit V, loco raso, corr. Duemmler cor in ras. V; 2, ı uirum, altera u in ras., Vı 
2,2 portauit Pı, *f. fert, cf. rh. VIII 2,4 uentrem, litt. entre in ras., Vı 2,4 *f. filium omnipotentis; 
dei omnipotentem del. Dreves 2,6 te loco raso Vı posuit Vi 3, 3 quadriduanus Pı, corr. Duemmler 
3,5 adiuua, ad, adıu sie inde ab hoc versu semper Vı 4,ı *sub septimo tronum F,, super tronum 
Ebert Duemmler, qui perperam septimo deleverunt 

6,1 Du Meril 1. 1.: Penfant avait seize ans et demi, sc. 16, +- 164 = 33, 3+3=66+3-+ 1 
=100. C. Pascal, Poesia latina medievale 62 22 annos, sc. 2-2 =4, 44 =8-+1-+1. 
Similia in propositionibus, quas Frobenius in Alewini operibus II 441sq., Migne, P. L. CI 1143 sq. edidit; 
cf. etiam J. Werner, Beiträge z. Kunde d. lat. Litt. im Mittelalter n. 62. 

XLVIII Abecedarius mutilus et corruptus; neque poeta ipse operi par erat. Pro schemate 8 _ 
vel 4 _,—+ 4 _, variae formae admissae sunt, ut saepe dubium sit, quid poetae debeatur, quid librario. 
Synizesis haud rara, hiatus multi. Multis locis bini versiculi inter se assonant aut concinunt, passim con- 
centus bisyllabus. 1,3 tertium diem: cf. ad rh. V 4,2. 1, 4 sedens ü. e. sedes: cf. ad rh. VII 3, 1. 

Christi . e. Christe: cf. ad rh. II 6, 2. 2,2 in ventrem: cf. ad rh. V 4,2. 3,1 cf. rh. XL 23, 2 
elaudos erexit (et) cecos inluminat, rh. XII 19,2 paralyticum sanasti. 3,3 Sedul. hymn. II 16, 1 
quarta die iam fetidus vitam recepit Lazarus cf. rk. V 4,1. VI 21,2. VIII 12,3. XII 16,1. XXF 11,3. 
XL 22, 1. 4, ı super septimum tronum: ef. rh. VIII 21,4. Blume, An. hymn. LI 12 n.9, 4,2 et 
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Ecce flumen de lordanne, 

Quem transivit sanetus lohannes. 
Ipse fontes non siccavit., 

Ubi Christum baptizavit. 

Adiuva nos deus meus, 

In te posui cor meum. 


Fecit celum, fecit terram, 
Feeit quattuor evangelia, 
Et in medio paradyso 
Feeit Adam et fecit Eva. 
Adiuva nos deus meus, 
In te posui cor meum. 


Galilea quando venit, 
Mirabilia multa feecit. 


11. 


. Israel per media mare. 


Adiuva nos deus meus, 
In te posui cor meum. 


Moyses percussit virga. 

Et ante ipsum factum est diluvium 
Et post ipsum faetum est bonum. 
Adiuva nos deus meus. 

In te posui cor meum. 


Lumen hominum feeisti, 
Benedictus es tu. Christe. 
Dum in celis habitasti, 
Semper cum patre regnasti. 


Adiuva nos deus meus, 


De quinque panes et duos pisces 
In te posui cor meum. 


Saciavit multas gentes. 


Adiuva RR deus meus, 12. Mulier sanguinem fluxa 
In te posui cor meum. 


Ambulabat inter turbas. 

Et tetigit fimbriam vestimenti eius, 
Salva facta est in ora. 

Adiuva nos deus meus, 

In te posui cor meum. 


s. Hait deus, ait terra: 
lam resurgunt omnes erbas, 
Et de germen de frumento 
[Saciavit multas gentes.] 


5, 3 ipsam fontes F,, 


str. & 


5, ı *f. fluvius Iordanes 5, 2 transiuit traxit Dreves (quo sensu?f) 

ipse fontes Dreves, ipsum fontem Duemmiler 6, 2 euangelia F,, */. Aumina cf. gen. 2, 10 
sic fere restituendam esse arbitror: Hait deus: fiat terra! 

lam: resurgant omnes herbas! 

Inde germinat frumentum (an virentem?) 

[Saciauit multas gentes]. 
str. 9 adeo corrupta est, ut veram lectionem vir comicere possis. 

Israel per medium mare 

(perrexit cum sicco pede) 

Moyses percussit virga 

Et ante ipsrum 
9,ı per media V,. permeat Dreves 10 stropha K deest, num iure lacunam indioaverim, nescio ef. 
rk. ALlI et L 11, ı feeisti 7,, */. fuisti 11,4 patribus P,, corr. Dreves 12,ı */. mulier in 
sanguinis fluxu 12, 3 *f. et tetigit vestem eius. Verba In fluxu sang. apud Lucam 8, 43 exstant, ceterum 
poeta Marcum sequi videtur 5, 27 cum audisset de lesu, venit in turba retro et tetigit vestimentum eins. Lihra- 
rius sacrae scripturae bene gnarus Lucae verba inserwit accessit retro et tetigit fimbriam vestimenti eius 


Haec fere fuisse opinor: 


Dreves, An. hymn. XXVII70 str. 4. Dreves, Aurelius Ambrosius, der Vater des Kirchengesanges, p. 17 N. 
Psalter. Lugdunense f. 71* deus qui sedes in septemo throno et iudicas cf. Delisle, Mälanges de Palbo- 
graphie p. 34. 5,ı Joh. 1,28 haec in Bethania 
facta sunt trans lordanem, ubi erat lohannes baptizans. 5,3 intellego: in fontem remeavit cf. psalm. 113,5 
et Sedul. carmen pasch. II 162sq. Prudent., Perist. VII 6624. 
XXVI 
6,1 gen. 1, 18q. 


Ps. 9,5 sedisti super thronum, qui iudicas iustitiam. 
An. hymn. I. p. 15, 10, 2. Carm. Buran. 
lohannes predicans digito monstravit et lordanis sentiens post retrogradanrit. 

paradyso: cf. ad rk. XIX 20, 1. 
7,289. cf. XLI 3,19. 


quem 
6,2 ad gen. 2, 10 8q. refero. 6,3 gen. 2,8. 15. 
cf. ad rh. VI ı7, 2. 7, ı8q. Ioh. 6, 13a. 

dixit vero deus: congregentur aquae . 


7,ı Galilea venit: 
8, gen. 1,9q. 
terra herbam virentem et facientem semen rel. 
9,2 Moyses: cf. ad rh. IV 15,1. 
str. 1,39. 


. et appareat arida ... et ait: germinet 
S, 2 erbas: cf. ad rh.V 3,2 9,189. emod. 14, 16. 
9,389. cf. 13,3 11. ı komoeoteleuton -isti: Christi habes 
12, 1 cf. Luc. 8,40 q. Marc. 5,27. Sedul. hymn. II 17, 12q., rk. XL 22, 2. 


L. AUDI NOS DEUS. 575 


13. Noe fuit homo iustus, 14. O infelices vos Iudei, 
Qui nutrivit filios pulchros, Qui negastis nomen dei! 
Et ante ipsum factum est diluvium Quando eritis ante eum, 
Et post ipsum factum est bonum. Iudicare vos habet sieut reos. 
Adiuva nos deus meus, Adiuva nos deus meus, 
In te posui cor meum. In te posui cor meum. 


15. Petrus super mare ambulabat. 
Dominus ad litus stabat; 
Exclamavit voce magna: 

“Ad me veni super aquas.' 
Adiuva nos deus meus, 
In te posui cor meum. 


IL. 
VERSUM DE MEDIOLANO CIVITATE. 
Alta urbs et spacio(sa) manet in Italia. 


f. 25. Edidit Duemmler P. A. C. I 24. 


L. 


Il. Audi nos, deus, qui posuisti terminos, 
Ne nos conprehendat inferni incendio. 
Sucurre nos, Christe. 


2. Bene infelix inter alios populos, 
Quod faciebam ante dei oculos! 
Sueurre nos, Christe. 


13, 3-4 cf. 9, 3—4 13,3 *f. et factum est diluvium (gen. 7, 17) 13,4 *f. et post ipsum 
pactum bonum (gen. 9, 11 statuam pactum meum vobiscum) 14, 4 *f. iudicabit vos ut reos 


L Pı f.46. Edidit Duemmler, Rhythm. ecel.n. XVII. Sine titulo. 1,2 ı... non nos F}ı, ne nos 
Duemmler _conprehendat *f. conprendat incendium Duemmler 2, 2 quod faciebat V}, si quid 
faciebam Duemmler 2, 3 sucurre, sucur, sucurri nos, sucurri nos xpe Fı Aic et infra 


13, ı gen. 7,1. 13,3 sq. cf. 9, 3 34. 14,4 iudicare habet i. e. iudicabit cf. Rönsch, It. u. V. 
447 q. 15, ı Sedul. hymn. II 15, 1sq. Petrus per undas ambulat Christi levatus dextera. Poeta rhythmi 
duos locos confudit: Ioh. 21, 4 mane autem facto stetit lesus in littore ... 7 Petrus cum audisset, quia 
dominus est, tunica suceinxit se .. et misit se in mare ef Matth. 14, 25 lesus .. venit ad eos ambulans 
super mare .. 29 et ipse ait: Veni. Et descendens Petrus de navicula ambulabat super agquam. Hune 
secutus poeta rhythmi XLI confusionem auwisse videtur. — De castitate (cf. 1,1) toto rhythmo non agitur. 


L Abecedarius mutilus. Schema 5 _ + 7. _ bis repetitum. Prius hemistichium 6 syllabarum 
(1,2?). 3,2. 5,1. 7,2. 9,2. 11,2(2). 12,1 (Synizesis?). 12,2. Alterum 8 syllabarum quinqwies (2, 1 syni- 
zesis?). Olausulae purae. 9 hiatus. Assonantia sive concentus syllabarum frequens. Versus intercalaris. 
l,ı 28. 73, 17 tu feeisti omnes terminos terrae. 1,2 incendio: ef. 5,2. 11,1et ad rh.V 4,2. 1,3 suc- 
Curre nos: succurre nobis rh. XXIII 16, 2. 2,1 ‘vor allen andern Leuten’. 
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3. Cecidi miser in tanta facinora: 
De nostra peccata. Christe. tu nos libera. 
Sucurre nos, Christe. 


4. Domine deus. qui fundasti arida, 
Tu nos coniunge cum beatas anımas*. 
Sucurre nos. Christe. 


5. Exaudi nos. deus. orfanis et vidue. 
Et sacerdotes. qui continent ecelesia. 
Sucurre nos, Christe. 


6. Fecit peccatum unus atque alius: 
Feci maiorem quem habui per gladium. 
Sucurre nos, Christe. 


Gemeo semper in die iudiecii. 
De nostra peccata äccipe martyrium 
Sucurre nos, Christe. 
9. In paradiso ibi erescit claritas., 
Ibi se coniungunt electorum animas. 
Sucurre nos, Christe. 


11. Linguam humanam numquam habet veniam. 


Quia in seclo semper male terminat. 
Sucurre nos, Christe. 


12. Melius fuisser, quod homo numquam nasceret. 
Quia in inferno penam debet agere. 


Sucurre nos. Christe. 


3,2 de nostro peccato Duemmiler 4,2 cum beatis animis Duemmler 9,ı orianos ei widuas 
Duenmimler 5, 2 quos continet ecclesia Duemmier 6, ı unus Duemmiler, unius T, scripki, 
et 7, 6,2 feci Duemmler, fecit 7; gladium T,, gaudium Duemmler 7,2 de nostro peocato 
Duemmler accepi Duemmiler S str. H deest 9,ı cereseit Duemmler, crescunt 
iungunt, aut se delendum est animae Duemmiler 10 str. K deest, cf. ad 11, ı Lingus 


#7 


humana Duemmiler 11.2 *secalo T,, seculo Duemmler 12, ı fuisser Duemmler,. fuise T.. , fait 


a 
quod fort. delendum ? 12, 2 debet 7, 


3,2 de nostra peccata: £f. 7,2 et ad rh. VII 14,2. 4.1 oem. 7.9. 4.2 cum beatas 
animas: cf. ad VII 21, 2 Eraudite nos, deus et sacerdates. 5,2 eoclesia 
cf. ad 1,2. 6,2 maiorem x. pecontum: cf.adrh.V 4.2.  oladıum, quem habuit peccator, Tingwam 
ex str. 10 cf. ps. 63, 4 exacuerunt ut gladium linguas suas. (fort. seribendum est guem bacui ı. €. 
acwi?). An de vero gladio cantare debemns? T,ıgemeo: cf. ad rh. VIII «a. ı. in die: de. cum 


cf. XNXI1I2. 7,2 accipe ı. awepi: cf. ad rh. II6,2. 9,ı paradiso: cf. ad 
rh. XIX 20, 1. 9,2 animası: cf. ad rh.V 53,2 11,ı Le humama, ci. ad — @. | 
lacobi 3,5 al, 12 cf. rk. X 26,2 quare non fui mortuus, dum fui in sacris fontibus? 12, ı nasceret: 

ef. rh. NNNIXN 10,3 et ad rh. VIII ns, 1. 


AUDIENT PRINCIPES, AUDIENT POPULI. 


or 


LI. 


I. Audient principes, audient populi, 
Quanta peracta sunt de sancto homine, 
(Juanta deus eondedit in se eredentibus. 


2. Benignus ac mitis Zeno episcopus, 
Confessor domini et pastor populi, 
Quanta ille meruit a deo gratia. 

3. Castus permanserat Zeno episcopus. 
Sedens in lapidem, piscans in Adise. 
Quanta deus eondedit in se ceredentibus. 

4. Decontra conspieit boves cum [in] plaustro, 
Simul et hominem mergentem in flumine. 
(Quanta ille meruit a deo gratia. 

5. Elevans oculos feeit signaculum: 
“Retro te, sathanas, ne lucres animas!’ 


Quanta deus eondedit in se eredentibus. 


6. Fortiter exelamat quam voce maxima; 
(uam voce maxima demon praedixerat: 
(Quanta ille meruit a deo gratia.) 


LI f. 50, ediderunt Ballerini, S. Zenonis sermones, Veronae 1739 p. CLI, Migne, P.L. XI 204sq., 
Dreves, An. hymn. XXII 293 Sine titulo 1, ı Audiens princeipes audient p. F;, audient... audient 
Ballerini, Audiant .. audiant Dreves 1, 3 condedit V,, concedit Ballerini adversante metro 2,1 ac 
mitis ball., amitte episcopus Ball., episcopo 2,3 quanta i. m. a d. quantas... 
gratias Ball. 3, 2 lapide Ball. 3, 3 quanta ds, rel. om., Fi 4, ı Decontra conspieit boues cum 
in plaustro V,, Decontra boves cum in plaustro prospieit Ball., in del. Dreves, sed desperatum versum non 
sanarit 4,3 quanit P, 5,2 retro te V,, retrocede Ball., sed cf. ev. Marc. 8,33 vade retro me 
9, 3 quanta ds 6,ı voce Ball., uocem V,, item 6, 2, *r. voce quam maxima 6.3 om. 


LI Abecedarius, sed str. N et S interceptae sunt, multae strophae mutilatae et perturbatae. Schema 
+6, bis repetitum singulas strophas effieit. Multis locis lectiones corruptae, pauei vers. 7 syll. 
Olaus.: 2,1 ac mitis, 6,1. 8, 1. 19, 1 exclamat, 4, 1 plaustro. Syniz. 1,3. 9,1. 10,1. 22,2. 12 fere hiatus. Asso- 
nantia rara. Versus intercalaris. Poeta ‘sermone venerabilis Coronati notarii de vita sancti Zenonis’ ed, 
Ballerini cf. AA. SS. Apr. II 70sq., Migne P. L. XI 199sq. usus est. 1,ı cf. Coronat. 1 ex. audiant populi 
omnes, qui eius cupiunt nosse miracula! 2,1 ibid. 2 ita ergo in sermone affabilis erat et in mansuetudine 
et in habitu mitis, ut deus in ipso collaudaretur ab omnibus venientibus ad se. 2,3 quanta.. gratia: 
cf.adıh.V 4,2. str. 3-7 ibid.cap. 3 per idem vero tempus cum iuxta civitatem Veronam, quae in pro- 
Pinquo erat itinere, ... et egrediente eodem viro a monasterio, in fluvio Athesi piscationem dum ageret, 
erectis sursum oculis vidit de contra quendam hominem in plaustro sedentem bubus subiunetis mergi 
in flumine. Tanta enim velocitate ferebatur, ut omnibus demonstraretur diaboli arte fuisse gestum, 
Et quidem sanetus vir elevans oculos dum vidisset, cognovit hoc factum diaboli esse. Elevata sursum 
manu fecit sanctae crucis signum frequenti vice dicens: Revertere retro, satanas, ne perimas hominem, 
quem deus creavit. Quod signum diabolus ut vidit, evanuit velut fumus ita ut clamoribus et stridore 
nefando quasi de alta rupe irruperit dicens: Etsi quidem nune me non permittis animas hominum 
lucrari, tamen paratus sum in patrias ignotas, quae circumquaque sunt, ire ad impedimentum tuum. 
Tune sanetus dei Zeno ait: Non te permittat dominus agere adversus servum suum. 3,2 sedens 
ie. sedebat: cf. ad rh. VII 3, 1. in lapidem: cf. ad rh. V 4,2. 5,2 lueres: cf. 7,2 et ad 
rh. VIIT 19, 1. 6, 2 praedixerat: ef. ad rh. VIIT 8, 4. 
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‘Girans girabo per 
Pro que me non licet 
Quanta deus condedit 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


ignotas patrias; 
lucrare animas?’ 
in se eredentibus. 


s. Heiulans exclamans de alto nimio 
Usque ad solium 

9. Imperii filia 
In quam ingreditur in casto corpore. 
Quanta per 

10. Kasta permanserat imperii filia. 
[Usque ad solium] Zenonem invocat. 
Quanta ille meruit a deo gratia. 

I1. 7 'Lesus ego fui de isto corpore, 
Si Zenon venerit. tum demon exiet.’ 
Quanta deus eondedit in se eredentibus. 

12. Misit militibus per ignotas patrias 
Querere hominem Zenonem nomine. 
Quanta peracta sunt de sancto homine. 

13. 


7, ı Girans girabo Ball., Gigraus giraü Gyrans gyraui Dreves, *r. G. giraveram p4; 
perche Ball, 7, 3 quanta ds condedit a dö gräs F} 8, ı exclamans F,, exclamat Ball., et clamans 
Dreves nimio i. e. nimium 8, 259. *usque ad solium imperio filia; in qu& ingreditur in casto corpore 
quanta p: Casta permanserat e. 9. s. Vı, Ballerini (Dreves) versus sic correxerunt et distribuerumt 

8, 2 usque ad solium imperii filia 


9, ı In quam ingreditur in casto corpore 


Quanta per . . 
10, ı Casta cf. 3, 1 10, 2 cf. 8,2 10, 3 quanta ille 11, ı Lesus F,, Laesa Ball. fui 
fugiam Vollmer 1l,2 zenö F, uenerit, ier a corr., tum Ball., quem V,, quam Dreres 11. 3 
quanta ds P, 12, ı militibus F,, milites Ball. Dreves per ign. p.: cf. 7,1, *f. p. omnes p. 12, 3 


quanta p Fı str. 13 om. Vi 


7,ı girabo per | ignotas: similiter str. 21, 1 adhuc in | Veronam. 7,2 et 16, 2 pro que: cf. pour- 
quoi! str. 8—11 ibid. 4 His ita actis cum ululatu et clamore discessit. Festinans daemon ingressus 
est domum palatii Gallieni, comprehensam filiam eius, quae eo tempore parentibus unica erat, coepit 
erudeliter vexare.... Quae dum crudeli vexatione correpta esset, coepit per os infantulae imperatoris 
fililae daemon clamare dicens: Non egrediar a corpore isto, nisi Zeno episcopus venerit, ac per ipsius 
9, 2 ingreditur in corpore: cf. ad rh. VIII 1,3. 10,1 cf. 3,1. 11, 139. cf. 


str. 12—15 ibid. 4 Mox vero ut hoc imperator Gallienus audivit, 


imperium egrediar. 
19, 2 Zeno iam prope est et ego fugio. 
missis apparitoribus ad perquirendum sanetum virum coepit sollieite investigare. Tunc ex iussu im- 
peratoris milites pergunt ad virum dei. Ille enim sedebat super lapidem, qui in proximo monasterii 
erat, et piscabatur in flumine. Venientes vero milites, quia inseius illis erat, coeperunt sollicite inter- 
rogare sanctum dei sacerdotem dicentes: Quis es tu, homo dei? Indica nobis, si vidisti Zenonem epi- 
scopum, quem nos ex iussu imperatoris perquirimus. At ille respondit dicens: Quamvis plura sint 
nomina in monasterio nostro de nomine isto, quem vos dieitis, tamen quod missi estis dieite. Ego 
enim, quamvis tantillus, servus tamen Christi sum, Zeno vocor. 12, ı misit militibus: cf. ad 
rh. IX 2, 4. patria e. terra cf. 7,1 et rh. 1, 1. 


LI. AUDIENT PRINCIPES, AUDIENT POPULI. 579 
14. ‘Omo in lapidem, piscans in Adisem, 
Tu nobis indiea Zenonem nomine.’ 
Quanta deus condedit in se eredentibus. 
15. “"Plures sunt nomine per monasteria. 
7 Nam si vult dicere, hic est, quem queritis.’ 
Quanta ille meruit a deo gratia. 
16. “Quid (multa) dieimus aut quid tabescimus? 
lussum imperii pro que non dieimus? 
17. Rogat te imperium, ad se te convocat 
Pro sua filia, quam demon suffocat. 
Quanta deus condedit in se eredentibus. 
IS. 
19. Tune demon exelamat per os infantule: 
‘Zeno iam prope est et ego fugio.’ 
Quanta peracta sunt de sancto homine. 
20. Venit episcopus virum sanctissimus, 
(facit) signacula, fugat fantasmata. 
Quanta ille meruit a deo gratia. 

14, ı Homo qui sedens in lapidem ef. 3,2, corr. Dreves 14, 3 quanta ds 15, ı Plures 
sunt nomine Dreves, Plure sunt nomina V,, Plura sunt nomina Ball. monasterioa Vı 15, 2 Si vultis 
dicere coni. Dreves 15, 3 quanta ill PV, 16, ı *multa om. V,, Quid dieimus ei Dreves tabescimus V}, 
tacebimus coni. Dreves 16, 2 *iussionem P; p 9% Vı, perche Ball. ef. 7,2 16, 3 om. Vı 2.3 
Rogat te imp. Ball., Rogate imp. Vı, *f. Rogat imp. ad se Ball., a se PV, 17,2 quam Ball., que V, 
17, 3 quanta ds str. 18 om. 19, ı os Ball., ore 19,3 pact 20, ı uirum 
vir Ball, 20, 2 facit om. V,, fecit add. Dreves, facto signaculo Ball. fugat Dreves, fugauit Vı 
20, 3 quanta itt 

14,1 cf. 3, 2. str. 16-—20 cf. ibid. 4 Tunc vero eonferentes milites ad invicem dicebant inter 


se: Quid multa colloquimur? Indicemus pro qua re missi sumus ad virum istum. Respondentes vero 
dixerunt: Rogat te imperator et te vult videre. Respondit Zeno: Quid meam vult humilitatem videre 
imperator, qui omnium christianorum inimicus esse non desistit? At illi dixerunt: Ita enim rogat te 
imperator, ut filiam ipsius, quae a daemonio vexatur, sanam reddas, quae unica illi est. Ille vero 
dixit eis: Dominus I. Christus omnipotens est. Ite, inquit, eece ego subsequor vos, quia dei mira- 
bilia oportet ut omnia manifestentur. Quo dieto abierunt milites. cap. 5 Exsurgens vero sanctus 
sacerdos fecit orationem et perrexit ad palatium, ubi eruciabatur et affligebatur pro sua filia imperator. 
(Quo sanctus dei episcopus, dum iter ageret, ante pervenit quam hi qui missi fuerant milites. Facto 
vero erueis signo ingrediente Christi sacerdote palacium coepit mox per os infantulae daemon celamare 
dieens: Eece tu, Zeno, venisti ad expellendum me, et ego propter tuam sanctitatem stare non possum. 
(Quo dicto tenens sacerdos manum puellae dixit: In nomine domini Iesu Christi praeeipio tibi, exi ab 
ea, daemon. At ille publica voce coepit elamare dicens: Etsi hince a te expulsus fuero, eo Veronam; 
invenies me et eos, in quibus habitem, stantes in platea exspectantes te. Ex ultimis verbis stropha 21 


orta est. 16, 2 pro que: cf. str. 7, 2. 20, ı virum i. e. virorum. 
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22. 7 Cristallo diae in austro posito, 
Corona imperii donatur medico. 
Quanta peracta sunt de sancto homine. 

21. Festinans adhue in Veronam veniens 
Invenit impio stantern in plateis. 
(Juanta deus eondedit in se eredentibus. 

23. Zeno episcopus — audient populi! — 
Destruxit idolas, fecit basilicas. 
Quanta ille meruit a deo gratia. 


I. Hie est dies, in quo Christi pretioso 
Est in sanguine redemptus mundus totus. 
In quo ovem. que erravit. pastor bonus 


Ad ovile reportavit ulnis saeris. 
De sepulchro resurrexit pastor bonus. 
2. Una sabati surrexit valde mane. 
Sic aparuit Mariae Magdalenae. 
Que diseipulis oceurrens nuntiavit: 
Vere dominus surrexit, |pastor bonus. 
De sepulchro resurrexit pastor bonus. 

*strophis 21 et 22 transpositis verum ordinem narrationis et abecedarü restitwisse muühı vudeor, 
Librarius ut alphabetum perpetraret, strophae 21 praefirit X (festinans) et 22 (Y cristallo‘. 22,1 Y cristallo 
diac i. a. posito 7’,, Christo laus detur in austro posito Ball., an Christo laus data sit? Y, eristallo dixit in 
auro posito Dreves 22,2 *donec tur donetur Ball. Dreves 22,3 quantap 21,1 X festinans 
X; festino Dreves adhuc in F,, ante te Dreves uenens 7,, corr. Ball. 21, 2 inueni uenebat 
impio stante i. pl. F,. corr. Ballerini, ibique inuenies stantem i. pl. Dreres 21, 3 quanta ds F, 2.1 
audiens in audient corr. 7; 23, 3 quanta; F, 

LU Pı f.51, edidit Dreves, An. hymn. XIX 10 deest 1, 3 errauit sie 1, ouile Drexes, 
ouilem 77; a ulnis corr. Dreves 2, ı sabati, altera a ex correctura, 2,5 *rersum inier- 


calarem supplevi, quem propter similitudinem prioris versus intercidisse verisimile est. Eadem de cause 
v. 2, 4 verba pastor bonus er 2,5 male irrepsisse suspicor. Falso Dreres verba vere d. surr. pastor bonus 
pro versu intercalari habuit, verba de sepulchro res. p. b. pro quarto versu alterius strophae. 

str. 21—23 cf. ibid.6 Quod vero factum ut vidit imperator Gallienus, admiratione comprehen- 
sus coronam regalem, quam capite suo gestabat, sancto sacerdoti obtulit dieens: Tali medico, qui sanam 
unicam fillam meam restituit, nullis aliis muneribus placere possum, nisi ei ipsam quam habeo 
coronam meam ofleram...... 7 His ita gestis petiit beatissimus Zeno. ut ei licentia tribueretur 
omnia idola destruendi et in Christi nomine ecclesias fabricandi. .... Post haec ingressus sacerdos 
Veronam eivitatem intrepidus praedicabat in Christi nomine verbum, ut diaboli idola destruerentur 
et in Christi nomine construerentur ecclesiae. 2, ı Christo (sic procul dubio seribendum est) ın 
austro posito: cf. ad rh. XLV 4, 1. 21. ı Festinans, F pro Y: cf. ad rk. XIV 22, ı 

De poeta hwius rhuythmi cf. ad rh. NXVI 1,1 (Dreres ad Anal. hymn. XIX 20): ram 
14, 1 nos oportet exultare .. et in Christo iucundare cum rk. XXVII 1. 2 exultemus et in ipso jocun- 
demur. De forma cf. ad eunden rhuytkmum 1,1. Hiatus 10 jere. ÜOlausulae purae, 8, + cecidit a 


cado, 12, 4 regömat cf. ad rh. IV 11,3. Assonantia rare. l,ıq. ep. Petr. Iı, 18 9. 1.+ Lw. 15.599. 
1,4 ovilem, 3,1 per stulta muliere, 3,3 per bona mulierem, 3, + vita, 4. # vita, 5, # in perpetuo, 
8,1. 8,2. 8,4 9,3. 122,2 ın hoc rhythmo ervores librari sunt, non poeiae. 2,ı Marc. 26,2 un 


sabbatorum. 2,3 Mare. 16,10.  oceurrens: cf.ad rA.VIn, ı 2,4 Luc. 24, 34 surrexit dominus vere. 


LII. HIC EST DIES, IN QUO CHRISTI PRETIOSO. 581 


3. Mortis nuncium per stultam mulierem 
A paradyso suscepit mundus olim, 
Dignum fuit, ut per bonam mulierem 
A sepulchro vitam mundus obaudiret. 
Vere dominus surrexit de sepulchro. 


4. Mors in orbem introivit sub peccato, 
Quod commisit primus homo per mandatum, 
Et ab illo usque Christum perduravit, 
Qui per erucem vitam mundi revocavit. 

De sepulchro resurrexit pastor bonus. 


5. Adam vetitum cum lignum usurparet, 
Mortem nobis propinavit; sed dum lignum 
Christus erueis contrectavit, vitam nobis 


In perpetuo firmavit et donavit. 

De sepulchro resurrexit pastor bonus. 
6. Serpens callidus gularum fraude primum 

In paradyso decepit protoplaustum, 

Christus patri obedivit usque mortem 

Et cum (morte) triumphavit sie serpentem. 

De sepulchro resurrexit pastor bonus. 


7. Nam regnavit mors ab Adam et in eos, 
Quos non propria peccata polluerunt, 
Sed sub vinculo delieti protoplausti 
Descendebant ad infernum et eleecti. 
De sepulchro resurrexit pastor bonus. 
8. Christus passus est pro nobis et auctorem 
Mortis sua morte vieit et delevit 
Mox cirographum peccati, quod intelix 
Homo tulit a serpente, cum cecidit. 
De sepulchro resurrexit pastor bonus. 
9. Nam cum caro in sepulchro quievisset. 
Portas tartari potenter Christus fregit, 
Inde electos liberavit, et in sanctam 
Civitatem collocavit | inmortales. 
De sepulchro resurrexit pastor bonus. 
3,1 p. stulta muliere V,, corr. Dreves 3,3 p. ii V,, corr. Dreves 3,4 vita Vı, corr. Dreves; 
*f. a sepulchro vitae famam exaudiret 3, 5 * vere dominus surrexit sieut dixit de sepulchro F} 4, 2 
per mandatum sic sc. Evae? an manducando? per mandendum? 4,4 vita corr. Dreves reuoca- 
uit Pi 4,5 inde ab hac stropha V, pro versu intercalari nil habet nisi de, de sep, de sepul, quod singulis 
locis adnotare supersedi 5,3 *xpm p petuo 6, ı calidus primum Dreves, 
primus P, 6, 2 decepit Dreves, cepit N’; protoplaustum Dreves, protoplauste V, 6,3 * usque ad 
mortem V}, sed cf. 4,3 usque Christum 6, 4 morte add. Dreves tryhumphavit P; 7,2 quos Dreves, 
quod P, propria Dreves, proprie 7,3 delieti, altera i ex o, 7, 7,4 descendebant Dreves, 
descendebat V, 8, ı auctore V},, corr. Dreres 8, 2 suam mortem F;,, corr. Dreves 8, 4 serpentem 1”, 
corr, Dreves 9, 3 inde * f. hine sancta corr, Dreves 9, 4 inmortalis corr. Dreves 
3,15q. sic Eva et Maria saepissime comparantur cf. Salzer, Die Sinnbilder ete. 476 sq. 3,2 
cf. 6,2 parädyso: 10,3 paradisi: cf. ad rh. XIX 20,1. XXV 21, 1. 5, ı lignum vetitum: cf. ad 
rh. VII 18, 2. 8,18q. i. e. auctorem mortis sua morte vicit. 9, ı ef. erang. Nicodemi ed. Tischend.* 


P. 398 sq. 9, 35q. sancta civitas: ef. rh. XIX 1, 1. 
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10. Hoc misterium qui possit 
Ante celos nec electus 
Modo eciam latroni 
Christus portas est dignatus 
De sepulchro resurrexit 


11. Iudas impie, erudelis. 
Lupe rapax et inmitis. 
Penas lues sub Geenna 
(Jui necare vitam mundi 
De sepulehro resurrexit 


Vita nostra resurrexit 
Cum qua simul resurrexit 
Sub his ietibus perculsa 
Iam perisse sola modo 
De sepulchro resurrexit 


(rens nefanda ludeorum 
Debet flere et in luctu 
(Jue demittere latronem 
Et "Auctorem mundi’ elamat 
De sepulchro resurrexit 


13. 


14. Nos oportet exultare. 
Et feliciter in Christo 
(Qui purpureo cruore 
Et ad aurea celorum 


De sepulehro resurrexit 


LI. 


estimare ? 
penetravit: 
paradisi 
aperire. 
pastor bonus. 


latro dire. 
inimice, 
infinitas, 
cupiebas. 
pastor bonus. 


de sepulero. 
omnis mundus, 
inimica 

mors regemat. 
pastor bonus. 


tristis modo 
permanere, 
expetivit 
“erucifige”. 
pastor bonus. 


viri fratres, 
iucundare, 
nos redemit 
regna misit. 
pastor bonus. 


I. Respice de celo. deus, 
Da salutem. da virtutem 
‘Ubi deus est eorum?’ 


respice propicius, 
in te confidentibus, 
ne dicant in gentibus. 


11,2 immitis inimice Dreves, inimicus 

et altera hasta litterae a erasa, TV; 12, ı 
12, 3 his Dreves, is 7, * setibus 7; 

et petivit Dreves 13,4 et del. Dreves 


10, ı quis Dreves 10, 2 electus Dreves, helectos 1’; 
inimice 1’; 11,4 *negaret negare Dreves cupiebas, s 
resurrexit Dreves, surrexit 7; 12,2 qua Dreves, quam 7; 
13, 3 dimittere Dreves *et pectauit (i. e. erspectauit) T;,, 

* olamabat 7, 14, ı exsultare Dreres, exaltare 7’, 


LIII 95 f. 53, ediderunt Duemmler, Z. f. d. A. XAXIV 153, Dreves, An. hymn. XXIII 51 Tit. deest 
10, ı qui ie. quis. er. Nicod. 1.1. 10,3 cf. rk. NV 18, 4. 13, 3 Luc. 23, 18 9. 14. ı 


ef rh. NXVIT 1,2. 


LIIT Schema 8 
aut tres versus inter se concinere (e. g. str. 1) aut assonare solent. Clausuwlae purae sunt (sed cf. ad 10, 3), 
hiatus 8 fere. 


Terni versus stropham effieiunt. Singwlarum stropharum aut duo 
1,18q. ps. 79,15 deus virtutum, convertere; respice de caelo et vide et visita vineam 
tuam. ıbid. 78,9 adiuva nos, deus salutaris noster, et propter gloriam nominis tui, domine, libera nos. 
Et propitius esto peccatis nostris propter nomen tuum, ne forte dicant in gentibus: Ubi est deus eorum? 


respice: anaphora frequenter adhibita cf. 1,2. 2,1. 3,1. 5, 2 al., poeta psalmistam aemuları videtur. 


LIII. RESPICE DE CELO, DEUS, RESPICE PROPICIUS. 583 


2. Iudas ecce resurrexit, ecce venit impius, 
Proditor magistri venit perdere diseipulos: 

Ad te nostra faga tantum erit, dei filius. 

3. Inimieus veritatis, inimieus patrie 
Corde dolos machinatur, acusator vulnere 
Scorpionis more ferit et doloso gutture. 

4. Cui nos servire cernit, parere fideliter, 

Cuius erere mandatis corde toto querere, 
Hune dormire numquanm sinit stimulus invidie; 

5. Fratrum turbam dei dono quamque novit crescere, 
Hanc prostrare, demolliri, hane vult interficere: 
Cunctis simul desolatis solus eredit vivere. 

6. Acusator fratrum venit, ecce stat post hostium, 


7 Nuntiat qui pennas habet, ostis antiquissimus. 


7. Time, Iudas, time deum, time dracho perfide, 
Animam a te malignus in hac nocte auferet, 
Faciem et linguam tuam vermes cooperient. 

8. Penas lues in inferno, penas sine termino. 
Acusati evasere de mortis periceulo 
Cum electis permansuri in celesti orreo. 

9. Sustinentes innocentes, sustinentes modieum 
Suo adherent pastori timore deposito, 
Congaudentes et letantes sunt modo cum domino. 

10. Quisquis tale prosecutus fuerit offieium. 
Sit in domo maledietus, sit in agro profugus, 
In secessu intestina mittat sicut Arrius. 

2,2 disipulos Fı 3, 2 dolos Duemmler, doloso 7’; accusator Dreves, acusatio F; 3, 3 scor- 
pionis Duemmler, scorpiones 4, 2 Cuius Duemmler, Cui 5,1 turba 5, 2 Hanc prosternere 
molitur Dreves 5,3 *f. solum 6,2 *f. Nuntius 6,3 intereidit spatio vacuo non relicto 4° 
*f. maligne .... auferent cf. in annotatione 7, 3 eooperient Duemmler, cooperiret str.8 om, Dreves 
8, ı penas sine Duemmler, pena sine F; 8,2 de mortis P,, mortis de Duemmler 10,2 in domo 
dei corr. Duemmler 10, 3 secessum 


2,3 28.89, 1. 4,1-2 enuntiatio condicionaliter aceipienda esse videtur: wenn er sieht, dass wir ihm 
(dei filio?) getreu dienen. 4,2 erere i.e. haerere (cf. 9, 2); querere i{.e. studere. 5,1 et quam tur- 
bam .. novit, hanc e. q. s. 5,2 prostrare: cf. P.A.C. III3n.3.  i.e. demolin. 5,3 nur (solum?) 
wenn alles zur Einöde gemacht ist (desolaverant ps. 78,7), glaubt er leben zu können. 6,1 apoc. 12, 10 
proiecetus est accusator fratrum nostrorum. stat post ostium i. e. prope est, cf. apoc. 3, 20 ecce, sto ad 
ostium et pulso. 6,2 hostis antiquissimus: ef. rk. LX 2,3. 7,2 Lue. 12,20 stulte, hac nocte animam 
tuam repetunt a te. malignus i. e. diabolus? an malignus vocativus est et corrigendum auferent? 
7,3 vermes operient: Iob 21, 26. 8,ı rh. LII 11, 1sq. Iudas impie ... penas lues sub Geenna 
infinitas. 8,2 ei quos tu accusasti. 8, 3 horreum: c/. Matth. 15, 30. 9,1 ep. Petr. I 1,6. 
9,3 congaudentes sunt: cf. ad rh. VII 53, 1. 10, ı officium perfidi accusatoris. 10,2 deuteron. 28, 16 
maledietus eris in civitate, maledietus in agro. 10, 3 secessu i.e. latrina cf. Athanas. ep. ad 
Serapionem, Migne, Patr. Gr. XXV 687 Arius vero ... multa nugatus ingressus in latrinas quasi alvi 
exonerandae causa derepente, uti scriptum est, pronus factus crepuit medius (sieut Iudas act. ap. 1, 18) 
prolapsusque statim exspiravit. Cum reliquae clausulae purae sint, poeta Ärrius pronuntiarisse videtur. 
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11. Foris postulis marcescat, ferescat iuxta veterum, 
Eius dies pauei fiant, cadat in interitum, 
In profundo 7suorum ad cum patre diabolo. 


12. Huius artus extendantur cum inmenso pondere, 
Acutissimo et duro feriatur cuspite, 
Centum esca fiat suum prorumpente stercore. 

15. Respice de celo, deus, respice propicius, 
Tolle nobis inimicum, tolle adversarium., 
Tua salva nos virtute in potenti brachio. 

LIV. 
I. Adonai magne et mirabilis, 
Adesto mihi, respice placa ’bi)lis, 
Iam me adpremit vulnus insanabilis. 
2. Beatus vir, qui semper est pavidus 
Et recordatus de die iudiecii 
Et metuendus de die supplieii. 
3. Celestis rex. qui plasmasti omnia, 
Da mihi sensum adque intellegentiam 
Ad corrigendum populum in hoc seculo. 
5. Elegit me deus in suum servitium 
Ad offerendum sanctum sacrificium 
Et deprecandum pro iusti/s) et impüs. 

11, ı portulis coni. Duemmler, sed cf. in adnotatione. crescat iuxta uterum Dreves rix recte, crescant 
intra ulcera Vollmer 11,3 In profundo suo ruat Dreves, in prof. subruatur Vollmer, *f. in profundo 
semper gemat patre cum Duemmler 12, ı arcus extendatur TV}, corr. Dreves, qui minus bene 12,3 
ser. eentrum esca fiat suum! 13, ı respicae 7”, 13,3 salva nos Duemmiler, sal nos TV; potenti 


Duemmler, ponenti 


LIV f.56, str. 3. 5. 8 edidit Muratori, SS. rer. Ital. II 2, 686, str. Duemmler, Z. f.d. A. 
XXIII 273, Dreves, An. hymn. 17 Tit. deest 1,2 placabilis Muratori, placalis 2,29. 
sic Dreves, et recordatus de die iudicii et metuendus de die iuditii et metuendus de die suplieü T’; 3, 2 
adque *f. et str. 4 om. 5, 3 iustis Murat., iusti 


11, ı foris i. e. in cute cf. levit. 13,2 Homo, in cuius cute et carne ortus fuerit diversus color 
sive pustula. Is. 17, 4 pinguedo carnis eius marcescet. 11,2 ps. 108, 8 fiant dies eius paucı. 
12,3 suum i.e. porcorum; ps. 78,2 posuerunt morticina servorum tuorum, escas volatilibus caeli: carnes 
sanctorum tuorum bestiis terrae; deuter. 28, 36. Ierem. 16, 4. 13,289. ps. 88, 11. 


LIV Abecedarius mutilus, str. D F @ erciderunt. Schema 5 _, repetitum strophas 
effieit. Prius hemistichium 4 syllab. 1,1. 2,1. 3,1: 6 syllab. 5, 1; alterum 8 syllab. 3,2. 3,3. 8,1. 8,2; 
fort. synizesis 8, ı Habui, 8,2 docuit. 3,3 poplum. 1.ı Judith 16, 16 Adonai, domine, magnus 
estu. mirabilis: cf. ps. 67, 36. 1,2 placabilis: cf. e. 9. exod. 32, 12.  respice: cf. ad rk. LIII 1,1. 
1, 3 adpremit: cf. ad rh. IV 11, 3. vulnus insanabilis: cf. rk. V 4,2 corpus ligatus. 2, ı prorerb. 
28, 14 Beatus homo, qui semper est pavidus, 2,2 de die iudicii: cf. ad rk. XNXILI 2. 2,3 me- 


tuendus e. metuens: cf. rh. IV 9,2. venerandis i. e. renerabundis, 


LV. VERSUS DE OCTO VICIA ET OCTO BEATITUDINES. 585 


Habui magistrum 
Ipse me docuit 
Et me iniunxit 


Adalbertum episcopum; 
in suo saneto spiritu, 
in gradum presbiteri. 


LV. 
VERSUS DE OCTO VICIA ET OCTO BEATITUDINES. 


I. Beatus homo, 
Quoniam illi 
Beatus homo. 


2. Est malediectus. 
Atque intentus 
Est maledietus. 


3. Beatus homo, 
(Juoniam terram 
Beatus homo. 


4. Est maledietus, 
Exercet vivens 
Est maledietus. 


5. Beatus homo, 
(Quia de eaelis 


qui pauper est spiritu, 
regnum caeli dabitur. 


qui eibis est deditus 
gule voluptatibus. 


qui semper est humilis, 
habebit perpetuam. 


qui carnis libidinem 
frequenter in opere. 


qui luget in domino, 
ipse eonsolabitur. 


Beatus homo. 


8, ı Habui Murat., Habuit N; 8, 2 ipse me docuit F;, qui me docuit Murat. S,3 Et me 
inunxit Murat. Dreves, inunxit eiam Duemmler, Ad me iniunxit P;, *f. Adque iniunxit 


LV Str. 1-6. 9—19 in P f. 109, str, 1—7. 16, 19 in Vı, f. 60. Edidit Dreves, An. hymn. XXIII 55. 


Sine titulo V, 1,1 qui om., pauper & spiritu in marg. Vı 2, ı eibis P, sibis Pı 2, 2 intentus gule 
suae suis uol. 3,1 est om. 4, ı libidinem V,, libidine 4,2 exercens uiuens 
* f. exercens vivit 5, 1 luget P, Iugit Vı 5, 2 sic P, quoniam ipsum rex caeli consolabitur V} 


S,ı Adalbertum episcopum ad quem referendum sit, incertum est; certe ante a. 1000 in serie 
episcoporum Veronensium Adalberti nomen non invenitur cf. Muratori 1. 1. 686. @. Biancolini, Serie 
eronologiea dei vescori e governatori di Verona, 1760. @. Biancolini, Notizie storiche delle chiese di 
Verona I 178sq. De Adalberto episcopo Bergomensi, qui post 926 obüt, cum codex exeunte saec. IX 
eraratus esse feratur, vix cogitaverim. Post str. 8 nihil deesse arbitror. 


LV Schema 5_u + 7. _ bis repetitum singulas strophas effieit. Alter versiculus 18, 1 octo sylla- 
barum est, Clausulae purae. 4 hiatus. Assonantiae rarissimae. Versus intercalaris. — Poeta novem bea- 
titudines Matth. 5, 3—11 (sed cf. infra ad str. 17) cum octo prineipalibus vitiis Cassiani, de quibus cf. ad 
rhythmum Gastrimargia est primum, composuit. Sed ordo perturbatus est, nam in stropha octava, quae 
perüt, quartum vitium ira poni debuit, de qua in str, 10 agitur, omissa autem est acedia cf. Cassianum De 
institutis coenobiorum V 1 octo principalia vitia... id est primum gastrimargiae, quae interpretatur gulae 
eoneupiscentia, secundum fornicationis, tertium filargyriae, quod intellegitur avaritia vel ut pro- 
prius exprimatur, amor pecuniae, quartum irae, quintum tristitiae, sextum acediae, quod est anxietas 
sive taedium cordis, septimum cenodoxiae, quod sonat vana seu inanis gloria, octavum superbiae. 
1 Matth. 5, 3. 3,1 humilis versus causa pro mitis poeta dieit cf. Matth,. 5, 4. 5 Matth. 5, 5. 
5, 2 consolabitur: ef. ad rk. XNXXV 6,3. 

POoETAE LATINI AEVI (ARoLısı IV, 2, 
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11. Foris postulis marcescat, jerescat iuxta veterum, 
Eius dies pauei fiant, cadat in interitum, 
In profundo 7suorum ad cum patre diabolo. 


12. Huius artus extendantur cum inmenso pondere, 
Acutissimo et duro feriatur cuspite, 
Centum esca fiat suum prorumpente stercore. 

13. Respice de celo, deus, respice propicius, 
Tolle nobis inimicum, tolle adversarium, 
Tua salva nos virtute in potenti brachio. 

LIV. 
I. Adonai magne et mirabilis, 
Adesto mihi, respice placa/bi)lis, 
Iam me adpremit vulnus insanabilis. 
2. Beatus vir, qui semper est pavidus 
Et recordatus de die iudieii 
Et metuendus de die supplieii. 
3. Celestis rex. qui plasmasti omnia, 
Da mihi sensum adque intellegentiam 
Ad corrigendum populum in hoc seculo. 
5. Elegit me deus in suum servitium 
Ad offerendum sancetum sacrificium 
Et deprecandum pro iusti/s) et impiis. 

11, ı portulis coni. Duemmler, sed cf. in adnotatione. crescat iuxta uterum Dreves vix recte, crescant 
intra ulcera Vollmer 11,3 In profundo suo ruat Dreves, in prof. subruatur Vollmer, *f. in profundo 
semper gemat patre cum Duemmler 12, ı arcus extendatur F,, corr. Dreves, qui minus bene 12,3 
ser, centrum esca fiat suum! 13, ı respicae 7’; 13,3 salva nos Duemmler, sal nos F,; potenti 


Duemmler, ponenti 7’; 


LIV f.56, str. 3. 5. 8 edidit Muratori, SS. rer. Ital. II 2, 686, str. 1-8 Duemmler, Z. f. d. 4. 


273, Dreves, An. hymn. 17 Tit. deest 1,2 placabilis Muratori, placalis 2,29. 
sic Dreves, et recordatus de die iudicii et metuendus de die iuditii et metuendus de die suplieüi 7; 3,2 
adque *f. et str. 4 om. 5, 3 justis Murat., iusti 


11, ı foris i. e. in cute cf. lerit. 13,2 Homo, in cuius cute et carne ortus fuerit diversus color 
sive pustula. Is. 17, 4 pinguedo carnis eius marcescet. 11,2 ps. 108, 8 fiant dies eius paucı. 
12,3 suum i.e. porcorum; ps. 78,2 posuerunt morticina servorum tuorum, escas volatilibus caeli: carnes 
sanctorum tuorum bestiis terrae; deuter. 28, 6. Ierem. 16, 4. 13,2 q. ps. 88, 11. 


LIV Abecedarius mutilus, str. D F @ exciderunt. Schema 5 _, —-7,u-ter repetitum strophas 
effieit. Prius hemistichium 4 syllab. 1, 1. 2,1. 3,1; 6 syllab. 5, 1; alterum 8 syllab. 3,2. 3,3. 8,1. 8,2: 
fort. synizesis 8, 1 Habui, 8,2 docuit, 3,3 poplum. 1,ı Judith 16, 16 Adonai, domine, magnus 
estu. mirabilis: ef. ps. 67, 36. 1,2 placabilis: cf. e. g. exod. 32,12.  respice: ef. ad rk. LIII ı, 1. 
1, 3 adpremit: cf. ad rh. IV 11, 3. vulnus insanabilis: ef. rh. V 4, 2 corpus ligatus. 2, ı proverb. 
28, 14 Beatus homo, qui semper est pavidus. 2,2 de die iudieii: cf. ad rh. XNXI1I 2. 2, 3 me- 


tuendus 2. e. metuens: ef. rh. IV 9,2. venerandis i. e. venerabundis. 


LV. VERSUS DE OCTO VICIA ET OCTO BEATITUDINES. 


s. Habui magistrum 
Ipse me doecuit 
Et me iniunxit 


I. Beatus homo, 
(Juoniam illi 
Beatus homo. 


2. Est maledietus. 
Atque intentus 


Adalbertum episcopum; 


in suo saneto spiritu, 
in gradum presbiteri. 


LV. 
VERSUS DE OCTO VICIA ET OCTO BEATITUDINES. 


qui pauper est spiritu, 
regnum caeli dabitur. 


qui eibis est deditus 
gule voluptatibus. 


or 


or 


Est maledietus. 


3. Beatus homo, qui semper est humilis, 
Quoniam terram habebit perpetuam. 
Beatus homo. 


4. Est maledietus, qui carnis libidinem 
Exercet vivens frequenter in opere. 
Est maledictus. 


5. Beatus homo, qui luget in domino, 
(Juia de caelis consolabitur. 
Beatus homo. 


Ss,ı Habui Murat., Habuit N; 8, 2 ipse me docuit F,, qui me docuit Murat. 8,3 Et me 
inunxit Murat. Dreves, inunxit etiam Duemmler, Ad me iniunxit V,, *f. Adque iniunxit 


LV Str. 1-6. 9-19 in P f. 109, str, 1—7. 16, 19 in Vı, f. 60. Edidit Dreves, An. hymn. XXIII 55. 


Kine titulo Pr 1,1 qui om., pauper & spiritu in marg. V; 2,ı cibis P, sibis Pı 2, 2 intentus gule 
suae snis uol. Vj 3,1 est om. Vi 4, ı libidinem V,, libidine P 4,2 exercens uiuens V}, 
* f. exercens vivit 5, 1 luget P, Iugit Vı 5, 2 sic P, quoniam ipsum rex caeli consolabitur PV} 


Ss, ı Adalbertum episcopum ad quem referendum sit, incertum est; certe ante a. 1000 in serie 
episcoporum Veronensium Adalberti nomen non invenitur cf. Muratori 1. 1. 686. @G. Biancolini, Serie 
cronologica dei vescori e governatori di Verona, 1760. @G. Biancolini, Notizie storiche delle chiese di 
Verona I 178sq. De Adalberto episcopo Bergomensi, qui post 926 obüt, cum codee exeunte saec, IX 
eraratus esse feratur, vix cogitaverim. Post str. 8 nihil deesse arbitror. 


LV Schema 5_u + 7. _ bis repetitum singulas strophas effieit. Alter versiculus 18, 1 octo sylla- 
barum est. Clausulae purae. 4 hiatus. Assonantiae rarissimae. Versus intercalaris. — Poeta novem bea- 
titudines Matth. 5, 3—11 (sed cf. infra ad str. 17) cum octo prineipalibus vitiis Cassiani, de quibus cf. ad 
rhytuımum Gastrimargia est primum, composuit. Sed ordo perturbatus est, nam in stropha octava, quae 
perüt, quartum vitium ira poni debwit, de qua in str. 10 agitur, omissa autem est acedia cf. Cassianum De 
institutis coenobiorum V 1 octo principalia vitia...id est primum gastrimargiae, quae interpretatur gulae 
coneupiscentia, secundum fornicationis, tertium filargyriae, quod intellegitur avaritia vel ut pro- 
prius exprimatur, amor pecuniae, quartum irae, quintum tristitiae, sextum acediae, quod est anxietas 
sive taedium cordis, septimum cenodoxiae, quod sonat vana seu inanis gloria, octavum superbiae. 
1 Matth. 5, 3. 3, ı humilis versus causa pro mitis poeta dieit cf. Matth, 5, #. 5 Matth. 5, 5. 
>, 2 consolabitur: ef. ad rk. NXXV 6,3. 
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RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


6. Est maledietus 
Et sub quo manet 
Est maledietus. 


. Beatus homo, 
Quoniam cibo 
Beatus homo. 


9. Beatus homo, 
Quoniam eius 
Beatus homo. 


Est maledictus, 
Quod profert hore. 
Est maledictus. 


Beatus homo, 
Poterit quia 
Beatus homo. 
Est maledictus, 


Gestat in corde 
Est maledietus. 


10. 


11. 


12. 


13. Beatus homo, 
Quoniam dei 


Beatus homo. 


Est maledietus. 
Laudari sese 
Est maledictus. 


14. 


Beatus homo 
Tolerat mala 
Beatus homo. 


15. 


16. Est maledietus, 
Pro qua de celo 


Est maledietus. 


. Beatus homo, 
Et cuius semper 
Beatus homo. 


Est maledictus, 
Et qui in eius 
Est ‚maledietus. 


18. 


habens avariciam 
infelix cupiditas. 


qui sitit et esurit, 
caeli saturabitur. 


qui manet misericors, 
deus miserebitur. 


qui in ira permanet, 
si vertit in opere. 


qui mundus est animo, 


deum ipse cernere. 


qui malam tristiciam 
prolixo sub tempore. 


qui semper est paciens, 


filius vocabitur. 


qui in suis actibus 
eupit ab hominibus. 


sustinens iniurias, 
qui propter iustitiam. 


qui portat superbiam, 
ceciderunt angeli. 


qui sperat in domino 
Christus est fiducia. 


qui spem ponit in homine. 


confidit potentia. 


str. 7 deest in P, om. etiam Dreves, sed cf. Matth. 5, 6 
14, 2 laudari Dreves, laudare 7? 


maledictus corr. mı P 


7 Matth. 5, 6. 


cf. Arch. f. lat. Lex. XV 382. 483. 
15 Matth. 5, 10. 


cf. Matth. 5, 9. 


S Fort. str. 10 ante str. 9 ponenda est. 
10, 2 hore i. e. ore. 
17 pro nona beatitudine Matthaei poeta ps. 39, 5. 145, 5 affert, 


16, ı habensq: superbiam per quem de celo T,, 


9 Matth. 5 
11 Matth. 5, 8. 


inde stropham 18 composwit. Str. 17 et 18 suppositicias esse vr crediderim. 


str. 8 in T, et P deest lacuna non indicata 


18, ı maledectus in 


9, ı manet e. est 


13 paciens e. pacificus 


| 


LVII. AB AQUILONE VENITE. 587 


19. Gloria patri, gloria sit filio 
Nune et per cuncta saeculorum secula. 
Gloria patri. 


LVI. 
Deus orbis reparator, lux aeternae gloriae. 


V, f.61, F p.83. Ed. Duemmler, P. A. II 253. 


LVH. 

I. ‘Ab aquilone venite 3. Cena volo preparare, 
ÖOmnes reges in virtute, Ömnes reges invitare, 
Gladio exaecuite, Babillonia eivitate 
Arma vestra o vos tollite: Cum suis exterminare: 
Reddam retribucionem. Reddam retribucionem. 

2. Bellatores mei estis, 4. (Deinde nati sunt tauri, 
Ego rex vester caelestis, Magnis cornibus armati, 
Que vos mando, fatietis, Destruxerunt Hierusalem 
Contendere non potestis. Cum sua matre letantem. 
Reddam retribucionem. Reddam retribucionem.) 


19 in P haec doxologia exstat: Gloria patri semper est in filio semperque manet cum sancto spiritui 
(male pro espiritu poswit librarius) nunc et in evum. Amen, J/dem addit: Gloria patri ad beatitudinem qui 
nos perducat atque ab immundiciis nos semper purget. Amen, 


LVII Vı f. 62. Ediderunt Duemmler, Rhythm. ecel. n. X\VIII, Dreves, An. hymn. XXIII 52. 
Tit. deest 1, 3 gladio V,, gladios Duemmler Dreves exacuite Duemmler, exaguite V, et acuite Dreves 
l,4 sic V,, armaturam vos t. Dreves 1,5 retributionem Dreves, racionem V} 2,5 retributionem 
Dreves, om. Vı 3,1sq. cenam ... Babilloniam eivitatem Duemmler Dreves 4, ı D. sunt tauri nati 
Duemmler f. recte 4, 4 letantem V,, lactentem Dreves 


LVII Abecedarius mutilus. Schema 8 _. quater repetitum strophas effieit. Novem syllabarum 
sunt vw. 1,4. 5,2. 5,4 (synizesis!). Clausulae: 1,3 exacuite, 1,4 tollite, 6, 2 invicem. Synizesis 3,3. 4,3. 
5,3. 5,4. Hiatus 5 fere. In singulis strophis aut bini aut plures versus inter se concinunt. Versus 
intercalaris, 1,ı Ierem. 1, 14 ab aquilone pandetur malum super omnes habitatores terrae: quia 
ecce’ego convocabo omnes cognationes regnorum aquilonis, ait dominus, et venient et ponent unus- 
quisque solium suum in introitu portarum Ierusalem. Ibid. 4,6 malum ego adduco ab aquilone; 
50, 9. 1489. 1,3 fort. exacuite? cf. ad rh. XVII 17; sed cf. 1,4 tollite. gladio: cf. ad rk. V 4,2. 
1,5 cf. deuteron. 32, 35. 2,3 vos mando: cf.rh. XXIX 4,1. fatietis: cf. 6, 1 fatiamus. 3,1 98. 22,5 


parasti in conspectu meo mensam adversus eos, qui tribulant me. cena, Babillonia civitate: cf. 
ad rh.V 4,2. 3, 3 Ex str. 5 colligitur reges a domino evocari, ut Hierosolyma destruant. “Ba- 


billoniam eivitatem’ igitur illam urbem poeta dieit, quae cum filia “matris fornieationum et abominationum 

terrae, magnae Babylonis’ (apoc. 17, 5) sit, quacum laetatur (str. 4), hoc nomine haud indigna videtur esse. 

4 Abecedarium ut conficeret, poeta nescio quo pacto oratione interrupta hie poswit, que postea dicenda 

erant, Transponere cum non liceat, stropham 4 uneis inclusi, 4, ı Similiter ps. 21, 13 circumdederunt me 

Yitulimulti: tauri pingues obsederunt me. 4,3 Hjerusälem: ef.5,3 et adrh. XVII20,1. 4.acf.ad3,3. 
74* 
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586 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


6. Est maledietus 
Et sub quo manet 
Est maledietus. 


7. Beatus homo, 
Quoniam eibo 
Beatus homo. 


Beatus homo, 
Quoniam eius 
Beatus homo. 


10. Est maledietus, 
Quod profert hore, 
Est maledictus. 


11. Beatus homo, 
Poterit quia 
Beatus homo. 


12. Est maledictus, 
Gestat in corde 
Est maledietus. 


13. Beatus homo, 
Quoniam dei 
Beatus homo. 


14. Est maledietus, 
Laudari sese 
Est maledictus. 


15. Beatus homo 
Tolerat mala 
Beatus homo. 


16. Est maledictus, 


Pro qua de celo 
Est maledietus. 


17. Beatus homo, 
Et cuius semper 
Beatus homo. 


18. Est maledictus, 
Et qui in eius 
Est maledictus. 


habens avaricıam 
infelix cupiditas. 


qui sitit et esurit, 
caeli saturabitur. 


qui manet misericors, 
deus miserebitur. 


qui in ira permanet, 
si vertit in opere. 


qui mundus est animo, 
deum ipse cernere. 


qui malam tristiciam 
prolixo sub tempore. 


qui semper est paciens, 
filius vocabitur. 


qui in suis actibus 
eupit ab hominibus. 


sustinens iniurias, 
qui propter iustitiam. 


qui portat superbiam, 
ceciderunt angeli. 


qui sperat in domino 
Christus est fiducia. 


qui spem ponit in homine. 
confidit potentia. 


str. 7 deest in P, om. etiam Dreves, sed cf. Matth. 5, 6 
16, ı habensq: superbiam per quem de celo 7, 


14, 2 laudari Dreves, laudare ? 
maledictus corr. mı P 


7 Matth. 5, 6. 
cf. Arch. f. lat. Lex. XV 382. 483. 
cf. Matth. 5, 9. 15 Matth. 5, 10. 


8 Fort. str. 10 ante str. 9 ponenda est. 
10, 2 hore t. e. ore. 
17 pro nona beatitudine Matthaei poeta ps. 39, 5. 145, 5 affert, 


str. 8 in et P deest lacuna non indicata 
18, ı maledectus in 


9 Matth. 5,7. 9, ı manet :. e. est 
11 Matth. 5, 8. 13 paciens i. e. pacificus 


inde stropham 18 composuit. Str. 17 et 18 suppositicias esse vir crediderim. 


LVII. AB AQUILONE VENITE. 5 


19. Gloria patri, gloria sit filio 
Nune et per cuneta saeculorum secula. 
Gloria pattri. 


LVI. 
Deus orbis reparator, lux aeternae gloriae., 
f.61, F'p.83. Ed. Duemnler, P. A. C. II 253. 
LVII. 

1. ‘Ab aquilone venite 3. Cena volo preparare, 
Omnes reges in virtute, Ömnes reges invitare, 
Gladio exaecuite, Babillonia eivitate 
Arma vestra o vos tollite: Cum suis exterminare: 
Reddam retribucionem. Reddam retribucionem. 

2. Bellatores mei estis, 4. (Deinde nati sunt tauri, 
Ego rex vester caelestis, Magnis cornibus armati, 
Que vos mando, fatietis, Destruxerunt Hierusalem 
Contendere non potestis. Cum sua matre letantem. 
Reddam retribucionem. Reddam retribucionem.) 


19 in P haec doxologia exstat: Gloria patri semper est in filio semperque manet cum sancto spiritui 
(male pro espiritu poswit librarius) nunc et in evum. Amen. J/dem addit: Gloria patri ad beatitudinem qui 
nos perducat atque ab immundiciis nos semper purget. Amen. 


LVI Vı f. 62. Ediderunt Duemmler, Rhythm. ecel. n. XVIII, Dreves, An. hymn. XXIII 52. 
Tit. deest 1, 3 gladio Vı, gladios Duemmler Dreves exacuite Duemmler, exaguite V, et acuite Dreves 
1,4 sic V,, armaturam vos t. Dreves 1,5 retributionem Dreves, racionem V; 2,5 retributionem 
Dreves, om. Vı 3,1sq. cenam ... Babilloniam eivitatem Duemmier Dreves 4, ı D. sunt tauri nati 
Duemmler f. recte 4, 4 letantem V,, lactentem Dreves 


LVII Abecedarius mutilus. Schema 8 _ u quater repetitum strophas effieit. Novem syllabarum 
sunt vv. 1,4. 5,2. 5,4 (synizesis!). Clausulae: 1,3 exacuite, 1,4 tollite, 6, 2 invicem. Synizesis 3,3. 4,3. 
5,3. 5,4. Hiatus 5 fere. In singulis strophis aut bini aut plures versus inter se comcinunt. Versus 
intercalaris. 1,ı Ierem. 1,14 ab aquilone pandetur malum super omnes habitatores terrae: quia 
ecce ego convocabo omnes cognationes regnorum aquilonis, ait dominus, et venient et ponent unus- 
quisque solium suum in introitu portarum lerusalem. Idid. 4,6 malum ego adduco ab aquilone; 
50, 9. 14 8q. 1,3 fort. exacuite? cf. ad rh. XVII 17; sed cf. 1,4 tollite. gladio: cf. ad rh. V 4, 2. 
1,5 cf. deuteron. 32, 35. 2,3 vos mando: cf.rk. XXIX 4,1. fatietis: cf. 6, 1 fatiamus. 3,1 98. 22,5 
parasti in conspeetu meo mensam adversus eos, qui tribulant me. cena, Babillonia civitate: cf. 
ad rh.V 4, 2. 3,3 Ex str. 5 colligitur reges a domino evocari, ut Hierosolyma destruant. “Ba- 
billoniam eivitatem’ igitur ilam urbem poeta dieit, quae cum filia “matris fornicationum et abominationum 
terrae, magnae Babylonis’ (apoc. 17, 5) sit, quacum laetatur (str. 4), hoc nomine haud indigna videtur esse. 
4 Abecedarium ut conficeret, poeta nescio quo pacto oratione interrupta hic posuit, que postea dicenda 
erant. Transponere cum non liceat, stropham 4 uneis inchusi. 4, ı Similiter ps. 21,13 circumdederunt me 
vituli multi: tauri pingues obsederuntme. 4,3 Hjerusälem: ef.5,3 et ad rh. XVII 20,1. 4,4cf.ad 3,3. 
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RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINT. 


5. Ego eam vobis tradam 


Manus vestrasque confortabo: 
Destruite Hierusalem, 

Pereat eius memoria. 
Reddam retribucionem.’ 


6. hunc sermonem’, 
Dieunt omnes ad invicem, 
“Ne in ira nos disperdat 
Propter unam meretricem.’ 
Reddam retribucionem. 


LVIN. 


I. Amplam regalis 
In qua regnare 
Regnans ab India 
Centum viginti 

2. Bello vastatus 
Qui mari rubro 


Hie dum profanis 
Ö ira dei! 


Captus ab hoste, 
Dei requirunt 
Sic flentes omnes 
Regi feroei 


4. Dum suas vellet 
Rex Asuerus 
Vocat Medorum 
Omnes coneives 


5. Erat iam letus 
Regine mandat. 
Vasti contempsit 
Rex ira motus 


Susis dieta eivitas, 
Asuerus ceperat, 
usque Aethiopiam 

et septem provincias. 
olim dei populus: 
transierunt pedibus, 
immolasset idolis, 
traduntur Asiriis. 
dispersus per patrias 
legem, quam dispexerant: 
et gementes miseri 
serviunt Asuero. 


pandere divicias, 
preparat convivia, 
et Persarum inclitos, 
usque ad novissimos. 


nimis inter epulas, 

ut eito adveniat. 

et venire nolit, 

de regno expulit. 


5,1 Ego V;, Ergo Dreves 
que om. Dreves 
solima Duemmler 


5, 5 retribu 7; 


eam Duemmler, eum 7, 
confortabo Dreves, confortabant confortabam Duemmler 
6, 3 ne in ira nos disperdat sive ne in ira (iratus?) vos disperdam 


5, 2 uestrasque V,, uestras qui Duemmler, 
5, 3 hierusalem Hiero- 


Dreves, nec ira non disperdam W,, nec dei ira nos disperdat Duemmler 


LVIII P, f£.65. Edidit Duemmler, Z. f. d. A. XXIII 268. Sine titulo 1,2 regnaret 7”; 
2, 3 in promptu est scribere hi dum ... immolassent, sed cf. 3, 134. 3,4 Asuero serviunt coni. Ebert, 
Z. f. d. A. XAXIV 147, sed pronuntiandum est Asuero cf. 11,3 5, 3 noliit noluit Duemmler 


6, 1 i.e. faciamus, quae dominus imperarit. 

LVIII Abecedarius. Schema 5_u-+ 7. quater repetitum singulas strophas effieit. Synizesis 1,3. 8,3. 
Clausulae purae,. Multi hiatus. Homoeoteleuton rarım, assonamtia frequentior. 1,1 cf. Esth. 1, 1—2. 
— Amplam i.e.ampla, 2,2 rubro, 22,4 Hebrea: cf. ad rh. V 4, 2. 1,2 et 
4,2 Asuürus pronuntiandum est, 3,4 et 11,3 Asuerus: cf. ad rh. IV 15, 1. 2 quae poeta str. 2—3 narrat, 
2,ı vastatus: cf. ad rh. VII 3, 2. 2,3 hie — immolasset: eadem constructio 

3,2 dispexerant: i pro e cf. 20, 4 mixti pro mesti, 16,4 spondit, 15,3 
4,4 Esth. 1, fecit 


a maximo 


Susis: in Vulgata Susan. 


in Vulgata desunt. 
3, 12, 4 occurrit. 
regale et cf. ad rh. 11 6, 2; sic etiam 2,2 mari rubro i. e. mare rubrum. 
ut ostenderet divitias ... 
5 Esth. 1, 10—22. 5, 


grande convivium.... fortissimis Persarum et Medorum inclytis ... 


usque ad minimum. usque ad novissimos: cf. rh. AL 2, 4. 3 nolüt: 


cf. 10, 3 pandet, 16, 4 spondit, 27, 1 spernat. 


LVIII. AMPLAM REGALIS SUSIS DICTA CIVITAS. 589 
6. Feruntur demum multe regi virgines, 

Ex quibus una pulerior electa est, 

Filia fratris Mardochei, nomine 

Hester, Hebrea, que regi conplaeuit. 
7. Gloriam regni illi palam tradidit, 

Feecit reginam, sumpto diademate 

Ipse inponens in illius capite. 

Sie letus dedit universis requihem. 


8. Hec dum geruntur, exaltatus inprobus 
Aman post regem primus inter alios, 


Cui ambulantes omnes per palatium 
Genufleetentes adorant ut dominum. 

9. Iudeus ille, Mardocheus nomine, 
Noluit umquam Aman genuflectere 
Nee adorare quemquam preter dominum 
Nec dei honorem (dare) superbissimo. 

10. Kavit spadonum pessima consilia, 
Qui cogitarunt contra regis animam; 


Mox Mardocheus regi pandet omnia. 
Quibus suspensis _seribitur istoria. 


11. Leo ut sevus Aman feroeissimus 
In ira contra Mardocheum vertitur, 
Ob cuius necem poposeit Äsuerum 
Deleri omnem Iudeorum populum. 

12. Male suasus rex dedit licenciam, 
Multa edieta mittuntur per patrias, 
Ut uno die atque uno tempore 
Gens Hebreorum deleantur publice. 

13. Non latent ista; ut audivit populus, 
Ceperunt flere senes cum iuvenibus, 
Et ipse plorat Mardocheus durius, 
Civitas omnis impletur clamoribus. 

14. Ob hoc regine suus mandat patruus, 


Pandat ut suum genus regi protinus 


6, 3 Mardochei nomine, Hester perperam Ebert 1.1. 6,4 que Duemmler, qui Vı 1,1 tradit M5, 
corr. Duemmler 7,2 supto 8, ı Hoc corr. Ebert 8,3 *qui quem Duemmler, cf. Esth. 3, 5 
non flecteret sibi genua 9,4 nec dei honore superbissimo T;, corr. Zarncke 10,ı spadorum TVı, 
corr, Duemmier 10,2 regi Vı, corr. Duemmler 10,3 pandet V,, pandit Duemmler 10, 4 suspensus TV}, 
corr. Duemmler 13, 3 ec ipse plorant F,, corr. Duemmler 14, 2 *petat V, (an prodat? cf. Esth. 2, 20) 


6 Esth. 2, 1—16. 6,3 die Tochter eines Bruders des Mardocheus cf. Esth. 2, 15 Esther filia 
Abihail fratris Mardochaei, quam sibi adoptaverat in filiam. 7 Esth. 2, 16—18. 7,4 Esth. 2, 18 
et dedit requiem universis provinciis. 7,2 sumpto diad.: cf. 15, 3. 8, ı Necessitate abecedarii 
coartatus, ni fallor, poeta seriem narrationis mire perturbarit, nam str. 8.9. 11 inter se. cohaerent, sed 
stropham 10 transponere non licet. 8,1-4 Esth. 3, 1—2. 9,1ı5q. Esth. 3, 2—4. 10, 1 5q. 
Esth. 2, 21—23. 11, ısq. ad str. 9 pertinere supra diximus. Esth. 3,5—7. 12 ibid. 2, 8—15. 12, 2. 


patrias: cf. 3,1rh. XXXIX 6, 1. LI7, 1. 14,1. LXIIT ı, 1. 13 ibid. 4, 1-3. 14 ibid. 4, 7—8. 
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Petatque sui 
Nee suam perdat 


15. Postulat deum 

Mesta deplorat 
Post hoc regale 
Intrat ad regem 


16. Qui dum vidisset 
Sceptrum ad eam 
Sed et de sede 
Spondit inplere, 


17. Regina petit, 
Aman et ipse 
Qui trabem feeit 
Ut Mardocheum 


18. Suis regina 
Aman exorat 
Qui iussu regis 
Et honor eius 


19. Tune illi omnes 
Seribitur demum 
Ut uno die 
(Jui suam necem 


20. Venerat dies 
Truncant Iudei 
Qui exultabant 
De sua mixti 


21. Xristus, qui vota 
De labe suum 
Et qui de eius 
Traduntur digni 


22. Ymno orabant 
Aman qui ostem 
Et sociavit 
Hester Hebrea 


14, 3 *sibi 
diadematae .. nimiae Vı 
i. e. affigendo parare 
truncant Duemmler, truncatur N; 
spernat spernit Duemmler 
uleioni 


14, 3 mutare sententiam: ef. 19, 1. 
17 ibid. 5, 4—1. 


conflavit. 19 ıbid, 8, 1sq. 


necem parabant; nisi forte haec sententia ex 20,3 huc delata est. 
20,4 mixti: cf. ad 3,2 et Arch. f. lat. Lex. X 225. 


ibid. 9, 5. 


22,4 Hebrea: cf. ad 1,1. 


15, regna corr. Duemmler 
16, 3 se et sed et Duemmiler 
18, ı possit corr. Duemmler 
Duemniler distinxit: noxia: ... 
21, 3 exultabant Duemmler, exultabat 


15 Esth. 4, 16— 15, 1. 
18 ibid. 7, 1sq. omissis eis, quae in sexto capite exstant, poeta duo convivia in unum 
19, 4 intellegendum videtur esse: ei qui necem alterius parando suam 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI, 


mutare sententiam 
gentem de provincia. 


regina per triduum, 
einere, cilieio; 
sumpto diademate 
perterrita nimie. 


in pavore animum, 
mox tetendit aureum, 
prosilivit cicius, 

quod vellet, in omnibus. 


uti secum prandeat 
ut cum illo veniat. 
excelsam adfigere, 
in illam suspenderet. 


dare poseit veniam, 
ut cito intereat; 

in trabem suspenditur, 
Mardocheo traditur. 


mutare sentenciam: 
multas per provincias, 
iugulentur gladio, 
parabant alterius. 


ulcionum noxia., 
miserorum capita: 

de nece alterius, 
merguntur ad inferos. 


non spernat precancium, 
liberavit populum, 
exultabant iugulis, 
uleionum postmodum. 


omnes deum pariter. 
Hebreorum pereulit 
regi in coniugio 

pro salute omnium. 


15, 2 mestat 7;,, corr. Duemmler 15, 3 
17, 3 adfigere 
18,3 regi Fı, corr. Duemmler 20, 2 
capita, 20, 4 mixti sic V; 21,1 
21,4 *f. digne fi. e. dignae) 


prosiliuit sic 


15,3 16 ibid. 5, 2-8. 


20, ı 89. ibid. 8, 12. 9, 18q. 20, 3 
21, 3 iugulis ingulatione, 


LIX. ANDECAVIS ABAS ESSE DICITUR. 591 


23. Zelantes deum oceiderunt emulos, 
Post triste tempus receperunt gaudium. 
Gloria regi illi invietissimo, 


Qui sie potenter suum salvat populum! 


LIX. 
1. Andecavis abas esse dieitur, 
Ille nomen primi tenet hominum ; 
Hune fatentur vinum vellet bibere 
Super omnes Andechavis homines. 


Eia eia eia laudes, 
Eia laudes dieamus Libero. 


2. Iste malet vinum omni tempore; 
quem nec dies nox nec ulla preterit, 
quod non vino saturatus titubet 
velut arbor agitata flatibus. 

Eia eia eia laudes, 
Eia laudes dieamus Libero. 


3. Iste gerit eorpus inputribile 
Vinum totum conditum ut aloue, 
Et ut mire corium confieitur, 
Cutis eius nune con vino tinguitur. 


Eia eia eia laudes, 
Eia laudes dieamus Libero. 


4. Iste cupa non curat de calicem 
Vinum bonum bibere suaviter, 
Set patellis atque magnis cacabis 
Et in eis ultra modum grandibus. 


Eia eia eia laudes, 
Eia laudes dieamus Libero. 


5. Hune perperdet Andechavis civitas, 
Nullum talem ultra sibi sociat, 
Qui sic semper vinum possit sorbere; 
Cuius facta, ceives, vobis pingite! 
Eia eia eia laudes, 
Eia laudes dieamus Libero. 


LIX PVP, f. 68. Ed. Duemniler, Z. f. d. A. XXIII 265, cum versione germanica P. de Winterfeld, Arch. 
f. d. Stud. d. neueren Spr. u. Lit. OXIV 34. Sine titulo 1,ı aba, s add. ma, V; 1,2 primum FT, 
corr. Winterfeld hominum Duemmiler, hominem } 1,3 velle Duemmiler 2,5 Eia eia t I, 3,4 
tinguitur Ebert, extinguitur 3,539. om. 4,5 Eia 5, ı si perdet Duemmler, Hunc 
perperdens Vollmer Andetchauis 5, 2 ultrapsibi 5,5 Eia eia eia lau F, 

LIX Schema 4 _,-+-7,_ quater repetitum singulas strophas effieit. Alter versiculus 8 sylla- 
barum 3,4, sed corrigendus est. (Clausulae purae (5, 3 sörbere legendum est). Hiatus 3, 4? (ef. in 
app. erit.) et in versu intercalari. Assonantia rara. 2,ı malet ‘hat gern’ Winterfeld 3,2 vinum, 
4, 1 calicem: cf. ad rh. V 4,2. 3,3 mire i. e. myrrha. 5, ı hunc perperdet i. e. si hunc perperdet 
cf.rh. XVIlI6,1. 5,3 sorbere: cf.e.g.rh. XXXV 9,3 torquitur. 
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LX 


errores hie oflendis. 
*f, ab alta sede sc. mittere angelum 
* quas redemit sanguine? 
sup adstat supra gregem sic 1’; 
populorum *f. gentium 

S, 2 */. mereamur 


Murat. 


LX Carmen acrostichum. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI, 


LX. 


1. Gracia excelso regi 
Qui nos in unum congregavit, 
Ut possimus invenire 


2. Ad alta sede postulemus 
Ut suo mittere dignetur 
Ad expugnandum, expellendum 


3. Invidus ille temptator, 
Semper eupit discordare 
Ut possit gratiam mereri 


4. Dominus atque salvator, 
In sua semper potestate 
Ut nee unus preter eum 


5. Honor illi et potestas 
Qui nos pastorem super gregem 
Ut salvas oves consignemus 


6. Almus ille speculator, 
Semper adstat supra gregem, 
Ut nee una possit oves 


7. Divina templa coeuntes 
Populorum regi obsecrantes 
Ut ipse pius misereator, 


Ss. Libare deo studeamus 
Ut ante eum mereatur 
Atque de talentum lucrum 


referamus pariter. 
te Jaudamus, domine, 
requiem in seculum. 


summo dei filio, 
angelum perspicuum 
hostis antiquissimus. 
fallax atque perditus, 
concordantes fratribus, 
ante nequam principem. 


quod suum redemit sanguinem, 
reservare animas, 
potestatem habeat. 


in eternum permanet, 
vocare dignatus est, 
ante eius oculos. 


sacerdos in populo, 
pugnat contra impios, 
rapere de gregibus. 


suspiremus pariter 
pro nostra facinora, 
donet indulgenciam. 


hostiam pro fratribus, 
portare manipulos 
consignemus geminum. 


regi gregi Murat. 


Schema 8_ +7. _ter repetitum strophas effieit. 


V, f. 68. Ed. Muratori, Antiquit. Ital. med. aevi III 677. (Migne, P. L. CLI 769.) 
Num eulpandus ego, qui haece evulgo?’ Muratori 1.1. 
2,3 *f. hostem antiquissimum 

4, 2 reseruare V,, *reservabit? reservaret pro reservet? 
6, 3 *f. una(m) possint ovem an impio, ut nec una(m) possit ovem? 


2. ı *excelsa 


“Tot 
2,1 


4,ı quod i.e. quot? an quas? 
6,2 semper adstat 


7,2 


7, 3 misereator */. miseretur, miserator 


8,3 geminum Murat., geminium 7, 


Prius hemistichium 


9 syllab. undecies, 10 syllab. 7, 2, ubi fort. corrigendum est gentium: alterum 8 syll. ter, 6 syll. 9, 3. 


Clausulae purae. Multi hiatus. Assonontia rarissima. l,ı gracia, 1,3 seculum, 2, 7 summo filio, 


2, 2 suo, 4, 1 suum sanguinem, 6, 2 f. impio, 8, 3 talentum, 70, 1 summo regi: ef. ad rh. V 4, 2. 1, 2 
poeta memor est rhythmi XXVII Congregavit nos in unum. 
strophis apodosis a comiunctione ut incipit, quare etiam 10,2 corrigendum est ut possimus, 
2,3 ad expellendum hostis: Aane constructionem in his rhythmis non inveni, fort. igitur corrigendum 
hostem antiquissimum. hostis antiquissimus: ef. rl. LIII 6, 2. 3, ı temptator (Maith. #, 3): 
ministrum summi diaboli esse poeta sibi fingit, cwius gratiam mereatur discordia seminata, Similiter ‘Iudam 
redirivrum’ non nisi comcordia fratrum destructa vivere posse in rh. LIIT 5 legimus. 3, 2 discordare 
5,2 nos: Gaidhadlum esse ev acrosticho apparet. An transpositis str. 7 et 8 Gaidhaldum ? 


1,3 ut possimus: sie in ommibus 
1,3 =9,2 


transitirum est. 
nomen Gaidoaldus, Gaidualdus, Gaidaldus apud Lombardos frequens est. 
rh. XVI1I ı,2. S,3 Matth. 25, 14 q. 


7,2 pro.n. facinora: cf. ad 


S,2 ps. 125, 6sq. 


LXI. PLACIDAS FUIT DICTUS, 


9. Vigilemus et oremus 
Ut possimus invenire 
Atque vitam possidere, 


10. Summo regi postulemus 
Ut de nostra mereamur 
Per eum, qui semper vivit 


11. Te deposco, dulce frater, 
Ut requiras prineipales 
Sie invenis eius nomen, 


unusquisque pro alio, 
requiem in seculum 
quam promisit dominus. 


pro eunctorum scelera, 
invenire veniam 

et regnat in secula. 

qui canis une versiculum, 


litteras per ordinem, 
qui hune exposuerat. 


LXI. 


1. Placidas fuit dietus 
Habundaneia dives, 
Qui antequam de regno 
Subveniebat de suis 
Proinde nondum ablutus 


2. Dum esset magnus venator 
Die quadam exivit 
Aspexit grandem a longe 
Et unum candidum nimis 
Cepit persequi illum 

3. Dum per spacia multa 
Ascendit cervus in summum 
Placidas dum perpensaret, 
Vidit in cornibus eius 
Et inter cornua puleram 


9,3 *misit 10, ı *scelere 10, 2 *Et 


magister militum, 
fortis in prelio, 
seiret perpetuo, 
rebus pauperibus: 
placuit domino. 


et sagittarius, 
more venancium; 
cervorum numerum 
stantem in medio: 
relietis omnibus. 


post eum curreret, 
saxorum verticem. 
quid illi faceret, 
crucis imaginem 
Christi effigiem. 


11,3 *inuenit 


LXI V, f. 70, in codice S (= Sangallensi 561 saec. XXI cf. AA. SS. Sept. VI p. 133) fol. 162 libra- 
rius prosaicae vitae Eustachii mutilatae strophas 37—44 huwius rhyihmi adnezuit. Ipse contuli. Ex Vr edidit 
Duemmler, Z. f.d. A. XXIII 273. Emendationes exhibuit Ebert, Z. f.d. A. AXIV 148 sq.; neuter quanti 
momenti esset intellexit. 1,3 siret 2, 3 grandem Duemmler, grande 3,2 
3,3 illi illie Ebert 3,5 puleram Duemmler, pulera 


9,ı Matth. 26, 41. = 143. 9, 3 Matth. 25, 34. 10, ı summo regi: cf. ad rh. IX 2, 4 
An = summum regem? cf. ad rh.V4,2 pro scelera: cf. ad 7,2. 10, 2 de nostra cf. 8,3 et ad rh. 
VII 14, 2. 11,3 Gaidhadlum parochum Veronensi in civitate fuwisse Muratorius I. ec. haud improbabiliter 
contecit. 

LXI Schema 7 aut 8S_ u +6, _ quinquies repetitum singulas strophas effieit. Nonnulli versus 
dubii sunt velut 4,3. 5,3. 9,5. 18,5. 36,5. Synizesis passim. Hiatus multi. Assonantia vel concentus 
syllabarum exeuntium frequens velut str. 7.8.11. De Placida cf. AA. SS. Boll. Sept. VI p. 123sq. Poeta 
ritam adhibuit, sed nonnulla mutavit velut e. g. str. 24. 25. 1,4 pauperibus: cf. 18,5, sed pauperi 
gen. sing. 23,4 cf. rh. XXXV tit. (cod. L) 1,5 ablutus i. e. baptizatus. 2,ı dum e. coni. imperf. 
cf. 3,1. 3,3. 4,1. 11,5. 12,4. 14,1. 19,1. 21,3. 25,1. 28,3. 33,3. 38,3. 41,1. Etiam 24, 1 dum — ederent 
corrigendum est. 31,4 recolo cum — duceret traditum est. 2,2 exivit: ef. 33, 1. 38, 1. peribit = 
perivit 34,5 cf.ad rh. XV 11,3. 3 puleram: cf. AA. SS. I. c. inter cornua cervi formam sacrae 
erucis supra celaritatem solis splendentem. 


or 
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4. Placidas dum stupendo istud aspiceret, 
Vocem sibi dicentem audivit taliter: 
‘Plaeidas, (0) Placidas, quid me persequeris? 
lesus ego, neseis quem fide credere, 
Sed in operibus bonis visus es colere.’ 

5. Placidas tremefactus in terram ceeidit. 
Capud erigens tantum ita locutus est: 
‘Die, domine, quid mihi oportet facere?’ 
“Christianum’, respondit, ‘quere antestitem, 
Ipse te ammonebit, quod debet facere.’ 

6. Surgens inde ad domum suam reversus est, 
Ad sacerdotem perrexit et baptizatus est; 
Baptizata est uxor simul cum filiis 
Et totam domum illius, viri et femine, 
Ipse Eustasius dietus est in baptismate. 

7. Post hee reversus ad montem perrexit iterum, 
Ubi viderat prius tale misterium; 

Ibi sibi audivit loquentem dominum: 
‘Plurima dampna habebis, magnum periculum, 
Sed postea coronabo te per martyrium.’ 

8. Ex die illa ceperunt de pestilencia 
Eius familia mori et animantia: 
Supervenerunt latrones, tulerunt omnia, 

Et nihil illi de tanta remansit gloria 
Quam sola uxor et duo natorum pignora. 

9. Vieinorum non valens ferre obprobrium 
Tulit econiugem suam et duos filios. 
(Ipsa Teupisten dieta fuit in lavacro, 

Fili Agapitus unus et alter Theupistus), 
Exivit noete cum illis, ut iret in Egypto. 

10. Ad litus maris pervenit, nauclerum reperit, 
Qui ad alteram terram eos transposuit. 
Erat uxor illius formonsa specie, 
Coneupivit nauclerus eam et abstulit, 

Et cogitabat, ut virum eius perimeret. 


4,3 o add. Ebert 4,4 fide Duemmler, fidem 7; 5, 3 *die mihi domine quid V', 5, 4 quere 


Ebert, querere 5, 5 amonebit debet debes Ebert 6, 3 eius uxor eius del. Ebert 
simul insimul Duemmler 6,5 baptismate Ebert, baptismo T,ı ec 9,ı Non vici- 
norum valens aut non valens vieinorum praeter rem proposuit Ebert 9,4 Ali Fi 9,5 ut iret Mi, 


ivit Ebert 


4, 2 taliter cf. 24,3. 41,2. 4,4 lösus: cf. 29,3 suäves et ad rh. IV 15, ı 5, ı in terram 
cecidit, sed 15, 1 in terra corruit. 5, 5 debet ti. e. oportet. 6, + totam domum pro nominatıro: 
cf. ad rh. VII 13, 2. 7,1 of. 28, 8. 9, ı valere pro posse saepissime ponitur velut rh. XNXXTV 11, 2 al. 
9, 5 in Egypto: ef. 18,1 et ad rh. VIII 1,23, Egypto: cf. 18,1. 21,4. 22,4 et ad rh. IV 19, 1. 10, 2 


eos transposuit: cf. 12, 2. 


LXI. PLACIDAS FUIT DICTUS. 595 


11. Eustasius vix evadens 
Et ibat nocte plorando: 
Matrem vestram erudelis 
Vos modo miseri estis 
Dum ita fleret, ad ripam 


12. Unum fillum suum 
Et ad alteram ripam 
Post hee reversus, ut fratrem 
Et dum ad mediam aquam 
Leo unum et lupus 


13. Dei pietas magna 
Unum excusserant sanum 
Et alter est liberatus 
Et cum eis manserunt 
Invicem nescientes 


14. Eustasius dum putaret 
Cogitabat iactare 
Sed ad memoriam eius 
Quod ei dixerat ante 
Quod post periculum magnum 


15. Egressus tum de aqua 
Cepit sibi capillos 
Et cepit filios (suos) 
‘Ve mihi misero, ita 
Cui iam nullum remansit 


16. Ipse Iob certe numquam 
Nam pro auxilio illi 
Adhuc et consolatores 
Pro amieis erudeles 
Infelix ego, que meos 


17. Ve mihi, qui sie pollebam 
Quod, o, perditus simul 
Nisi tu mihi, deus, 

Ori meo et tuam 
Ne tibi peccem, qui verbo 


18. Iter arripuit flendo, 
Custos fuit agrorum 


fugit cum parvulis 
“Ve vobis, filii! 
barbarus rapuit, 
relieti orfani.’ 
pervenit fluminis. 


in collo posuit 
eum transposuit. 
illius tolleret; 
venisset fluminis, 
alterum rapuit. 


salvavit pueros: 
pastores ovium, 
ab aratoribus, 
multis temporibus, 
unus de altero. 


perisse pueros, 

se mox in flumine, 
rediit subito, 
salvator hominum, 
haberet gaudium. 


in terra corruit, 
et barbam traere 
dolendo plangere: 
qui desolatus sum, 
vite solacium! 


sie tribulatus est, 
uxor relicta est, 
amicos habuit: 
bestias reperi 
filios raperent. 


ut arbor florida, 
ramos et folia! 
des tolleranciam 
ponas custodiam, 
creasti omnia.’ 


venit in Egipto, 
multis temporibus; 


11,4 relieti Duemmler, relietis 12,3 ec fratrem Duemmler, frater 13, 2 
excusserat corr. Duemmler 13,5 unum corr. Duemmler 14, ı perisse Duemmler, peperisse 
14, 4 hominum sie V, 15, ı tum Vollmer, tamen V} 15,3 suos add. Ebert dolendo Duemmler, 
dolen P, 15, 4 *itaque desolatus TV; 16, ı Iob ipse Ebert 16, 4 reperi Duenmler, reperit V} 17, 2 
on, ego Ebert perdit’ V,, Que, o, perditur Vollmer, Quando perditus Lehmann folia Duemmler, 
folida 17,3 deus de corr. Duemmler 18, 2 fuit Duemmler, fui custus 


13,2 cf. ad rh. VIII 8,2. 13, 4 multis temporibus: ef. 18, 2. 14,2 se iactare in flamine: 
cf. ad rh. VIII 1,3. 15, + ve mihi qui: ef. 17,1. 
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19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINT. 


Ibi parvulum sibi 
Ibi quiequid agebat 
Pauperibus tribuebat 


Dum ibi commoraretur 
Exereitus barbarorum 
Delere et predare 
Imperator in unum 
Placidam non habebat: 


“Plaeidas, qui magister 
Quid fuit factum de illo, 
Respondit unus ex illis, 
Que habebat, et nimis 
Et de provineia ista 


Imperator Traianus 

Per provincias omnes, 

Dum eum nusquam per orbem 
Duo ex illis venerunt 

Ipsius mansio ubi 


Eustasius eos videns 
Dixerunt milites illi: 
Hie vidisti, die nobis, 
Respondit ille et dixit: 
Non audivi, qui tali 


Eustasius enim ipsos 

Sed ipsi non agnoscebant 
Rogavit ad suam eos 
“Intrate, pauperi domum 
Sumite modieum eibum., 


Dum in ospicio eius 
Adsimulare cernunt 

Unus ad alterum dixit 
“Adtende, quantum est iste 
Quem nos imus querendo: 


Dum diligenter eius 
Viderunt plagam, que illi 


fecit ospicium. 
de suo officio, 
(semper) ospitibus. 


per annos duodecim, 
fines Pannonie 

cepit erudeliter. 
eollegit milites, 

sie cepit dicere: 


erat milicie, 

vos mihi dieite.’ 
quod cuncta perdidit. 
pauper effectus est 
inde profectus est. 


direxit milites 

qui eum quererent. 
possent reperere. 
in fines Egypti. 
erat Eustasii. 
obviam exiit. 
‘Forsitan hominem 
Placidam nomine ? 
‘In terra Egypti 
vocetur nomine. 


cognovit milites, 

eius effigiem: 

ut domum pergerent: 
nolite spernere, 
postea ibitis’. 


cum eo ederent. 
eius effigiem. 
secreto taliter: 
Placide similis, 
forsitan ipse est.’ 


vultum intenderent. 
in bello facta est: 


18, 3 sibi Duemmiler, ibi 7; 18, 4 de del. Ebert 18, 5 *semper addidi, suis Ebert 19, 5 
placida 20, 2 Quid Duemmiler, Qui quid 20, 5 proiectus corr. Zarncke 21, 2 provincias 
ss. mı 21,5 Eustasii Duemmler, eustasius 22,ı obviam Duemmler, obiam TV, 23, 1 
E. enim ipsos cognovit Duemmler, E. enim ipsos cognominavit (nim ipsos cognou loco raso, super p in ipsos 
hasta erasae litterae cognoseitur) 23, 2 agnoscebant (super t rasura) 23,3 eos ad suam Ebert 
23,4 pauperis Duemmler 23,5 summite Fi 24, ı *ederant 1”, 24.2 cer’ T,, corr. Duemmler 


24, 3 secreto sie V} taliter Kbert, totaliter 24,4 quantus corr. Ebert 


21, ı reperere: cf. reperuntur rh. XXXIX #8, 1. 23, ı ipsos pro illos, exempla sunt innumera. 
24, 2 adsimulare cernunt: similitudinem aqnoscunt cf. AA. SS. 1.1. p. 131 


24, 3 taliter 


23,4 pauperi genetivus est. 
illi vero eonsiderantes eum coeperunt paulatim ad agnitionem visionis eius venire. 
cf. 4,2. 41,2. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


LXI. PLACIDAS FUIT DICTUS. 


Ceperunt se osculari 


“Quem querebamus, magister 


Et pervenerunt cum eo 


Inmensa cesaris facta 
Statim tribuit illi 

Argentum atque aurum, 

Et constituit illum 

Et contra gentes in pugnam 


Eustasius roboratus 
Adpropinquare ad fines 
Ex omni parte ad eum 
Cum quibus simul et eius 
Facti iam iuvenes fortes 


In ipsis finibus erat 

Qui aliquando uxorem 
Dum ipsa desuper staret 
Fili eius in ortum 
Nescientes quis essent 


Per fenestram ut ipsos 
Pectus perceuciens cepit 
‘Si modo viverent mei 
Tam puleri essent ut isti 
Et iam barbola illis 


Unus ad alterum dixit: 
Cepit ille suspirans 
Nomen patris narrare, 
Et pericula sua 
Quomodo raptus a fera 


Insiluit ad collum 

Iuvenis alter et cepit 

‘Per poteneiam Christi, 
Nam recolo, cum nos pater 
Et quando te leo tulit, 


Audivit anxia mater, 
Cepit pre gaudio fletus 
Festinanter descendens 
Agnovit filios mater 
Ceperunt se osculari 


et leti dicere: 
tu es militie” 
simul ad cesarem. 


tune est leticia, 
multas divicias, 
vestes, familias, 
super miliciam 

direxit barbaras. 


virtute domini 
cepit Pannonie:; 
venerunt milites, 
venerunt filii. 
decora spitie. 


naucleri mansio, 
tulit Eustasii. 

in tabernaculo, 

ibi ingressi sunt, 
unus de altero. 


aspexit iuvenes, 
plorando dicere: 
suaves filii, 
videntur iuvenes, 
vestiret faciem’. 


‘Die mihi, unde es” 
ab imo pectore 
matris similiter, 
cuneta per ordinem, 
et liberatus est. 


eius veloeiter 

cum fletu dicere: 
tu meus frater es, 
per noctem duceret, 
me lupus rapuit.’ 


quod illi dicerent, 
amplius fundere; 
eos amplexa est, 
et matrem filii. 
atque constringere. 


25, 4 tu es Duemmler, tue 1; 


Duemmler, uirtutem 
esset Ebert 


funderet 


25, 3 se i. e. eum cf. AA. SS. !.c. exilientes osculabantur eum, «at 32, 
(29, 1) ipsis: ef. ad 23, 1. 


unus Duemmler, unum 
vestiret Ebert, barbolam ... 


uestirent 7’, 


28,5 cf. 13,5. 


26,3 atque Ebert, et 

27,5 spitiem T’,, specie Duemmler 
29, 3 mei Duemmler, meis 

31,5 leo te Ebert 


uestes, ss. mı, Fi 
28, 4 *ibi scripsi, ita Vi 


27, ı virtute 
28, 5 
29, 5 barbola .. 


32, 2 amplius Ebert, amplior Fi 


5 = inter se osculari. 28, 1 
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33. 


34. 


36. 


39. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


Exivit mater eorum, 
Ut suggereret illi, 
Dum ad vestigia eius 
Agnovit eum et collum 
Et eum laerimis cepit 


“Teupisten tua coniux 
Que aliquando in navı 
Sed per Christi virtutem 
Quia ipse nefandus 
Quando me rapuit tibi, 


Ille gavisus est nimis 
Sed tamen tristis ad illam 
‘Filios nostros erudeles 


Respondit illa: “Cum nostris 


Sieut feeit nobiseum, 


Iussit ad medium mater 
Agnovit filios pater 
Quale tune gaudium fuit, 
Letabantur et ipsi 

Simul laudabant (dei) 


Ad barbarorum pervenit 
Quod Placidas contra eos 
Bellator magnus, et omnes 
Et Pannonie fines 
Eustasius est reversus 


. Adrianus cesar effeetus 


Eustasio revertenti 

Dum diis suis in templo 
Et adoraret cum omni 
Magister militum sprevit 


Tirannus dixit ad eum: 
Respondit ille: “In istis 
Nos deum colimus verum, 
Qui nos post tantam letari 
Per quem speramus habere 


ivit ad principem, 
quomodo capta est. 
se vellet sternere, 
eius amplexa est, 
marito dicere: 


ego ancilla sum, 

tibi sublata sum, 

quod non polluta sum, 
et durus barbarus, 
peribit subito.’ 


de sua coniuge, 
dixit de filiis: 
tulerunt bestie.' 
sie feeit filiis, 
deus omnipotens.’ 


venirent iuvenes, 

et patrem filii. 

quis potest dicere! 
omnes (tunc milites), 
nomen altissimi. 


fama exereitum, 
iret in prelium, 
in fugam versi sunt, 
sie liberati sunt; 
cum magno gaudio. 


exivit obviam 
tune cum viectoria. 
offerret vietimas 
simul militia, 
cum suis idola. 


“Accede, immola” 
non est divinitas. 
qui feeit omnia, 
fecit tristiciam., 
aeterna gaudia. 


33,2 suggereret Duemmler, suggeret N; 33,5 marito cepit dicere V,, corr. Ebert 34,2 


qui 35, 2 illa "35, 4 respondit, r ex s corr., 35,5 sieut Zbert, sie et 
36,1 *ueniret iuuenis uenire iuuenes Duemmler 36,2 fili 36,4 *tune milites scripsi, 
om. V} 36,5 aut dei aut omnes addit Ebert post laudabant altisimi V, 37,1 hie S ineipit 


37,2 quod del. Zarncke, quod contra eos Placidas Ebert 
fuga uersi S, conuersi 37, 4 paennonie liberati liberate 
sic semper S gadio, corr. mı, 8 38, 2 eustasio, eusta in ras., Vı 38, 3 diis ss. mı Vı 

offerret S, ofleret 38,4 militia S, milicie 39, ı tyrrannus 39, 2 ille respondit 
in istis S, respondit ille et dixit in istis (resp. i. e. d. super lineam mı) Vı 39, 5 speramus eterna habere 
gaudia 


37, 3 fugam S, 
37,5 Eustachius 


exercitum S, exerecitus 


34,3 d. e, iuro me non pollutam esse. 34,5 peribit: cf. ad rh. XV 11, 3. 38, ı cf. 22,1. 


2.725072 


LXI. PLACIDAS FUIT DICTUS. >99 

40. Adrianus erudelis ira repletus est, 
Precepit leonem magnum eis dimittere. 

Cepit bestia pedes sanctorum lingere; 
Imperator leonem iussit oceidere 
Et bovem ereum iussit igni succendere. 

41. Dum illi ereum bovem igni succenderent, 
Eustasius subplicavit ad deum taliter: 
“Domine deus, quod posco, tu mihi tribue, 

Nemo iam corpora nostra possit dividere, 
Sed sub uno sepulti cubemus cespite. 

42. Adhuc te, rex anglorum, peto supplieiter: 
[Nemo iam corpora nostra possit dividere|, 
Tuum nomen quicumque per nos petierit, 
Exaudi preces eorum, pater piissime, 
Ut liberati a malis vivant felieiter.’ 
Vox resonavit de celo sie: Exauditus es. 

43. Tune toti quattuor missi in bovem ereum 
Consummaverunt in bono suum martirium 
Et meruerunt habere Christi consoreium, 

Et in uno sunt omnes sepulti tumulo, 
Ubi semper in multis florent virtutibus. Amen. 
LXI. 
Audite, omnes fines terre, errore cum tristitia. 
f.76. Edidit IL. Traube, P. A. C. III 464. 
40, 2 precepit leonem magnum $, cepit magnum leonem P, 40,3 bestia S, bestie Pı 40, 5 


igni ugnis in ras. 41,2 Eustachius 
cubemus Duemmler, cupe- 
42, 2 nemo $, 

42,5 in 


41,1 ereum super lineam mı Vı 
supplicavit S 41, 3 tu S, tu 41,5 ub uno, corr. mı, 8, subono 
mus Fı, cupimus 42, ı anglorum, ss. mı, Vıh, angerum, ss.mu, subpliciter 5 
ne Pı Hunc versum utroque codice traditum delendum esse Zarncke intellexit (ef. 41, 4) 
in Vı str. 42 finitur verbis vivant feliciter, et altera str. addita est 

Deus qui humiles sublimas, omnium dominus 

Celorum possides thronum et fides abyssum, 

Qui lamentantes et flentes elisors eleuas 

Ad te clamantium preces digna suscipere. 

Vox resonauit de celo sic exauditus es. 
v.2 fides V,, uides Duemmler, v. 3 elisors Vı, elisos Duemmler, v. 4 digna V;, dignas Duemmler, sed digna 
= dignare. Hanc stropham interpolatori cuidam deberi Zarncke intellexit, cui Ebert frustra oblocutus est. 
43, 1 toti Pi, Wo, ti se. m, 5 43, 4 omnes S, tamen 7; tumulo, o ex correctura, Vı 43,5 in 
multis om. Amen om. 


igni ignis 


43, toti = Omnes, 
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LXIM. 

1. Alexander puer magnus circumivit patriam 
Usque ad mare oceanum, civitatem 7 msulä, 
Antequam Christus fuisset natus ex Maria virgine. 

2. Bonus fuit puer magnus, natus fuit in Africa, 
Patrem habuit Philisteum, matrem de Bethania. 
Totum mundum eircumivit, fecit Alexandriam. 


3. Cum totum mundum eireumiret, introivit in tenebras, 


Unde gemme speciose exierunt sine numero, 
Unde reges et potentes ornati sunt in seculo. 
4. Dum in heremo esset, cepit bestiam dissimilem, 
Corpus habuit ut caballus, caput sieut bubalus; 
Centum leuuas mane ceurrit, vespere renuntiat. 


LX1II PVP: f. 64 str. 1—9 altera manus sed saec. IX praeter ultimum versum in membrana reseripta 
eraravit. Str. 1 etiam in (ie. cod. Vat. Christ. reg. 195 s.X f. 50 cf. A. Reifferscheid, Bibl. patr. Ital. 
I 380, E. Duemmler, Z. f.d. A. AAIV 153. Ex V; edidit F. Zarncke, Ber. d. K. Sächs. Ges. d. W. 1877, 
5739. Quae Zarncke et Zacher apud Zarnckium 1. |. metri causa correxerunt, maximam partem sprevi. 


1, ı eireumiuit eircuiuit patriam Vz, patria Asiam perperam Zarncke 1,2 sic usque 
ad mare oce ... uosus ciuitatem mensule €, civitates, insulas Zarncke, eivitates Indicas Vollmer, cf. in 
adnotatione 1,3 fuisset WC, fuit Zarncke, f. recte, est Zacher 3,ı Cumque mundum Zacher 

in del. Zarncke 3, 2 ubi gemmae sp. exstant s.n. Zacher, f. recte 3, 3 ornantur Zacher 4,1 
eoepit Va 4,2 corpus Zarncke, carpentum Va 4, 3 renuntiat sic Fr, recursitat Zarncke 


LXIII Abecedarius mutilus. Schema 8_ u +7, _ter repetitum. Multi versus prorsus corrupti sunt, 
ut de sinqulis certe iudicari non possit; cf. W. Meyer, Ges. Abh. I 209. Carmen desperatum maximam 
partem abhorret a pervulgata historia Alexandri, (de qua conferas Zacher, Psewdocallisthenes. Halle 1867. 
Ausfeld, Der griechische Alexanderroman. Leipzig 1907 al.), neque iam invenerunt viri docti, unde poeta 
quae narravit sumpserit, cf. Zarncke l.c. P. Meyer, Alexandre le Grand dans la litterature frangaise du 
moyen äge II 45. 1,ı puer magnus idem Alexander dicitur in epistola Iohannis presbyteri (cf. Zarncke, 
Progr. Lips. 1874 $ 17: istas nempe et alias multas generationes Alexander puer magnus rex Mace- 
donum eonclusit inter altissimos montes in partibus aquilonis) neque minus in duobus codieibus historiae 
de prelüs, Ashburnhamensi et Brusellensi, ef. P. Meyer I. c. — cf. etiam cod, bibliothecae unirers. (an- 
tabrigiensis Ii VI 17 f. 110 Alexander iste qui magnus puer dieitur (A. Hilka benigne mihi descripsit); 
ef.etiam GestaCaroli Notkeri II 15 non audistis, quid fecerit parvus David ingenti illi Goliath vel brevissimus 
Alexander procerissimis satellitibus suis? 1,1. 2,3 eircumivit: cf. ad rh. LXI 2,2. patriam 
terram cf.e. g.rh. XXXIX 6, 1 1,2 oceänum: cf. rk. XXXIX 23, 1. Quid in corruptis verbis eivitatem 
insulä lateat, ne dirinari quidem licet, f. civitates emensus est cf. Iul. Valerium (ed. Kübler) III ı Emensus igitur 
desertas Indiae regiones ... an sceribendum videtur atque fines Indiae? (beatorum insulas? cf, Zacher, 
Pseudoc. p. 141.) 2,1 quae in hac stropha narrantur, alioquin ignota sunt. Zarncke quamnis dubitans huc 
refert, quod secundum Pseudocallisthenem Nectanabus Aegyptius pater Alexandri fwit. Pro Philisteum 
scribendum esse Philippum rix mihi cum Zachero persuaserim. 3, ı haec stropha congruit fere cum 
Pseudocallisthenis codieibus Leidensi et Parisiensi (ed. Meusel, Fleckeisens Jahrb. Supplementb. V p. 764 
cap. 39) zal aakır ödevoarres Nidouer ... eis ronovs, Örov od Adumsı .... 41 
70 yovolov Öoxıuov kaßovres napyagiras usyakovs aflovs, 4, 18q. bucephalum et 


odontotyrannum in unum confusos esse Zurnckio adsentior. 4, 3 leuuas i. e. leugas. 


LXIV. ADPROPINQUAT FINIS SECLI. 601 
5. Exbellator bestiarum eunctaque progenies: 
Multas feras interfeeit, leones et bubalos, 
Elefantes et unicornes, cadunt sine numero. 
6. 7 Fere morte dolus magnus luetusque miserabilis 
At spanus et ginneus inierunt consilium 


7. Grifis prendidit altum ascensum viditque mirabilia. 


s. Hie in altum (cum) subisset, mox mori aestimavit, 
Ad dominum deprecatus est, ut potuisset reverti. 
In illum locum, ubi descendit, civitatem aedificat. 
9, Ibi fecit civitatem, quam dieunt Alexandriam, 
Cui macerias fecerunt annos ternos quindeeim, 
Per quam 7 binus nominatur magnus Alexandrius. 
LXIV. 
!. Adpropinquat finis secli, declinantur tempora, 
Turbabuntur omnes gentes ante conspectum domini, 
Sancti trement in iudieio de maiestate domini. 
5, ı Exbellator V2, Exbellatur Zarncke eunctaque Fr, cunctarum Zarncke f. recte 6, 189. Hanc 
stropham Zacher hoc mode restituere sibi visus est 
Fertur modo dolus magnus ludusque mirabilis ; 
Iniit consilium, ut in sporta iuncea 
Gryphis prendat altum ascensum: vidit mirabilia. 
Frobabilius Zarncke tertium versum Gryphis e. q. s. primum septimae strophae deperditae esse coniecit. 81 
“in altum subiit Vs, i.a. cum subiret Zarncke mox mori aestimauit Vs, mox se mori existimat Zarncke 
S, 2 deprecatus est V3, est deprecatus Zarnche ut potuisse reuerti F,, ut reverti potuisset Zarncke, haec 
fere fuisse arbitror Ad dominum ut potuisset reverti deprecatus est 8, 3 in illum locum P2, in locum 
illum Zarncke 9,2 Cui Vollmer, Qui Fr 9,3 quam Zarncke, quem Vr 


LXIV P; f.64. Edidit Dreves, An. hymn. XXIII 53, ipse edidi et enarravi Z. f. d. A. LI 22729. 
editionis Drevesianae ignarus. Strophae 1.3.4 laciniae abecedarii cuiusdam De die iudieii sunt, str. 2 ex alio 
rhythmo pro genuina B-stropha huc translata esse videtur. 


> de Alexandri venationibus cf. e.g. epistolam Alexandri ad Aristotelem (Kübler, Jul. Valerius p. 190sq. 
A. Hilka, Jahresber. d. St. Matthias-Gymnasiums in Breslau 1909). 5, ı exbellator i. e, exbellatur sc. 
bestiarum eumnctarum progeniem: cf. ad rh. II 14, 1. 6 bestias morte sodalium gravissime commotas (Feris 
morte dolor magnus?) consilium inüsse (ut iniuriam uleiscerentur ?) poetam di.wisse arbitror. quae in hac 
stropha exstitisse videntur, denuo ad Pseudocallisthenis codices Ü et L prope accedunt cf. Zacher p. 142. 
S hie ie, Alexander, non griphus, ut videbatur Zarnckio. Huc rettulerim, quae in codice L Pseudocal- 
listhenis (ed. Meusel 1.1. p. 768) leguntur eis olv 
aduvara Leo, historia de prelüs ed. Landgraf p. 131. De condita urbe fontes tacent. 82 
ad dom, deprecatus est: ef. rh. XXII 1,3sq. ad domnum exoret. 

LXIV Abecedarius mutilus et corruptus. Schema 8_,+7,._instr.ıe 3 ter, instr.2 et 4 
quater repetitum, (sed str. 2 ab hoc rhythmo aliena est). Prius hemistichium saepe 9 syllabarum, 10 syll. 2,3; 
alterum saepe 8 syü., 2,4. 4,4 9 syll. (6 syllab. 4,1). Synizesis quater. 7 hiatus. Assonantia rara. „3 


ef. rk. XVI 1,1. 1,2 cf. 3, 1. Matth. 25, 32. ante consp. dom.: cf. 3,1. 3, 3. 1,3 cf. rh. 
9, 2 q. 
POETAE LATINI AEVI CaroLını IV, 2, 


4 
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2. [Benedietus Iesus Christus, qui fuit ante secula. 
Mater virgo ipsum portavit pondus nullum sentiens; 
Per aurem virginis introivit, exit per portas aureas, 
Virginitatem non corrupit potestatem dei filium.] 

3. Congregabuntur omnes gentes ante conspeetum domini, 
Sol et luna extinguentur, redient ad ministerium. 
Sancti fulgent in iudicio ante conspeetum domini. 

4. Dies illa erit magna quasi mille anni, 

Ubi venient hostes antiqui parati ad prelia. 

Rugientes sieut leones ad devorandas animas. 

que per eorum blandimenta eorum egerunt opera. 
LXV. 


VERSUS GODISCALCHI. 
() deus miseri 
Miserere servi. 
P f.98. 4A (= cod. 33 seminariü Augustodumensis in fol. additieio saec. A). Edidit Traube P, A. €. III 72%. 


LXVI. 
VERSUS CONFESSIONIS DE LUCTU POENITENTIAE. 
Ad caeli clara non sum dignus sidera. 


Pf.99. Be f.4l. 4A (= cod. Augiensis Caroliruhensis 36) in fol. ultimo. Ü f. 117. Br (= cod. 
Bern. 100) f. 94. Edidit Duemmler P. A. C. I 147. 


LXVI. 
INCIPIT RITMUM. 


1. Ad te, deus gloriose, rerum factor omnium, 
Laacrimosis elamo gemens et amaris vocibus: 
Poenitenti, Christe, da veniam. 


2.4 Portantem dei filium coni. Dreves. An *potens dei filius? 3.2 redient ad m.: *f. renuent 
pP 
ministerium (recusant min. ?) 4, ı quasi m.a. Fr, una syllaba deest, clausula impura. 


LXVII Pf.102. Ediderunt Du Meril, Poesies popul. lat. ant. au XII s. 1843 p. 182, Monnier, De 
Gothescalei et Iohannis Scoti controversia, Paris 1853, p. 19. Dreves, An. hymn. XIX 37. Str. 1 et 2 usque 
animam neumas habent. 

2,3 Salzer, Die Sinnbilder etc. 91sq.; de porta aurea cf. ibid. 26 sq. 3,1 (cf. 1,2) Matth. 25,32. 
3,2 Matth. 24, 29, 3,3 Matth. 13, 43 4,ı dies illa: cf. ad rh. XVII ı,ı. XXIII7. Petr. II5, >. 
de 4,2—4 cf. Z. f. d. A. LI 231g. rugientes s. l.: cf. Petr. I 5, 8. 

LXVII Abecedarius. Schema bis repetitum. Prior 4 8” 
(de nonnullis dubitaveris). Clausula: periuros 12, 1. 17 hiatus. Assonantia rarissima. Versus intercalanis. 


1, ı gloriose: ef. ad 7,1. 


LXVII. AD TE, DEUS GLORIOSE. 603 

2. Brevis est hee vita nimis et plena miseriis, 
(Juam secutus ad celestem non levavi animam. 
Miserere mei, piissime. 

3. Confundor et erubesco ante tuam faciem, 
Cum reecordor, quanta feeci coram te peccamina. 
Ab inferno, Christe, nos libera. 

4. Delectatus voluptate carnis vixi reprobe, 
Non quesivi voluntatem tuam digne facere. 
Poenitenti, Christe, da veniam. 

5. Epulando resolute me nefandis pollui, 


Deceptoriis et blandis corpus meum subdidi. 
Miserere mei, piissime. 


6. Feci malum plus quam omnes viventes in seculo; 
Unde tuum supplex posco iam, deus, auxilium. 
Ab inferno, Christe, nos libera. 


7. Gloriosam maiestatem et tuam potentiam 
Collaudant, adorant euneti, quam tremunt, archangeli. 
Poenitenti, Christe, da veniam. 

8. Haec est via nam salutis, te deum cognoscere, 
Te pro malis exorare unumquemque propriis. 
Miserere mei, piissime. 

9. Iustus es iudex et pius, et rectum iudicium, 
In furore tuo, precor, ne me, deus, arguas. 
Ab inferno, Christe, nos libera. 

10. Karo omnis ad examen veniet terribile, 

Ubi iusti exsultabunt et merebunt impii. 
Poenitenti, Christe, da veniam. 

11. Luctu plena dies illa et amara reprobis, 
Dies ire, dies illa, dies et caliginis. 
Miserere mei, piissime. 

12. Meror gravis homieidas et raptores, periuros, 
Ebriosos atque molles occvpabit pariter. 
Ab inferno, Christe, nos libera. 

13. Non superbi ac discordes, odiosi, lubriei, 
Detractores et mendaces diem hane effugient. 
Poenitenti, Christe, da veniam. 

14. Obstupebunt et marcescent omnes illie invidi, 
Concremabit et avaros ultrix flamma divites. 


Miserere mei, piissime. 


4,2 digne Du Meril, digna P 4,3 Chr. d. u. om. P, item in sequentibus str. nil misi Poenitenti, 
Miserere mei, Ab inferno 7,2 distinzit Dreves 9, ı *f. iustus iudex es, sie versus 4_u +4 fü. 
12,1 periuros P, plurimos Dreves 13, ı hae ? 14, 2 lama P 


2,2 celestem sc. vitam.  T7,1sgq. ef. rk. XVII 7 gloriosus in sublimi rex sedebit solio, angelorum 
tremebunda eireumstabunt agmina. XXIII 12. 9, ı deuteron. 32, 4. 9,2 ps. 6,2 domine, ne in 
furore tuo arguas me. 11 cf. rh. XXIII 7. Sophon. 1, 15. 


T. 
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15. Plectet ignis duros corde 
lusti autem letabuntur 


et tempestas valida, 
coram summo iudice. 


Ab inferno, Christe, nos libera. 


16. Qui ex tota mente sua 
Hi gaudentes eonregnabunt 
Poenitenti, Christe, da veniam. 


17. Rex et dieet: “Maledieti, 
Sanetis vero: “Benedicti, 
Miserere mei, piissime. 


18. Sie elauduntur tenebroso 
Et ardebunt ut damnati 


dilexerunt dominum. 
illi in perpetuum. 


ite vos in tartarum!' 
venite ad gloriam!’ 


peccatores carcere, 


cum stridore dentium. 


Ab inferno, Christe, nos libera. 


19. Tune electi ad promissam 
Ubi vitam sempiternam 
Poenitenti, Christe, da veniam. 


20. Vita illa deus erit, 
Quem videbunt eongaudentes 
Miserere mei, piissime, 


21. Xriste, rerum fabricator 
Suscipe vocem elamantis 


hibunt leti patriam. 


habebunt cum angelis. 


pax atque securitas. 
facie ad faciem. 


et redemptor omnium, 


ad te, queso, miseri. 


Ab inferno, Christe, nos libera. 


22. Ymnos tibi ut acceptos 
Da misello de peccatis 
Poenitenti, Christe, da veniam. 


23. Zelo tuo pectus meum 
Ne flamma gehenne meam 
Miserere mei, piissime. 


24. Luctuosum seripsi rithmum 
Quo finito mecum omnes 
Ab inferno, Christe, nos libera. 


valeam persolvere. 
veram indulgentiam. 


fae ardere iugiter. 
unquam urat aniımam. 


querulumque fletibus, 


elament quoque singuli: 


18, ı celauduntur ?, claudentur Du Meril tenebroso Du Meril, tenebrosi P 
Du Meril, Dreves, ut dampnantis P, *f. cum damnatis se. ‘diabolo et angelis eius Metth. 25, 41 cf. str. 19, 2 


24, ı *Querelum P 


18, 2 ut damnati 


17,ı Matth. 25, 41. rh. XVII 13. 17,2 Matth. 25,34. rh. XVII». 13 Matth. 22. 13. 
Iac. 13,28. rh. XVII s. 19, ısq. Matth. 25, 34. #6. cf. rh. XVII 19,1 tunc fideles ad celestem 
sustollentur patriam, choros inter angelorum regni petent gaudia. hibunt i. e. ibunt. 20. ı 


cf. Is. 32, 17. 20,2 Cor. 113, 12, ef. rk. XVII2ı, 2. 24,1 cf. Eugen. Tolet. V 1, 2 luctuosis questibus. 


LXVIII. VERSUS DE POENITENTIA. 605 
LXVII. 
VERSUS DE POENITENTIA. 
I. Anima nimis misera, 6. Fornicata es post idola 
Infelix, scelestissima, Sectando avariciam, 
Probra gessisti omnia, Implenda plumbo, sulphure, 
Tormenta lues pessima. Pice, nigro bitumine. 
Lugenda nimis, quia eternis es Succurre, Christe, quia benignus es, 
Torquenda erueiatibus. Et da misericordiam. 
2. Brevi pro luxu seculi 7. Gaudens que malis proximi, 
Plorabis in perpetuum, Invidens bonis soecii, 
Frustraque ab imo pectoris Amasti lutum nimium, 
Altis gemes suspiriis: Dirum lues iudicium. 
Succurre, Christe, quia benignus es, Lugenda nimis, quia eternis es 
Et da misericordiam. Torquenda eruciatibus. 
3. Calorem que libidinis $. Hesisti omni vicio, 
Luxuriando reficis, Omni digna supplicio, 
Stridentibus in mediis Quapropter sine venia 
Flammis rugitus tribuis. Torqueberis per secula. 
Lugenda nimis, quia eternis es Suceurre, Christe, quia benignus es, 
Torquenda eruciatibus. Et da misericordiam. 
4. Dedisti gule operam 9. In die, quando misera 
Saturata ad erapulam, Hoc absolveris corpore, 
Serpentibus flammivomis Cogita, quam terribiles 
Rodenda in visceribus. Tibi oceurrent demones. 
Suecurre, Christe, quia benignus es, Lugenda nimis, quia eternis es 
Et da misericordiam. Torquenda erueiatibus. 
5. Elegeras in gloria 10. Kaminus ignis torridi, 
Vana letari modieum, Vermes mortem inpavidi. 
Ad imum usque fetidi Nix. grando, gelu, glacies, 
Humilianda baratri. Pruina te suseipient. 
Lugenda nimis, quia eternis es Succurre, Christe, quia benignus es, 
Torquenda erueiatibus. Et da misericordiam. 


LXVII Pf.104. Sir. 13 et 14 in Uhristiani Stabulensis ewpositione in Matthaeum, Miyne P.L.CVT 1464 D 
et 1465 A. Edidit Monnier, De Gothescalei et Iohannis Scoti controversia, Paris 1853, p. 20, euwius incredibiles 
errores afierre supersedi. Str. 1-2 Du Meril, Poesies pop. lat. ant. au XII siecle, 1843, p. 183. Dreves, An. 
hymn. XXIII45 1,3 probrosa Du Meril 1,4 pesima P 1,5 lugenda P, lugendum Dreves 2,3 immo P 


2,6 da/// P 3,1 Caloremque P_Dreves 3, 4 tribues Dreves 3,5 et in sequentibus str, nil nisi Lugenda 

aut Succurre P 4, 3 tlamiuomis P 5, 3 immum P Gaudensque P_ Dreves 1,3 amasti 
Monnier, amare P 10,3 nix Dreves, nox P 10, 4 suscipiet 7’ 


LXVIII Abecedarius. Schema 8 „_. quater repetitum stropham effieit. 9 syllabarum duo versus. Clau- 
sulae: 11,1. 12,1. 12,3. 20,2. 19 hiatus, sed 2,3. 6,1 de elisione cogites. Symnizesis 12,2. Assonantia vel 
concentu exeuntium syllabarum passim aut bini aut plures versus siropharum inter se ligantur. Versus 
intercalaris.  Bedae hunc rhythmum adtribwit Christianus monachus Stabulensis 1.1. 1464 D: Beda in quodam 
rhythmi versieulo ingemiscens dieit: nulla erit ... nuptiis. (str. 13), ef. ibid. 1465 A: praefatus Beda in 
iam dieto rhythmo prosequitur dicens: O quam .. domini (sir. 14) 2,1 ef. rk. XVII 2,1 brevis 
totus tum parebit prisei luxus seculi. 2,2 Luc. 6, 35. 3,3 Matth. 13, 42, rk. XVII 18,2 fletus ubi 
mugitusque etc. 5, ısq. Gal. 5, 26 inanis gloriae cupidi. 6.1 cf. Exech. #, 9 et oculi eorum 
fornicantes post idola sua. %,3sq. ef. rh. ı caminus ignis: Matth. 13, 42. 


10,2 Is. 66, 24 (Marc. 9, 45) vermis eorum non morietur, construendum igitur est impavidi mortem. 
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It. Laudes boni dabunt deo, 16. Quam putas iustus dominus 
Ardebis cum diabolo, Digna donabit meritis, 
Et cui culpa similis, Si pro verbo inutili 
Pena pleecteris simili. Vindietam dat iudieii! 
Lugenda nimis, quia eternis es Suceurre, Christe, quia benignus es, 
Torquenda erueiatibus. Et da misericordiam. 
12. Magnus erit celangor tube, 17. Recogita, miserrima, 
Quo mortui vivent seculo. Quae egisti in seculo, 
Stolas binas iusti sument, Et plora ante dominum, 
Dupla morte tu peries. \ Ut det misericordiam. 
Suceurre, Christe, quia benignus es, Lugenda nimis, quia eternis es 
Et da misericordiam. Torquenda erueiatibus. 
13. Nulla erit susceptio 18. Sola est namque gratia, 
Salutis vel remedii Lapsi qua solent surgere, 
Ianua clausa thalami Qua publicanus, meretrix, 
Completis sponsi nuptiis. Latro salvatur eredulus. 
Lugenda nimis, quia eternis es Suecurre, Christe, quia benignus es, 
Torquenda erueiatibus. Et da misericordiam. 
14. O0 quam infelix anima 19. Tua pone in faciem 
Privata hoc convivio, Peccata gesta noxie 
Quae ultra in memoriam Et poenas tibi debitas, 
Non revertetur domini. Sancetorum sedes lucidas. 
Suecurre, Christe, quia benignus es. Lugenda nimis, quia eternis es 
Et da misericordiam. Torquenda eruciatibus. 
15. Pete deo clementiam 20. Venturum regem conspice 
Ex toto corde, veniam, Paterna in maiestate, 
Fructusque poenitentie Ignem, qui iusti iudieis 
Dignos age in corpore. Vultum praeibit fulgidum. 
Lugenda nimis, quia eternis es Succurre, Christe, quia benignus es. 
Torquenda erueiatibus. Et da misericordiam. 

12,2 scho P, saeclo Dreves 13,1 N.e. suspicio Christian., N. e. his susceptio P 13,4 sie 
Christianus, Completispons’7nupeiis 7 14, 2 hoc Christian., om. P 17,2 *secula P 19, ı Tua P, 
*f. Tuam 19, 2 noxiae P 20, 383g. sic Dreves, ignemque ... praeibis P 

1l,2 cf. rk. LXVII 18, 2. 12,ı Maith. 24, 31. 12,2 vivent seculo ®. e. resuseitabuntur. 


12, 3 stolas binas: cf. Bedae comment. in apocal. Ioh. 6, 11 singulas modo stolas habent animae sanetorum 
de sua beäta immortalitate gaudentes. Resurgentibus autem corporibus iuxta Isaiam in terra sua 
duplicia possidebunt. 13, 3 Matth. 25, 10. 14, ısq. Matth. 25, 12. 15, 3 Luc. 3, 8 (Matth. 3, 8). 
16, 3 Matth. 12, 36. 18, 359. Luc. 18, 10sq. Ioh. 8, 3sq. Luc. 23, 43. 19, ı stelle vor dein An- 
gesicht, stelle dir vor (cf. ps. 89, 8.) 19,4 Matth. 13, 43. 20, ı Matth. 24, 30. 20,3 cf. 
rh. XVII 6, 1. Daniel 7, 9sq. 


LXIX—LXXIV, 


LXIX. 
VERSUS CGUIUSDAM. 


Christe rex regum. 


P f. 106. Edidit Traube, P. A.C. III 727 inter Godescalei carmina, 


LXX. 
INCIPIT CARMEN. 
Spes mea, Christe. 
P f.108. Edidit Traube, P. A. C. III 725 inter Godescalei carmina. 


LXXI. 
VERSUS PAULINI DE HERICO DUCE. 


Mecum Timavi saxa novem flumina. 


P f. 116. Be f. 18. Br (= cod. Bernens. 394) f. 1. Edidit Duemmler, P.A.C. 7131. Holder- 


Egger in appendice ad Einhardi vitam Karoli (SS. rer. Germ.) p. 4434. 


LAXXII. 
VERSUS GODISCALCHI. 


Ut quid iubes, pusiole. 


P fı 331. A (= cod. 33 sem. Augustodun. in fol. additicio 8. X). Edidit Traube, P. A.C. III 731. 


LXXII. 
PLANCTUS UGONI ABBATIS. 


Hug dulce nomen. 


P f. 133. Edidit Duemmler, P. A. C. II 139. 


LXXIV. 
VERSUS DE BELLA QUAE FUIT ACTA FONTANETO. 


Aurora cum primo mane tetram noctem dividet. 


P f.136. F (= cod. Fabariensis saec. IX, nune archivi Sangallensis). K (= comitum de Dzialinski 
Kornikanus Posnaniensis provinciae 124 saec. IX) f. 1. Edidit Duemmler, P. A. C. II 138. E. Müller in 


appendice ad Nithardum (SS. rer. Germ.) p. 52 4. 
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LXXV. 
VERSUS DE NATIVITATE DOMINI. 

I. Nune tibi, Christe, 6. Qui patris alta 
Carmina leta, Sede per alvum 
Laudes canamus Virginis almam 
Pectore toto Inviolate 
Menteque pura Natus in orbem 
Perpete voto. Nostra petisti. 

2. Laus tibi semper, 7. O quae stupenda 
OÖ deus alme, Res fuit aecta: 
Mitis ubique, Conditor orbis 
Magnus in alta Est homo faetus 
Sede polorum, Estque ereatus 
Sanetus in aevum. Ipse ereator! 

3. Unica patris s. Et deus altus 
Almaque prolis, Omnipotensque 
Sophia, virtus, Ubera suxit 
Sola salutis Parvula matris, 
Spes, vita nostra, Presepe parvus 
Paeis et auctor. Pausat ut infans, 

4. ) deus orbis 9. Qui regit omne 
Omnicreator Atque eibavit. 
Cum patre regnans Quidquid ubique 
Perpes in evum, Vivit, ubique 
Flamine sancto, Namque per illum 
Verus et unus. Omnia constant. 

5. O deus alme 10. Crevit ut etas 
Altipotensque Certe per annos 
Nomine trinus Terque decennis 
Namque, sed unus, Tinetus in undis 
Te mare laudat, Gratia plenus 
Terra polusque. lordanis amnis. 


LXXV Str. 1-26 in M, de quo cf. supra p. 454 (str. 1—5 in fol. 161®, str. 6—2% in fol. 162r manu 
s. XIV). Ipse descripsi. Str. 1—3, 4—12, 14—21, 233—% in P f. 138. Contulit mihi H. Lebeque. 
Str. 1-8 in L (= cod. Lipsiens. Rep. I 74) f. 13", quem fuse descripsit et contulit M. Haupt, Opuse. acad. 
I 286 q., R. Ehwald, Aldhelmi carmina. Auct. ant. XV 48. Str. 1.2.26 in cod. R (= Moissiacensi bibliothecae 
Rossianae) f. 61r. Contulit mihi M. Tangl. Str. 22—26 F'l.c.p.84. Ex R edidit Dreves, An. hymn. II 80, 
ex P idem An. hymn. XIX 10, exe F Duemmler P.A.C. II 257, ee L M. Haupt l.c. — Poeta carmen 
metricum conficere voluit (sed ef. v. 7,1. 8,5. 10,5), ego ex sylloga exeludere nolui, quia in duobus codd., P 
et F, exstat. Tit. sic P, om. MLF, Ad tercia R 1,1 une M 1, 3 laudes PR, laude ML  canamus PA, 
canemus ML 1,5 menteque pura Pi, puraque mente /Z, 2,19q9. Laus tibi semper o (do L)d.a. 
PML, © deus alme omnipotensque AR 2,3 mitis MLR, mittis P 2,4 alto R 2,5 sedes, altera s 
erasa, P 2,6 nostra petisti (ef. 6,6) str.3—25 om. R 3,5 uita nostra ui/g nre P, uie nostre 7, 
str. 4 om. P 4,5 fla/mine Z 4,6 unısnus / 5,1 O deus MP, om. 1, 5,5 mare ML, mane P 
5,6 polusque ML, polüg; P 6,1 Qui patris alta MP, Rege patris alta / 6,3 almam MP, almum 7, 
6,5 natus MP, namque 4  orbem M, orbe PL T,ı Oque ML, OquamP 7,2resZ2, re PM 7,5 
estque ML, est et P S,ı altus MZ, alte P 8,5 paruus: hie finit L 9,ı omne P, omnem M 
10, ı ut MP, * fort. et? 10, 2 certe /, certa P 10,6 amnis P, annis M 


LXXV De metro cf. supra, 
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11. Spiritus almus 
Utque columba 
Venit in illum, 
Vox sonat atque: 
“En meus iste 
Filius est iam.’ 


12. Postque peregit 
Plurima mundo 
Signa salutis, 
Susecitat atra 
Morte peremptos 
Mentis ut auetor. 


13. Ac documentis 
Agmina plebis 
Tramite vite 
Traxit ad alta 
Regna polorum 
Rite magister. 


14. Et pius auctor 
Plurima postquam 
Verba salutis 
Fudit in aures 


Duleibus odis 
Discipulorum, 


15. Tempora cernens 
Tota peracta 
Currieulorum, 

Ut redimeret 
Sanguine fuso 
Secula cuncta, 


16. Tune homo Christus, 
Agnus honestus, 
Immaeulatus, 

Hostia pura, 
Sponte volebat 
Namque moriri. 


17. In eruce passus, 
Inde levatus 
Atque sepultus 
In monumento 
Marmore tecto 
Maximus heros. 


18. Venerat et post 
Tristia facta 
Tertia solis 
Lux pia terris, 
Surgit ab atra 
Morte redemptor. 


19. Cernit et illum 
Turba suorum 
Diseipulorum 
Et crucis alme 
Vulnera dura 
Vidit in illo. 

20. Hoc fuit utque 
Totus in illum 
Crederet orbis, 
Quem quoque celi 
Scandere regna 
Viderat alta. 


21. Laudis honor eui 
Sit, rogo, semper 
Cum patre summo 
Perpes in evum, 
Gloria, virtus 
Jam sine fine. 


22. Sophia patris, 
Christe magister, 
Munera lingue 
Dulcia nostre 
Da, deus auctor 
Rexque redemptor. 


11,2 columba P, columbe M 11,4 äque, tss.mı, P 11,5 Hen P 12, ı peregit P, pergit M 


12,4 suseitat P, sauciat M 123,5 peremtos, p ss. mı, P 
om.P 14,2 postquam M, perquam P | 14,4 fundit P 
16, 4 ostia P 16,6 namque P, tamg M 18, 3 *f. tertii 


12,6 ut M,et P auctor M, actor P sir.13 


15, 4 redimeret MP, *f.redimiret? 16, 2 onestus P 


19, 4 alme P, eexacorr. M 19,5 dura MP, 


dira Dreves 21,ı sic M; in P Lausque et honor 
Cui sit rogo 
Semper cum patri 
Summoque deo 
Gloria virtus 


Iam sine fine 
str. 22 om. P; F hie ineipit 


15, 4 fort. poeta forma redimiret pro redimeret usus est. 16, 6 moriri: cf. rk. XVII 17, 2. 


POETAE LATINI AEVI CaroLısı IV, 2, 77 
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23. Semina verbi 25. Osanna in altis, 
Sparge per orbem Osanna in astris, 
Gentibus, ut te ÖOsanna in arvis, 
Rite canentes ÖOsanna in undis, 
Laudibus ornent, Osanna in istis, 
Lueis amator. Deus, odis. 

24. Psallite summo, 26. Gloria patri. 
Psallite regi, Gloria nato, 
Psallite Iesu, Gloria sancto 
Psallite Christo, Spiritui, qui es 
Psallite vivo, Summa potestas 
Psallite vero. Sanctaque virtus. 

Amen. 
LXXVI. 
VERSUS DE ACCIPITRE ET PAVONE. 
1. Avis hec magna Colore fulgens. 
Ad astra tendit Cantum emittit, 
Alta, sublimes Cunctis precellit. 


Aspergens voces 
Agnum conlaudat 
Auctorem cunctis. 


4. Dilatat pavo 
Dignis triumphis 
Diversis modis 


2. Bonus plasmator Duo in rotis, 
Bene laudetur. De parvis membris 
Bona per orbem Decior ceunctis. 


Bene formavit, 
Bona pereomplens 
Benigne tegit. 


5. Extrema die 
Extincto sole 
Excelsus subens 


3. Contectas plumis Evadat mala, 
Concussit pennas. Extendens plumis 
Cauda coruscat Evolat summis. 


23, ı Semine ? 23,5 ornent MF\, ornant P 23,6 luceis MF, duleis P 24, 1 summi ex 
summo corr. mı P 24,3 Iesu MF, Christo P 24, 4 Christo MF\, deo P 25,6 odis MF, omnis P 
str. 26 etiam in R 26,4 quies MFR, quus P 26,5 suma R 26,6 sanctaque uirtus MF, 
sanctus in euum ? amen om. F 


LXXVI Be (cf.p. 450) f. 13. Edidit Hagen, Carm. med. aevi p.75, Dreves, An. hymn. XLVT 384. 
Versibus 1—6 neumae superpositae sunt, 1,6 *f. cuncti i. e. cunctorum 2,6 benigna Be, corr. A. Riese, 
Litt. Zentralbl. 1877, 309 3, 1 contectis Be, corr. Havet, Romania VI 273 sq., et Riese I. 1. 4,4 
* f. rotas? 4,6 Ditior Hagen 5, 2 extinctus Be, corr. Havet cf. ad 3,1 5, 3 excelsa Vollmer 

rubens coni. Havet, idem 5, 5 plumas 5, 4 male Be, corr. Dreves 5, 6 sumis Be 


LXXVI Abecedarius artificiosus sed perquam difficilis intellectu. Seni adonü rhythmiei singulas 
strophas efficiunt. Nonnullis locis una syllaba addenda aut delenda est. 13,1 exitus. hiatus 4,4. 9,6. 
14,1. 16, 6; assonantia rara, 1,ı te. accipiter. 4,6 decior i. e. decorior. 5,3 i.e. subiens? 
5, 4 evadat ti. e. eradit? 5, 6 extendens plumis evolat: zeugma. 
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6. Fortis acceptor, 12. Nullusque tempus 
Firmior pavo: Numquam excedit, 
Ferocem sive Nullusque vermis 
Fidus despexit; Numquam voratur, 
Felix invietus Nec ullus quidem 
Firmus permansit. Non invenitur. 

7. Gloriam ipsi 13. Ovum exitus, 
Gaudens vicisse Oblitus nidi, 

Girans in circo Ornatus plumis 
Gestans in plumis, Oportet cauda 
Gavisus canit, Obvia cunctis 

Gloria pompis. Offerens bella. 

8. Hie (in) volatu 14. Pulchra est iuncta 
Hangeli vultu Pavone pugna. 
Honesto modo, Pergunt simul 
Hilari vultu, Pedes vibrantes, 
Hoc est mirandus Plagis eruentis 
Huius aspectus. Pectus adtendunt, 

9. In tempus veris 15. Quam pulchri, totus 
Ignis et floris Quasi platanus. 
lungunt pennata, Qui hoc viatus 
Invitant pascha, Quem quod gemmatus 
Invicem sonant Quod videns pectus 
Ipse et pavo. Quasi zmaragdus. 

10. Largum (tum) plaudent 16. Regali ritu 
Linguis vibrantis. Rutulet pavo. 
Liquescet melle, Recto cum digno 
Longe sonantur Regali ceibo 
Laudantque patrem Regali .... 

Leti canentes. Regali esso. 

11. Mirum probatur 17. Satisque pinguis 
Mortua carnis, Satiat nimis. 
Multum post tempus Sapor vel gustus 
Mareida liquens. Satiat pectus, 
Malique musce Solusque bonus, 
Minime tangit. Similis nullus. 


6, 2 pavo Hagen, pauor Be 6,3 *f.sibi fidus i.e, sibi fidens 98,1 in add, Huic vol. Dreves 
8,2 angeli Be vultus Dreves 8,6 aspectu Be, corr. Hagen 9, ı uiri Be, corr. Hagen 9,2 et 
floris Dreves, cum floris Be, Iris cum floret Hagen, hymnis cum floribus Havet 10, ı *largum plaudant Be, 
perplaudunt coni. Havet, hi pl. Dreves 10, 2 uibrantes Pagen 10, 3 *f. liquent (sc. voces) ut liquescunt 
Dreves 10, 6 canemus Be, corr, Hagen 11,4 linquens coni. Hagen 11, 6 tangunt Dreves 12,3 *f. 


verme, an vermis pro vermibus ? 13, 2 oblitus Dreves, oblitum Be nidu Be, corr. Hagen 13, 4 *f. 
oppandit? sc. cauda(m) 13, 5 *f. obviis 14, 3 *f. insimul; simitu coni. Winterfeld, simulque Dreves 
15,3 qui hoc uiatus Be, qui ornatus coni. Riese 15,4 quem quod De, quasi coni. Riese 15, 5 


uidens Be, nitet coni. Riese, qui de phoenice ave admonet 16, 2 rutulat Hagen 16,5 lacuna in codice est 
16, 6 an esu? Hagen 


6, ı acceptor i.e. aceipiter. 7,4 gestans sc. gloriam? 7,6 ein Schmuck für .. 10, ı plaudent: 
cf. 16, 2.et ad rh. VIII 4,1. 10, 2 e. vibrantes. 11, 2 carnis nominativus est. 11, 5 e. malae 
muscae „, tangunt? 13,1 intellego: postquam ovo exit, 
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18. Trinitas summa, 19. Vnumque trinum 
Tibi sit gloria. Vnus triumphis. 
Tu factor bone, Verus oceisus, 
Tu eunctis vita, Verus aternus, 
Tantaque magna Volans ad celum, 
Tegit sub astra. Vivens aeternus. 


20. Xristus est natus, 
Xristus est passus, 
Xristus in eruce, 
Xristus decessit, 
Xristus sepulchro, 
Xristus surrexit. 


LXXVI. 

1. Qui signati estis Christo, 5. Ora vestra, que factorem 
Mementote repromisso, Confitentur, ad devotam 
Quod daturum se in celo Semper sint parata laudem, 
Vobis dixit in futuro. Sicut decet conditorem. 
Abicite vana loqui. Abicite vana loqui. 

2. Habetote in prospectu 6. Et quid prodest hie letari, 
Reddituros vos de actu Si contigerit tristari, 
Rationem coram deo, Ubi est perennis vita 
Qui venturus est e caelo. Gaudia quoque mansura? 
Abieite vana loqui. Abicite vana loqui. 

3. Hoc de verbis ociosis 7. Ne, queso, deludat presens 
Idem clamat in scripturis. Gaudium meos sodales, 
Ideo, rogo, cavete Sed condite adipisci, 

Leve carmen personare. Ad quod estis invitati. 
Abieite vana loqui. Abicite vana loqui. 

4. Actus vestros immutate 8. Non est gaudium, quod finis 
Et corrigere studete Angustat deceptionis, 

Et dignum deo parate Sed est, laqueos qui nectit 
Habitaculum in corde. Ignaros atque subvertit. 
Abiecite vana loqui. Abieite vana loqui. 


18, ı sumat Be, corr. Hagen 18,5 tantaque Be 18,6 tegis Hagen 19, 2 triumphus voluit Hagen, 
triumphes Havet 1.1. 20,4 decessit Hagen, se iussit Be 20, 5 *in sepulchro Be 20, 6 *resurrexit De 


LXXVII Be f. 25 Primae strophae neumae superscriptae sunt. Edidit Hagen, Carmina medii aevi 98. 
Dreves, An. hymn. XLVI 353 1, 2 quominus repromissi scribamus, homoeoteleuton obstare videtur 2,1 
Habetot®, te ss. mı, Be 5,2 ac devotam Be, corr. Hagen 5,3 parate (cf. 4,3) B, corr. Hagen 
7T,ı Nequae sodelutat mı, corr. ma B 7,3 vox condite corrupta esse videtur, *f. tendite? certate? 
contendite Dreves depravato versu 8,3 sede Be laqueos Hagen, laqueu’ Be 8,5 ua Be 


LXXVII Schema 8 _  quater repetitum stropham efficit. 12 hiatus. Saepe duo aut plures versus 
strophae inter se assonant aut concinunt. Versus intercalaris. Conferas ad hunc rhythmum n. XVII, 
XXIII, LXVI. 1,ı Ephes. 1,13 Christo... in quo et credentes signati estis spiritu promissionis sancto. 
(Eph.4,30. Cor. 111,22) 1,3 Matth.25,34.. 1,5 vana loqui: cf.e.g.ps. 11,3. 2, ısq. cf.rh. XXIII 6sg. 
3,153q. Matth. 12, 36. 4, 4 Ioh. 14,23 al. 7, + ad quod sc. gaudium aeternum.  invitati: cf. ad str. 9. 


= 
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9, Nuptias Christus paravit, 13. Haec sunt dona inimiei 
Ad quas omnes invitavit: Et non sunt alia vestri, 
Ergo vos tante exortes Hec suis semper largitur 
Eritis felieitatis? Crudelis et muneratur. 
Abieite vana loqui. Abieite vana loqui. 

10. Eritis utique, veste 14. Auferat deus a vobis 
Si caretis nuptiali, Et a vestris animabus, 
Ligatique in tenebras Ut non his damnati poenis 
Proiecti exteriores. In perpetuum ploretis, 
Abieite vana loqui. (Amen sie faciat deus), 

11. Ubi est fletus ac stridor 15. Sine fine sed cum Christo 
Dentium et vastus orror, Liberati ab hoc malo 
Timor et tremor eternus Mereamini letari 
Et perennis eruciatus. Et cum sanctis gloriari. 
Abicite vana loqui. Amen sie fatiat deus. 

12. Ibi sunt idri mordaces 16. Tibi laus, Christe redemptor, 
Et flamme nimis edaces, Qui es omnium protector, 
Ibi horrida vorago Nunc et semper et in evum 
Et teterrima caligo. Per secula seculorum. 
Abicite vana loqui. Amen sie fatiat deus. 

LXXVIIH. 
VERSUS DE ANNUNTIATIONE MARIAE. 

1. Angelus domini venit ad virginem: 
Ave Maria, dominus tecum est, 
Beata virgo et dei genetrix. 

2. Beata virgo et dei genitrix, 
Quae meruisti portare dominum! 
Beata virgo et dei genetrix. 

3. Casta est enim semper virginitas, 
Quam supervenit caelestis gratia. 
Beata virgo et dei genetrix. 

11,4 perennis, altera e ex a, Be 14,5 Amen — deus in ras., versum intercalarem Abieite etc. 


subfuisse patet. 


LXXVII F p».83. Cum hoc rhythmi fragmentum a solo Browero servatum artissima necessitate cum 
rh. VI coniunctum sit, dubium non est, quin huc pertineat. Titulus fortasse a Browero additus est. 
De schemate cf.rh. VI. 3 hiatus. Homoeoteleuton nullum, assonantia str. 3. 


str. 9sq. cf. Matth. 22, 2 sq. 9, 3 exortes i. e. exsortes. 10, ı eritis sc. exortes Matth. 22, 13 sq. 
12, 1 i.e. hydri. 
LXXVIH 1,1 cf. Zue. 1, 28. 


desunt (a Browero spretae?). 


8,1 cf. rhythm. VI 3, 1. 3,2 cf. Luc. 1,35.  strophae D-Z 
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RHYTHMI 
EX VARIIS CODICIBUS COLLECTI. 


Kos rhythmos, quos ex codieibus deprompsi aut in monasterio s. Galli exaratis aut 
cum ıilla sylloga Sangallensi cohaerentibus (ef. supra p. 454), iam sequuntur nonnulli ex 
varis codieibus eollecti, quos ad aevum Merovingieum Carolinumve pertinere aut aetate 
librorum manuscriptorum aut ipsa indole carminum effieitur. Omissi sunt 1. omnes hymni, 
2. paueis exceptis ei rhythmi, qui in prioribus Poetarum latinorum aevi Carolini ceterisque 
Monumentorum Germaniae voluminibus iam editi sunt, 3. omnes rhythmi Hispanorum et 
insulares praeter Gildae orationem nuper a Guilelmo Meyer repertam, quam eo libentius 
recepi, quia etiam Gildae chroniei fragmenta in Auctoribus antiquissimis vol. XIII edita sunt, 
Quo tempore, quibus in regionibus singula carmına composita sint, raro diiudicari potest: 
nullum ergo certum ordinem servavi. Sed agmen ducat antiquissimus ille rhythmus Auspieüi, 


LXXIX. 


EPISTULA AUSPICI EPISCOPI ECCLESIAE TULLENSIS AD ARBOGASTEM 
COMITEM TREVERORUM. 


l. Praecelso et spectabili 2. Magnas caclesti domino 
His Arbogasti comiti Rependo corde gratias, 
Auspieius, qui diligo, Quod te Tullensi proxime 
Salutem dico plurimam. Magnum in urbe vidimus. 


LXXIX 7 f.19 i. e.cod. Vaticanus Palatinus 869 olim sancti Nazarii Laurissensis, saeculo IX multis 
cum mendis scriptus, saeculo AIJXII ab altera manu sagacissime correctus, quas correctiones, licet coniecturae 
sint, persaepe pro rusticitate prioris manus Merovingicae recipiendas esse W. Brandes docuit, Usus sum 
schedulis photographis. Ediderunt post Marquardum Freher, Corpus Francicae historiae veteris et sincerae, 
Hanoviae 1613 I p. 200, plurimi, sed suffieit ultimas attulisse editiones: W. Gundlach, M. @. Ep. Mer. III 135, 
qui operi non par erat, W. Brandes, Des Auspieius von Toul rhythmische Epistel an Arbogastes von Trier. 
Wolfenbüttel 1905 (Progr.), W. Meyer, Die rythmischen Iamben des Auspieius. Nachr. d. k. Gesellsch. d. 
Wissensch. z. Göttingen 1906, 19284. W. Brandes et W. Meyer de rhythmo recensendo et enarrando optime 
meruerunt, ad eorum libros lectorem relegatum esse volo. 1, ı et spectabili Bucherius, expectabili V 


LXXIX Schema 8, _ quater repetitum stropham effieit; in codice bini versiculi comtinuo scripti 
sunt. Singuli versiculi post tertiam aut quintam syllabam inciduntur praeter 1,3. 6,1. 7,3. 9,2. 9,4. 
25, 1. (28,1) 41,1. (Clausulae purae, 22,2 desaevit corruptum. 13 hiatus. Assonantia rara. Conferas 
W. Brandes et W. Meyer l.l., P. Maas, Byzant.zs. XVII 239 sq., 587 q., F. Ramorino, Rivista Storico-Oritica 
delle Scienze teologiche II 374sq. W. Meyer, Lateinische Rythmik und byzantinische Strophik, Nachr.d.k. @es. 
d. W. 2. Göttingen 1908, 194. W. Brandes, Die Epistel des Auspicius und die Anfänge der lateinischen Rhythmik. 
Rhein. Mus. LXIV, 1908, 57590. W. Meyer, Die drei Arezzaner Hymnen des Hilarius und etwas über 
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3. Multis me tuis actibus 9. Pater in eunctis nobilis 
Laetificabas antea; Fuit tibi Arigius, 

Sed nune fecisti maximo Cuius tu famam nobilem 
Me exultare gaudio. Aut renovas aut superas. 

4. Maior etenim solito 10. Sed tuus honor novus est 
Apparuisti omnibus, Eiusque tibi permanet, 
Ut potestatis ordinem Et geminato lumine 
Inlustri mente vinceres, Sie tu praeluces omnibus. 

5. Cui (hie) honor debitus 11. Cuiusque, nemo dubitet, 
Maiore nobis gaudio, Felieitati praestitum, 
Nondum delatus nomine, Ut superesset genetrix 
lam est conlatus meritis. Tibi laudanda omnibus; 

6. Plus est enim laudabile 12. Quae te sie cunctis copiis 
Virum fulgere actibus, Replet et ornat pariter, 
Quam praetentare lampadem Ut sis habundans usibus 
Sine seintille lumine. Et sis decorus actibus. 

7. Sed tu, qui totis gradibus 13. Congratulandum tibi est, 
Plus es quam esse diceris, O Trevirorum eivitas, 
Erit credo velocius, Quae tali viro regeris 
Ut (nomen) reddant merita. Antiquis conparabili. 

8. Clarus etenim genere, 14. De magno, ceredo, semine 
Clarus et vitae moribus, Descendit sui nominis: 
Iustus, pudieus, sobrius Öerte virtutis eius est, 
Totus inlustris redderis. Ut Arbogastes legitur., 

4, ı solito Brandes, solitus mı, solus m» V, subito Ramorino; in marg. r i.e. require V 4,4 
illustri ma, inlustrae mı V’ 5,1 hie add. Brandes, cui sic vel cui que Gundlach, sic cui Ramorino 
5,4 conlatus mı , collatus m» V 6, ı laudabile W. Meyer, laudabile V 6, 3 lJampadem (sive lampa- 
dam) W, Meyer, lampadäe V, lampada Freher 6, 4 sine ma, fine mı V’ 7, ı qui V, quod (sive quia 
coll. L. Müller, De re metr. 273. Huemer, Unters. ü. d. ältesten lat. christl. Hymnen 33. 35) Brandes, 
ut anacoluthum deleret 7,2 est V diceris ma, diceres mı V 7,3 sq. eris, eredo, velocius, ut 
reddunt (tua) merita Vollmer 7,4 nomen add. Brandes, laudem add. Gundlach 10, ı novus (aut vivus) 
Ramorino, eius 10, 4 praeluces m», in marg. vel peluis praelucis mı 11, ı Cuiusgq;, q; super 
lin. mı, V, euius, quod Hofmeister 13,2 Treuirorum V, Treuerorum Brandes cf. in titulo 13, 4 comparabili 


Freher, comparabilem mı, comparabilis ma V 14, 2 sui Ramorino, tui V’, ortus Brandes 14, 4 Arbogastes 
Brandes, Arbogastis V 


Rythmus. Nachr. d. k. Ges. d. W. z. Göttingen 1909, 373 sq. 1,2 De Arbogaste comite Treverensi 
cf. Sidon. Apollinar. ep. IV 17 Auct. ant. V11I 68: Sidonius Arvogasti suo salutem. .... laetor saltim 
in inlustri pectore tuo vanescentium litterarum remansisse vestigia, quae si frequenti lectione continuas, 
experiere per dies, quanto antecellunt beluis homines, tanto anteferri rusticis institutos. De paginis 
sane quod spiritalibus vis ut aliquid interpres improbus garriam, iustius haec postulantur a sacer- 
dotibus loco propinquis, aetate grandaevis. ... Namque ut antistitem civitatis vestrae relinguam, 
consummatissimum virum cunctarumque virtutum conscientia et fama iuxta beatum (procul dubio 
Jamblichum), multo opportunius de quibuscumque quaestionibus tibi interrogantur incliti Galliarum 
patres et protomystae, nec satis positus in longinquo Lupus nec parum in proximo Auspicius, quorum 
doctrinae abundanti eventilandae nec consultatio tua sufficit. 1,3 De Auspicio episcopo Tullensi 
cf. Sidon. Apollin. ep. VII 10 Auct. ant. VIII 117, Brandes 1. 1. p. 14sq., qui rhythmum a. 475 fere scriptum 
esse suo iure coniecit. 4,ı et 8, 1 legas et&nim. 8,3 cf. Tim. I 3,2. Tit. 1, 8. 9,2 De Arigio 
patre nihil sceimus. 14, ısq. comitem Treverorum cum claro illo mercenariorum duce cognatum fwisse 
er hoc loco facile comieceris, sed nihil de hac re compertum habemus. 
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15. Seribantur in annalibus 23. Hos, inguam, semper devorat, 
Huius triumphi pariter, Famem edendo proferens, 
Sieut et eius scripti sunt, Et velut ignis addito 
Quem supra memoravimus. Succensa creseit pabulo. 

16. Sed hoc addamus meritum 24. Sed haec non ita dixerim, 
Huie, quo vere maior est, Quod te hoc damnem crimine, 
Quod Christi nomen invocat Tamen deposco diligens, 
Religioni deditus. Ut nee secintilla vulneret; 

17. Fuit in armis alacer 25. Quam si forte inprovidus 
Ille antiquus, verum est, Quandoque inescaveris, 

Sed infidelis moritur Seito, flagrabit nimium 
Et morte euncta perdidit; Augendo in incendium. 

18. Hie autem noster strenuus, . 26. Tende per mundum oculos, 
Belligerosus, inclitus Cerne primates saeculi 
Et, quod his cunctis maius est, Aut interire cupidos 
Cultor divini nominis. Aut in periclis vivere. 

19. Nune autem, fili sapiens, 27. Conradunt, quaerunt, inhiant 
Quaeso dignanter accipe Velut sagaces avidi, 

Tui eultoris paginam, Et haec nec ipsi possident, 
Quam ex amore porrigo. Sed nec relinguunt posteris. 

20. Primum deposco, copias 28. Tamen non generaliter 
Conlatas tanta gratia Ista de cunctis dixerim, 

In te conserves integras, Sed ut paucorum dedecus 
Et bonis multis afflues. Sit multis emendatio. 

21. Unum repelle vitium, 29. Tu autem, vir eximie, 

Ne corda pura inquinet, Iudex multorum providus, 
Quod esse sacris seribitur Tui repente pectoris 
Radix malorum omnium: Secreta iudex perspice. 

22. Cupiditatem scilicet, 30. Huius si ullam senseris 
Quae in alumnos 7 desaevit Parvam veneni guttulam, 
Nec saeva pareit rabie, Dulei perfunde oleo, 
Quorum amore paseitur. Ne serpat in visceribus. 


15, ı Seribantur V, Sceribentur coni. Brandes 15, 3 scripti ma, scripta m, V 16, 2 quo Brandes, 
quem qui ma V 16,3 maior est ms, maiorem (i. maior cf. rh. LXXV118,3) mı V 20,1 copias 
Brandes, cupias V_ 20,2 gratia mı, gratias m» V, an* tantae gratiae? 20,4 afflues V, affluas W. Meyer 
22, 2 quem mı, que radendo correctum V 22,3 rabie Brandes, rabiem V 23,1 Hos V, Haec coni. 
Brandes 23,2 edendo proferens Brandes, edendum perferens mı, edendam perferens m» V, edendi perf. Freher 
23, 358g. addito ... pabulo m., additum ... pabulum mı V 24, ı non ita non mı, non ita ma V 24, 4 
uulneret ms, uulnere mı V 25, 3 scito mı, sed s adrasa (ma?) V, eito Gundl., W. Meyer flagrabit ma, 


flagrauit mı V/ 25, 4 augendo in Vollmer, augendum in V, augendi rem Brandes 26, 2 cerne V, 
cernes Brandes primates m», primate mı 27, ı Conradunt mı, corradunt m» inhiant ma, 
iniant mı V 27,2 sagaces, super lin. vel canes m. V, rapaces Gundl. 28, 3 dedecus ma, deditus mı V/ 


28, 4 emendatio Freher, emanatioV_ 29,ıeximiae 30,2 uenim,, corr.mı V 30,3 dulei ma, dulce mı 


16, 4 cf. rh. IX 7,2. 17,1. 20, 4 Ierem. 30, 10 et eunctis affluet bonis. Zach. 1, 17. 21, 4 
Tim. I 6, 10 radix enim omnium malorum est cupiditas. 25, 38q. Eccl. 11, 34. 27,2 sagaces 
i.e.canes. 30,3 sc. oleo misericordiae, de quo cf. Ambr. in ps. COX VIII serm. 14, 7 Migne XV 1464 hoc 
oleum curat aegrotos; misericordia enim a peccato liberat. (Brandes.) 
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31. Nec hoc ignoras oleum 36. Haec qui seetantur miseri, 
Pro tui sapientia, Hoc uno distant vitio, 

Quod est cunctorum pauperum Quod unus horum malus est 
Mercatum elemosinis. Et ille alter pessimus. 

32. His te exerce studiis, 37. Unde, mi cara dignitas, 
Haec cuncta bona perage, Tu quaeso, fili unice, 

Ut mera tibi maneant Sie ab alienis abstine, 
Et perseverent gaudia. Ut tua sanctis tribuas, 

33. Nam parum esse noveris, 38. Illudque super omnia 
Si quisquam nulla rapiat Memor in corde retine, 

Et obdurato pectore Quod te iam sacerdotio 
Sua precludat miseris; Praefiguratum teneo. 

34. Non multum sibi consulit, 39. Hanc quaeso serva gratiam 
Qui sie evitat rabiem Et illis eresce meritis, 
Cupiditatis, ut simul Ut praelocuta populi 
Incurrat avaritiae. Vox caelo sacra veniat. 

35. Nam ista duo crimina 40. Sanctum et primum omnibus 
Velut cognata genere Nostrumque papam Jamblichum 
Et geminata specie Honora, corde dilige, 

Nimis eoniuneta permanent. Ut diligaris postmodum; 


41. Cui quidquid tribueris, 
Tibi in Christo preparas, 
Haec recepturus postmodum, 
Quae ipse seminaveris. 


Explieit. 
31,2 tui P, tua Brandes 31, 3 cunctorum V, *f. multorum 32,3 mera Brandes, mea V, uera 
Ramorino 33, 2 nullam, sed m adrasa, V 33, 3 pectore ms, pectora mı V 33, 4 precludat ms», 


recludat mı V 35,2 cognata ms, cognota mı V 36, 15g. Haec q. s. m. hoc uno distant vitio Alamorino, 
Haec q.s. m. hoc unum distat uitium V, H.q. s. m. hoc uno distat vitium Drandes p. 8, Haec q. s. vitia hoc 
uno distant miseri Brandes p. 13 37,2 unicae V’ 37,3 ab del. W. Meyer 40,1 primum 
omnibus V, primum omnium coni. Brandes, Sanctum primum in omnibus Vollmer 40,2 Iamblichum 
Freher, iam lychum V 41,2 preparas V, reparas Freher 


38, 353g. in nulla serie episcoporum illius temporis Arbogastis nomen invenitur. 40, 2 Iamblichum 
procul dubio respieit Sidon. IV 17 antistitem civitatis vestrae (sc. Treverensis), consummatissimum 
virum cunctarumque virtutum conscientia et fama iuxta beatum. cf. etiam Le Blant, Inscriptions 
chretiennes de la Gaule ant. au V1IIiöme siöcle II 544. Hauck, Kirchengeschichte I2 106. 


PoETAE LATINT AEVI IV, 2. 78 
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LXXX. 


ORATIO GILDE PRO ITINERIS ET NAVIGIL PROSPERITATE. 


Dei patris festinare maximum 
Mihi eito peto adiutorium. 
lesu Christi imploro suffragia, 
Qui natus est ex virgine Maria. 
5 Saneti quoque spiritus presidio 
Fungar semper hie vel in exilio. 
Christus a me auferat pericula 


Cuncta quoque demonum iacula. 
Ne me captent hostes atque latrones 


ıo Ne(que) fures neque mundi predones. 
Ne me unde maris neque flumina 
Neque aquae nulla necent numina. 


LXXX Pü.e. cod. Parisinus 1153 s. IX (olim T’huaneus, Colbertinus) f. 95°. Rhythmus in opuseulo 
quodam de officüs per ferias ewstat, quod Quercetanus p. 177 sq., Frobenius I 52 q., Migne P. L. CI 510 sq. in 
Alcuini operibus ediderunt. Codicem, qui post Quercetani editionem latebat, W. Meyer denuo in lucem protraxit et 
ex titulo rhythmi Gildam esse poetam carminis intellexit. Edidit et explicavit aliasque orationes pro iter agentibus 
addidit W. Meyer, Nachr. d. Götting. Gesellsch. d.W. 1912, 483g. Loricam, quam Gildae adscribunt, ab hoc poeta 
alienam esse apparet. tit. GIL/DE, L erasa, P ITINERISPROÖNAUIGII INN] PROSPERITATE, d«o 
verba erasa, P 2 m supra lineam mı P 4 *f. qui est natus 6 fungor mı, fungar corr. mı (?) P 
8 quoque W. Meyer, jq P, quaeque edd. 10 neque W. Meyer, ne P 12 aq//, no eras, P f.ulla 

necent Vollmer, nocent P, noceant Froben., mergant Weyman, *an uocent i, e. allectent? Allectare atque 
invitare demonum aquae est, de undis fluminibusque certe minus apte usurpetur 


LXXX Schema 4_,+7,-. v8 legas jacula. Clausulae: 4 natus est (est natus?), 4 Märia 
legendum est ut saepius, 9 latrones, 10 praedones, 2/ serpentina (serpentia?), 31 nociva (nocua scripsi). 
Hiatus 7 et totidem inter 4_ ,-+ 7 _-- Bini versus concentu monosyllabo, saepe bisyllabo atque etiam trisyllabo 
inter se ligantur; v. 29 sq. quaterni versus inter se concinunt. Im codice ecclesiae Coloniensis 106, de quo 
conferas ad rh. XIV, f. 4” et 5® haec oratio inscripta est: Pro iter agentibus. Prosperum iter faciat 
nobis deus salutarium nostrorum pateantque in vias nostras ardua montium, convexa vallium, plana cam- 
porum, vada fluminum, secreta silvarum. Protegat nos auxilium domini, ut nil nobis praevaleat 
scandalum inimici. Per diem nos salutaris domini umbra eircumtegat, per noctem amica quies ipsa 
gratiam relatura confoveat. Deducat nos mirabiliter dextera dei praebeatque ante faciem nostram 
divinae pacis angelos comites. Absit a nobis invidia diaboli, causa dispendii, ruina peccati, casus 
incommodus, sors periculi solusque trinitatis individuae deus in solatium nostrum atque praesidium et 
dux itineris sit et curam agat et ad loca destinata perducat. Ille nos benedicat de celis, qui per 
erucem passionis suae nos redemit in terris. Cui est e. q. s. (ef. W. Meyer 1.1. 50) ad v. 33 sq. cf. 
etiam orationem pro itinere cod. Fuldens. nunc Göttingens. (theol. 231) f. 178” sa. (W. Meyer, 1.1. 75) 
... quatenus nullum periculum per spatia terrae aut per iuga montium, angusta vallium vadaque 
fluminum, venena serpentium vel impetum bestiarum incurrant. item ad v. 39 q. ef. W. Meyer 1.1. p. 81 
n. 29 ... protegat atque ab omni malo defendat, ut per vias planas atque rectas ... ad loca 
desiderata possimus pervenire. 1sq. ps. 69, 2 6 in exilio i. e, in itinere 8 ijacula: cf. ad 
rh. IV 15, 1. 
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15 


Ne tenebris 


Velis plenis 
Maris ceunetis 


Christus mecum 


Vincat terre 
Vineat tela 
Vineat euncta 


vel venti(s) vel fulmine 


ventis quoque prosperis 
solvar a periculis. 
duras ac pestiferas 

et aquarum bestias, 
aeris letalia, 


20 tonitrui fulgora, 
Vincat quoque venena serpentina, 
Vincat saeva mundi veneficia, 

Ut haec cuncta non mihi, quae diximus, 
Neque meis noceant comitibus. 

» Sanus ego, sani mei comites 
Sine damno pergamus incolomes, 
Sana nave in pelagi fluctibus, 
Sanis equis viis in terrestribus, 
Sana nostra vehatur pecunia, 

0 ÜUt sit apta ad nostra utilia, 
Inimieci ne sint nobis nocua, 
Quamvis mala prorumpant, consilia. 
Christi mihi in eterno nomine 
Vie euncte pateant magnopere, 

s Si ascendam ardua in montium, 
Si descendam convexa in vallium, 
Si camporum vias per vastissimas, 
(Si) silvarum rubos per densissimas: 
Via plana pergam atque lucida 

Usque loci destinati _  - 


13 *uenti P fulmine W. Meyer, flumine P 


post uenti nonnulla excidisse credit 
quoque W, Meyer, qgü P 16 e periculis coni. W. Meyer 


erasit, ue et is add. mı P 


diras W. Meyer 19 letalia Froben, uitalia P 
W. Meyer, cf. ad v. 8 serpentina P, serpentia coni. W. Meyer 

Quercetanus, autilia P 31 noxia aut nocua W. Meyer, nociua P 
37 si camporum P, si.. 


on 
35 mium, on ss. mı, P 


uarum rubo (si om.) P et editiones 


erat, evulsum est. limina suppl. W. Meyer 


20 tonitrui P, tonitruum Vollmer 


28 viis W. Meyer, uelis P 

34 pateant Quercetanus, puteant P 
editiones 38 si silvarum rubos W. Meyer, sil- 
40 destinati: hic desinit f. 95”, f. 96, in quo conclusio orationis scripta 


619 


14 lacunam indicavit W. Meyer, qui ante aut 
15 uetis i. e,. primum 1 = uel seripsit, deinde in 1 lineam transversam 
17 duras 7, 
21 quoque 
30 utilia 


38 densissimas fort. ex densissimos propter praecedens vastissimas corruptum est. 40 ad loca 
destinata frequentius in orationibus pro iter agentibus. 


E 
— 
3 
{ 
E 
@ 
u 
= 
4 D 
F 


620 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


LXXXI. 
VERSUS IN CANTICIS CANTICORUM DE DEO SANCTEQUE ECCLESIE. 


I. Audite cuncti canticum almificum, 
Audite carmen eanticorum cantici. 
Laudes resonant angelorum coetibus 
De sponsa agni diffusa per orbibus, 
Fuleita rosis et vallata lileis. 

2. Austro venturo surgens redit aquilo, 


Adventum sanctus spiritus impleverat, 


LXXXI Adiunxi tres rhythmos, qui in P exstant, celeberrimo illo codice latino 17655 bibliothecae Pari. 
siensis olim samcti Petri Corbeiensis, in f. 97—99. Fol. 1-96 saeculi VII continent Gregorü Turonensis 
historiam Francorum, folia 97—99 saec. IX in. duabus manibus exarata sunt aequalibus; prior seripsit f. 97r 
usque ad str. 19, 3 uiole, altera f.97° inde a onix perfulget usque ad 99” relegatus uid; reliqua pars 
foliü vacua est, Rhythmi multis locis manum correctoris perpessi sunt. (uibus de correcturis interroyanti 
H. Lebeque dubitans ille quidem mihi respondit manus librariorum et correctoris (an: correctorum?) diversas esse 
videri ‘), id quod ex indole correcturarum iam antea conieceram. (Quae cum ita sint, illas correcturas maxi- 


mam partem reieci. — Paulus Liebaert v. el. rhythmos invenit descriptosque qua est liberalitate mihi misit, 
Praeterea adhibwi exemplaria photographa meum in usum confecta. — Rh. LXXAI exstat P f. 97r—usr, 
str. 1 etiam in C = cod. Ooloniens. CCAII cf. ad rh. XAXV 1, ı /almificum P 1,2 cantiei P, can- 
tica C 1,3 resonant P, resona (, resonas Winterfeld, Z. f. d. A. XLV 147 coetib; P, cetibus € 
1,4 Sponsa mı, de ss. ma, P, de etiam (; an scribendum est coetibus: Esponsa e. q. s.? per orbus (€, per 
urbibus P 1,5 fuleita P, folsita C P, liliis 2, ı aquilo, o ex correctura, P redit P, 
*f, cedit (recedit ?) 2,2 *scm P 


LXXXI Abecedarius duplex. Schema 5 _ quinquies repetitum singulas strophas_ ejficit. 
In 5__ synizesis 15, 1 Hierusalem. Clausulae 1,3 resönant, 17, 1 concrepant, 29, 1 cireuitum, 34,4 
emicans? (21,5 agmen virgineum 25, 5 tertius medicus, 43, 5 percinnunt correxi). In 7 _ symizesis 12, 4 
desideri, 17,5 et 47, 1 homousion, 33,1 imperiale, 33, 4 quatuor, 44, 4 Hierusalem. Octosyllabi 29, 4. 
37,1. 38,2 correxi amplectit. 40,5. Clausulae 5,2 connexum, 27,1 virtutum, 26,2 Damasci, 29, 1 
ambitur, 37, 2 pudica, 37, 1 decora, 43, 2 conlaudant. 18, 4 servilis corruptum videtur. Hiatus multi. 
Assonantia nulla. — ‘Pusillus Siefredus’ carmine nimis obscuro laudem Christi et sanctae ecclesiae cecinit. 
Plurima Gregorio Magno debet, praeterea alüs commentarüs usus esse videtur. 1,ı Audite: cf. ad 
rh. XV 1,1. 1, 3 resönant: cf. ad rh. IV 11, 3. coetibus pro subiecto accipiendum est cf. str. 13,4. 
1,4 ü.e. ecclesia cf. Append. Eugen. Tolet. ed. Vollmer XX 10 (Auct. Antig. XIV 275) totum diffusa 
per orbem ecclesıa. 1,5 cant. cant. 2,5 fuleite me floribus. 7,2 venter tuus ... vallatus liliis. 
hilleis: cf. 22, 1. 44, 2. 2,ı cant. 4, 16 surge aquilo et veni auster. Gregor. mor. IX n. 17 (Migne LXXV) 
Quid .. nomine austri nisi fervor sancti spiritus designatur? ... Austro quippe veniente aquilo 
surgens recedit, cum adventu sancti spiritus expulsus antiquus hostis.. mentem.. 
deserit. .. Interiora ergo austri sunt oceulti illi angelorum ordines et secretissimi pa- 
triae caelestis sinus, quos implet calor spiritus sancti ... Ibi per diem quasi in meridiano tempore 
ardentius solis ignis accenditur. 


!) Nonnullas correcturas a secundo librario additas esse se comiecisse, sed amicum quendam, quem 
consuluerit, oblocutum esse mihi seripsit. 


LXXXI, VERSUS IN CANTICIS CANTICORUM DE DEO SANCTEQUE ECCLESIE. 621 


Austrum introrsus ordines angelicos, 
Secretorumque poli sinus patrie 
Meridiano Christus implet tempore. 
3. Beata virgo, decorata nimium, 
Genetrix prolis fecundata proceris, 
Patriarcharum prius cursum recepit, 
Optat prophetas, ut venturum nuntient, 
Fundamentumque posuit apostolis. 


4. Benignus Christus loquitur diseipulis: 


‘Dormio ego (et) cor meum vigilat.’ 
Per hoc, quod intus contemplando profieit, 
Deus in sua claritate cernitur; 
Anima pulchra vehitur ad gloriam. 
5. Castum pudorem et alvum virgineum, 
Nesecit que thoro in delieto connexum; 
Nuptaque Christo angelorum principe, 
Capite gestans coronam almificam, 
Submisso vultu adorat, quem genuit. 
6. Claritas summa (ex) interno lumine, 
Quasi aurora consurget ecclesia: 
Mens electorum tune in altum rapitur, 
Divinitatis inlustratur radiis, 
Luce celestis vite fulgens premia. 

2,3 angelicäs, corr. mı, P 2,4 »oli P 3,3 cursüs, usex um, P recepit P 4,23 *et 
om, P 5,2 throro P, *f. thori 5, 3 prineipe, corr. in prineipi, P 5,5 /quem P 6,1 *ex 
addidi (von innerem Licht leuchtend?) 6,4 *diuinitate P 6,5 *celesti P 

2,3 ord. angelicos nominativus est. 2,5 cf. cant. 1,6. 3, 1 virgo: cf. 5,1. 7,5. 9,1. 21,5. 


22, 2. 25, 4. 27,3. 31,2. 32, 2. 35, 4. 3, 2 fecundata: cf. rh. VII 1,2. 4, ı cant. 5, 2 (voa@ sponsae) 
ego dormio et cor meum vigilat. Gregor. mor, XXIII n. 38 ut exterioribus offieiis inoffense deser- 
viant, ad secreta cordis currere incessabiliter curant, et sic vocem dei quasi per somnium 
audiunt, dum in meditatione mentis a carnalibus motibus abstrahuntur. Hinc est, quod sponsa 
(legitne poeta sponsus?) in ce. ce. ait: Ego dormio e. q. s. d5,ı ü.e. Castus pudor est et alvus vir- 
gineus. 5,2 que 2. e. qui. delieto ü. e, dilecto cf. ad rh. II 6,2; intellego “conexum thori cum 
dileeto’, 5,3 principi. nupta Christo e. ecclesia. 5,4 almificam: cf. 1,1. 5,5 SC. 
Maria cf. 7,5: Maria et ecclesia confunduntur, vultu: cf. 33, 4. 6, ı5q. Gregor. moral. IV n. 19 
Aurora ecclesia dieitur, quae a peccatorum suorum tenebris ad lucem iustitiae permutatur. Unde 
hanc sponsus in cant. cantieis miratur dicens: Quae est ista, quae progreditur quasi aurora consurgens? 
(e.c. 6, 9). Quasi aurora quippe electorum surgit ecelesia ..... In illa igitur luce, quae 
in distrieti iudieis adventu monstratur, corpus damnati hostis ortum surgentis aurorae non videt, quia 
cum distrietus iudex ad retributionem venerit, iniquus quisque suorum caligine meritorum pressus, 
quanta claritate sancta ecclesia in intimum lumen cordis surgat, ignorat. Tune namque 
eleetorum mens in altum rapitur, ut divinitatis radiis illustretur.... 6,5 Greg. 
moral, XXIX n.2 sancta ecclesia eoelestis vitae praemia appetens aurora vocata est, quia ... 
iustitiae Juce fulgeseit. premia abl. singularis est, cf. ad rh. VII 11, 2. 
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7. De David stirpe soboles progenitus 
Salomon prudens hune libellum edidit 
Conposuitque carmina melliflua, 
Quem appellavit canticorum cantica. 
Nubente sponso virgo coniux permanet. 
8. Dumque in suo rex esset recubitu 
Nardus deditque sibique flagrantia, 
Celi secreta electis absconditur, 
Exeitat mire dominica claritas, 
Sanctaque virtus ministratur gratia. 
9. "Eece tu pulchra, prudens inter virgines, 
Patefeeisti paradisi aditum, 
Quem Eva clusit cunctis in origine; 
Serpens fefellit per ligno inlieito, 
Tu reparasti botros in propagine.’ 
10. Ecce iam venit salliens in montibus, 
Transilet colles, culmina considerans, 
Redemptor noster incarnatus utero 
Presepe fulget, sublimatur stipite, 
Sepulchro septus, redit ad celestia. 
11. Fonsque hortorum, poteus viventium, 
Inrigans quippe paradisi frondia, 
uoro est 
7,ı *Dedd strirpe pgenitus (us loco raso) sobolis / salomon P, an * David estirpe s. p. s. ? 8,3 
abscondita Vollmer 8, 4 dominica P, *f. desiderium? cf. Gregor. 1.1. 9,4 lignd P, inlieito, o ex a 
corr., P 9,5 botros, altera o ex correctura, P 10, 2 transilet, corr. in -it, P colle/is (fwitne 
collens?) P? 10, 3 noster scripsi, nft P, an matris sc. utero? 10, 5 ad omissum add. m» P 
7, 4 quem: sc. libellum. 8,ı cant. 1,11 dum esset rex in accubitu (sed recubitu Gregor. cf. infra) 


suo, nardus mea dedit odorem suum. cf. Gregor. moral. XXXV n.43 donec rex in recubitu suo est, 
nardus e.q. s. ac si aperte dicat: Quousque meis obtutibus rex apud se in requie secreti caelestis 
absconditur, electorum vita miris virtutum odoribus exercetur, ut quo adhuce eum 
quem appetit non videt, ardentius per desiderium flagret. Rege quippe in recubitu suo posito nardus 
odorem dat, dum quiescente in sua beatitudine domino sanctorum virtus in ecclesia magnae 
nobis gratiam suavitatis administrat. 8,3 secreta nom. sing. esse videtur cf. 6,5, sed 
cf. in app. erit. 8,5 i.e. administrat gratiam (Greg.) 9, ı cant. 6,3 pulchra es, amica mea, suavis 
et decora sicut Ierusalem. Salzer, Die Sinnbilder etc. 476, 26 sq. 9,4 cf. rh. XL 3, 2 quem draco 
ille fraudolenter decepit per Eve gustum de ligno inlicito. An. hymn. LIII p.73 paradisi portam, 
quae clausa fuerat per lignum vetitum, ligno: cf. ad rh. V 4,2. 9,5 cf. Salzer 1.1. 309,739. 

botros i. e. botrus. 10, ı3q. Gregor. homil. in evang. lib. IT 29 n. 10 Eece iste venit saliens in 
montibus et transiliens colles (cant. 2,8). Consideravit namque tantorum operum culmina. 

. veniendo quippe ad redemptionem nostram quosdam ut ita dixerim saltus dedit ... De 
caelo venit in uterum, de utero venit in praesepe, de praesepe venit in crucem, de 
ceruce venit in sepulcrum, de sepulero rediit in caelum. 10,4 stipite sc. crucis, cf. 32, 5. 
11, ı cant. 4, 15 Fons hortorum, puteus aquarum viventium. cf. Angelomus Luxov., enarr. in cant. €. 
Migne P.L. CXV p. 611 ... Aliter. Per fontem hortorum Christus intelligitur irrigans ecelesiam 
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Ipse divisus in quattuor capita, 
Christus est, inque, patri vero unicus, 
Quatuor quippe signat euangelia. 

12. Florent fideles mentesque cum vineis, 
Proponunt bona opera in animo, 
Pariunt fructus virtutes ecclesie, 
Redolent flores celestis desideri: 
Signatur, inque, bonorum perfectio. 

13. Greges tonsarum quoequantur dentibus, 
Labia tua ut vitta coccinea, 

Et collum tuum David turre simulat, 
Capilli tui ut caprarum gregibus; 
Dulce eructat verbum de precordiis. 

14. Gene sunt sancte patresque catholieci, 
Qui tune in ea coruscant miraeulis, 
Faciem eius parent venerabiles. 
Mundum dispeetum appetunt celestia, 
Martyrum robor, triumphus ecclesie. 

15. Haec Hierusalem, que visio dieitur, 
Metalli fulget auri diademate, 
Lapidum decus margaritis optimis, 

12, 4 *desiderü P 12, 5 inque P, inde coni. Vollmer 13, 1 quoequantur P 15,3 inter 


turre et simulat lacuna est, sed nihil erasum esse videtur 


suam. idem ad gen. 2, 14 (1.1. p. 130) fluvius, qui egrediebatur de paradiso, significat dominum ac 
a quo procedunt quatuor flumina, quae irrigant paradisum. Quatuor ista 
poteus: cf. ad rh. II 14, 1. 
11,5 signat: cf. 12,5. 26,3. 32, 4. 
mane surgamus ad vineas, videamus si floruit vinea, si flores fructus parturiunt. 


redemptorem nostrum .... 
Aumina quatuor significant euangelia. 
11,4 inque &. e, “versteh!” cf. 12, 5. 


XI n. 60 florent quippe vineae, 
fructus non pariunt, si ... erroribus infirmantur. 
sarum, 13, 2 cant. 4, 3 sieut vitta coccinea labia tua. 
13, 4 cant. 4, 1 capilli tui sicut greges caprarum. 
14, 159. Gregor. comm. in 


collum tuum. turre e. turri. 
i. e. greges cf. 1, 3. 13,5 ps. 44, 2 eructavit cor meum verbum bonum. 


14,5 robör P 


cum mentes fidelium bona opera proponunt; 
13, ı cant. 4, 2 dentes tui sicut greges ton- 
13,3 cant. 4,4 sicut turris David 


gregibus 


11, 2 frondia: cf. 41, 1. 

12, ı sq. cant. 7, 12 
Gregor. moral. 
sed 


Ezech. 1. II hom. 4 n. 8 genae quippe sunt sanctae ecclesiae spirituales patres, qui nunc 
in ea miraculis coruscant et velut in eius facie venerabiles apparent. De genis 
cf. etiam 19,3. 32,1. sancte ?.e. sancti. faciem ü.e. in facie cf. ad rh.V 4,2. 14,4 
ie. mundo despecto cf. ad rh. V 4, 2. 14, 5 martyrum: cf. 22,5. 35, 3. robor i. e. rubor. Hay- 
mo, enarr. in cant. cant. (Migne CX VII p. 317) possunt etiam per genas ecelesiae martyres figurari, 
qui rubicundi sunt effusione sanguinis. 15, ı cant. 6,3 pulchra es, amica mea, suavis et decora 
sicut Ierusalem. apoc. 21,9 veni et ostendam tibi sponsam, uxorem agni ... et ostendit mihi civi- 
tatem sanetam Ierusalem. cf. ibid. v. 2. Gregor. super cant.c. (Migne LXXIX p. 526, idem in comm. 
Ezech. hom. lib. I hom. 8 n. 6). Ierusalem quippe visio pacis interpretatur, per quam bene sancta 
ecclesia figuratur. 15, 2 apoc. 21, 18 ipsa vero civitas aurum mundum simile vitro mundo. 15,3 
“poc. 21, 19 sq. 
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Portas escultas, 
In fundamentis 


16. Haec botrus Cipri 
Et gutta quidem 
Fraternum suum 
Medium dieit 
Cordis adverte 


18. In murra quippe 
In gutta vero 
In casiaque 
Murra mors Christi, 
Casia quoque 


17. Ibi conerepant 
Hymnorum cantus 
Archangelorum 
Terra tremeseit 
Iudex advenit 


19. Kaput per totum 
Gemmas insertas 
Eiusque gene 
Onix perfulget 
Ut cinamomum 


20. Kaputque eius 
Christum figurat, 
Et come eius 
Nigre ut corvus: 
Qui de errore 


gemmarum varietas. 
distineta est saphiris. 


murraque cum casia 
nuptiale drammate: 

ut esponsa loquitur, 
cummorantem ubera. 
regie flagrantie. 


verbum dei dieitur, 
doetrina exprimitur 
monstrat sapientia. 
gutta servilis formula, 
sacramentum baptismi. 


organa melliflua, 
angelieis vocibus, 
tubasque celangentium; 
celestium impetu, 
homousion kyrius. 


auro nimis fulvidum, 
singulas per ordinem, 
candentes ut viole, 
oculorum acies, 

dat odorem nimium. 


auro nempe optimum 
caput que ecclesie, 
ut palmarum elate, 
multitudo gentium, 
veniunt ad gratiam. 


15, 4 *scultas P 16, 2 guttu P 16, 3 * ut sponsa P 16,4 mediü dieit 
media inter Vollmer 16, 5 aduerte P, advertens Vollmer  *f. regie fi. e. regü) flagrantiam str. 18 
post 17 P, transposui 18, 4 seruilis sic P, fort. *servi 17, 4 tremeseit corr. in tremiseit P 17, 5 
homo usion P 19, 3 eAndentes P 20, ı *Kacutque P aurd P 


15, 4 i.e. portae sculptae sunt. apoc. 21,21 et duodecim portae duodecim margaritae sunt. portas: 
ef. ad rh. V 3,2. gemmarum varietas sc. est cf. ps. 44, 10. 15. 15, 5 apoc. 21, 19. 16, ı cant. 1, 13 
botrus Cypri dilectus meus mihi, conferas autem antiquam versionem apud Ambrosium exp. in ps. OXVIIl 
serm. 3, 8 colligatio guttae consobrinus meus. Drammate igitur manipulus, Hochzeitsstrauss, a graecanico 
doayua. Ps. 44, 9 mirrha et gutta et casia a vestimentis tuis. murra: c/. 18, 1. 18, 4. casia: cf. 
18, 3. 5. 16, 3 fraternum (t. e. fraterno) cf. Ambros. in ps. COXVIII serm. 5 n. 8 fraternus meus can- 
didus et rubeus /(cant. 5, 10). 16, 4 Ambros. 1.1, inter media ubera mea requieseit (v. Z. commo- 
rabitur ...). Ambros. 1.1.3,8 .. per totum mundum odorem sanctifieationis effundens. stropha 18 
unde desumpta sit, non inreni, 17, 3 tubas: cf. ad rh. V 3, 2. 17, 5 iudex: cf. 34, 5. 
homousion: cf. 47, 1. 19, 1: cf. 20, 1. 34, 4. 19, 2 gemmas nominativus est cf. 17, 3. 19, 3 
candentes ut violae: cf. 22, 3. 19,4 ie. ut onya. 20, 159. auro i.e. aurum cf. ad 14, #. 
cant. 5, 11 caput eius aurum optimum, comae eius sicut elatae palmarum, nigrae quasi corvus. 
Intellegas: Caput Christum figurat, comae multitudinem gentium cf. Gregor. moral. XXX n. 28 gentilitas 
conversa corvus est, figurat: cf. 23,5. 24,3. 29, 3. 32,2. 34,2. 37,3. que i. e. qui. 
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21. 


22. 


23. 


Letantur chori 
Cherubin ordo 
De tam terrendo 
Trepudiantque 
Virginum agmen 


Labia eius 
Doctores sancti 


Qui tune candescent 


Confessorumque 
Robor palmarum, 


Magna resplendet 
Ornata auro 
Yaspis hie fulget, 
eSponsa casta 


principales virtutum, 
cum Seraphin socio 
rege apostolico, 
gaudio perenniter, 
adit eius obviam. 


estillant ut lilia: 
corpore virgineo, 
viole in virgulis; 
firmaque constantia 
rose in martyrio. 


Hierusalem eivitas 
et mundo erisolito ; 
emicat carbuneulus: 
nititur ut mystice 


Eeclesiamque figurat catholicam. 
24. Murenulasque faciemus aureas 
Vermiculatas argento clarissimo: 


26. 


In auro quippe 
In argentoque 
Apostoli(que) 


. Novem sunt vero 


Michahel primus 
Secundus quippe 
Coniunxit celi 
Medicus tertius 


Nasus (est) tuus 
Respiciens que 


figuratur premium 
claritas miraculi 
rutilantes merita. 

ordines angelice. 

“quis ut deus’ dieitur, 
Gabriel prenuntius, 
regnum que cum virgine, 
Raphahel magnificus. 


sieut turris Libani, 
contra partes Damasci. 


62 


21,2 ordd P socio, 0 in a corr., P 21, 4 trepudiantque, e corr. in i, P 21,5 *agmen 
uirgineüs (us ex um corr.) P 22, ı * stillant P 22,5 robör P 23, 3 ecarbunculus Vollmer, carbuncu- 
mat sca 
lis P 23, 4 *sponsa P casta nititur 7 24,5 *que om. P 25, ı angelice corr. in angelici P 
25,4 *regi P 25,5 *tertius medieus P 26, ı * Nasus tuus, q’ (ie. que) ss. ma, P 


21,1 cf. e.g. ad Rom. 8, 38 neque angeli neque princeipatus neque virtutes. Col. 1,16. Isidor. Etym. 
VII >. letantur: cf. 29, 5. 21,3 terrendo i, e. tremendo. 21,5 Matth. 25, 6sq. 22, 189. 
cant. 5, 13 labia eius lilia distillantia myrrham primam. Gregor. super cant. c. (Migne LXXIX 523) 
quid enim per labia sponsi nisi ipsos quos dieimus praedicatores Christi intelle- 
gimus? Qui dum mortes martyrum populis praedicant, quasi myrrham mortificandis carnibus ad con- 
dimentum distillant; cf. etiam Angelom. 1.1. p. 615 labia Christi doctores sunt illius, mente vel etiam 
carne virgines e, q. 8. 22, 3 candescent violae i. v.: cf. 19, 3. 22,5 robor i. e. rubor. 23, 13q. cf. 
str. 15.44, 4. 23,2 apoc. 21,20. 23, 4 nititur £. e. nitet, 24, ı cant. 1, 10 Murenulas aureas faciemus 
tibi vermiculatas argento. 24,4 miraculi: cf. 36, 3 (14, 2). 24,5 merita: Abl. sing. cf. 6, 5. 8, 3. 25,1 
Isid, Etym. VII 5,4. Novem autem ordines esse angelorum sacrae scripturae testantur. 25,2 ibid. 12 
Michael interpretatur “quis ut deus’? 25, 33q. ibid. 10sq. Gabriel ... vertitur “fortitudo dei.” Ubi 
enim potentia divina vel fortitudo manifestatur, Gabriel mittitur. Unde ... Gabriel venit ad Mariam, 


ut illum (sc. dominum naseiturum) annuntiaret e, q. s. que 2. e. qui. 25,5 ibid. 13 Raphael inter- 
pretatur curatio vel medieina dei. 26,1 cant. 7,4 nasus tuus sieut turris Libani, quae respieit 
contra Damascum. Idem versus 37, 2. 26, 2 i. e. quae respicit cf. ad rh. VII 3, 1. 


PoOETAE LATINI AEVI CaroLısı IV, 2, 79 
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Per nasum vero 
Libanus quoque 
Damascus autem 


27. 0 speciosa 
Cuius esponsus 
OÖ flos camporum, 
O decus mundi 
Ut sol electa, 


28. O tu esponse, 
Cubilem mihi 
Novum dileetum 
Deus est verus 
Adorant ipsum 


29. Per eircuitum 
Tota fundata 
Quod figurantur 
Portas per girum 
Ibi letantur 


30. Pone in corde, 
In corde quippe 
In brachioque 
Sodales nempe 
Cives sanctorum, 


31. Quam pulchra vitis 


Virgo in parto, 
Post partum vero 


signatur ecclesia, 
candorem virgineum, 
multiplex prudentia. 


inter mulieribus, 
reges regum subdidit, 
virginum nobilitas, 

et lunae preelarior, 
estellarum pulchrior. 


quem dilexit anima, 
indica meridie: 
appellavit nomine, 
atque vera caritas, 
concentus angelieus. 


muris magnis ambitur, 
duodenos lapides, 
duodeeim tribuum, 
apostolico numero. 
cum Christo celicule. 


brachio signaculum: 
mystica scientia, 
robor fortitudinis. 

et amiei optimi, 
ordines angelici. 
tale botrum protulit! 
ante partum pudica, 
incorrupta permanet. 


quam propheta ceeinit: 
purporatus exiit. 


Haee porta celi, 
Ingressus Christus 


27,2 *sponsus P 27,5 *stellarum P_ 28,1 *sponsa P 28,2 meridi/e, fwit meridiae, P 23,4 
*uero P 29, 2 *lapides duodenos P 29, 4 apostolico. Numero, P 30, ıinP,*f.me *brachiü P 
30, 2 quippe // ut videtur P 30, 3 robör P 31,5 purpöratus P 
Aliter 37,3 ex Gregor. moral. 26, 4 cf. 40, 4. 27, ı cant. 2, 13 surge, 
27, cant. 2,1 ego flos campi. Angel. 1.!. 586 


26, 3 i. e. signat. 
amica mea, speciosa mea. speciosa: cf. 44, 3. 
(cf. Haymo Halberstat., Migne OXVII 301) ego flos campi ...: Ac si aperte dicatur: Ego decus mundi 
et gloria humilium, Haymo 1.1. 302 potest et hoc quod dieit 'ego sum flos campi’ ad incarnationem 
referri. Campus enim non aratur, non scinditur, non ullo vomere prosulcatur. Dieit ergo “ego s. f. c. 
27, 45q. cant. 6,9 quae est ista quae 
progreditur quasi aurora consurgens, pulchra ut luna, electa ut sol? 27,5 utsol: cf. 33, 2. 28, 139. 
cant. 1,6 indica mihi, quem diligit anima mea, ubi pascas, ubi cubes in meridie. 28, 2 cubilem: cf. ad 
rh.V 4,2. 29, apoec. 21, 12sq. » 29,3 cf. 32, 2. 29,5 cf.47,4. 30, cant. 8, 6 Pone me ut 
signaculum super cor tuum, ut signaculum super brachium tuum, quia fortis est ut mors dilectio. 
Gregor. super cant. c. 1.1. 541 in corde sunt cogitationes, et in brachio operationes. 31, ı cant. 1, 13. 
P. A.C. II 253,8 Hoc in ligno vitis vera pinguem botrum protulit. Salzer 1.1. 309, 8. 31, 259. cf. 
rh.VI3. (ef. ad str. 41,3.) Hieron. ad Ezech. cap. 44, Migne XXV (1865) p. 449 portam .. Mariam virginem 
intellegunt, quae et ante partum virgo permansit ... et quando natus est, virgo permansit aeterna. 
Augustin. sermon. CXCI 2. parto: cf. ad rh. II 14, 1. 31,4 cf. Salzer I. c. 27sq. 541. propheta: 
Ezech. cap. 40 sq. 31,5 Ezech. 44,2. — Similiter de vere carm. Cantabrig. XXIX 2,1 (ed. Jafie, 
Z. f. d. A. XIV 492) ver purpuratum exiit (exuit cod.). 


id est “filius virginis’ ... quia virgineae carnis fructus est. 


LXXXI. VERSUS IN CANTICIS CANTICORUM DE DEO SANCTEQUE ECCLESIE, 


32. Quam pulchre gene, 


33. 


Quod figuratur 
Et cervix tua 
Signatur quoque 


Haec sumpsit Christus 


Regale sede, 
Ut sol esponsus 
Senes submissi 
Prostratis vultis, 
Agnum adorant 


Rexque recumbens 
Figurat lumen 
Candidus natus, 
Auro emicans 
Iudex venturus 


cortex male Punice, 
pudica virginitas, 
sieut redimicula, 
mox oboedientia: 
in crueis estipite. 


imperiale thalamo, 
prodit e ceubiculo. 
quater seni numero 
quattuor animalia 
viventem in secula. 


tempore meridie 
plenumque et integrum, 
passione rubeus, 

regie potentie, 

in ultimo tempore. 


35. Sanetorum turba, concentus angelieus, 
Patriarcharum conventus profeticus, 
Apostolorum cum triumphos martyrum, 
Confessorumque cum prudentes virgines: 


36. 


31. 


Cunetus prorumpit 
Similis auro 
Argento vero 
Miraculorum 
Gratiarumque 
Anima digna 


Tota tu pulchra, 
Nasusque tuus 


ter ‘sanctus’ exereitus. 


erit tua facies, 

cum distinetionibus: 
sancti vernant opera 
tui replent oculi, 
deoque coniungitur. 


amica mea decora, 
sieut turris Libani: 


627 


32, 5 *stipite P 
33,3 *seni 


33,5 agnum, fwit, ni fallor, d quatuor P 34, 3 


32,2 *f. quo figuratur 
eubilo P 


male punice in mali punici corr. P 
33, 2 *sponsus P 


32,1 *pulchra P 

imperiale corr. in regali .. imperiali P 
bu quattuor 

scripsi, sena P 33, 4 uultis P II P 

canditus in candidus correctum P 


33, ı Regale .. 


32,1 cant. 6, 6 sieut cortex mali Punici, sic genae tuae. 32,2 cf. 29, 3. 32, 3 Ambros. in 
ps. OXVIII serm. 3 n. 6 cervix tua sicut redimieula. 33,2 P8. 18,6 in sole posuit tabernaculum 
suum; et ipse tamquam sponsus procedens de thalamo suo exultavit. Joel 2, 16 egrediatur sponsus 
de eubili suo et sponsa de thalamo suo, 33, 385g. apoc. 4 et 5. 11, 16. 19, 4. 33, 4 prostratis: 
«poc. 4, 6 quatuor animalia; «bid. 4, 10 et cum darent illa animalia gloriam et honorem ... procide- 
bant viginti quatuor seniores ante sedentem in throno et adorabant viventem in secula.  vultis ü.e, 
vultibus, 34, ı cant. 1,6 cf. str. 28, 2, 34, 3 cant. 5, 10 frater meus candidus et rubeus (Ambros, 
de virginibus I 8 n. 46. Gregor. sup. c. c. l.l. 522 candidus et rubicundus Christus esse perhibetur, 
quia nullum omnino peccatum faciens iustitiae pulchritudinem ex integro tenuit et tamen, tamquam 
peccator esset, ad mortis passionem accessit. 35, 1 concentus angelieus: cf. str. 28, 5. 35,4 prud. 
virgines: Matth. 25, 1sq. 35, 5 apoc. 4, 8. 36 Ambros. excpos. in ps. CX VII serm. 3 n. 7 Simili- 
tudines auri faciemus tibi, ex distinetionibus argenti, quoadusque rex est in declinatione sua. 36, 4 
veplent ü. e. pleni sunt, 37, ı cant. 4, 7 tota pulchra es, amica mea, et macula non est in te. cant. 6,3 
pulchra es, amica mea, suavis et decora sieut Ierusalem. 37,2 cant. 7,4 nasus tuus sicut turris 
Libani ef. str. 26, 1. Gregor. moral. XXXI n. 85 quid per nasum nisi provida sanetorum discretio de- 


signatur? 
79* 
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Hoe figuratur sanctorum discretio; 
Vestiti albis cum estolas optimas 
Secuntur agnum, ubieumque hierit. 

38. Tenet dileetum sponsa nee dimittitur, 
Hoc est, quod Christum amplectit ecclesia; 
Cubat cum agno ovis pudieissima 
Simplieitasque cum mansuetudine; 
Östendit sother tempore novissimo. 

39. Veni esponsa, propera de Libano, 

Ut requiescas in stellato solio, 
Paternam domo dimitte cum populo! 
Loquitur deus mystice ad animam, 
Ut amplectetur levaque cum dextera. 

40. Veni formonsa coneita de Libano, 
Citius perge ad regales nuptias, 
eSta a dextris in vestito aureo. 
Libani candor designatur baptismum, 
Pulchre peccati indicatur remissio. 

41. eXcelsa super cedrorumque frondia 
Juncta esponso celesti convivio. 
|Magi occeurrunt offerentes munera, 
Trepidant reges, coronantur parvuli, 
Vietor triumphat Christus super sidera.] 

42. Xristus coronam pollicetur anime, 

Ut eircumdetur de Amana capite, 
De Sanir quoque et Hermon fastigio. 
Sanir lucernam designat pulcherrimam, 
Coronam sacrat Hermon splendidissimam. 
37,4 stolas optimas, stolas optimas in stolis optimis corr., P 37,5 hierit, sed hieras, P 3%. ı 
sponsa/ (?) P 38, 2 *amplectitur P 38, 3 *auis PO 39,1 *sponsa 39, 3 domo corr. in domü P 


40, 3 *sta ad dextris P uestitö P 41, ı *Xcelsa ? 


populo P *an poculo? (ef. in adnotatione) 
cü 
42, 2 cirdetur P 


41,2 *sponso P 41,4 populi paruuli ? 


in conspectu agni, amicti stolis albis ... cf. 43,4. Angel. l.1. 609 Libanus 
candor interpretatur i. e. anima bonis actibus candidata. 38 cant. 3, 4 inveni, quem diligit anima 
mea. Teneo eum nec dimittam. 38, 4 i. e. ostenditur. 39, ı cant. 4, 8 veni de Libano, sponsa mea, 
veni de Libano. 39, 3 fort. ad cant. 8, 2 spectat: apprehendam te et ducam in domum matris meae; 
ibi me docebis et dabo tibi poculum ex vino. 39, 5 cant. 8, 3 laeva eius sub 
capite meo et dextera illius amplexabitur me. 40, ı cant. 4, 8 cf. str. 39, 1. 40, 3 cf. ps. 44, 10 
astitit regina a dexteris tuis in vestitu deaurato. 40, 4 designatur i. e. designat. 40, 435g. Greg. 
super cant.p.510 Libanus quippe dealbatio interpretatur. Quid ergo per Libanum nisi baptisma intelligitur, 
in quo sancta ecclesia abluitur? Haymo 1.T. 319, Angel. 1.1. 609. 41,ı eXcelsa: cf. eXultantis 
rh. XIX 21,1.  frondia: cf. str. 11,2.  41,3-5 perperam huc delati esse videntur. 41,3 ex rh. V1 12,1. 
41, 4 reges magi sunt, parvuli infantes ab Herode occisi, sed hie versus in rhythmo VI locum non habet. 
42, 18q. cant. 4, 8 coronaberis de capite Amana, de vertice Sanir et Hermon. 42, 4 Ambros. lib. de 
Isaae 5 n. 47 sicut Sanyr et Hermonum hoc est via lucernae ... legitimi petens coronam certaminis. 


37,4 apoc.7,9.. 


domo i, e. domum. 


42, 5 Angel. 1.1, 609 Hermon vero consecratio. 


3 
= 
F 
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43. Yit iocundata 
In montem Sion 
Millena centum 
Albis estolis 
Novum pereinunt 


44. Yusca sum quippe, 
eSpeciosa 
Fusca peccatis, 
Sie modo sancta 
Peccatrix vero 


45. Zonas preeineti 
Dantes honorem 
Optant vindietam 
Dietum est illis 
Ultionemque 


46. Zeta est gramma 
Coneludit hymnum 
Ego pusillus, 
Adfixi dulce 
Ad laudem Christi 


47. Gloria throno 
Diecamus omnes 
Agie poli 
ÖOvantes mire 
Adorant chori 


de tanto commertio: 
dei agnum conlaudant. 
quadraginta quattuor 
amieti sunt singuli, 
ante thronum canticum. 


corvorum simillima, 
ut camporum lilia: 
speciosa meritis. 
Hierusalem eivitas, 
propter malificia. 


pariter cum citharas 
rege in perpetuum. 
de suis iudieibus. 
modicum quiescere 
sumant de crudelibus. 


novissima omnibus, 
cum binos versiculos. 
qui Siefredus nuncupor, 
mellatico earmine 

et sancte ecclesiae. 


homousion kyrie 
residente etherio, 
in archanis intimis. 
cum deo celieuli 
vietorem angelici. 
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Hie hymnidieus sub typico et allegorico mystice prenotatur de Christo sanctaque 
ecelesie, aliquando raro moraliter interlucet, et sunt rithmi omnes versiculi. 


on 
43,3 XLIII P 43, 4 *stolos, sed o adras., P 43,5 pereinnunt P 44, ı Yuscasü sic P, 


ma 
n margine manus antiqua f adpinzit, quam litteram huc spectare arbitror similli P 44,2 *spe- 
ciosa P 45 Zonds P eitharäs P 45, 2 rege, altera e in i corr., P 46, ı Zeta scripsi, Z P 


sı 
41, ı *throni P omousion P cf. 17,5 47,2 redente (n incerita) P 47,4 celiculi, u in o corr., P 


43,1 Yit ü.e. Fit cf. ad rh. XIV 22, 1. — fit sc. anima. 43,2sq. apoc. 14, 1sQ. in montem.i. e, 
monte: cf. ad rh.W 4,2. 44,ı Yusca sum: cf. ad 43, 1. cant. 1,5 nolite me considerare, quod fusca sim. 


(5, 11 comae .. nigrae quasi corvus.) 44,2 cant. 2, 1 ego flos campi et lilium convallium. 44,3 
cf. Ambros. in ps. OXVIII serm. 2 n. 8... fusca sum quia peccavi, decora quia iam me diligit Christus. 
45, ı apoc. 15, 6? — zonas i. e. zonis. 45, 259. apoc. 6, 9 sq. animas interfectorum .. et clamabant voce 


magna dicentes: Usquequo domine .. non vindicas sanguinem nostrum .. ? Et datae sunt illis singulae 
stolae albae, et dietum est illis, ut requiescerent adhuc tempus modicum. 46, ı Zeta: cf. W. Schulze, 
Die lat. Buchstabennamen. SB. d. Berl. Akad. d. W. 1904, 782. 46, 2 binos: ti. e. duabus strophis in Z. 
46,3 de hoc Siefredo nihil constare videtur. 46, 4 Vollmer ex voce adfıxi cönclusit Sicfredum nil nisi 
str. 45 et 46 confecisse, sed mihi non persuasit. dulce mellatico carmine obiectum esse puto cf. ad 
rh. IX 2,4. 47,1 i.e. gloria (in) throno aetherio residenti. 47,4 cf. 29,5. 
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LXXXI. 
INCIPIUNT VERSUS DE NOMINIBUS SANCTORUM. 
1. A eto, primus et novissimus, 
Conditor poli terraque eum germine, 
Sole et luna et astra migantia: 


Umbone lustras euncta mirabiliter. 
Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


2. lesus refulsit elarus in eloquio: 
Laudemus viros et parentes optimos 
In gente sua gloriosus germine; 
Semen eorum virtutibus prediti. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


3. Adam plasmatus ad dei imaginem, 
In paradiso positus cum coniuge; 
Inde expulsi per livorem zabuli, 
Aerumnam passi in isto exilio. 
Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


4. Abel a deo primus iustus dieitur, 
Ipse peremptus a fratre nequissimo 


LXXXII Pf. 98. De hoc codice cf.ad rh. LAXXI 2,2 p rentes folio perforato P 2,5—6 Versum 
intercalarem supplevi, Audite vel Aud P hie et in str. 3—26. 

LXXXI Schema 5_,-+7,- quater repetitum. Pauei versus dubü sunt. In 5_,1L1IAc 
o (Alpha et 0? A et omega?), 18,2 fort. corrigendus, 18,3 corrigendus, 19,3 undique, 25, 1 rex 
Tosias, 26,3 Hiezechiel, 27, 1 dux Zorobabel? In 7 _ clausula 10,1. 24,1 dilectus, 26,1 propheta, 
26, 3 quadrigam (ef. rh. VIII 21,1). Synizesis 12, 2. 26,1. 27,4. Hiatus multi. Assonantia rarissima. 
QJuamquam prima stropha ab A, ultima a Z incipit, tamen abecedarius non est; nonnumguam 
complures deinceps strophae ab eadem littera incipiunt velut str. 3 Adam, 4 Abel, 8 In Isac, 9 In lacob, 
10 loseph, 13 Finees, 14 Fortis. Versus intercalaris. Hune rhythmum cum ecclesiastico cap. 44—49 
comparandum esse W. Meyer monwit.  Tit. cf. ecclesiast. 46, 15 et nomen eorum permaneat in aeternum; 
permanens ad filios illorum sanctorum virorum gloria. ibid. 44,14. Str. 1 cf. eccles. 42, 15 sq. 1,1 
fort. legendum A et omega, sed rh. XLV 3,3 alpha et ho, cf. ad rh. LXXXI 46, 1. apoc. 22, 13 ego 
sum alpha et omega, primus et novissimus 1,2 conditor: ef. ad rh. XXXVI 1, 1. terraque e. q. 8. 
i. e. qui condidisti terram, solem, lunam, astra micantia, gen. 1, 11sq. Verba ad leges grammaticales construi 
nequeunt; cf. etiam 14,3 al. 1, 3 migantia: cf. vagat LXXXIV 6, 1. 1,4 umbone i. e. in circuitu? 
cf. ecclesiastes 1,6 lustrans universa in circuitu. 1, 5 audite versum: cf. ad rh. XV 1,1. str. 2‘Jesus ist 
im Mund der Menschen berühmt geworden. Ich aber will lobpreisen die trefflichen Männer und Ahnen (von 
ihm) in seinem Volk, ruhmvoll durch ihre Abstammung; ihre Abkommen sind (wiederum) vortreffliche Leute. 
W. Meyer. ef. eccl, 44, 1 Laudemus viros gloriosos et parentes nostros in generatione sua.... 
3 dominantes in potestatibus suis, homines magni virtute et prudentia sua praediti. str. 3—27 hi 


viri enumerantur, Semen: eccl. 44, 11—13. 2, 3 gloriosus i. e. gloriosos: cf. ad rh. II 14, 1. 2, 4 
semen praediti: cf. ad rh. III 4, 18q. (v.1) LXXXI 28, 5. str. 3—4 in ecclesiastico desunt. 3,1 
gen. 1, 27. 3,2 gen. 2,15. 3,3 gen.3. _ plasmatus, positus, expulsi, passi: cf. ad rh. VII 3,1. 


4, ı gen. 4, 4 A deo iustus non dicitur, sed cf. Hebr. 11,4 (hostiam) per quam testimonium consecutus 
est esse iustus, testimonium perhibente muneribus eius deo. 4,2 gen. 4,4. 
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Propter sacrata munera quod optulit; 
Cain in primo expugnat ecclesiam. 
Audite versum mirum dietum 

De sanctorum nominibus inditum. 


5. Placuit deo Enoch (vir) sanctissimus, 
Qui profetavit de sanctorum milibus, 
Primus invocans dei summi nomine, 
Vivus translatus in Eden delieias. 

Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


6. Noe vir iustus,  perfecetus in opere, 
Arcam construxit in typum ecclesie. 
Ipse cum septem evasit diluvium. 
Pactum cum deo quod pepigit, permanet. 
Audite versum mirum dietum 
De sanctorum nominibus inditum. 


7. Abraham magnus, pater multitudinis, 
Non est inventus similis in gloria, 
Qui conservaret legem excelsissimi; 
Propagat semen sidereo numero. 
Audite versum mirum dietum 
De sanctorum nominibus inditum. 


8. Isaac quippe datur benedictio 
Hereditare repromissam gloriam, 
Typum gestavit  altissimi filio, 

Qui baiulavit sibi erueis stipite. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


9. In Iacob vero Israel cognomine 
Confirmans autem testamentum capite, 
Hereditatem dispersit in tribubus, 


6,4 patum ” 8, ı In Isaac P, In del. W, Meyer [benedictio P 


4,3 propter munera, quod (ea) obtulit? 5, 1 eccl. 44, 16 Henoch placuit deo et translatus est 
in paradisum. (ef. 49, 16. Hebr. 11, 5. gen. 5,22.) placuit deo: cf. 17, 1. 5, 2 ep. Iud. 14 Prophe- 
tavit autem et de his septimus ab Adam Enoch dicens: Ecce venit dominus in sanctis millibus suis. 
5,3 primus: nam Adam cum filüis in inferis est cf. ev. Nicodemi passim. invöcans: cf. ad rh. IV 11, 3. 

nomine: cf. 8, 4 stipite et cf. ad rh. IX 2, 4. 5,4 Isid. Etym. XIV 3, 2 Hebraice Eden dicitur, 
quod in nostra lingua delieiae interpretatur ef. rh. XXXIX 3, 1. 6, ı ecel. 44, 17 Noe inventus 
est perfectus, iustus (gen. 6, 9). 6,2 gen. 6, 14 :q. typum: cf. 8, 3. 6,3 gen. 7,7. evasit: 
cf. 10, 3. 6,4 ecel. 44, 19; gen. 9, 11sq. 7, 18q. eccl. 44, 20 Abraham magnus pater multitudinis 
gentium, et non est inventus similis illi in gloria, qui eonservavit legem excelsi. 7,2 in gloria: 
cf. 12,4. 13,1. 16,1. 19, 1. 7, 4 eccl. 44, 23; gen. 15, 5. str. 8 et 9 eccl. 44, 24 sq. et in Isaac eodem 
modo fecit propter Abraham patrem eius. 25. Benedietionem omnium gentium dedit illi dominus et 
testamentum confirmavit super caput lacob. 26. Agnovit eum in benedictionibus suis et dedit illi 
hereditatem et divisit illi partem in tribubus duodecim. 8, 38q. gen. 22, 6sq. Ioh. 19, 17. 8,4 
stipite i. e. stipitem cf. ad 5,3. erucis stip. ef. rh. LXXXI 33, 5. 


| 
4 
4 
3 
# 
4 / 
3 
2 
= 
3 
2 
E 
4 
3 
3 
2 


632 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI, 


Ultimum ... enarravit sobolis. 
Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


10. Ioseph decorus (et) a patre dileetus 
Zelum fraternum venumdatus Aegypto. 
Famem evasit cum patre et fratribus 
Dominus factus in regno Aegyptio. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


11. Moyses a deo pre cunetis elegitur, 
Precepta legis in Sina aceipitur, 
Digito dei decalogum repperit, 
Cencren submerso liberavit populum. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


12. Aaron sacerdos et pontifex maximus 
Örnatus auro, hyacinto et purpura, 
Gemmas esculptas nominibus tribuum 


Vestemque sanetam indutus in gloria. 
Audite versum mirum dietum 
De sanctorum nominibus inditum. 


13. Finees sacer tertius in gloria 
Placavit iram et mechos interimit. 
Princeps sanetorum effeetus pro munere, 
Nomen aeternum adeptus in genere. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


9, 4 *lacuma nulla in P, germen suppl. Vollmer 10, ı et legi nequit, supplevit Liebaert _yatre: 
litterae at evanuerunt P 10, 2 zelüm P fraternü corr. in fraterno P 10, 3 fame&, e in i corr., P 
10, 4 litterae no aeg evanuerunt, suppl. Liebaert 11, ı elegitur, altera e ini corr., P 12, 2 aut legen- 
dum jacinto aut et delendum 12, 3 *sculptas P 


str. 10 ecel. 44—45 deest, Iosephi mentio fit 49, 17; gen. 37, 3 sq. decorus: gen. 39, 6. dilectus: 
gen. 37, 3. dilectus in clausula __ cf. 24, 1. 10, 2 zelum: i. e. zelo cf. ad rh. V4, 2. 10, 3 sq. 
cf. gen. 42 sq. Aegypto pro in Aegyptum: cf. ad rh. VI 17, 2. 11, 1 3q. eccl. 45, 1 dilectus deo et 
hominibus Moyses ... 4 et elegit eum ex omni carne.. 6 et dedit illi coram praecepta et legem 
vitae et disciplinae. 11,2 exod. 14.  aceipitur sensu activo cf. ad rh. VIII 19, 1; precepta pro 
nom. sing. accipere noluerim. 11,3 deut. 9, 10 deditque mihi dominus duas tabulas lapideas seriptas 
digito dei. 11, + Cencren ?. e. wege Aegyptiorum: cf. supra 182, 29 et Traubium in addendis ad hune 
locum. Gregor. Turon. I 17 Apud Aegyptios Cencris (v. 7. Chenchris) duodecimus, qui et in mare ob- 
rutus est rubro. Mone, Lat. hymn. 1218 et A. Holder, Die Reichenauer Handschr. 1290. Antiphonar. 
Benchorense f. 5” summerso sevo eincri: ibid. f. 28° einchrim fugientes. SS. rer. Meror. IV 109, 14. 
12, ı eccl. 45, 7sq., exod. 28, 4 sq., levit. 21, 10 pontifex id est sacerdos maximus, 12,2 eccl. 45, 12 
stolam sancetam, auro et hyacintho et purpura opus textile (exod. 28, 5 sq.). 12, 3 eccl. 45, 13 gem- 
mis ... sculptis in memoriam secundum numerum tribuum Israel (exod. 28, 9. 11). 12, 4 ecel. 45, 9. 14 
(exod. 28, 2). 13 eccl. 45, 28 Phinees filius Eleazari tertius in gloria est... 30 ut sit illi et semini 
eius sacerdotii dignitas in aeternum (ef. v. 31). 13, 2 num. 25, 7—12. 
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14. Fortis in bello Iesus Nave filius, 

Rompheas iactans civitates corruunt; 

eStare fecit sol et luna pariter, 


Donece triumphum sumeret de hostibus. 
Audite versum mirum dietum 
De sancetorum nominibus inditum. 


15. Similis illi Caleph robustissimus, 
Qui confortavit trepidantem populum; 
Solique iusti de sescentis milibus 
Hereditare terra saluberrima. 


Audite versum mirum dietum 
De sanctorum nominibus inditum. 


16. Samuhel unxit prineipes in gloria, 
Hostes contrivit per fragore nubium, 
Iudicans ipse Israhelis populum, 


Post mortem suam regi finem nuntiat. 
Audite versum mirum dietum 
De sancetorum nominibus inditum. 


17. Placuit deo David ab infantia, 
Quasi cum agnis sie lusit cum bestias, 
Goliam sternit cum funda et lapide, 


Regnum percepit cum robore valido. 
Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


18. Nathan propheta surrexit in tempore, 


Quo David rex imperavit populo; 
Predixit templo ab ipso construere: 
Ipso momento prohibuit fieri. 


14, 2 rompheos, altera o ina corr., P 14,3 *stare P sol et in sol et orr.P 15,1 äleph 


16, ı *iunxit P 16, 4 postpömortem P 17,2 bestias in bestiis corr. P 18, 2 üdlımrex (librarius 
imperauit incepit et ipse correxit) P, *f. in quo rex David 18,3 ab ipso construdre P, corr. W. Meyer 


14, 15q. eccl. 46, 1 fortis in bello Iesus Nave .. 3 quam gloriam adeptus est in tollendo manus 
suas et iactando contra eivitates romphaeas! ... 5 an non in iracundia eius impeditus est sol, et una 
dies facta est quasi duo? (Ios. 10, 12 sg.) 14, 2 iactans: partic. absol. 14,3 sol et luna pro accusativis. 

stare fecit: alio sensu eccl. 49, 15 (Nehemias) stare fecit portas. 15, 1—4 eccl. 46, 9 ipse (Josua) et 
Caleb.... stare contra hostem et prohibere gentem a peccatis et perfringere murmur malitiae. 170 Et 
ipsi duo constituti a periculo liberati sunt a numero sexcentorum millium peditum, inducere illos in 
hereditatem. 15, 3 iusti i. e. propter iustitiam digni. 15, 4 terra: i. e. terram cf. ad rh. V 4, 2. 16, 1 
eccl. 46, 16 Dileetus a domino deo suo Samuel propheta domini ... unxit prineipes in gente sua. 
16, 2 eccl. 46, 20 Et intonuit de caelo dominus ... et contrivit prineipes Tyriorum et omnes duces 
Philisthiim. (reg. I 7, 10.) 16, 3 eccl. 46, 17 In lege domini congregationem iudicavit. (reg. I 7, 15.) 
16, 4 eccl. 46, 23 Et post hoc dormivit et notum fecit regi et ostendit illi finem vitae suae. (reg. I 28, 11 sq.) 


17, ı Plaeuit deo: cf. 5, 1. eccl. 47, 1sq. 17,2 eccl. 47,3 cum leonibus lusit quasi cum agnis. 
reg. I 17,34 sg. 17,3 eccl. 47,4sq. reg. I 17, 50. 17,4 eccl. 47, 8sq. 18, ı eccl. 47, 1 Post 
haece surrexit Nathan propheta in diebus David. 18, 3 predixit: sc. David. templo &. e. 
templum. construere i. e. construi? 18, a prohibuit sc. Nathan sive deus. reg. II 7, 5sq. ipso 
i. e, illo. 

POETAE LATINI AEVI CARoLINI IV, 2. 80 
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Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


19. Salomon prudens regnavit in gloria, 
Templum construxit opere mirifico, 
Pacem undique habuit per tempora 
Per quadraginta annorum curricula. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


20. Facula ardens Helias apparuit, 
Qui revocavit ab inferis mortuum, 
Igne cremavit bis quinquagenarios, 
Celum non pluit tempore quo libuit. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


21. Ipse receptus ab oculis omnium, 
Ignito curro raptus est in turbine; 
Ultimo mundo cum Enoch adveniens, 
Ut revocetur cor patrum ad filios. 


Audite versum mirum dietum 
De sancetorum nominibus inditum. 


22. Post hune surrexit Heliseus _, 


In quem intravit Helie espiritus 
In eunctis signis et portentis maximis, 
Cuius cadaver suseitavit mortuum. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


23. Rex Ezechias exoravit domino; 
Angelus missus prostravit Assyrios 
Centum et quinque octoginta milia 
Propter nefandas illorum blasphemias. 


Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


21,2 curros, o in u corr., P, ignito curru W, Meyer 22,1 *lacuna in codice nulla 22,2 *sps P 
23,3 &centum P 


19, ı sg. eecl. 47, 15 Salomon imperavit in diebus pacis e. q.s. in gloria: eccl. 47, 22. 19, 4 
reg. III 11, 42. 20, ı eccl. 48,1 Et surrexit Elias propheta quasi ignis et verbum eius quasi 
facula ardebat. 20,2 eccl. 48, 5 (reg. III 17, 21sq.). 20,3 reg. IV 1, 9sgq. 20, 4 eccl. 
48,3 verbo domini continuit caelum. 21, ısq. eccl. 48, 9 qui receptus es in turbine ignis in 
curru equorum igneorum. 10 Qui scriptus es in iudieiis temporum lenire iracundiam domini, con- 
ceiliare cor patris ad filium. (cor patrum ad filios Malach. 4, 6) cf. supra p. 491 str. 1, 2 sq. 22, 184. 
eccl. 48, 13 in Eliseo completus est spiritus eius. 14 Nec superavit illum verbum aliquod et mortuum 
prophetavit corpus eius. In vita sua fecit monstra, et in morte mirabilia operatus est. 22, 4 
reg. IV 13, 21. 23,1 eccl. 48, 19sq.  exoravit: cf. Is. 37, 15 oravit Ezechias ad dominum. 23, 2 
eccl. 48, 24, reg. IV 19, 35 venit angelus domini et percussit in castris Assyriorum centum octoginta 
quinque millia. 23,4 Is. 37,4 ... quem misit rex Assyriorum dominus ad blasphemandum 
deum viventem. 


LXXXII. VERSUS DE NOMINIBUS SANCTORUM. 635 


24. Propheta magnus Isaias dileetus 
Signum ostendens regi finem nuntiat; 
Lineas decem sol retrorsum redit, 
Ter quinos annos regi vitam addidit. 
Audite versum mirum dietum 
De sanctorum nominibus inditum. 


25. Rex losias preclarus et optimus 
Mundavit templum et distruxit idola, 
Purificatus ab omni spurtitia, 


Antequam natus a propheta proditus. 
Audite versum mirum dietum 
De sanctorum nominibus inditum. 


26. Sanctificatus Hieremias propheta 
In vulva matris consecratus domino. 
Hiezechiel contemplatus quadregam 
Evangelistas tipice intuitus. 


Audite versum mirum dietum 
De sancetorum nominibus inditum. 


27. Zorobabel quasi signum dextere, 
lesus sacerdos, qui losedech filius, 
Esdras escriba cum ipsis in gloria 


Captum reducunt Hierusalem populum. 
Audite versum mirum dietum 
De sanetorum nominibus inditum. 


24, 2 finem: litt. em evanuerunt P 25, ı *losias rex P 26, 3 quadrigam corr.P 27,1 Dux 
Zorobabel coni. W. Meyer, sed ef. 1,1. 18,2. 27,3 *scriba P 27, 6 inditum om. P 


24, ı eccl. 48, 23 sq. 24, 2—4 eccl. 48, 26 in diebus ipsius retro rediit sol et addidit regi vitam 
cf. reg. IV 20, 1sq. ostendens: cf. eccl. 48, 28. regi finem nuntiat = str. 16, 4. 25, 184. 
eccl. 49, 18q., reg. IV 23. Legendum videtur rex Tosias. 25,4 id. e. antequam natus esset cf. 
reg. III 13, 2. 26, 15q. eccl. 49, 8 ... in manu leremiae. 9 Nam male tractaverunt illum, qui a 
ventre matris consecratus est propheta. Jerem. 1, 5 antequam exires de vulva, sanctificavi te. 
%6, 358g. eccl. 49,10 Ezechiel, qui vidit conspectum gloriae, quam ostendit illi in curru Cherubim. 
Ezech. 1, 158g. 26,4 Ezxech. 1,10 similitudo autem vultus eorum: facies hominis et facies leonis a 
dexteris ipsorum quatuor; facies autem bovis, a sinistris ipsorum quatuor, et facies aquilae desuper 
ipsorum quatuor. 27,1 eccl. 49, 13 quomodo amplificemus Zorobabel? nam et ipse quasi signum 
in dextera manu. 27,2 eccl. 49, 14 sic et Iesum filium Iosedec? qui in diebus suis aedificaverunt 
domum et exaltaverunt templum sanctum domino paratum in gloriam sempiternam. 27,3 Esdram 
poeta addidit cf. ad str. 3. 4. 
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LXXXIII. 
VERSUM DE CONTENTIONE ZABULI CUM AVERNO. 


1. Audiat celum atque terra, universus populus 


Tartarucum et Infernum invicem sibi loquentes. 
Videte prineipem mortis religatum in tormentis. 
2. Belua sevissima dixit: “‘Potentes quos seculi 
Ad te, Infer, iam adduxi, te non valent effugere.’ 
Videte prinecipem mortis religatum in tormentis. 

LXXXIII P p. 99. De hoc codice cf. ad rh. LXAXI 1,2 tartarucum (i. e. Taoraooüyor. 
Vollmer) sic P infernum 7, Inferum (Inferus 3, 1) Vollmer inucem P *f, sibi loquentes invicem, 
sed dubito, num metri causa corrigere liceat loquentes. resp. P 2,1 *potentes q; P 2,2 //}// iam 
adduxi P, litterae d et xi verbi erasi legi possunt 2,3 P hic et infra nil nisi uid 


LXXXII Abecedarius. Num mutilus sit, incertum est. Schema 8 _ ,-- 7, _ videtur esse, sed alter 
versiculus 8__ qater, 7_, 41, 9_, 42, 8,- 3,2. Symizesis 1,1. 2,1. Concütit 6,1: cf. ad 
rh. IV 11,3. Satänan 4, 1. Hiatus multi. Assonantia rara. Versus intercalaris. Cum hoc dialogo 
conferas ‘Sermonem de confusione diaboli et inferni’, quem E. K. Rand, Modern Philology II (1904) 261 
ex codice Vindobonensi lat. 1370 s. IX/X edidit, O. Hey, Arch. f. lat. Lexikogr. XIV 257 sq. repetivit. Sed 
poetam non hunc sermonem adhibuisse credo, sed fontem eius, sc. evangelium Nicodemi. Eas igitur partes, 
quibus usus est, adscribo: Evang. Apocrypha ed. Tischendorf?2 394 sq. (str. 1) ecce Satan princeps et 
dux mortis dixit ad Inferum: Praepara temetipsum suscipere Iesum, qui se gloriatur filium dei esse 
et est homo timens mortem ... Et permulta adversatus est mihi male faciens, et multos, quos ego 
caecos claudos surdos leprosos et vexatos feci, ipse verbo sanavit; et quos ad te mortuos perduxi, hos 
ipse a te abstraxit. Respondens Inferus dixit ad Satan principem: Quis tam est iste potens, cum sit 
homo timens mortem? Omnes enim potentes terrae mea potestate subiecti tenentur, quos tu subiectos 
perduxisti tua potentia. Si ergo potens es tu, qualis est homo ille Iesus, qui timens mortem potentiae 
tuae adversatur? Si ita potens est in humanitate, vere dico tibi (str. 4, 2°), omnipotens est in divinitate 
et potentiae eius nemo potest resistere; et cum dicit se timere mortem, capere te vult, et vae tibi 
erit in sempiterna secula. Respondens autem Satan .. dixit: Quid dubitasti et timuisti suscipere 
illum Iesum? .. lignum praeparavi ad crucifigendum eum et aculeos ad configendunm, et in proximo 
est eius mors, ut perducam eum ad te subiectum tibi et mihi. Respondens Inferus ait: (str. 3. 4) Tu 
mihi dixisti, quia ipse est, qui mortuos a me abstraxit .... Quis est iste Iesus, qui per verbum suum 
mortuos a me traxit sine precibus? Forsitan ipse est, qui Lazarum quatriduanum foetentem et disso- 
lutum, quem ego tenebam mortuum, reddidit vivum ... Respondens Satan .. dixit: (str. 5) Ipse est 
ille Iesus. Haec autem audiens Inferus dixit ad eum: (str. 6. 1) Coniuro te per virtutes tuas et meas, 
ne perducas eum ad me. Ego enim tunc, quando audivi imperium verbi eius, contremui perterritus 


pavore et omnia officia mea simul mecum conturbata sunt..... scio, quia ille homo, qui haeec potuit 
facere, deus fortis est in imperio, potens in humanitate ....... p. 397 (ef.str. 1,2) Et cum haec ad 
invicem loquerentur Satan princeps et Inferus ...... (str. 6, 2) Inferus dixit ad Satan principem: 


Recede a me et exi de meis sedibus foras; si potens es proeliator, pugna adversum regem gloriae. 
Hunc ergo ordinem dialogi esse puto: str. 2. Satan “Potentes, quos tibi trado, non valent effugere.’ 
str. 3 Inf. "At Lazarus effugit.’ str. 4 Inf. pergens: “Quis eum liberavit? Idem te superabit.’ str. 5 Sat. 
“Iesus est. Et ipsum tibi trado.” str.6 Inf. “Timor me concutit. (Noli eum adducere.) Ab eo superaberis.’ 
Aliter intellexit W. Meyer, qui proposuit: str. 4 dixit ad Infer Satanas. 5, 1 Inf. “Ego scio.’ str. 5,2 Sat. 
“Vinetum.’ 


LXXXIV. BEATUS QUIDEM OPIFEX. 637 


3. Caecus miser tunc Infernus 
“Abstractus de sede mea 
Videte principem mortis 


4. Dixit Infer ad Satanan: 
Potens et fortis in bello? 
Videte prineipem mortis 


5. "Ego scio, quis est ille, 
Vinetum ipsum tibi trado, 
Videte prineipem mortis 


6. “Fortis timor me coneutit’, 
“Es cum illo pugnaturus 
Videte prineipem mortis 


cum tremore loquitur: 
Lazarus, quem adduxisti.’ 
religatum in tormentis. 


“Quis est ille tam magnus, 
Ab illo eris superandus.’ 
religatum in tormentis. 


Iesus enim dieitur; 
sicut feci omnes gentes.’ 
religatum in tormentis. 


dixit Infer pavidus: 
et ab ipso religandus.’ 
religatum in tormentis. 


LXXXIV. 


1. Beatus quidem opifex escrutatur canteeis 
Opitulante Christo adeptus ei votum. 


2. Astra suspiciens polique superna cogitans, 
Ut mereatur ingredi paradisi valvas. 


4, ı infer super lineam mı P  dixit ad Infer Satanas coni. W, Meyer 4,2a quo W. Meyer superatus 
in superandus corr. P (mı ?) 6, ı pauidus, p ewstinceta, P 6, 2 relegatus in religandus corr. P (mı ?) 
Hic desinit P maxima parte foli vacua relieta 

LXXXIV Imvitus, fateor, rhythmum decimum supra p. 484 sq. prelo dedi, cum, quid de forma 
rhythmica iudicandum esset, dubius haererem. Sed non iam dubitare licet, opinor; tres enim rhythmos 
nactus sum, quibus iure atque merito me illic Guilelmum Meyer secutum esse ducem mihi persuaderetur; 
quae mira mihi videbantur atque monstruosa fere, prorsus legitima sunt; at non leges Germanorum poeta 
amplexus est, sed has leges iam a. 700 in poesi Latina viquisse rhythmo LXXXIV evineitur; qua de re 
conferas W. Meyer, Spanisches zur (Geschichte der ältesten mittellateinischen Rythmik. N. d. k. Ges. d. Wissensch. 
z. (öttg. 1913, 104 sq., inprimis 168sq. Hirhythmi cum rh. X in eo congruunt, quod in singulis versiculis non 
constat numerus syllabarum aut clausula, at vox quater attollitur, ultima syllaba numquam sublatione caret. 
Rectus est versiculus Päradisi välväs et Interdiu cänere laudibüs. Quod quo facilius posset examinari, tres illos 
rhythmos hic coniunxi, quamquam quanto arte inter se distarent me non fugit. Poeta certe rhythmi LXXXIV 
rusticus erat atque rudis, ars rhythmorum LXXXV et LXXAXVI (et X) perfectior est et politior. Rhyth- 
mum LXXAXIV ex Va = cod. B. 62 bibliothecae Vallicellianae f. 2148q. transscripsit et liberaliter mihi misit 
P. Liebaert. De codice insigni ef. Reifferscheid, Bibl. patr. lat. Italica I 191. De patria ex hoc carmine 
coniecturam facere possumus, nam acrostichon esse Basinus W. Meyer vidit. Sed ad quem Basinum referendum 
est? De sancto Basino, de quo AA. SS. Iul. III 669sq. agitur, hie cogitandum non esse videtur, cum rex et 


4,2 fortis in bello: cf. eccl. 46, 1. 

LXXXIV De schemate cf. in apparatu critico. Quaterni versiculi stropham efficiunt i. e. 
stropham Ambrosianam cf. W. Meyer, Ges. Abh. I 21959. II 19 n. 8 9ies, die (?), 
7 (sat dignüsque nübilis) ter, 7 _  (dpitulänte Christd) 5ie, 6__, (päradisi välväs) quater, 6, - 
sa6culd fügiens) bis. Symizesis 4,4; si W. Meyer recte comiecit, etiam 3,4. Hiatus nullus. Asso- 
nantia fere nulla. Rhythmus in codice sie seriptus est, ut, excepta str. 6, a primo et tertio quoque versiculo 
stropharum nova linea incipiat (cf. tabulam.) 1,ı ef. ps. 118, 2 beati qui scrutantur testimonia eius. 

escrutatur: cf. 4, 2 scupias et ad rh. V 12,2. cantecis pro canticis: cf. 4,1 indesenenter, 5, 2 docit, 
6, 1 religione (i. e. religioni), 7,2 merire et ad rh. II6,2. cantecis: cf. 4, 2 canere laudibus, 5,2 custo- 
dit proximis, 5, 2 infundens caritatibus et ad rh. IX 2, 2. 1,2 ei: cf. in app. cr. 2, 18q. suspiciens .. 
cogitans. cf.3,1sq. 4,1sq. 5,2. 7,2etadrh.VII3,1. suspieiens: cf. rh. VIII20,3 caelum .. suspiciens 
(gen. 15,5). 
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3. Saeculo fugiens supernamque desiderans, 
Caleata mundi pedica  Gaudens reperire sanctorum vestigia. 
4. Jugiter ieiunans, indesenenter orans, 
eScupias noctes interdiu canere laudibus. 
5. Notum facit omnibus, eunctis custodit proximis, 
Infundensque caritatibus, sicut doeit apostolus. 
6. Vagat mens devota relegione sancta, 
Ut mereatur ingredi aeternae vitae pascua. 


7. Sat dignusque nubilis, athleta dei prudens, 
Humiliter petens domino sanctum merire praemium. 


martyr fuerit, neque magis de Basino episcopo Spirensi amico Aleuini, qui obüt a. fere 782 ef. P. A. C. I 222 
ad v. 56, M.@. Dipl. Carol. I 24, 42, cum codex 50 fere annis ante sit exaratus; accedit, quod carmen nimis 
ineultum est, quam ut ad amicum Alcuini missum esse possit. Diffieilius diüudicari posse videtur, utrum 
rhythmus ad Basinum archidiaconum quendam Laudunensem aequalem sanctae Sadalbergae (s. VII med.) 
cf. SS. rer. Merov. V 63 scriptus sit an ad Basinum episcopum, qui usque ad annum fere 704 ecclesiam Treve- 
rorum!) regebat cf. AA. SS. Mart. I 311sq. Gallia Christiana XIII 386349. Hauck, Kirchengesch. 1° 406?) 
Heinricus Zimmermann, qui proximo anno codicem accuratissime examinavit, mihi scripsit: “Die Ornamentil: 
weist entschieden auf Corbie „. Allerdings bildet der Name Üorbie einen gewissen Collectivbegrif .... Trier 
ist ganz ausgeschlossen.‘ De tempore idem iudicat: “Ich möchte den Codex etwa im 2. Viertel des VIII. Jahrh. 
entstanden denken. Si de patria codieis recte iudicavit v. el., propter propinquitatem Corbeiae Basinum archi. 
diaconum Laudunensem praetuleris. Sed tempus obstare videtur, neque parvi aestimaverim, quae P. Liebaert 
afert: Cum codex insigni diligentia exaratus elegantissimisque picturis exornatus sit, in usum wiri dignitate 
conspicui eum scriptum esse statuamus oportet. Ex ipso rhythmo colligitur Basinum sanctitatis fama floruisse: 
utrumque in Treverensem episcopum quedrat. Atque cum carmine, praesertim strophis 3 et 4 vita monachi 
requlam strictissime observantis describi videatur, carmen atque ipsum codicem ad Basinum, quem ex monasterio 
s. Maximini in sedem episcopalem sublatum esse tradunt?), missum esse a probabilitate non abhorret. Ideo pro 
opifex scribendum esse pontifex Liebaert coniecit. At opifex, (qui scrutatur cantecis), est “operarius recte tractans 
verbum veritatis’ (Tim. II 2,15); cum hic rhythmus codiei adnexus sit, in quo expositio in canticum canti- 
corum exstat, “Basinum opificem domini’, quisquis fuit, scrutando cantico canticorum operam impendisse in 
promptu est opinari. Utut res se habet, codicem ante a. 725 exaratum esse pro certo habere possumus. 
Praesto mihi fuerunt schedae photographae Paulo Liebaert benigne intercedente meum in usum confectae. 
1, 1 *serutatur Va 1,2eiVa*fort.eius=suum 2,1*superni Va 3,1 supernam Va, superna W. Meyer 
3,2 gradiens sanctorum vestigia coni. W. Meyer 4,2 *scupias (i.e. excubias) Va *interdum Va; 
orans escubias noctis, diu (= die) canere laudibus coni. W. Meyer, cupiens escupias noctes, Vollmer. 
Ego aliquid exeidisse credo: cum 4, 3 canere laudibus exstet, hic escupias (excubias) agere noctis scripserim. 
Sed a quo verbo infinitivi pendent? 5,1 *feeit P 5,2 *f. que delendum est 6,1 *f. sanctae 


2,2=6,2 3,1 saeculo: cf. 3, 2 supernam (= superna an vitam suppl.?) et ad rh.V 4,2. 4,284. 
ps. 118,62. 164. scupias (sic cod.): cf. vit. Sulpieüi episc. Biturigi, SS. rer. Mer. IV 379, 9 vigilias 
perpetis scupare (v.!. scopare, excubare). 5, 1 i. e. Nutum faecit o = er ist demütig gegen alle. Vollmer. 
5,2 ad Cor. I 13 referendum  videtur. 6,1 vagat i. e. vacat cf. rh. LXXXII 1,3 migantia. 
6,2=2,2 7, ı nubilis ö. e. nobilis: cf. ad rh. II 14, 1. 


!) Quintus Basinus frater Weomadi episcopi Treverensis in diplomate spurio anni 802 M. @. Dipl. 
Carol. IT 392, 36. ?) De auctore vitae Basini cf. A. Poncelet, An. Boll. 1912, 142 sq. 3) Basinum 
episcopatu se abdicasse haud improbabiliter coniecerunt, quamquam obloquitur Hauck l.l. Ad Basinum 
igitur post episcopatum suum in monasterio s. Maximini degentem rhythmum scriptum esse Liebaert iudicat. — 
Trithemius, De viris illustr. ord. s. Benedieti Colon. 1575 p. 490 de Basino episcopo: Claruit anno domini 720. 


LXXXV. HANC QUICUNQUE DEVOTI. 639 


LXXXV. 

1. Hanc quieunque devoti convenitis ad aulam 
Poplitibusque flexis propiatis ad aram, 

2. Cernite conspicuum sacris aedibus altar, 
Geroltus quod condidit lamina nitenti; 

3. Virgineo quod condecet almo podori, 
Subque voto Mariae intulit in aulam. 

4. Hic agni cruor caroque propinatur ex ara, 
Cuius tactu huius sacrantur laminae axis. 

5. Huc quicunque cum prece penetratis ad aram, 
Dieite, rogo: Alme, miserere Gerolto; 

6. Titulo qui tali ornavit virginis templum, 
Aetherea fruatur sede felix in aevum. 


LXXXV Eg = collectanea Augiensia, quae Ioh. Egon (a. 1616 monachus Augiensis) composuit, cod. 1101 
olim 313% tabularü Caroliruhensis. In f. 43"—45r octo titulos continent, ex quibus solus tertius (Eg f. 44" = 
rhythmus LXXXV) etiam in A= cod. Augiens. CAXII saec. VIII f. 111° legitur, de quo conferas A. Holder, 
Die Reichenauer Handschriften I 28939. Ihythmus LXXXV f. 111? in calce folü exstat, at ceteri tituli num- 
quam in codice scripti fuerunt, — id quod conicere in promptu est — nam post f. 111® nihil excidit. Primus 
syllogam edidit Franc. I. Mone, Quellensammlung f. badische Landesgeschichte III 133 sq. et Zeitschrift f.d. 
Gesch. d. Oberrheins IIT 392. Ex solo codice A hunc rhythmum ediderunt F. X. Kraus, Österr. Vierteljahrs- 
schrift f. kathol. Theol. 1863, 60, E.de Roziere, Recueil des Formules p. 1143 n. 897. Ex Eg et A ediderunt K.Zeumer, 
M.G. Formulae p. 340 et E. Duemmler, P. A. C. II 426. Ego rh. LXXXV et LXXXVI ex P. A. ©. II 426 
repetivi, quia nemo, quae esset forma rhythmica, intellexit. Prompto animo ex Ey et A mihi transscripsit 
4. Holder. tit. Prosa Rythmica ad Altare s. Mariae (scilicet in Augia sub Waldone erectum) Ey, om. A. 
Titulum Egon ipse addidisse videtur 1,1 quiceunque Eg, quig; A at cf. 5,1 2,2 nitenti sic Ey A 
3,189. sic A, Virgines .. aluo pudoris Ey, *f. virginis .. alvo pudoris i. e. intaminatae? condecet cum 
dativo? An maior latet corruptela? 3,2 Subg; A, Quig; Ey 4, 2 laminae Ey, lamina A, lumina 
Vollmer 5,1 aram Eg, arcem A 5, 2 Dicite: rogo Alme Ey, dieite roge alme A 6, ı ornavit Ey, 
ornant, sed n erasa, A 6, 2 Aetherea Ey, aetherio A sede felix sic Ey A 


LXXXV De schemate cf. ad rh. LXXXIV. W. Meyer, Nachr.d. Ges. d. W.z. Götting. 1913, 171sq. 
5 _  semel (älmd podöni), 6 quater, 7 12ie, 7 ter, bis, 8 ,_ bis. Assonantia nulla. 
2 hiatus. Rhythmus in codice A sic scriptus est, ut singulae strophae unam lineam efficiant (cf. ta- 
bulam), apud Egonem (hie et rh. LXXXVJ) bini versiculi unam lineam explent. 1,ı quicunque 
cum Egone scribendum videtur, de quique cf. ad rh. XXIII 1, 1. 2, ı sacris aedibus: cf. 
rh. LXXXVI 6, 1. 2,2 Herimanni Aug. Chron. 799 (M. @. SS. V 101) Geroldus quoque, prae- 
fectus Baioariae, signifer et consiliarius Karoli pius et religiosus, contra Hunos pugnans occubuit 
Augiaeque, quam multis auxerat donis et praediis, sepultus est. Walahfridi Strabi visio Wettini 816 sq. 
de Geroldo: Defuerat soboles pariterque et defuit heres. His igitur verbis sese compescere coepit: 
‘Denegat heredem dominus, manet ipse superstes, Quod dedit, accipiet, Mariae commendo beatae.’ Sic 
votum factis sequitur, magis omnibus isti Profuit ille loco, euius nitet Augia donis. 4,139. cf. 
rh. LXXXVI 2, 3 8q. 4,2 axis “Gewölbe” ? 5,ı cum prece: cf. rk. LXXXVI 1,1. 41. 
6,2 Duemmler affert Ovid. Met. XV 448 quo ... fruentur | Aetheriae sedes, dubito num recte. 
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LXXXVI 


1. Oves ovilis Christi, 
Mensa adest domini, 


2. Refieite debilia 
Carnes agni edite 

3. Virus serpentis callidi 
Ne potata indigne 

4. Auctorem dati thesauri 
Odilleoz vocabulo 


5. Nee minoris gloriae 
Waldo praesul eoenobii, 


6. Petro sacratam aedem 


eurrite prece supplici, 
mentes hue vertite cuncti; 


lassae mentis viscera, 
simul hausto et sanguine. 


pellite mente humili, 
sacra vomatur patera. 


ne transeat prex humilis, 
suo hoc auxit voto. 


structor dignus habebitur, 
suo hoc complens opere. 


tali dotantes munere, 


Utriusque sed una manet merces futura. 


LXXXVI. 


2. Bonum (est) semper dicere 
Aut acta reminiscere, 
Ubi fuit invidia 
Et fratribus maliecia. 


1. Audite mirabilia 
De fratribus duodecim, 
Ex quibus unus ultimus 
Factus est prior omnium. 


LXXXVI Eg f.44r cf. ad rh. LXXXV. Edidit Mone Il. !., Duemmler P. A. C. II 426. Tit. Prosa 
rythmica de altari s. Petri Eg, cf. ad rh. LXAXV 3,2 ne potata indigne Ey, ne indigne potata (sic 
concentus fit) W.Meyer 4,2 hoc Eg, hune (sc. thesaurum) W. Meyer 6,2 futura polorum Eg, corr. W. Meyer 


LXXXVII @ ie. cod. 324 bibliothecae Gandavensis, olim s. Maximini Treverensis n. 170, s. XI; in 
Ppaginis 245—47, quae vacuae relictae erant, manu haud ita multo recentiore hie rhythmus sceriptus est. Edidit 
E. Duemmler, Le Moyen äge 1889, 7sq., qui multa iniuria mutavit. Mihi denuo contulit A. Pirenne. Sine 
titulo 1,4 omnibus Duemmler 2,1 est add. Duemmler 2,2ata @, corr. Duemmler 2,3 * f. quae fuerit 


LXXXVI De schemate cf. ad rh. LXXXIV. W. Meyer, Nachr. d. Ges. d. W.z. Götting. 1913, 171 n. 1. 
7u-. #ies, 8 ,_ 12ies, 8 _, bis. 4 hiatus. Assonantia vel concentus binorum vel quaternorum 
versiculorum str. 1. 2.4, fort. etiam 3. Dubium igitur est, num rh. LXXXV et LXXXVI ab eodem com- 
positi sint poeta. 1,2 si hiatus admittitur, hexameter est. Sedul. ©. P. I 37 mentes huc vertite euncti. 
4, 2 vocabulo &. e. nomine. Odilleoz: cf. Alcwini epist. ad monachos Murbacenses M. @. Ep. IV 172 
Desiderabilem ... salutationem ... fidelis frater Odilleoz attulit (fwit enim matricularius s. Martini Turo- 
nensis cf. Duemmler, P. A. ©. II 426 n. 4). Chronik des Gallus Oeheim ed. Brandi p. 42 hat denocht umb 
das end sines lebens durch sinen brüder Nunonem in dises closter Owe ainen grossen und sweren 
knollen silbers gesant, darus Waldo den altar und andre gezierd, darzü dienende, berait und uffrust. 
Libri confrat. ed. Piper p. 208, 169,4. 5,2 Waldo abbas Augiensis 786—806, de quo cf. Duemmler 
P.4.C. II 267 n. 1. hoc sc. opus. 6, ı dotantes: cf. ad rh. VII 3, 1. 6, 2 cf. Simplieii versus 
ad regulam s. Benedicti 9, Traube, Textgesch. d. Reg. s. Benedicti 87. Una tamen mercis (v. 1. merces) 
utroque (tv. 2. utrisque, utrique) manet in eternum (tv. 1. evum). 

LXXXVII Abecedarius mutilus, litterae D, E,F,G,H,I saepius repetitae sunt. 
quater repetitum; multi versus incerti sunt; 9 syllabarum 17 fere, 10 syll. 12, 2 (tollunt ?), 26, 3 (adprensa?); 
7 syll. traditi sunt 2,1. 4,4. 5,4. 9,3. 29,3. Synizesis sexies fere. Hiatus 10 fere. Clausulae: 6,2 inter- 
ficiamus, 9, 3 memoratis (?), 14,3 passus (es), 19, 2 dormi mecum, 21, 1 inflammatus (est), 23, 2 nimire (?), 
24,1 proclamat (proclinat?), 29, 1 ductus (est)? Haud raro bini versus singularum stropharum conso- 
nantia colligantur velut str. 2.8. 14. 16. 18, quattuor versus str. 27. 1,1 Audite: ef. adrh.XVı,1. 13 cf. 
Matth.20,16. 2,3 ubi, si rectum est, = bonum est illius temporis reminiseci, quo fratres fuerunt invidi e. 4.8 


Schema 8 „- 


LXXXVII. AUDITE MIRABILIA. 641 

3. Cum essent illi duodeceim 7. Erat Ruben persuadens 
Filii Iacob per ordinem, In verbis blandis fratribus: 
Ioseph sortita somnia: “Ioseph non interfieite, 
Impleta sunt per omnia. In lacum eum proieite.’ 

4. Dum portabat Ioseph prandium, 8. Exuerunt ei tunica, 
Somnium retulit fratribus, Quod erat ei unica, 

Quod eorum manipulus Fecerunt sieut dixerunt, 
Illum adoraverunt. In lacum eum miserunt. 

5. Dum colligunt manipulos 9. Extractus est de laqueo 
Mittentes sua semina, Et presentatur fratribus, 
Adversus fratrem statuunt + Et tune se memoratis 
jmpii consilium. Fraternitatis viscera. 

6. Dicebant ad alterutrum: 10. Edi caprarum sanguinem 
‘[Se] istum interficiamus, Iosephque inquinaverunt, 
Et tune videbimus opera, Mortem eius per tunicam 
Quot erunt ei somnia.’ Delieta defamaverunt. 


3,1 XII @ 3, 3 sonnia @ 4, ı portat Duemmler, fort. recte 4,2 retulit Duemmler, se tulit @ 
4,4 *f. illius (sc. manipulum) 5, 1 mitentes @ ö, 2 adoraverunt, — semina. Vollmer 5, 3 fratrem 
Duemnler, fratrum @ statuerunt @, corr. Duemmler 5, 4 lacunam indicavi (Tum? Hoc?), post 
consilium exrcidisse capiunt Duemmler conieeit 6,2 se del. Duemmler; an seribendum est si istum inter- 
fieimus? 6,3 videmus Duemmler opea G@, opera i. e. opere Duemmler 6,4 erant Duemmler 
7,4 proiecte @, corr. Duemmler 8,1 eum Duemmler 8,2 quae Duemmler 8,3 *f. dixerat 
9, ı de laqueo @, de lacubus Duemmler 9, 2 presentatus Duemmler, fort. recte 9,3 E.t. se memorati 
sunt Hofmeister cf. gen. 37, 27, Et tunc sunt in memoria coni. Duemmler 9, 4 uicera @, corr. Duemmler 
19,1 *Edum @ sanguine Duemmler 10, 2 *Ioseph quo @ 10, 4 delicta @, relietam Duemmler 


3, 3 loseph dativus est, sortita passive accipiendum. 4, ı hie et im insequentibus poeta hoc 
nomine non prorsus indignus, ut narrationem Ülustraret planiusque oculis subiceret, quae facta sunt, 
haud pauca addidit, quae a sacra scriptura absunt, alia immutanit. gen. 37,5 accidit quoque, ut 
visum somnium referret fratribus ... putabam .. vestrosque manipulos circumstantes adorare mani- 
pulum meum. manipulus &. e. manipulos cf. ad rh. II 14, 1 = nom. plur. ef. ad rh. V 3, 2. 4,4 adorä- 
verunt: cf. 8,3. 8,4. 10,2. 10,4. 13,1. 13,3 et ad rh. VIII 13,3. 5,1 mittentes: postquam semen 
miserunt, 5,3 num poeta fratrum pro fratrem scripserit, dubito. 6, ı gen. 37,18 .. et mutuo loque- 
bantur: Ecce somniator venit; venite, occidamus eum et mittamus in cisternam veterem. 6,3 
gen. l.c.20 et tune apparebit, quid illi prosint (proderunt Ambros. de Ios. 12, Migne (1882) XIV 677) 
somnia sua, 6,4 quot i.e. quod. 7,ı gen. l.c.21 Ruben nitebatur liberare eum de manibus 
eorum et dicebat: Non interficiatis animam eius nec effundatis sanguinem, sed proicite eum in 
cisternam hanc. erat persuadens: cf. ad rh. VII 3, 1. persüadens legendum est. 7,2 in: ef 
Rönsch, Itala u. V. 39659. 8, ı gen. l.c. 23 nudaverunt eum tunica ... miseruntque eum in cisternam 
(lacum Ambros. de Ios. 16, Migne XIV 679) veterem. tunica = tunicam cf. 10,4 delicta, 15, 1 domo, 
16,3 caritatem, 17,4 carcere, 20,1. 20,2. 20,4. 22,2. 28,4 et ad. rh. V 4,2. 9,ı sc. postea cum 
"transitus Hismaelitarum’ esset str. 11; ceterum str. 9—10 perquam obscurae sunt.  poeta voces lacus et 
laqueus confudisse videtur. 9,2 in vulgata deest. 9,4 viscera: cf. gen. 43, 30 festinavitque quia com- 
mota fuerant viscera eius super fratre suo. An scribendum fraternitatis vincula? 10, ı gen. l. c. 31 
tulerunt autem tunicam eius et in sanguine haedi quem oceiderant (oceiderunt haedum caprarum 
Augustin, Locut. in Heptat. Migne (1887) XXXIV 496) tinxerunt; mittentes qui ferrent ad patrem et 
dieerent: Hane invenimus, vide utrum tunica filii tui sit an non. Fortasse haec fere dicere voluit poeta: 
mit Bocksblut besudelten sie Joseph, durch den Rock, (den sie zwrückbehielten? zurücksandten ?), meldeten 
sie (dem Vater) seinen Tod. sanguinem: cf. ad 8, 1. : 

PoETAE LATINI AEVI Carouını IV, 2. sl 
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11. Fuit exinde transitus Cunctaque sua substantia 
Hismaelitarum generis; Ioseph traditur cum gratia. 
Cum venirent ad fratribus, 


Ioseph ceperunt vendere. 16. Formonsus erat iuvenis, 


Decoratus et humilis, 
12. Fecerunt pacta pariter, Caritatem duleissimus 
Tollentes vigenti argenteos, Et omnium piissimus. 
Ioseph tristis et gemitus 


Servus vadit in Egyptum. 17. Fallacitas coniugüi! 


Persuadens virum mulier, 

13. Fratres Ioseph dum venderunt, Ne sua mala proderet, 
Pavidus timore tacuit. Misit Ioseph in carcere. 
Et patri suo dixerunt: 


"Bestia eum rapuit. 15. Fama Ioseph in Egyptum 


Loquebatur pro merito 

14. Flebat Iacob pro puero De eius sapientia 
Rachelis nato utero: Vel magna pacientia. 
‘Fili Ioseph, qui passus (es) 


Et a bestia raptus es? 19. Gelas pellieit domina, 


Dum dicerit: Dormi mecum.’ 
15. Fuit in domo vinditus Ille non solum noluit, 
Phutifares praspositi; Set etiam aborruit. 


11, 3 Cum venirent ad Vollmer, comuenire ad fr. G, conveniunt cum fratribus Duemmler 11, 4 ce- 
perun @ 12,1 facta @, corr. Duemmler 12, 2 tollunt Duemmler XX argenteo G 12, 3 
N loseph G gemitus fort. = seufzend (Hofmeister), an scribendum est *tristis est gemitus, ? tristi cum 
gemitu Duemmler 12, 4 serui @, corr. Duemmler 13, 2 pauiduc G, pavens Duemmler 14,2 nator @, 
corr. Duemmler 14, 3 fili sic @, filio Duemmier pasus @ *es om. @, est Duemmler 14, 4 *raptu 


est @, raptus est Duemmler 15, ı uinditas @ 15, 2 propositi @, Phutifaris praepositus :Duemmler 
15, 3 cuncta (que del.) Duemmler 15, 4 tradit Duemmler 16, ı fermansus @ 16, 2 decoratur @, 
corr. Duemmler 16, 3 caritate Duemmler duleisimus @ 17, 2 mulierem viri coni. Duemmler 


17,3 par deret @, corr. Duemmler 17,4 et misit @, et del. Duemmler carcerem Duemmler 18, ı 
Egypto Duemmler 18, 2 merit @, corr. Duemmler eius Duemmler, ecus @ 19, ı fallieit @, corr. 
Duemmler dominam Duemmler 19, 3 illi @ 


1l,ısq. gen.!.c.28 et praetereuntibus Madianitis negotiatoribus extrahentes eum de eisterna 
vendiderunt eum Ismaelitis viginti argenteis, qui duxerunt eum in Aegyptum. ad fratribus: ef. 
rh. XXXIX 29,3. 12, 4 (18, 1) Egyptum: cf. ad rh. IV 19, 1. 13, ı cf. gen. 42,21 et locuti sunt 
ad invicem: Merito haec patimur, quia peccavimus in fratrem nostrum, videntes angustiam animae 
illius, dum deprecaretur nos, et non audivimus, 13, 3sq. gen. 37,33 quam (sc. tunicam) cum 
agnovisset pater, ait: Tunica filii mei est, fera pessima comedit eum, bestia devoravit Ioseph. 
15,159. Augustin, quaest. in hepfateuch. I 127 Migne XXXIV 582 vendiderunt loseph in Aegyptum 
Petephrae spadoni, praeposito coquorum. gen. 38, 4 invenitque loseph gratiam coram domino suo et 
ministrabat ei, a quo praepositus omnibus gubernabat ereditam sibi domum et universa, quae ei tradita 
fuerant. 15, 2 Phutiphares t. e. Phutipharis. 16,2 i. e, decorus. 16, 3 caritatem:'cf. ad 8, 1. 
17, 1. e quanta est fallacitas coniugü! (comiugis cf. 21, 2). 17,2 persuadens: cf. ad rh. VIIT3, 1. virum: 
i. e. viro, coniugi. Str. 17 et 18 seriem narrationis graviter interrumpunt, 16 cum 19 perbene cohaeret cf. 
gen. 39, 6 erat autem I. pulchra facie et decorus aspectu. 7... domina .. ait: Dormi mecum. 19, ı 
Gelas cf. Goetz, Thes. gloss. emendat. II 534 pelex; g pro £ cf. Corp. gloss. lat. III 74,63 
zelos gelos. dicerit cod.: cf. ad rh. 116,2. 


LXXXVIL. AUDITE MIRABILIA. 643 


20. Gressum perrexit ... 25. ‘Hebreus ille servulus, 

Et convocat familia, Cui tradidisti omnia, 
Quod illi Ebreus iuvenis Pro meretrice me habuit, 
Disrupit sua lacinia. Non pro sua dominica. 

21. Graviter inflammatus (est) 26. Ingressus sub especie 
Potifares pro coniugio, Cuiuspiam operarie 
Pro ceuius malificia Adprehensa mea lacinia 
Ioseph est in suplicia. Detrait ad ludibria.’ 

22. Gavisus magno gaudio 28. Iram repletus Phutifar 
Ioseph vadit in carcere, Per falsa verba coniugis 
Quod 7 incurante se noluit Putatur inculpabilem 
Nec vestimenta tetigit. Ioseph, recludit carcerem. 

23. Hostis est genus femine 27. Ista talis tentatio 
Et ineredendum nimium, Ioseph fuit probaeio, 
Mundi mors ab inicio Castitas et oratio 
Ingressa est in secula. Fuit ei in solacio. 

24. Humiliter se proclinat 29. Karcere retrusus ductus 
Adveniente coniugi, Damnatus sine crimine. 
Östendit ruptum palleum, ... Ibidem salvatus est, 
Dum confeeit mendacium: (uam non consensit femina. 

20,1 Gressu Duemmler protinus add. Duemmler 20, 2 familiam Duemmler 20,4 suam 
laciniam Duemmler 21,ı inflamatus @ est add. Duemmler 21,2 coniugio @, cf. 17, 1, coniuge Duemmiler 
21,4 est (--) @, it Duemmler 22,ı Gauiso manna @, corr. Duemmler 22, 2 carcerem Duenimler 
22, 3 incurante se @, incubare coni. Duemmler, fort. inquinare 23,2 nimire G, nimium coni. Duemmler 


23,3 mundus @, corr. Duemmler 23, 4 in seculo Duemmler, in cla @ 24, ı *proclamat @ 24,3 
ruptum in p. @, corr. Duemmler 25, 2 onnia @ 25, 3 mererice @ 26, ı Ingressus (est) Duemmler 

*specie G 26, 2 quispiam @, corr. Duemmler str. 27 post 28 posui 28, ı phutiphares @, 
corr. Duemmler 28, 2 coniugit @ 28,3 putat eum culpabilem Duemmler 28, 4 resudit carcerem @, 
claudit in carcerem Duemmler 27,2 futit, corr. mı, @ 29, ı Kacere @, Karcere trusus ductus est 
coni. Duemmler, sed graviorem corruptelam latere upparet 29, 3 Et add. Duemmler, malim Sed sal- 
uatum G@, corr. Duemmler 29,4 quam @, *f. qui femina (i.e. feminam) @G, femine Duemmler 


20, ı gressum i. gressu. 20,4 lacinia i. e. laciniam suam, aliter gen. 12 illa apprehensa 
lacinia vestimenti eius diceret: Dormi mecum. 21, ı3q. etiam hie series narrationis tam impedita 
est, ut duos rhythmos in unum contractos esse credere jpossis. 21,ı gen. !. 1. 19 his auditis 
dominus et nimium credulus verbis coniugis iratus est valde. 21, 3 pro malificia: cf. ad 
rh. XVII 1,2. 21,4 in suplicia: cf. ad rh. VII 11,2. 22,1 gavisus m. gaudio: cf. e. g. 
Matth. 2, 10. 23,2 nimire =nimirum, an cum Duemmlero scribendum nimium? 23,4 gen. 3, 1sq. 
24, 3 palleum sc. suum, non Iosephi ut gen... 16 retentum pallium ostendit marito revertenti, cf. ad 
str. 20, 4. 24,4 confecit t. e. confieit. str. 25 gen. 39, 17. 26, ı especie: cf. ad rh. V 12,2. 
26, 2 operarie i,e. operarü, an pro operae, operis cf. gen. 1.1. 11 aceidit, ut operis quidquam absque 
arbitris faceret ? 28, ı iram i. e. ira. 28, 3 putatur corruptum esse iudico pro punivit, multavit; 
an ineulpabilem = noxium et putatur = putat (cf.ad rh. VIII 19, 1)? 29,4 Utrum hie finis rhythmi 
sit necne, vie diindicareris. 
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LXXXVII. 

1. Quique cupitis audire ex meo ore carmina, 
De summo deo nune audite gloriosa famina 
Et de adventum Antichristi in extremo tempore. 

2. Antichristus est venturus permitente domino, 
In Babilonia nascetur conceptus de diabolo, 
Dan de tribu erit ortus ex Ebreorum populo. 

3. Triginta annos tune latebit incognitus a populo, 
Duos annos tune regnabit et uno et dimidio, 
Fortis potestas ei datur in presenti seculo. 

4. Modo euneti abscultate precepta apostolica: 
Nemo vobis iam seducat per suam epistolam 
Nec per sermonem nec per signa nec per vana gloria. 

5. Enoc namque missus dei cum Helia pariter 
In illo tempore tune mortem venient suscipere; 
Antichristus hos oceidet permitente domino. 


LXXXVII M = cod. Moissiacensis Bibliothecae Rossianae. Descripsit L. Bethmann, Arch. f. ült. d. 
Gesch. XII 409, Dreves, Anal. hymn. II 8sq. Saeculi X est, sed f. 71—107 diversis manibus et diversis 
temporibus exarata sunt; f. 76% manu X s. rhythmus de Antichristo scriptus est, qui quin priori aevo 
adscribendus sit dubium non est. Edidit Dreves, An. hymn. II 91, cuius correcturae saepissime falsae sunt, 
in linguam Germanicam vertit P. de Winterfeld, Arch. f.d. Studium d. neueren Sprachen u. Literaturen UXIV 40. 
Idem nonnulla correxit N. A. XXV 406 sg. Mihi contulit K. Polheim. Strophis 1 et 2 neumae superpositae 
sunt. Sine titulo, 1,ı Quie que M 1,3 anti xpisti, prior t corr., M 2,1 est, e litterae o similis, M 

permitente, nt raso loco, M 2,3 *De tribu Dan M exe breorum J/ 3,1 annıs 7 3,2 
tunc regnabit in rasura M  edimido M 3,3 fortis M, foras Dreves A4,ı cuncta Dreves 4,2 *ex 
uobis M 4,3 nec per sermonsm NM, nec del. Dreves @5,1 altera manus incipit 5,1 iamque 
Dreves 5, 2 mortem venient Winterfeld, ueniet mortem M 


LXXXVIII Schema 8_, +7, - ter repetitum stropham efficit. Prius hemistichium 9 syllabarım 
22ies fere, alterum 8 syllab. 13 fere, 9 syll. 10,3. 16,3. Sed multa incerta sunt velut 11,2. Clausulae: 
5, 2 correxit Winterfeld, neque minus 16, 3 corrigendum censeo, 9, 1 diebus, 10, 3 deridunt, 15, 2 coronant. 
16,2 gustaverit. Passim de synizesi cogitaveris. Hiatus multi. Assonantia rara. 1,ı audire: cf. ad 
rh. XV 1,1. Quique: ef. rh. XXIII 1,1 (cod. PB) 1,3 de adventum: cf. ad rh. VII 14,2. V 4, 2. 
2,1ı—3 cf. Malvenda, De Antichristo I 128. 140. 162. Bousset, Der Antichrist 11259. Quamquem poeta 
multis locis cum Adsonis epistula p. 104 sq. ed. E. Sackur, Sibyllin. Texte u. Forschungen consentit, tamen 
Adsonem hune rhythmum non legisse apparet. 3,1 triginta annos Antichristum latere mullo alio 
loco ni fallor traditur. Nescio an poeta ipse collato Luc. 3, 23 haec finxerit. De iuventute Anti- 
christi iucunde hariolatur Malvenda I 191sq. tunc: cf. 3,2. 5,2. 6,1. 9,1. 9,2. 9,3. 10,1. 11,2. 13,3. 
3,2 uno et dimidio i. e. unum et d.: cf.ad rh.V 4,2. 4,ı abscultate: cf. Traube, Textgesch. d. Regula 
8. Benedicti?2 10 sq. ep. ad Thessalon. II 2,2sq. non cito moveamini a vestro sensu neque terreamini 
neque per spiritum neque per sermonem neque per epistolam tamquam per nos missam quasi instet 
dies domini. Ne quis vos seducat ullo modo ... ostendens se tamquam sit deus (ü.e. per vana gloria!) ... 
v.9 et signis et prodigiis mendacibus et in omni seductione. vobis: cf. ad rh. IX 2,4. 4,3 
vana gloria: ef. rh. V 1,4. 5, ı8q. de duobus testibus cf. Bousset l.c. 134 59. Qwibus ex fontibus poeta 
hauserit, nescimus; multa quidem ex apocal. Ioh. sunt velut 6, Isq. ef. apoc. 11,8sq. Immerito autem 
Drerves 7, 1 seripsit reclamante domino (ex apoc. 11,12 et audierunt vocem magnam de caelo dicentem eis: 
Ascendite huc). @Quod vero poeta dicit post resurrectionem eos gentes esse admomituros, ne diabolo credant, 
nonnullaque alia cum nullo alio auctore congruunt. 


LXXXVII. QUIQUE CUPITIS AUDIRE. 645 


6. Tribus diebus tunc iacebunt 
Die tercia resurgent 
Sieque gentes predicabunt 


7. Et in celum sie ascendunt, 
Ut eorum fuso sangui 
Et vindieta facta erit 


8. Ihesus Christus deus noster, 
Ipse mitet ex ore suo 
Ipse oceidet Antichristum 


9, Tune reddetur pax in terra 
Tune erit dominus venturus, 
Tune omnis genus, tribus, lingua 


10. Tune aparebit erux in celo, 
Iudea nequa et pagana 
Absque dubio peribunt, 


11. Virtutes celi ... 
Cum dominus tune iudicabit 
Soli iusti salvabuntur 


12. Civitas siquidem illa 
Portas habet quater ternas, 
Non lumen solis neque lune 
Set celaritas summi dei 


13. Ierusalem, eivitas dei 
Ubi regnat Christus deus 
Sine fine tune regnabunt 


eorum sancta corpora, 
domini imperio, 

ne credant diabolo. 
reclamant ante dominum, 
divina fiat ultio, 

de maligno spiritu. 


qui redemit seculum, 
gladium fortissimum, 
perdicionis filium. 


quadraginta diebus, 

vident omnes oceuli, 

venit ad iudieium. 

signum amirabile, 

et eresea dogmata 

qui crucem et fidem deridunt. 


movebuntur pariter, 
unumquemque secundum sua merita: 
propter sancta opera. 


valde est mirabilis, 16 
fundamenta totidem, 

nec de ulla sidera, 

semper hanc illuminat. 


et paradisi elaritas, 12 
cum sanctorum animas, 
in eterna requie. 


6, ı diebus, di correetum, M 
fusus sanguis Dreves 
uenit ad iudieium sic M, cf. ad 9,3 

lingua Dreves, lingue M 
deridunt propt sca opera M cf. 11,3 
deus Dreves 
hie desunt, cf. ad 10,3, p. sua op. Dreves 


7, ı ascendent Dreves 
7,3 de mal, vocabula ligno spiritu super ut eorum scripta sunt, M 
9,2 *f. est d. venturus cf. 2,1 
venit ad iudieium hic desunt cf. ad 8,3 
11, ı virtutes cali terraeque Dreves 


unum quemque M, quemque Winterfeld 
12 altera pars rhythmi omnino conturbata esse videtur. Quem 


7, ı reclamante domino Dreves 7,2 
8,3 filium 
9,3 genus M, gens Dreves 
10, 3 rident Dreves, q. er. e.f. 
11,2 cum del. Vollmer 


sua om. Dreves 11,3 propter sancta opera 


stropharum verum esse putem ordinem, numeris in dextro margine appositis indicavi. Fortasse post 11, 3 lacuna 


est str. 12, quae quatuor versus habet, ex duabus conflata esse videtur 
13, 2 animis Dreves 


8,2 ipse: utrum Christus ipse perditionis filium oceisurus esset an 


ullo sidere Dreves 12,4 sumi M 


7,2 sangui e. sangwini. 


archangelum missurus, disceptabant. Bousset p. 152, cf. Thess. II 2, 8. 
cf. ad rh. XXXVI. Tunc repetitum: ef. Matth. 24,30 et ad str. 3,1. 


12,3 nec Dreves nec de 


9, ı diebus in clausula | _: 
9,289. apoc. 11, 9 de occisis 


testibus: et videbunt de tribubus et populis et linguis et gentibus corpora eorum per tres dies et 


dimidium. 9,3 omnis genus: ef. ad rh. V 4,2. 


in caelo (Bousset 154) et tunc plangent omnes tribus terrae. 


rh.V 4,2. 
vebuntur, 
referendum est. 


10, 3 deridunt: cf. ad rh. VIII 4, 1. 


12, 1—2 cf. apoc. 21, 12 2q. 


ut luceant in ea, nam claritas dei illuminavit eam. 


12, 15q. de ordine stropharum cf. in app. crit. 
12, 3—1 cf. ibid. 23 et civitas non eget sole neque luna, 


10, ı Matth. 24, 30 et tunc parebit signum filii hominis 


10,2 nequa ie. nequam: cf. ad 
11, ı Matth. 24,29 et virtutes caelorum commo- 
illa 12,1 ad 13, 1 lerusalem civ. dei 


12,3 de ulla sidera: cf. ad rh. VII 14, 2. 


13,189. ef. apoc. 21,3 et audivi vocem magnam de throno dieentem: Ecce tabernaculum dei cum 
hominibus et habitabit cum eis ... et absterget deus omnem lacrimam ab oculis eorum. ibid. 20, 6 in 
his secunda mors non habet potestatem, sed erunt sacerdotes dei et Christi et regnabunt cum illo 


mille annis, 


2. 
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646 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
14. Homicide et eriminosi intus non recipitur, 13 
Set caos magnum inter eos; in atrocis tenebris 
Omni ora “Ve! Ve!’ clamant et mitunt voces lugubras. 
15. Nec pavescant firma corda que, cum hec audierint, 15 
Sed virtutes iinitentur, que in celis coronant, 
Ut evadant pena dira et amplectent supera. 
16. Nam de pena reproborum 
Quos mors secunda gustaverit, non erit ulla requies, 14 
Cum Satan semper ardebunt in stagnum ignis et sulphuris. 
17. Omnipotentem deprecemur euncti devotissime, 
Ut a pena infernali dignet nos eripere 
Et ad gaudia superna sinat introducere. 
18. Gloriam Christo canamus, gloriam paraclito, 
Una patri filioque simul individuo, 
Cuius honor et potestas regnat ante tempora. Amen. 
LXXXIX. 
HYMNUS DE DIE IUDICH. 
1. A prophetis inquisivi 2. Beatos martyres deus feeit, 
De die illa iudiecii, Quorum passionem dedit, 
Aut si longe aut prope esset: Ut pro illo paterentur 
Haec signa dedere mihi. Et pro nobis intervenirent 
In tremendo die. In tremendo die, 
14, ı quomodo locus emendandus sit non video, Homicidae ... recipiunt Dreves 14, 3 lugubres 
Dreves 15, ı pavescant Dreves, pauescat M * audierit 7 15, 3 poenas diras Dreves 16, ıb 


lacunam Dreves statwit 16, 2 *f. quos gustavit mors secunda? 16, 3 *f. in estagnum sulphuris 


17, 2 dignetur Dreves 17, 3 *f. introcedere 18, 2 indi ui// duo M 

LXXXIX ZHic rhythmus antiquus et incultus exstat in Ba i.e. Bedae operibus ed. Basileae MDLAXIII 
tom, III 670 (Migne P.L. XCIV 557). Cum obscurum sit, quem codicem editor adhibuerit, editio typis im- 
pressa repetenda erat. (Quod eo aegrius fero, quia et rhythmus corruptus est et poeta legum artis rhythmicae 
nimis ignarus fuisse videtur. Certe textus eiusmodi est, ut vix discernas, utrum versus octosyllabi an quindeeim- 
syllabi sint, utrum cadentem an scandentem clausulam esse poeta voluerit: e.g. primus versus deleta voce illa 
iustus quindecimsyllabus est A prophetis inquisivi de die iudicii. Sed plurimi versus aliter comparati sunt. 
Accedit quod haud paucis locis concentu syllabarum exeuntium versus 8 syllabarum indicari vwidentur velut 
7, 1sq. apparebit — sedebit. 8,1 adimplebit — cantabit. 11,1 medio ... memoratio alü, 1,5 fort. ubique 
scribendum est In tremendo die iudieii cf. ad rk. AVII 1,3 2,2*gq. passionem suam d. Ba 2,4 * f. pro nos 


14,1 cf. apoc. 21, 8 timidis autem et incredulis et exsecratis et homieidis et fornicatoribus et 
veneficis et idolatris et omnibus mendacibus, pars illorum erit in stagno ardenti igne et sulphure, 
quod est mors secunda. 14, 2 cf. ev. Luc. 16,26 inter nos et vos chaos magnum firmatum est. De 
tenebris cf. Matth. 8, 12. atrocis: cf. rh. IX 12,2. lugubras: ef. rh. XXXV tit. (cod. L). 14,3 cf. 
Anal. hymn. XXXIII p. 290, 9 in futuro saeculo vae vae vae dicetis, 15, ı ev. Ioh. 14, 1. corda 
que (aliqua) coniungendum esse puto, an que versus causa ? 15,3 pena dira: cf.ad rh.V 4,2. 
. amplectant: cf. ad rh. VIII 19, 1. 16 stropha corrupta procul dubio cum str. 14 coniungenda est. 
\ 16,3 in stagnum: ef. ad rh. V 4, 2. 17, 2 dignet: cf. ad 15, 3 amplectent. 


LXXXIX Abecedarius. De forma cf. in app. erit. Hiatus permulti. Versus intercalaris. 
1, 4 poeta de “XV signis iudicii’ (Augustin, de eivit. dei X VIII 23) non cogitat, 


1,3 aut 


gi — aut = ufrum .. an, 


\ | 


LXXXIX. HYMNUS DE DIE IUDICIT. 647 


3. Cum erit dissolutio 9. Ibi stabit servus malus, 
Et magna tribulatio, cum venerit dominus eius; 
[Cessabunt patroeinia]| Hora, qua .... non sperat, 
Et erit consummatio Inquirentur acta eius 


In tremendo die. In tremendo die. 
4. Deus ab austro apparebit, 10. Kalumnia superborum 
Terribilis adveniet Et rapina impiorum 


Ibi tum ambo oceurrent 
Cum lacrimis miserorum 


Orbem ponere in desertum 
Et vindietam retribuere 


In tremendo die. In tremendo die. 

5. Extinguetur sol et luna, 11. Libri dantur in medio 
Stellae cadent in terram, Et erit memoratio, 

Coelum movebit se de loco Ab angelis recitantur peccata nostra 
Et plieabitur ut liber Initio congregata, 
In tremendo die. In tremendo die. 

6. Fundamenta orbis terrae 12. Miser ego quid facio 
Corruent cum ira grandi, Aut quid ... respondebo? 
Montes liquescent, terra inarescet, Hoc quod mihi oceultum est. 
Simul et mare siecabitur Meis auribus audiam 
In tremendo die. In tremendo die. 

7. Gloriosus apparebit 13. Non aceipitur persona, 


Christus, in throno sedebit Cessabunt patrocinia, 
Iudicare suam plebem, Non se rediment divites, 
Cui legem ipse dedit, Qui congregaverunt peccata, 


In tremendo die. In tremendo die. 


8. Hoc, quod dixit, adimplebit: 14. O quales reges potentes, 
Angelus tuba cantabit, Quibus obedierunt gentes, 
In ietu oculi (resurgent), Ibi stabunt ante thronum 
Cum audierunt vocem .... Cum magno fletu gementes 


In tremendo die. In tremendo die! 
9,3 cf. 18,2 4,4 *f. et tribuere vindictam 6,3 *f. arescet 6,4 et fort. glossa est 
8,3 *resurgent om. Ba 8,4 *f. vocem eius 9,2 *expectans cum venerit Ba, expectans cum et sensui 


et rhythmo refragetur, delevi %,3 *lacuna nulla in Ba, fort. qua (ipse) non sperat, qua non exspectans est 
Vollmer 10,4 lachrymis Ba 11,389. *f. Angeli recitant peccata Ab initio congregata 12,1 *ergo Ba 
12,2 in Ba nulla lacuna 12,3 *f. est occultum 13, 2 *patrocinia seripsi cf. 3,3, sacrificia Ba 

Potius huc rettulerim Marc. 13,4 interrogabant eum: die nobis, quando ista fient? et quod signum erit, 
quando haec omnia ineipiunt consummari? 2,ı sc. Henoch et Heliam cf. rh. LXXXVIII 5,3 Anti- 
christus hos oceidet permittente domino. 3,2 Matth. 24,21 erit enim tune tribulatio magna. 3,4 


cf. Marc. 13, 4 4,ı Habacuc 3, 3 cf. rhythm. XLV 4, 1. 4,3 lerem. 6, 8. 5,ı Matth. 24, 29. 
Apoc. Ioh. 6, 12 sq. 5,4 cf.rh. XXIII 5,4 caelum ut liber plicare. 6,3 Petr. II 3,10 elementa vero calore 
solventur, terra autem et quae in ipsa sunt exurentur cf. n. XIII str. 28, 2. 7,ı Gloriosus: cf. 


rh. XVII 7,1 (Matth. 25,31). 7,3 iudicare: cf. rh. XIV 19,2. XVI9,2. XXIII2,2. 8 Matth. 24,31. 
Cor. I 15,52 in momento, in ietu oeuli, in novissima tuba: canet enim tuba et mortui resurgent 
incorrupti ... 9 Matth. 24, 48 si autem dixerit malus servus ille in corde suo: Moram facit dominus 
meus venire .... veniet dominus servi illius in die qua non sperat et hora qua ignorat. 11 apoc. 
Ioh. 20, 12 et libri aperti sunt .. et iudicati sunt mortui ex his. in medio: cf.ad rh.V4,2 cum 
str. 11sq. conferas sequentiam pro defunctis Dies irae str. 5sq. liber scriptus proferetur ... 7 Quid sum 
miser tunc dieturus .. rh. XXIII 9, 18q. 13, ı ep. ad Galat. 2,6. ‚13,4 cf. 11,4. 
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15. Principes sublimiores 19. Tanta parantur tormenta, 

Ibi anhelabunt prae ardore, Quanta |non cupit mens nostra, 
Non est qui faciat ventum illis Sed ipse locus se demonstrat, 
Neque qui tergat sudorem Ubi erit fletus frustra 

In tremendo die. In tremendo die. 

16. Quam amara dies illa, 20. Unieus filius iudicans orbem, 
De qua loquitur propheta, 
Velox nimis et timenda, Christum qui non confitentur, 
Peccatoribus tremenda Ipsi peribunt in fine 
In tremendo die. In tremendo die. 

17. Rapidus patet infernus 21. Xoworoö ut compleantur verba 
Tenebrosus et horrendus, (Et) eius fiant praecepta, 
Aperiet fauces suas Breviantur dies illi 
Nimium insatiandas (Et) erunt ut una hora 
In tremendo die. In tremendo die. 

18. Semper sit solieitudo 22. Yıdı erunt dies illi, 
Admonente deo nostro, Quando venit dominus in terram. 
Non graventur corda nostra Deus, tu libera nos 
In crapula et vino Ab illa aeterna poena 
In tremendo die. In tremendo die. 


23. Zabulo immittente 
Eva peccavit serpente. 
Deus tu nos libera 
Ab illa ira aeterna 
In tremendo die! 


XC. 
1. Agius atque ingenitus, 2. Bene caeli especiem, 
eSpiritus sanctissimus, Terrae potestas fecerat 
Antequam fierit mundus Foveas, aquae gurgites, 
Patri aequalis filius: Tenebras densas repellens. 
Trinum refulgens unicus, Collectae aquae miriter, 
Omousios kyrius. Arida patent limina. 
15, 2 *pro ardore Da 16, ı *amarus dies ille de quo Ba 18,2 *monente Ba 19, ı *pa- 
rentur Ba, fort. pro indicativo accipiendum est 20, 1—2 *f. unicus filius (dei) iudicans orbem (sedebit) 


21,2 *et om. Ba 21,4 *et om. Ba 22,1 “Yıcı Ba, *f. foedi cf. ad rh. XIV 22, 1, Yiov Vollmer 
23,3—4 cf. 22, 3—4 

XC B= cod. Bernensis 611 saec. VIII/IX f. 80%. Edidit et enarravit W. Meyer, Nachr. d. Gesellsch. 
d. W. zu Göttingen 1908, 21389. Praeterea usus sum exemplari photographo. Tit. deest. 1,ı Agius atque 


16,1 similiter rh. LXVII 11,1 Dies illa et amara reprobis 16,2 Sophonia 1,14 q. 17,1 cf. 
rh. XXIII 8,3 ubi apparebit fort. pro “aperietur’ accipiendum est. 18 Luc. 21, 34. 20, 3 epist. 
Joh. II? multi seductores exierunt in mundum, qui non confitentur Iesum Christum venisse in carnem. 
21 Matth. 24, 22. 22,2-3 cf. versum intercalarem rhythmi LXVII 3, 3. 23,3—4 cf. 22,3—4#. 


XC Abecedarius A—T. Schema 8 ,_ sexies repetitum stropham effieit. 5 versus 9 syllabarum 
(1,1? 6,47). Clausulae: 1,3 mundus, 2,4 repellens (repellens tenebras?), 3,4 diem, 6,4 gigantum 


4 
= 


ingenitus W. Meyer, agiusque igneus B 


W. Meyer, tertia B 


W, Meyer; idem pro nisi coniecit usque 
Sed (confundens = confudit) 


Eadem str. 7-19. 


XC. AGIUS ATQUE INGENITUS, 649 


3. Clara luce in primitus, 
Firmamentum in postmodum, 
Maris terreque speciem 
Tertio fixisti diem, 

Sidera quarto incoans, 
Quinto iam volatilia. 


4. Die sextoque bestias, 
Jumenta atque pecora 
Regem terraeque hominem 
Plasmasti ad imaginem. 
Dedisti ei similem: 

Eva prodit ex latere. 

5. Eece gustando vetita 
De paradysi gaudiis 
Eiecti foras tribulant, 


eSpinis gignent arida, 
Sequitur culpa noxia 
In filios et filias. 


. Funera erescent nimium 


Usque tempus diluvii. 
Mundus sensit naufragium, 
Corpora mersa gigantum. 
Arca servati spiritos 

Intra undarum ietibus. 


. Gentium augent numeros 


Fili Noe per partibus. 
Turrem superbi aedificant 
Nisi caeli cacumina. 
Quem summa dei trinitas 
Ibi eonfundens linguas,. 


1, 2 spiritus B 


fixisti B, * f. feeisti cf. gen. 1,7 


1, 3 ne transponamus mundus fieret, Romoeoteleuton 
obstare videtur; ideo ne alüs quidem locis, ubi fieri potuit, metri causa mutavi velut 3,4 1,6 omousios 
W. Meyer, omosyon B 2,1 *speciem B 2,2 fecerat W. Meyer, feceret B 2,3 *aquas B 3,4 tertio 
diem BD, die W. Meyer 5,4 *spinis D, spinas 
W. Meyer gignent B, gignunt W. Meyer 6, ı crescent B, crescunt W. Meyer 6,3 mundus W. Meyer, 
mundum B 6,4 *f. gigantium 6,5 seruati W. Meyer (idem coni. arca (arcam?) servasti, Spiritus), 
seruasti B spos B, spiritus W, Meyer 7,ı augent W. Meyer, augens B 7,4 nisi ie, enitentes ad, 
7,5 versus perquam corruptus; pro Quem scribendum videtur 


(gigantium?), de diebus 16, 2 cf. ad rh. XXXVI 7,2, 17,2 lingüis, 18, 2 lingüas. Hiatus plurimi, 
assonantia frequens. — Hymnus de trinitate: 1,1 pater, 1, 2 spiritus, 1, 4 filius. 1, 5—6 trinitas. 
1,2 espiritus, 2, 1. 14,4 especiem, 5, 4 espinis, 10, 4. 12,3 espiritu, 16, 5 


espiritos, 19,6 eScythae, sed 3,3 speciem, 6, 5 spiritos, 18,5. 9,3. 13,3. 19, 1 spiritum: cf. ad 
rh. V 12, 2. 1, 3 fierit: cf. ad rh. II 6, 1. 2,ı3q. cf. gen. 1,1sq. Bene (dei) potestas fecerat caeli 
speciem et terrae foveas (abyssi faciem?) etc. W. Meyer. speciem: cf. 3,3 maris terraeque speciem. 
2,4 cf. gen. 1,2—4. comiungas limina aquae collectae arida patent aut collectae (sunt) aquae. 
3,1 cf. gen. 1,3—5, 3, 2 gen. 1,6—8, 3,3 gen. 1, 9--13, 3,4 cf. gen. 1, 14—19, 3,6 gen. 1, 20—23. 3,1 
clara luce e. claram lucem cf.adrh.V4,2. 3,2 in postmodum: cf. 9, 4. 3,4 diem e. die: cf. ad 3, 1. 


3,5 incoans: cf. ad rh. VII 3, 1. 3,5 volatilia: in vulyata exstare volatile, in compluribus versionibus 


vero volatilia monet W. Meyer. 4,13q. cf. gen. 1, 24—31. 4,5 gen. 2, 18 adiutorium simile sibi 
ef. v. 20. 4,6 cf.ad rh. XLII 1,3. 5,ı gen. 3,6 8q. gustando i. e. quia gustaverunt. 5,2 
paradysi: cf. ad rh. XIX 20, 1. 5,3 gen. 3, 24. tribulant i. e. tribulantur cf. ad rh. XI 1,4. 
5,4 gen. 3, 17sq. maledicta terra in opere tuo — spinas et tribulos germinabit tibi. espinis: 
cf. 16, 3 replevit cordibus et ad rh. IX 2,4. gignent, 6, 1 crescent: cf. ad rh. VIII 4, 1. 
6,ı funera ad gen. 5,8. 11. 14, 17. 27. 31 i.e. librum generationis Adam referendum esse W. Meyer 
intellexit, ubi de singulis apogonis narratur “mortuus est.” (Idem de gen. 4, 23 sq. cogitat) 6,4 gen. 6,4 
gigantes erant super terram in diebus illis. 6,5 cf.gen. 7,15 ingressae sunt ad Noe in arcam 
bina et bina ex omni carne, in qua erat spiritus vitae. An spiritus = animae hominum cf. Petr. 
I 3, 20? spiritos: cf. ad rh. II 14, 1. 6,6 intra ictibus: cf. 7,2 per partibus, 8, 2 in usui, 16, 2 
post quinquaginta diebus. 7,15q. gen. 9,1. T,2i.e. per partus. 7,3sq. gen. 11,4 venite, faciamus 
nobis eivitatem et turrim, cuius culmen pertingat ad caelum. 7,5 verbis gen. 11,7 venite igitur 
descendamus et; confundamus ibi linguam eorum poeta trinitatem Dei indicari putat; inde ab hac stropha 
hos potissimum locos scripturae attulit, ex quibus dei trinitas clareseit (W. Meyer).  7,53sq. cf. in app. erit. 
PoETAE LATINI AEVI IV, 2, "82 


\ \ 


| | 
3 

E 
| 
4 
| 
3 
4 

| 
| | 
| 
| 
| 
| 
u 

4 4 

u r 

= 


650 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


8. Hoc totum figuraliter 12. Maria princeps virginum 
In patriarchae usui Sacrum audivit nuncium, 

Ilex Mambre promeruit: Quod de sancto espiritu 
Trinitas pia elaruit, Impletum esset uterum, 
Quem Abraham ut hospitem Virtutemque altissimi 
Pedes lavat parapside. Nascere dei filium, 

9. In Sodome interitum 13. Necnon Esaias plaecita 
Pater direxit filium Divini iuris ceeinit 
Simulque sancetum spiritum Spiritum sanctum nuntians 
In postmodum signiferum; Repletum Christum dominum. 
Pater in arce resedens lesu in templo religens 
Per ipsos iubens homines. | Inter doctores floruit. 

10. Kalor ardens in herimo 14. Orat ingressus fluvium, 
Nusquam consumpsit flammeos. Ut incoaret baptismum. 
Moyses vocatus famulus Pater de caelis loquitur 
Ab igneo espiritu, In columbae especiem. 

Ut nuda planta graderet Ibi patuit trinitas 
Terraque sancta tangeret. Divinaque substantia. 

11. Lustratus in enigmate, 15. Promittensque discipulis 

Ut erat possibilitas, Iesus in evangeliis: 
In holocausti vietimas “Nisi ego abiero, 
Consume ... sacrificia. Paraclytus non veniet. 
Natura eius ignia Ipse docebit omnia, 

Adflatu purgans omnia. Suggeret mirabilia.’ 

8,2 usui = usu oder visu? W. Meyer 9, ı In, sed n evanida, B 9, 4 signiferum D, igniferum 

coni. W. Meyer 10, 4 *igne et spu B 11,3 vietima coni. W. Meyer 11,4 consume in fine lineae, 


initio sequentis lineae nonnullae litterae evanidaee 12,3 *spu B 12,6 nascere B, nasceret (sensu activo) 
coni. W. Meyer, sed nescio an acc. ce. inf. sit 13,1 placita W. Meyer, placitae B 13,2 divini W. Meyer, 
diuinus B 13, 3 spiritua sancto W. Meyer 14, ı *ora B, ora = ex ora vel orans W. Meyer 14, 4 *spe- 
ciem BD, specie W. Meyer 

8 gen. 18,1sq. (Augustin. de Trin. III 25) visus est autem ei deus ad ilicem Mambre sedenti ad 
ostium .... 18, 2 et ecce tres viri stabant super eum, 8,2 usui pro ablativo usu positum. 
8, 3 promeruit = prompsit? W. Meyer. 8,5 quem sc. deum. Quamquam tres sunt, tamen Abraham 18,3 
dixit: Domine, si inveni gratiam in oculis tuis, ne transeas servum tuum. An corrigendum est quam 


sc. trinitatem? str. 9 cf. gen. 19. 9,5 resedens ... iubens: cf. ad rh. VII 3, 1. 9,6 iubens: 
per filium et spiritum qubernat homines. str. 10 exod. 3, 1sq. 10, 2 nusquam i. e, nunquam. flam- 
meum? sc. rubum? 10,3sq. famulus: ep. ad Hebr. 3, 5. 10,5 graderet: cf. ad rh. VIII 19, 1. 


10,6 terra sancta: cf. ad rh.V 4,2. str. 11 quid sibi velit, haud plane perspicio, sed etiam hic 
de igneo spiritu poetam loqwi opinor. Suo iure Meyer contulit lev. 9, 12 Aaron immolavit et holocausti 
victimam ... apparuitque gloria domini omni multitudini et ecce egressus ignis a domino devoravit 
holocaustum. In enigmate igitur lustratus est (ist geschaut worden), ut erat possibilitas (unvollkommen), 


non dei persona, sed ignis devoravit holocaustum. in aenigmate: Cor. I 13,12, 12, 139. ef. 
Luc. 1, 28 sq. 12,3 cf. Matth. 1, 18. 12, 4 uterum i. e. uterus. 12, 5 virtutem &. e. virtute cf. 
rh. XL 22,1et ad rh.V 4,2. Luc. 1,35. 12,6 nascere i. e. nasci. 13, 13q. Is. 42, 1 ecce puer 
meus, quem elegi — dedi spiritum meum super eum. 13,3 spiritum sanctum i. e. spiritu sancto 
cf. ad rh. V 4,2. 13, 53q. Luc. 2, 47. 14, 15q. cf. Matth. 3, 13--17 (Mare. 1, 9sq.). orat: petivit 
a IJohanne, ut incoaret baptismum. 14, 3-4 Matth. 3,16. Marc. 1, 11. Luc. 3, 21. Ioh. 1,32. 


14,4 speciem i. e. specie: cf. ad rh. V 4,2. 14, 5 cf. 8, 4. 15, ı Promittens: cf. ad rh. VIl3, 1. 
15,3 Ioh. 16, 7. 15, + Ioh. 14, 26. 


XC—XCl. 651 
16. Qui evolutis eireulis 18. Saneta cerescens ecelesia 
Post quinquaginta diebus Multiplicatis linguis. 
Apostolorum cordibus Ad turrem Babyllonicam 
Replevit abundantius. Ira turbavit labia, 
Repleti sunt espiritos Virtutem sancti spiritus 
Et profetarunt plenius. Reeipitque humilitas. 
17. Resedit super singulis 19. Tantaque dona spiritus 
In bipertitis linguis; Miratur eunctus populus, 
Domum ignis apparuit, Arabae, Maedus, Prosylitus, 
Sonus magnus intonuit, Iudaeus atque Barbarus, 
Loquunturque magnalia: Romani atque advenae 
Gentes reciperunt gratiam. eSeythae et Assyrii. 
XC1. 


Audite omnis gentes, 
Paupires et potentes, 
Audite con tremore 
De Christo salvatore! 
5 Et tu, erudeles Iuda, 
Permanes in ardura. 


XCH. 
Homnes homo Christianus, qui haccepet baptismo, 
In deo devet cogitare, non peccare nemio. 
Christi, resuveniad te de mi peccatore. 


Tribolantes . 


_16,1 Qui W. Meyer, Quibus B 16,4 *spos B, repleti sancto spiritu W. Meyer cf. act.ap. 2,4 17,6 *f. 
recipiunt 18,2 multiplicatas linguas B, corr. W. Meyer 18,539. sie B, virtute.... recipit quae (sc. labia) 
W. Meyer 19, 6 scythae B 

CXI In L, codice Iugdunensi 425, olim 351, wneialibus litteris exarato, quem accuratissime 
descripsit L. Delisle, Melanges de paleographie p. 11sq. Fol. 62° in calce aevo Merovingico hi versus additi 
sunt cf. Delisle p. 34. Usus sum exemplari photographo. 1 om/nis 7, 2 *payprZ 4A*xpıLZ 


XCIH Rhythmus in eodem codice Lugdunensi, de quo cf. ad rh. XCI, f. 70° in calce eodem fere 
tempore scriptus exstat. 

16, ı cireul. evol. cf. lev. 25, 30. 16, 2 act. ap. 2,1. 16, 3 cordibus: cf. ad rh. IX 2, 4. 
16,5 spiritos: cf.6,5 et ad rh. II 14, 1. 17,1 act. ap. 2,3 apparuerunt illis dispertitae linguae 
tamquam ignis seditque super singulos eorum. 17, 3 domum i. e. domo = in domo: cf. ad rh. V 4,2. 
17,4 act. ap. 2, 1sq. 17,5 act. 2, 11 audivimus eos loquentes nostris linguis magnalia dei. 18, ı 
crescens: cf. ad rh. VII 3, 2. 18, 3 59. superbi twrbati sunt (gen. 11,4sq.), humiles virtutem spiritus sancti 
acceperunt,. 19, 1 act. apost. 2, 7sq. 

XCI Schema: 7_,,. Bini versus inter se concinunt (comcentu bisyllabo!). 1 omnis, 2 paupires, 
5 erudeles: cf. ad rh. II 6, 2. 1 Audite: cf. ad rh. XV 1,1. 3 con: cf. rh. LIX 3,4. 6 ardura: 
cf. francogallicum ardure, italicum ardura. 

XCIH Schemav. 2:8_ 7, -, sed v. 2 prior versiculus 9 syll.;v. 37 + 6 _  (Vagantenzeile, 
resuveniad cum synizesi). v. 1 et 2 inter se concinunt. “Il y a peu de textes merovingiens, dans 
lesquels la d6gradation du latin soit plus voisine des formes romanes’ Delisle 1.1.9. 35. homnes, haccepet, 
Christi, mi: cf. ad rh. II 6,2. 1 baptismo: cf. ad rh. V 4,2. 3 resu(b)veniad te: cf. se souvenir. 
82* 
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652 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 

XCIH. 

Dum myhy ambolare 
Et bene cogetare, 
Audivi avem adeladtire, 
Et cessed myhy inde 

5 dolere suspin ... 

XCIVa. 

I (Tabula.) 
INHONOREALMEMARIAGENETRICISDNIHOCTEMPLVMHOC 
QVAEALTARECONSTRVXSITFIDILITERADQVAEDIGNEDEDICAVITMENSE 
AGVSTOMEDIOETHICFESTVSCELEBRATVSDIESSITPANNVSINGOLVS 

II (Latus adversum.) 
+ANNO'} 
ABENSCVRAMPASTVRALEMINAMOREDNISVARVMOVIVM 
1II (Latus deztrum.) 
VORA 
PASCVAPERPETVACHORONEXASVIRGENALECVMMA 
IV (Latus aversum.) 
RIAALMISSEMACVMIPSAVIVANTETEXVLTENTINETERNASECOLA & 
MLOCVMREXCONCESSITADISTVMCENVBIVMIPSIETENEM .. 
XCIII In eodem cod. Lugdunensi (cf. ad rh. XCI) f. 717 haec verba exstant, quae initium rhythmi 
efficere Delisle intellexit 1 fort. scribendum est ambolaue — cogitaue i. e. ambulaui — cogitaui, ivi am- 
bolare Vollmer 


XCIV Versus incisi circum tabulam et lateribus arae s. Petri Hamensis (D£p. Manche). Imseriptiones 
laterales in columnis continuatas fuisse, quibus tabula arae suffulta erat, nunc deperditis L. Delisle intellexit. 
Quot vocabula singulis locis interciderint, incertum est. Ara a. 1693 reperta est. Primus publici iuris fecit 
Mabillon, Annal. Benedict. I 538 et 697 A, cf. Noweau traitE de diplom. II pl. XXV, VI 2 et p. 584. 


XCII De forma 7_, cf.ad rh. XCI. adelatire non inveni, glattire de voce catulorum usurpatur 
cf.Suetonii Fragmenta ed. Reiffersch. p. 250,1. P. Albarus, P. A. C. 111128, IV 3, Eugenius Toletanus 
€, XLIp. 257 Vollmer; Wackernagel, Voces variae animantium 62. 


"OR 


XCIV. CONSTANTININSIS URBIS RECTUR. 653 


V (Latus sinistrum.) 


PRIMVSCIPITSTRVEREHICMONISTIRIVMDEMVMPONTIFEXERE 


CTVSR 
REMVSADGVECITERASPARI .. . EPTINARINOMERO 
+SICB/. 

XCIV®. 
Constantininsis urbis reetur [domnus] Frodomundus pontifex 
In honore alme Maria genetricis domini 
Hoc templum hocquae altare construxsit fidiliter 
Adquae digne dedicavit mense Agusto medio, 

s Et hie festus celebratus [dies] sit per annu(s) singolus. 
Anno sexto iam regnante Theodorico [rege] in Franeia 
Hoc einubium chingxit mur(is) . . . . . 
Abens curam pasturalem in amore domini. 

ı Suarum ovium patravit caulas quam pulcherreme 
Nec a morsebus lu(p)orum e(t) vora 
pascua perpetua 

ıs Choro nexas virgenale cum Maria almissema. 
Cum ipsa vivant et exultent in eterna secola. 


Accuratissime descripsit et tabulam pietam addidit Le Blant, Insceriptions chretiennes de la Gaule anterieures 
au VIIIitme siecle p. 181 et planche n. 61. Versus rhythmicos esse sagacissime intellexit Duchesne. Idem 
genuinam formam restituere lacunasque explere studuit, sed eius coniecturas maximam partem reiciendas 
esse arbitror. Denuo ediderunt E. Vacandard, Le poeme acrostiche de Saint Ansbert en l’honneur de 
Saint Ouen. Rouen 1901,7 et W. Meyer, Der Gelegenheitsdichter Fortunat. Abh. d. k. Gesellsch. d. W. z. 
Göttingen 1901, 52. Ego Blantii tabula usus primum inscriptionis quae supersunt imprimenda curavi, deinde 
versus distinzi, 1 Lapieidam pro Huius, quod posuerit poeta, Constantininsis insculpsisse, ut versus 
verus esset Huius urbis rectur domnus Frodomundus pontifex, Duchesne coniecit; Fromundus enim 
episcopus Constantinensis erat (Gallia Christiana XI 866. XII). Probabilius W. Meyer domnus delendum 
esse iudicavit 2 Mariae Duchesne 5 Dies a lapieida additum esse coni. Duchesne. Fort. scripsit 
poeta et hie dies celebratus 653g. rege a lapicida additum esse videtur. Duchesne falso distinzit: Anno 
sexto iam regnante Theodorico rege In Francia hoc cinubium chingxit muris validis. J/dem in sequentibu® 
supplevit Episcopus Frodomundus nune vivens feliciter 11 et voraci gutture Duchesne 17 Dom(nus 
Theodorieus rex) suppl. Duchesne 


XCIV Schema 8_,-+7,-, sed de singulis parum constat, cum nomnulla a lapieida interpolata 
sint. Prius hemistichium 9 syllabarum v. 1.2.10. 15, alterum 8 syll. v. 4.6.14. Symizesis v.6.7. Hiatus 
multi. 1 i.e. Coutances (Dep. Manche). Constantininsis, fidiliter, minse, morsebus al.: cf. ad rh. II 6, 2. 
5 annu singolus: cf. ad rh. II 14, 1. de Theodorici III. tempore cf. B. Krusch, Forsch. z. d. Gesch. 
XXII 1882 p.449sq., Krusch, N. A. XVI579 n., E. Vacandard, Le rögne de Thierry III et la chrono- 
logie des moines de Fontenelle. Rev. des Quest. historiques n.s. XV 1896 p. 491sq. SS. Rer. Merov. V 631 n. 1. 
9 Gregorius Magnus in proemio Regulae pastoralis: Pastoralis curae me pondera fugere delitescendo 
voluisse ., repraehendis. 11 cf. Venant. Fort. II 9, 39 sq. 
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654 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


Item locum rex concessit ad istum cenubium, 
Ipsi etenem . . . . . primus cipit struere 
Hie monistirium, demum pontifex erectus (est) 
Adque citeras par/ari) (s)eptinari nomero. 
» 
XCV. 
INCIPIT PROLOGUS DE PRIVILEGIO. 
ı Felieis patriae (nostrae) praeconanda fertilitas, 
In qua Christi mandatorum declaratur profunditas. 
3 Quia nec poterit absque gloria esse civitas, 
In qua sensum sapientum veneratur sublimitas, 
5 Per quos temporis praesentis calcatur cupiditas 
Et peritura huius vitae evitatur vanitas, 
ı Ac in tabulis seriptitatur cordis vera caritas 
Atque valde stabilitur futurae vitae aeternitas. 
19 R incerta lectio, est add. W. Meyer 22 parari Vollmer, par(dinas) suppl. Le Blant 


(s)eptinari suppl. Le Blant 


XCV Im Fortunati codice Mus. Brit. Additional 24193 saec. IN = Ad post extremum versum X] 26, 12 

fol. 158” haec exstant: 

eui dabit illa uiam quae sibi pugnat aqua. EXPLIT 

INQVANTV AVCTOR HABVIT SCRIPTV; INCIP PROLOGVS. 

Felicis patrie e. q. s., 
in codice Parisino lat. 14144 olim Sangermanensi saec. IX (ed. Leo p. VJ= 4 fol. 60r haee: 

nat aqua. EXPLIC LIB. INQVANTV AVCTOR HABVIT 

INCPT PROLOG DE PRIVILEGIO 

Felicis patriae e. q. 8. 
Ex utroque codice edidit imaginibus photographicis adhibitis W. Meyer, Nachr. d. k. Gesellsch. d. W. zu 
Göttingen 1908, 31 sq., idem mihi illas schedas photographicas comiter commodanvit. 1 nostrae (vel 
huius) addidit W. Meyer 3 Quia (vel quare) W. Meyer, Quae A, Que Ad sic W. Meyer, absq; poterit 
gloria esse AAd, malim poterit esse || absque gloria 4 sensum Ad, senum A 5 temporis praesentis 
W. Meyer, praesentis temporis AAd 6 vanitas. W. Meyer 7 *f. At 8 Atque A, Adque/ Ad 


XCV Dilueidis Meyeri explicationibus non habeo quod addam. Cum in Fortunati codice 
Parisino 8090 post XI 26, 12 scriptum sit EXPLICIT LIBER XI PROLOGVS AD AGNEN ET 
RADEGVNDEM DE VITA SANCTI MARTINI, haud improbabiliter etiam in AAd Prologus (ad AG. 
et Rad.) subaudiendum esse conieeit v. cl. De privilegio autem poeta seripsisse videtur, quia "wrbs 
Pictonum ex Fortunato florwit.” Ad ilam enim “praeconandam’ rhythmus docte pro illo quidem 
tempore compositus est. Vix enim erraveris, si carmen Merovingico aevo adscripseris. Eo magis digna 
est quam mireris inaudita illa ars homoeoteleuti; ex 20 versibus enim 17 in — itas exeunt, reliqui 
in dilicias, epulas, plateas. Schema 8 _, + 7,-. sed nonnulli versus incerti. Prius 
hemistich. 9 syllabarum sexies fere, 7 syllab. semel (v. 19)?, Alterum 8 syll. undecies, 9 syll. semel. Clau- 
sulae: in 8__, w. 19 debiles (hinc quoque apparet versum corrigendum esse), reliquos W. Meyer emendantt. 
Hiatus 5 fere. Synizesis v. 16. Tit. de privilegio: Über die besondere Stellung, welche die Stadt Poitiers 
einnimmt. (W. Meyer.) 4 sublimitas i. e. sublimes viri cf. Tim. I 2,2 pro regibus et omnibus, 
qui in sublimitate sunt. 7 proverb. 3,3 et 7,3 scribe (describe) in tabulis cordis tu. 8 Mare. 10, 30. 


XCVI. FELICES IUNGUNTUR ECCE. 655 


s» Per Moysen latorem legis — sie refert antiquitas — 
Populum praecepit deus: “Cum terrae vobis repromissae venerit hereditas, 
ıı Mensae vestrae peregrini comedant dilicias, 
Ut vobis semper ministretur datae terrae bonitas.’ 
ı, Per Iesum Christum confirmatur, qui est vita et veritas, 
Quanta sit peregrinorum susceptionis qualitas 
ıs Et metendi huius fructus caelestis summa dignitas. 
Hyronimo Bethlem recepto ecclesiae crevit sanctitas; 
ır Ex Martino Armoricae refulsit magna claritas, 
Cuius vita et virtute Toronus multas epulas 
ı» Mendiei ac debiles dirimunt per plateas: 
Ex Fortunato ab Ravenna Pictonum floret civitas. 
XCVI. 
1. Felices iunguntur ecce benedicto foedere 
Sponsus atque sponsa sibi annuente dextera, 


Protoplastum quae plasmavit iungens ei coniugem, 
Unde totus constat mundus repletus hominibus. 


2. Inde tulit aetas prima iustum coram domino 
Enoch, qui translatus intra paradisi gaudia 


v. 939. sic corrigendos esse arbitror 
Populo praecepit deus — sic refert antiquitas — 
Cum terrae vobis repromissae venerit hereditas, 
verba per Moysen latorem legis a scriba guodam addita esse videntur, ut explicaret versum Populum praecepit deus 
(de eo iam Meyer cogitarat); quamquam in eo haereo, quod verba Per Moysen ... iustum versiculum efficiunt. 


lator est (i. e. latore) Ad populum AAd, populo Meyer praecipit Ad 10 heriditas Ad 

14 sic W. Meyer, peregrinorum quanta sit AAd 16 bethlem A, bethleem Ad 17 Ex W. Meyer, 
Et AAd Armorigo fulsit (armo rigore fulsit Ad) AAd, corr. Meyer 18 uita et uirtute Ad, 
uitae uirtute A Toronus Meyer, thronus AAd 19 ac Ad 19 debiles W. Meyer p. 34, flebilis Ad, 
flebiles A, *f. debiles atque mendiei 20 *et Fortunato AAd pietonum Ad, pictanum A EX- 
PLICIT PROLOGVS exstinctis fere litteris Ad, in margine add. A iuxta ww. 11—20 litteris quadratis 
mazximis AS: AM 

DO GRATI 

NATI 

FORTV 


EXPL LIB 


XCVI W = fragmentum Wimpfense saec. IX in Gallia seriptum, nunc cod. Darmstadensis 3303, de 
quo cf. Duemmler N. A. XI 77sq., Vollmer, Auct. Antiquiss. XIV p. XAXIX. Edidit F.X. Kraus, Österr. 
Vierteljahrsschrift f. kathol. Theologie II, 1863,57. Ex codice transscripsit et liberaliter mihi misit F. Vollmer. 
Sine titulo 1, ı iunguntur W, iungantur Kraus 1, 3 quae Vollmer, qua W cf. 7, 1sq. 


9sq. cf. deuter. 26, 1sq., levit. 25, 2 sq. 10 populum: cf. ad rh. V 4, 2. 13 Ioh. 14,6 
(rk. XXXIV 1,1). 14 Matth. 10, 40. 25,35. 40. Ioh. 13,20. 15 Ioh. 4, 36. 16sq. Ut Bethlem 
oppido Hieronymus receptus, Turonis oppido Martinus gloriae est, sic Pictonum eivitati Fortunatus 


Ravennas. 18 i. e. Toronis cf. Parisius = Parisüis. 
XCVI Schema 8_,+7,- quater repetitum singulas strophas efficit. Hiatus 1,2. 3,2. 5,2. 
Clausulae purae. 1,1 ecce: carmen igitur ad nuptias celebrandas compositum est; cf. etiam str. 6. 


1,2 dextera: cf. 7, 1sq. 1,3 gen. 1,26 sq. 2,7. 18sq. 2,1 cf. rh. XL 3, 1sgq. 2,2 cf.1.c. 6, 
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656 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


Vivit constans absque mortem, cum foret perpetua 


Hominum vita, peccasset nisi primus hominum. 

3. Hine aetas secunda prompsit Noe, demum tertia 
Abraham dei amicum Sarrae coniugaverat, 
Unde creseit sancta proles, cum florerent saecula 
Germinans et pulularet bumana propinquitas. 

4. Quarta David regni fulsit clarus diademate, 
Quinta plevem transmigravit regno Babyllonico, 

Ut purgaret penitendo mala, quae commiserant, 
Ut parati redemptorem devote susciperent. 

5. Sexta Christus virginali processit e thalamo: 
Signa multa demonstrando adiit conubia, 
Hidriarum undas vertens in saporem vinolum: 
Demonstravit execrandas nusquam fore nuptias. 

6. Sieut Eva costa viri formatur in coniugem, 
Sie ecclesia de Christi conformatur latere. 
Quapropter laeti convivae Fescennina debita 
Caelebrantes date trino summam deo gloriam, 

7. "Benedicat Christi manus’ et devoti dieite 
‘Sponsum istum atque sponsam detque laeta corpora, 
Pacem, natos atque natas, simul habundantia 
Atque longeuam aetatem et post finem requiem.’ FINIT. 


ı —- Hoc in signo moriturus pendet patris unicus, 
Et dum salus moreretur innocens pro noxiüs, 


Terra illico turbatur, tremere non desiit. 
Foebi radii fuscantur nec splendeseit Quintia. 
2,3 fort. constans W, (lectio incerta), testans Kraus foret Vollmer, florent W, floreret Winterfeld 
(ef. 3,3) 3,2 amicum Vollmer, amicus W 3,4 pulularet Kraus, pulularent W 4,3 Ut p. penitendo (sie, 
poenitenda Äraus) omissa in margine exstant 4,4 Deuote scripsi, lectio dubia, Deno. te legit Vollmer 
venientem Äraus 5,3 uinolum W, *f. vinoli?, vinnulum Kraus 6, ı costa Vollmer, constat W 
7,ı Benedicat, at lectio dubia, W Cristi W et incertum 7,2 corpora W, tempora Kraus 


XCVI in W, de quo ef. ad praecedentem rhythmum, nullo spatio intermisso sequitur. Edidit F. X. Kraus 
I. 1.p. 59. Sine titulo 3 illico Vollmer, illica W turbatur W, uibratur coni. Vollmer 4 fuscantur 
Vollmer, funcantur W Quintia W, Cynthia Kraus 


2,3 gen. 2,3 in quocumque die comederis ex eo, morte morieris. 3,1 cf. rh. XL 7, 154, 
ubi prima aetas a Noe finit. 3,2 cf. l.c. 9, 2, ubi secunda aetas ab Abraham finit. 4,1 
l. c. 16, 1sq. tertia aetas a David concluditur. Ibidem initium exilüi ad quartam aetatem refertur. 
4,2 plevem ü. e. plebem, pro subiecto accipiendum est, cf. rh. III 4,1 erat multitudinem (cod. P). 5,1 
cf.1.c. 21,4 in sexta Christus nascitur ex virgine, thalamo: cf. rh. VII 2,2. ps. 18, 6. 5,284. 
cf. rh. XL 23, 1sq. Ioh. 2, 7sq. 6,2 Augustinus de Genesi contra Manich. II 24 formata est ergo ei 
(sc. alteri Adae, Christo) coniux ecclesia de latere eius. 7,3 habundantia: ef. ad rh. V 4,2. 


XCVII Schema 8_ ,+7,-. Clausulae purae, hiatus nullus, assonantia nulla. 3 Matth. 27, 51. 
4 Matth. 27,45. Luc. 23,44. Marc. 15, 33. Quintia i. e. Cynthia. 


XCVII. AUDITE PUERI. 657 
s Vela templi dividuntur et frustantur lapides. 
Monumenta patuerunt longo clausa tempore, 


Sie sanctorum surrexerunt mortua cadavera. Expl. 


INCIPIT VERSUS QUEM SCOLARII COMIATU EXPLICATUM ANTE DIEM 
PASCHAE FERIA III IN SCOLA CANUNT. 


Audite pueri, quam sunt dulces litterae. 
Bene discuntur, sunt amara tempora; 
Cunecti coneurrunt nobis laudes dicere, 
Multi diseunt A, cum studio viderint. 

s Et nos felices, qui studemus litteras. 


5 frustantur Winterfeld, frustrantur W 


XCVII C = Casselanus Is. philol. fol. 2 s. VIII ex. f. 147®. Olim Fuldensis fuisse ereditur, 
sed cf. A. Duncker, Zentralbl. f. Bibliotheksw. II 222. V= Vaticanus lat. 3799 s. IX f. 100v, De 
egregio eodice C egerunt U. F. Kopp, Palaeographia critica, Mannh. 1817 I 294sq., Sickel, SB. d. Wiener 
Akad. d. W. Phil. hist. Kl. XX\XVIII 1861, 6sq., W. Schmitz, Beitr. z. lat. Sprach- u. Literaturkunde, 
Leipzig 1877, 182sq. Idem edidit codicem in Commentariüs notarum Tironianarum, Lipsiae 1893. De Vati- 
cano ef. W. Schmitz, Commentariü n. T.p.8.68. L. Traube, N.A.XXV 619. Üterque codex ad eundem archetypum 
recedit. Ex CO rhythmum ediderunt Kopp 1.1.28—31, W. Schmitz, Festgabe für Wilhelm Crecelius, Elberfeld 1881, 
p.66—69, ex C et VL. Traube, N. A. XXV 61839. Codicis V usus sum exemplari photographo Traubiano. 

INCPV  VERSC COMEATV PASCHE FER In V in pagina Pprasoodense 


f. 1007 seriptum est |]|]] (fuwit Audi aut eh puer)i quä dulces sunt litterae quä dulces sunt litere, paulo 
inferius Aaud et Audite puererici, praeterea nonnulla erasa sunt, quae huc spectare non videntur 1 dulces (©, 
duleis V!, dulces V? 4 Multi discunt A cum studio uiderint C, Multi discunt cum studio uiderint V, 
Diseunt multi A Kopp Schmitz, Dieunt multi ‘ah’ Vollmer, mihi verba multi diseunt (A) ex v. 12 orta esse 
videntur 


5 Matth. 27,51. Luc. 23, 45. Marc. 15, 38. 6sq. Matth. 27, 52sq. 


XCVIII Abecedarius mutilatus. Post v. 15 nonnullos versus excidisse verisimile est. Schema 
5-_,n+7,-. ”% 16 corrigendum adorantur omnibus. Synizesis v. 1 pueri, v. 15 consilium. Hiatus 
unus v.8, quem L. Traube non genwinum esse iudicavit. Apte Traube confert Le polyptyque du chanoine 
Benoit ed. Fabre 1889 p. 26: Qualiter laudes puerorum fiunt in XLa. In media quadragesima 
scolares acceipiunt lanceas cum vexillis et tintinnabulis; prius faciunt laudes ante ecclesiam, 
deinde eunt per domos cantando et accipiunt ova pro beneficio illius laudis. Sie antiquitus faciebant. 
Laudes puerorum in medio XLe, Eya preces de loco. Deus ad bonam horam. Deus in tuo nomine. 
Sancta Maria dei genitrix columpna bona. Sancti apostoli eorona Christi. Exeant pueri de scola 
ad novum argenzolum, pueri mei, pueri boni. Quam multi estis, multi et boni. In campo Marthis 
erant belles. Isti sunt septem dies in Gabriheli. Gaudeat domnus noster sanctissimus papa. Gaudeat 
et Roma, gaudeant magistri, gaudeant discentes, gaudeant et nostri parentes, qui nos ad scolam 
dederunt et bene nos nutrierunt. Haud immerito igitur Traube Romae hunc rhythmum ante saeculum 
septimum ortum et cantatum esse iudicat. Tit. Explicatum i. e. ewplicato. 1sq. ef. Otto, Die Sprich- 
wörter der Römer 195 n. 963. 4 studio: cf. ad rh. V 4, 2. 

POETAE LATINI AEVI CaroLını IV, 2. 83 
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Fortuna creseit in domo parent(i)um, 
Gaudent parentes, qui tales nutrierunt. 
Hic est praeceptor, qui nos bene edocet. 


Kantemus bene, placeat hominibus. 


Multi discentes, placeat parentibus. 
Multi disceedunt nobis laudes dicere, 
Et nos felices, qui studemus litteras. 


ıs Per forum vadunt, dant consilium ceivibus. 
Quocumque vadunt, adorantur omnibus. 
Rectus est deus, qui nos omnes protegit. 


XCIX. 


Ante omnes artes inventa est littera melior, 

Beata sapienti, quae est amara pusillis. 

Cum dueitur ad scola, blanditur, ut conbibat artem. 

Dum diseit, caeditur. Dum dicerint, et ipsi minores 
s Erudita loquentur, ut possent placere magistro. 


C. 


AD PLUVIAM POSTULANDAM. 
‘Caelum nubilum. “Celum nubilum.’ 
Domine deus, te rogamus pluviam. 


6 parentum CV, corr. Traube 8 bene docet V!, ebene docet V?mz. Quae Kopp p. 30 supplevit natura 
abecedarü haud accurate perspecta, falsa sunt 9 excidit, sed in codieibus lacuna non est 10 Can- 
temus CV 11 eweidit cf. v. 9 125g. Multi discentes placeat parenti. Multi discedunt nobis 
laudes dicee ©, Multi discentes placeat parentibus. Multi discedunt nobis laudes dicere mı, priorem 
versum delevit, in altero edunt nobis laudes dicere erasit et entes placeat parentibus scripsit ma / 12 *f. 
Multa discentes (part. abs.) 13 verda Multi discedunt ex v. 12, nobis laudes dicere ex v. 3 orta esse puto 
14 Et nos felices qui studemus litteras (litt C) VC, i. e. versus quintus hie per errorem repetitus est, 
Nos, ei, felices q. st. 1. coni. Vollmer 15 vadun C ciui Ü© 16 quo cumque (, quo/cüg; fuit quoscüg; 1 
adorantur omnibus Traube, adorantur ab hominibus (ho C) VC 17 prote C, protegit V7", proteget V”? 


XCIX Verba Ante — pusilli in € f. 147?, in VW Ante — magistro f. 100° ef. ad rhythmum 
praecedentem. Ediderunt ex Ü' Schmitz cum praecedente rhythmo I.1., ee CV L. Traube l.l. 1 melior 
Traube, meliora m C 2 sapienti Traube, sapiens VÜ quae Traube, C, qui pusillis T, 
pusili ©  Hic desinit C 3 Cum Traube, Dum 4 diseit// dum /diceri/nt e, didicerunt 
in dicerint corr. V 5 erudita, a ex u corr., 7 

C Rhythmicos hexametros praecedentes in V oratio excipit prosaica, quam scholarum quidam magister 
ad discipulos habuit; iam sequitur ad pluviam postulandam continuo litteris minusculis scriptum, titulum esse 
Traube intellexit 1.1. 624. Hos versus ex eodem codice addidi, quamquam de forma nihil constat 


XCIX Abecedarius. Hexametri rhythmiei videntur esse, quorum infra exempla afferentur innumera. 
1 ‘Littera melior est inventa quam omnes artes.’ Traube. 3 scola: cf. ad rh. V 4,2. blanditur 
passive accipiendum est. 


C—CI. 659 


Rogamus, precamus, ut messes metamus, vindemia colligamus. 
s Exaudi orantes et nos depraecantes, 

Populo minuto, et nos innocentes. 

Ab oriente usque ad occidente. 

Exaudi domine famulos tuos. 


Cl. 
DE YMNO PER RYTHMUM FACTO. 


Quisquis videns voluerit hos versus reprehendere, 
Cernat prius legitime modos communis syllabae, 
Breves ac longas syllabas, pedes, tonos communiter, 
Metaplasmos et scemata, tropos, punctos memoriter, 


5 Ac duodena vitia, que sunt in prosa turpia, 
In metro cum peritia absque ulla stultitia. 
Sed cum vere invenerit,  quod debet reprehendere, 
More fraterno corrigat, ut me possit defendere. 
Non tumidae superbiae loquor verba audacia, 


ı Sed tantum corde simpliei narro iura veracia. 
Quisquis es tu, fratercule, ora pro me sepissime, 
Ut usum vitae sobriae consumam felicissime. 
Gloria patri domino, spiritui ac filio 

14 Hic et semper perpetuo sit in futuro seculo. 


CH. 
YMNUS PER RYTHMUM FACTUS. 


Hoc opus hie tridui modo sie finire cupivi; 
Prosa modo finit, rhythmus nune incipit esse: 


ı Gaudeo transiisse latos in campos prosae 
Viam perlustrans plene loquelae spaciosae, 
3 Ut vitulus solutus vinculis obligatus 


CI 9 = cod. Valentianus 386 s. IX f.78. Ex Dicuili Scotti libro de astronomia annis 814—816 
conscripto I 9. Illum librum nuper primus edidit Mario Esposito in Proceedings of the Royal Irish Aca- 
demy XXVI (1907), 378sq. Hos versus rhythmicos iam E. Duemmler, N. A. IV 257 apographo, quod Heller 
confecit, usus publiei iuris fecit. Denuo mihi contulit n. OI—CIII J. Lecat bibliothecae Valentianae prae- 
feetus. Titulum ex indice rubricarum recepi 5 uitia sic V 8 possit V, possim Vollmer 9 non P, 
nam Esposito audatia Zsposito 10 iura V, uera Esposito 


CH V f.84 (ef.ad rh. CI) f.84. Dicuil, Lib. de astr. II7, ed. M. Esposito l. e. p. 405, Duemmler I. c. 258, 


6 ‘das kleine Volk’ Traube (= populum minutum). 
CI Schema 8 ,_+8__-. Bini versus concentu singularum aut binarum, quin etiam ternarum 


syllabarum exeuntium colligantur. Passim etiam quaterna hemistichia inter se concinunt cf. vv. 5, 6. 13. 14. 


Hiatus 6, 
CH Schema 7_,-+7_,. Hiatus nullus. Titulum ex indice deprompsi. v.3 vitulus sol.: cf. 


Ecbasin captiei v. 6689. obligatus e. qui obligatus erat. 
83* 
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Metro relicto sanus vagus sum liberatus. 
s Introibo sed rursum liberum post excessum 
Metri quidem conclusum quamvis angustum gressum. 


CHI. 
DE YMPNO PER RYTHMUM FACTO. 


Ceu tesserae in pirgis mutantur ludifieis, 
Sic hae partes in istis moventur versiculis. 
Pulcherrimam auream non habeo aleam; 


Aleas quas habeo tibi donare volo. 
s Domino caeli gloria atque terrae perpetua. 
CIV. 
IN ANNUNCIATIONE SANCTE MARIE. 

1. Missus sacer a supernis ad Mariam angelus 
Castitatis pubertatem dietis his affatus est: 
‘Ave, virgo gloriosa, plena dei gratia. 

2. Spiritus divinus tuam implet innocentiam, 
Regum rex egrediatur ut de tuo utero 


Tanquam sponsus speciosus de cubili proprio. 


CIII F f. 91 (ef. ad rh. CI) f.91. Dicuil de astronomia II 14. Ex Helleri apographo primus edidit 
W. Meyer, Ges. Abh. I 216. Esposito 1. 1. p. 414. Manitius, Gesch. d. lat. Lit. d. M. 1650. Titulum ex indice 
resumpsi 
CIV Hunc rhythmum quamvis recentibus codicibus traditum aevo Carolino adsceribere legibus quas 
secutus est rhythmicis cogimur. Toto coelo erravit Chevalier, Repert. hymnol. n. 11637 de XII. saeculo cogitans. 
In hanc syllogam eum recepi propter similitudinem rhythmorum VI et VII. Edidit Dreves, An. hymn. XII 55sq. 
ex octo breviaris recentissimis, mihi H, Lebeque contulit breviarium mser. Arelatense s. XIV i.e. cod. Parisinum 
lat. 1040 f.8=B et breviarium mser. Arelatense s. XV i.e. cod. Parisinum lat. 1284 f. 86 = (. Praeterea 
adhibui sequentiam Virginis virginum, in quam saeculo IX exeunte pars rhythmi intercalata est; quod quo 
lueidius appareat, eas partes’ sequentiae in apparatu critico addidi. Sequentiam edidit Dreves, An. hymn. 
VII 113 sq., v. Winterfeld, Z. f.d. A. XLV 139sq. Tradita est in cod. bibl. nat. Paris. 1118 saec. X ex. f. 216 = L: 
et 1084 saec. XI in. f.36 = Ls Tit. sic B, In annuneiacione beate marie hymnus 1,2 castitatis sic BÜ 
pubertatem ex sequentia (pubertatit pubertate Zs), uberalem BC hiis BC aflatitus 1,3 &ave( 
2, 3 sponsus om. Ü 


CIII Schema: 5 versicui 7 ,-, 3 w. 2 em. 8 ,-. Concentus binorum versiculorum 
bisyllabus. 2 hiatus. 1 pyrgis: cf. Anth. lat.” 333,7. Sidon. epist. VIII 12, 5. 2 Moventur: cf. 
Dic. de astron. 18. II3. 


CIV Schema 8_,+7,-. ter repetitum stropham efficit. Clausulae purae. Hiatus 8 (inter 8 _ 
et 7,3). Concentus monosyllabus ternorum versuum str. 8, binorum passim. 1,1 cf. ad 
rh.VI 1,1, VII 1,1, LXXVII 1,1 Lue. 1,26 sq. 1,2 e. virginem puberem et castam. 2,289. 
cf. A. Salzer, Die Sinnbilder etc. 18,5sq. et passim. 


CIV. IN ANNUNCIATIONE SANCTE MARIE. 661 
3. En concipies, Maria, pariesque filium, 
Radius quem solis atque luna tremit aurea, 
Pelagi metuunt aque terreque substancia.’ 
4. Angelo hec prosequente monitis duleissimis, 
Virgo eredidit et dixit: “En aneilla domini; 
Fiat mihi, ut dixisti, et sim genitrix dei.’ 


5. Modulis nos ergo, fratres, duleibus et consonis 
Hominis deique matrem salutemus virginem, 
Ut suam pro nobis prolem deprecetur iugiter. 


6. Salve semper benedicta tu in mulieribus, 
Que papilla deum nostrum lactavisti carnea, 
Quem gestare meruisti inter sacra viscera. 

7. O Maria, puellarum omnium sanctissima, 
Aufer clades famulorum malaque presentia, 
Que pro vita criminosa patimur assidue. 


8. Unde supplices rogamus, tua prece subleva 
Filioque representa in eterna gloria, 
Quos interna reos mortis facit conscientia. 


9. Praestit hoc pater eternus atque unigenitus 
Procedensque ab utroque spiritus paraclitus, 
Est deus qui semper unus per eterna secula. 

Amen. 


3,2 *quem solis radiis (radius Winterfeld, radii Dreves) atque sequentia, quem sol iste radiusque BC 
4, ı persequente  A4,2en B,ecceÜ 4,3 Inter str. 4 et 5 in B exstat quasi novus titulus In laudibus, 
in C huius in laudibus 5, ı Modulis B, O duleis € duleisbus B 9,ı Piet B 


32 Missus sacer a supernis ad Mariam angelus 
3b Castitatis pubertatem dietis his affatus est: 
4& ‘Ave, virgo gloriosa, plena dei gratia! 

4b Spiritum divinum tua bibet innocentia, 

52 Regum rex egrediatur ut de tuo utero 


Tamquam sponsus speciosus de cubili proprio. 
6% En coneipies, 
Paries filium, 


Quem solis radius atque luna tremit aurea, 

Pelagi metuunt atque terrae substantia.’ 
6b Haec dei angelo prosequente virgo ceredidit 

Et Iesum hominem ac verum deum peperit. 
7& Modulis itaque duleibus et consonis 


3% ad sup. Za.s, asup. rhythm. 3b *Castitate pubertatis Castitatis pubertate Zs, Castitatis uber- 
tatem v. Winterfeld 4% ave Is rh., Que La 4b bibet libet Z» 5& egredietur ut egredietur 
et Dreves 6° En Zs, Hen I; et paries Ls quem Zs, que /a radius Winterfeld, radiis La. s, 
radii Dreves terrae terra La substantia substantiam Zs? 6b prosequentis prose- 
quentes prosequente rhythm., prosequenti Dreves ihesum hac Zr. ;, atque Dreves uerum 
uerbum 7% duleibus Z;, ducibus 


4,1 cf. Luc. 1, 38. 9,ı Praestit: cf. ad rh. II 6, 2. 
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CV. 


RITMUS CUIUSDAM SCOLASTICI DE OCTO PRINCIPALIBUS 
VITIS SECUNDUM ORDINEM QUEM POSUIT CASSIANUS, 


1. Gastrimargia est primum principale vitium, 
Quodque corpori si satum heserit intrinsecus, 
Plura prodeunt nefanda de ramorum fruetibus. 

2. Nostris placuit vocare hanc ventris ingluviem, 
Commessationes fluxas atque detestabiles, 
Que cum fuerint in nobis, exeitant libidines. 

3. Fornicatio de gula et de ventris crapula 
Propagata male blanda, impudens, turpissima 
Membra nostra ne, quod absit, meretriecis faciat. 

4. Radix omnium malorum extat filargiria, 

Amor est pecuniarum, quae est avaritia; 
Salvatorem ipsa nostrum vendidit cupiditas. 
7b Hominum filii, conlaudate virginem: 


82 “Salve, semper benedicta’ _dicite “puerpera, 
8b Que papilla deum nostrum aluisti lactea.” 
92 Nos quoque supplices (rogemus), 

Ut placetur nostri cantus obsequio, 
9b Talibus atque precum verbis 

Eius piam (al)logquamur clementiam: 


102 O Maria puellarum omnium sanctissima, 
100 Que tonantem inter sacra baiulasti viscera, 
112 Vide clades famulorum atque contumelias, 
11b Quas pro vita criminosa patimur assiduas; 


123 Justa quippe nos forensis iugulamur framea, 
12b Quos interna reos mortis facit conscientia e. q. 8. 
7b hominum Winterfeld, omnium filii Ze, filit conlaudate Z;, conlaudaret 8% benedicta 
in marg. add. Ls 8b que Za.s, tu Dreves pupilla Ze. deum Z;, dominum lactea lacita /; 
9% suplices Za rogemus suppl. Winterfeld placetur Z», placeatur Z;, placeant Dreves nostri Winter- 
feld, nostra La. cantus Zs, cantens obsequio Winterfeld, obsequia La.; Ib sic Winterfeld, 


pia (pie Ze) loquamur clementia 102 omnium Dreves, homnium ; 10b tonantem Drewes, 
tonantes La.;5 sacra Dreves, sacras La.; baiolasti vide Dreves, vides La. ; 11b assiduas 
Dreves, assiduis /2.;, assidue Winterfeld 128 forensis Z», forens his /,, an *forensi? 12b Quos 


Winterfeld, quas La.; interaneos La facis conscientias /s 


CV Ca=cod. Casinensis COXAX, de quo ef. infra ad rhythmos computisticos, praef. n. 4; rhythmus 
editus est in Florilegio Casinensi IV 361 sq., Dreves, Anal. hymn. XV 266. Mihi contulit Br. Albers 3,2 *mala 
blanda Ca 3,3 obsit Ca 4,2 *f. que et avaritia? 

CV Schema 8 _, + ter repetitum singulas strophas effieit. Hiatus multi. Versus 
singularum stropharum assonare aut consonare solent. Johannes Cassianus de institutis coenobiorum 
(ed. Petschenig) lib. V 1... post quattuor libellos, qui super institutis monasteriorum digesti sunt, nunc 
arripere conluctationem adversus octo principalia vitia vestris orationibus domino confortante disponimus, 
id est primum gastrimargiae, quae interpretatur gulae concupiscentia, secundum fornicationis, tertium 
filargyriae, quod intellegitur avaritia vel ... amor pecuniae, quartum irae, quintum tristitiae, 
sextum acediae, quod est anxietas sive taedium cordis, septimum cenodoxiae, quod sonat vana seu 
inanis gloria, octavum superbiae. Praeterea conferendi sunt libri V—-XII. 2,1 Corp. gloss. lat. 
IV 240, 53 gastrimargia ventris ingluvies. 3, 3 intellego: ne membra nostra faciat subdita meretrici. 

quod absit: cf. in regula s. Benedicti passim. 4,ı Tim. I 6, 10. 


CV. RITMUS CUIUSDAM SCOLASTICI DE OCTO PRINCIPALIBUS VITIIS. 663 


5. Ire vitium tollendum, quod est menti noxium: 


Sol iustitie per iram quem si oceiditur, 
Hosti nostro ad nos datur facilis introitus. 

6. Cui fuerit innixus spiritus tristitie, 
Offuscata mente passim per incursus varios 
Corde ceco sie discurrit velut sensu ebrius. 

7. Sieut enim vestimentum tinea demolitur 
Et a vermibus conrosum sepe lignum teritur, 
Sieque morsibus vastata tristis mens perhimitur. 


8. De iniuriis illatis 
Equo animo estote, 
Penitentum salus ipse 


et de lucro perdito 
quia pius dominus 
est, redemptor omnium. 


9. De acidia procedit mentis instabilitas, 
Otiositatis telo sauciatur anima, 
Cordis tedio et somno semper manet anxia. 


10. Cenodoxiae vitemus letale contagium, 
Si quid boni operamur, ut a deo praemium 
Mereamur et fruamur bonis in perpetuum. 


11. Ista quoque Ezechiam post tanta preconia 
Regem adit, superavit, fregit vana gloria, 
Quemque hostis non prostravit, superavit vanitas, 


12. De superbia contemptus, murmur ac invidia, 
Hereses, contentiones, inobedientia 
Oriuntur, mala cuncta pene cum iactantia. 


13. In occeulto mens elata prius cum tumuerit, 
Velud vipera maternis disruptis lateribus 
De baratro sui cordis verba spargit vocibus. 


14. Maxime humanum genus 


Hosti subditur antiquo 
Cuius nos de fauce trahat 


per mentis superbiam 
et carnis luxuriam, 
infinita pietas. 


15. Quisquis istis vacuatus fuerit a vitüs, 
Mansionem deo parat in suis precordiis, 
Regnaturus in eternum cum electis angelis. 


CV 5,3 sic Ca, *f. sol iustitiae super iram quoniam si oceiderit (an poeta occiditur scripsit?), sol 
iustitiae per iram quia si oceiditur Dreves 7,3 perimitur (a 8,2 quia editio Floril., que (a 
12, ı utrum ac an at sit, dubium est 14,2 luxuria Ca, corr. Dreves 

5 Ephes. 4, 26 irascimini, et nolite peccare; Sol non oceidat super iracundiam vestram. (ass. 
l.c. VIII 9, 15 si noxium est super iracundiam nostram oceidere solem iustitiae et irati confestim diabolo 
locum damus in corde nostro e. q. 8. 6,1 Auf wen der Geist d. T. sich senkt. 7, ı proverb. 25, 20, 
© Cassiano IX cap. 2 poeta sumpsit! demölitur: cf. ad rh. VIII 4, 1. 9,2 Cass. X c.21 quod 
otiositatis vitium e.q.s. 9,3 Cass. X c.1... quod Graeci dxndia» vocant, quam nos taedium sive 
anxietatem cordis possumus nuncupare. 11 reg. IV 18, 1sq., ex Cassiano XI 10. 13,2 Plinius, 
nat. hist. X 82. Physiologus cf. Cahier, Mel. d’archeol. II 13439. 
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664 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
1. Queri solet a quibusdam, cur septuagesima 
Sexaginta tres dierum taliter notata sit 
Alleluia nec canatur in prefatis diebus. 
2. Decem luces sunt create ab eterno lumine, 
Que in septem sunt distinete dies ut ebdomade, 
Quarum una per tumorem versa est in tenebras. 
3. Novem, que aeterne luei adheserunt fortiter, 


Pre timore Alleluia 
Que est “laus deitatis 


Homo igitur creatus 
Dei iussa si teneret, 
Sieut nobem angelorum 


. Ilo morte moriente 


Mortis vineulo constrieti, 
Sed renati liberamur 


Ideoque nunc fideles 
Alleluia nec canatur 
Donee nobis lux resurgat 


Virga est egressa nobis 
In qua sanctus requievit 
Hec est vera septimana, 


non audebant canere, 
et immensa gloria.’ 


lueis ad imaginem, 
in eternum viveret 
ordine tunc deeimus. 


omnes simul morimur 
in quo cuncti nascimur, 
mortis a periculo. 


omnes per ecclesias 
nobem per ebdomadas, 
dominus ab inferis. 


stirpe de Davitica, 
septiformis spiritus, 
lux sanetorum omnium. 


8. Inmortalis iamque factus visus est in dextera 
Continere septem stellas septem pre candelabra, 
Septem angelos transmittens septem ad ecclesias. 

9. Hec (est) enim dei virtus, dei sapientia, 


Que habebat decem dragmas, 
Perquisitam et inventam 


quarum unam perditam 
reportavit gratulans. 


CVI Ca (ef. ad rh. CV) f. 12. Edidit Florileg. Casinense IV 364. Mihi denuo contulit Br. Albers. 
Tit. Item versi de Septuagesima (a 2,ı lucem Ca, corr, Flor. 3, 1 lucis Ca, corr. Flor. 3,3 divini- 
tatis Vollmer 5,1 morimur sic Ca 5,2 cuncti Flor., cunctis Ca 5,3 liberamur sic Ca 6,3 *nobis Ca 
7,ı de davitica sic (a 7,2 *spiritus septiformis (a 8,2 precandelabra (a 8, 3 transmittens 
sic Ca 9, 1 est om. (a 9, 2 *septem Ca 


CVI Schema 8__ + 7,- ter repetitum; prior versiculus saepe 4_,+4__. Clausulae 1,3 
diebus cf. ad rh. XXXVI; 7, 2 correxi, 8,2 candelabra. Hiatus permulti, assonantia rara. 1, 2 tres 
i. e. trium. 1,3 Thalhofer, Handb. der kathol, Liturgik I 598. 3,3 laüs: ef. ad rh. IV 15,1 
4, ı gen. 1,26 sq. 4,3 nobem cf. 6,2. 12, 3. subaudiendum esse censeo: sicut decimus in novem ange- 
lorum ordine viveret, nisi a creatore defecisset; Vollmer stropham excidisse putat. 5,1 illo ü. e. protoplasto. 
gen. 3, 4 morte moriemini. 7,2 cf. Is. 11,2 sg. 8,2 apoc. Ioh. 1,12sq. vidi septem candelabra aurea 
et in medio septem candelabrorum aureorum similem filio hominis .... et habebat in dextera sua stellas 
septem .... 20 sacramentum septem stellarum, quas vidisti in dextera mea, et septem candelabra 
aurea: septem stellae angeli sunt septem ecelesiarum et candelabra septem septem ecclesiae sunt. 
9, ısq. Luc. 15,8sq. mulier habens drachmas decem. 


CVII. PASTOR O QUI CHRISTI OVES. 665 


10. Unde deo laudem dantes 
In excelsis et in terra 
Quando angeli pastores 


11. Quem vidistis, o pastores, 
“‘Natum vidimus, in choro 
Quem adorant potestates 


angelorum agmina 
pacem datam resonant, 
Christum natum nuntiant. 


nuntiate omnibus: 
angelorum dominum 
et virtutes supere!” 


12. Non legistis, o amici, veritas que dixerit: 
“Quisnam vestrum centum oves habens nunc in montibus, 


Nonaginta nobem oves quam ob rem reliquerit’? 

13. Nonne hominem requirens, ovem, que perierat, 
(Seilicet Adam et Eva, manibus quos fecerat,) 
Quam inventam reportavit propriis in humeris? 

14. “"Congaudete mecum omnes et congratulamini, 

Ö vieini et vieine cum amicis pariter, 
De inventam ovem meam numero centesima.’ 

15. Hac pro causa rationis, in qua extat veritas, 
Non canatur Alleluia novem per ebdomadas, 
Donec decima exurgat protoplastos renovans. 

16. Ut imago summi nummi eirca circumscribitur, 
Sie incircumscriptus lesus inter omnes sanctos est, 


Ut sit deus pater eius omnia in omnibus. 


CVLH. 


Pastor o qui Christi oves per amoena pascua 
Ad caelestis paradisi sacra ducis gaudia, 
Quem dives et pauper amat, civis atque advena, 


Cuius amor semper mea possidebit viscera, 
5 Hunc adusque diem tuo supplici gratissima 
Clari quae dedisti Bachi perdurarunt munera. 


Spes est nulla iam vivendi, mens turbatur anxia, 


10,3 *angelum pastorem Ca 12,1 amicis Ca 13, 2 *quas Ca 13, 3 *reuocavit Ca 
15,1 *Hanc Ca 


CVII = cod. Vaticanus-Palatinus 487 s. IX f.33. Edidit A. Mai, Class. Auect. W456. Of. etiam 
L. Bethmann, Arch. f.ä.d.@. XII 336. Usus sum imagine photographica. 1 amäena V 


10,159. Luc. 2, 8-20. constructio: agmina laudem dantes, 10,3 pastores i. e. pastoribus. 
11,3 Ooloss. 1,16. str. 2—14 cf. Luc. 15, 434. 12,3 sc. propter unam ovem amissam. 13, ı requi- 


rens: cf. 12,2 habens et ad rh. VII 3, 1. 14 Luc. 15, 6. 16, 2 ineireumscriptus Prudent. apoth. 863. 
16,3 Cor. 115, 28. 


CVII Schema 8_,+7,-. Clausulae purae. v. 1-8 in a 
eeunt. Etiam v. 11—12 inter se concinunt, 9 et 10 assonant. 3 hiatus. 
PoETAE LATINI aEvı Carouımı IV, 2. 84 
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Vini quia desunt nobis ad bibendum pocula. 
Misimus ad forum nostrum venalem grammaticam: 

ıo Nullus est, qui illam emat, sed nec qui aspiciat. 
Tolle tibi, pater sancte, dactylos et syllabas, 
Tres aut quattuor et meri nobis mitte fialas. 


9 * grammaticum 10 *illum 12 aut sup. lin. mı V  *ex meri 


RHYTHMI COMPUTISTICI. 


Neguuntur nonnulli rhythmi ad computandi artem pertinentes. Qui quando com- 
positi sint cum prorsus sit ignotum, tamen propter leges a poetis observatas Carolino fere 
«aevo adscripserim. Quid quod codex Ambrosianus H 150 infer., in quo rhythmus OXIV 
Annus solis continetur exstat, nono saeculo exaratus est? De loco quidem unum illud 
constat complures codices, ex quibus hos rhythmos deprompsimus, coenobü s. Benedicti 
Casinensis fuisse. Huc quadrat, quod Petrus diaconus, De viris illustribus Casinensibus 
cap. 26 de Pandulpho presbytero tradit: “Pandulphus Capuanus presbiter in Casino sub 
Desiderio abbate monachus factus divina saecularique litteratura eruditus seripsit ad 
Petrum Salernitanum abbatem librum de caleulatione, versus de termino paschae Hebraeorum, 
de eirculo solari ad concurrentes inveniendas, de cyclo lunari, de feria paschae Hebraeorum 
invenienda, ad annos domini inveniendos, qualiter sint inveniendae indictiones, de luna 
cuiusque diei invenienda absque embolismorum contrarielate, quomodo fallunt qui se scire 
putant, quot horis vel punctis hina in unaquaque nocte luceat, quibus modis cursus solis 
dividatur, quomodo efficiatur bissextus, ad ferias Kalendarum inveniendas, qualiter vel 
unde regulae ad ferias mensium inveniendas praecedant, quomodo regula terminorum 
Hebraeorum ex cursu solis inveniatur, ad feriam uniuscuiusque diei inveniendam, de 
quatuor temporibus, in quibus datarüs solstitia veraciter esse debeant, ubi aequinoctia 
veraciter credantur esse, quomodo adventus domini sit inveniendus, ut litera hebdomadarıum 
per totum annum memoriter inveniatur, quomodo Christus sit passus in tertio Kalendas 
Aprilis, quomodo anni ab origine mundi omnes fallunt, qualiter luna quintadecima non 
potest ad illam diem qua facta fwit pertinere, de assumptione s. Mariae, de Agnete im- 
peratrice? Cum igitur versibus computisticis egregiam operam navasse tradatur doctus 
presbyter, eliam rhythmos computisticos a diversis poetis factos diligentis viri industria in 
unam syllogam collatas esse comieci N. A. XXXVI 333 f. Sed iam ante Pandulphum 
syllogas carminum computisticorum in Monte Casino factas esse aetate nomnullorum 
codicum Casinensium comprobatur. Primum enumero codices Casinenses, quibus addun- 
tur reliqwi. 

1. M = codex Matritensis A 16 saec. XII. olim Casinensis. Fuse descripserunt 
H. F. Knust, Arch. f. ä. d. @. VIII 769sq., K. Neff, Die Gedichte des Paulus diaconus 
». XVIII. Insunt f. 1 Beda de temporibus, f. 48 Martyrologium Bedae, et aduerte 
prudens lector, quia hi uersus, quos obelo in capite prenotatos inuenis, ab Erchenperto 
monacho mon. s. Benedicti de castro Casino editi sunt. Sequuntur versus 

Septenis binis constat diuisio saecli 
Item de anno solari: 

Annus solis eontinetur OXIV) 
Versus de sexta aetate huius seculi: 
Prima sexcentum annis 
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f. 52” Item uersus Pauli diaconi de annis a prineipio: 
A prineipio seculorum (K. Neff p. 7 sq.) 
Item uersus de annis a prineipio: 
Deus a quo facta fuit (rh. CXVIII) 
f. 55 Arati liber de astronomia. 
Praeter libros impressos usus sum apographo, quod In. Rodriguez confeeit. 


2. F = codex Florentinus bibl. Laurent. Strozz. 46. s. XIV “optime servatus et per- 
spicuo sed non satis emendato charactere exaratus, in cwius calce legitur: Liber Colueii 
Pieri de Stagnano Cancellarij Florentini.’ (Catal. Bandini.) Continet haec carmina et metrica 
et rhythmica ad compulum pertinentia, ex quibus nonnulla ab Alexandro Riese et Aemilio 
Baehrens in anthologias recepla sunt: 

f.1’ 1. Item versus de anno solari seu de regularibus mensium: Nec rota per 
girum. (19 v.) 


2. Item versus de singulis mensibus: Primus romanas ordiris. (12 v.) 

f.1’ 3. Item versi metrici de singulis diebus: Prima dies domini. (7 v.) 
4. Item versi alij de mensibus. Dira patet iani. (12 v.) 

f.2” 5. Item alii versus de signis mensium. Primus adest aries. (12 v,) 

f.3”" 6. Dedrasticon autenticum de singulis mensibus: Hie iani mensis. (48 v.) 
7. Item versus de quatuor temporibus anni solaris id est veris, estatis, autumni 


et hiemis: Ver quia cuncta sibi. (51 v.) 
f.4” 8. Versi de spera celi et de cursu planetarum et de ceteris syderibus: Prima 
tenet spatium. (17 v.) 
f.4’ 9. Versi de initio quadragesime: Ortum sacre quisque cupis. (16 v. rh. COX.) 
f.5” 10. Versi de mensibus duodeeim: Fulget honorifico. (24 v.) 
f.5’ 11. Versi de terminibus septuagesime quadragesime seu pascalis et rogationis 
et pentecosten: Septua si nosse cupis. (15 v. rh. CXI.) 
f.5’ 12. Item versi de initio quadragesime: Quadragesime si seire. (21 v. rh. CXII.) 
f.6”"—9" 13. Anni domini notantur. (rh. CXIII.) 
f. 9—10r 14. Annus solis continetur. (rh. CXIV.) 
f. 10” 15. Versi de sex etatibus huius mundi: Prima sexcentum annis. (6 v.) 
f. 10° 16. Item versus pauli diaconi de annis a prineipio: A prineipio seculorum 
usque ad diluvium. 
f.11"r 17. Deus a quo facta fuit. (rk. CXVIII.) 
f. 11° 18. Versi eyeli anniversalis: Linea Christe tuos. (8 v.) 
19. Arati Phaenomena. cf. L. Bethmann, Arch. f.ä. d.@. XII 726. Mihi qua 
solet liberalitate contulit Hans Dreyer. 
M et F cognati sunt. K. Neff l.c. p.7 Fex M transseriptum esse contendit, mihi 
dubium est, an F ex gemello libri M oriundus sit cf. N. A. XXXVI 332. Ad consensum 
MF indicandum usus sum signo u. 


3. T = codex C 62/282 bibliothecae eiwwvitatis Turicensis olim Sangallensis saec. X/AÄI. 
Varia continet. In quarta parte, f. 206—36, multa exarata sunt ad computum pertinentia, 
in his rhythmus CXILI Anni domini notantur. Qui cum artissima necessitate cum F 
coniunctus sit, codicem Sangallensem hie poswi. Pro comsensu F et T utor signo a. Ipse 
contuli. Jacob Werner et Hermann Escher me rogante denuo evolverunt. 


4. Ca = codex Casinensis 230, cuius accuratissimam videas descriptionem in Biblio- 
theca Casinensi IV 23559. Rhythmi insunt 
». 12 Gastrimargia est primum. (= rh. CV.) 
p. 13 Anni domini notantur. (= rh. CXIII.) 
p. 15 Queri solet a quibusdam. (= rh. CVI.) 
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Br. Albers Ca brevi post a. 1030 scriptum esse demonstravit. (Revue Benedictine 1912, 
348g.) Idem rogatus liberalissime tres rhythmos mihi contulit. 

5. Cv = cod. Cavensis 23 saec. VIII ex. Aut in Monte Casino exaratus aut ex codice 
Casinensi Beneventi transseriptus. De hoc libro egerunt A. Reifferscheid, Bibl. patr. lat. 
Italica II 305 sq., Gaetani, Cod. diplomaticus Cavensis II Appendix p. 17—65, L. Traube, 
Textgesch. d. Regula s. Benedicti! p. 112sq., E. A. Loew, Die ältesten Kalendarien aus 
Monte Casino 1sq. In margine versus 1—7 rhythmi CX, Ortum sacre quisque cupis et 
v. 8&—16 Nonus decimus concordat (Loew p. 36) seripti sunt. Usus sum editionibus 
Gaetanü et Loewüi. 

6. C = cod. Casinensis 3, accuratissime descriptus in Bibliotheca Casinensi I 85 sq., 
saec. IX. Comtinet p. 158 rhythmum CVIII cf. Florilegium Casinense I 85. 

7. Ba = Venerabilis Bedae presbyteri Anglo-saxonis viri sua aetate doctissimi oper« 
quotquot reperiri potuerunt omnia hac ultima impressione ornatius in lucem edita. Colo- 
niae Agrippinae 1612 tom. I. Pag. 150 et 229 rh. CVIII Nonae Aprilis. p. 401 rh. COXIV 
Annus solis continetur. p. 413 rh. CXIII Anni domini notantur. ». 417 rh. OXVII Mira 
prorsus paganorum. Cum codices, ex quibus illi rhythmi editi sunt, lateant, hac editione 
usus sum. Kditio anni 1563 mihi non semper praesto fuit. 

8. B=lliber 666 sancti Bertini (St. Omer), saec. X exwaratus cf. Catal. general des 
m.d.b. p. d. d. III p. 291; rhythmum CXIV Annus solis continetur ewhibet. Benigne mihi 
contulit U. Riviere, bibliothecae Bertinianae praefectus. 

9. Au = cod. 8 bibliothecae civitatis Augustae Vindelicorum saec. XI et XII ex- 
aratus. Descripserunt E. Steinmeyer, Die althochd, Glossen IV 377 et K. Strecker, N. A. 
f. ält.d. Gesch. XXX VI 319 sq. Fol. 101 s. X1I seriptum continet rhythmum CXIV Annus 
solaris (sic) continetur, f. 110 s. XII rh. CXVII Spera celi duodenis e£ rh. COVIII None 
aprilis. Ipse Berolini contuli. 

10. V = cod. Vatic. reg. 1723 s. XII, de quo conferas L. Bethmannum, Arch. f. ä. d. 
@. X1I 525. Inest 1—42: Hilperiei computus. f. 42 rh. CXIV Annus solis continetur. 
Usus sum imagine photographice expressa. 

11. Ph = cod. Berolinensis Phillipieus 1711 olim Mettensis saec. XI. Val. Rose, Die 
Meerman-Handschriften p. 226 sq. f. 1— 94 continent Pseudo- Alcuinum De divinis offieüis, 
f. 94” sq. altera manu scripta ad computum pertinent. f. 99” rhythmus OXIV Annus solis 
(cum neumis suprascriptis) exaratus est. Ipse contuli. 

12. P = cod. Berolinensis Phillipieus 1833 olim Floriacensis saec. X, quem fuse 
descripsit V. Rose, Die Meerman - Handschriften p. 308 sq.: “Arithmetisch- chronologische 
Arbeiten Abbos von Fleury’ Inter excerpta computistica insertus est f. 5"—5*” rhyth- 
mus OXV Ex novenis, quem longe ante Abbonis aetatem compositum esse ex tota indole 
effieitur, f. 5° Tabula angelica = rhythmus OVIII (idem in schedula post f. 47 addita 
repetitus). Ipse adhibui. 

13. Va = cod. Vatic. lat. 644 s. X|XI cf. Catal. cod. Vatie. lat. I 495 sq.; f. 76 ex- 
stat rh. CXVI Spera celi. Usus sum photographo. 

14. A = cod. H 150 infer. bibliothecae Ambrosianae olim Bobbiensis s. IX in. De- 
scripserunt A. Reifferscheid, Bibl. patr. Italica II 91sq. et accuratius B. Krusch, Studien 
zur christlich- mittelalterlichen Chronologie, Leipzig 1880, p. 206—209. f. 108 sq. com- 
putus extat, quem edidit L. A. Muratorius, Anecdota Italica III 208 sqg., Migne OXXIX 
1274 sq. In fine f. 162” et 162° rhythmus COXIV Annus solis ewaratus est mutilus. Ad- 
hibui schedulas photographas, quas Achilles Ratti meum in usum confiei iussit. 

15. Cvı = cod. Cavensis 3 s. XI, de quo cf. infra p. 698. Huius codieis lectiones 
mihi non praesto fuerunt. 
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CVIH. 

TERMINI QUARTAE DECIMAE LUNAE REGULARES, 
Nonae Aprilis norunt quinos V 
Octonae kalendae assim depromunt ı 
Idus Aprilis etiam sexis vI 
Nonae quaternae namque dipondio ıı 

s Item undenae ambiunt quinos 
Quatuor idus capiunt ternos m 
Ternae kalendae _titulant senos vI 
Quatuordenae cubant in quadris ıv 
Septenae idus septem eligunt vu 

Senae kalendae sortiunt ternos 
Denae septenae donant assim I 


CVIII Angelica tabula in codieibus exstat innumeris. Ego adhibui Au, de quo cf. p.669, f. 101, Ba, 
de quo cf. p. 669, bis (Baı = p. 150, Baı = p. 229), P, de quo cf. p. 669, f. 5”, manu saec. XII repetit. fol. 48, 
C, de quo ef. p. 669, p. 158, @ = cod. Genevensis 28 s. X—NXI cf. Hagen, Carmina med. aevi p. 151, Havet, 
Romania VI 290, Mı = elm. 14221, olim sancti Emmerammi C 40 saec. X f. 14*. Hrabanus Maurus 
tabulam in computum, quem conscripsit, recepit: Hr = Hrabani comp. ap. Migne CVII 719. Huius computi 
usus sum codieibus his: Ma = clm. 14221 (ef. supra) f. 55”. Ms = clm. 14523 s. X ex. f. 42”. Utrumque mihi 
contulit P. Lehmann. Sı = cod. Sangallensis 878 s. XI p. 229. S$ı = cod. Sangallensis 902 s. IX/X ». 147. 
Contulit A. Fäh. +M =u, +S2=o, omne Tit. Termini LV REGVLARES Angtica 
tabula Dnicat litere P, om. reliqui. Numeri in dextro margine appositi PBa, in sinistro C, om. Hr. M, Au@uo 
1 Nonae (e, e in sequentibus haec orthographica non adnotantur) AuBa@P, Non Hr SM, Nonas OS, MW; 
aprilis AuBa@Mı u, apt P, apriles $,, aprelis hic et infra S:HrC, aprilis relig. norunt ®, nouerunt Havet 
2 Octonae AuBa@PM;, Octenae CHro, o ex e Ma, Octaua, altera a exe corr., M,, Octo coni. Havet Kalen- 
dae (calendae) AuBa@PM,M;, Kalendas C’Hr M;o assim depr. AuBaı@P, assin depr. Mı, affini depr. Ba,, 
assi depromunt Hruo (depromant S$ı), asside promant C 3 apriles S,, aprilis (aprelis, apraelis) relig. 
sextis Ü, sexis reliq. 4 Nonae omnes praeter Au, Namg; quaterne näg; dip. Au naque Ü quaternae 
AuG@BaP, quartanae in rasura, corr. in quaternae quarte dipondio AuBaUGHruo, 
dipüdio P, dupondio Mı 6etT desunt o 6 quarte Mı, quadtuor C, quattuor vel quatuor rel. 7 Ternae 
kalendae AuBa@PC, Tertiae M,, Ternas kalendas ternos k. Ma titilant titulant religqui senos 
AuBaP, senae @CHrM, uo 8 quadtuor C deni @, denae relig. 9 Septenae id. AuBaı, Septenos 
id. GPM, Bas, Septenas idus Hruo, Septenus id. C septem el. AuBa@M,CP, septus el. HrMzo, sept II: 
eligunt AuBa@M, Ms; PC, elegunt Hro, elegunt in eligunt corr. Ma, septenos legunt Havet 10 sortiunt 
G@HruoCPBa;, sancciunt Mı, sortiuntur AuBaı 11 denae septenae AuBa,P, deni septeni @, denis 
septenis MıMaC’Ba;, denas septenas HroM; donant a. AuPBa:G, donantur a. Ba,, danamassi HrSı(, 
danamassis danä assi donat et assin 


CVIII Schema: 5_,+ 5 singulos versus efficiunt. Primum vocabulum prioris et secundi ver- 
siculi ab eadem littera ineipit. (Allitteratio. Omnes vocales inter se allitterant.) Nonnulli versiculi dubiü, 
velut 1,2, sed norunt quinos i.e. 4_. nusquam non traditum est, 11,2 donant assim; pauei sex sylla- 
barum sunt. Clausula eligunt 9,2: cf. ad rh. IV 11,3, exprimit 15,2 cf. ibidem, an exprimit unus? 
Hiatus passim. Libellus qui dicitur Bedae De argumentis lunae (Op. ed. Colon. 1612 I 151): Legimus 
in epistolis Graecorum, quod post passionem apostolorum sanetus Bachumius abbas in Aegypto cum 
monachis suis in oratione a domino rogavit, ut ostenderet ei, quomodo Pascha deberet celebrare. Et 
misit dominus per angelum suum ad praefatum sancetum Bachumium cyclum decennovenalem, hoc 
modo: Nonae Aprilis norunt quinos, octonae calendae assim depromunt e.q.'s. cf. etiam epistolam 
Pseudo-Cyrilli apud B. Krusch, Studien zur christlich -mittelalterl. Chronologie 1880 p. 346. Ut versus, qu0s 
angelus dictavit, bene intellegas, conferas, quaeso, tabulam VI apud H. Grotefend, Taschenbuch der Zeit- 
rechnung ? p. 102. F. Rühl, Chronol. des Mittelalters u. der Neuzeit 1897 p. 153. 1 quinos: sc. regulares 
paschae. 4 nonae quat. sc. a. d. IV non. April. 5 undenae sc. a.d. XI cal. April. 8 quatuord. 
a.d. XIV sec. cal. April, 11 denae sept. sc. cal. Maias. 
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Pridie nonarum porro quaternis 

Novenae kalendae notantur septenis vu 

Pridie idus panditur quins 
ıs Aprilis kalendas unus exprimit I 


Duodenae namque docte quaternis ıv 
Speciem quintam speramus duobus 
Quaternae kalendae quinque coniciunt v 
Quindenae tribus constant adeptis ıu 


CIX. 
TERMINI INITU REGULARES. 


Octave Martis kalande quinque v 


Ternis Februi idibus assin I 
Senas Martis nonas in senis vI 
Undenas Martis kalandas binis 1 
5 Senis idibus Februi quini v 
Tertias Martis kalandas tribus Im 
Martis kalande quartene seni vI 
None Martie noscuntur quadris ıv 
Kalande sene Martis in septem vı 
Februi in tribus constant ıu 
Quartas Martis nonas in assin I 
Nonas kalandas Martias quadris ıv 
Quarti Februi idus septeni vo 
Kalande Martis etiam quinos v 


Duodenas Martis kalandas in uno 
Septena Februi species quattuor ıv 


Quarte kalande Martie binis u 
Kalande Martis quindene quinis v 
Pridie nonae Martis in ternis ıu 


12 Pridig AuBa@HrCP, Pridias uoM, nonarum codd., nonas Havet quaternis AuBaHrCuoMıPMr, 
quaterni G, quaternos Hagen, f. recte 13 Novenae calendae notantur septenis AuBaP, Novenae notantur 
namque septenis AruoM,ıC, Novenae notantur namque septenos @, *f. notant septenos 14 panduntur M,, 
panditur relig., panditer 15 Aprilis (apriles aprelis 082) calendas ZruoC’Ba,, Kalendas aprilis Baı@ 
(a altera ex correctura) AuM,, Kalendg aprilis (apt) P unus exprimit AuBa, HruoM,, unus exprimit. unus (, 
exprimit unus Bas, unum exprimunt GP 16 Duodene AuBa@P, duodenas HruoC, dudenas Mı qua- 
ternis AuBaı HruoCPGM,, quaternas Bar 18 kl quarte M,, Quaterne kal. rel. (Quartane quaterne kalan- 
dae $2, quartane M», quartene M,) quina P, quinque relig. coieiunt P 19 om. Hr sic Havet, 
quindenae constant tr. ad. codd. adeptis AuBa,@P (ademptis coni. Hagen), adeptae HruoMı Ba;,( 


CIX Mı (ef. ad rh. CVIII) f. 14”. Numeros in margine ego apposui, 2 *Februarii Mı, cf. v. 10 
13. 16; scribere debuit poeta Februi ternis, Februi idus e. q. s. 3 et 11 quidni Martias senas (quartas) ? 
v. 8 Martie nonae? 4et6 kid Mı 8 Non Mar Mı 12 Non kidas M, 14.15 kt Mı 


IT a.d. V id. Aprü. 18 kal. sc. Apriles. 19 kal. sc. Maias. 


CIX Tabulam quadragesimalium terminorum ad exemplum praecedentis rhythmi compositam esse 
apertum est, sed deest allitteratio. De his terminis conferas hexametros in Bedae operibus 1612 I 15534. 
v. 7 quartene e, quattuor dene. 
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Ortum sacre quisque cupis nosse quadragesime 
Ebreorum seu pasche invenire ferias, 
Sie per annos decem novem regulares computa: 
Undeeimus ac secundus neenon quintus decimus 
5 Unum anni regularem nempe sumunt pariter. 


Binos annus quartus tantum, sic septimus decimus, 
Ternos portant sextus annus decimusque pariter; 


Nonus decimus concordat horum namque ordini. 
Quattuor octavus annus atque duodeeimus 
ıo Sextus decimusque simul gestant atque quattuor. 


Primus annus quinque habet ac quintus similiter, 
Quartus decimus hos sequens octavusque decimus. 


Tertius sex annus sumit cum socio septimo, 
Septem quoque nonus annus tertiusque decimus. 

ıs Isti quoque et concurrens iuncti monstrant ferias 
Ebreorum tam paschales quamque quadragesime. 

OXI. 
Septua- si nosse cupis gesime nam terminum: 
Ubicumque luna dena dies nam post sedecim 
Schebath fuerit, predietus ibi erit terminus. 
Quadragesime si seire vis per lunam terminum: 
s Secundam ubique lunam dies post inveneris 

Senos Februi, ibidem ipse erit terminus. 


Ac si nosse Hebreorum cupis pasche terminum, 
Ubicumque post viginti luna quarta decima 
Dies fuerit Nisani, ibi erit terminus. 


CX F f. 4’, in Cv v. 1—7 in marg. infer. sub mense Martio manu s. X/XI additi sunt, v. 8—16 
in marg. inf. sub mensibus Maio et Iunio (Cvı f. 92). Ex Cv ediderunt Gaetani in Codice diplomatico Cavensi 
tom. II append. p. 33 et E. A. Loew, Die ältesten Kalendarien aus Monte Cassino p. 36. Versi de initio quadra- 
gesime F\, om. Cv 2 Ebreorum Cv, Hebreorum F 3 X et VIIII Cv 4 quintus deeimus Ü'v, quinto- 
decimus F’ 5 *regulare 6 *annos CvF 7 deeimusque F\, decimus 9 et 10 quatuor 
9 octabus duo decimus 10 decimusque decimus atque om. 12 *hoc Ov, i F 

octabusque 13 sümit F 16 Ebreorum Hebreorum F paschales Cv, paschale F 

CXI F f.ö5r (Cvı f. 93). Versi de terminibus septuagesime, quadragesime seu pascalis et rogationis 
et pentecosten (-es) Cu F 1 nöosse in rasura F *Lunam denam (nF 3 *Sabath F_ibi fuit 
erit F 7 *Hac F 9 *nisi an F, an praestat scribere in Nisan? 


CX Schema 8 __,+7,_-. Hiatus passim. Assonantia null. Carmen supraseriptum quid 
sibi velit, facile intelleges comparata tabula VI apud Grotefend, Taschenbuch der Zeitrechnung des deutschen 
Mittelalters? 1905 p. 102. 1 quisque ö, e, quwisquis. 2 seü: cf. ad rh. IV 15, 1. 6 binos: sc. 
regulares. 11 simul atque = simul. 


CXI Schema: 8_,+7,-. 9syllabarum v. 120, Synizesis dies v. 11. Hiatus 4. Rhythmi cXl 
et OXII nimis obscuri sunt. 1 De tmesi cf. indices P. A. C. II 721. III 818. 


10 


15 


20 


Rhythmus Anni domini notantur in quattuor codieibus quantum sciam exstat. 
his duo, F et T, ex eodem fonte manaverunt; eorum consensum signo a indico. 


CXII. QUADRAGESIME SI SCIRE. 


Terminum Rogationis 
Ubieumque post ter octo 
Inveneris ibidem lunam, 
Terminum Pente- si nosse 
Octo Magii iam dietus 


CXL. 


Quadragesime si scire 
Ebreorum vide pascha 

Vel quot dies infra mensem 
Dies pasche Ebreorum 

Ad nostrum pascha, compertum 
Dierum pasche decemseptem 
Adde semper et ter sex in 
Quodsi nostrum pascha in Adar 
Istorum numerus dierum 
Subtrahe Adar quot dies 
Post Adar subtractos dies 

In tot dies fiet sacre 
Quadragesime. Si nostrum 
Pascha, tolle ex diebus, 
Super dies pasche decem 
Nisan dies triginta unum, 
Quadragesime tot dies 

Si non super egredietur 
Queritur iuxta nam numerum, 
Quadragesime in mense 

Laus honor virtusque deo 
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seire vis plenissime? 
dies Ijar vicesimam 
erit ipse terminus. 
costes, iam inveneris: 
erit ibi terminus. 


semper vis initium, 
in quo mense veniat 
quota vel in feria; 
computa, dum venias 
adde super numerum 
annis equalibus, 
annis bissextilibus. 
erit et ascenderit 
super dies Februi, 
annum per habuerit; 
quotque superaverint, 
Mareii initium 

in Nisane venerit 
quos iunxisti antea, 
septem et bis novies 
nam et quot remanserint, 
in Adar initium. 
Adar dies numerus, 
quid stet per initium 
namque Februario. 
nostro sit et gloria. Amen. 


CXIL. 


Ex 
Cod. 


Casinensis Ca cum a cognatus est, sed nonnullis locis correctus (ef. inprimis str. 4—6. 11. 12) 


cum Ba consentit. 


Ubi Ca et a comsentiunt, signo w utor. 


Saepissime ab eis dissentit 


Ba i.e. codex, ex quo rhythmus in Venerabilis Bedae Operibus Coloniae Agrippinae 1612 


p. 413 sq. impressus est. 


Quod quo luculentius perspiciatur, in sequenti tabula ordinem 


stropharum qui in singulis libris est descripsi, capita libri Bedani De temporum ratione, 
ewius vestigia poeta pressit, adieci. — Codieibus a addas Ovı ef. infra p. 698. 


11 Ijar Tangl, thar F 


CXN f. 93), F f. 5°. Tit. Item versi (vero de initio quadragesime F 
vide On, Ide F 


13 *msane F 


14 iüxisti 


12 */. lunam, ibidem 


* veniet F 4 Hebreorum 


19 *stat F 


*veniat F 


13 *Germinum F 


2 Hebreorum F 


5 *eöpta F 7 et in rasura F 


CXII Schema: 8_,+7,_. Prior versiculus 9 syllabarum 6. 8. 9. 16. 18, sed aliquoties syni- 


zesis. 19 numerum bisyllabum. Hiatus haud rari. Assonantia fere nulla. Cf. ad rh. OXI. 


leg. egüalibus. 


14 cf. 5sq. 


POETAE LATINI AEVI IV, 2. 


v6 


15 et ü. e. vel, sc. annis bissextilibus. 
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Haec | | Bedae | Haec Bedae | Haec' 

editio Ba| Ca FT cap.  |editio Da Ca FT cap. editio, Ba Ca|F|T 
22 2 49 |25)19|19|19| 46 |50 3% 
3 49 57 151 |46|148|43 43| 30 
— 13% |37|21|21|21| 57 |52 147149 |44|44| 350 
5| — 129 |42|22|22)22| 22 |53 30 
6 — |30 22 |54 |—|51 46 46| 30 
7\6| 3! 3| 3| 52 |312|—|24|24|24| 22 |55 |—|52|47147| 3 
— 2 156 |—153|148148| 55 
4 4 54 133 22 |57 3 
10 | 9 5 553 134 22 158 |—155150|50| 35 
1111043 — — — |35 20 |59 
12 |11|44|—\—| 54 |36 |32|29|29|9| 20 159 —|—|—|—-| 
13 \12| 6| 647.58 | 37 |33\30|30)33| 20 160 |—157152 52| 16—18 
14 |13| 7 7| 747.58 | 38 |34131|31|30| 20 |61 |— 58|53 53| 16—13 
125 |14 8| 8| 46 |39 |35|32\32|31| 20 |62 |28|59|54 54| 77 
16 \15, 9 9| 9| 59.60 | 40 |36 33|33|32| 20 |63 |29|6055 55, 16 
17 16/10 1010| 60 |41 3734134534 0 14 —— —| % 
18 60 |42 |38|35|35|35| 20.42 1 65 |— 161156 56| 
19 '18!12|12!12| 60 143 —!—!'—| 42 |66 |—|62|57 57! 4 
20 |19\13|13|13| 599. | 44 |40\36|36 36| 42 |67 |— 63,58 58| 24 
21 |21|14 | 14|14| 59sq. | 45 |—|37|37\37| 42 |68 |— 16459 59| 24 
22 |20|15 1515| 63 | 46 |41|38|38|38| 38.42 | 69 60, 234 
23 45 |47 |-|39|39|39| 38 |70 |—1|66161 61 — 
24 |23| 17 | 17|17| 45.50 | 48 — 4040| 38 \71|—|67 6262 


Hanc tabulam qui accuratius perspexerit, non nisi miseras lacinias totius rhylhmi 
ad nostram aelatem pervenisse intelleget. Accedit quod una stropha, 59°, quae in 
rhythmo COX VII tradita est, in nostris codieibus deest. Quae cum ita sint, dubitari posse 
faeile concedo, quis iustus stropharum ordo sit; unum certe constat ordinem ad seriem 
capitum libri Bedani institui non posse. — Orthographica minora neglexi. 


in praesenti linea, 
ad tollenda cerimina 
nostra ferens viscera. 


1. Anni domini notantur 
Cum misertus mundi deus 
Natus homo hie processit 


pro indietionibus 
per quindenum numerum: 
quis sit eius numerus. 


2. Tres appone annis Christi 
Regulares et partire 
Absque mora tunc videbis, 


CXIII Ba 413, Ca f. 13, F f.6, T f. 218, (Cr. f. 93). Tit. DIONYSIVS DE ANNIS Ba, Ineipit 
versus ad inveniendum (—os Crı) annos domini seu indietiones et tota argumenta quae currunt per librum de 
temporibus Cu F,om.CaT str. 1Bal,o1 1,2 deus dominus Ba 1,3 homo hic BaCaF, hie homo T 

nostra w, natura Ba str.2 Ba2, 2 tit. Ad indictionem inveniendam Ba, om. & 2,ı annis BaCaT, 
annos 2,3 quis BaÜaT, qd F 


CXII Schema 8_,;-+7,-. ter repetitum. Prior versiculus passim 9 syll., alter 8. Clausulae in 
7, 12,3 invenitur, 13,3 repperitur, 23, 1.3. 25, 1.3. 49, 2. 64, 1 dierum vel diebus. In 8 _ „ v. 58,3 
occidunt, an legendum occidunt et oriuntur? 49, 3. 59, 1 legendum zodiäcum, 52, 1 itäque, 29, 3 ipsius, 
52, 2 ünius, 63, 3 adice. Symnizesis 60,1. 66,3 quatuor, 65, 3 invenies. Hiatus multi. Assonantia vel con- 
1,ı Beda, De temp. ratione (ed. Giles) cap. 47 Dionysius venerabilis abbas Romanae 
elegit ab incarnatione domini nostri Iesu Christi annorum 
2,1—3 Beda 49. 2,3 eius 


centus frequens. 
. paschales scribens circulos ... 
Locos Bedae, ut spatio parcerem, raro exscripsi. 


urbis .. 
tempora praenotare. 
sc. indictionis. 


CXII. ANNI DOMINI NOTANTUR. 675 


3. Quarta est indietione 
Ideo tres apponuntur 
De denis duobus Christi 


4. Caleulum qui lector seire 
Ördines indietionum 
Quae si absint, annos Christi 


5. Ordines indietionum 
Ipsis autem regulares 
Praesens anni apponatur 


6. Hoc peracto annos Christi 
Inventos adnuntiabis 
Quibus erit, unde tibi 


7. Per novenos atque denos 
Et quod his superhabundat, 
Per triginta partiendo 


8. Decennovenalem paschae 
Per undenos ampliabis, 
Epactam ipsius anni 


9. Pro epactis namque solis 
Horum quartam his appone 
Regulares adde quater, 


10. Tene item nono semper 
Feriam, quae esse constat 
Crescunt quibus in diebus 


natus Christus dominus, 
pro indietionibus 
de annorum numero. 


studes mente strenua, 
alta stent memoria; 
amittes ignavia. 


divide per quindecim, 
adice duodeeim, 
ibidem indictio. 

facili industria 

aliis, inseitia 

magna erit gloria. 
annos Christi divide, 


extende per undecim, 
epactas repperies. 


unum tantum subtrahe, 
per triginta divide, 
protinus invenies. 


sume annos domini, 
annorum qui fuerint, 
per septenos divide. 


kalendas Aprilium 
locus concurrentium, 
per septenum numerum. 


str. 3 Ba 3, om. © 
tandum lectorem Ba 
str.ö Ba 4, Ca 46, om. a 


apponatur Ca, et ponatur Ba 
*unde scripsi, propter quod Ca str. 7 Ba6, 
T,ı nonenos F 7,2 quod Baa, quot (a his BaCaT, hie F superhabundat a, superabundat Ba, 
superabundant Ca str.8 Ba7, om.® tit. Item ut supra Da 9 Ba 8,4 tit. Ad epactas solis 
inveniendas Ba, om. © 9, ı epactis BaCaT, epacta F 


quartam BaCaT, quarta F qui fuerint Ba, quae (que) fuerit ® 9, 3 adde quater Ba, quater (quatuor a) 


tit. Quando Christus natus sit Ba 
4, 2 alta st. memoria Ca, altae st. memoriae Ba 4, 3 annos (a, anni Ba 
tit. Ad probandam incarnationem Da, om. Ca 5, ı diuide BaCa, potius 
*extende sive amplia 5, 2 Ipsis Ca, In his Ba adice duodecim Ca, adde denos et duos Ba 5,3 
ibidem indietio Ca, indietio ibidem Ba str. 6 Ca 47, om. Baa 6,3 


str. 4 Ba 5, Ca45, om.a dit. Ad exhor- 


tit. Ad epactas lunae inveniendas Ba, om. 


namque BaCaF, autem 7 sume F 9,2 


adde © str. 10 Ba 9, 5 tit. Item ut supra Ba, om. ® 10, ı item ®, autem Ba nono BaCaF, 
VIII, similiter plerumque, T kalendas (calendas, sic semper Ba), kat Baa, kalendarum Ca 10, 2 feria 
quae Ba, feriam qua 7), feriam quam Ca, fieri af F_locus Baa, locum Ca 10,3 sic BaCa, ec. q.i.d. 
per septenarium n. 7, Concordare hos probabis ipsi apto numero F’ 


4,3 quae sc. indictiones. str. 5 Haec apud Bedam desunt, sed cf. computum quem dicunt 
Helperii XXIII (Migne P. L. COXXXVII p. 37) annos igitur ab incarnatione domini quot sint 
inventurus sume ordines indietionum quae fluxerunt ab ipsa incarnatione usque nune id est LXXI, quia 
singulae indietiones quindecimorum currunt revolutione annorum; praedietum numerum multiplica per 
XV et fiunt mille LXV: his adde XII, quia quando ipsa incarnatio facta est, III anni de illa indictione 
praecesserant et XII restabant. Hos ergo qui remanserant praefato iunge numero et fiunt mille LXXVII. 
str. 7 Beda 52, str. 8, 1 non intellego, 8, 2—3 cf. 7, 2—3. str. 9 Beda 54. str. 10 Beda 53. 
10, 2 esse constat i. e. constanter est. 
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11. Octo annos subtrahendo 
Per vigenos et octonos 
Invenisse te gaudebis 


12. Circulum et hunc solarem 
Tandem quartam eius partem 
Per septenos dividendo 


13. Cyclus lunae quotus extat 
Duos annos semper deme 
Per novenos simul denos 


14. Annis Christi unum tantum 
Per novenos atque denos 
Decennovenalem ceyclum 


15. Epactarum locus patet 
In undecimo kalendas 
In quo luna cum epacta 


16. Quartadeceima epacta 
Quartam decimam undeno 
Computare lunam cogit 


17. Nam epactae cum exerescunt 
Duodeno kalendarum 
Quartamdeeimam tenebis 


15. Pauciores iam epactas 
Crescere per dies sine 
Ipsa erit quam quaerebas 


19. Porro plures si dieuntur 
Ipso numero ascende 
Sie a nova inchoando 


pro solari eirculo 
reliquos diviseris: 
sic solarem ceirculum. 


divide per quattuor, 
eidem adieito, 
conceurrens invenitur. 


si seire desideras, 
de supremo numero, 
divisus repperitur. 


rite si addideris, 
pariter diviseris, 
ultimum repperies. 


facilis et commodus. 
positus Aprilium, 
coaequatur numero. 


cum tenetur ceirculo, 
kalendas Aprilium 
lege patrum sancitum. 


ad quindenum numerum, 
itemque Aprilium 
lunam sine dubio. 


observata regula 
usque quartam decimam: 
legalis legitima. 


ultra quindenarium, 
usque trigenarium, 
ad paschalem terminum. 


str. 11 Ba 10, (a 43, om. a 
diviseris Ba, diuidendo reliquos Ca 
12,1 et om. Ca 


str. 13 Da 12, ® 6 


tit. De eyclo solis quem gradum teneat Da, om. Ca 
str.12 Ba 10, Ca 44, om. a 
tit. Ad cyclum lunae inveniendum Ba, om, 


11, 2 reliquos 
tit. Ad probandam concurrentem Ba, om. (a 
13,2 annos semper 

sir. 14 Da 13, 


Da, semper annos ® supremo Ba, superno @ 13,3 divisus Baa, diuisis Ca 
07 tit. Ad cyclum decimum nonum inveniendum Ba, om. & 
14,3 ultimum repperies BaCaT, legalem invenies F str. 15 Ba 14, ®& 


15, 2 in undecimo kalendas Baa, in undeno kalendarum Ca 


14,ı tantum BaCa, annum a 
tit. De loco epactarum Da, 
15, 3 epacta BaCaT, epactis F 


om. 
coequantur F' numero ®, numerus Da str.16 Ba 15, ® 9 tit. Item de quatuordeeim epactis Da, 
om. © 16,ı cum tenetur BaCa, continetur 7, Quartam decimam epactam cum tenet in circulo 7’ 


16, 3 computare Baa, computari Ca 
tit. Quando epactae crescunt Ba, om. @ 
calendarumque Da 


16, 2 sic BaCaT' (kalendarum Ca), quarta decima undene k.A. F 
lunam BaCaT, luna F sanceitum F str. 17 Ba 16, 10 
17, ı excrescunt acerescunt F, crescunt Ba 17,2 *duodenarum Ba et 

itemque BaCaT,, isdemque F 17, 3 quartamdecimam Baa, quartadecima Ca str. 18 Ba 17, ® 11 

tit. De paucioribus epactis Ba, om. » 18, ı epactas CaT, epactis Ba, epacte F' 18, 2 quartam 
decimam ®, decimam quartam Ba 18, 3 legiptima F' legalis vor corrupta esse videtur, f. paschalis ? 
str. 19 Ba 18, ® 12 tit. De pluribus epactis Ba, om. & 19, ı dieuntur Bae«, dicantur Ca 19, 3 tri- 
genarium BaT, tricenarium (aF 19,3 a noua w, ad novam Ba 


11, ı potius novem anm 
str. 13 Beda 47 p. 241 6, 
str. 15 ibid. 50. 


str. 11 haec ratio solaris circuli inreniendi apud Bedam videtur deesse. 
addendi videntur. str. 12 ef. str. 9; 4 addendos esse poeta neglewit. 
ibid. c. 58. 13,2 de supremo i.e. norissimo, str. 14 Beda 47 et 58. 
str. 16—19 ibid. 59. 60. 


CXIH. ANNI DÖMINI NOTANTUR. 677 


20. Pascha nostrum: primi mensis 
Christianis post peractam 
Aequinoctio transcenso 


21. Luna paschae variatur 
Die quo surrexit Christus 
A quo iure nomen sumpsit 


22. Inter azyma et pascha 
Paschae dies est tenenda 
Azymorum qui sequuntur 


23. Quatuor et trecentorum 
Reecipit communis annus 
Undecim de solis cursu 


24. Numerus iam undenorum 
Ad quaerendam semper lunam 
Greco namque sortiuntur 


25. Embolismus vero decem 
Cursum solis transcendendo 
Constans quater octoginta 


26. Est et alia praefati 
In qua ogdoas annorum 
Que aequare cursum solis 


27. In kalendis si requiris 
Cyclum semper tantum lunae 
Regularem adde unum, 


28. Cyeli namque memorati 
Regularem non apponas 
Quia duo sunt ponendi 


est tenenda regula 
lunam quartam deecimam 
in die dominico. 


in septeno numero 
ac salvator omnium, 
‘sanctus et dominicus”. 


haec est differentia: 
luna quarta deeima, 
septena solemnitas. 
quinquaginta dierum 
duodenis mensibus 
remanendo diebus. 


hie per annos singulos 
annuatim ponitur, 
epactae vocabulo. 


atque novem diebus 
longior effieitur, 

et trecentis diebus. 
eirculi divisio, 
endecasque quaeritur, 
atque lunae dieitur. 


lunam lanuarii, 
extende per undecim, 
per triginta divide. 
tribus annis ultimis 
unum ut in ceteris, 
his cura pervigili. 


str.20 Ba 19, ® 13 


tit. Regula primi mensis Da, om. © 


20, ı sie distinzi, sed fort. corrigendum est 


tenendum cf. 22, 2 paschae dies est tenenda 20,2 sic CaT, Christianis post pacta luna q. decima F, Christiani 
post peracta luna decimaquarta Ba 20,3 transcenso BaCaF, transacto T str. 21 Ba 21, 14 tit. Quo- 
modo variatur per septem dies Ba, om. 21,2 qua F 21,3 iure BaCaT, uite (cf. Joh. 11, 25; 
an rite?) FÜ str.22 Ba 20, w 15 tit. Quid inter azyma et pascha distet Da, om. ® 22, ı azimas 7 
22,2 quarta deeima q. Ba 22,3 septima Ba str. 23 Ba22, 16  tit.De communi anno Ba, om. 
23,1 tricentorum 7’  supple: numerum quinquaginta Ca 23, 2 duodenis duodecim Ba 23,3 re- 
manente BaF, remanendo 7), remando Ca, supplendum videtur: numero str. 24 Ba 23, ® 17 tit. Item 
Ba, om. ® 24,1 undenarum (a 24, 2 ad quaerendam s. lunam BaCa, a. quaerendas s. lunas (1. s. F) a 

str.25 Ba 24, ® 18 tit. De embolismo Ba, om. & 25, ı uero decem Da, d.u.® 25, 3 sic CaT 
(quatuor .. tricentis T), habens quater o. et trecentenos dies Ba, habens quatuor o. et trecentis diebus F 

str.26 Ba 25, ® 19 tit. De ogdoade et hendecade Ba, om. ® 26,2 sic BaCaT (ogdoas ex octoas 
corr, T, hendecasque Ba), in ogdoadas annorum endecas requiritur F' 26,3 que Ca, qui Baa str. 27 
Ba 20 tit. De luna Ianuarii Ba, om. 27,ı calendas F requiris BaCaF‘, requiras 7 
27,2 tantum om. 7 27,3 sic BaCaF, regularem semper apponens unum exceptis e.q.8. T cf. str. 28 

str.28 Ba 27, w 21 tit. Item ut supra Ba, om. ® 28, ı sic CaF, Cyelus .. memoratus Ba, .. ex- 
ceptis tribus annis in quibus regularem non apponas unum ut in caeteris quia duo sunt apponendi his c.p. 7 
cf. ad str. 27, 3 28, 3 sic Baa, quando sunt p. e,gq.s. Ca 


str. 20sq. Beda cap. 59 sq. 21,3 sanctus et d. sc. dies. str. 22 ibid. 63. 22,3 qui sequun- 
tur sc. septem dierum. str. 23—25 ibid. 45, 23,1 supple: numerum. 23, 3 undecim diebus i. e. um 
11 Tage, str. 26 ibid. 46. Est et alia praefati eirculi divisio, qua in ogdoadem et hendecadem id 
est in VIII et XI distinguitur annos ... vel certe quia antiquis visum est VIII annos solares totidem 


lunaribus annis dierum numero aequari .... str. 27—28 ibid. 57. 
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29. Si vis ergo seire lunam hoc vel illo tempore, 
Sume dies Ianuari a mensis principio, 
Adde aetatem kalendarum lunae mensis ipsius. 

30. Per novenos quinquagenos primo si partieris, 
Nihilominus secundo triginta diviseris, 
Vere lunam quam quaerebas facile invenies. 

31. Anno lunam bissextili tum in Februario, 

Ne paschalis vacillare videatur statio, 
Dierum triginta cogit computare ratio. 
32. Item sume dies anni, divide per septies, 

Et quot ultra septem erescunt, habeto memoria, 
His dietarum kalendarum feriam annectere. 

33. Anno quoque bissextili pro quadrantis cumulo 
Unum tantum semper adde suprascripto numero, 
Postquam rite dies ille in bissexto ponitur. 

34. His in unum adunatis summam cum colligeris 
Et septenis item suis partibus diviseris, 
Argumento quam quaerebas feriam invenies. 

35. Porro octavus et undenus atque nonus decimus 
Generale argumentum conservare nequeunt, 
Faciente embolismo, dum in his inseritur. 

36. Primo igitur de tribus anno, de quo diximus, 
In Maiarum kalendarum consueta regula 
Tune octava demonstratur esse et vigesima: 

37. Embolismus quia sane Martio inseritur 
Dumque unius diei fuerit ablatio, 

In vigeno remanebit et septeno numero. 


str. 29 Ba 42, 22 tit. Ad probandam lanam Da, om. 29, ı uisergo BaCaF, ergo uis scire 
lunam ©, lunam scire Ba 29,2 sume F  ianuarii BaCaT nF 29,3 Adde ad etatem harum lune mensis 
ipsius str.30 Ba 43, 23  tit. Item Ba, om. 30, ı partieris BaCaF, diuiseris 30,2 sic Ba, 
nih. triginta secundo CaT, nih. trig. secundum per triginta Ba, per om. diuiseris diuideris Ca, 
partieris str. 31 24, om. Ba tit. om. 31, ı lunam F, luna Ca, lui 7 in CaF, mense 7 
31,2 statio 7, sanctio Ca, sancio F' 31, 3 cogit comp. CaF, comp. eogit 7’; computare ratio a, computari 
numero (a str. 32 Ba 44, 25 tit. Ad probandam feriam Ba, om. perom.T sune F 
32,2 quot om. T _memoria Ba, memoriae (memorie, memorie) ® 32, 3 feriam w, feriae Ba str. 33 
© 26, om. Ba 33,1 ceumulo CaF, tumulo 7 33, 2 semper om. T supra scripto CaF, supra 
dicto 7 33, 3 rite CaF\, recte 7 ille CaT, illa F str. 34 Ba 45, 27 tit. Item Ba, om. © 
34, ı adunatis BaCaT, adunati F cum BaT, tu F, siCa colligeris CaF, collegeris BaT 34,2 diuiseris in 
ras, F 34, 3 argumento quam F, argumento quo CaT, argumentum quod Ba str.35 Ba 31, w 28 
tit. De tribus annis, qui non observentur Ba, om. & 35,1 undenus BaCaF, undecimus 7 35, 3 inferitur 
(ut videtur) F str. 36 Ba 32, 29 tit. De Maio mense Ba, om. 36,1 tribus BalaT, 
terno F annis Ba, anno ® ‚36, 2 consueta ®, hac consueta Ba, sed legendum est consuöta sir. 37 
Ba 33, Ca 30, F 30, T 33 tit. Item Ba, om. & 37,1 q. sane Baa, sane q. Ca quia BaCaF, qui T 
martio Baa, mense martio («a 37,2 dumque BaCa, dum a diei 7, unius tune diei F, dies Bala 
fuerit 7, celebratur BaCaF 37,3 remanebit BaCaT, manebit F 


str. 29—34 ibid. 22. 30,2 diviseris ie. susiuleris. ad str. 32sq. cf. Beda cap. 22 .. si enim vis seire 
verbi gratia anno quo Calendae Ianuariae quinta feria celebrantur, oetavo Calendarum Octobrium die 
quota feria sit, dieito: October in Calendas CCLXXIII, tolle VIII Cal. Octobr., remanent CCLXVI, adde 
quintam feriam quae fuit in Calendis Januariis, fiunt CCLXXI, partire per VII... remanent V, quinta 
est feria octavo Cal. Octobris... poeta doctrinam Bedae hoc loco haud medioeriter perturbavit. 33,3 post- 
quam transierit Beda cap. 22. str. 35—41 cf. ibid. 20 Sunt autem anni tres e. q. s. 36, 3 sc. octavo. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


CXIII. ANNI DOMINI NOTANTUR. 


Simili itemque modo 
Sie contractam de triginta 
Remanere embolismi 


Anno undeno embolismi 
Nonas solet in Decembris 
Faeit eam tune redire 


Ratio namque lunaris 
Cum vigenam simul nonam 
Embolismus tantum tenet 


Anno decimo et nono, 
Tertio quia nonarum 
Faeit Maias in kalendas 


In vigesima secunda 
Saltus lune est tenendus 
Qui per denos et novenos 


Hora singulos per annos 
Nonadena parte puncti 
Fit per decem novem annos 


Cunctis retro annis semper 
Hie epactae pro cremento 
Trigenario completo 


Decennovenalis primo 
Non, in ceteris ut solet, 
Mensis huius sed contenta 
De vigesima et nona 
Computare cogit primam 
Transilire diem faeit 


in kalendas Iulias 
in nonam vigesimam 
facit superfluitas. 
quia luna pridie 
solito accendere, 

sic mutato ordine. 


in kalendis Martii 
computare soleat, 
octavam vigesimam. 
qui est horum ultimus, 
Martiarum ponitur, 


hunce supernum numerum. 


die mensis Martii 
regulari ordine, 

solet annos crescere. 
uno puncto addito 
constat semper auctio, 
diei ablatio. 


apponuntur undecim, 
numero duodeeim; 
nullam diei placuit. 


anno, quo ponendus est, 
fit Juna trigesima 

nona et vigesima. 

die quippe alteram 
hanc eius velocitas, 

sic a nova inchoans. 
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str. 38 Ba 34, Ca 31, F 31, T 30 tit. De Iulio mense Ba, om, 38, Simili ittemque BaCaT, 
Similis isdemque modo F' in calendas iulii (iulias F) w, calendis Iulü Da fi. e. 38, 2 *sie con- 
tracta 7, Si contempta F, Sis contentus BaCa, contractam sc, lunam in nonam |uicesimam Ba, in nona 
uicesima (uicessima, uigesima) ® str. 39 Ba 35, Ca 32, F 32, T31 tit. De embolismis undeeimi anni Ba, 
om. @ 39,ı Anno BaCaT, In F embolismi ®&, embolismo Pa quia CaF, in quo BaT luna 
om. Ba 39,2 non in ras. T decembris BaF, decembri CaT 39, 3 reeidere Da str. 40 Ba 36, 
Ca 33, F33, T 32 tit. Item Ba, om. & 40, ı martii BaCaF, martiis 7 40,2 uigenam .. nonam Ca, 
uicena „. nona Daa computari soleat BaCaT, faciat FU 40,3 embolismus BaCa 7, embolismi F 


octena vicessima F' str. 41 Ba 37, & 34 tit. De decimo nono anno Ba, om. 41,ı Nam annod. 7 
41,5 sic F, f. Maias (Mai Ca) in calendis h. s.n. BaCa, facit mais in kat fieri hunc supradietum numerum 7 
str. 42 Ba 38, ® 35 tit. De saltu lunae Ba, om. & 42,1 sic ®, Iulii denique mensis in die trigesima Ba 


42,2 lunae est BaCaF, est lunae 7 regulari w, generali Da str. 43 Ba 39, om. ® tit. Unde saltus 
eonficiatur Ba 43, ı—2 *Horae singulae per annum uno puncto addito nonadeeima pars puncti constat 
haec ablatio Ba str. 44 Ba 40, ® 36 tit. Item Ba, om. © 44,ı annis semper Ba, semper 
annis seperamus FÜ 44,2 epactae BaCaT, epactis FU duodecim CaF, duodeeimo BaT 44,3 nul- 
lam diei Ba, diei nullam Ca 7), diei nulle F str. 45 ® 37, om. Ba 45, ı *decennovenali ®, sed supplendum 
est: eyeli 45, 2 in ceteris a, incertis Ca fit T, sit Ca et F ut videtur 45,3 sed CaT, sie F' 
str. 46 Ba 41, ® 38 tit. Item Ba, om. & 46, ı alteram CaT, altera BaF 46, 2 cogit primam 
Baa, primam cogit Ca 46, 3 diem facit BaCaT, dies fecit f anouaa, a nona Ca, ad nonam Ba 
inchoans ®, inchoas Ba 


39, 2 accendere i. e. accendi. str. 42 ibid. 42. str. 43 ibid. 42 (p. 228 @.) .. constat enim (sc. 


antieipationis mensura), quia diminutio illa atque ablatio diei unius, quae quoquo modo agitur, per _ 


denos et novenos annos tota confieitur, hora per annos singulos et uno puncto et nonadecima parte 
untus puncti augetur; Hora ablativus est. str. 44 5q. ibid. 42. 


| 
—_ 
3 
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4 
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si seire volueris 
annos Christi tuleris, 
an bissextus fuerit. 


47. Annum rite bissextilem 
Dumque quater dividendo 
Facile investigabis, 


si forte remanserit, 
pro quadrantis nomine, 
oceurrit similiter. 


48. Unus quippe post quaternos 
Primus erit post bissextum 
Tertius seeundum sequens 


49. Tarditas solaris eursus hune bissextum generat, 
quinque quia sexaginta et trecentis diebus 
Adimplere senis horis zodiacum dieitur. 

50. Quater senis horis dies eum nocte perfieitur: 


51. 


54. 


Quarta pars quia diei 
(uarto anno dies unus 


Aequinoctium vernale 
Martius tenere debet, 
Observare valde monet 


. Sie itaque et September 


(Juia esse duo anni 
Autumnale suum alter 


. Duodecimo kalendas 


Eodem tenente modo 
Solistitia ponuntur 


Haee si forte argumento 
Horologii intentus 


Certa horum comprobabit 


. Tempora unius anni 
Hiemps sieut in Novembris 


Sie initium et veris 


in anno eolligitur, 
in bissexto ponitur. 


in prima vigesima 
quia patrum regula 
ratione sedula. 


coaequato numero, 
comprobantur unius, 
servat aequinoctium. 


mensis lanuarii 
ad kalendas Iulias 
eiusdemque numeri. 


quis sceire desiderat, 
perquirat bene lineas: 
ac vera confinia. 


computantur quattuor: 
intrat idus septimo, 
tenet Februarius. 


str. 417—50 39—42, om. Da 
nomine a, cumulo Ca 
50, ı horis dies CaT, dies horis F 
50,3 dies u.i.b. (af, i.b.d. unus 7 
5l,ı At qui noctium (a 
quia BaCaF, quod 7 elaudicante versu, *f. quod paterna regula 
52,2 esse duo BaCaF, duo esse 7 
alter DaF‘, quod versu commendatur. Intellegendum videtur esse “hat als zweiter Monat des Jahres, sc. neben 
53,1 XII kt 7, Duodenarum kalen- 
53, 3 solistitia solstitia CaT 
54,ı Haec 7, Et F, Hoc forte argumentum qui seire desi- 
bene lineas (a7, uenit linea F 
50, 1 computantur a, com- 
55, 3 tenet 7’F, mense (a 


oceurrunt F 


aequinoctio Ba, om. @ 
debes Da 
tit. Aliud Ba 


dem März, sein Aequinoctium. 
darum Ca, Oktenarum kalendarnım F 
str. 54 Ca 51, a 46, om. Ba 


que om. F 
derat Ca, qui etiam F 


uera confinia atque ueracissima F’ 


probantur Ca 


52,1 ita/ 7 


54, 2 perquirat Ca, pg; 7, pi F 
str.55 Ca 52, a 47, om. Ba 


55, 2 nouembris 7TF, nouembre Ca _septimo CaT, septimus F 


februarius F, Februario Ca 


str. 47—50 Beda 38 (p. 222 G.). 


54, 2 horologii lineis etiam exrstat Beda cap. 38. 


47,3 bisextus, sic semper fere T 
43,3 tertius secundum Ca, tertius et primum (primus F) a 
5,2 quia que 7 
sir.51 Ba 46, (a 48, a 43 
martii 
str. 52 Ba 47, Ca 49, a 44 
52,3 alterum 


ponitur CaT, seritur F’ 
martius (a7) 


str. 53 Ca 50, a 45, om. Ba 
53, 2 Iulias CaT7, Iulii F 


str. 51—54 cf. ibid. 30 De aequinoctiis et solstitiis (p. 206 sq. €.) 
53, ı lectio codieis F octenarum kat ad sententiam eorum pertinet, qui aeqwinoetium atque solstitium VII 
Kal. Apriles (Tulias, Oct., Ian.) notandum esse contenderunt cf. Bedam cap. 30. 
str. 55—58 cf. ibid. 35. 


48,2 quadrantis Ca7\, quadrandis F 
oceurrit 
diei CaT, die F 


52,2 duo sc. aequinoctia. 


56. 


BYE 


58. 


59. 


60. Quatuor punctis semper luna 


CXII. ANNI DOMINI NOTANTUR. 


Septimo in Maias idus 
Nihilominus Augusti 


Tempus, quod autumnus tenet 


Ante vero solis ortum 
Aestas rite inchoatur, 
Hiemps, mane in occasu 
Item veris et autumni 
Fere die sive nocte, 
ÖOriuntur vel oceidunt 
Solem semper zodiacum 
Una sane tantum parte 
Lunam vero plus a sole 


Sole eunte unam partem 


item aestas oritur, 
septimo idus ponitur 
tam praefixo numero. 
matutino tempore 
cum parent Virgiliae, 
ut abscondi ceperint. 
habentur initia 

cum Pliades, media, 
per distineta tempora. 
peragrare dieitur 

in diei eirculo, 
duodecim partibus. 

a sole digreditur, 
signiferi eirculi 
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Luna ambiens pereurrit tredecim in partibus. 


61. Unus punetus quia tribus partibus colligitur, 
Tres aetates nempe lunae insimul nectentibus 
Signum unum reddunt plenum atque senis partibus. 

62. Forte luna quo versetur 
Quater ducta eius aetas 
Per triginta partiendo 


signo si quaesieris, 

per partes cum creverit, 
tunc signa repperies. 
prompta computatio, 
quot partes habuerit, 
vel detrahe pariter. 


63. Est in media vel prima 
Namque alio in signo 
Tot sequentibus adice 

64. Unumquodque signum luna tantum binis diebus 
Senis horis atque besse illustrare dieitur; 
Sie per omnia percurrens ad ipsum revertitur. 


str. 56 Ca 53, a 48, om. Ba 56, ı item a, sie et (a 56, 2 nilominus 7 *aug 7, Augusto CaF 
septimo CaT, septus F' 56,3 tam CaF, om. T  *f. in praefixo numero 57 Ca 54, a 49, om. Ba 
57,2 virgiliae 7, uergiliae Ca, uergelie corr. ex uergilie F’ 57,3 ut CaT, cum F absondi T 
58 Ca 55, a 50, om. Ba 58,2 die siue nocte CaT‘, dies siue noctes F 58, 3 distineta CaF, 
destinata 7 59 Ca 56, al, om. Ba 59, ı *Solent F, sol CaT peragrarare CaF, peragere T 
59,2 una .. parte CaF, unam .. partem 7’ tantum p. CaT, p. tantum F 59, 3 lunam F, luna CaT 
598 Post str. 59 fere (an ante sive post 64?) locus videtur esse strophae in rhythmo OXVII traditae, quam ex 
hoc carmine sumptam esse mihi persuasi cf. str. 64 et N. A. XXXVI 3225q., 329 

592 Unumgquodque tamen signum sol tricenis diebus 


Denis horis atque semis illustrare dieitur, 

Unius sie anni complens zodiaci eirculum 
59%, 1 quoque Au tam Au 598, 2 denis om. in marg. seripsit mı Au 60 Ca 57, a 52, om. Ba 
60, ı Quatuor a, Quater Ca punctis CaT, punctos F 60, 2 sic CaT, sed eircula 7), sol euntem unam 


in partem signiferi eirculum #60, 3 tredeeim in p. CaF, XII partibus 7 ef.59,3 #61 Ca 58, a 53, om. Ba 
61,1 quia Ca, qui a F, qui (g) T  tribus //// Ca 61,3 senis CaF, quinque 7 62 Ba 28, Ca 59, 
a54 it. In quo signo luna versetur Ba, om. ® 62,1 luna BaCaT, lunam F 62,2 Quater BaÜaT, 
atque Fquater (atque) ducta ®, d. quater Ba cum creuerit ®, concreverit Ba 62, 3 partiendo BaT, 
dividendo CaF  (triginta Baw, decem Beda) 63 Ba 29, Ca60, a55 tit. Item Ba, om. © 63, 2 in om., 
ss.m T 63,3 detrahe Ba, retrahe ® pariter CaF, similiter 7, omnibus Ba 64 Ba 30, Au cf. 
rhythm. OXVII str. 20,0om.® tit. Quamdiu in signo moretur Ba, om. Au 64, ı unumquodque signum Au, 
unoquoque signo Ba 64,2 bisse BaAu illustrare dieitur Ba, peragrare greditur Au 64,3 sic Ba, 
sic per singula discurrens ad primum r. Au 


59—61 Beda cap. 16—18. 59,1cf.49,3. 59,3 plus a sole i.e. « sole progreditur cf. 60, 1, Beda 18. 
61,2 59. = 12 puncti = 36 partes = 1 signum --6 parte.  str.62 Beda 17. Mirum in modum poeta a Beda 
dissentit, cum per triginta, non ut Beda per decem partiendum esse contendat. str. 63 sq. ibid, 16. 
POoETAE LATINI AEvI CARoLmı IV, 2. 86 
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65. Omnium tamen signorum nomina per ordinem 
Retinere non omittas, quae fiunt duodecim, 
Sine quibus non invenies computandi seriem. 


66. Lunae quoque plenam horam quinque puncti faciunt; 
Ipsa igitur a sole prima cum accenditur, 
Quatuor punctis semper lucet suo in exordio. 


67. Ducta quater eius aetas quaelibet cum fuerit, 
Summam item partiendo per quinos si tuleris, 
Totque horis luna candet, quot quinos habueris. 

68. Haneque regulam teneto usque plenilunium, 
Namque dena et vigena semper apto numero 
Aequae partes comprobantur in horarum spatio. 

69. Tempus quoque aestivale et brumale noctibus: 
Horae ipsae sunt tenendae quantitatis modulo, 
Plenae tantum sunt habendae circa aequinoctium. 

70. Sensu semper cautus esto, computator optime, 
Assiduitas legendi te magistrum exhibet, 
Cum priscorum dieta patrum perscrutaris sedule. 

71. Mentem cuius si depaseit torpor et desidia, 
Labare a corde solet sicut manu dammula, 
Cum putatur plena esse, sicque restat vacua. 

COXIV. 


DE RATIONE TEMPORUM. 


1. Annus solis continetur quatuor temporibus 
Ac deinde adimpletur duodeeim mensibus; 


65 Ca61, a 56, om. Ba 65, 2 retinere CaF,, recinere 7’ | omittas CaT, obmittas FÜ quae fiunt Ca, 
q sunt 7, quia sunt 65,3 inuenies a, inuenis Ca 66 Ca62, a57, om. Ba 66, ı plenam horam (af, 
plenum ortum 7 66, 2 */. primum ? 66, 3 quatuor 7, quater CaF punctis CaT, punctos F 
semper Ca, tantum F, om. T  suo CaT, sui F__punctis suo lucet in exordio 7’ 67 (a 63, a 58, om. Ba 
67, ı sic (Quater ducta F) a, Ducta quoque quater luna Ca 67,2 sic CaT, per quos si ius tuleris F 
67,3 que om. T horis CaT, horas Fhabueris Ca, habuerit «a 63 Ca64, a 59, om. Ba 68, 2 dena (a, 
decet F 69 Ca 65, a 60, om. Ba 69, 3 tantum CaF, tamen 7 70 Ca 66, a 61, om. Ba 
70, ı sie CaF, Sensus est percautus esto 7 70, 3 dieta patrum CaT, patruum d. F 71 Ca 67, a 62, 
om. Ba 71,ı euius a, quoque (a 71,2 labare Ca, labere a sic mı, sic ma 7’ dammula a, 
daminula Ca 71,3 sic CaT, Cum repleta esse putat Fsicque CaF, sie/ 7 


CXIV Rhythmus celeberrimus de anno solari, qui multis libris traditus est. Ex quibus in ordine 
stropharum prorsus consentiunt Au f,101, B (quo folio, nescio), Ba p.401 (Migne XCIV 606), Ff.9, M f. 52, 
Ph f.99*, V f.42r, (Ovı f. 96 cf. infra p.698). Hunc consensum signo @ indico, consensum codd. MF signo u. 


66—69 ibid. 24. 68, ısq. Beda 24 init. 69, ı tempus aestivale et br. absolutus casus esse 
videtur. 69,2 Beda 24 in fine, 71,2 sicut e manu venatoris incauti dama effugit, a corde desidis 
labitur, sc. doctrina perserutando invenienda, et sic mens quae plena esse putatur vacua est. 

CXIV Schema 8__, +7, bis repetitum stropham effieit. Clausulae in 8 _,, zodiäci 3,2, exigit 19,1. 
22, 1 corrigendus videtur, 39, 1 reciproeis; in 7, _ diebus 3, 1. 10, 1. 12, 2. 15, 1 cf. ad rh. XXXV/I, diei 
4,1, seriei 4, 2, bissextum 5, 2, communes 8, 2, communi 29, 2, quaterno 13, 2, priores 34, 1, subtili 18, 1. 
Synizesis 20, 1 düödenae?, 21, 2 düödenorum, 28, 2 magüi, 31, 1 aegyptüi, 35, 1 düödecies? Bini versus 


2 
4 
2 
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2. Quinquaginta et duabus 
[Una die superdueta 


3. Trecentenis sexaginta 
[Sie ambitum zodiaci 


4. Sed excepta quarta parte 
Quae dierum superesse 


5. De quadrante post annorum 
Caleulantes colligendum 


6. [Tantus ei honor datus 
Quod sie fuit nominatus 


7. r Quem ponendum anni fine 
Dies quinque iterante 


8. Hine annorum diversantur 
Quorum quidam embolismi, 


9. Brevis quippe, qui vocatur 


ceurrit ebdomadibus, 
et sex horis paribus:] 


atque quinque diebus 
sol lustrat discursibus, | 


noctis atque diei, 
cernitur seriei. 


bis binorum terminum 
decereverunt bissextum. 


a regali culmine, 
a Julio Cesare. 


deerevente Gaius 
quam brevis Februarius.| 


lunae longitudines, 
quidam fiunt communes. 


communis, lunaribus 


Solis semper duodenis terminatur mensibus. 
10. [Tricentenis quinquagenis bisque binis diebus 
Hie undenis annum solis percurrit discursibus. | 


Ater A = codice Ambrosiano H 150 infer. L. A. Muratorius, Anecd, Italica III 208sq. Migne, P.L.CXXIX 1274 
librum de computo edidit, cuius in fine, fol. 162r, idem rhythmus exstans ab illo ordine longe recedit. En ordo 
stropharum in w: 1. 21. 31, 4. 5. 8. 9. 11—19. 26. 33—45. In A: 1—11. 13. 15. 12, 14. 16. 17—36. Post 36 
pars strophae scripta est, quam cum dubium sit quo pertineat in apparatu eritico posu. Eas strophas, quae 
in @ desunt, ab altero quodam poeta sed aequali fere additas esse iudico, sed cum reliquis coniunxzi; quo 
facilius discerni possent, illas uneis quadratis inelusi. Codieum V et A usus sum schedis photographis, 
cod. Au, Ph, Ba ipse contuli, B comiter mihi contulit U. Riviere, Matritensem In. Rodriguez, Laurentianum 
H. Dreyer.  Tit. De ratione temporum Ba, INCIPIT YMNVS BEDE PRESPITERI DE RACIONE TEMPORVM 
PER RITHMVM Au, Item versus de anno solaris et communis et embolismorum seu et de saltum Lune M, 
Item versus de anno solari et communi et embolissmorum et de saltu lunae F, INCIPIT VERSUS A, om. VBPh 
l,ı solar Au 1,2 duod. mens. AuBBaPhV, mens. duod. «, duodenis mens. A 2, ı ebdomad. V Au Au, 
ebtomadibus Ph, hebdomad. BaB, edom. F' 2,2 A, om. trecentenis BaB AuVPhF, tricentenis A, 
trecentiM sexaginta ABaBuFAu, etsexaginta V, sexagenis Ph quinque ABaBAuPhu, quinis 3,24, 
om. © zozyaci A 4,ı quarta parte VBBaPh, parte quarta Aduu noctis atque diei AduBaBPhV, 
dierumque noctium u 4,2 seperesse M (Rodr.), superesse reliqui seriei AduBVPh, serie Ba, in ordine u 
5,2 colligendum BaBPhAu, collegendum A, colligendo u, colligentes V decr. bissextum AAuBaBPhV 
(bisextum Ph, bissexum A), bis sextum decreverat (-ant F) u str. 6.7 om. 6, ı regalo corr. in 
regali A str. 7 corrupta est, haec fere fuisse coniecerim: Hune ponendum anni fine decernente Gaio diem 
quintum iterante brevi Februario cf. Bedam de temp. rat. 39 restant autem V dies et quadrans diei .. quatuor 
quadrantes faciunt unum diem, quem necesse est intercalare .. 40 bissexti diem in mense Februario placuit 
intercalare Romanis, quia hie brevior ceteris et extremus anni mensis erat. 7, 2 irtante A, corr. Muratori 
8,1 Hine ABaBAuPhV, Hie u disuersantur du * une longitudinis M, lunae longitudine F\, luna longi- 
tudinis A, longe flongg Au) longitudines BAuPh, longae latitudines Ba, longe / latitudines V 8,2 quidam.. 
quidam BaBAuVPh, quid® ... quide A sunt communes alii M, sunt communes sunt ali #° 9,2 Solis 
BaBVPhAuF, Soli M, || sie, fuisse videtur Sie sie, A duodenis term. m. BaD, terminatur duodecim m. M, 
terminatur mensibus duodecim F, terminetur (ss. 1 duodenis) duodeeim (ss. t tminat”) V, duodecim term. m. 
AAuPh str. 10 om. ® 10, ı ericentenis A quinquageni A 


concentu singularum vel binarum, passim etiam ternarum syllabarum inter se coniuncti sunt. Hiatus 
passim. str. 1—7 cf. Beda, de temporum ratione cap. 36. str. 8 intellegas: ab his (sc. annis solari- 
bus) longe diversae sunt longitudines annorum lunarium. Beda c. 36. 9, 2 solis a solus, non a sol! 
1059. Beda c. 45. 10,1 idem exstat 12, 2, 10,2 non intellego; dicendum ni fallor erat ad rati- 
onem solaris anni undecim dies lunae deesse. An dieit annum lunae undenis mensibus solaribus, duo- 


decimo nondum excpleto, annum solis percurrere? cf. Dionys. Exig. Migne P. L. LXVII24 B. 
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11. Longus autem, qui omnino embolismus dieitur, 
Lunae tribus atque decem cursibus colligitur. 


12. Brevioris anni totus terminatur eirculus 
Trecentenis quinquaginta atque quater diebus. 
13. Longus vero lunae annus in dierum termino 
Continetur trecenteno octogeno quaterno, 
14. Uno nempe atque decem diebus in ordine 
Brevis annus anni solis superatur agmine. 
15. Novem vero embolismus atque decem diebus 
Pervidetur anni solis eminere cursibus. 
16. Ac per istam sui semper inerementi copiam 
Breviorum longiores compensant inopiam. 


17. Dehine decem atque novem annorum statuitur 
Tempus certum, quo lunaris terminus porrigitur, 


18. In quo lunae replicantur eursu quodam subtili 
Bis centeni terque deni semel quini eireuli. 

19. Huie quippe, ut exigit perscrutanda ratio, 
Se per partes dies saltus interserit spatio. 

20. [In duodenae horae fine percurrit incensio, 


Sic momento quater ducto cursu semper menstruo 


21. Et momenti duodena addita particula 
Per mensuum duodenorum singula curricula 


11 L.a. qui omnino emb. dic. BaBV PhAu, longus au. qui sequetur M, 1. a. gs equatur Longus annus 
embolismi supercrescens dieitur A 11,2 cursibus ss. 1 msib’ V_decim..collegitur A, decem .. colligitur religui 
str. 12 post 11w, post 12,ıanniBaBVPhAu, annusuA tot/jus Au terminetur ss.1a V eirculos A 
12, 2 Trecentenis BaBV Ph Au, in trecentis inecce A quinquaginta ABaBV Au, quinquagenis Ph atque 
quater diebus A, atque (ac Ba) quatuor ABaB Au, & quatuor Ph, atque septem ss, 1 quatuor TV, et diebus quatuor u 
str. 13 post 11 A, post 12 » (om. et in marg. post 12 add. V) 13,1 sic BaBPhV Au, Longus iste annus 
lunae i.d. termino A, L. u. 1. annus his finitur diebus u 13, 2 sic BaBVPhAuA (tricenteno A), trecenteni 
octogeni quaternique numero u str. 14 post 13 @, post 12 A 14, ı decem BaBPhAuu, /deeim 4, 
sepfem Vin ordine om. V ef. 14, 2 14, 2 Et in ordine breuis V anni solis (annis ex anni V, soli F, 
soli/s V) ®, anno solis A agmine BaBVPhAuA, agmina u str. 15 post 14 w, post 13 A 15, ı uero o, 
idem A embolismus BaBVPh, embolismis AAu, embolismi u 15, 2 peruidetur ABaBPh, Preuidetur 
ss. 1 Per V, preuidetur Au, prouidetur zw anni (anni ss.1 us V), annum A, soli F, solis relig. 

eminere ®, superatur & A str. 16 post 15 BaBVPhAuu, post 14 A 16, ı sic  (copia u), embolismo 
ineremento magna larga copia A 16, 2 Breviorum BaPh, breuiores corr. in breuiorum mı Au, Brevior& ss. v V, 
Breviores Bu conpessant anni lunae breui ord suppletur inopia A str. 17 postl6wet A 17,1 decim A 
17, 2 lunaris BaBPhVAuA, lunari u quo BaBVPhAuMA, corr. in de(?) F _terminus BaBVPhAu, 
terminum M, termino F\, terminos A porregitur A str. 18 post 17 wet A 18, ı lung (ae, e 
BaBMV AuPh, luna AF replicatur F, replicantur reliqui subtili BaBPhAuA, utili u, sub euius V 
18,2 B. c. terque deni BaBVPhAuu (terdeceni «), decies quini quinquies noni simul quinis ceirculi A 
str. 19 post 18 w et A 19, ı Huic quippe «, Hine et inde BBaBVPhAu, Huie eyelus A perserutanda 
VAuPh, perscrutando A, perserutata perseueranda BaB(B?) 19, 2 Se per BaBPh, Semper (M(?), 
Se per Rodrig,) A  spacia spatio reliq. str. 20—25 om. © 20,1 *In fort. delendum est duodene 
hore A 20, 2 * menstruos A 21, ı *duodene A 21,2 per A 


16 Dionys. Exig. Migne P.L. LXVII 24D. str. 19sq. Beda 42. 19, ı exigit: cf. ad rh. 
IV 11,3. 20—26 nonnulla corrupta esse puto aut obscura, sed quid poeta dicere velit, apparet: singulis 
mensibus adduntur quatuor momenta et duodecima pars momenti (una uncia) et unus atomus. 235 menses 
igitur efficiunt: 940 momenta + 235 uncias + 235 atomos. 235 atomi = 5 unciae, 240 unciae = 20 mo- 
menta, 960 momenta = 1dies, 


22, 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32, 


33. 


34. 


35. 


CXIV. DE RATIONE TEMPORUM. 685 


+ Athomi superadditis 
Triginta et quinque ducto 


Saltus lunae superereseit 
Ducenteno mense quino 


Qui si fiant quater ducti, 
Momentorum nongentorum 


Quibus puncti fiunt euncti 
Momentorum nongentorum 


Intra quoque supradictum 
Dies solis atque lunae 


[Dionisius attentus 
Communis et embolismi, 


Sanctissimus ipse abbas 
Quinis denis kalendarum 


Calculavit unum diem 
Ne deesset idem unus 


Hoc augmentum si(c) concreseit 
Ducentenis atque quinis 


Greei dieunt et Aegyptü 
In undenis kalendarum 


In Latinis diem saltus 
In quindecim kalendarum 


Huius eyeli pars vocatur 
Ac deinde appellatur 


Ogdoadi deputantur 
Endecadi religquorum 


In hoe cursu fiunt anni 
Anni vero embolismi 


ducenteno numero 
eorundem cumulo, 


cursu subtilissimo 
necenon et trigesimo. 


efficiunt cumulum 
quadraginta numerum. 


sex et novem decies 
atque decem sexies.| 


habent semper spatium 
aequum pondus partium. 


eyclum nobis tradidit 
ius paschale reddidit. 


diem saltus memorat, 
Magii demonstraverat. 


7 bis obtimini termini, 
primo anno communi. 
mensibus plurissimis, 
necenon et trigesimis. 

de saltu certissima 
epacta trigesima. 

_ „ memorant 
Decembris eoncelebrant.] 


ogdoas anterior 
endecas ulterior. 


octo anni priores, 
destinatur series. 


communes duodecies, 
supputantur septies. 


22,1 sic A, * f. superadditis athomis 


22,2 XXX & V A, trigesies et quinquies Muratori eorundam A 


24,1 sie A 24, 2 *quadranta ad numerum A, quadraginta ad cumulum NMuratori str. 26 post 19 w, 


post25 A 26,1 sic (Intra queque V) 
habent suum spacium A 


27,ı attentus Murat., antentus A eiclum (eieli 33, 1) 


munus Mur, 30 *si A 
post 26 33,1 pars pras A 


82 *in codice lacuna non est decemb A 
egdoas F, ocdoas Ph 33, 2 apellatur A endecas AuPhVu, 


habent BaPhV Au, habet «, hune B  denis nonis annis ductis 
26, 2 sic Aw (eque V), (spacium V, pareiunt M, paräüt F) str, 27—32 om. 
A 27,2 embolissimus A 29,2 idem 


str. 33 post 32 4, 


hendecas BaB, inditas A alterior V, ulterior relig. str. 34 post 33 @ et A 34, ı sic BaBVPhA, 
Priores anni deputantur octo in ogdoade u, ocdoadi Ph < 
endecani Au destinatur BaAuVPhu, destinantur B, designatur VW’), endecadis unadena conprobätur 


series str. 35 post 34 et A 


ies 


34,2 sic  (Endecadi VPhu, Hendecade BaB, 


35,1 sic A (sed In occursu A, In hoe c. ®), I.h.c. f. anni breuiores duo- 


decies BaBPhVAu (doiode -ı- XII V, duodecim Ph), Hoc in cursu breves anni consistunt duodeeim u, an 
scribendum est anni breves duodecies? commumunes A 
putantur A septeni Ph 


35,2 *embolissimi A, longiores ® sub- 


26, ı supradictum spatium cf. 19,2, str. 20—25 interpolatas esse apparet. 27—32 multa obscura 
sunt.  Dionysius abbas: cf. Beda, De temp. rat. c. 47. De saltu lunae cf. c. 42. 33 sq. cf. Beda 


45 et 46, 
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36. Talis quippe cum annorum caleulus extenditur, 
In eundem lunae cursum eirculus revertitur. 

37. Solis vero in id ipsum non recurrit series, 
Donee anni revolvantur octies et vigies. 

38. Adimpleto sane solis suprascripto tempore 
Reclinatur absque ullo resistenti rancore. 

39. His itaque reeiprocis alternata cursibus 
Solis lunae diversantur tempora temporibus. 

40. Sed ad prima post annorum recurrent initia 
Quingentorum ac triginta atque duum spatia. 

41. In hoe eyelo per coneursum caeli luminarium 
Manifesta fiunt festa dierum paschalium; 

42. Qui porreetus per extensam annorum vertiginem 
In eandem, ut praedixi, recurrit originem. 

43. Paschae vero longos, breves, intellectu varios 
Hoc excepto multi plures conscripserunt circulos. 

44. Quos dispono praeterire brevitatis gratia, 


Quorum nobis neenon nota 


. Altum caelum qui creavit, 


Doxa regi per aeterna 
Amen. 


numeri peritia. 


terras atque aequora, 
deo soli saecula. 


str. 36 post 35 ® et A 36, 1 Aliis V cü, u ser.ma, F 
tenditur BaBAuPh, pro extenditur omisso v. 36, 2 reuertitur V/ 
86, 2 sic BaBPhAu, om. V, l.e, lune ceursus eirulum r. u, I. e. June eursu eielum r. A Post str. 36 A addit 
Sex milia nongentorum triennarum biennium bisque trinis supramissis .. reliqua desiderantur str. 37—45 
om. A 37,2 uigies BaBV Au, uicies uPh 38,1 sic BaBV Au adimpl. sane supra scripto solis t. ı, 
Ad. solis sane supradieto Ph 38, 2 reclinatur BaBuPhAu, reclinantur V resistenti BaBV Au, 
resistendi uPh rancore BaBVPhAu, scrupulo u 39, ı reciproeis BaBAuVPh, reuolutis «u 39, 2 tem- 
pora temporibus BaBAuVu, temporibus tempora Ph 40,1 Sed corr. ex Set F a prima F recur- 
rent BaBV Au, recurrunt Phu 40,2 Quingentorum BaBMAuPh, Qui centorum/ V, Quinquagentorum F 


atque duum BaBAu, atque dirum ss. 1 diruantur V, atque duo spatio u, et duorum PA 41, ı ciclo ex 
correctura Au coneursu M 41,2 hie finit V 42, ı extensa Au 42, 2 recurrit BaPh, de- 
currit AuBu 43, ı longos BaBPh (os ex correctura Au), longum u  breues BaPhAuA, om. B, breuis u 

int. uarios BaBPhAuA, intelleetuarius wu 45,2 consceribserunt PR 44,2 nec non BaBPhAu, non est u 
45,2 Aöfa et AMHN Ph Amen om. B 


caleulus expenditur «, eirculus ex- 
per decim et non annos hie caleulus tenditur A 


str.36 Beda c 44 luna .. post tantum temporis spatium ad eundem redeat anni solaris diem. 


str. 37 Beda c. 53. 40, ı recurrent sc. tempora, 
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1. 


2. 


CXV. EX NOVENIS ATQUE DENIS. 


CXV. 


Ex novenis atque denis 
Per quos luna circumflexas 
Patiturque in vagando 


Quod depinxi coloratim 
Ut, quod agis, o Selina, 
In membrana foret palam, 


. Primum annum et secundum 


Qui decurrunt ex trecentis 
Cum quaternis supra iunctis, 


Hoc in omni fit communi, 
Si non sit bissextus tamen, 
Aut si lune non sit saltus, 


Quos communes vocitamus, 
Omni anno duodenis | 
Non in uno semper loco 


Horum quoque certi menses 
Modo tries ex diebus 
Neque ullus caleulando 


Embolismos Greei vocant, 
Qui sunt septem in noveno 
Non eisdem, quis communes, 


Ex trecentis nam diebus 
Cum quaternis constant simul, 
Si non sit bissextus tamen, 


Omnis ergo embolismus 
In quocumque suo anno 
Ubi luna supererescens 


volo annis canere, 
vagatur in orbitas 
vices quoque varias; 
de fuco dissimili, 

in sublimi aethere, 
quam dat ovis mortua. 


communes agnominant, 
quinquais dieculis 
ut sit annus integer. 


quotquot sunt in ordine, 
in quo quinque iungimus, 
in quo tres apponimus. 


sunt tantum duodeeim 
acti lunae cursibus, 
sumentes exordium. 


currunt uniformiter 
modo vies novies, 
error eis obripit. 


auctos vero Latii, 
atque deno eirculo, 
incedentes passibus. 
octoginta pariter 

in exortu dispares, 
in quo unus superat. 


uno mense quolibet 
certum locum adnotat, 
tendit in tricesimam. 


CXV P, de quo cf. p. 669, f.5. Primus edo. 


6,1 curf P 6, 3 *obrupit P 


CXV Schema 8_,+7,- ter repetitum stropham efficit. 
4_,t4_,_, 19,1. 27,1. 44,2 elisio esse videtur. 
bendum est). Assonantia fere nulla. 


Hiatus multi. 


1,2 *quas *eircumflexos P 
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4,1 qdgt 


Prior versiculus paueis exceptis 
Clausulae purae, (6, 3 obripit scri- 
1,2 cf. Verg. Aen. III 430 (V 131) longos et eircumflectere cursus. 


2,159. cf. Wattenbach, D. Schriftwesen i. M.? p. 121. Cum in codice tabula cyeli decennovenalis non ewxstet, 


ex alio descriptum esse carmen apparet. 


namque et secundus communes. 4,2 cf. 8,3. 


Neuzeit 134. 5,3 Beda 0.45 ... 
Aprilium diem lunaris anni sint quaerenda primordia cf. str. 8,2. 


ad 5, 3. 8,3 cf.4, 2. 9, ısq. Beda 45: .. Romani qui dispares babent menses non unoquolibet 


6, 3 obripit: cf. st. 36, 3. 


3,1 hie quoque poeta Bedae vestigüs insistit (str. 48, 2) cf. 
de temporum ratione c. 45 Dividitur autem eirculus idem in embolismos annosque communes ... 
4,3 cf. Rühl, Chronologie d. Mittelalters u. d. 
unde fit, ut ab octavo Iduum Martiarum usque in Nonarum 


primus 


8,2 cf. 


in loco embolismos computando interponere voluerunt, sed potius ubilibet mediis anni temporibus 
vacuum congruumque inter Calendas locum invenire potuissent. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 
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In quaterno namque die 
Prima luna embolismi 
Que a prima sese trahit 


Hoe in anno nullus error 
Quin in uno mense semper 
Ac vieissim in sequenti 


Ita recta petit norma 
Qui nonarum quarto die 
In ocetavum surgens annum 


Huius anni minus certum 
Non informat argumenti 
Nec hoe anno puerili 
Vigil erit huius anni 

Quae errores vage lune 
Per quos ipsa se convertit 


Dabo pauca signa, quibus 
Ut se, quamvis mille verset 


nonarum Decembrium 
adnotata cernitur, 
usque in tricesimam. 


computandi ineidit, 
luna sit triecesima 
nona et vicesima. 


embolismum alium, 
Septembris prefigitur, 
sine ullo scerupulo. 


lunarem eircuitum 
usitata regula 
ealeulatur scedula; 


sollersque dissertio, 
noverit adtendere, 
callida insidiis. 
agnoscatur eminus, 
eircumducta callibus, 


Inprovisa non recedat nostris elam obtutibus. 


Uno sane die ante 
Ineipit lucere flammis 
Per triginta servans dies 


16. quam sint none Mareii, 
embolismi tereii 


pleni mensis lumina. 


17. in hoc anno Madius 
bis quaternam decimam: 


septima vicesima. 


Lege quidem argumenti 
In kalendis habet lunam 
Sie fit propter embolismum 


18. Hie notandum computandi 
Hane non esse lunam Mai 


Quamvis sit determinata 


vigilanti oculo, 
nec esse tricesimam, 
die Mai tertia. 


19. Prima est hee post embolismum 
Tumque suam Mai finit 


More suo definito 


Aprilis lunatio, 
quarto nonas Junii 
exhibens tricesimam. 


13, *nimis P (hoc anno faeilius error computandi inecidit ef. 11,1) 17,2 kt P 18, con- 
iungendum esse videtur oculo uigilanti computandi, an praestat corrigere computanti pro computatori? 


19, ı elisio ef. 27,1 an hec delendum? 19, 2 */. Maius (Madius) 19, 3 XXX P 


10 cf. Beda 45 primam igitur embolismorum lunam quarto Nonas Decembris ... nasei dixerunt. 
10, 3 i. e. una prima embolismi triginta dierum est, pridie kal. Ian. finitur. 11 de embolismo cf. Sichel, 
Die Lunarbuchstaben in den Kalendarien des Mittelalters. S. B.d. Wiener Akad.d.W. XXXVIII 1862, 1744. 
Conferas etiam tabulam apud M. Lersch, Einl. in die Chronologie? II p. 27. 12 Beda 45 secundam 
16 Beda 45 tertiam 
17—23 Beda 20 sunt autem anni tres eirculi decennovenalis, in quibus 


quarto Nonas Septembris. 12, 3 octavus annus enim tertius embolismus est. 
pridie Nonas Martias. 
idem argumentum stabilitatem sui tenoris conservare nequeat: oetavus videlicet, undecimus et nonus- 
decimus, cui causam notandi varia facit ac dispersa per annum embolismorum insertio. Siquidem 
anno octavo luna Calendarum Maiarum iuxta rationem quidem argumenti XXVIII computatur, sed 
propter embolismum, qui in Martio mense inseritur, XXVII probatur existere. Item in Calendas Iulias 
iuxta argumentum XXX fieri potuit luna, sed propter adiectionem diei, quem superfluitas embolismi 


attulerat, fit XXIX cf. Sickel 1.1. 187. 


| 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


CXV. EX NOVENIS ATQUE DENIS. 


Item docet argumentum 
Computari et vocari 
Sed fit dieta ratione 


Non est tamen ista luna 
Sed respectat ad prefatum 
Finem ponens suis flammis 


In nonarum sexto die 


Suos ignes luna primo 
Per triginta dies lucens, 


Ast Augusti in kalendis 
Tot quot solet in diebus 
Reliquosque menses dein 


Hince ad quartum embolismum 


Pridie nonas Decembris 
Cieli decennovenalis 


Igitur hie embolismus 
Lumen sue complens lune 
Iuxta se tricenam habet 


Quare porro due simul 
Cum non ea quantitate 
A prudenti et sagaei 


Hec luna est embolismaris 
In iano determinata 
Sed fit propter embolismum 


Hec lex omni embolismo 
Ut quam longe protendatur 
Nec amittat ipse tamen 


Quod servatum in hoc anno 
Nam hie luna bisquindena 
Ubi Iani suas flammas 


En hie mensis profert lunam 
Martiusque in sequenti 
Post hee plano cursu annus 


Quintus ergo embolismus 
Quarto nonas fit Novembris 
Que se trahit in Decembrem 


Sextus vero embolismus, 
In Augusto quarto nonas 
Infra ipsum se Augustum 


in kalendis Iulii 
debere trigesimam, 
nona et vicesima. 


deputata Julio, 
mensem quoque Iunium, 
in undetricesimam. 


huius mensis Iulii 
representat lumine 
quia hee est Iulii. 


luna prima denuo 
sua profert lumina 
plana regit linea. 


elaro itur tramite, 
quem signat antiquitas 
in anno undecimo. 


quarto nonas Janui 
pleni mensis numero 
in kalendis Februi. 
lune sint tricesime, 
soleant procedere, 
merito requiritur. 


in Decembre inchoans 
novi mensis lanui, 
de more trieesima. 


servatur perpetuo, 
sit luna triecesima 
sua mensis lumina. 


conprobatur facile, 
fit kalendis Februi, 
complevit lunatio. 


in sequentem Martium 
Aprili perrutilat, 

iste fit rotatilis. 

anni quarti deeimi 
prima luna splendidus, 
ad complendum lumina. 
anni deni septimi, 

novo lucens lumine 
certo elaudit limite. 
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20,1 kt iut P 
27,2 *noni P 28, 3 amittit (ss. mı) P 


sex fere litterarum 


23,2 tot, quot solet, sc. XXIX in diebus ut assolet. 


Decembris. 25,3 tricenam sc. lunam. 27,1 ü e. embolismalis. 


A 
21,3 unde XXX ? 


31, 3 trabit P 


3l Beda 45 ... quintam quarto Nonas Novembris. 


32 Beda 45 sextam 


quarto Nonas Augusti. 


PoETAE LATINI AEVI CaroLısı IV, 2, 


23, 2 *ter gd P 
30, ı *mensis scripsi, lunam P 


24,3 clieli P 


25,3 iuxtat ? 


31, ı post anni rasura 


25, ı Beda 45 quartam pridie Nonas 
28,2 non plene intellego. 


31, 3 sc. usque ad Calendas Decembres. 


32,3 infra: cf. ad rh. VII 7, 1. 
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33. Et hie annus recte vadit cum uno qui sequitur 
Argumentis utens suis sine ullo scerupulo, 
Donece tandem veniatur ad annum novissimum. 

34. In hoctava atque dena parte signi piscium 
Hoc in anno tuas flammas, o Selina, renovas 
Per triginta dies lucens, ut sit mensis integer. 

35. Decen- autem novenalis anno eieli ultimo 
Ögdoade iam transacta sequitur hie endecas, 
Quo in anno saltum facis, o Luna, mirabilem. 

36. In kalendis Mai canit argumenti ratio 
Fieri debere lunam nonam et vicesimam: 
Caleulator, si hoc credis, error tibi subripit. 

37. Non est nona et vicena, argumentum fallitur, 
Embolismus supererescens unam diem abstulit, 
Licet tamen in kalendis, non tamen in reliquis. 

38. Hie adtende, lector prudens, huec converte animum, 
Qualiter per novem annos atque denos pariter 
Una dies adunata saltum lune faciat. 

39. In novenis atque denis annum primum respice 
Ipsiusque anni primum tu diem considera, 
Ubi luna prima suas claras flammas ecolligit. 

40. Si in prima parte signi utpote arietis 
Vel in parte quavis astri aut signi cuiuslibet 
Hora prima suas flammas luna prima ceperit. 

35, 1 Decem P *nouenali P 35, 2 *transacto P 56, ı maı P 37, 3 licet tamı ? 
40, 2 *quis ? 


35, ı tmesis, cf. ad rh. CXT 1. 36 Beda 20 anno XI quia luna embolismi pridie Non. Dec. 
accenditur, facit lunam in Calendas Martias vigesimam esse et octavam, cum hanc ratio argumenti XXIX 
tunc existere doceat. Item anno XIX quia luna embolismi tertio die Nonarum Martiarum ineipit, cogit 
lunam in Calendas Maias XXVIII computari, cum XXIX secundum argumenti caleulationem canatur. 
37, 3 non intellego. 38—49 Beda 43 de quo tamen saltu verisimile apparet, quod eum eitior quam 
vulgo putatur lunaris incensionis locus et hora procreet. Nam quomodo fieri posset, ut per annos 
denos et novenos unum necesse esset solito dierum lunae numero auferri, si non hoc veloeitas aliqua 
lunaris gyri paulatim toto circuli decennovenalis tempore procuraret? Quomodo econtra tarditate cursus 
solaris agi probatum est, ut unus per quadriennium eius cursui dies augeatur? Huius autem veloeitatis 
et ut ita dieam anticipationis tametsi ordo non facile patet, mensura nequaquam latet. Constat enim, 
quia diminutio illa atque ablatio diei unius, quae, quoquo modo agitur, per denos et novenos annos 
tota conficitur, hora per annos sihgulos et uno puncto et nonadecima parte unius puncti augetur. 
Dies namque XXIIII habet horas, e quibus cum XIX totidem annis circuli decennovenalis distribueris, 
remanent V, has per IIII multiplica, quia videlicet hora quatuor punctis constat, fiunt XX, da singulos 
annis singulis et remanet unus. Hunc divide per XIX et videbis, quod ad saltum lunae complendum, 
ut diximus, annuatim, hora et punctus et nonadecima pars puncti unius adcreseit. Non ergo unis 
iisdemque vel articulis temporum vel caeli climatibus lunae celebratur accensio, sed semper aliquanto 
citius quam praecedenti mense provenerat, ut sit unde unus anno nonodecimo transiliatur dies. Poeta 
igitur quamvis studiosus Bedae lector sit, quid ille doceat haud plane perspexit, quippe qui id tarditati 
_ lunae tribuat, quod secundum illum velocitati eius debetur cf. ad str. 47. 


ER 


CXV. EX NOVENIS ATQUE DENIS. 6 


41. Post trecentos quinquaginta 
In eadem celi parte 
Suas debet item flammas 


42. Sed sie quamvis velox nimis 
In eundo fatigata, 
Duodenis mox expletis 


43. Ad eandem partem signi 
Qua lucere primo mense 
Fessa facta longa via 


44. Longe abest separata 
Una hora uno puncto 
Unius divisi puneti; 


45. Per novenos atque denos 
Una hora uno puncto 
Partibus divisi puncti 


46. Studioso patet palam 
Unam posse diem plenam 
Ex vicenis et quaternis 


47. Non ut adsit, sed ut absit, 
Nusquam paret procreata, 
Nee dierum quantitatem 


48. Repperitur, quamvis absit, 
Nam magistri scuto Bede 
Predicatur proventura 


49. O stupenda dies ista 
Congregata non ut constet 
Sed liquescat sieut fumus, 


50. Iulius suis kalendis 
Suo more debet lunam 
Sed eoartat unam diem 


51. Terno Augusti kalendas 
Ubi esse cum deberet 
De tricena prima facta 


atque dies quattuor 
eiusdem zodiaeci 
luna recolligere. 


longum iter persequens 
cum iam annus transiit 
toto anno mensibus, 


in plaga zodiaei, 
tauro cepit transito, 
non valet pertingere; 


quantum potest currere 
nona et parte decima 
res est hec mirabilis. 


hoe annos attenditur 
lectis annis singulis 
reeolleetis iterum. 


temporis his spaciis 
perfeetamque fieri 
adunatis horulis. 


computata liquitur, 
antequam sie defieit, 
suo supplet numero. 


locum habet proprium, 
sui mensis pingitur, 
resque numquam cernitur. 


annis lecta plurimis, 
vel presens appareat, 
qui in auras pervolat! 


primam lunam exhibens 
habere tricesimam, 
in undetricesimam. 


saltus lune pingitur, 
Selina tricesima, 
unam diem transilit. 


42,3 *annus P 46, ı *studiose P 47, ı cömputata P 47,3 *quantitate P 48,2 suis P 
5l, ı *ternis augusti kalendis P 51,2 ee ss.mı P 


47, 15q. digne miratur caleulator. Si enim tardioribus passibus quam debet luna procedit, diem com- 
putari, ut addatur, non ut liquescat sicut fumus oportet. Qua de re conferas Rühl, Chronol. p. 134. 141. 
48,2 seuto “auf die Autorität’; pingitur sc. "fuco dissimili’ in tabula.  sui mensis: intellego “pingitur ut 
in tabula dies sui mensis sit, locum proprium habeat, quamvis absit?  50sq. Beda 20: ... si enim ipsum 
argumentum iuxta Aegyptios a Septembri mense, ubi principium est anni eorum, inchoaveris, necesse 
est, ut luna Iulii mensis eo anno XXIX dies ut nunquam alias habeat, uno videlicet ratione saltus 
amisso, et ob id luna Calendarum Augustarum tertia reddatur, quae iuxta argumenti regulam secunda 
computabatur. Hic conferendus est Beda 42 qui profecto saltus non alibi aptius quam XII Calendarum 


Aprilium die videtur anno reddendus. 51, ı pingitur: cf. str. 2 et 48. 
87* 
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52. Porro simul terni menses, Iunius et Iulius 
Augustusque lunam habent hie undetricesimam. 
Hec de saltu mihi lune dixere Castalides. 

CXVI. 

1. Spera caeli quater senis horis dum revolvitur, 
Omnes stelle fixe celo, quae cum ea ambiunt, 
Circa axem breviores eirculos effieiunt. 

2. Illa igitur, quae polo apparet viecinior, 

Inter omnes tamen ei splendor est precipuus, 
Ipsa nocecium horarum computatrix dieitur. 

3. Argumentum en inventum: cardini oppositum 
Recta linea si serves luminum intuitu, 
Horas noctis nosse potes galli sine vocibus. 

4. OÖ quam pulchrum stemma tenet clavorum positio 
Crueis Christi rote fixe hoc in orologio, 

In qua ipse carne pendens pro salute hominum! 
5. Dextra, leva et profunda, que tendit ad aethera, 
Servat semper computatrix per distineta tempora 

Equinoctia designans atque solestitia. 

6. Ante axem siquis volvens curiosus steterit, 
Aequinoctium vernale a sinistra noverit, 
Cernere ad dextram sui autumnale poterit. 

7. Solistitia duobus indita temporibus: 
Estivalis, qui ereetus ad superna dueitur, 
Radius, ad ima mersus hiemalis dieitur. 


CXVI Va = cod. Vaticanus latinus 644 s. XXI f. 76 cf. catal. cod. Vaticanorum latinorum I 49539. 
3,2 Recte Va 3,3 *Hora Va 4, ı stema Va 4,2 *fixi Va 5,1 ad ss. ma Va 5, 2 *servat 
scripsi, serua Va compötatrix Va 6, ı axe/ Va 7,ı *f. indieta? 7,3 *imam Va *gem- 
malis dedueitur Va Nescio an nonnulla desint 


52 Beda 42 sed sive hic sive illic sive alibi feceris, necesse est ibidem ni fallor tres pariter 
menses undetricenorum computare dierum. 

CXVI Schema 8_,-+7,- ter repetitum stropham effieit. 8_, 138 (Sie?) =4_,+1-. 
Olausulae purae. 9 hiatus. Assonantia sive comcentus syllabarım exeuntium. De obscuro carmıne 
Guilelmum Foerster virum caeli ac siderum peritissimum consului, 1 Isid. Etym. III 33,2 .. his 
duobus polis moveri sphaeram caeli dieunt, et cum motu eius sidera in ea fixa ab oriente usque ad 
oceidentem eircuire, septentrionibus breviores gyros iuxta cardinem peragentibus. 34 sphaera caeli .. 


vertitur viginti quattuor horarum spatiis .. 2 quam ad stellam pertineat dubium est; nam stella 

polaris quae dieitur neque splendore praecipua est neque pro “computatrice’ adhiberi solet. 3, ı cardini 

oppositum “der Achse entgegengesetzt’ i. e. “Scheitelpunkt’. Foerster. 4,1 quae insequuntur, ad priores 

tres strophas non pertinent, 4,2 ie. clavorum crueis Christi, quae rotae imposita sit, ut haec fer 
aest. 

evadat figura vern.Baut. 4, 3 pendens: cf. ad rh. VII 3, 1. 5, 2 haec computatrix alia est atque v. 3,3. 
hiem. 


distineta tempora e. ‘Jahreszeiten.’ 6, ı volvens e. ‘drehend’, 


3 
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CXVI. 


DE RATIONE DUODECIM SIGNORUM. 


1. Spera celi duodenis 
Exornata mire tantis 
Quibus nomina dedere 


2. Unumquodque tamen signum 
Denis horis atque semis 
Unius sie anni complens 


3. Mira prorsus paganorum 
Qui in celo transtulerunt 
Cum Olimpo constet esse 


4. Ili Taurum radiare 
Qui in bovem versum lovem 
Ad Italiam transvexit 


signis ceircumvolvitur, 
candidis sideribus, 
fabule gentilium. 


sol tricenis diebus 
illustrare dieitur, 
zodiaci eireulum. 


et seva dementia, 
tam diversas bestias, 
angelorum agmina. 


dieunt inter sidera, 
fabulis adseverant; 
Agenoris filiam. 


5. Habet fides Christiana signorum memoriam, 


Primum agni, qui in celo maiestate fulgida 
Regnat unicus cum patre per immensa secula. 

6. Igitur non torvus fronte vel cervice tumidus 
Noster taurus est putandus, non minax, sed optimus, 
Duleis, blandus atque mitis atque suavis vitulus. 


CXVII str. 1—21 Au (cf. p. 669) f. 110r, str. 3-19 Ba (ef. p. 669) p. 41. Edidi et explicavi 
N. A.XAXAVI 3219. Tit. deest Au str. 1om. Ba 1,2 *candidi Au str. 2, quam Ba omisit, ad rhyth- 
mum CXIII pertinet; ibi post str. 59 fere ponendam esse censeo 2,1 *quoque Au 2,2 denis om. in 
margine initio versus add. mı Au 3,1 porsus Au 3,2 celo Au, caelum Ba 3,3 olimpo Au, 
olympo ba constet esse Au, esse constent Ba 4,ı Ili Da, Nlie Au 4, 2 fabulis Au, fabulose Bu 
adseuerant Au, assev. Ba, *f. fabulose adserunt 4, 3 transvexit Ba, cumg; vexit Au, * fort. cum vexit 
5,2 in celo Au, in caelum Ba 6,ı uel Au, nee Ba 6,2 non minax sed o. Au, nominatus optimus Da 
6, 3 atque mitis om. Au, sed super alterum atque signum omissionis positum est. 


CXVII Schema 8__+ 7, - ter repetitum singulas strophas effieit. Prior versiculus 4_,—+4_-v 
46ie, (2, 3 ünius sic, 16, 3 baptismätis.) Clausulae 2,1 et 20, 1 diebus cf. ad rh. XXXVI; 4,2 
adseverant. Hiatus 11. Assonantia frequens. str. 1 Isid. Etym. III7ı $S22 lam vero illa, quae 
ab ipsis gentilibus signa dicuntur, in quibus et animantium imago de stellis formatur ut Arctos, 
Aries, Taurus, Libra et huiusmodi alia; hi qui sidera perviderunt, in numerum stellarum speciem 
corporis superstitiosa vanitate permoti finxerunt, ex causis quibusdam deorum suorum et imagines et 
nomina conformantes. str. 2 Beda, de temp. ratione 16. str.3 Isid. I. c.$32 .. et miranda gen- 
tilium dementia, qui non solum pisces, sed etiam arietes et hircos ... cancros et scorpiones in caelum 
transtulerunt. $ 38 .. cetera superstitiosa .. fidei nostrae sine dubitatione contraria sunt; sic 


ignorari debent a Christianis, ut nec scripta esse videantur. 4, ı illi sc. gentiles amentes, quibus 
fides Christiana opponitur. 4,1 Isid.l.c.$ 24... et taurum inter sidera collocant et ipsum in 


honorem Iovis, eo quod in bovem sit fabulose conversus, quando Europam transvexit. 4,3 Age- 
noris fillam ef. rh. XXXIX 15, 1, ubi duxitque in Grecia. 5, 2 primum agni (. e. Christi, quia aries in 
zodiaco agmen bestiarum ducit. (Beda, c. 16.) Isid.1.c.$23 ... Arietem primum signum, maiestate 
fulgida: cf. rh. XVII 4, 1 maiestate fulgidus, sed fulgidus non correxerim propter assonantiam. 
6,1 ef. Ovidii Met. II 80 per tamen adversi gradieris cornua Tauri. Anthol. lat. ed. A. Riese II 619 
frons Tauri metuenda minacis. 
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7. Ipse ergo est eredendus saginatus vitulus, 
Cuius caro immolata in crucis patibulo 
Nos eruore suo tulit de mortis periculo. 

8. Hie non cessat nos hortari pietate sedula, 
lIugo Christi nos submitti, exarare vicia, 
Divinorum preceptorum reportare semina. 

9. Prosequentibus hortatur testamentum Geminis 
Idolatriam caleare, deum solum colere, 
Avaritiam vitare, Canerum incurabilem. 

10. Leo noster obdormivit, ut in morte vinceret, 
Ideo evigilavit, ut possemus surgere 
Et, quas iuste merebamur, a penis eriperet. 

I1. Virginis hoc sextum signum competenter sequitur: 
Sexta mundi iam aetate venit dei filius, 
Equitatis Libram tenens, deus iure diecitur. 

12. Huie puro si quis corde bene ministraverit, 
lam securus non timebit venenum pestiferi, 
Coneulcare tuta planta Scorpionem poterit. 

13. Sceuto fidei proteetus sevum Sagittarium 
Deformatum non pavebit cum equinis eruribus, 
Ipsum quoque superabit nefandum diabolum. 

14. Capricornus ac deformis, vultu despicabilis, 
Alios amentes faeit, alios sacrilegos, 
Homicidas furiosos, alios adulteros. 

15. Sed his omnibus conversis atque bene flentibus 


Tergere de fronte solet 


candidus Aquarius 


Crimina, que sponte fiunt vel instinetu demonum. 


credendus Au, tenendus Da 7,3 nos Au, Hos Ba *crure ba, 
9, ı *f. Pro sequentibus hortatur Ba, ortatur Au 
deum solum ec. Au, solum dominum quaerere Ba 


7,1 ergo est Au, est ergo Da 
8,2 nos submitti Au, summittenti Da 
testam Au 9,2 idolatriam Da, idolatria Au 
9,3 *f.avaritiae incurabilem Ba, insanabile Au 10, ı ut in Ba, uti morte Au 10, 2 * possimus Bau 
10, 3 sic Au, Per quem iuste merebamur a poenis eripi Da 11, 3 tenens Au, tenet Ba deus iure Au, 
iure deus Da 12, ı huiö (sine littera initiali) Au 12, 2 pestiferi Aw, pestiferum Ba 12, 3 tuta Au, 
iam cum Da scorpionem Ba, scorpionis Au (non venenum, sed ipsum scorpionem coneuleabit.) 13,2 pa- 
uebit Au, timebit Da ef. 12,2 13, 3 ipsum Au, ipse Da superabit Ba, sup aut Au 14, 2 afıtes 
(s ex correctura) Au 14, 3 homieidas, furiosos Ba 15, 2 candidus Ba, cadidus Au 15, 3 fiunt Ba, 
sunt Au vel i. dem. Ba, ul commota instincetia demonum Au 


nitore Au 


7, ı saginatus vitulus Luc. 15,23. Christus saginatus vitulus etiam cod. s. Bertini (St. Omer) 351 f. 16% 
Mone, Anz. f. Kunde d.teutschen Vorzeit VII 1838 p. 106. 7,3 de mortis perieulo: ef. rh. LIIl 8, 2. 
8,3 pro exaratis zizaniis nova semina spargere. 10, ı Leo noster: Christus cf. Physiologus cap. 1 
(Cahier, Mel. d’arch. II 107sq.). Mone, Schausp. d. Mittelalt. I 19 Surgit Christus cum trophaeo, iam ex 
11,1 hoe sc. signum leonıs. 11,2 de sexta aetate mundi cf.rh. XL 21. 11,3 Libram 
sc. septimum signum. 12, 2 pestiferi sc. scorpionis i.e, diaboli. 12, 3 cf. gen. 3, 15. 13, ı Eph. 6, 16 
in omnibus sumentes scutum fidei, in quo possitis omnia tela nequissimi ignea extinguere. 13, 2 Isid. 
14, ı i.e. ac Capricornus. 


agno factus leo. 


l. c. 30 Sagittarius vir equinis eruribus deformatus. 


16. Duo Pisces, qui sequuntur, uno signo editi, 
Duos populos figurant vocatos per gratiam 
Baptismatis unda lotos soli deo credere. 

17. Insanire iam illorum desinat dementia, 
Qui in celo esse ceredunt aliqua mortalia, 
Cassa spernat, illa eredat, que dei ecclesia. 

18. Animalia pusilla magna et reptilia 
Carnis pondere gravata non petunt celestia, 
Sed cum carne horum credant interire animas. 

19. Ubi hominum et dei mediator fuerit, 
Esse ibi eleetorum credimus et animas. 
Hec daturum se promisit infinita bonitas. 

20. Unumquodque signum luna tantum binis diebus 
Senis horis atque besse peragrare creditur. 
Sie per singula discurrens ad primum revertitur. 

21. Post novenos atque denos annos luna eirculi 
Ad priorem redit eursum: totidem versiculos 
Humilis levita Christi edidit Hirenicus. 

ITEM VERSUS DE ANNIS A PRINCIPIO. 

1. Deus, a quo facta fuit huius mundi machina, 


CXVII. VERSUS DE ANNIS A PRINCIPIO. 


Intra prima, que precepit, perfeeit exordia. 


16, ı signo Au, 
17,ı iam d. i. Au 


sinu Ba editi formati Au (glossam esse apparet cf. 15, 3) 
17,3 spernat ... credat sc. dementia Au, spernant .. 
str. 20 om. Ba, ex rhythmo OXIII str. 64 


horum eredant (carne om.) Au eredant Au, credunt Da 


huc translata est 20, 1 ef. rhythm. CXIII 64, 1 unoquoque signo 


peragr. greditur Au, 


Da rh. CA1II 64, 2 illustrare dieitur 


ipsum r. Ba 21 om. Ba 21,1 *lune Au 21, 3 leuat leuita Au 


perfixit F’ 


CXVIII M (ef. p. 667) f.52, F (ef. p. 668) f. 11r, (Cvı f. 96 ef. infra p. 698), consensus MF = u. 
Er M edidit Duemmler, Zs. f. d. A. XXII 426. 


Tt.Me F 


uersus M, uersi F' 


credant Ba 
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16, 3 soli Ba, uni Au 
18, 3 cum 


20, 2 bisse AuBa (rh. CXIII 64, 2) 
20, 3 ibid. 64,3 Sic per omnia percurrens ad 


1, 2 perfecit M, 


16, 259. coniungas: vocatos credere sc. Iudaeos et gentüles. 17, ısq. Isid. I. c. 32 cf. ad str. 3. 

17,3 sc. quae ecclesia credit. 21, ı de circulo decennovenali cf. Bedam de temp. rat. cap. 16. 

coniungo: post XIX annos eirculi (decennovenalis). 21,2 versiculos &. e. strophas cf. rh. 
LXXXXI46, 2, 21,3 de Hirenico humili levita nihil constat ef. N. A. !.c. 330 sq. 


CXVIII Schema 8 _u +7. _ bis repetitum stropham effieit. Prior versieulu 4 _u+4_-u 
15, 1 legendum öcto decem); alter versiculus 8 syllab. 3,2 cod. M, 
12, 1 Darii syniz., 12, 2 reperies syniz., 13, 1 et 14, 1 Tyberii syniz. Clausulae 5, 1 structura, 6, 1 ruina, 
12,2 reperies? Concentus exeuntium syllabarum praeter str. 3. 5. 10. 16. Str. 10 et 16 correxi, fort. 
str. 3, 2 quater et quadraginta cum clausula impura, str. 5,2 quater centena c. cl. impur.? Hiatus 
permulti. 1—16 Karolus Neff, Die Gedichte des Paulus diaconus p. 8, cum Pauli rhythmus chronologieus 
A principio saeculorum in eodem codice Matritensi A 16 hoc carmen antecedat, utroque rhythmo comparato 
Paulum poetae Hibernieci opus adhibuisse suspicatus est. Sed argumenta, quibus usus est, haud satis idonea 


N 


3 
4 + 
3 
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. Ducenteni quadraginta 


Inde erant, donee fuit 


. Ex quo usque ad nascentis 


Numerantur nungentena 


simul duo milia 
archa Noe fabrica. 


Abrahe primordia 


et quadraginta quattuor. 


TICcXL 


DCECCEXLIN 


4. Ac deinde Moysis usque tempora legalia 
Sunt annorum quingentena atque quina spacia. DV 
5. Et a Moysi donee erat prima templi structura 


Denadena quinquaginta 


novem quater centies. 


CCGELXXVIII 


6. A quo donee eius erat et erecta ruina 

Quingentena duodena eolliguntur tempora. 
7. Fiunt inde vocem usque predicantis domini 

Quingenteni quater deni et octoni eirculi. DXLVIN 
Ss. A predieto patriarcha usque Christi famina 

Quadraginta quattuor anni fiunt duo milia. TIxLam 
9. Supputantur et a Nino atque Semiramide 

Anni quinque et quingenti usque regnum Attice. DV 


2,ı *simul atque duo m. et simul del. W. Meyer 2,2 archa M, arca FO _noe (Duemnler, 
noae Rodrig.) M, nohe F numeri in F non in margine adpicti sunt 3, ı abrahe M (Duemml,, abrahae 
Rodr.), abrae 3,2 et M, om.F 4,1 deindi M (Rodr.) *moysi (moisi F) u 5,1 sic M, Et amoy 
donee prima templi structura 5,2 Denadena M, Aenadena quater (Duemmler) F', quatuor M (Rodr.) 
7,ı sic M, Fiunt ifi nocesmis (nocesinis?) si praedicantis domini F 9,ı et anino u (F in ras., fwit 
fort. et animo) * usque sem. u semiramide JM, seni iramide F’ 9, 2 attice M, atace F 


esse arbitror ad illam coniecturam comprobandam. Nullius enim momenti est, quod in aetatibus mundi 
computandis ab Isidoro dissonant, cum Eusebium sequantur, qui tempora sic divisit cf. Eusebiü Chroni- 
corum canonum ed. Schöne II p. 8 sq. 
1 a nativitate Abraham usque ad totius orbis diluvium invenies retrorsum annos DCCCCXLII 
IICcXLil 
conputantur anni DV 


2 a diluvio usque ad Adam annos 

3 a nativitate Abraham usque ad Moysen ... 
4 a Moyse autem usque ad Salomonem et primam aedificationem templi anni CCCCLXXVIII 
5 a Salomone vero usque ad instaurationem templi, quae sub Dario Persarum 


rege facta est, colliguntur anni DXI 
6 porro a Dario usque ad praedicationem domini Jesu Christi et usque ad XV 
annum Tiberii imperatoris Romanorum explentur anni DXLVIII 
itaque fiunt simul ab Abraham usque ad XV Tiberii annum anni IIXLimI 


Cum autem poeta Scottus pro TICCXLII et DCCCCXLII ponat TICCXL et DCCCCXLINI, Paulus Eusebü 
calculum striete sequatur, hunc ex illo hausisse vix mihi persuaserim. Quid quod Paulus 4, 3 CCCCLXXX 
habet neque non 6, 1 sextam aetatem ab incarnatione, non praedicatione terminat? Ac ne in eo quidem 
Neffio adsentior, quod Pauli str. 6,'—2 quo salutem virgo mundi peperit, quem prophetae praedixe- 
runt et nostri poetae str. 14,2 salus mundi praedicatur comparat, nam hie de Christo ipso salutem mundi 
(quwindecimo anno Tiberii i. e. post baptismum) praedicante agitur, illie de prophetis. Quod vero uterque 
poeta extremo carmine Matth. 24,36 de die autem illa et hora nemo seit, neque angeli caelorum affert, 
haud magni fecerim, siquidem hie versus seripturae hoc loco usitatus erat cf. Isidori chronie. 122, Migne 
LXXXIII 1056, N. A. XXXVI 338. 1,2 cf. gen. 1,1. 4,ı tempora legalia i. e. t. quibus 
lex Iudaeis lata est. 6, ı et metri causa posuit. ruina erecta i. e. instaurata erat, an corrigendum. 
correcta (Vollmer)?  8,ı patriarcha: Abraham. famina i.e. praedicationem, 3,1. 4, 1. Matth. 4,1. 
str. 9—14 haec quoque ex Eusebio (i.e. Hieronymo) hausit poeta cf. Schoene II p. 9. 
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10. Sunt viginti et trecenti a Moysi et Cecrope CCEXX 
Novem usque ad ruinam expugnatae Troiae. vım 
Inde anni numerantur exatetracosia, CCCCVI 

Donec agon quinquennalis factus est in Helida. 
12. Cum deinde ad secundum Darii annum venies, 
Quinquaginta sex et annos ducentos reperies. CELVI 
13. Ex quibus annis usque annum Tyberii quindecimum 
Quadraginta et quingenti sunt et octo iterum. DXLVIN 
14. Et in anno supradicto Tyberii quindeeimo 
Salus mundi predicatur veniente domino. 
15. Sunt octo decem et sexcenti a baptismo domini DEXVIH 
Anni usque ad Scottorum mortem regis Domnali. 
16. A quo centum in futurum est annorum spacium C 
Finem usque quinquaginta quino ad sex milium. vVILv 
17. Ac retrorsum sunt octingenti a{d) prima prineipia peec 
Quadraginta quinque anni atque quinque milia. VXLV 
18. Horam autem atque diem finis huius seeuli 
Nec ut puto certum seiunt et celorum angeli. 

10,2 *et (om. F) troiae (troie F) expugnatio u 11, ı exatetra cosia u, exatetra corr. ex 
exatretra F, * f. exketetracosia 11, 2 quinquenalis F 12,1 ad M, ac F anum F (sie 
passim) 12,2 ducentos F, ducentenos M 14,2 *f. mundo 15,1 et om. F baptissmo F’ 

domini F, domino M 15, 2 scottorum M (Rodr., seotorum Duemnler), scoctorum 16, ı *spatia 
16, 2 Finem M, Ainem FÜ *ad scripsi, ac u 17, ı sunt del. W. Meyer, Ges. Abh. I 209 ottingenti F 
a prima u, corr. Duemmler 18,ı Horarum MM, Horam FÜ finis Duemmler, finem u 
9sg. 1 similiter a Nino et Semiramide usque ad Moysen et Cecropem anni DV 
2 a Cecrope usque ad captivitatem Troiae anni CCCXXVINI 
3 et a captivitate Troiae usque ad primam Olympiadem anni CCCCVI 


4 a prima Olympiade usque ad secundum Darii annum et instaurationem templi anni CCLV1 

5 a secundo Darii anno usque ad XV Tiberii Caesaris annum anni DXLVII 
9, 2 8. e. regnum Cecropis in Attica. 10,2 Troiae: cf. ad rh. IV 15, 1. 11,2 Helida: cf. Persida 
rh. XXXIX 9, 2. 15, ı3q. Hieron. 1.1.p.9 A Tiberii autem XV anno usque ad XIIII annum Valentis 
quo interiit numerantur anni CCCLI. Similiter poeta Scottus. Qui cum Hieronymi vestigüs instet, cui XV 
annus Tiberii annus 29 p. Chr. esse videtur, Domnalum regem a 647 vel 646 (N. A. XXXVI 340 me 
falso 648 dixisse Hofmeister monet) obüsse tradit. Hunc Domnalum regem Dalriadae esse comieci_cf. 
N.A.l.e. p. 342. Domnall mac Aedo praefert Mac Neill professor Dublinensis historiae Seottorum 
peritissimus, qui seripsit: The only possible competitor is Domnall Brecc, who might conceivable be 
Dormnall rex Seottorum to the mind of a native of northern Britain. But the centre of North-British 
thought in the seventh century was Jona, and Jona was closely enough attached to Irish tradition to 
regard the king of Ireland as rex Scottorum in preference of the king of Dal Riada; especially in the 
case of Domnal mac Aedo, whose kinsmen included the founder and many of the abbots of Jona. 
Unde E. Duemmler N. A. IV 102 aliique carmen anno 718 fuctum esse contendant nescio. (erte nom 
multo post a. 647 poetam floruisse manifestum est. 16, 189. ef. N. A. XXXVI 340 sq. Si in futurum 
caleulaveris, centum quinquaginta quinque annis numerus sex milium annorum expletur (coniungo: in fu- 
turum est spatium CLV annorum usque ad finem VI milium), nam usque ad Tiberii annum qwintum 
decimum sunt VCOCXX VIII, inde usque ad Domnali mortem DOXVIII, inde CLV. 18,ı Matth. 24, 36. 
18,2 nee .. et i.e. ne — quidem. 
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ADDENDA. 


Cum sero in eodice Cavensi 3 (Crv,) saeculo XI litteris Langobardieis exarato rhythmos compu- 
tisticos erstare ridissem, neque lectiones hwius libri ad recensenda carmina adhibere potwi neque codicem 
ipsum iusto loco supra p. 668 inserere. Ut vero de indole eius vere iudicari possit, repeto hie descriptionem 
ex Codice diplomatico Cavensi ed. B. Gaetani V append. p. 17 sq. 

f. 1— 90 Beda, De ratione temporum et tabulae, 
f. »0’ 1. Item versus de anno solari seu de regularibus mensium: Hec rota per girum. (19 v.) 
f. 90*r 2. Item versus de singulis mensibus: Primus romanas ordiris. (12 v.) 
3. Item alii versus: Prineipium iani sancit. (12 v.) 
4. Item versus metricos de singulis diebus: Prima dies domini. (7 v.) 
5. Item aliud versus de mensibus: Dira patet iani. (12 v.) 
f. »ır 6. Item alios versus de signis mensium: Primus adest aries. (12 v.) 
7. Detrasticon autenticum de singulis mensibus: Hie iani mensis. (19+29 v.) 
f.91r 8. Item versus de quattuor temporibus anni solaris id est vernum, estatenı, autumnum et 
hiemps: Ver quia cunceta. (&+18+9+13v.) 
f. »2" 9. Versus de sphera coeli et de cursu planetarum et de ceteris syderibus: Prima tenet 
spatio. (17 v.) 
10. Versus de initio quadragesime: Ortum sacre quisque ceupis. rh. UX (16 v.) 
11. Versus de terminibus septuagesimae seu paschalis et rogationis et pentecostes: Septua 
si nosse cupis. rh. CXI (15 v.) 
f.»3"r 12. Item vero de initio quadragesimae: Quadragesime si scire. rh. OXII (21 v.) 
13. Versus de mensibus XIl.: Fulget honorifico. (3-+ 21 v.) 
f. 2®—95 14. Incipit versus ad inveniendos annos domini seu indietiones et tota argumenta que cur- 
runt per librum de temporibus: Anni domini notantur. rk. OXIII 
f. 66 15. Item versus de anno solari et communis et embolismorum seu et de saltu lunae, 
Fertinere videtur ad: Annus solis continetur. rh. OX1V 
f. 96 Item versus de annis in prineipio: Deus a quo facta fuit. rl. OXVII (37 v. sie Gaetani!) 
f. 97 Versus eycli auniversalis: Linea Xpe tuos. (8 v.). 
Arctissimam necessitatem inter F et Orı intercedere nemo non videt, sed F non ex Ur, transcriptus est. 
Rhythmus Pauli diaconi deesse videtur. 


Postquam rhythmum CXIII prelo dedi, a Iacobo Werner certior factus sum in codice Ü 180 biblio- 
thecae cantonalis Turicensis (Tı) saec. XII (partim rescripto) tractatum computisticum exaratum esse (annus 
praesens 1120), cwi auector f. 49 sq. strophas rhythmi ÜXIII inseruerit ordine permutato nonnullis strophis 
additis. Hunme tractatum a Pandulpho, de quo conferas N. A. XXAXVI 333 sg. originem duxisse Werner 
suspicatur. @Quod eo probabilius est, quod f. 53” scriptum est Modo sunt anni dui ILXVIII (= 1069), i. e. 
tempus Pandulphi! Cum igitur annus praesens 1120 sit, opusculum Pandulphi ab altero retractatum esse 
conicere licet. Jam exhibeo lectiones codieis Tı, quas Werneri debeo insigni liberalitati. 

Ordo stropharum in Ti f. 49 sq. hie est: 1. 1%. 2. 9. 9@, 10. 7. 13. 13%. 14. 28. 15—42. 44. 45. 46. #3. 
47—58. 65. 59. 66. 68. 61. 62. 67. 68 init. 69. 690. 69%. 69°. 64. 590. 599. 71. 70. 13% (init) 11. 12. 50 (init,) 
f- 40 — 41 stroph. 65. 59. 60—62. 64. fol. 84°. 85 str. 1%, 11 strophae additae cf. p. 700,7. 11. 12 (init.), 
2 strophae additae, 13. 14. 

Tit. Versiculos de anni domini 1, 2 deus 1,3 homo hie nostra 

la, A prineipio sunt anni usque partum virginis 
Quinque milia et ducenti, ex his VII subtrahe; 
Per XV denos nam partiti tres ex ipsis remanent. 


2, ı annis 2, 2 regularibus, sed in marg. res 7, 2 quod his superhabundant 7, 3 epacta reperies. 
9, ı epactis namque summe 9,2 quarta qui fuerint 9, 3 quater adde 
9%, Si vis scire unde procedunt regulares IIII, 


Communem annum apprehende et per VII divide 
Et divisione facta ilico reperies. 
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10,1 (T)ene autem k 10, 2 in fr que locus 10,3 sie Tı 11, 2 diuidendendo rel. 12, ı 


per vımm 12, 2 tandeg; eius quartam eisdem addicito 12,3 p VII _coneurrens inuenies 13, 2 

semper AnnOSs superno 13,3 P. n. atque simul denos d. rep. 

13%. Cyclus solis quotus extat si scire volueris, 
Regulares adde VIIIL suprascripto numero, 
Per vigenos et octenos divisus reperitur. 

14, ı tantum 14, 3 decemnouenalis reperies 15,2 in undeno kalendarum 15,3 epa€ 
numero 16, ı cum tenetur in circulo 16, 2 quarto decimo undeno 16, 3 computare lunam 
legem p. sanctitum 17, ı aderescunt 17, 2 duodenarum k. idemque 17, 3 quartam 

decimam 18, ı epactas 18, 2 usque a XIII 18, 3 legalis etiam 7, Il 19, ı dieuntur 

19, 2 ipsum numerum tricenarium 19,3 a noua incoando 20, 2 Christianis post peractam lunam 

XIII 20, 3 transcendo dominico (in tractatu ipso: transcenso in die dominico) 21 ti. De luna 

ipsius diei 21,2 quo sal | sauator 21, 3 iure 22 tt. Quod inter azima et pascha distat 

22,1 azima 22, 2 tenendus lunam XIII 22, 3 azimorum que secuntur septena sollempnitas 23 tit. 

De emb. et com. 23,1 tres centorum 23,2 com munus annus duodenis 23,3 remanendo 

94 tit. De ortu epactarum 24, ı umdenorum 24,2 ad querendas lunas semper 24, 3 epacta 

25, ı decem uero 25, 3 constat q. o. et tres centis d. 26 tit. De ogdoade et endecade 26, 2 endecas 

requiritur 26, 3 Coequare luna 27, ı si requiris 27,2 Clyclum 27,3 sie 28, 1 sie TI, 

28,3 sie 7ı 29,1 uis ergo lunam seire 29, 2 summe iafı a mense 29,3 lu 

30, ı qunquagenos primum si parcieris 30, 2 nichilhominus secundo per XXX diuise seris 31,1 luna 
tam in febr. 31, 2 sanctio 31, 3 cogit om. computari racio 32, ı summe 32, 2 memorig 

32,3 datarum feria ad nenc tere (A\nno cumulo 33,2 supra seripto 33, 3 rite  ille 

34, ı adunatis summa cum colligeris 34, 3 argumentum quod q. facile inu. 35, ı undenus 

36, ı Porro & de tribus annis de quibus dixi 36, 2 consueta 37, 1 quia sane in mal 37, 2 dumque 
diei _ fuerit obblacio 37,3 in uicena r, et septenum numerum 38, ı Simili itemque in kalendis 

ialii 38, 2 sit contenta de XXX in nona XX 39, ı Anno XI quia 39, 2 decemb 39, 3 mu- 

tatur ordinem 40,1 in k mar 40, 2 uicenam computari soleat 40, 3 embolismü XXVUI 

41,ı Anno X et ultimis 41,3 f. madias in kt hunc supernum numerum 42,1 Sie mar 

42, 2 lune est regulari 42, 3 currere, in marg. v. cresce(re) 43, ı Horas singulas per annum unum 

punetum 48,2 XVIIII pars constat hec oblacio 43,3 sit pr diei obalatio 44,1 semper annis 
XI 44,2 epacta Xu 44,3 trieinario dicit nullam pl., in tractatu ipso: pl. nullam diei 

45, ı Decem nou., 45,2 Hinin ce. sit Juna XXX 45, 3 sit contenta 46, ı altera 46, 2 prima 

46,3 transire sic anonoua 48, 2 quadrantis nomine 48, 3 tercius et primus seg. occurrunt s. 

49,3 adinpleri 50, ı horis dies 50, 2 quia 50, 3 diem unum ponitur 51,2 mar. debet 

quia 51,3 rationem sedulam 52,2 essent 52,3 auttunnalem alter 53, ı Duodenarum kirum 

53,2tene akiut 53, 3 solstiia eius denique 54, ı Hoc si forte argumentum 54, 2 aurologii 
perquirat bene linea 54, 3 hora vera cüfecerit 55, ı computantur 55, 2 noub septimo 

55, 3 tenet febrio 56,ı madias item 56, 2 Sichilhominus (jalsa littera initialis!) Augusto 
septimo 56, 3 autunnus tam profixo 57, 2 comparent (cum deest) uirgiliae 57,3 hyemps 

manet in occasum cum absc. 58, ı autunni 58, 2 diem siue noctem 58, 3 distineta 59, ı peragrare 

59, 2 una, . tantum parte 59, 3 luna 598 complet zodiacum circulo 

59b, Ori celum cunctus fuit primus ab inicio 
Duodenis sunt septenis sui in exordio (cf. 66, 3), 
Antequam sol factus esset totus mundus tenebre. 

f. 417 60 tit. Quantum currat sol uel luna per em 60, ı Quater punctos (-os ex us corr.) 60, 2 solem 

euntem unam partem in diei eireulo 60,3 XII partibus 61, ı quia 61, 3 reddönt senis 

62,1 luna 62,2 quater ducta 62, 3 per XXX diuidendo tune signum reperies 64,1 Unum 

quoque signum lung 64, 2 peragrare dieitur 64, 3 Sie per singulas discurrit ad primum reuertitur 

65, 1 signorum tamen 65, 2 retirere non obmittas quia sunt XII 65, 3 inuenis 66, ı Luna quo- 

que plena hora 66, 3 quater punctos tantum lucet sui in exordio 67, ı Quater ducta qualibet 

67,2 sie Th 67, 3 totque horas habuerit 68 nil nisi Hancque regulam teneto usque 69, 3 tantum 

698, Feeit deus lumen verum inter celos medium 
Prima hora que lucebat venit ad mercurium 
Totum mundum clara luce (tue cod.), erat magnum gaudium. 
69b, Feecit deus lunam plenam inter cglos lunium (ü. e, luminum, caeli lumina?), 
Prima nocte que (qua?) lucebat nichil erant tenebre. 
69€, Anni VIII. nonaginta centum quinque milia 
Usque diem, in quo venit, qui creauit omnia 
Peccatores liberare vincla mundi solvere. 
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70, ı Seusus semper c. e. 70, 2 assiditas 70,3 priorum perscrutari 71,1 Memento quoque 
sic depaseit 71,2 manu leue damula Sequitur initium strophae Ciclus solis str. 13@ (cetera desunt), 
deinde post str. 11 et 12 initium Quater senis horis (cetera desunt). Praeterea str. 65. 59. 60—62. 64 etiam f.40®, 41 
exaratae sunt. Hae sunt lectiones: 65 tit. Quot nomina signorum memoria sint retinenda. 65, 2 non 
obmittas quia sunt XII 65, 3 inuenis 59 tit. Quod plus currat luü quam sol per diem, 59, ı per- 
agrare una .. tantum parte 59, 3 luü plus quam a sole trac 60, 3 XI partibus 62 fit. Argu- 
mentum in quo signo sit luna 62, 3 per XXX diuidendendo tune signa reperies. f. 43° str. 64 tit. De 
lung cursu per signa, 64, ı Unum quoque 64, 2 peragrare dieitur 64, 3 sic per singula discur- 
rens ad primum reuertitur. Sequitur str. 64% 


Octo horis et XX atque VII diebus 
(Luna suppl. Werner) semper zodiacum peragrare dieitur. 
Ex quo signo est egressa ad ipsum revertitur. 

Jam exhibeo lectiones stropharum 1@. 7. 11. 12. 13, quae f. 84” sq. exstant: 1%, ı Ab initio la 2 
duos subtrahe 1a, 3 per septenos diuidendi IIII ex ipsis remanent. f. 85” T,ı Per denos atque no- 
uenos annis istis 7,2 Et om. quod his superhabundat 7,3 epacta 11, ı Undeeim annis sub- 
tractis 11,2 per uicenos et octenos diuide ab exordio f. 867 str. 12 nil nisi Circulum et hunc solarem 
13, ı Quotus extat eyclus lunaris scisire desideras 13, z regulares adde quaf supra scipto numero 13, 3 
per denos atque simul nouenos 14, ı Aannis VII tantum 14,2 per atque nouenos 14, 3 decem- 
nouenalis om. cyclum reperies ultimum. In f. 17° sq. hae strophae inveniuntur: 

f. 17” Regulares quotti estant primorum de clavium 
Unum semper diem deme de annis solarium, 
Per vicenos simul senos divisos invenies. 
f. 18" Terminos si nosse cupis computator optime 
Claves terminorum semper (sub. lin) commenda memorig, 
Ipse tibi reperiri demonstrabunt facile. 
Et infra 
Ultimum hanc pentecosten sequiturque terminum, 
Quia tercio k(alendas) maı computa(bi)tur. 
Si hec plang observabis, äh deerunt termini. 
Gradatim per VII autem calculando per //// curras (cur eras.) 
f. 18° Doneec venias illue, qui iuxta sunt regulam, 
Deinde red[d]i retrorsum ad prefixum numerum, 
Predictos enim datares bene cum perduxeris, 
Et dominieis diebus quod vide occurrerint. 
Venies letus sic demum ad refatum circulum, 
Tantum memor esto fili// amator huius artis, 
Regulares non obmittas eorumdem clavium, 
Qui per decemnovenalem eyclum recte discurrunt. 
f. 19° Decimo et nono anno omnibus inferior 
XXXVIIL semper comitantur cum illo. 
His finitis devertendum in primo est circulo. 
E(t) hoc sane est cavendum annis (annus cod.) quoque singulis 
In communibus subtractis reg(ulares) undecim, 
Decem et novem augmentans in annis emb(olismi). 


f. 84° str. 10. 
Si vis seire unde procedunt reg(ulares) quattuor, 
Annum tunc tolle communem et per VII divide 


Et divisione facta ilico reperies. 

Anni novem nonaginta centum quinque milia 

Usque in quo deus venit ex his decem subtrahe, 

Per vigenos et octenos dividendi novem ex ipsis remanent. 
Ergo si uis scire de novem regularibus, 

Embolismi annum rite tunc debes dividere 

Per vicenos et octenos undecimque [ex his] subtrahe. 
Dies V. LX CCC notabitur 

Anni solari hi computa debeat 


f. 85" Per septe|nos diuidendi unus nempe remanet. 
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Anni solaris CCC 

Restant in illis 

Per quaternos dividendi 
Per denos atque novenos 
Et quod superhabundet 
Per septenos dividendi 
Anni ab exordio 

Quod quando habet computati 
Dividendi per quindenos 
Ab exordio annorum 
Computantur quanti essent 
Dividendi per VII. tenos 


f. 85° Anno quod est bissextili 
VI nempe reliquis 
Epactarum autem solis 


Ab exordio sunt anni 


Quinque milia ducenti 
XVII dividendi 


Sex appone annis (Christi) 
Regulares et Ptire 
Absque mora tune videbis 


sir. 7. 
str. 11. 
str. 12. 


Qaurto (sic) anno post bissextum 
Quantum habet dies alter 
Concurrentes apud grecos 


Ab exordio (annorum) 
Notantur quanti essent 
Per vigenos et octenos 


sexageni quini diebus 
memoriter teneat. 
supra unnum remanet. 


solaris anni divide 

duc per quattuordeeim. 
septimum invenies, 

in linea presenti 

ex his VII subtrahe. 
indivnem invenies. 


in presenti linea. 
ex his VII subtrahe. 
concurrens invenies. 


non VII. reced. 
sicut supra divide, 
invenietis nempe. 


usque ad partum virginis 
VII ex his subtrahe. 

VII ex ipsis remanent. 
pro epacta lunarum. 

per X nonum numerum. 
quis sit eius numerus. 


unum tolle quartanıum. 
iunge supra numerum. 
invenire possumus. 


usque anni presentis. 
pro solari cireulo 
divisos reperies. cf. str. 11. 


str. 13. 
str. 14. 
f. 20r CXIX. 
(Ad inveniendum terminum Septuagesimae)', 
Kt febr. quinis en regularibus? v 
Duodene® uidelicet assim * I 
Quintoque id sexies adibe vi q 
Quaterno ® dipondio gaudent 
5 Quindene k fluuntque quinos V 
Octene id optinent ternos III 
Septene quoque capiunt senos vI 
Sexisque dene [k] quaternos amant [mar] IT 
Ter non uindicant septenos [febr] 
10 Dene k suseitant ternos u 
Tercio id demoritur unus I 
Pridie k eumulant quattuor 
Terdene necnon [etiam k] VII profer® vun 
Sexisque id eoneinit quinos v 
15 Quine k adibent assim I 


1) Versus corruptos passim in prosam solutos esse manifestum est. Spatia inter versiculos hie et infra 
in codice desunt. 2) Post versum repetitum est k Sehr similitergue post reliquos versus. Haec omisi. 
3) Supple k. 4) k iubilant XII k feb add. 7, 5) supplendum k, sequitur III k febr. 6) fort.: 
proferunt septem. 
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Sexisque dene quippe (quattuor?) eligunt [k sibi] ımı 


Non quoque dipondio Igtantur [febr] u 
Octene vero dirigunt |k] quinos [socios] 
Idus nam tribus lecius complentur regularibus 1m 


f. 21° Octaue martis cf. rh. CIX, sed novus jere rhythmus est. Variae lectiones hae sunt: 1% sie 


semper 


CXIX 11) 


7 Dene quaterne discurrunt senis 

11 Quaterne noß mar propinant assim 
14 Mar k procedunt quinos 

17 Quaterne kt exortantur binos 


f. 23° rh. CVIII 


9 eligunt septem 


15 Düdenis namque additur unus 
18 Quindene k excipiunt quinos 
15 kt Aprili eprimitur unus 


quine (post versum repetitum est VIII k mar, similiter deinceps) 
4 Undene k adibent duos 
8 Mar non gestant quaternos 
12 None k iungunt quaternos 


5 Sextus idus producunt quinos 


2 Terng id demoritur unus (cf. rh. 

6 Terne k suseitant ternos 

9 Sexto martis k septem 

13 Quattuor id prouocant septenos 

16 Septimo id mittit quaternos 

19 Pridie nonarum ponitur tribus 
19 constant tribus 


f. 24? CXX. 
(Terminus rogacionis.) 
Sexto idus [mai] accomodant quinos v 
Terne kt adduntque assim I 
Quindenge namque fluuntque senos vi 
Nonasque (Nonosque 77) mai conduntque bini u 
5 Sene kl apponunt quinos 
Maie idus assumunt ternos Im 
Quarto nonarum accubant sene vI 
Dene k eurrunt quaternos II 
Quattuor idus proponunt septenos 
10 Maie kl assistunt (assistant 7}) ternos 11 
Terdene quippe prebentque assim I 
Idus septeng producunt quaternos 11 
Quaterne k adieiunt septem va 
Sexisque dene proficiunt quinos v 
15 II (= pridie) nonas oritur unus I 
Septene kl amant quaternos III 
Pridie idus conspieiunt duos u 
Quinto non auferunt quinos V 
Undene ergo exeitant ternos Im 
f. 267 OXXIL. 
(Terminus Pentecostes) 
[Quippe] non k [iunii] afferunt quinos V 
Terne id [maie] gaudent assim I 
k jun constant senis 
Duodene kt jun dipondio [duo] u 
5 Sexto idus [mai] letantur quinos v 
Quaterne k iun tribus Im 
Quindene kt iunii sexis 
Octeng idus iun quaternos II 
Septene iunii k septenis va 
10 Idus maie optinent ternos ım 
Terne none iunii assim I 
Dene kt inü quaternos Im 
Quarto id [mädii ex mäi] capiunt septenos vu 
Pridie k iu quinos v 
ı5 Terdene kt iun assim I 
Septene id [maie] amant quaternos IV 
Quine kl duos 
Sexis dene kt [iunii] quinos v 
None explentur tribus 


RHYTHMI EX LIBRO MANUALI 
DHUODANAE DEPROMPTI. 


Dhruoda! genere nunc quidem ignoto sed nobili? orta unno 824 Aquisgrani Ber- 
nardo comiti Barcinonensi nupsit?. A. 826 filium peperit, cui nomen Wilhelmus datum 
est*. Bernardus immodica ambitione aestuans et ipse uxore neglecta nunguam non regia 
versabatur in aula et filium secum esse, matrem a marito et filio seiunctam in urbe 
Uzecia maerentem tempus transigere iussit. Quam inhumanitatem vir omnibus crudelior 
ita auxit, ut, cum a. 841 alter filius in lucem editus esset, eundem priusguam baptisma 
accepisset matri eriperet?. Infelix matrona cum desiderio utriusque prolis ungeretur at- 
que marcesceret, ad maiorem filium libellum manualem comseribere consilium cepit, ut «le 
eotidiana maternarum adhortationum lectione ad deum diligendum et vitam probe agen- 
dam ineitaretur®. A. 841 scribere coepit, a. 843 opus absolvit ”. 


1) Hanc genuinam nominis formam esse acrosticho primi carminis probatur; flectitur hunc in 
modum: gen. et. dat. Dhuodane, (Duodane, Dodanae, Dodane), acc. Dodanam, abl. Duodana, Duodane 
cf. E. Bondurand, L’education Carolingienne. Le Manuel de Dhuoda (843), p. 251. 2) cf. Dhuod. 
cap. 5. Bondurand p. 67 ... aliquos ex parentibus meis tuisque, fili V(uillelme), qui fuerunt in 
seculo quasi potentes. Patriam eius Septimaniam fwisse Bond. p. 16 haud improbabiliter conieecit, qui ex 
testamento Dadilae viri nobilis qui prope Nemausum incolebat a. 813 scripto hunc locum affert (Histoire 
generale de Languedoc, anc. edit. t. I preuves p. 38; nouv. edit. II preuves col. 81): In locum vero Salignacio 
et Salignanello, quod ponitur in territorio Magdalonensi, dono atque concedo partibus beati Petri 
apostoli monasterii Psalmodiensis, quidquid in praedicta loca habere videor vel possideo, de luctuosa 
quondam filia mea Dadana. Idem huc refert nomen Deda cf. Hist. de Languedoc, now. edit. IT prewves 
col. 84 uxor mea Deda. 3) Dhuod. Praefatio, Bond. p. 52: Anno felieiter Christo propitio XI 
domino nostro Ludoico quondam fulgente in imperio concurrente VIII Kalendarum Iulii die in Aquis- 
grani palatio ad meum dominum tuumque genitorem B(ernardum) legalis in coniugio accessi uxor. 
4) ibid. Et iterum in XIII anno regni eius III Kalendarum Decembrium ... tua ex me, desideratissime 
fili primogenite, in saeculo processit nativitas. 5) ibid. Post mortem quoque eius (sc. Ludoici) in 
anno sequente nativitas fratris tui, qui ex meo post te secundus egressus est utero, XI Kalendas Aprilis 
in Uzecia urbe deo miserante exorta est. Etenim parvulum illum, antequam baptismatis accepisset 
gratiam, dominus et genitor utrique vestrum B(ernardus) una cum Elefanto praedictae eivitatis epis- 
copo et cum ceaeteris fidelibus suis in Aquitaniae partibus ad suam fecit adduci praesentiam. 6) ibid. 
Sed cum diu ob absentiam praesentiae vestrae sub iussione senioris mei in praedieta cum agone illius 
iam gaudens residerem urbe, ex desiderio utrorumque vestrum hune codieillum secundum parvitatis 
meae intelligentiam tibi transcribi et dirigere curavi. 7) Subseriptio Bond. p. 249 (N): Incoatio 
huius libelli IT anno obitus Ludovici condam imperatori(s) IT Kalendas Decembri(s) sancti Andreae 
missa ineoante sanetum domini adventum. Finitus est autem auxiliante deo ... ılı Nonas Februarii, 
Purificationis sancte semperque virginis Mariae cf. Bond. p. 39, Becker, Zs. f. rom. Phülol. XXI 73 sq. 


> 
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Nobilis femina haud medioeri floruit doctrina, quippe quae et sacros! et profanos 
libros ? in suum usum verterit; at sermone utitur rudi et paene barbaro, ut haud raro 
dubius haereas, utrum quae in codieibus tradita sumt corrigere liceat an Dhuoda ipsa 
tantopere lapsa sit. (uae quaestio quamquam persaepe diiudicari nequit, tamen multis 
locis insam gravissima menda admisisse ex carminibus rhythmieis cognoscimus, quae a se 
confecta libro inseruit. 

Hos versus adonios rhythmicos esse liberius quidem compositos? L. Traube sibi per- 
suasit, sed de Dhuodanae arte aliter iudicandum esse W. Meyer nos docuit. Qui cum 
fusius de hac re exposuerit*, satis sit gravissima attulisse: 1. singuli versieuli 5, 6, 7, 
raro 4 et 8 syllabarum sunt. 2. In singulis versieulis binae syllabae cum accentu pro- 
nuntiantur, i. e. bina vocabula iusti ponderis (2,3 aut 4 syllabarum) versiculum_effi- 
ciunt; non igitur numerus syllabarum, sed vocabulorum graviorum computatur. 3. Raro 
voces bisyllabae accentuw earent velut OXXII 1, 1 Deus summe lueis. Bini versiculi ver- 
sum effieiunt. Ultima syllaba semper sublatione caret. Ceterum conferas tabulam soller- 
tissime compositam apud W. Meyer 1908 ». 67. 

Praeter hos rhythmos femina docta passim partieulas rhythmorum operi inserwit 
nunc corruptissimas, quorum de auctore nihil constat?. Horum ad exemplum poetriam 
versus suos condidisse L. Traube cum haud improbabiliter coniecisset, vir sagacissimus hie 
quoque corrigendo adomios rhythmicos efficere studuit (p. 138 “die folgenden Verse, die 
ich aus cap. XXI zurecht mache.) Ei suo iure obloeutus est J. Huemer, Eranos Vindo- 
bonensis 1893, 115 sq., quae vero ipse de versibus poswit constituendis, accipi non possunt ®. 

Traditus est liber manualis codice P i. e. n. 12293 Bibliothecae natiomalis Parisiensis 
saec. VXII exarato. In primo folio seriptum exstat Resfidu 8.) Germfain) paq. 82 num. 5. 
Iuit igitur Sancti Germani Pratensis. Descriptus est ex vetere autographo abbatiae Gras- 
sensis, quod Petrum de Marca quondam Acherio Maurino celeberrimo comcessisse 
-J. Mabillon testatur. Pretiosissimus ille codex nescio quo pacto nunc latet. — Artissimu 
eognatione cum eo coniunctus erat liber quidam optimae notae saec. decimo aut exeunte 


1) Quae ex vetere et novo testamento allegantur, a vulgata editione saepissime dissentiunt. 2) De 
hibris quos affert cf. Bond, p. 27 sq. 3) Karol. Dichtungen 136 sq. ‘Da Dhuoda Silbenzusatz zugelassen 
hat, so daß wir I) „oder und oder „ zu unterscheiden haben, 
ferner der Schluß nicht selten unrein gebildet ist und eine Reihe Siebensilber untergelaufen sind’ e. q. :. 
4) Ein Merowinger Rythmus über Fortunatus und Altdeutsche Rythmik in lateinischen Versen. Nachr. d. 
K. @Gesellsch. d, Wissenschaften zu Göttingen 1908, 58 sq. 61. “Nach meiner Ansicht lassen die Verse der 
Dhuoda sich begreifen, wenn man annimmt, dass sie die Freiheiten der germanischen Rythmik ihrer 
Zeit (sc. 2 Hebungen mit vielen Senkungen) gekannt und in ihren Versen angewendet hat.’ — p. f. 
“Anderseits hat Dhuoda der Wucherung der Senkungen Schranken gesetzt. Nach den obigen Erörte- 
rungen wären zweihebige Zeilen mit bis 10 Silben möglich, z. B. genitöribus famuläntium, genitöribus 
famuläntum, genitöri famuläntum ete. Allein Dhuoda gebraucht nur Zeilen zu 5 _,, zu 6 u. 7 Silben; 
dazu nur als Ausnahmen ganz wenige zu 4__,5,_ oder zu 8 Silben. Wenn Dhuoda vom Adonius 
ausging und nur diesen verzieren wollte, so ist eine solche Beschränkung in der Silbenzahl verständ- 
lich. Hätte sie einfach germanische Hebungsverse nachahmen wollen, so wäre, da ihre Zeilen nicht 
zum Gesang bestimmt waren, eine solche Beschränkung der Silbenzahl nicht verständlich.” De adonüis 
rersibus omnino non cogitandum esse idem 1913: Spanisches zur Geschichte der ältesten mittellateinischen 
Rythmik. Nachr. d. Königl. Gesellsch. d. W. z. Göttingen 104 sq. p. 121 (De prologo antiphonarüi Leomensis) 
“Meiner Ansicht nach sind hier die vollbetonten Wörter gezählt und je zu 4 gereiht. Je 2 vollbetonte 
Wörter bilden eine Kurzzeile, je 2 Kurzzeilen eine Langzeile und je 2 Langzeilen bilden eine Gruppe 
oder Strophe.” Kasdem fere leges Dhuoda adhibwit, ibid. p. 155. 5) Dhuod. p. 95 Sieut quidam orator 
in suis carminibus aiebat. p. 1/4 Secundum quendam poetam dietum est. p. 136 Ut quidam doctor . 
ait etc. 6) ef. ad singula fragmenta. 
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nono exaratus, cwius fragmenta N (32 folia, continent rh. COXXIIL, CXXIV, CXXV, 
CXXVI, OXXVIIL, OXXIX, CXXX, OXXXII ex bibliotheca E. Germer-Durand in 
hibliothecam Nemausensem translata nunc numero 393 signata sunt. (Catal. general d. m. 
{. XLII p. 427.) Utrum P ex N an ex gemello codieis N transcriptus sit, viri docti 
dissentiunt. L. Delisle, Comptes-rendus de l’ Academie des inseriptions et belles-lettres 1885, 
336240 alterum codicem ab altero dependere negat, P. de Winterfeld N. A. XXV p. 403 
P ex N deseriptum esse, iniuria n. f., suspicatur. 

Primus ex P Mabillon praefationem, tabulam, tredecim capita edidit AA. SS. 
Ord. Ben. IV 1, 750 sq. eumque secutus Migne, Patr. Lat. CVT col. 109 sg. Baluzius 
a. 1688 in Marca Hispanica col. 777—78 praefationem et subscriptionem imprimi üussit. 
Eduardus Bondurand demum codieibus N et P usus totum librum in lucem protulit: 
Leducation Carolingienne. Le Manuel de Dhuoda. Paris 1887. — Codieis N usus sum 
chartis photographis (praeter rh. CXXV), P mihi Henricus Lebeque contulit. 


RHYTHMI DHUODANAE. 


OXXI. 
(DHUODA DILECTO FILIO VVILHELMO SALUTEM. LEGE) 


I. Deus, summe lucis conditor, poli 
Siderumque ductor, rex aeterne agius: 


2. Hoc a me ceptum tu perfice elemens; 
Quanquam ignara a te perquiro sensum, 


3. Ut tua capax placita perquiram, 
Praesens et futurum tempus curram aptum. 


4. Omnia per cuncta trinus et unus 


Tuis per saecula prospera largiris. 
5. Digna dignis semper meritis ad singula 
Tribuis celsam tibi famulantes. 
6. Ad te, ut valeo, poplite flexu 
Gratias refero conditori largas. 
7. De tua mihi, obsecro, largire 


Opem, ad dextram sublevans axem. 


8. Illic namque eredo tuis sine fine 
Manere posse quiesei in regno. 


CXXO P f.1, Bond. p. 47, Traube l.e. p. 141. De his rhythmis recensendis conferas, quae supra 
». 704 esxposui, Tit. Epigramma operis subsequentis P 2,1 ceptum, oe ss.ma, P 2,2 a te 
Traube, ad te P 4,2 saecla Traube 5,2 celsam P cf. 13,2. 21,1, celsa (das Himmelreich) Traube 
1,1 largire seripsi, largiri P 1,2 opem P, ope Traube 

CXXI 1,1 De hoc versuw schemati repugnante (cf. 3, 2 tempus curram aptum, 5,1 digna d. s., 
16, 1 lesus n. i, OXXIV 2,1 Est vivus s.d., 5, 2 in primis d. m., 10, 1 iudex v.a.) cf. W. Meyer I. c. 
1908 p. 65. 1,2 syderum P agius cf. Dhuod. rh. OXXV 4, 3. 2, ı tu perf. clemens: cf. Eugen. 
Tolet. ed. Vollmer c. 1, 2 Auet. Ant. XIV 232, 3, ı placita pergq. cf. 31,1 4,ı de trinitate cf. Dhuod. 
P. 7289.  Ccomiungas omnia prospera per cuncta saecula. 4, 2 prospera largiris: cf. 12,2. 6, ı flexu 
ie. flexo, 6,2 gratias largas: c/.20,1. 7,1sq. cf. Dhuod. p.248 ad dexteram merear sublevari axem; 
at 23,2 cui sublevet opem, rhythm. CX XIV 9,1 viduis et pupillis subleva.  Legendum esse videtur obs6ero 
cf. 34,2, subl&vans 7,2; 23,2 erigat 38, 1, prot6gat OXXIV 3,3 et ad rh. IV 11,3. 8, 2 quiesei (ewige 

POPTAE LATINI IV, 2. 89 
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9. Licet sim indigna, fragilis et exul, 
Limo revoluta, trahens ad yma: 
10. Est tamen mihi consors ac amica, 
Fideque de cuius relaxant diserimina. 
11. Centrum qui poli continens giro 
Pontum et arva coneludis palmo, 
12. Tibi commendo filium VVillelmum: 
Prosperum largiri iubeas in cunctis. 
13. Oris atque semper (suc)eurras momentis: 
Te super omnem diligat factorem. 
14. Filiis cum tuis mereatur feliei 
Coneito gradu scandere culmen. 
15. In te suus semper vigilet sensus, 
Pandens per saecula vivat felieiter. 
16. Lesus nunquam ille incidat in iram 
Neque separatus aberret a tuis. 
17. Iubilet iocundus ceursu feliei, 
Pergat cum virtute fulgens ad supera. 
15. Omnia semper a te apta petat: 
Qui das sine fastu, dona illi sensum, 
19. Ut te intelligat credere, amare, 
Laudare gratiis duplieatis. Amen. 
20. Veniat in eum larga tua gratia, 
Pax et securitas corporis et mentis, 
21. In quam in seculo vigeat cum prole, 


Ita tenens ista, 


careat ne illa. 


9,2 yma sic P cf. CAXV 2,2 
giro Traube, girum P, ef. ad 5,2 
coll. Dhuod. 78 tibi deus succurrat semper diebus et noctibus, horis atque momentis 
17, 2 supera W. Meyer, supra P 
21, ı seclo Traube 


11, ı contines Traube 


15, 2 saecla Traube ef. 4, 2 


17, 1 iocundus sic P 
gratis P Amen Bond., agmen ex agimen corr. mı P 


10, 2 fideque Traube, fidaque P 


13, ı Horis P, corr. Bond. 


relaxant P, relaxa Traube 

eurrat P, corr. Traube, 
14, ı feliei P, felix Traube 
19, 2 gratiis Dond,, 
21,2 ita tenens sic P 


Ruhe) pro qüiescere, sic saepe apud Dhuod, deponens pro activo ponitur velut str. 36 valebis cognosei quae 
sim eonscripta, OXXIV 3,2 nutriri, OXXIV 12, 1 compensor, p. 155 solvi corrigiis, 172 flagrari «al. In- 
tellegas: quiesci twis manere potest. sine fine manere: Dhuod. p. 58 sine fine mansurum. 9,1 cf. Dhuod. 
p. 78 ego autem tepida et desidiosa D. fragilisque et declinans semper ad yma. 9,2 cf. Dhuod. p. 114 
trahens intransitire accipias oportet, aliter p. 100 ira et — invidia — trahit ad yına. 
relaxant i. e. relaxantur 


limoque obvolutus. 
10,ı consors et amica Dhuoda deprompsit ex fragmento infra n. OXXIX 5. 
Vollmer,‘ qui de Maria virgine cogitat. 11 cf. Is. 40, 12 quis mensus est pugillo aquas et caelos palmo 
ponderavit? Fortunat. carm. III 9, 69. Spur. 1 141 (Auet. Antiquiss. IV 374, 141sq.), VIII 15 (1. 1. 385). 
Hrotsvit, Maria 873 Quique vales proprio mundum concludere palmo (corr. Winterfeld, eonducere palma 
cod.), P. A. C. II 118, 1, 3. 246,8,2. continens: cf. ad rh.VII3,1. 12,2 largiri passive aceipiendum. 

in eunctis: cf. 29, 2. 31,2. 33, 1. rh. OXXIV 5, 4. 13, ı cf. ad 27, 1sq. 13, 2 i. e. super omne = 
14 Dhuod. 58 ubi cum dignis et aptis dominumque diligentibus ad certum possis 
scandere culmen. 14, 2 coneito gradu: cf. 36, 1. 15, 2 pandens = se pandens? potens coni. Vollmer, 
pandens sc. manus ad deum. Lehmann. 17,1 cursu feliei: cf. str. 14, 1sq., Dhuod. 129,21. 18sgq. ef. Dhuod. 
p. 78, 18 da (de cod.) mihi memoriam et sensum, ut te intelligam credere, amare, timere, laudare, gratias 
agere. 21,2 ista i. e. quae in antecedentibus exposita sunt. 


8, omnia cf. 5,2. 21,1. 


21, ı in quam ü.e. in qua cf. 13, 2 omnem. 
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22. Legensque revolvat volumen ad tempus, 
Dieta sanetorum obtemperet sensu. 
23. Habeat acceptum a te intelleetum, 
Quid quando eui sublevet opem. 
24. Et tibi iugiter quaternas pereurrat 


Virtutes multorum, teneat capax: 


25. Largusatque prudens, pius et fortis, 
Temperantiam neve deserat unquam. 


26. Mis mis similem non habebit unquam, 
Quamquam indigna genitrixque sua, 

27. Omnibus semper momentis et horis 
Rogans te obnixe: miserere illi. 

28. $unt mihi multae anxiarum turmae, 
Flagitans per illum fragili labore. 

29. Ad te largitorem omnium bonorum 
Eum in cunctis commendo gratanter. 

30. Licet sim dissors regni et patriae, 
Tu tamen manes solus immutabilis. 


31. Utrum digne apta placita perquiram, 
In tuo nutu eontinentur euncta. 


32. Tuum est regnum tuaque potestas: 
Plenitudo terrae diffusa per orbem: 


33. Et tibi soli famulantur cuncta, 
Qui regnas semper: miserere prolis. 


24, 2 multorum vor corrupta est, iustorum Traube 25,2 nee ne P, corr. Traube 26, ı mismi P, 
corr, Traube, sed sie quoque versus claudicat ef. W. Meyer I. c. 1908 p. 66 28,2 * f. pro illo 30, ı sim 
dissors Traube, sit discors P 31, ı *perquirant P 33, 2 proli Vollmer 


22,139. Dhuod. p. 92,7 lege vitas vel dieta sancetorum praecedentium patrum ..... studeas 
iussa illius (sc. senioris tuwi) complere fideliter. ibid. 65, 20 dieta sanetorum evangeliorum”cum aliorum 
documenta patrum in tua semper revolvas mente. ibid. 84,20. dieta obtemperet: cf.89,6 obtemperantes 
iussa, 23,2 Dhuod. 93; 30 tracta prudenter, quid, quando, cui vel quomodo dignum et aptum possis 
exhibere sermonem. 24 de quatuor virtutibus cf. Dhuod. 65, 5 quatuor virtutes, videlicet iustitiam, 
fortitudinem, prudentiam et temperantiam. In str. 25 quatuor virtutibus prudentiae (prudens), iustitiae 
(pius), fortitudini (fortis) temperantiae largitatem (largus) addidit, ut acrostichon conficeret. 26, ı de 
forma mis pro mei cf. Dhuod. p. 112 scriptum est in arte Donati .. Ego, mei vel mis, mihi ete. cf. 


Traubium ad st. 26,1 et Hauptii Opusc. III 587. Dhuod. p. 71, 6 fili, habebis doctores, qui 
te plura et ampliora utilitatis doceant documenta, sed non aequali conditione, animo ardenti 
(ardentis cod.) in pectore sieut ego genitrix tua. 26,2 cf. Dhuod. p. 50,27 quamquam in fragili 


sensu, inter dignas vivens indigne, tamen genitrix tua, fili, ad te nunc meus sermo dirigitur 
manualis. 59, 19. 69, 14. 97, 6. omnibus semper m, et h.: cf. 13, 1. Dhuod, p. 78. CXXIV 3, 4. 
27,2 rogans i. e. rogo cf. ad 11,1. 28,ı Dhuod. 87, 21 pressurarum angustiis ereptus, 88, 23 
angustiarum turmis (termis cod.) ereptus est, rk. OXXIII3,3 aegritudo angustiarum. 28, 2 flagitans: 
cf. 11,1. 27,2. rh. OXX1112,2. OXXIV 15, 2. 31,1 cf. 3,1. 31,2 cf. 11, 18q. 32,1 Daniel 3, 100. 
32,2 23, 1. 
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34. Mis duo nati ostensi in seculo 
Vivant obsecro teque semper diligant. 

35. Lector, qui eupis formulam hane nosse, 
Capita perquiras apta versorum; 

36. Exin valebis coneito gradu 
Sensu cognosci, que sim conseripta. 

37. Genitrix duorum masculini sexus 
Rogo, ut ores conditori almo. 

38. Erigat ad summum genitorem prolis 
Meque cum illis iungat in regnum. 

39. A littera Delta incipe legendo 
Moida hac tenus conclusa sunt(o.) 

I. Quadrans in quatuor iam habes annos 
Usque perductos. Si proles secundus 
Tot tempus haberet, in sui personam 
Ili alium transcriberem libellum. 

2. Et si tantum et aliud tantum et medium 
Dimidii tantum in annis volvens, 

Ut speciem cernerem tuam, fortiora 
Tibi in verbis prolixis copularem. 

3. Sed quia tempus resolutionis 
Non tardat me meum et aegritudo 
angustiarum corpus undique conterit istum, 
Tibi et fratri quod prosit collegi, 

34, ı seclo Traube 39, 2 sunto Traube, sunt P 


CXXIII P f.81, a str. 4, 2 Velut usque in finem etiam N f.21r. Bondurand p. 225. Tit. in tabula 
De temposibus tuis P. In P neque versus distincti sunt neque strophae, in N litterae initiales Velut, In, Tempus, 
Vel, Kalendis, Ex, Usque, Cuncta, Et, Ut, Hos, Supra, Ad, Et. Edidit W. Meyer, Nachr. d. K. Gesellsch. 
d. W. x. Göttingen 1908, 69. Quamvis dubitans strophas quaternorum versuum effeci 1, 4 älium illi coni. 
W. Meyer 2, 2 uoluens ut P, volventem W. Meyer 2,4 copularem sic P 3, 2 aegrit. angust. /’, 
angust. aegrit. W. Meyer 3,4 *ut prosit quod collegi P, istum tibi e. fr. ut prosit collegi W. Meyer 


34,1 mis: cf. ad 236, 1. 34,2 obseero: cf. ad 7,2. 35,2 cf. CXX1117,3. versorum: cf. 
ad CXXIII 7,3. 7,4 et acrostichm CXXIV VERSI. 36, ı valebis i. e. poteris cf. OXXIII 7, 4. 
coneito gr.: cf. 14, 2. 36, 2 'cognoscere quae comscripserim: cf. ad str. 8, 2. 38, 2 i.e. in regno 
cf. 18, 2. 21, 1. 39,2 formam moida pro M (ud) Dhuoda adhibet cf. Bond. p. 218 alfa .. delta .. 
iterum alfa .. moida = Adam. Intellegas igitur : a D(huoda) usque ad ultimam litteram acrostichi (salute)m. 
hac i. e. ac. | 
CXXIII 1, ı “quadrans pour quadrantes’ Bond., sed vox quadrans pro quater accipienda est c/. 
CXXIV 14, 2 quadrans quaternis computaris in annis, CXXIV 18, 2 annis praeteritis octo binis (bis 
Traube) deductis. Intellego: habes annos perductos in quater quatuor. 2,189. i.e, 36 annos; alıter 
rh. XLVII 6 si tantum vixeras, fili mi, vixisti quantum, duleissime, iterum tantum et medium efe. 
2,2 = volvens esses cf. ad rh. VII 3, 1. 


| 
| 
| 
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4. Festinans, sciens 
Pervenire non posse; 
Potum favisque 
Oris ut degustes, 


5. Tempus namque ex quo 
Tuum perveni 
In saeculo processit 
mensarum, cuncta 


6. Ex primo namque 
Usque ad ultimam 
Cuncta tibi . . 
Seripta cognosce 


Et quid ibidem 
Capita versorum, 
Secuntur, facilius 


me ad tempus praedietum 
velut mellifluum 
permixtum in cibum 
semper adortor. 


ad genitorem 

vel tuus ex nobis 
status kalendis 
feruntur in nobis. 


huius versu libelli 
eiusdem sillabam 
ad pensum salutis 


geratur, lege 
ut ad ea, quae subtus 
valeas ingredi. 


Item eiusdem. 


8. Hos versiculos supra, 
Ad mentem corpusque 
cum cunctis, 
Teneas corde, 


infra et subtus 
tuum ipsa dietavi 

et ut legas ore, 
admonere non cesso. 


4,2 hie incipit N Uelut N, uel ut P 4, 3 fauisque N, fauumque P Bond, Meyer 4,4 oris 
NP, ore coni. W. Meyer, malim cordis ut degustes N, utile gnstes P 5,4 corruptus esse videtur, 
neque rem absolvit Mabillon pro mensarum scribens decembrium, cf. etiam in adnotatione adortor N, 
adhortor P 6, 2 syllabam P 6, 3 cuncta tibi (a me) coni. W. Meyer 6, 4 post cognosce lacunam 
indicavit W. Meyer. Tres versiculos deesse manifestum est 7,2 geratur P, gerant N 7,3 uersorum P, 


uersuum N, ef. rh. CXXII 35, 2 et acrostichon rh. OXXIV VERSI ad W. 7,4 secuntur N, sequuntur P 
8,2 tuum NP, tibi coni. W. Meyer 8, 3 cum (ceteris) cunctis W. Meyer 


4, ı se morituram esse scit, priusquam filius ad aetatem 36 annorum pervenerit. 4,4 intellego: 
adhortor ut hunc libellum velut potum mellifluum favisque permixtum semper degustes in cibum 
cordis cf. 8, 3 sq. legas ore, teneas corde. d,18q. cf. Dhuod. p. 52 in Aquisgrani palatio ad meum 
dominum tuumque genitorem B. legalis in coniugio accessi uxor; et iterum in XIII anno regni eius 
(sc. Ludoici) III kalendarum Decembrium ... tus ex me... in saeculo processit nativitas. ibid. p. 86 
ex illo tuus in saeculo processit status. 5,4 in nobis: Bond. ‘pour: in isto libello’; potius “bewege ich 
alle diese Gedanken in meinem Herzen’. 7,3q. sequitur rh. OXXIV cum acrosticho. 8,1 cf. 4,4. 


| 
| | 

| 
| 
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CXXIV. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


(VERSI AD VVILHELMUM.) 


1. Vt valeas, vigeas, optime prolis, 
Dieta conscripta a me tibi direeta 
Legere ne pigeat: invenias facile 
Placida tibi. 

2. Est vivus sermo dei: illum perquire; 
Diligentius sacram disce doctrinam: 
Mens etenim tua repletur gaudiis 
Magnis per saecla. 

3. Rex immensus et fortis, clarus et pius, 
Dignetur per euncta tuam nutriri mentem, 
Iuvenilis puer, protegat, defendat 
Omnibus horis. 

4. $is namque tu humilis mente et castus 
Corpore, pronus in servitiis abtis, 
Magnis et minimis omnibus, ut vales, 
Flectere frequens: 

5. In primis dominum deum ex toto corde 
Et mente, totis viribus pansis 
Time et dilige, genitorem tuum 
Inde per euncta. 

6. 7 Almificum genitum prole exortum 


Genus aderescens 
Refulgens ex magnis, 
Servire ne pigeat. 


Dilige obtimates 
Conspice primos, 


parentum prosapie 
illi adsidue 


magnos in aulam, 
coequa te humilibus, 


CXXIV Exstat in P f. 81 et N f. 21” strophis, non versiculis distinetis. Bond. p. 228, Traube p. 145. 


In archetypo strophae in formam Sapphicae scriptae erant, unde factum est, ut ultimi versieuli in P saepe de 
loco suo deferrentur ef. W. Meyer 1908 p. 68. Item alia, at in tabula De versis et litteris compositis tuis P, 
IT NIAN 1,ı optime P 1,2 dieta om. N, dieta conseripta [amen] Traube 1,3 *f. pigeas 
1,4 tuis NP (corr. Bond.) ef. sibi pro sui infra rh. OAXVII B2 placida tuis gaudiis magnis per saecula. 
Est P (ef. 2, 4) 2,1 cf.ad CXAII 1,1 perquire diligentius Bond., dist. Traube 2, 4 saecla Traube, 
saecula NP gaudiis magnis p. s. hoc loco desunt P cf. 1,4 3,2 nutrire P, cf. ad CXAXII 8,2 
3,3 te protegat Bond. post horis P addit ut uales, plectere frequens ef. 4, 33q. 4,1 castus, corpore 
pronus Traube 4, 2 abtis N, aptis P 4,4 *plectere NP, placere Traube, placare (sei friedfertig) 
coni. Vollmer ut uales pl. fr. hie desunt P 5,1 inprimis P_deum fort. delendum est 5, 3 dirige 
NP, corr. Bond. 6 hanc stropham depravatam esse apparet prosapie Bond., prosapiem N, pro sapientia P 
6, 4 seruire P, serui N pigeat inprobis caue ne flectas P 7,ı dilige Bond., dirige NP _obtimates N, 
optimates Paula Bond. 7,2 primos NP, primus Traube coaequa P te del. Traube 


CXXIV cf.rh. OXXVI2. optime: cf. CXXIIlI proles secundus. allitteratio 2, 2 


diligentius disce doctrinam, 10, 2 al. cf. Dhuod. p. 71 fili V. primogenite, haec verba a me tibi 
directa lege, intellige et opere comple. 3,2cf.adrh. UXXI118,2. 4,4 flectere conieci = beuge dich. 
5, ı Marc. 12, 33 diligatur (deus) ex toto corde et ex toto intellectu ... et ex tota fortitudine. 5,3 geni- 
torem tuum: cf. rh. OXXII 38, 1 genitorem prolis. T,ı \.e. in aula cf. rh. OXXII 5,2. 13, 2. 21, 1. 


BET 


CXXIV. VERSI AD VVILHELMUM. 71 


Iunge benivolis, superbis et improbis 
Cave ne flectas. 

8. Veros sacrorum digni iuris ministros, 
Praesules dignos honora semper, 
Altarium custodibus tensas manus ubique 
Simplex comenda. 

9. Viduis et pupillis subleva frequens, 

Et peregrinis vietum potumque largire, 
Para hospitia, nudis namque vestitum 
Porrige manum. 

10. Justus in causas iudex valens adesto, 

Munus a manu non accipias umquam, 


Nec opprimas quemquam; retribuet enim 
Tibi largitor. 


11. Largus in donis, semper vigil et prudens, 
Omnium onus amabili nisu 
Adimere gaudens: sacies etenim 


Haec manebit tibi. 
12. Huc et illue compensor: unus est dator, 


Meritis reddens singulorum prae faectis, 
Verbis et operi tribuens obtima: 
Caelorum sidus. 
13. En ut curas habeas, nobilis nate, 
Solers perquire; pigeat ne tibi tantarum 
1, 3 beniuolis N, beneuolis P superbis N, superbos P et del. Traube improbis caue ne flectas 
hoc loco desunt P 8,ı sacarum N iuris N, uiris P digni NP, *fort. divini, an digni delendum 
est? 8, 2 praesuli NP, corr. Bond. (“oder quaeso?’ Traube) Hane siropham diffieilem intellectu Traube 
sic mutavit ı Viros sacrorum gnaros 5 Custodibus tensas 
Ministros praesules Manus ubique 
3 Dignus honora, 7 Simplex comenda. 
Semper altarium 
9 Traube: Viduis et pupillis 5 [Largire para] 
Subleva frequens Propitia nudis: 
3 Et peregrinis 7 Namque vestitum 
Vietum potumque, Porrige manum. 
9,2 Et f. delendum 10, ı iustus N, iudex P, iustas Vollmer causas sic eiam P  iudex N, iustus P 
1,2 umquam N, unquam P 10, 4 largitor. Etenim hoc manebit tibi P cf. 11, 4 11, ı largus in donis 
semper, Traube 11, 289. Traubü coniecturas sagacissimas, licet audacissimae sint, in textum recepi 
11,2 onus Traube, concors NP 11,3 ad ima regaudens N, ad ima recondens P, corr. Traube sacies 


Traube, facies NP 11,4 P nihil habet nisi et cf. 10, 4 12,2 prae factis N, defactis P 12, 335g. optima 
eelorum sydus. Esto mitis, despice piras P cf. 13, 4 13,2 sic N, p.n. t. tantorum praemia P; pige 
tenebrarum Traube, pigeat tenebrarum W. Meyer; potius praemia tantarum (tantorum? tanta?) ad str. 12, 2 39. 
reitulerim, *f. ne pigeat tanta? 

7, 4 fleetas cf. ad 16, 3 iungas. 9, ı frequens cf. 4, 4. subleva c. dat.: cf. rh. OXXII 23, 2 
cui sublevet opem; manum sublevare alicwi Dhuod. p. 153 et peregrinis hospitium ut tribuas libenter 
admoneo atque etiam viduis orphanisque necnon et pupillis minusve agentibus sive illis (illos cod.), 
quos in egestate conspexeris esse positos, manum ad opus sublevare frequens. p. 164 admoneo te ut 
victum potumque etiam et nudis vestimentum indigentibus ministreris ipse. 9, 4 manum i. e. manu 
ef. ad rh. CXXII 13,2. 21,1. an scribendum est nudis vestitu porrige manum? 11,1 cf. OXXII 25, 1. 
12, ı compensor: cf. ad rh. COXXII 8, 2. 
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Praemia accipere 
Despice piras. 


Licet iuventus 
Quadrans quaternis 
Senioribus teneris 
Cursu peragrans. 


Multum a me videtur 
Cernere volens 

Si daretur virtus; 
Non mea vigent. 


Utinam illi vivas, 
Placida mente, 
Iungas consortis, 
Felix adsurgas. 


Mens namque mea 
Hoc tamen ortor, 
lam supra exaratas 
Fixas ad mentem. 


et picei fomitis 


tua florida viret, 
computaris in annis, 
membris gradiens 


longior esse, 
tuae speciei tenorem, 
attamen ad haec merita 


qui te plasmavit, 
famulantium dignis 
post expletis cursibus 


certe volvitur antris, 
ut paginas istius 
adsidue legas, 


Finiunt versieuli 
Annis praeteritis 
Ineohans Decembris 
Adventus verbi. 


deo iuvante 
octo bis deductis, 
Andree sancti festa 


13, 3 picei fomitis d. p. om. P hoc loco cf. 12,4 
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14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
Traube inN,etP 


grans non mea vigent P’ cf. 15,4 


15,3 uirtus N, uultus ? 


sortiis N, consors P__p. expletos cursus Traube 


certe N, certe mea P 

ap. Juvene. III14 adn. 
due P 
inchoans P 


17,4 fixas a. m. om. P cf. 16, 4 
decembris P, december N Andreae P 
verbi. expliciunt versi NP 


14, 3 senior bis tueris Traube 
15, ı uidetur NP, videris Traube 
ast [amen] Traube sed cf. W. Meyer p. 67 


17, 2 hortor P 


istius jam NP, stilo coni. T, *fort. istas, sed quid sibi vult iam? 
18, 2 sic Traube, octo binis deductos NP 
18,3 festa NP, fort. festo 


14, ı viret Traube, uirgis NP 


* gradans NP, grandescens Traube 

15, 2 speciei NP, specie Traube 
15,4 om. P ef. ad 14,4 
16, 4 adsurgas fixas ad mentem P ef. 17, 4 
paginas P, pagindas N, Huemer confert perendis pro perennis 


14,2 computans 
14,4 pera- 


16, 3 con- 
17, ı mea 


17,3 assi- 


18, 3 incohans N, 


18, 4 adventus 


15, ı cf. Dhuod. p. 53 sq. licet ex multis sim occupata angustiis, ut 


14,2 cf. adrh. OXXIII 1,199. 
tuum aliquando intuerer aspectum ... volueram quidem, si daretur mihi virtus de deo, Sed quia 
longe est a me peccatrice salus, .. marcescit animus. 15,2 cernere volens: cf. ad rh. VII3, 1. 
15,3 si valerem. 16,3 iungas t. e. iungaris, te iungas cf. 7,3. Dhuod.p. 71 post expletum huius vitae 
cursum polum faciat cum sanctis introire laetantes. 17,2 si istius rectum est, suppleas libelli. 
18, 3 incohans i. e. incohavit, sc. libellus cf. Dhuod. 249 Incoatio huius libelli l anno obitus Ludoviei 
condam imperatori(s) (N, quondam mei fratris P) fl kalendas Decembri(s) sancti Andreae missa in- 


coante sanctum domini adventum. Finitus est .. nonas februarii e. q. s. 


CXXV-—CXKVI. 13 
OXXV. 
(DHUODANE.) 
D. M. 

1. De terra formatum hoc in tumulo 
Duodane corpus iacet humatum. 

Rex immense, suscipe illam. 

2. Hec namque fragile tellus undique 
Suum suscepit cenum ad yma. 

Rex, benignus illi veniam da. 

3. Ulceris rigata 
Illi superrestat densa sepulchri. 

Tu, rex, eius solve delicta. 

4. Omnis aetas (et) sexus vadensque 
Et revertens hie, rogo, dieite ita: 

Agyos magne, eius dilue vinela. 

5. Diri vulneris antro defixa 
Septa 7 fullis vitam finivit cenosam. 

Tu, rex, suis parce peccatis. 

6. Anguis ne ille suam obscurus 
Animam captet, orantes dieite ita: 
Deus celemens, illi suceurre. 

7. Ne hinc pertranseat quis, usque dum legat; 
Coniuro omnes, ut orent ita dicentes: 
Requiem illi tribue, alme, 

8. Et lucem perpetuam ei cum sanctis 
Tube benignus in finem largiri. 
Amen reecipiat post funeris ipsa. 

OXXV1. 
Ad istum tamen semper recurre libellum. 
Vale et vige, nobilis puer, semper in Christo. + 


CXXV Eestat in N et P f. 86; codieis N Bond. exemplar photographum libro addidit. Bond. p. 240, 
Traube I. c. p. 148 HIC LEGE LECTOR VERSICULOS EPITAPHI ++ D-+M-+ sie N, Hie lector v. ep. 
lege P D.M. om. P 1,2 Duodanae P 2,1 haec P 2,2 ymma N, ima P cf. rk. OXXII9,2 
2,3 rex benignus, Bond., corr. Traube 3, 1 antra iam speciose supplevit Traube cf. 5,1 3, 2 super 
restat ? 4,1 (et) aetas suppl. Traube 4,2 et del. Traube dieite. Ita mı, dieite ita m P 4,3 agyos 
m. N, agios m. P, (agyos legas), agyos [magne] Traube, fort. recte uineula P 5, 2 fttis N, fluminis P, 
fellis Bond., fusco Traube finiuit N, finiunt P 6,2 orantes del. Traube (cf. 4,2) orantes ita dicite coni. 
W.Meyr T7,ıDehine N 7,2ita del. Traube 8,3 AM N, Amen P, del. Traube reeipiat NP, 
recipias Traube ipsa NP, ipsam Traube post ipsa spatium vacuum in P 


CXXVI Hexametri rhythmici, extant in N et P, Bond. p. 248. Signum erueis in fine deest in P. 


CXXV 1,1 hoc in tumulo _ ef. 3, 1.5, 1 al.; de his versibus ef. W. Meyer 1908 9.60. 
ulceribus, 5, 2 fellis ‘pour felle ou fellibus’ Bond. Immo fellis nominativus esse potest. 
POETAR LATINI AEVI CaroLını IV, 2. 
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2. FRAGMENTA 
RHYTHMORUM A DHUODANA ALLATA. 


OXXVLU. 


Dhuoda p. 114. P f.55. Est etenim unus creator atque reformator. Tamen omnium 
hie vel his pertinentium (his vel hie pertinentibus Huemer p. 114, vel his del. Traube) 
formis hominem pracesse seeundum quendam poetam dietum est. (Eum add. Traube) 
eligere dignatus est ad summa (sc. deus). Ait etiam (etenim Traube) in suis carminibus ita: 
Virgo ereavit arva, virginem virgo, ex virgine factus homo heu, proh dolor! eorruptus virgo; 
proh dolor heu, corrupta virgo, omniumque reptis utrisque cedens. Item eiusdem: Re- 
lingue ob rem patrem matremque et adhaerebit sibi uxorem, eruntque una in carne duo, 
euncta domantes sibi subiecta, ratio capax, scandentes almi. Item ipse: Ipse homini 
qui cuncta dedit, quae polus humusque aut pelagus aere, gurgite, rure creans, quae 
visu cernens manuque palpans haec illis subdens et eos sibi. 

Adonios rhythmice compositos L. Traube eredidit, qui versus desperatos 1.1. 139 sie 
restituere conalus est: 

A. 
Traube: ı (Hominem)'! virgo 

creavit arva, 

3 virginem virgo, 
ex virgine factus 

s (post deus) homo. 
heu? pro dolor: 

corruptus virgo, 
(pP)omumque serpentis 

» uterque c{om)edens. 


Haud immerito J. Huemer, Eranos Vindobonensis 114 sq. Traubium nimis violenter 
egisse monwit (“mit Vergewaltigung der Überlieferung’); quod vero ipse versus 9 sylla- 
barum restituit (“dadurch haben wir gereimte neunsilbige Zeilen gewonnen’), haud pro- 
babilius videtur esse. Idem etiam in eo a vero aberravisse putandus est, quod tres stro- 
phas A. B. Ü ex eodem carmine desumptas esse negavit. Sed ut suo cuique iudieio uti 
liceat, etiam stropham ab illo comstitutam affero: 

Huemer: ı Virgo creavit arvam virginem, 
Virgo ex virgine® factus homo; 
3 Heu proh dolor, corruptus virgo, 
Heu proh dolor, corrupta virgo, 
5 Demono repti utrique cedens*. 


Ilgo cum nulla spes sit veras lectiones inveniendi, novas coniecturas afferre supersedi. 
Unum quidem verisimile esse mihi videtur versiculos huius rhythmi similibus legibus com- 
positos esse atque Dhuodanae, quamquam quwid inter hos et illos intersit me non fugıt. — 
Fragmentum ad gen. 2, 3 referendum est. 


1) “Die Jungfrau Erde bildete den ersten Menschen, insofern Gott ihn aus einem Kloss der 


unbebauten Erde schuf.‘ Traube. 2) ie. he. 3) “Hier wie in dem Folgenden ist mit Elision 
zu lesen virg(i)nem, virgli)ne, Z.5 dem(o)no.’ Huemer. 4) “indem sie beide der teuflischen Schlange 


folgten. Hluemer. 


CXXVII. 715 
B. 
ı Relinque(t) ob rem patrem matremque 
Et adhaerebit sui uxorem 
3 Eruntque una in carne duo, 
Cuncta domantes sibi subiecta, 
s Rationis capax, scandentes almi. 
Ö. 


Ipse homini qui euncta dedit, quae pölus humusque 
Aut pelagus aöre, gurgite, rure creant, 

3 Quae visu cernens manuque palpans, 
Haee illis subdens et eos sibi. 


CXXVIL. 


Dhuoda p. 146 (N f. 4’ et P f. 49) de ira: .. quidam affatus in carmine ait suo: 
Stultus earens cor loqui non valet: vocum in strepitu rumpens® tacere unquam nec 
potest prestus ad iram, tardus ad pacem, fleetitur in peius. Traube sie seripsit: 

ı stultus 
(ius)ta (ran)cor(e) 

3 loqui non valet, 
vocem in strepitu 

s penitus tacere 
unquam nee potest: 

: prestus ad iram 
tardus ad pacem 

» fleetit in peius. 

Huemer l.1.p. 117 “Während in den bisher behandelten Versen das Princip der Silben- 
zählung vorherrschend erschien, werden wir in den folgenden das Princip der Wortzählung 
ausgebildet finden. Vor der letzten Hebung stehen gewöhnlich 2 Senkungen‘. Seribit igitur: 


B Traube hie quoque et infra adonios rhythmicos zara oriyov compositos esse iudicavit, Huemer 
versus 10 syllabarum restituit. 1 Relinquet Bond., Relinque P * fort. (Quam) ob rem relinquet? Sed 
potius versum ex vulgata gen. 2,24 corruptum esse putaverim 2 sui Huemer, sibi P 5 S(p)atio p(ost) 
ax(em) Traube, rationis capaxs (= capaces, cf. Dhuod. 110 ut inferiores cum firmis capax vigorum ad alta 
valeant scandere promissa maiorum) Huemer scandentes P, candentes Fuemer, sed cf. Dhuodanae locum 
allatum. v. Winterfeld, N. A. XXV 404. Fort. scribendum est alma (alta?) 

ce 1 we. 1-2 non adonios esse (Traube), sed distichon metricum nescio unde allatum Vollmer mihi 
persuasit. Versuum 3—4 eaedem leges videntur esse atque in A et B 2sq. ereans P _Hiuemer decasyllabos 
esse putat. 

CXXVII 3) sic X, in strepiturum penitus P 


B 1sq. gen. 2, 24 quamobrem relinquet homo patrem suum et matrem et adhaerebit uxori 


suae et erunt duo in carne una. 2 adhaerebit uxorem: cf. Dhuod. 100 adherere pios, 101 adherere 
bonos. 4 gen. 1,28 replete terram et subicite eam et dominamini piscibus maris et volatilibus 
caeli et universis animantibus. 5 capax pluralis est; cf. Boeth. eo. &ow. ed. Meiser II 108, 19 animal 


rationale mortale, mentis et disciplinae capax. Dracont. De laud. dei I 329 animal rationis amicum. 
c 1sq. Oumferendus videtur locus gen. 1, 28 sq., sed singula incerta sunt. 4 cernens .. palpans: 
cf. ad rh. VII 3, 1. 
CXXVII Stultus igitur praeceptum Iacobi apostoli 1, 19 transgreditur: Sit autem omnis homo 


velox ad audiendum, tardus autem ad loquendum et tardus ad iram. 
90* 
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ı Stultus carens cor loqui non valet, 
Vocum in strepitu tamen (vel tum) penitus tacere 
3 Unquam nec potest; prestus ad iram, 
Tardus ad pacem, flectit in peius. 
6 vocabula igitur apud eum singulos versus efficiunt. Ego in his versiculis easdem leyes 
esse atque in fr. COXX VII mihi persuasi, e. g. vöcum in ströpitu | rümpens tac6re | ünquam 
nee pötest | e. q. s., sed de singulis nihil constat. 


OXXIX. 


Dhuoda p. 147 (N f.5’, P f.49). De qua pace ait quidam in carmine suo: 
Pax comprimit iram; litis metuit pacem; Pax secura per ampla quieseit; consors amica ad 


alta transcurrit. 
Traube: ı Pax comprimit iram, 


Lis metuit pacem. 
3 Pax (semper) secura 
Per ampla quieseit, 
5 Consors amica 
Ad alta transcurrit. 


v.3—6 —= 4 versiculi binorum vocabulorum, sed 


Hwuemer 118 assentiri videtur. 
v. 1 et 2 schemati repugnant. 


CXXX. 


Dhuoda p. 161 (N f. 12”, Pf. 57). Esto et mitis. In omni etenim negotio utilitatis 
formam (observa), mitis semper incede nec (Vollmer, incedere codd.) festina. Ait quidam 
in carmine: Mitis corpus conteret suum, manus illustris animis (amis N) fultor. Condix 
agitatur aule. 

Traube: ı ... mitis corpus 
Conteret suum, 
3 Manus illustris 
Animi fultor, 
5 Ce(u sa)ndix glutino 
Levigatur aulae!. 


Huemer 119 hie quoque non syllabas sed vocabula computari, binos versiculos 2 
vocabulorum assonantia inter se comiunctos esse opinatur: 

ı Mitis corpus 
Conteret suum, 

3 Manus illustris 
Animi fulior; 

5 Cordax? glutinum 
Agitat aulae. 


CXXIX 2 litis formam retinendam esse Huemer recte notat 5 et consors a. Huemer 


CXXIX 5 consors amica: cf. rh. CXXZ 10, 1. 

CXXX 1) ‘Ich beziehe die Worte auf den Firnis der Töpferware, mit mitis ist die Liebens- 
würdigkeit der Erscheinung gemeint? Traube. 2) ‘Dem mitis wird der cordax, der Stolze, Un- 
 gestüme (rgl. Diefenbach im Glossarium s. v.) entgegengesetzt. Huemer. Agitatur intellego “gleitet aus’ 
sc. ‘qui non mitis incedit’, sed qwid in condix latet? 


CXXIX — CXXXI. 717 


Potius scribendum videtur: 
Mitis corpus conteret (non teret?) suum, 
Manus illustris animi fultor, 
Condix glutino agitatur aulae. 


CXXXT. 


Dhuoda p. 154 (P f. 52). Est dives invidens pauperi, et est pauper cupiens effici 
dives, sieut indoctus litteratus effici malens vult omnino nee valet. De talibus dieit 
quidam: Dives et pauper simul peribunt simulque in egestate torqueseunt, dives non 
largiens, pauper non habens spiritum humilitatis. 

Huemer 119 versiculos rhythmicos restituit, ego versus effieio: 

ı Dives et pauper simul peribunt, 

In egestate simul torpescunt: 

3 Dives non largiens, pauper non habens 
Spiritum humilitatis. 

De versu 2 in egestate dubitaverim, sed similiter Dhuoda rh. OXXIII5,1 ad geni- 
torem. Quartus versus fort. spiritum humilem. Traube et hos et insequentes versus — si 


versus sunt! — omisit. 


COXXXIL 


Dhuoda ».156 (N f. 8” et P f. 56). Ama munditiam et sociaveris claro fulgentique 
prelucido (Plucido N, perlucido P) eunctis. Dieit quidam: Ama puer castitatem, mundus 
eris a peceato (= rh. XLVIII.). Et item alius eiusdem: Ama, iuvenis, castitatem: nam 
gratia® nitens magnum® tenebis hodorem mundusque a peccato nubila poli velox per 
alta transibis cursim®. 

Hos versus Huemer 120 sic refecit: 


ı Ama iuvenis castitatem, 5 Qui a peccato, 
Nam gratia nitens Nubila poli 

3 Magnum tenebis : Velox per alta 
Odorem. Mundus Transibit eursim. 


Sed ne hi quidem versiculi certe restituwi possunt, v. 1et 4 sq. quidem procul dubio 
ad rhythmum XLVIII referendi sunt. 


CXXXI 2 in eg. simul torg. Huemer, simulque in egestate torquescunt P, torpescunt seripsi 


CXXXII 2) nam gratia P, flagram N b) magnum P, magnä N ©) transibis cursim N, 
transibilis cursum P 

Dhuoda p. 95 Tu ergo, fili, ora, pete, sicut quidam orator in suis carminibus aiebat, dieque cum illo: 
"Te decet laus, honorque potestas, qui es dives in omnibus, da mihi sapientiam.” Haec verba in rhythmorum 
numerum recipere non ausus sum. Neque magis huc pertinent, quae p. 95 (Huemer p. 120) exstant: Dieit 
quidam: Quae non congregasti in iuventa, quomodo invenies in senecta?, cum Dhuoda ecclesiasticum 25, 5 
spectet. Ne Paulus de Winterfeld quidem N. A. XXV 403 apud Dhuod. 98 Ait seriptura: abundat iniquitas 
et inter multos refrigescit charitas rhythmicum carmen significari mihi persuasit, cum verba ipsa Scripturae 
sacrae (Matth. 24, 12) liberius quidem ut sescentis locis afferantur. 


| 


RHYTHMI LANGOBARDICI. 


Oodex Vaticanus Palatinus 833 olim monasterii Laureshamensis s. Nazarü(V) a 
f. 27 ad f. 82 magnum corpus inseriptionum continet saec. IX confectum, quippe cwius 
tam 5. IX mentio fiat in indice bibliothecae Laureshamensis (cod. Vat. Pal. 1877 f. 32). 
Qui librum diligentissime examinavit et descripsit de Rossi, Inscriptiones Christianae 
urbis Romae II p. 36sq., in hoc corpore quattuor syllogas intellexit esse separandas: 
1. f. 26-35 sylloge urbana saeculo IX composita, de Rossi p. 142—153. 2. f. 35—11 
epitaphia apostolicorum in ecelesia beati Petri addito epitaphio Elpidis quae dieitur uworis 
Boethii, Haec sylloge ad s. VII vel VIII recedit, de Rossi p. 124—131. 3. f. 41—54 
sylloge Italica eircumpadana et subalpina collecta exeunle fere saeculo octavo, de Rossi 
p. 159—173. 4. f. 55—82 sylloge carminum epigraphicorum urbis Romae admiztis Spo- 
letinis et Ravennate, composita ex syllogis saeculi fere VII, de Rossi p. 95—118. 

Vir doctus, qui tertiam syllogam confecit, rei metricae ut videtur ratione habita (ef. 
de Rossi p. 159) in numerum titulorum metricorum nonnullos hexametros rhythmicos 
recepit! duobus locis adseripto RITM, RITHM, MKTR cf. n. OXXXIII, OXXXIV. Hos 
rhythmos post Gruteri (Ianus Gruterus, Inscriptiones antiquae totius orbis Romani 1616) 
et Fleetwoodii, (Sylloge inseriptionum antiquarum, Lond. 1691) curam a Rossio l. e. 159g. 
denuo editos huc rettuli exemplaribus photographis adhibitis, quae meum in usum confecta 
sunt. Gruteri falsas lectiones sprevi, veras emendationes annotavi. 

De hexametrorum rhythmicorum ? indole disputavit W. Meyer, Ges. Abh.zur mittellat. 
Rythmik I 229sq., II 11sq. (ef. etiam Nachr. d. K. Gesellsch. d. Wissensch. 2. Götting. 
1913, 110). Versus saepissime 15 syllabarum sunt, passim 14 sive 16, raro 13 sive 17 
syllabarum. Singuli versus caesura in duos versieulos distinguuntur, FPrioris versieuli 
has esse formas W. Meyer docuit: 6 7 passim 7_,, raro 6 8,-, 
alterius 8_-, et I _,, raro 7 _,. Contra leges igitur, quae in poesi rhythmica esse solent, 
numerus syllabarum numquam constat. Inde dubito an de singulis aliter iudiecandum sit. 


1) Locorum saepe ignarus codicem potius aliquem videtur expilasse quam monumenta «a se vısa 
descripsisse. Vixisse videtur octavo saeculo eweunte vel eius aetatis libellum compilavit. (De Rossi I. c. 160.) 
Ordo syllogae ita dispositus est, ut'agmen ducant decem epigrammata Mediolanensia, 11—23 Tieinensis cirı- 
tatis sint, 24—25 Placentiae eiritatis, 30—35 eivitatis Vercellensis. In promptu igitur est epitaphia rhythmica 
26—29 (infra rh. OXXXIV—CXXXVII) Placentiae civitati adscribere. At cum et Damianus episcopus 
Tieinensis fuerit (cf. p. 730, 15, 4) et Thomam diaconum Tieinensem fuisse constet — utriusque saltem 
sepulchrum Tieini fwisse Tieinensis historiae auctores existimant, — cum Rossio ordine codieis perturbato 
quattuor illos rhythmos ad ecclesiam Tieinensem referendos esse credo. 2) De Rossi p. 165 n. 13 IN 
INTROITV ECCL SCI MICHAELIS disticha pessime composita, sed non rhythmica sunt. — De Rossi 
p. 36 n.: “carmen rhythmicum nondum fortasse editum ad fidem codieis exhibeo: In laude summi verbi’ 
e.q.3. Sed non carmen rhythmicum est, immo prosa concentu distincta. 


CXXXII. CXXXIV. 719 


Sie. q. in epitaphio Damiani rh. COXXXIV v.11 post maluit, v. 14 post fuit, v. 15 post mente 
ste. caesura statuatur, caesurae semiseptenariae hexametri metriei similis ewistat. Quod 
si admittitur, hexametri rhythmici multo propius ad exemplum hexametri metrici accedunt. 
Ceterum ne singula quidem carmina easdem leges sequuntur, nam e. g. rhythmus OXXX VII 
de Thoma longe aliter se habet atque n. COXXXIV de Damiano. (W. Meyer 1.1. II p. 11 
«So ist es nicht zu verwundern, daß fast jeder dieser Dichter seine besondern Eigentümlich- 
keiten hat, je nachdem er mehr die Silbenzahl oder den Tonfall oder wie einige gar noch die 
Quantität im Auge behielt?) Quae res cum dubia esse videatur, ut suo cwique iudieio uti 
liceat, in imprimendis his rhythmis versiculos non distinzi. 


OXXXII. 
EPYT CIU(TATIS) PLACENT(LAE IN) ECCL(ESIA) BEATI ANTONINI. 


RITM ı .... pontifex quiesco ecce sorte debita 
Lege quam de protoplasti contraho naufragia. 


MKTR O deus altipotens, de caelis proflue rorem, 
Ut animam satiet gutta beata meam. 
s Efflue astrigeros de caeli conclave nimbos 
Et recrea cineres protinus inde meos, 
Ut, iudex veniens cum tu discusseris omnes, 
Dextram optineam effugiamque levam. 


CXXXIV. 
EPYT 
RITHM Si meritis iacentum piis laus datur sepulchris, 

Hie tumulus laudandus manet, quem funere tanto 
Inclitus confessor dei Damianus beavit, 
Civium qui lumen extitit et gloria vatum, 

s Industria et cuius martyr Nazarius aulam 
Meruit, quam ambit claritas, egregius istam. 
Gaudeat namque specus munus mirabile nanctus, 
Reboans et laeta sibimet tripudia cantet, 


CXXXIHI 7 f.49r. Ediderunt Gruterus p. 1169, 1, Fleetwood p.526, de Rossi p. 169 n. 24, Bücheler, 
Carmina latina epigraphica n. 1562. De hoc carmine duobus octonarüs rhythmicis — rhythmici saltem ei 
esse visi sunt, qui syllogam confecit et RITM adpinxit — et tribus distichis metrieis composito ef. W. Meyer, 
Ges. Abh. I 230. RITM et MKTR (sic; graeeis litteris seriptum fuisse, pro H (= n) male intellecta K, inde 
K positam esse P, Lehmann putat) prima manus in margine adscripsisse videtur. 1 Lacunam indicavit 
W, Meyer l.c., pontificis nomen excidisse Rossius coniecit, initium epitaphiü, 3—4 versus, intercidisse Vollmer 
iudieat. 2 quä V, quum = cum Vollmer. 4 meam Grut., mea V/ 

CXXXIV 7.50. Edd. Gruter. 1169, 3 (ex Gruteri editione Fleetwood p. 390), @. Robolini, Notizie 
di Pavia I 178 cf. eundem I 82. C. Troya, Storia d’Italia del Medio-Evo vol. IV parte III p. 111, de 
Rossi I, 1. p. 170 n. 26. RITHM prima manus adseripsisse videtur cf. ad OXXAXIL. 1 *sepulchri V 
2 man&q. V, corr. Fleetwood 4 civium qui W. Meyer, ciuiumq. V/ 


CXXXIII 2 ‘naufragia neutrum plur. abüt in fem. sing. ut saepe evenit aut de accusativum dusit 
Bücheler ; probabilius Vollmer: ‘cum lege protoplasti contraho naufragia, i. e, lege mortali morior”, 

CXXXIV De Damiano episcopo Tieinensi cf. N. A. III 244. De forma W. Meyer, Ges. Abh. I 231. 
6 istam: ef. Robolini 1.1. p. 82. 
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Quod teneat angusto magni sinuamine membra 
ıo Praesulis, quem dono sapientiae Christus abunde 
Cluere pre omnibus maluit, quos sinus enutrit 
Ligurie et gignunt quosquos Athenea rura, 
Quam praerogativa vatis divino munere data. 
Non ullo supereilio fuit, non typho perusus, 

ı» Sed humili gestabat mente caelestia dona 
Nee (est) se, cum posset, ceteris preponere nisus 
Eeclesiae in arce. Fugiens attamen coactus 
Sumpsit sacerdotium et verba mistica plebi, 
Ut bonus pastor erogans Ticinensem cathedram 
»o Decoravit moribus; euius et studium ingens 
Fundamenta erecta usque ad fastigia fantur 
Domus episcopiae thermarumque vapores, 
Ut geminas dilueret cultu proprio sordes, 
Corporum per aquas, animae 7 placabilia sacra. 
» Hine digressus abiit superis iungendus ad astra 
Coetibus et regno fruitur cum domino Christo. 


OXXXV. 

EPYT 
Qui mare gradiens undas planavit tumentes, 
Dextram qui salutis labenti Petro porrexit 
Ad superos Lazarum nec non redire coegit, 


Et pleraque inferos qui post miracula nempe 
5 Abegit tartari valbulasque inpessum; 


9 quod de Rossi, quo V 10 sapientiae Christus de Rossi, sapientia expers V 12 Athenea V, 
de Athesinia W. Meyer cogitat 13 qua .. vates coni. Fleetwood, sed explicuit W. Meyer; rura. Qua 
praerogativa divino munere data non ullo supereilio fuit, non typho perusus Patetta, Studi storiei p. 322 
16 Nec est se, cum W. Meyer, Nec secü V, Nec se, cum Fleetw. 22 sic Rossius, episcopia et hermarum V 
24 per placabilia coni. de Rossi, per biblia sacra W. Meyer, an *per labia sacra = durch seine Predigt ef. 
CAXAVII9?, per lavacra sacra Lehmann 


CXXXV V f.51. Gruter. 1169,4 (inde Fleetwood p. 527), de Rossi p. 170 n. 27, qui auctorem huius 
rhythmi epitaphium Damasi papae (de Rossi p. 252, Damasi epigrammata rec. M. Ihm n. 13) imitatum esse 
monet. (uae cum ita sint ut adiumenta praesto sint ad poema prorsus corruptum emendandum, illos versus 
adseripsi: Qui gradiens pelagi fluctus compressit amaros, 

Vivere qui praestat morientia semina terrae, 

Solvere qui potuit letalia vincula mortis 

Post tenebras fratrem post tertia lumina solis 

Ad superos iterum Marthae donare sorori, 

Post eineres Damasum faciet quia surgere credo. 
2 *dextrag. V, dextramque Grut. 3 redire Grut., rediere 4 ualbulaeg. V, Fleetw. 
emendavit valvulasque in pessum i. e. retrorsum. Rossius: “sensus est: abegit tartari valvas in pessum‘. Immo 
erediderim: et qui post pleraque miracula inferos, i.e. qui in inferno sunt, abegit ad superos (cf. v. 3 e 
rh. XLII 11,1sq.) et tartari valvulas (infregit?) cf. Evang. Nicodemi ed. Tischend.? p. 397 sq. Vollmer ser. 
valvulas qui et intellegit: et (alios) inferos (redire coegit) nempe post pl. miracula; qui abegit t. valrulas in 
pessum = pessum dedit. 


CXXXV Hoc quoque epitaphium non Placentiae, sed Tieino adsignandum esse de Rossi p. 160 
iudicanit. 1 ef. epitaphium Damasi. Matth. 14, 24 sq. 31. 3 Ioh. 11,43 ad superos i. e. ex 
turtaro. Similiter Hrotseit, Theophilus 318, ubi v. Winterfeld erravit (in indice.) 459. cf. in app. eril, 


CXXXVI. SINODUS DIA.... 721 


Hominem qui valuit, quem suum ad instar 
7 Quantopere finxit, ex aditu liberare eeque; 
Hinc aethram penetrans patrisque dextra consedens, 
Omnia veniens iterum iudicare per ignem. 

ıo Ipse rediviva pro quia surgere credo 
Post eineres, dum examinaverit cuncta, 
Sua pro miseratione mea faciet causa. 


CXXXVI. 
EPYT. 
(SINODUS DIA... .) 


Species venusta, mens cui aderat prisca, 
lacis inde flebilis adtumulata ecce, 
Nardei qui sedulo et ambaris odorem 
Ore spirabas, dogmata philosophorum more. 
s Diaconati gratia ipsaque inter omnes 
Virgulta precellebas admiranda valde. 
Splendida de sorte Romuleeque inclite fontis 
Derivatus, nempe de quacumque parentum patris 
Indolis, hie mori maluit quam vivere fallax. 
ıo Animo elegit totumque propositum fixit ... 


6 *homineg. V, hominemque Fleetw. *suam ad i. V, suam (formam) ad instar Fleetw. 7 quan- 
topere corruptum, f. *ex pulvere cf. gen. 2,7 et finxit deus hominem pulverem de terra (versio antiqua, 
cf. variag lectiones innumeras Sabatier I 13) * pinxit F’ eeque V, gehennae de Rossi 8 aethram 
de Rossi, aethra V, an *aethera? * patrig. V7 9 f. *veniet 10 sg. Ipse redivivum faciet quia surgere 
ceredo Post ceineres ..., dum probabiliter emendavit de Rossi, cf. epit. Damasi, v. 11 nomen proprium ex- 
eidisse ratus 12 Sua promiserat ione V/ meam faciet causam de Rossi. Sed totus versus dubius est. 

V addit Tabella en heroicum triligat (designat Vollmer) exametrum, quae a margine in textum irrepsisse 
videntur. Rossius tentat Tabella (haec?) heroicum relegit (vel religit) hexametrum, sed quo sensu? W. Meyer 
duos octosyllabos concentu monosyllabo coniunctos esse opinatur, pro triligat vocabulum 4 syllabarum ponen- 
dum esse iudicat 


CXXXVI 7 f. 51. Ediderunt Gruter. 1169, 5 (inde Fleetw. p. 527), de Rossi I. c. p. 171 n. 28, 
F. Bücheler, Carmina latina epigraphica n. 796, qui addit: “recepi ritmos propter acrostichon, quod mihi 
videtur Sinodus dia[conus.’ Item Vollmer, Lehmann. Malim cum W. Meyer, Ges. Abh. I 233 Sinodus dia[cono. 
Dubium est, num poeta hexametros rhythmicos facere voluerit 2 ad tumulatam P, corr. de Rossi; idem 
in litteris meece defuncti nomen corruptum latere vix cuiquam persuaserit 3 nardini et ambrae inter- 
pretatur Bücheler 4 philosophorum dogmata more male coni. de Rossi; intellegas: odorem ore, dogmata 
more spirabas 6 admiranda de Rossi, admirandä V 9 Innox hie mori coni. de Rossi 10 fort. 
quattuor aut quinque versus interciderunt 


aditu 2. e. adyto = gehenna eeque = aeque sc. atque eum finxit (Vollmer) 8 penetrans .. 
consedens: cf. ad rh. VII 3, ı 


UXXXVI Rossius Tieino, non Placentiae tribwit ef. p. 718n. De hoc diacono nihil constat. 
6 virgulta ü. e. stirpe, propagine. Bücheler. 7 “fons femininum ut frons et fontana.’ Bücheler. 
PoETAE LATINI AEVI IV, 2. 9 
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CXXXVI. 
EPYT. 


Quis mihi tribuat, ut fletus cessent inmensi 
Et luctus animae det locum vera dicenti? 
Licet in lacrimis singultus verba erumpant, 
De te certissime tuus diseipulus loquar: 

5 Te generositas, minister Christi, parentum, 
Te munda actio, Thomas, monstrabat honestum, 
Tecum virginitas ab incunabulis vixit, 
Tecumque veritas ad vitae metam permansit. 
Tu casto labio pudica verba promebas, 

ı Tu patientiam patiendo pie docebas, 

Te semper sobrium, te cernebamus modestum, 

Tu tribulantium vera consolatio verax. 

Errore veteri diu Aquilegia caeca 

Diffusam celitus reetam dum rennueret fidem, 
ıs Aspera viarum ninguidosque montium calles 

Calcans indefessus glutinasti prudentia scissos. 


Jam sequuntur, n. CXXXVIII—CXLIV, nonnulli tituli ipsi quoque hexametris 
rhythmicis compositi, quos a diwersis viris doctis de lapidibus transscriptos saepiusque 
editos C. Troya in Codice diplomatico Longobardo (Storia d’Italia del medio evo IV 
parte III) coniunzit; nr. CXXAVIL Achille Ratti comiter intercedente v. rev. Mon- 
signore Cesare Bobbi, vicarius generalis curiae episcopatus Bobiensis, mihi photographice 
depingi üussit, tituli OXXXIX v. cl. Giulio Bariola, Musei lapidarii Mutinensis director, 
photographon mihi misit, titulorum n. CKL— CAXLIII Adolfo Hofmeister sodali rogante 
v. cl. Girolamo Dell’ Acqua bibliothecae universitatis Papiensis bibliothecarius imagines 
photographicas meum in usum fieri iussit, idem n. CXLIV, cum lapis lateat, ex Bossii 
apographo (cod. manuser, n. 190 bibliothecae universitatis Papiensis) egregia cum liberalitate 
descripsit, 


CXXXVI PV f.51, primus edidit Gruter. 1169, 6, inde multi repetiverunt velut Muratori, Ant. med. 
aevi III 681, Oltrocchi, Eccles. Mediolan. hist. Lig. 653, Robolini, Notizie d. P. I 164; Troya I. c. p. 44, denuo 
edidit de Rossi I. c. 171 n. 29. Formam carminis explicuit emendationesque adiecit W. Meger 1. c. I 229 s4., 233 
8 tecumque Gruter., tecum V ad vitae metam Grut., aduitarine tam V 10 patientiam patiendo 
W. Meyer, patiens iam parcendo V 12 tribulantium W, Meyer, tribulantum VO verax 7, sis consolatio 
vera coni. W. Meyer 14 */. rennuit 15 ninguidosque Grut., ninquidosg. P__16 prudentia W. Meyer, 
prudens V v. 13—16 cum aliter compositi sint ac 1-12 (1—12 6 ,_+38__, bini versus inter se ass0- 
nant praeter 11—12, at 3 et -146,-+9_,, 15 6_,+9_. 16 6_,+10__(), praeterea 13 —16 
allitteratio deest), ab altero poeta additos esse, genuinum autem carmen sic exisse 

Te semper sobrium, te cernebamus modestum 

Tu tribulantium sis consolatio vera 
W. Meyer suspicatur, sed res nimis dubia est, praesertim cum in v. 11. 12 assonantia desit, v. 12 corruptus 
sit; certe 13—16 a reliquis seiungere non ausus sum. 


CXXXVII De forma W. Meyer I. 1. 229sq. 233. Allitteratio frequens. 6 de Thoma cf. 
CXLV 14,3, Paul. diac., Hist. Lang. V 38. 13 cf. rh. CXLV et W. Meyer, Die Spaltung des 
Patriarchats Aquileja p. 9. 


CXXXVII— CXXXIX. 723 


COXXXVIH. 


+ HIC SACRA BEATI MEMBRA CVMIANI SOLVVNTVR, 
CVIVS CAELVM PENETRANS ANIMA CVM ANGELIS GAVDET. 
ISTE FVIT MAGNVS DIGNITATE, GENERE, FORMA. 
HVNC MISIT SCOTHIA FINES AD ITALICOS SENEM, 

s LOCATVR EBOVIO DOMINI CONSTRICTVS AMORE,; 
VBI VENERANDI DOGMA COLVMBANI SERVANDO 
VIGILANS, IEIVNANS INDEFESSVS, SIDVLE ORANS 
OLIMPIADIS QVATTVOR VNIVSQVE CIRCOLO ANNI 
SIC VIXIT FELICITER, VT FELIX MODO CREDATVR; 

ıo MITIS, PRVDENS, PIVS, FRATRIBVS PACEFICVS CVNCTIS. 
HVIC AETATIS ANNI FVERVNT NOVIES DENI 
LVSTRVN QVOQVE VNVM MENSESQVE QVATTVOR SIMVL. 
AT PATER EGREGIE, POTENS INTERCESSOR EXSISTE 
PRO GLORIOSISSIMO LIVTPRANDO REGE, QVI TVVM 

ı PRAETIOSO LAPIDE TYMBVM DECORAVIT DEVOTVS, 
SIT VT MANIFESTVM, ALMVM VBI TEGITVR CORPVS. 


DEPOSITVS EST HIC DOMINVS COVMIANVS 
EPISCOPVS XHI KALENDAS SEPTEMBRES. FECIT 
+ IOHANNES MAGISTER. 


OXXXIX. 


-+ HAEC XPS FVNDAMINA POSVIT FVNDATOR 
REGE FELICISSIMO LIVTPRAND PER EVM CE 
HIC VBI INSIDIAE PRIVS PARABANTVR P 
FACTA EST SECVRITAS, VT PAX SERVETV 

s SIC VIRTUS ALTISSIMI FECIT LONGIBARDO 
TEMPORE TRANQUILLI ET FLORENTISSI 
OMNES VT VNANIMES INPLENTES PRINC 


CXXXVII Lapis in erypta ecclesiae inferioris Bobiensis s. Columbano dedicatae exstat. Ediderunt 
Blancus, nota 246 ad libr. VI Pauli diaconi hist. Langobardorum 1723, Muratori, Antig. III 680. Rossetti, 
Bobbio illustrato 1795. III 58 cf. Troya l.l. 628. Marcello Remondini, Memoria intorno alle iserizioni 
antiche di Bobbio. Genova 1886 p. 34—40 et tav. IX (Librum non vidi). Margaret Stokes, Sie months in the 
Apennines or a pilgrimage in search of vestiges of the irish saints in Italy, London 1892, 170sq. — Cum mihi 
egregium photographon praesto sit, falsas lectiones editorum sprevi. 2 ® (versu exeunte) ANGELIS lapis 
5 CONSTRICTVS, post priorem S in fine lineae aliquid exculptum videtur 12 LVSTRVN sic lapis 
17 DP EST HIC DMS CVMIANVS lapis 18 EPS Kk, SPTBS Zapis 

CXXXIX Lapis mutilus a. 1559 in campo Civitatis novae (Cittanuova) repertus post varias fortunae 
vieissitudines in Museum lapidarium Mutinense translatus est, ubi sub n. LIX asservatur. Ediderunt Muratori, 


CXXXVIII De tempore cf. N. A. III 256 (ad a. 736), de forma W. Meyer I. 1. p. 232. Rossetti 1.1. 
P.57 nonnulla ex ‘chronico Bobiensi' affert, quae ex hoc epitaphio excerpta esse apparet. Hunc Cumianum 
in Scotia episcopum fwisse verisimile est ; de voce 'episcopus’ apud Scottos cf. H. Zimmer, SB.d. K.P. Akad, 
d. W. z. Berlin 1909, 445. Wasserschleben, Die Bussordnungen der abendlündischen Kirche, Halle 1851, 
P. 615g. hunc COumianum poenitentiale conseripsisse, ex quo nonnulli auctores “iudicia Cumiani’ ex- 
erpserint, putat, quae opinio nimis incerta esse videtur. 

CXXXIX N.4A. III 255 (ca. a. 734). W. Meyer I.1. 232, Patetta et Bertoni 1.1, 2 De Liut- 


prando cf.rh. OXXXVIll 14 et OXLII®. 
91* 
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CXL. 
A. 


CAELICVLAE SIC DEMVM EIUS PROSAPIAM TEXAM. 
MATER VIXIT VIRGINVM PER ANNOS NIMIVM PLVRES 

IN GREGE DOMINICO PASCENS OVICVLAS CHRISTI. 

QVAS FOVENS DOCVIT, ARGVIT, CORREXIT, AMAVIT. 
INVIDVS NEC PERDERIT EIVS EX OVIBVS QVENQVAM, 
FRONTEM RVIGATAM TENENS ERAT QVIBVS PECTORE PVRA. 
CVIVS ABSTINEBANT A FLAGELLIS PLACIDAE MANVS, 
IN TRIBVENDO DAPES AEGINIS DAPSILES ERANT, 

ı MORIBVS ORNATA PRODIENS FAVTRIX ATQVE HONESTA, 
ıı PATIENS MAGNANIMIS CORDE DEXTRAQVE PIA, 

ı2 DECEBAT SIC DENIQVE TALI CvVM EX STIRPE VENIRET, 


3 2.2 2... EX NOVILI CRESCENS VT FLVVIVS FONTE., 
0. EXTRA SA.A GENITORVM EXTITIT MAGNA. 


. DENOS DVOQVE CIRCITER ANNOS DEGENS 


Antig. italicae medü aevi II 195, Tiraboschi, Memorie storiche Moden. I 52. A. Mai, Seriptorum veterum 
nova coll. V 328. C. Troya I. c. p. 599. Versus mutilati hume in modum supplebantur: 1 fundator(e), 2 ce(lebre), 
3 p(lena), 4 servetu(r), 5 Longibardo(rum), 6 florentissi(mi), 7 princ(ipis). F. Patetta, Note sopra alcune 
iscrizioni medievali 1905 p. 639. cum versus rhythmicos esse non intellegeret, sie mendum sanare sibi visus est: 
1 fundator(e ... qui mandante DN. N), 2 per eum ce(pit et perfeecit feliciter. Ita), 3 parabantur pilurimae 
viatoribus plenissima), # servetu(r et unusquisque quo vult libere pergat), 5 Longibardo(rum deo dilectae 
et catholicae genti), 6 florentissimi regni DN.N.Liutprand ann .... per ind ...), 7 prine(ipis iussiones 
quiete vivere valeant.) Quo haud leviter vellicato G. Bertoni, Sull’ iscrizione di Cittanova, (Atti e memorie 
della R. Deputazione di Storia Patria per le Provincie Modenesi. Serie V vol. VI) p. 129, haec supplementa 
proponit: v. 1 fundator (excelsus), 2 per eum ce(lebre), 3 parabantur p(ersonis), 4 servetu(r et via), ö Longi- 
bardo(rum et pietas), 6 florentissi(mi regni), 7 inplentes princ(ipis ius sint.) Sed ne in illis quidem acquiescere 
licere Patetta, Studi storici e note supra aleune iscrizioni medievali, Modena 1907 p. 315 89. exposuit, sed erravit, 
cum p. 330 adderet: ‘credo invece, che sia un argomento contro l’ipotesi del Meyer la difficolta di compire alcuni 
versi in modo regolare”. — De forma rhythmica dubitare non licet, quid supplendum sit, nom constat, sed 
adscribo, quae Vollmer tentavit: 1 fundator aeternus, 2 cerente cf. CXLB8 recum., 3 per agros, 4 servetur 
ubique, 5 Longibardorum regis, 6 florentissimi regni, 7 prineipis iussa. Facsimile apud Bortolotti, Di un 
antico ambone Modenese (Mem. della R. Accademia di Modena vol. I 1883, III tav. II n. 22). Fregni, 
Della celebre iscrizione sulle origini di Cittanova. Modena 1895. (Habet alterum facsimile, “ma inesatissimo‘. 
Patetta.) Usus sum photographo. 1 POSVIT FVNDATOR, T et F litterae ligatae 2 CE, post E una 
hasta 3 P, sequitur superior pars hastae 4 SERVETV, V mutila 5 LONGIBARDO, altera 0 
mutila 6 FLORENTISSI, altera I mutila 


CXL Tiulus pretiosus quas fati procellas sustinuerit, Oltrocchi, Beclesiae Mediolanensis hist. Lig. 
p. 580 8q., Troya 1. Il. p. 67sq. fusius exposuerunt. Insculptus erat Papiae characteribus in geminas columnas 
distinctis lapidi in antiquo 8. Mariae delubro intra septa monasterü Theodotae (Monastero della Pusterla) 


CXL De tempore (a. 705,720, 735?) N.A. III 249, de forma W. Meyer, Ges. Abh. I 232. Fusius 
de titulo disputarit Oltrocchius 578—600. 

A 1 Paul. diac. Hist. Langob. V 37 .... Theodotem puellam ex nobilissimo Romanorum genere 
ortam .. (Cunincpertus) ad se Theodotem puellam venire faciens cum ea concubuit. Quam tamen 
postea in monasterium, quod de illius nomine intra Ticinum appellatum est, misit. 6 invidus t. €. 
diabolus. 7 frr. tenens sc. Theodota. QVIBVS: ONIBVS, ‘gegen alle’, fwisse Vollmer coniecit. 
13 nobili ex fonte: cf. CXLI ı. 
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B. 


a SIADCVRSVS RERVM ET PRAESENTIS STVDIA SAECLI 
TENDATVR ORATIO, MVLTA SVNT QVE POSSOMVS DIC1. 
PER TE SEMPER VIRGINIS NITISCIT PVLCRVM DILVBRVM; 
AVFERENS VETVSTA_ INSTAVRAS VILIA CVNCTA. 
NAMQVE DOMICILIA SITA CAENVBIO RIDVNT 

VVLTV INTVENTIVM PRAECELLENTES MOENIA PRISCA, 
NEC SVNT IN ORBE TALES PRAETER PALATIA RECVM 
NEC SS. ECCLESIAS, QVAE VIBRANT FVNDAMINE CLARO 
ET PIIS EXEQVANTVR QVONIAM A CVNCTIS COLVYNTYR. 
HOC ERGO THEODOTA, ALVMNiIs TVA, THEODOTAE, 


1 
ı» CVI RELINQVISTI NOMEN, DIGNITATEM, CATHETRAM, 
ı3 NIMIS CVM LACRIMIS AFFLICTO PECTORE DOMNA 

LAPIDIBVS SARCOPHAGO ORNANS EXCOLVI PVLORIS. 


C. 
EGREGIA VITAE SPIRACVLA CLAVSIT D. P. S. II MENSIS APRILıs In. TERTIA. 


sito. Illic a. 1604 eum transeripsit vir doctus @. Bossius, sed non sine mendis officio functus est, cum et 
primum utriusque columnae versum aliaque omitteret, nonnulla interpolaret. Ex illo apographo, quod nimis 
mutilum erat atque detritum, lapide ipso n. f. non viso primus carmen edidit Romualdus a. $. Maria, Flavia 
Papia sacra I 1699 p. 131; inde MH. Blancus in nota ad Pauli diac. hist. Langob. 157 ad libr. V 37 et Mura- 
torius in Italiae annalibus ad a. 700. Imsequenti deinde tempore monumentum illud infelix gravissimis casibus 
subiectum a fabris decurtatum commeantiumque pedibus protritum procul dubio omnino interüsset, nisi I. Berto- 
lasius canonicus, post archipresbyter Tieinensis, a. 1791 lapidem e latibulo protractum loco digno collocandum 
curasset. Neenon Romualdi quamvis mendosa editione nisus Oltrocchius p. 582 epitaphium verius ac cor- 
rectius in lucem protulit. Sed ne is quidem rem penitus absolvit; fratres sane D. et G. Sacchi, Antichita 
Romantiche d’Italia 1828. Saggio I. Append. 258 sq. apographo Bossii cum ipso lapide comparato nonnullis 
locis Oltrocchü lectiones emendaverunt. Oltrocchium et Sacchios Troya 665g. secutus est; cf. etiam Robolini, 
Notiz. I 164. II 275 n. Ex monasterio marmor in palatium Malaspina, inde a. 1897 in Museum civicum 
historiae patriae Papiense translatum est. 

Titulum photographo usus ita edidi, ut altera columna B, quae in lapide iuxta A posita est, priorem 
sequatur, C sicut in lapide quintamdecimam lineam efficiat. Quae in photographo legi — eadem fere Sacchi 
legerunt — litteris maioribus impressa sunt, reliqua, quae Romualdus et Oltrocchius ex Bossii apographo 
suppleverunt, minoribus litteris. Caesura in hoc titulo foliis insculptis indicatur. Distinctiones addidi. Lectiones 
editorum, quae procul dubio falsae essent, omnino sprevi. 

A 1 om. Bossius, Rom. THEO, O mutila Cum describere non possim Theodotae terrenae coni. 
Oltrocchi, Troyae coniectura Th. faciem non magis placet 4 OMINICO, prior O mutila 6 EIVS, 
VS mutilae 7 forte legendum ‘pectore cura’ aut 'erant (an eis?), quibus pectora pura’ coni. Oltrocchi, 
dubito num recte 8 DAPES AEGINIS Sacchü, nunc marmore fracto et restaurato ES AE discerni nequeunt 
10 ORNATA, T perüt cf. ad 8 PRO, O mutila 11 NI perierunt 12 DENIQVE, V perüt 
13 NOVILI, prior I intereidit cf.ad 8; litterae X parvam particulam recognoscere mihi videor 14 SA.A 
lapis, ligatura TA est, SAGGA Sacchü 


B 1 deest apud Bossium, Romualdum, al., primus verba legit Bertolasius 5 VETVSTA, A 
mutila 9 QVAE, QV mutilae 10 QNM lapis 11 totus fere versus perüt cf. ad AS, legi nil nisi 
ALVMN et DOTAE 12 DIGNITATEM, EM perierunt; ante DIGN. folium insculptum distinguere mihi 
visus sum 13 AFFLICTO, T perüt DOMNA, A tota fere perüt 14 ORNANS, OR perüt 


B 7 praecellentes, 8 tales ad domicilia referendum videtur. 9 vibrant glänzen. 
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CXLI. 

+ en + 
AVREO EX FONTE QVIESCVNT IN ORDINE REGES, 
AVVS, PATER, HIC FILIVS HEIVLANDVS TENETVR, 
CVNINGPERT FLORENTISSIMVS AC ROBVSTISSIMVS REX, 
QVEM DOMINVM ITALIA, PATREM ATQVE PASTOREM, 

s INDE FLEBILE MARITVM IAM VIDVATA GEMET. 
ALIA DE PARTE SI ORIGINE QVAERAS, 
REX FVIT AVVS, MATER GVBERNACVLA TENVIT REGNI. 
MIRANDVS ERAT FORMA, PIVS, MENS, SI REQVIRAS, MIRANDA. 


CXLH. 


ANSPRANDVS HONESTVS MORIBVS, PRVDENTIA POLLENS, 
SAPIENS, MODESTVS, PATIENS, SERMONE FACVNDVS, 
ADSTANTIBVS QVI DVLCIA FAVI MELLIS AD INSTAR 
SINGVLIS... PROMEBAT DE PECTORE VERBA. 

s CVIVS AD AETHEREVM SPIRITVS DVM PERGERET AXEM, 
POST QVINOS VNDECIES VITAE SVAE CIRCITER ANNOS, 
APICEM RELIQVIT REGNI PRAESTANTISSIMO NATO 
LIVTPRANDO INCLYTO ET GVBERNACVLA GENTIS. 


D. P. DIE IDVVM IVNH INDICTIONE DECIMA. 


CXLI Muratorius epitaphium a. 1714 in basilica 8. Salvatoris apud monachos Cassinenses prope 
Tieinum de lapide transcripsit cf. Muratorius, Antiquit. Estens. 173 Inde sumpsit Blancus, nota 76 ad 
Pauli diaconi lib. VI c. 17. Lapidem etiam suis temporibus parieti inficum licet prae vetustate et temporum 
iniuria mutilum cerni dextrorsum ingredientibus portam monasterü ÖOltrocchius, Ecclesiae Mediolanensis hist. 
Lig. 1795 p. 661 testatur. Idem addit p. 662: “Mutilo huic monumento compactum visitur frustulum non 
dissimili marmoris specie et characterum forma, ubi sie insculptum legitur 

A ECLE 

POTENS ERAT IE B 
cf. ©. Troya, l.1.p.50. Ex monasterio lapis in palatium Malaspina, inde in Museum eivieum Papiense translatus 
est’. Adhibui photographon 6 ORIGINE sie lapis T GVBERNACVLA, B ccorr.ex V v. 8 capita 
tantum litterarum cernuntur 

CXLII Transcripsit de lapide sacelli Adriani Tieinensis P. Romualdus a. $. Maria, Flavia Papia 
sacra pars IV p. 50. Cum lapis lateret, inde transsumpserunt Muratorius, Ant. Est. I 74, Annali a, 712, 
Blanchus, not. 142 ad Paul, diacon. VI 35, Oltrocchi, Ecel. Mediol. hist. Lig. p.687 sq., Robolini, Notizie d. P, 1 83, 


Troya p. 122. Fragmentum aliquod \ NSPRAN 
APIENS MODE 


in basi cuiusdam cenotaphü erecti saeculo AVI in honorem Chiliarchae Caesarei Christophori Waltpurgü in 
basilica 8. Petri in Caelo Aureo huc pertinere Bertolasius vidit cf. Oltrocch. p. 688, nota. Anno 1895, cum illa 
basilica restauraretur, Rodolfo Majocchi alterum fragmentum repperit 

VS MORIBVS PRVDE 


T. A POLLENS 
ATIENS SERMO 


ef. R. Majocchi, Di alcune iscrizioni Romane, Cristiane e Langobardiche scoperte in S. Pietro in Ciel d’oro 
di Pavia, 1896, p. 21sg. Fragmentum in Museum civicum historiae patriae Papiense translatum est. 
4 singulis promebat (casto) de p. v. Muratori, singulis (benigno) promebat de p. v. W. Meyer 9 D.P. 
(i. e. DEPOSITVS) scripsi cum Muratorio, DATVM PAPIAE Romualdi 


CXLI N. A. III 241, de forma W. Meyer, Ges. Abh. I 231. 2 avus: Aripertus rex, ob. a. 661. 
pater: Perctarit rex, ob. a. 688. 3 Quningpertus rex, ob. a. 700. 7 mater: Rodelinda, quam filiam 
alicuius regis Langobardorum fuisse ex hoc loco A. Hofmeister conieecit. 

CXLII Paulus diac. VI35. N.A.1II245, de forma W. Meyer, Ges. Abh.1232. II 13. Ansprandus rex 
ob. a. 712. 
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CXLIH. 


-+- SVB REGIBVS LIGVRIAE DVCATVM TENVIT AVDAX 
AVDOALD ARMIPOTENS, CLARIS NATALIBVS ORTVS, 
VICTRIX CVIVS DEXTERA SVBEGIT NAVITER HOSTES 
FINITIMOS ET CVNCTOS LONGE LATEQVAE DEGENTES. 

; BELLIGERAS DOMAVIT ACIES ET HOSTILIA CASTRA 
MAXIMA CVM LAVDE PROSTRAVIT DIDYMVS ISTE. 
CVIVS LICET CORPVS HVIVS SVB TEGMINE CAVTIS 
LATEAT, NON FAMA SILET VVLGATIS PLENA TRIVMPHIS, 


QVAE VIRVM, QVALIS FVERIT QVANTVSQAVE PER VRBEM, z 
‚ INNOTVIT LAVRIGERVM ET VIRTVS BELLICA DVCEM. 
SEXIES QVI DENIS PERACTIS CIRCITER ANNIS - 
SPIRITVM AD AETHERA MISIT ET MEMBRA SEPVLCRO > 
HVMANDA DEDIT, PRIMA CVM INDICTIO ESSET 
DIE NONARVM IVLIARVM FERIA QVINTA. 
| CXLIV. 
9 pIscE QVI VELLIS NOSSE, QVID TEGIT TOMVLVS ISTE, VERNA 
 QYALIS ET IMAGO PRETIOSO CLAVDITVR SAXO: ERGA QVOS IM 
HIC AD INSTAR NIVIS MEMBRA SOLYVNTVR HONESTA QVIQE EIVS 
© CYNINCPERGAE MATRIS DEI ANCILLARVM SVAVIS. ISTA FVIT RLÄ 
} HAEC FVIT SPECIE PVLCRAS INTER FEMINAS PVLCRA, ; VIDVIS PVP 
) FACIE SERENA, OCVLIS VERNANTIBVS QVIDEM, HVIVS LVCI - 
© FRONTE NVBIS INSCIA, LABIIS FLVENTIBVS MELLA. PRAEFVIT VIR 
" VERE PATRIS NATA CVNICPERTI OPTIMI REGIS, HVNC HVIC | 
evIvs In SE TOTVM GESTAVIT FILIA VVLTVM QYAE ABHA E 


4 ET IN QVA PATERNAE DVLCIDO VICVIT MENTIS, ET DICAT 


J avon TESTATVR MODO VIRGINVM COLLEGIVM SACRVM. XPO 8. V.F.P. 


CXLIII Epitaphium Muratorius Papiae in basilica $. Mariae ad Perticas descripsit Antig. Est. I 74, 
inde lapis destructa ecclesia in Palatium Malaspina translatus est cf. Robolini, Notizie I 84 not. 2, nunec in 
Museo civico di storia patria Papiensi asservatur. Troya p. 269 v. 8sq. mediocri spatio intermisso sub 
1—7 insculpti sumt 12 SPM 13 ad annum 718 referunt collato Muratori, Ant. Ital. VI 383 sq. 
= Pasqui, Documenti per la storia della citta di Arezzo I 22 sq. 


CXLIV ‘Cuniperga, .. quam profero ex eiusdem Ellogio in aedium quondam Monasterü $. Agyathae 
(sc. Tieinensis) limine sinistrorsum adhuc exstante, quod hie ...ex.. Bertolasii diligentia in geminas columnas 
divisum apte distineteque legimus; licet perperam, imo etiam mendose alicubi Romualdus (Papia sacra I 95) 
et Hor. Blancus (nota 144 ad Paul. diac. V 34) continenti utriusque columnae lectione eius sensum omnino per- 
turbaverint’ Oltrocchi p.600. @. Robolini, Notizie etc. 1172sq. Lapis latet, mihi ex apographo Hieronimi Bossit, 
cod. bibliothecae universitatis Papiensis 190, Girolamo Dell’ Acqua rhythmum transeripsit. In Bossii apographo 
eadem continens lectio est utriusque columnae quae apud Romualdum. Lectiones aperte falsas editorum sprevi 

A 1 vellis edit. et Bossius, vis coni. W. Meyer 3 solvuntur membra honesta coni. W. Meyer 
4 CVNINCPERGAE Bossius, CVNICP. Oltr., CVNIPERGAE Robolini ANCILLARVM secripsi cum edi- 
toribus, ANCILIAR sic Boss. 8 sic CVNICPERTI Bossius, Oltr. 

B 1 ac verna Oltr., ac om. Bossius 3 quique edit. 4 RLA (fort. PLA) Boss., om. edit. 
118.V.F.Pp. Boss., SVF edit. 


CXLII N. A. III 247, Troya I,c. 269sq. De forma W. Meyer l.c. 1232. II 13. 6 Didymus 
qwd sibi velit, cum de Audoaldo nihil sciamus, dubium es. 7 ef. Verg.eel. 1,1. 10 innotuit transitive. 

CXLIV Troya 1.1.7889. N. A. III260. W. Meyer 1.1.232. 2 pretioso: ef. rk. OXXXVIII 15. 
3 m. solvuntur: ef. rh. OXXXVIII ı. 8 Cunicperti: ef. rk. OXLI. 
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CXLV. 
(STEFANUS MG.) 
1. Sublimes ortus in finibus Europe 
Langibardorum regale prosapia, 
Rex Haribertus pius et catholicus 
Arrianorum abolevit heresem 
Et christianam fidem fecit erescere. — 
2. Subolis item Bertharith in solium 


Regni suffectus, imitatus protinus 
Exempla patris, ad fidem convertere 
Iudaeos feeit baptizandos, eredere 
Qui rennuerunt, gladium peremere. —+ 


CXLV Postquam synodo Tieinensi a. 698 schisma illud Aquileiense intercedente Cunineperto feliciter 
diremptum est, rex Stefanum quendam (magistrum?) rem iussit versibus celebrare. (Quod carmen ‘per prosa 
ut oratiuncula”’ sc. trimetris iambicis rhythmicis compositum duobus codieibus Bobiensibus nune Ambrosianis 
traditum est. 1. Bı =cod. Ambrosianus E 147 sup., saec. VII, rescriptus, quem accurate descripsit post L. Beth- 
mannum, MG. 88. Rer. Lang. ed. G. Waitz p.189 A. Reifferscheid, Bibl. patr. lat. Italica I 466 et II 223g. 
Conciliorum acta continet. Post concilium Chalcedonense manus altera s. VII ex. in folüs 57® et 58® carmen 
Stefani inseruit. Facsimile: Oltrocchi 536. 2. Ba = cod. Ambrosianus (© 105 inf., cuius singulae partes saeculis 
VI, VII, VIII, IX scriptae sunt cf. L. Bethmannum I. c., A. Reiffersch. l.c. p. 989. Inest Hegesippus. Post 
librum IV in infimo fol. 121@sq. in fine quaternionis alia manu saec. VII ex. vel VIII in. carmen exaratum est. 
Fol. 121” apud F, Steffens, Latein. Palaeographie tab. 27; facsimile Oltrocchi, Ecel. Mediol, hist. Lig. I 624. 
Üterque codex Muratoriü diligentiam effugit. Primus invenit et carmen ex cod. (Ü 105 inf. varüs lectionibus 
codieis E 147 adiunctis edidit B. Oltrocchi, Ecclesiae Mediolanensis historia Ligustica, Mediolani 1795 p. 536 
et 624. Oltrocchium secuti sunt Bofisius, Coneilia Papiensia 1852 p.1sq. Troya, Cod. dipl. n. 330. 353. 363 
carmen in tres discidit particulas. Ex eodem codice © 105 inf. denuo collato A. Reifferscheid carmen 'non 
sine mendis’ edidit, varias lectiones codieis E 147 adscripsit 1. c. II9sqg. L. Bethmann in editione M.@. 
88. R. Langob. p. 189sq. codicem E 147 sup. pluris fecit, apographi Ü 105 inf. varias lectiones sub contextu 
annotavit. Ego utroque codice usus rhythmum Stefani hic repetivi, ut cum titulis Langobardieis coniunetus 
esset. Codices poetae ipsi fere aequales alterum ab altero non pendere stropha 8, 3 effieitur. ter prae- 
ferendus sit, saepe dubium est, ego cum Bethmanno plerumque codicem Bı secutus sum. Adhibui utriusque 
codicis schedulas photographas, quas Ach. Ratti v. cl. mihi misit. De carmine commentando optime meritus 
est W. Meyer, Die Spaltung des Patriarchats Aquileja, 1898, 3sq.; cf. etiam F. Piper, Über den kirchengeschicht- 
lichen Gewinn aus Inschriften, 1876, p. 100sq. Tit. deest, Carmen de Synodo Ticinensi inscribere solent. Ex 
acrosticho duplici nomen poetae intellegi Holder- Egger docuit 1, ı sublimes B,, sublimis Ba europae DB: 
1, 3 haribertus B,, aribertus B, 1,4 heresim B; (ef. 9, 4) 1,5 + in utroque codice in fine singularum 
stropharum 2,1 bertharith 2,4 Iudeos B; 


CXLV Schema quinquies repetitum singulas strophas effieit. Clausulae in 
5, 4 semidirüta, 11, 5 eucharistiam, 14, 1 resedens cf. ad rh. IV 11, 3, at 8, 3 rösedet, 5, 5 fort. urbe decöre? 
In 7 ,-: 1,1 in promptu est corrigere Europe in finibus, sed dubitationem iniciunt 6, 3 propheta, 
6,5 elegit, 8, 2 praecepit (an = praeecipit?), 9,5 Theodoriti?, 14, 3 ministrum, 16, 4 convertet, 17, 3 auctores. 
8 syllabarum 14,5. Hiatus in 5_,1, n7,_14, inter 5_, et 7__ 15. Assonantia rarissima. 
N. A. III 240, 1,ı sublimes: cf. 1,2 regale, 2, ı subolis, 5, 1 elictus, 10,3 et 10,5 recepere, 7,4 qui, 
11,5 concordis, 13, 1 utreque .. elegere, 13,2 diregere, 13,5 archeclavio, 14, 1 resedens, 16, 3 recolet 
et ad rh. II 6, 2. 1,3 Haribertus; 2,ı Bertharit: (ef. ad rh. OXLI 2). 2,5 gladium ?. e. gladio cf. 
3, 4 sua, germana, 5, 1 gente, 5, 3 Alexo nequissimo, 5, 4 semidiruta n. Motina urbe, 6, 4 vaticinandum, 
7, 1 labacro, 7,4 synodum quinta, 7,5 una, 11,1 ecclesia, 11, 2 iureiurandum, 1/,3 vincolum, 11,4 
dominum, 14,4 Theodoaldo, 15,5 dietata, 16,4 peccatore, 16, 5 anima, 18,5 per prosa, 19, 3 Cu- 
nincepercto et ad rh. V 4,2. 


Sm 


Lucifer. 
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3. Tutor et rector, 
A fundamentis 
Ubi et Christi 
Sua praefeeit 
Ipsas materno 


amator ecclesiae, 
constructor coenubii, 
conlocavit famolas, 
germana egregia, 
amore ut regeret. + 


4. Tertius immo nepus adque filius s 
Rex Cunincperetus sublimatus tempore 
Moderno rector fortis et piissimus, 
Devotus fidem christianam colere, 
Ecelesiarum ditator et opifex. — 

5. Elictus gente a deo ut regeret 
Langibardorum, rebelles conpescuit, 

Bello prostravit Alexo nequissimo, 
Semidiruta nuncupata Motina 
Urbe pristino decore restituit. + 

6. Exorta seisma iam prisco de tempore 
Ab aquilone parte, unde pandere 
Malum in terra universum propheta 
Vaticinandum Isaias cecenet, 

Ubi superbus thronum cadens elegit. + 

7. Fontis labacro recepere simile, 
Nobiscum simul trinitatem credere 
Aquiligenses dissedentes synodum 
Quinta, qui totus concordat cum quattuor, 

Una tempnentes rei facti omnium. —+ 

8. Fides ut esset in tota Hesperia 
Coadunata, advocari praecepit 
Rex Cunincperetus urbi, ubi resedet, 

Tieino dieta ab amne, qui confluet, 
Proprium gerens Papia vocabolum. -- 

9. Aulam ingressi ortodoxi pariter 
Adversus prabos coeperunt contendere, 
Libros legentes sancitos a patribus, 

3,2 coenubü sic Bı Br 4,ı naepus atq: Br 4,2 cuningperetus B,, cuninebertus Ba 


5, 2 langobardorum 5,3 alex iniquissimo Ba 


5,5 urbi Ba, *f. Urbe decore pr. 6,3 *f. uni- 


versa cf. Ierem. 1, 14 6, 4 cecenit Br 7, ı lauachrum r. similem B; 7, 3 dissidentes Ba 7,4 II 


et editores, quarta Bethmann 7,5 temnentes 
9, 2 prauos ceperunt 


aquiligenses Bı cf. 7, 3 9, ı orthodoxi Ba 


8, 2 praeecipit Ba 8, 3 rex cunincperctus Bs, 


3,2 coenubii, 3, 3 famolas, 4,1 nepus, 8,5 vocabolum, 11,3 vincolum, 13, 3 presole, 17,4 pul- 
luerent, 18,1 quaesu et ad rh. Il 14,1. 3,3 Paul.diac. V34. 5,3 Paul. diac. V36s.. 5,4 De 


hac re historiei silent. 


6,1 exorta seisma: cf. rh. XLII 11,1 agmina. 


Is. 14, 128g. 


Quomodo cecidisti de caelo, Lucifer? ... qui dieebas in corde tuo: In caelum conscendam, super 
astra dei exaltabo solium meum, sedebo in monte testamenti, in lateribus aquilonis, sed 6, 2 ad Ierem. 
1, 14 spectat: Ab aquilone pandetur malum super omnes habitatores terrae ; ibid. 4, 6. 6, 5 superbus 


T,sunie unam, 
PoRTAR LATINI Carorını IV 


7,ı labacro: cf.9, 2 prabos, 16, 5 liberavit, 11, 2 obantes. 7,3 ef. W. Meyer I. c. p. 4. 
str.9 cf. W. Meyer 1.1. p. 4 ‘Das Ende des Dreikapitelstreites in Venetien’. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 
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Pauli et Pyrri 
Theoaori, Hibae 


Ast se iam vietos 
Petunt a rege, 
Melius quintam 
Et se promittunt 
Ac iuraturos 


Namque ovantes 
JIureiurandum 
Adque uniti 
Östias simul 
Eucharistiam 


Nullus de tanto 

Se temperare 
Catholieique 
Omnibus tanta 
Cernerent Christum 


Utreque parti 
Cunincperct iubet 
Sedem ad sanctam, 
Data potestas 
Petro piscanti 


Ubi resedens 
Suos qui iussit 
Gaudens recepit 
Theodoaldo simul 
Aderant quoque 


Sedenti pape 
Scedula datur 
Quae acta erant 
Quam vir excellens 
Pio direxit 
Sergius papa 

Sua a Deo 

Illud prophetae, 
‘Qui peccatore 

Sua a morte 


detegentes heresem, 
simulque Theodoriti. + 


cognoscentes, ilico 
ut iurent catholiei 
recepere synodum, 
consensuros postea 
credendum recepere. + 


ingressi ecclesia 
adfirmant concordiam 
karitatis vincolum, 
offerentes dominum, 


concordis partieipant. + 


gaudio potuerat 

a fletu et lacrimis, 
sive de scismaticis, 
supplevit conpunctio, 
ibi acsi patule. + 


rex pius elegere 
legatos diregere 
ubi Christo presule 
nectere et solvere 
caeli archeclavio. + 


papa pius Sergius, 
adesse episcopos; 


Thomam Christi ministrum 


legum peritissimum; 


Aquiligenses pariter. + 


ante ora omnium 

continens praeterita, 
praedicto de scismate; 
Dammianus pontifex 
dietata effamine. + 


regi est pollieitus 
adempta facinora; 


ubi inquid, recolet: 


ab errore convertet, 
liberavit anima. 


9,5 ibae simul 10, 3 sinodum 10, 5 eredendos B; 11, ı obantes i, eccliam B: 
11, 3 caritatis uinculum B; 1l,4 om. B; 11,5 eucharistiam sic Bı Ba concordes Br 12, 239. 
sic Bı, potuerat cathol. s. de seism. se temp. a fleto et lacrimis BB 13,2 iubet B,, iuuit BB 13,3 jsole B: 
13,5 arceclauio B, 14, ı resedet Ba 14,5 aquilienses Ba p er (folio perforato), in marg. 
pariter mı 15,3 om. Ba 15,4 damianus 16, 2 ademta 16, 3 recolit 


16, 4 conuertit 


12,2 Manitius confert Verg. Aen. II 8. 12,4 omnibus: cf. ad rh. IX 2,4 14, ı resedens: 
cf. ad rh. VII 3, ı. 14,4 de Thoma cf. rh. OXXXVII. 15, 4 de Damiano pontifice Tieinenst 
cf. supra rh. OXXXIV. 16, 4 ep. Jacobi 5, 20. liberavit &. e, liberabit: cf. ad 7, 1. 


CXLV. STEFANUS MG. 31 
17. Merito iuste pastor apostolicus, 
Digni quod erant, sectae pravae codices, 
Quos antefati conscripserunt auctores, 
Jussit conburi, ultra ne pulluerent 
2 Pravorum mentes, qui erant de scismate, + 
F 18. Mihi ignosce, rex, quaesu, piissime, 
4 Tua qui iussa nequivi, ut condecet, 
4 Pangere ore styloque contexere, 
3 Recte ut valent' edissere medrici, 
; Scripsi per prosa ut oratiunculam. + 
4 19. Gloria regi regum in perpetuum 
4 Canamus omnes, oremus et pariter, 
% Sua ut regem Cuninepercto dextera 
E Protecat Christus hie multa per tempora 
F Vitam aeternam deinceps et tribuat. + 


post 17,2 rasura unius fere versus in Bı, fuwit ni fallor v. 17, 4 17, 2 secte praue B, 17, 4 pol- 
Iuerint Ba 18, 3 stiloque Ba 18, 5 oratiuncula B; 19, 3 euninepto B; 


18,5 per prosa: cf. P.A.C. I 79 alfabetum .. prosa conpositum. 
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OXLVI. 


AENIGMATA HEXASTICHA. 


Ineunte saeculo IX in bibliotheca monasterii Augiensis Aenigmata Tullii ewiusdam! 
lectitata fuisse ex catalogo anno VIII. Hludoviei (Pii) imperatoris confecto evincitur cf. 
@. Becker, Catalogi bibliothecarum antiqui 6, 332 p. 10 notarum? liber et Bedae de com- 
puto lib. et Eucherii lib. III quos supra descripsimus et metrum M. Porei Catonis et 
aenigmata Tullii in codice I. Eadem aenigmata etiam nunc habemus, nam in codice 
Berolinensi Phillippico 1825 s. IX f. 37° sylloga quaedam aenigmatum sie ineipit: ENIG- 
MATA IN DI NOMINE TULLN. 

Quae sylloga a quo, ubi, quando composita sit nescitur?. Ex codieibus quidem nil 
eolligi potest, quippe qui varüis temporibus exarati et per Austriam Germaniam Helvetiam 
Galliam dispersi sint. Habemus tres Austriacos, Bernensem, Augiensem deperditum*, Lip- 
siensem (Traubio iudice Aurelianensem), Andecavensem nunc Berolinensem, dwos Parisinos, 
de quibus vide infra. Ab ipsis igitur aenigmatibus profieiscendum est. 

Atque unum quidem in eis satis est memorabile: hexametris rhythmicis?® compositi 
sunt. Quod genus versuum ceteroquin rarissimum® cum in titulis Langobardieis cf. 
rh. OXXXIV -CXLIV perquam usitatum sit, W. Meyer haud improbabiliter haec aeniy- 
mata eidem regioni adseribere videtur”. Qua ab sententia non abhorret, quod quae in his 
aenigmatibus tractantur meridionalis regionis esse upparet ef. W. Meyer, Ges. Abh. 1I 159sq.; 
agitur de vite aen. 13, 50, de olwa 14, de castanca 47, de sirico 28, de papyro 27 al. 
Quid quod aen. 16 in titulo vocabulum Italicum cedria, i. e. pomum eitri, quod Italiei 
cedro vocant, usurpatur ? 


1) Nomen Tulliüi fietieium esse arbitrandum est cf. M. Manitius, Mus. Rhen. XLVII suppl. p. 75, 
Gesch. d. lat. Litt. d. M. I 192. Jdem Aldhelmi verba (ad Acircium ce. VI ed. R. Ehwald, M. @. Auct, 
antiquiss. XV p. 76) Sed et Aristoteles philosophorum acerrimus perplexa nihilominus enigmata 
prosae locutionis facundia fretus argumentatur ad haec aenigmata suspicatur esse referenda, cum pro 
rhythmica poesi vox prosa in usu fuerit, sed conferas Ehwaldum ad illum locum. 2) Rotarum 
@. Becker coniecit, sed Notarum liber est cf. Isid. Etym. I 22 De notis vulgaribus. Idem liber notarum in 
codice Bernensi 611 f. 72? una cum hae sylloga aenigmatum occurrit, sed hune librum cum Augiensi c0g- 
natum fuisse propter religqua quae in utroque exstant verisimile non est. 3) Male Aenigmata Bernensia 
diei solent, quia ex solo codice Bernensi publiei iuris facta sunt ab A. Riese, Anth. lat. 1 296g. 4) Inter 
Augienses codices, quos Karoliruham translatos esse constat, non reperitur. A. Holder, Augiensium soller- 
tissimus custos, a Paulo de Winterfeld per litteras interrogatus, num illie codex extaret, eum ante 1805 
crematum esse videri respondit. 5) De his cf. W. Meyer, Ges. Abh. 1229 sq., II 113g. 6) Sed cf. 
W. Meyer, Nachr.d. k. Gesellsch. d. Wissensch. 2. Göttingen 1913, 110 3q. et infra Exhortationem ‚poenitendi. 
7) Sed quo iure Manitius, Littg. p. 193 eos a momacho Scotto in monasterio Bobiensi factos esse 
contendat, nescio. 


AENIGMATA HEXASTICHA. 133 


Si de loco vere indicatur, etiam de tempore actum est: eodem fere tempore, quo 
inter Alpes et sinum Ligusticum tituli hexametris rhythmicis componmebantur, i. e. saec. 
septimo octavove ! etiam his aenigmatibus poetam quendam lusisse eredere debemus. Quae 
cum ita sint meum esse putavi hanc aenigmatum syllogam cum titulis Langobardieis 
coniungere. 

Restat ut de fontibus, quibus usus est poeta, pauecis disputemus. Atque aenigmatum 
poesim a Symphosio inauguratam primis medii aevi saeculis ad illius inprimis exemplum 
factitatam esse constat. Quid mirum igitur, quod in hac quoque sylloga vestigia imitationis 
Symphosianae deprehendimus: cf. quae ad aen. 11 de nave, 30 de piscibus, 37 de 
pipere, #6 de malleo annotavimus. Sed etiam inter Aldhelmiana et haec aenigmata 
necessitas quaedam intercedere videtur cf. ad aen. 6,6 de calice, 13,6 de vite, 25 
de litteris, £1 de vento al. Sed hi loci sie comparati sunt, ut uter ab utro pendeat 
nequeat discerni; et quod Brandt (de quo vide infra) p. 109 Tatvinum quoque huius 
sylloges habuisse notitiam ponit, dubium est. — Iam transeo ad libros manuscriptos, quibus 
sylloga tradita est, enumerandos. 

1. C = codex Berolinensis 167, Phillippicus 1825 olim Cheltenhamensis, saec. IX. 
Fuit saneti Albini Andecavensis. Accuratissime descripsit Val. Rose, Verzeichnis d. lat. 
Handschr. d. Königl. Biblioth. zu Berlin I 374—80. Continet 

f. 1-24 Commodiani instructiones, 

f. 25—28 Prudentii tetrasticha, 

f. 29—37 Aldhelmi carmina ecclesiastica, ef. Aldhelmi opera ed. R. Ehwald, M.G. 
Auct. antiquissimi XV p. 9, 

f. 37’”—45 Aenigmata rhythmica: ENIGMATA IN DI NOMINE TULLI 
ordine: 1—20, 21 deest, 22, 24—41, 43, 49, 55, 57—62. Hinc nova series incipit 283, 
42, 44—48, 50, 50 A, 51—54, 56, aenigmata Symphosii n.59 de penna, 63 de spongea, 
69 de speculo, 

f. 45’ et 46 nonnulla carmina Fugenii Toletani aliaque adhue ignota. — Singulis 
aenigmatibus a rubricatore titulus inscriptus est, (aen. 16, 27, 42 nil nisi de ....), sed in 
altera serie inde a 44 nihil addidit. Dwuobus locis bina carmina in unum conflata sunt, 
45 et 46, 48 et 50. Tribus aenigmatibus Symphosianis denuo titulum adseripsit librarius. 
Contulerunt P. de Winterfeld Philol. LVIII 289sq. et W. Meyer ad alteram editionem 
confieiendam Ges. Abh. II 155 sqg. Quos viros praeclarissimos rem confecisse quamquam 
praesciebam, tamen cum codex in bibliotheca nostra regia praesto mihi esset, denuo ex- 
eussi. — Singuli versus in hoc codice in binos versiculos distineti esse solent; has 
distinetiones (!) hie adseripsi: 

1. ı duos! 2 manet! 3 mater! 5 uictum! 2. 6 lueis! 3. 2 defectum! 3 solue! 4 solutä! 
5 uiuis! 6 sine! 4. ı orresco! 2 mh! 3 agens! 4 libens! 5 mh! 6 sene! 5. 1 ego! 2 libens! 
3mh! 5 mh! 6. ı meä! 2uili! 3 nascens! 5 defunctis! 6 libens! 7. 1 liquent&! 2 cursu! 
3 domus! 4 ciuß! 5 fertur! 6 nullü! 8. 1 ego! 2 söm! 3 manens! 4 mea! 5 uenter! 6 uiuente! 
9. ı abeuo! 2 grau&! 3 cunctis! 4 prosterno! 5 uietü! 6 uacantes! 10. ı uiuens! 2 roganti! 3 soror! 
site! 5 mh 6 cubit! 11. ı maiore! 2 multos! 3 mh! 4 cunetis! 5 defuncta! 6 currens! 12. ı pater! 
2 simul! 3 cuncti! 4 nullus! 5 supterreno! 6 possum! 13. ı loco! 2 secat! 3 infleeta! 4 dänandos! 
5 solent! 6 fuso! 14. ı tempus! 2 superbos! 3 quisquis! 4 marinus! 5 lenes! 15. ı cymis! 2 mh! 
3 petentil 4 ramis! 5 seret! 6 cunctis! 16. ı uiuä! 2 dulcem! 3 formä! 4 nullä! 5 mh! 
6 eructuant! 17. ı semper! 2 cursü! 3 nullä! 4 currens! 5 cunctis! 6 bonis! 18. ı comas! 
2 uiuio! 3 turpius! 4 uili! 5 horrende! 6 domus! 19. ı sibi! 2 uirili! 3 nascor! 4 mater! 5 manens! 
20. ı demo! 2 dimissus! 3 inde! 4 nascor! 5-6 una! 22. ı uirtus! 2 nullis! 3 oberrans! 4 sepe! 


5 meo! 6 multü! 23. ı pater! 2 multo! 3 prolatus! 4 mh! 5 patr@! 6 cunctis! 24. ı anens! 
mirü! 3 exuta! 4 mihil 5 pquä! 6 porto! 25. ı albenti! #simul! 3nobis! 4dispar! 5nrä! 


1) Cum hoc tempore concordant, quae de poetae usu dicendi hie lic annotavimus; cf. W. Meyer, 
Ges. Abh. II 160. 
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sponsü! 26. ı queras! 2 maiorum! 3 sublimi! 4 ignari! 5 correptus! 6 oceultü! 27. ı delector! 
2 leui! 3 meis! 4 tectus! 5 profundi! 6 dedit! 28. ı mh! 2 paruus! 3 conlapsa! 4 effecta! 5 forma! 
6 reges! 29. ı mihi! 2 uolenti! 3 mater! 4 uanas! 5 licet! 6 suas! 30. ı loco! 2 uiuens! 3 mors ä! 
4 domu! 5 lecto! 6 mh! 31. ı nullä! 2 ullü! 3 datur! 4 uentri! 5 defuso! 6 rursum! 32. ı sibi! 
2 mh! 3 possü! 4 concepit! 5 leuis! 6 libens! 33. ı nascor! 2 Pcedo! 3 abrume! 4 cunctis! 5 in- 
iustr&! 6 docet! 34. ı angusto! 2 barbis! 3 parentü! 4 mh! 5 nascor! 6 parturienti! 85. 1 oe- 
cultus! 2 onusta! 3 umquä! 4 tactos! 5 nobis! 6 candentes! 36. ı aestiuas! 2 mh! 3 autumni! 4 pro- 
pinqua! 5 manet! 6 forma! 37, ı externas! 2 tactus! 3 uirtus! 4 cessus! 5 mordente! 38. ı formata! 
2 feror! 3 ego! 5 pendens! 6 rursus! 39. ı pater! 2 mollis! 3 ulla! 4 unus! 5 erecta! 6 alta! 
40. ı extensa! 2 nullüt 3 nullus! 4 mebris! 5 sunt! 6 mh! 41. ı nascens! 2 fortes! 3 nullü! 
4 cunctos! 5 quisquä! #6 liber! 42. ı ulla! 2 dura! 3 solutam! 4 constrieta! 5 pulchra! & ira! 
43. ı concepta! 2 immensü! 3 plumis! 4 sonü! 5 meo! 6 excusä! 44. ı corpus! 2 modis! 3 con- 
cepta! 4 lucem! 5 frigus! 6 semper! 45. ı patens! 2 oms! 3 famis! 5 aflectus! 46. ı tot! 3 Ji- 
benter! 3 pedum! 4 uias! 5 comä! 6 nitent&! 47. ı nascor! 2 erescens! 3 intacta! 4tacens! 5 amore! 
6 tangat! 48. 1 ego! 2 paucis! 3 sicca! 4 amara! 5 possum! 6 amaro! 49. ı cunctis! 2 statim! 
3 nullus! 4 cuncti! 5 amara! 6 quanti! 50. 2 nullum! 3 nascente! 4 mors &! 5 possum! 6 reddo! 
50A. ı matris! 2 multum! 3 intacta! 4 nullius! 5 disiungor! 6 meis! Öl. ı ueste! 2 corpus! 3 nascor! 
4 sepultus! 5 eductus! # caput! 52. ı durus! 2 numquam! 3 meis! 4 quisgq;! nascen! 5 decorato! 
6 diligati! 53, ı nullus! 2 ero! 3 escas! 4 uno! 5 tantü! 6 gerunt! 54. ı generantur! 3 diues! 
5 nullä! 6 stantes! 55. ı ullo! 2 matris! 4 figens! 5 caro! 56. ı soror! 2 mh! 3 simul! 4 meä! 
5 suos! 6 reddo! 57. ı solus! 2 ducor! 3 velox! 4nullas! 5 pdam! 58. ı multas! 2 defecta! 
3 rerü! 4 reduxit! 5 paruum! 6 pare! 59. ı gressum! 2 uultus! | 3 currens! 4 iterato! 
5 bruina! 6 uentum! 60. ı die! 2 sepered! 3 ego! 4 magno! 5 dorsum! 6 bonis! 61. ı delector! 
3 agens! 4 uiae! 5 uidenti! 6 iuxta! 62. ı concluse! 2 crescit! 3 patrö! 4 moderato! 5 turpentö! 
6 luce! 

2. B = cod. Bernensis 611 saec. VIII—IX, descripsit H. Hagen, Catal, cod, 
Bernensium p. 479 sq. Misere mutilatus, cum ante 73° quaterniones V et VI et septimi 
folium primum, post 78” extremum interciderint. Continet cum alia tum 

f. 20—26 fragmentum Isidori Etym. V 39, 

f. 26—40 fragm. Isid. Etym. IX 2,2 sq., 

f. 42—70 artem Asperi grammalici, 

f. 72” fragm. Isidori Etym. I 22 de notis vulgaribus!, 

f. 735”—80” aenigmatum syllogen a voce osten]dire 2, 3 incipiens, 

f. 860’—81’ rhythmum n. XC supra p. 648. 

Quae inter 72” et 75” exciderint, ex indice antiquo in fol. 93, quod ultimum veteris 
codieis fuisse apertum est, scripto (edidit H. Hagen, Jahrb. f. Philologie w. Paedagogik 
1869, 732) cognosceimus; ıbi exstat XVILI de olla, de lucerna, de sale, de mensa, de 
calice, de litteris. B continebat igitur haec aenigmata: 1—3 (sed 1 et 2 usque ad 
osten]dire intereiderunt). 5—6. 8&—9. 12—13. 11. 14—15. 17 —27. 29. 30. 32. 341—56. 
Post f. 78” deest unum folium (ultimum septimi quaternionis), ut quattuor aenigmata 
et priores versus quinquagesimi sexti usque ad vocem veddo deperisse appareat (an fwit 
quinio?). Fol. 79" exstant 56 a voce reddo, 57—60. 62. 61. Aetate hune librum manu- 
seriptum reliquis praestare orthographia quamı dieunt Merovingica omnibus locis elamat: 
e et i, o et u saspissime confunduntur cf. 2,3 osten]dire, 3,3 constringire, 6,5 suspis 
(sospes), 8,3 concipire, 8,6 fundire, 12,5 tumolor, 13,4 simeli, 78,5 puluire al. Con- 
tulerunt H. Hagen apud Riesium, H. Usener apud Brandtium (ef. infra), W. Meyer. 
Eyo usus sum schedis photographis. 

3. L = codex bibliothecae eivitatis Lipsiensis Rep. I 4. 74 saec. IX (Tangl, 
IX—X Baehrens, Poet. I. m. IV 9, R. Ehwald, Aldhelmi opera, Auct. antig. XV 48). 
Accuratissime descripsit M. Haupt (Ber. d. Kgl. Sächs. Gesellsch. d. W. phil.-hist. Klasse 
1850 p. 1—14. Opusc. I 286—300). Continet 

f. Aldhelmi aenigmata, 


1) cf. supra p. 732 not. 2. 


! 
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f. 13 sg. Nune tibi, Christe cf. supra n. LXXV, Terra marique ef. P. A. C 1578 et 
Versus in laude solis, 

f. 15°— 24” aenigmata rhythmica: QUESTIONES ENIGMATU RETHORICAE 
APRTIS (Sic), 

f. 24—63 carmina miscellanea, Ovidii Prosperi Pauli diaconi aliorum. — Aenigmata 
rhythmica hoc ordine se excipiumt 1. 3.2. 4—62. Sequitur aenigma prosaicum Item de 
ove (de quo vide infra), deinde alterum hexastichum rhythmicis hexametris compositum 
cum acrosticho Paulus; sed ab eodem poeta hoc conditum esse ne credamus impedimento 
est diversitas rhythmi. — Titulus deest aen. 48. 51—54. Contulerunt C. Schenkl, 
H. Zimmern Brandtii in usum, W. Meyer. Ego denuo evolvi. 

4. VW =eod. Vindobonensis 67 saec. XII olim monasterii Gottwicensis, cf. Endlicher, 
(at. cod. mamuser. bibl. Vindobon. I p. 289. Comtinet 

f. 17-168 Isidori Etym. lb. I-XX, 

f. 168 INCIPIUNT QUESTIONES ENIGMATUM ARTIS RHETORICE CLARO 
ORDINE DICTATE, 

f. 171—173 tractatum de computo, 

f. 174 sphaeram Pythagorae. 

Aenigmatum ordo hie est: 1.3. 2. 4—28. 30. 29. 31—62.  Sequwitur aenigma prosai- 
cum “Item de ove’, deinde alterum prosaicum sine titulo “Est res aliqua’. Desunt tituli 
aenigmatum 44. 46. 48. 51. 53. 54. tit. aen. 8 ante v. 2 positus est. Primus edidit cum 
duobus prosaieis F. Mone, Anz. f. Kunde der teutschen Vorzeit 1839, 219 sq. Denuo 
contulerunt C©. Schenkl, C. Wessely Brandtio, I. Huemer Wilhelmo Meyer. Ipse contuli. 

5. v= cod. Vindobonensis 2285 saec. XIV ex., olim monasterii s. Dorotheae Vindo- 
bonensis. Contulerunt C. Wessely et I. Huemer. Quem codicem cum V prorsus fere con- 
venientem — sed ex V descriptum esse negat Brandt — raro in usum vocavimus. 

6. A= cod. 277 monasterii Admontensis, saec. XII. 

f. 1sq. Inceipiunt questiones enigmatum rhetorice artis elaro ordine dietante. 

f. 8 sg. extant Isidori Etymologiae. 

Ordo aenigmatum et rhythmicorum et prosaicorum idem est qui in V, sed titulus prioris 
prosaici est De ove. Deest titulus n. 9. 10. 44. 46. 48. 51. 53. 54; til. ante v. 2 
positus est aen. 8. Contulerunt C. Schenkl, W. Meyer, qui qua est benignitate apo- 
graphum a se a. 1883 strenue confectum mihi commodavit, 

7. Pı =cod. Parisinus latinus 5596 (Colbertinus 5432) saec. IX. Continet f. 164 
aenigmata prosaica, f. 165 aenigmata rhythmica 25. 50. 13. 6.1.5. 35. Sequuntur aenig- 
mata Symphosiü. Contulit mihi H. Lebeque. 

8. Pa=cod. Parisinus 8071 (Colbertinus 1346) saec. X. Continet f. 57” aenigm. 
3 et 6. Contulit H. Lebegue. 

Codicum suprascriptorum ad aenigmata recensenda quae esset auctoritas luculenter 
exposuerunt P. Brandt et W. Meyer. Quae cum ita essent cum onus haec aenigmata denuo 
edendi — invitus, fateor — subissem, facere nom potui, quin in arte eritica exercenda 
maximam partem eorum, inprimis Wilhelmi Meyer vestigia legerem. 

Atque primum quidem moneo, id quod iam ex codicum descriptione intellegitur, Vin- 
dobonenses et Admontensem inter se arctissime cohaerere. Im archetypo y ordo aenigmatum 
duobus locis perturbatus erat, sex locis titulus deerat, extremum aenigma rhythmicum duo 
sequebantur prosaica, lectiones corruptae haud raro admissae erant velut 7,4 eivem: 
eibum AV, 9,2 seneetam: seneeta AV, 12,2 et tormenta: et hor A et teror V, 35,5 
amoris: amori AV, 38, 1 formata: formatam AV, 40,4 formantur: firmantur AV al. 
Quibus mendis cum archetypus AV scateret, in singulos codices nova irrepserunt vitia haud 
mediocria; in A e. g. occurrit aen. 12 tit. De grano: De urbano A, 12, 4 nullus: 
nullis A, 12,5 urna: urita A, 15,6 amata: amita A, 18, 1 maneo om., al.; at corrector 


- 
an 
. 
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sive scriba archetypi Vv id mazxime studuerat, ut vero verborum ordine temere permutato 
hexametros metricis legibus compositos aut efficeret aut efficere sibi videretur. Idem cum 
nonnullis locis bonas lectiones praebeat cum libris melioris notae concinentes velut 35,1 
commendat CBV, commendet LA, 35, 2 honesta BV, onusta CLA, 19,4 aduror CBV, 
adustor LA, dubium est, utrum corrector has lectiones perbonas sane ipse comiciendo in- 
venerit, id quod Wilhelmo Meyer verisimilius videtur esse quam mihi, an ex altero codier 
receperit. Etiam de duplicibus lectionibus cogitaveris. 

Archetypum AV (y) cum codice Lipsiensi L, ad idem exemplar, ß, fortasse nonnullis 
libris intercedentibus recedere multis argumentis comprobatur: «en. 2 post 3 habet ß. 4,1 
mollior 5, mollibus ©, 12, 4 simultum ß, sepultum CB, 12,5 tumor L, timor y, tumulor 
CB, 19,5 vale (valde V) ß, gladio CB, 21, 6 dulce B, divitiarum f, 34, 5 doctorem 3, 
docorem C, decorem B, 34, 6 parturientem ß, parturienti CB, 35, 5 donentur ß, figantur 
OB al. Neque desunt in L gravissima menda. aen. 3 tit. De sale: De lucerna L, 24,3 
tensa: falsa L, 29, 1 uterum: utur ZL, 29,1 praelucens: praelucem L, 29, 6 de vero: di- 
verso L. Utrum L alterum aenigma prosaicum omiserit an archet. y adiecerit, vix diiudi- 
caveris. Cum igitur neque L neque y gravibus mendis liber sit, ubi dubitatio exsistit, « 
reliquis libris auxilium repetendum est. 

Aliter atque ß sylloga codieis Bernensis B comparata est. Erat ut videtur quadıa- 
ginta aenigmatum, duo et viginti scriba reiecisse videtur. Ac ne ordo quidem idem est, 
aen. 11 tertium decimum sequitur, aen. 61 sexagesimum alterum; prosaica desunt. Neque 
tamen fieri potest, quwin Wilhelmo Meyer assentiamur B ad eundem archetypum a, unde 8 
emanavit, referenti. Licet haut ita magni momenti sint, quae ille affert Ges. Abh. II 157, 
sed alia praesto sunt idonea ad hanc sententiam comprobandam: 5,2 cunctis trado quie- 
quid libens BLA (corr. V.), trado libens quiequid C, 9,6 locum a, loco ©, 24,1 uita 
LV, uitam BA, uiua (©, 25, 1 albentibus locis a, albenti loco ©, 32,2 uacua a, caua (, 
57 titulus falsus a, 58 titulus falsus(?) a. 

Jam de Ü paucis agendum est. Qui codex licet permultis erratis eisque gravissimis 
sit foedatus, ut 20, 4 in conceptu talis om. C, 20,5 me a, mus (, inuenit «a, inueni (), 
22, 1 constat add. CO, 22,2 nulli a, a nullis C, 38,4 om. C, 39, 3 frigora ß, frigore (. 
39, 5 uetor ß, uecetor Ü aut errore natis aut interpolatione, tamen insignis pretüi lectiomes 
eius sunt, quia nulla necessitas inter C et a intercedit‘!. At consentiunt nonnullis locis 
CB in lectionibus procul dubio falsis: 19,2 creta ß, creata CB (sed 20,3 cretus 5b, 
creatus C), 5, 4 turpi ß, turpiter CB, 32, 5 gravis sum ß, gravissimum CB, 19, 6 plurem 
fero lucrum /, plurimum f. lucrum CB (plurimum sed lucrum coni. W. Meyer), reliqua 
quae afferre possum mere orthographica sunt, pergquam rara et, si conferas diversitates, levia. 

Quae igitur leges in constituendo textu sequendae sint, ex hoc stemmate facile appareat?. 


| 
L f 


B 
A 


® 


1) Aliter iudicat P. vr. Winterfeld, Philologus LVIII 289. 2) Parisini ad classem a pertinere 
ridentur, sed nihil certius de eis statui potest. 


| 
| 
| 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 1. 737 


Primus haec aenigmata hexasticha ex codice Vindobonensi V edidit F. Mone, Anz. 
[. Kunde der teutschen Vorzeit VIII, 1839, 219—29, ex codice Bernensi B A. Riese, 
Anthol. lat. I 296, 1869, ab Hermanno Hagen transeripta et emendata. Idem in altero 
volumine 1870 p. LXVIsq. quae in B desunt ex Monii editione repetivit et lectiones Parisi- 
norum addidit, codieis Lipsiensis L a Mauricio Haupt (Ber. d. sächs. Gesellsch. d. Wissensch. 
1850 p. 3, Opusc. I 286) edoctus mentionem fecit. Quattuor libros BIVv primus ad- 
hibuit, tectum diligentissime recensuit P. Brandt in Tirocinio philologo Bonnensi 1883, 


101sq. Admontensem addidit W. Meyer, Abh. der baier. Akad. d. W. XVII 4123q. 


Iterum edidit A. Riese, Anthol. I? p.551, 1894 et Brandtii et Meyeri editionibus neglectis. 
In Anthologiae altero fascieulo p. 376—82 inter Addenda et Corrigenda Meyeri editionem 
tandem aliquando attulit, codieis C collationem subiunzit, sed etiam tum ei accidit, ut 
quae mazimi pretii essent omitteret Wilhelmum Meyer interim codieis C subsidio usum 
novam recensionem eamque multis locis emendatiorem in lucem protulisse nesciens Ges. 
Abh. II 155. Egit de aenigmatum codieibus LAV CO. Schenkl, Wiener Stud. I 66 sq., 
de € P.de Winterfeld, Philol. LVIII 289g. 

Quaeritur quid de forma horum versuum iudicandum sit. Hexametri sunt rhythmiei, 
singuli versus 14 syllabis compositi. F. Bücheler (apud Brandt p. 104) et W. Meyer, 
Ges. Abh. II 13 sq. in his hexametris eam valere legem consentiunt, ut sex syllabae ante, 
octo post caesuram eamque trochaicam sint. Contra quos J. Cornu, Zu dem 14silbigen Hexa- 
meter der 6zeiligen Rätsel. Sitzungsber. d. Kais. Akad. d. Wiss. in Wien, phil. hist. Kl. 
CLIX 69sg. poetam leges hexametri metriei in eo quidem servasse contendit, ut cae- 
suram eamque trochaicam et post syllabum sextam (penthem.) et post syll. octavam 
(hephthem.) et post syÜl. nonam (caes. bucol.) admitteret. “Ein Schimmer der klassischen 
Verskunst ist bis zu dem Dichter gedrungen, also die Kunsttradition war noch nicht ab- 
handen gekommen. (Quae quamquam sagacissime disputata sunt, tamen scrupulus hueret 
haud medioeris\: artem hexametros metricos componendi usque ad illa tempora propagatam 
fuisse ex titulis aliisque versibus constat, poeta aenigmatum ab illis legibus longe recedit, 
aliam adhibuisse videtur normam eamque poesis rhythmicae. Sed nescio an in eo leges 
metricas et rhythmicas conflaverit, ut varıas admitteret caesuras. Üeterum ut hie suo 
euique liceret uti iudicio, commata non distinzi. 


1. DE OLLA. 


Ego nata duos patres habere dinoscor; 
Prior semper manet, alter, qui vita finitur. 


1 ENIGMATA IN DI NOMINE TVLLI €, QUESTIONES ENIGMATU RHETORICAE APRTIS Z, 
Ineipiunt questiones enigmatü rethorice artis elaro ordine dietante A, INCIPIUNT QUESTIONES ENIG- 
MATU ARTIS RETHORICE CLARO ORDINE DICTATE PV, INCIPIUNT QUESTIONES ENIGMATÜU ARTIS 
RETHORICE CLARO ORDINE DCATE » _ tit. exeidit in B, deest in PıPı 

1 CPß dit. OLLA L, DE OLLA velig. ı denus cor Pı 2 Prior s. m. Cß, Prior qui semper 


1 2 manet: cf. 18, 1. 36,5. Symphos. 81. 


1) Minime adsentior A. Riesio, Anthol. lat. II? 377: ‘poeta .. hewametri latini leges normamque vel 
noverat vel saltem sentiebat; at idem usu dicendi populari valde trahebatur. Ex hac coniunctione factum 
est, ut vim positionis, prosodiam syllabarum elisionemque saepissime neglegeret, idem autem primam omnium 
versuum syllabam cum accentu efferret, (nam initia “Me päter’, ‘Florigeras’, quae Meyeri leges admittunt, 
a quovis hexametro abhorrent), accentumque verborum vix aliter tractaret atque poetae priores: nam in 
media parte versuum consulto eum neglexit, in ultima servavit, in prima secundum normas usitatas vel 
neglewit vel servavit.’ ete. Legit igitur Riese 47, 5 amore, 54,5 pruinä, 7,6 pätefactä, 14,2 ännisque, 
19,2 Et nullo, 25, 1 älbentibüs, sed hune “usum dieendi popularem’ fuisse non comprobavit. 

PoETAE LATINI aEvı Caroımı IV, 2. 93 


a 
| 
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Tertia me mater duram mollescere cogit 
Et tenera giro formam adsumo decoram. 

s Nullum dare vietum frigenti corpore possum, 
Calida sed cunctis salubres porrego pastos. 


2. DE LUCERNA. 


Me mater novellam vetus de germine finxit 
Et in nullo patris formata sumo figuram. 
Oculi non mei lumen ostendere possunt, 
Patulo sed flammas ore produco coruscas. 
5 Nolo me contingat imber nec flamina venti, 
Sum amica lucis, domi delector in umbras. 


3. DE SALE. 


Me pater ignitus, ut nascar, cereat urendo 

Et pia defectu me mater donat ubique. 

Is, qui dura solvit, hie me constringere cogit. 

Nullus me solutam, ligatam cuncti requirunt. 
5 Opem fero vivis opemque reddo defunctis; 

Patria me sine mundi nec ulla valebit. 


m. Pı alter qui CP, LA, (intellego: alter pater est qui e.g.s.), alterg V_ uita € (ignis vivendo exhauritur’ 
W. Meyer), morte P, mortem Pı 3 duram Endlicher (in catal. codd. Vindob.), durü C, dura PP: mo- 


lescere Pı, molescere Ü | cogit $Pı, coget C 4 formam CYy, formam ex formata corr. L, formata summo 
figura Pı (ef. 2, 2) adsumo Z, assumo y, adsumo, sic 28, 4. 43,2. 51,2 C 5 Nullum C0ß, Nulli P: 

frigenti CP, frigente Pı 6 Calida sed c. CL (sed ca/lida ZL), Calidas et c. A, Calidos et c, V, Calida 
eunctis Pı salubres 0, salubris Pı porrego Pı, poniego C, porrigo ß pastos CLA, pastus PıV 


2 Oß et Ba versu 3 (osten)dire. In C aen.2 post 1, in ß 2 post 3; index cod. B echibet f. 93: 

XVII de olla de lucerna de sale 2 formata Cy, formä L (ex 1,4) 3 mei C, mihi (michi semper 4) 

dire B possunt Bf, possü C 4 Patulo sed C'BL, Patulos et A, Patulas et Vef. 1,6 co/ruscas ], 

5 Nolo me contingat Cf, nullum me contingtt B hymber C flamina CB, flamine y, flamma L 6 Sum 

A. Riese, Dum codd. amio alucis © delector BLA, d ex correctura, C, delecı V, delegor coni. 
H. Hagen wumbras CBAL, umbris V, fuitne umbra? 


3 CaP: aen.2 ante3 CB, 3 ante 2 ß  tit.De lucerna L cf. ad aen. 2, De sale relig. ı Me 
pater ByP., Me mater CL ignitus CByP:, ingenitü (mı in loco raso) L 2 Et pia d.aP;, Epia de- 
fetum © me mater BL, mi m. C/P,, mater me y; lectionem defectum recepta deteriorem esse negat Winter- 
feld, sed: pater me creat urendo, mater donat deficiendo ubiqu/e Z 3 His quid uram P% dura a, 
durat © soluit BVLP,, soluet A, solue constringire B cogit a, coget 4 Nullus aP:, 
Noli © solutam ByP;, solatam m;, solutam ligatam legatam BP: solutum, ligatum 
Riese, Meyer euncti, n ex corr., ZL, cunctique A redr euncti ligatam V’ 6 Patria me sine (fine P;, 
sine 0) CBP:L, Sine me patria y mundi CByP;, mundus Z 


1 4 giro: cf. 26, 5. 6 porrego: cf. 6,6. 29,2. 35,2. 61,2. 

2 ı vetus pro ablativo, ital. vieto, francogall. viez accipit Cornu 11. 74, 1. novellam: cf. 
6,2 lapillos, 12,5 pusillus, 26,1. 33, 1. 36, 1. 38, 1. mater: de coniugio in his aenigmatibus plurimae 
similitudines sumptae sunt, e.g. mater 8,4. 19,1. 32,4. 34,1. 38,4; pater 21,2. 23,1. 35,1. 39,1 0.1. * 
4 patulo ore: cf. 17, 1. i 

3 3 constringere: cf. 16, 3. 42,4. 6 nec ulla = nulla cf. ad 55, 1. 


AENIGMATA HEXASTICHA, Nr. 2—6. 739 


4. DE SCAMNO. 


Mollibus horresco semper consistere locis, 
Ungula nam mihi firma, si caute ponatur. 
Nullum, iter agens, sessorem dorso requiro, 
Plures fero libens, meo dum stabulo versor. 
s Nulla frena mihi mansueto iuveni pendas, 
Caleibus et senem nolo me verberes ullis. 


5. DE MENSA. 


Pulchra mater ego natos dum collego multos, 
Cunectis trado libens, quiequid in pectore gesto. 
ÖOscula nam mihi prius qui cara dederunt, 
Vestibus exutam turpi me modo relinquunt. 

s Nulli sieut mihi pro bonis mala redduntur; 
Quos lactavi, nudam pede per angula versant. 


6. DE CALICE. 


Nullius ut meam lux solam penetrat umbram 

Et natura vili miros postpono lapillos. 

Ignem fero nascens, natus ab igne fatigor; 

Nulla me putrido tangit nec funera turbant. 
5 Pristina defunctus sospes in forma resurgo 

Et amica libens oscula porrego cunctis. 


4 ı Mollibus Mollior orresco 2 nam CL, om. y (Ungula firma mihi, si V) 
ponatur Cy, ponitur, uexe corr., L 4 fero libens (AL, libens fero V 5 Nulla €, Nolo ß frenas L 
mihi frena _mansuetudo A(v) 6 senem C/A, semen /,, senum V me W. Meyer, ne verberes 


W. Meyer, uerberis uerberer senex .. verberer Gercke 
5 CaPı ı natos OBLVP:, natus A college BPı, colligo CP Ego mater ornata dum collego 
multus Pı 2 Cuctis B, eunctus Pı trado libens ©, libens trado P,V, trado quieq. lib. BLA 3 Os- 
cola B qui ex quä corr. C 3-6 Oscula nam quae cara expoliata uestibus quos ego lactaui nuda me 
pede per angula uersant Pı 4 turpi ß, turpiter CB relinqguunt «a, relinquent Ü 5 Nulli O8 Pı, nullae B 
redduntur C.BZ, reddunt y, redduntur mala pro bonis coni. W. Meyer 6 nudam pede C'BA, nuda (nudä 
m;L) me pede ZP;, nudam pede me V_angula ungula A, angulo angulos B 
6 CaPı.Pı tit. sic CaPs, DE VITRO Pı ı Nullius P;, Nullus CaP;, Nulli sicut Hagen, Brandt 
uti  mea Pı, meam relig. (me quam L) solam OB, sola yPı P., (sola lux V), om. L umbram 
umbra C, umbraignem Pı (ef.v. 3), Nullus ut mea lux sola penetrat umbram Riese 2 natura uili Ca, 
naturali uili P,, naturabile Pı miros miri Ps pospono (©, post pono labellus Pı v.2 post 
v. 3 ponit Pı 3 Ignem aPı P:, Igne C ferro P;, fero relig., nascens fero V’ faticor Pa 4 putrido 
CBP; Ps, putredo ß tegit Z, tangit relig. 5 Pristina Ca, Pristinam P;, Prestinam Pı defunctus 
BLAP,P,, defunctos V, defunctis C suspis B, suspes P;, sospes relig. formam Pı, forma relig. 
6 oscula oscola BP: porrego porrigo 


4 ı consistere: cf.loeis desertis 15,1, 1. humidis 61, 1, firmis plantis 10, 1. 30,1. 39,5.504,3. 2De 
corpore et membris saepissime similitudines sumuntur. nam: cf.ad 19,4. 3 scamnum cum equo comparatur. 
4 libens, libenter: cf. 5,2. 6,6. 12,1. 28,4. 32,6. 36,3. 45,2. 46,2. 6 verberes: cf. 7,2. 9,4. 17,2. 23,2. 26, 5. 

5 ı8q. cf. Tatvine XXVIIII de mensa: Multiferis omnes dapibus saturare solesco, quadripedem 
hine felix ditem me sanxerat etas | esse, tamen pulchris fatim dum vestibus orner, | certatim me prae- 
dones spoliare solescunt, | raptis nudata exuviis mox membra relinquunt, sed cf. p.733. 3 nam: cf.ad 19,4. 

6 6 oseula: cf. 35,5. 42,3. 46,6. Brandt confert Aldhelmi aenigma LXXX 7 (ed. Ehwald p. 134) 


De calice vitreo: .„.sed mentes muto, dum labris oseula trado. 
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7. DE VESICA. 


Teneo liquentem, sequor membrana celatum; 
Verbero nam cursu, visu quem cernere vetor. 
Impletur invisis domus, sed vacua rebus 
Permanet, dum civem nullo sub pondere gestat. 
s Quae dum clausa fertur, velox ad nubila surgit, 
Patefacta nullum potest tenere manentem. 


8. DE OVO. 


Nati mater ego, natus ab utero mecum; 

Prior illo non sum, semper qui mihi coaevus. 
Virgo nisi manens numquam concipere possum, 
Sed intacta meam infra coneipio prolem. 

Post si mihi venter disruptus ietu patescat, 
Moriens viventem sic possum fundere foetum. 


9. DE MOLA. 


Senior ab aevo, Eva sum senior ego, 

Et senecta gravem nemo currendo revineit. 

Vitam dabo cunctis, vitam si tulero multis. 

Milia prosterno, manu dum verbero nullum. 
s Satura nam victum, ignem ieiuna produco, 

Et uno vagantes possum comprendere loco. 


7 üt. DE VESICA Zm V, DE VISICA ALm,, DE UISSICA C; cf. Winterfeld I.c. 291 2 Uer- 
bero Uerbere y, UerberorC quemf, quä veto coni. v. Winterf. 1. c. 3 impletur codd,., impleor invisis, 
domus sed coni. W. Meyer metri causa, sed cf. extrömos 33 3, annisque 142, sed mülta 40,4 et ad 33,3 


ilnuisis C, inuisis domus CAL, domus inuisis V sed codd., si coni. Brandt rebus. Riese, rebus 
Meyer, Brandt 4 ciuem C, eibum y, uicem L nullo C, nullum £ sub CAL, de V/ pondere ß, 
pendere gestat gessi 5 clausa sic etiam nubila nebula surgit surget 


6 Patafacta C _manentem f, ments C 


8 Ca primum versum ad aen.7referty  ı naturabuterum, mecum om., a supra ab poswit et mecum 
addidit rubricator, C, natus BAL, auat' .e.n ex a corr. V 2 prior Of, prius B sum ex som corr. 
qui, i in e corr. ms, L, qui relig. coeaeuus ÜL, coauus y 3 concipire B 4 intacta ÜBVL, in- 
tactam A meama, mea ( 5 uenter mihi diruptus V_patescat (, patescit ß, patiscit B 6 possum 
sice V  fundire fetum B 


9 Ca A ı ab aeuo (guo) «, abeuo C, *f. abävo—= Ada? aeuasum Z, euasy A, euasi 


re 1 
Heva coni. W. Meyer propter hiatum 2 senecta y, senectam (BL euineit C, ruincit B 3 multos, 
corr. mı, A 4 manu a, manü CO v.3 post v.4 Hagen apud Riesium s satura a, saturam Ü 
uietu Z, uietum relig. pducor 6 uno a, una uagantes Hagen, uacantes cauantes L 


conphendere conpraehendire B loco C, locum a 


7 4 sub pondere: cf. 24, 6. 60,4. 

8 4 infra: cf. 19,1. 36,5. 52,3. 53, 1. et ad rh. VII 7, ı. intacta: cf. 47,3. 5043. 6 fundere 
foetum: cf. 19,2. 23,2, 28, 3. 

9 ı hiatus raro a poeta admittitur cf. 42,6. 47,4. 61,2. 61,4. 5 nam particula versus supplendi 
causa addita ut 14,5. 16,3. 23,2. 24,1. 39,1.2. 40,6. 51,4. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 7—12. 


10. DE SCALA. 


Singula si vivens firmis constitero plantis, 

Viam me roganti directam ire negabo; 

Gemina sed soror meo si lateri iungat, 

Coeptum valet iter velox percurrere quisquis. 
5 Unde pedem mihi nisi calcaverit ille, 

Manibus quae cupit numquam contingere valet. 


11. DE NAVE. 


Mortua maiorem vivens quam porto laborem. 
Dum iaceo, multos servo, si stetero, paucos. 
Viscera si mihi foris detracta patescant, 
Vitam fero cunctis vietumque confero multis. 
5 Bestia defunetam avisque nulla me mordit, 
Et onusta currens viam nec planta depingo. 


12. DE GRANO. 


Mortem ego pater libens adsumo pro natis 
Et tormenta simul, cara ne pignora tristent. 
Mortuum me cuncti gaudent habere parentem 
Et sepultum nullus parvo vel funere plangit. 

s Vili subterrena pusillus tumulor urna, 
Sed maiori possum post mortem surgere forma. 


10 CB A cf. v. Winterfeld I. c. p. 292 ı Singula Cy, Singulis ZU firmis uiuens 
2 Me rog. uiam ire neg. dir. 3 ssC meosif, siom. meo se Winierfeld lateri W. Meyer, 
latere OP, iungat si latere meo 5 Unde Subito (ef. 51,3 meos unde ©, meo subito $), subito pede 
me coni. Brandt caput pede mihi vel subtus pedem mihi coni. W. Meyer, subito m pedem Vs quae VZ, 
qui CA cupit ß, cubit ©, capit Schenk contingere CL, corrigere y ualebit 


11 Ca, in B inter 13 et 14 positum tit. DE NAUE CBy, De naui Z ı maiorem a, maiore Ü 

2 iacior V_ 3 patescant Of, patiscant B 4 fero a, uero uictumque a, uitamque (cf. 

9,3) 5 bestea B, Bestia relig. defunctam y, defuncta CB, defunctis m;, decunctis mıZ auis om. B 

que CAL, quae B, nec V me mordit BL, momordit A, me mordet C, nec mordebit ulla Vs onustaa, 
unusta C planta a, plana © uia currens nec depingo planta V 


12 Ca tit. ic CBVL, DE URBANO A ı asumo CM. pater ego libens pro natis assumo V 
2 Et tormenta C'BL, Et hor A, Et teror V cara BLA, casa (, cara simul F’ nec p. tristant CL, ne 
p- tristent By, tristem Hagen 3 M/ortuum © abere Ü parentem y, parentes ÜBL edit. gaudent 
euncti habere 4 sepultum CB, simul tum nullus CBVZ, nullis A paruo V, paruut C, paruo 
uel BAL 5 Uili subterrena a, Uilis supterreno © pulillus © _tumolor urna B, tumulo rura C, tumor 
urna Z, timor urna V, timor urita A 6 Sed CBAL, SIV maiori ß, i in ras. C, maiore B surgire B 
forma CB, fructu V, om. LA 


10 3 i.e. se iungat. 4 quisquis: cf. 14,3. 5 unde = inde, ‘dann’? pedem: “auf meinen 
Fuß, ut meis pedibus pro swis utatur” interpretatur Winterfeld. 


11 6 cf. Symphos, 13,3 Curro uias multas vestigia nulla relinquens. depingo: cf.20,6. nec= 
non cf. ad 55, 1. 


12 5 pusillus: ef. ad 2,1. 


| 

| 

| 
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13. DE VITE. 


Uno fixa loco longinquis porrego victum. 
Caput mihi ferrum secat et brachia truncat. 
Lacrimis infecta plura per vincula nector, 
Simili damnandos nece dum genero natos. 

5 Sed defuncti solent uleisci liberi matrem, 
Sanguine dum fuso lapsis vestigia versant. 


14. DE OLIVA. 


Nullam ante tempus inlustrem genero prolem 
Annisque peractis superbos genero natos. 
Quos domare quisquis valet industria parvos, 
Cum eos marinus iunctos percusserit imber. 
s Asperi nam lenes sic cereant filii nepotes, 
Tenebris ut lucem reddant, dolori salutem. 


15. DE PALMA. 


Pulchra semper comis locis consisto desertis, 
Ceteris dum mihi cum lignis nulla figura. 
Duleia petenti de corde poma produco 
Nullumque de ramis cultori confero fructum. 

s Nemo, qui me serit, meis de fructibus edit, 
Et amata cunctis flore sum socia iustis. 


15 CaPı tit. DE UITE Ca, DE UINIA Pı ı Uno BAL, Una mı, corr. rubricator V, Una P,, 
Geno C longinquis aPı (sed altera iccorr. L), longinguü C _porrego C'BP;, porrigo locum longin- 
quos porrego uictos Pı & uietum ZU 2Capud C ferum Pı seccat Pı secat ferrum V La- 
erimis ee —mas corr. Ü infecta BVL, infectam A, inflecta (a paene = ic) Ü plura Ca, plorat Pı 
uincula uinla B 4 Simili CP, Simeli Z, Simile damnandos (dampn.) CVZ, donandos A, dam- 
nandus P,, damnanda B necZ, nece relig. natus Pı 5 Sed def. Ca, Siquede funeti Pı 6 Sanguine 
d. fuso Ca, Sanguinem dum fusum Pı lapsis CByP:, lapis Z__uersant uersaret seruant 
14 Ca ı Nullam CBV, Nulla ZA inlustrem CO, lustri B, trilustri vel trilustre coni. W. Meyer 
Nullam illustr& ante tempus genero V 2 Amnisque L que om. © annis supbos pactis V 3 do- 
mare (f, donare B quisquis CB, quis ZA, ualet quis V_paruos (la, paruus Hagen Meyer Brandt, 
*f, parva 4 iunctos Brandt, iunetus Cß, iunctis DB, cunctos Hagen ymber CA marin” imb pcusserit 
iunet’ V 5 Assperi C lenes €, asperrimam lenes B, lenis y sic a, sibi C (“num recte?” Meyer) 
filii CB, filio (o erasa) B versum 5 om. L, sed habet Tenebris ut lucem reddant, quae v. 6 redeunt 
6 Tenebris a, Tenebri C dolori ©, doloris BLV, odoris A 
15 Ca “tit. in L: Ö et figura (nota tironiana?) similis litterae h, supra quod est compendium = com- 
pendio ur’ Meyer 1 comis a, cymis C 2 Ceteris dum Üß, ceteris ss. mı B nulla mihi cum lignis V 
3 petenti (By, patenti Z 4 Nullumque «, Nullü ex nullag: corr. C eultori C, cultore B, nullo ... 
cultore Riese, De ramis et nullu V_ 5 serita, seraet ex serat corr. C meis de CZ, de meis BV, de om. A 
edet 6om.B amita flore a, frore sotia 


13 4 genero, gigno persaepe occurrunt cf. 14, 1.2. 23,1. 29,3. 32,4. 38,3. 50,2. 54,1. cf. ad 2, 1. 
6 Aldhelmi aenigm. LXXX 9 ed. Ehwald p. 134 De calice vitreo: atque pedum gressus titubantes 
sterno ruina. 

14 ı genero: ef. ad 13,4. 3 quisquis: cf. 10,4. 5 nam: cf.ad 9,5. filii per synicesim ef. 
19,3 gladio, 25,3 facies, 28,3 exiguos (sed cf. 22,1. 29,5), 32,3 absorbuero (?), 38,5 meos (?), #5, Ö 
efficio (2), 52,3 filii, 57,2 fugiens, 59,5 glacies, 60, 1 promiscuo, 60,5 faciem. 

15 3 petenti: sic 29, 4. 31, 1, roganti 10, 2, videnti 29, 6. 61,5. de corde: cf. 26,6. 52,1 produco: 
ef. ad 47,1. 4 fructum conf. cf. 11,4, escam c. 28, 1, lucrum e. 24, 1. 44,4. 53, 4, nimbos 31, 6, me 33, 3. 


Ä 
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AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 13—18. 743 


16. DE CEDRIA. 


Me mater ut vivam spinis enutrit iniquis, 
Faciat ut dulcem, inter acumina servat. 
Tereti nam forma ceram confingo rubentem 
Et incisa nullam dono de corpore guttam. 
s Mellea cum mihi sit sine sanguine caro, 
Acetum eructant exta conclusa saporem. 


17. DE CRIBRO. 


Patulo sum semper ore nec labia iungo. 
Incitor ad cursum frequenti verbere tactus. 
Exta mihi nulla; manu si forte ponantur, 
Quassa mitto currens, minuto vulnere ruptus, 
Meliora ceunctis, mihi nam vilia servans; 
Vacuumque bonis inanem cuncti relinquunt. 


18. DE SCOPA. 


Florigeras gero comas, dum maneo silvis, 

Et honesto vivo modo, dum habito campis. 
Turpius me nulla domi vernacula servit 

Et redacta vili solo depono capillos: 

Cuncti per horrendam me terrae pulverem iactant, 
Sed amoena domus sine me nulla videtur. 


16 Cß tit.sic ß, De (cedria om.) ©, de citria legendum esse et A. Riese et W. Meyer intellexerunt. “Signi- 
ficari mihi videtur pomum citri (citriae), quod Itali cedro vocant; cf. Bapt. Ferrasius, Hesperides 1646, tav. 
59—63. 73.” W. Meyer; cf. Winterfeld p. 292 1 versum priori aenigmati adiungit A uiuam spinis CAL, 
sq. uiuam enutrit nutrit COLA iniquis CAL, V_ 2 Fac.utd. CAZ, Ut dule.£.V 3 Tere- 
tinam f, Tertiam © forma Brandt, formam CP ceram Brandt, Winterfeld, carnem W. Meyer, ceratam ß, 
confingo ©, confringo 3, constringo W. Meyer rubentem rubenti rubentem confringo 
ceratam 4 incisam A 5 Mella © Acetum Acidum W. Meyer eructant y, eructajt, n eras., L, 
eructuant Ü exta CL, extra y conclusa ©, clausa ß cf. 48, 1. 

17 Ca ı sic CBAL, Sum semper patulo F 2 ad CB, in eursu L tactus Dy, tatus (, 
ittus 3 exta extat B, extra y, extra mihi manu nullaV_  nulla BLV, nullam CA vocem manu 
corruptam puto, manus Bücheler ponantur a, ponatur © 4 quassa mitto W. Meyer, quas (quos V) 
amitto Ca ruptus OBLV, ructus A, rupta coni. Meyer, sed dubito an lectio ruptus retinenda sit, vulnera sumt 
foramina cribri. 5 Cunctis meliora F7_servo coni. Meyer seruans uilia V 6 Et bonis uacuum V 

18 Ca tit.sic Cß, DE SCUPA B ı gero CB, fero f, Fero florigeras siluis dum maneo comas 7 

maneo om. A 2 honesto BLV, honeste C, Et habito uiuo modo dum habito campis A uiuio C 

campis dum habito modo V’ 3 sic BAL (turpius ss. mı B, seruis Z), Nulla me turpius domat C, 
Turpius uernacula serü domi me nulla V 4 Et redacta (retacta C) uili Of, Et om. B uile B solo, 
lex corr, C solo capillos uili depono V_cappillos C 5 phorrenda A in corr., per horrenda BLV, 
per horrende C me terrae (e) ß, me terra B, m&err® C puluerö C, puluere ß, puluire B, per horrenda .. 
pulvera coni. W., Meyer, per horrendam me terram H. Hagen iaotant C 6 amena (amoena) d. BVL, 
amenta d. A, amo enatlomus, tl in d corr., © sine me n. u. BLA, s. m. nulla esse uidetur C, Sed dom. 
amen. uid, sine me nulla 


16 3 nam: cf.ad 9,5. 
IT ı patulo ore: cf. 2, 4. 2 tactus: cf. 27,4. 35, 4. 42,4. 5 nam: cf. 19, 4. 
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19. DE PICE. 


Dissimilem sibi me mater coneipit infra 
Et nullo virili ereta de semine fundor. 
Dum nascor sponte, gladio divellor a ventre, 
Caesa vivit mater, ego nam flammis aduror. 

s Nullum clara manens possum concedere quaestum, 
Plurem fero lucrum, nigro si corpore mutor. 


20. DE MELLE. 


Lucida de domo lapsus diffundor ubique, 
Et quali dimissus modo, non invenit ullus. 
Bisque natus inde semel in utero cretus, 
Qualis in conceptu, talis in partu renascor. 
s Milia me quaerunt, ales sed invenit una 
Aureamque mihi domum depingit ab ore. 


21. DE APIBUS. 


Masculus qui non sum sed neque femina, coniux 
Filios ignoto patri parturio multos. 
Uberibus prolem nullis enutrio tantum; 
Quos ab ore cretos nulla de venere sumpsi. 

s Nomen quibus unum natisque conpar imago, 
Meos inter eibos dulei conplector amore. 


19 Ca tit.sica, DECERA C ı Dissimelö © coneipit y, concepit CBL 2 uirili 0, uirile D, 
uirili nullo creta V_creta ß, creata CB 3 Quae dum coni. W. Meyer metri causa, nam hemistichus una 
sillaba caret, dum nascor gladio male Brandt nascor om. A spontem € gladio CB, uale ZA, ualde V 

e uentre, prima e ex corr., Ü 4 Cessa C nam ego V flammis ex flammä corr, C adustor ZA 
5 NulloC cf. 24,1—2 possum manens V concedire B, concere L 6 Plurem ß, Plurimum CB, 
plurimum sed lucrum coni. W. Meyer lucrum ß, lugrum B, lacrum C nigro CB, nigrum f 
mutor CB, muto ZL, muto si corpore nigrum V 

20 Ca, pentastichum in Cet DE MELLELE B ı de mo (do om.) C lapsus BAL, lapsos (, 
lapsu 7 3 inde natus semel V__semel in om. B eretus «, creatus Ü 4 conceptu y, concepto B, 
concoeptu Z, in conceptu talis om. C partu Cß, parto B parture nascor (©, renascor in partu V 
5 me a, mus © me querunt milia V ales C, alis (s. 2. B) a sed om. ß inueni C 6 Sed 
inueni—ore quintus versus in Ü aureamque Üß, cireamque B corr. ma 


21 a ı Mascolus B qui Hagen, q: B, que y, quog, Z 2 fillos mı Z patri f, patre B 

ignoto filios patri 7 3 tantum a, tantam corr. editores 4 cretos B, cretus ß nullo (o ex am? 

corr. B, nullos V) a Venere Hagen, uentre a, viscere Brandt, ventre resumsi Bücheler sumsi B 
6 meos B, Me ß ci/bos B dulce B, diuitiarum 


19 ı infra: ef. ad 8,4. 2 cereta: cf. 20,3. 21,4. 27,1. fundor: ef. ad 8,6. 3 gladio: ef. 
ad 14,5. 4 nam i.e. autem: cf. 4,2. 5,3. 17,5 (5,3). 5 clara manens: cf. 24, 1 viva manens. 
6 lucrum et quaestum: cf. 24, 1—2, lucrum 44,4, lucrum et damnum 53, 4. 

20 3 cretus: cf. ad 19,2. 5 milia: cf. 24,6. 53, 3. 62,1. 6 depingit: cf. 11,6. 

21 4 cf. Aldhelmi aenigm. ed. Ehwald XX 1. eretos: cf. ad 19,2. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 19—24. 745 


232. DE OVE. 


Exigua mihi virtus, sed magna facultas; 
Opes ego nulli quaero, sed confero cunctis. 
Modicos oberrans cibos egena requiro 
Et ieiuna saepe cogor exsolvere censum. 

s Nullus sine meo mortalis corpore constat 
Pauperaque multum ipsos nam munero reges. 


23. DE IGNE. 


Durus mihi pater, dura me generat mater, 
Verbere nam multo huius de viscere fundor. 
Modica prolatus feror a ventre figura, 
Sed adulto mihi datur inmensa potestas. 

s Durum ego patrem duramque mollio matrem, 
Et quae vitam cunetis, haec mihi funera praestat. 


94. DE MEMBRANA. 


Lucrum viva manens toto nam confero mundo 
Et defuneta mirum praesto de corpore quaestum. 
Vestibus exuta multoque vinculo tensa, 
Gladio sie mihi desecta viscera pendent. 

s Manibus me postquam reges et visu mirantur, 
Miliaque porto nullo sub pondere multa. 


22 Ca 1.2.6.3.4.5 posuit Riese ı E.mihi a, Exiguami ( magna f. «, magna constat facultas C 

2 nulli BZ, nullius y, a nullis € confero a, conferro Ü 3 oberrans Cß, operans B eybos ( 

egena ('y, aegena BL 4 sepem A exsoluire B s Pauperaque CV, Pauper atque Z, (Brandt), Pau- 

pera quem B, Pauperamque 4, Pauper ego Hagen B 

23 C in appendice post n. 62, a tit. sic CBy, De igni L ı Durus CBV, Durum LA ım 

in me corr. mı, mihi est m» / generat O’By, germinat L 2 Uerbere Cß, Uerbera B multo/ Ü 

uiscere ('y, uiseire B, uiscera L 3 Prolatus mod. V figuras L, figura reliqwi 4 inmensa OBVL, 
mensa A  facultas potestas religui 6 eunetis uitam V 


24 Ca 1 v. 5 ante 1 posuit Riese Lucrum Cß, Lugrum BD viva Aiese, uiuä anens (, uitam 

m. B, uita m. ß manes ZL, manens reliq. toto CL, tota y, toti B 3 tensa C'By, falsa L 

a, sit desecta CBVL, defecta A uiscerä © pendent BVZ, pandent A, pendit Gl.de- 

secta sic mihi V 5 me postquam a, mepquä Ü, me perquam Fiese uisu CVZ, uisum 4, uiso B 
Me postquam manibus reges et uisu mirantur 7 6 Portog milia nullo V sup © 


22 2 nulli genetivus est. 3 cibos: cf. 53,3 eibum nulli quaero, 27,6 meos inter cibos 4 eX- 
solvere censum: Brandt confert Tatvinum VII de tintinno 4: Et cesus cogor late persolvere planctum. 
XXXVI de ventilabro 2: Nam geminis captus manibus persolvere cogor. 5 constat: cf. 46, 1. 
6 nam: cf. ad 9,5. 

23 Aldhelmi aenigm. XLIV 1, ed. Ehwald p. 116 Me pater et mater gelido genuere rigore, XCIII 
De seintilla 10 3q., Ehwald p. 141 Frigida dum genetrix dura generaret ab alvo. generat: cf. ad 13,4. 

generat contra legem cf. W. Meyer 1.1. p. 16. 2 fundor: cf.ad 8,6. nam: cf.ad9,5 de viscere: 
cf. Tatvine XXXI2 Nasei gelido natum de viscere matris. 3 cf. Aldh. XCII1 3 sq. 

24 ı8q. cf. 19,589. nam: cf.ad 9,5. postquam: cf. 32,4. 52,5. reges .. mirantur: 
28,6. 60,5. 62,6. 66,3. 49,1. 6,2. 24,2. 36,4. 45,5. 6 sub pondere: cf. ad 7,4. 

PoETAE LATINı Carorını IV, 2, 94 
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25. DE LITTERIS. 


Nascimur albenti loco sed nigrae sorores; 
Tres unito simul nos cereant ietu parentes. 
Multimoda nobis facies et nomina multa 
Meritumque dispar vox et diversa sonandi. 

s Numquam sine nostra nos domo detenet ullus, 
Nec una responsum dat sine pari roganti. 


26. DE SINAPI. 


Me si visu quaeras, multo sum parvulo parvus, 
Sed nemo maiorum mentis astutia vineit. 

Cum feror sublimi parentis humero vectus, 
Simplicem ignari me putant esse natura. 
Verbere correptus saepe si giro fatigor, 
Protinus oceultum produco corde saporem. 


27. DE PAPIRO. 


Amnibus delector molli sub eispite cretus 
Et producta levi natus columna viresco. 
Vestibus sub meis non queo cernere solem, 
Aliena tectus possum producere lumen. 

s Filius profundi dum fior lueis amicus, 
Sie quae vitam dedit mater, et lumina tollit. 


25 CaPı tit.ad v.2 A, deest P, ı albenti loco (', albentibus locis aP, nigri, corr. mı, L 
sorores (Ca, sororis Pı 2 unito CBL, uniti V, uno A nos om. y ictu C3P!, icto B 3 Multi- 
moda CBVLP:, Multa moda A, Nobis facies multimoda V 4 Met (M del.) meritum dispar V _sonandi 
diuersa 4-5 om. Pı 5 domo a, demu C, domo nisi in sinecorr. B detenet detinet 


6 pari a, patre Pı v.5 N initialis rubra, sed 26,1 M initialis atra L 


26 Ca tit. om, L, SINAPE C ı paruolo B, paruulo relig. paruus BAL, paruis (, parpus in 
paruus corr. V 2 astitia Ü uincit a, uiget ( 3 sublimi om. B humero C'BL, umero b, 
humore 4A 4 ignari ÜBL, magnari A, magne V jesse € magng reputant me esse nature V/ 
6 corde Brandt, cordis a, produ cord sapore is Ü- 


27 Ca  titulum duplicem in utroque margine habet L, De, relig.om.,, Amnibus OBLV, Omnibus A 
Delector amnibus V eispite CB, cespite ß er&tur L 2 Et CBAL, EV leui Cß, leue B 


uiresco Of, uirdisco D 3 non queo C'L, non quero y, nequeo B cernire D 4 Aliena tectus Biese, 
Alieno tectus CB, Alieno testis f, Alieno tactus Schenkl producire B 5 filius CP, filios B Pro- 
fundi filius V fior CB, fio/ Z, figor y lueis a, loeis C 6 que y, qui OBL mater om. ( 


umina corr. in limina V 


25 ı cf. Aldhelmi aenigm. XXX 1sq. Ehwald p». 110 1 Nos decem et septem genitae sine voce 
sorores ... | 5 terni nos fratres incerta matre crearunt (sec. digiti). | 7 tum cito prompta damus rogitanti 
verba silenter. 3 multimoda: cf. 5041. facies: cf. ad 14,5. 6 Tatvine IV 4 sed tamen apta 
damus cunctis responsaque certa. 


26 ı parvulo parvus comparativus cf. 57,3. 6 corde: cf. ad 15,3. produco: cf. ad 47, 1. 
27 ı cretus: cf. ad 19,2. 2 produco: cf.4 et ad 47,1. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 25-30. 747 


238. DE SIRICO. 


Arbor una, mihi vilem quae conferet escam, 
Qua repleta parva vellera magna produco. 
Exiguos conlapsa foetos pro munere fundo 
Et ales effecta mortem adsumo libenter. 

5 Nobili perfeetam forma me caesares ulnis 


Efferunt et reges infra supraque mirantur. 


29. DE SPECULO. 


Uterum si mihi praelucens texerit umbra, 
Proprios volenti devota porrego vultus. 
Talis ego mater vivos non genero natos, 
Sed petenti vanas diffundo visu figuras. 

s Exiguos licet mentita profero foetos. 
Sed de vero suas videnti dirigo formas. 


30. DE PISCIBUS. 


Nullo firma loco manens consistere possum 
Et vagando vivens nolo conspicere quemquam. 
Vita mihi mors est, mortem pro vita requiro 
Et volventi domo semper amica delector. 

s Numquam ego lecto volo iacere tepenti, 
Sed vitale mihi torum sub frigora condo. 


38 0ß  tit. DE SIRICO (, De sirico in sinistro margine, De syrico in dextro marg. L, DE SERICA y, “hoc 
nomine gen. fem. non potest non significari bombyx’. W. Meyer 1 Michi arbor una V_ que (quae) Cy, qui L 
conferet C’AL, conferat V Brandt 2 parva W. Meyer, paruis y, paruus (7, (Brandt) uellera CVL, 
uellere A, produco uellera magna V 3 Exiguos CV, Exiguus ZA foetos /,, fetus V,, fetos A, fetus Ü 
4 et ales CLA, et talis mortem f, morte adsümo libente 5 Nobili Nubili 
perfectam Meyer, Brandt, perfectus perfectum Fiese forma CL, formam y caesares f, cessare 
6 Efferunt CLV, Effertur A infera L 


29 Ca post 30 habent y 1 Uterum CBy, Utur praelucens C'’Dy, praelucem texerit a, 
teeritÜ umbra BZ, umbram Cy 2 uolenti C3, uolente B  Uolenti proprioss V_ _porrego CB, porrigo ß 


3 Talis OBA, Tales VL uiuos mater V natos ex natus corr. Ü 4 petenti Dy, pe/tenti Z, potenti C 
uisu diff. f. 5 Exiguos CB, Exiguus LA, Licet exiguos V__mentita mentia foetos faetos B, 
foetus C 6 de uero CYy, deuerso corr. in diuerso L 
30 Ca ante aen. 29 y DE PISCIBUS C’By, De pisce L ı firma B, firmo Oß (o exicorr. L) 
manens a, mane Ü consistire B 2 uagando B, uacando CP nolo €, nullo B, nullum con- 
spieire B quemquam CBL, queque y 3 est et mortem Ca, et del. Riese 4 uoluenti Oß, 
uolanti B domu C uacna corr. mı L 5 lecto uolo CB, uolo om. L, uolo lecto A, tepenti iacere 


uolo V 6 Sed om. L uiltale (ce eras.) B, vitalem Hagen thorum C'y frigora CAL, frigore V, 
figura B 


28 ı conferet: cf. ad 15,4. escam: cf. 45,25. 2 produco: cf. ad 47,1. 3 cf. ad 8,6. 
exiguos: cf. ad 14,5.  foetos: cf. 29,5. 6 cf. 24,5 reges ... mirantur. 

29 3 genero: cf. ad 13, 4. 5 foetos: cf. 28, 3. 

3) 3 ef. Symph. 31, 1 de phoenice: Vita mihi mors est, morior si coepero nasci. 4 cf. Symph. 12, 1 


Est domus in terris, clara quae voce resultat ... ambo tamen currunt, hospes simul et domus una. 
94* 
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31. DE NYMPHA. 


Ore mihi nulla petenti pocula dantur 
Ebrius nec ullum reddo perinde fluorem. 
Versa mihi datur vice bibendi facultas 
Et vacuo ventri potus ab ima defertur. 

5 Pollice depresso conceptas denego limphas 
Et sublato rursum diffusos confero nimbos. 


32. DE SPONGIA. 


Dissimilem sibi dat mihi mater figuram; 

Caro nulla mihi, sed viscera cava latebris. 

Sumere nil possum, si non absorbuero matrem, 

Et quae me concepit, hanc ego genero postquam. 
5 Manu capta levis, gravis sum manu dimissa, 

Et quem sumpsi libens, mox cogor reddere sumptum. 


33. DE VIOLA. 


Parvula dum nascor, minor effecta senesco 

Et cunctas praecedo maiori veste sorores. 

Extremos ad brumae me prima confero menses 

Et amoena cunctis verni iam tempora monstro. 
5 Me reddet inlustrem parvo de corpore sumptus 

Et viam quaerendi docet, qui nulli videtur. 


31 08 DE NYMPHA y, De nimfa Z, DE NEMTIXA C cf. ti. 39, nomine nimpha siphonem 
siqnificari intellexerunt W. Meyer, Brandt ı sic Oor& nullä © dantur pocula 2nee ullü 
nec nullum pinde ©, post inde £ fluorem ß, florem C Ebrium nec ullum ... fluore Schenkl 
4 uacuo ß, uacua Ü ima CAL, imo V Iymphas € 5 pollice CZ, police A, poblice V, poplite Riese 
depresso ß, defuso CO sublato ß, sublatos rursum codd., sursum coni. Brandt diffusos Z, diffuso 

32 Ca _SPONGIA ß, SPONGEA C, SPUNGIA B ı mater CB, pater ß, dat pater figuram mihi V 
2 Caro a, Coro Ü mihi nulla VF caua (, uacua a latebris uacua V/ sed ut deleatur suadent 
Brandt, W. Meyer latebris uiscera caua coni. W. Meyer, ego dubito, quomodo versus corrigendus sit 
3 Sumere f, Sumire Sumerem € nihil OBLA, Nil possum sumere si B absorbuero a, obsorbuero 
absorbsero coni. Brandt Cornu matrem C'By, mater L 4 hanc ego genero om. B postquam a, pquam 
C cf. 24,5. 5 leuis capta VO grauis sum ß, gravissimu OB dimissa CL, demissa By 6 quem 
W. Meyer, que (a sumsii CB reddire B sumptum «a, sumptos 

33 08 ı P/aruula, altera u ex correctura, L senisco C 2 *At ? 3 Ad extremos coni. 
W. Meyer ad brume f, abrume C prima W. Meyer, primo 03 menses (, mensis ZA, mense 1 
4 cunctis Cy, uinctis Z, Et cunctis amena monstro uerni iam tempora V 5 reddet Oy, reddit Vin 
lustrem Z, iniustrem €, illustrem y 6 uia querendi (C qui (i.e. sumptus, odor) Oß, qua Schenll, 
quae (uia) coni. W. Meyer, Brandt, qui == quae ‘das Veilchen’ Cornu 


31 7.34: cf. 58,3—4. versa vice: cf. 46,3. 58,3. ab ima: cf. 58,4. 

32 2 cf. Symph. 63 De spongia: Ipsa gravis non sum, sed aquae mihi pondus inhaeret. Viscera 
tota tument patulis diffusa cavernis. Intus lympha latet, sed non se sponte profundit. 3 absorbuero: 
cf. ad 14,5. 4 genero: cf. ad 13,4, postquam i. e. postea cf. 52, 5 (24, 5?). 

33 ısq. cf. Symph. 46 Magna quidem non sum, sed inest mihi maxima virtus: spiritus est 
magnus, quamvis sim corpore parvo. parvula: cf. ad 2,1. 3 Extr&emos ad W. Meyer correxit in 
Ad extremos cf. Ges. Abh. II 14, dubito num recte cf. 7,3 Implötur, 14,2 Annisque, 14, 6 Tenebris (ef. 
57, 1), 16,6 Acetum, ubi W, Meyer corr. Acidum, 28, 3 Exiguos, (41,2 Deprimo ?) 60, 1 Promiscuo; pra®- 
terea conferas multos locos velut Me reddit 33,5. Quae licet 34,3. 35,1 Nos päter, 35,2 Et mäter alıos. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 31—36,. 


34. DE ROSA. 


Pulchram in angusto me mater coneipit alvo 
Et hirsuta barbis quinque conplectitur ulnis. 
Quae licet parentum parvo sim genere sumpta, 
Honor quoque mihi concessus fertur ubique. 

5 Utero cum nascor, matri rependo decorem 
Et parturienti nullum infligo dolorem. 


35. DE LILIO. 


Nos pater occultus commendat patulae matri, 
Et mater honesta confixos porregit hasta. 
Vivere nec unquam valemus tempore longo, 
Et leviter tactos incurvat aegra senectus. 

5 Oscula si nobis causa figantur amoris, 
Reddimus candentes signa flaventia labris. 


36. DE CROCO. 


Parvulus aestivas latens abscondor in umbras 
Et sepulto mihi membra sub tellore vivunt. 
Frigidas autumni libens adsuesco pruinas 
Et bruma propinqua miros sic profero flores. 

s Pulchra mibi domus manet, sed pulchrior infra 
Modicus in forma celausus aromata vinco. 


34 Ca ı Pulchram in W. Meyer, Brandt, Pulchra in Ca, Pulchram angusto Hagen coneipit 3, 
eoneepit CB coneipitmater A 2 hirsuta BVZ, irsuta A, hyrsuta copl&it 3 licet «, lucet 
paruus in «, paruo sim in ÜC sumpta ß, sumta B, uptä ( 4 Honor «, Minor C fertor B 
5 uteroom. B cum CBL, dum y decorem B, docorem (©, doctorem $ doct. matri rependo V 6 par- 
turienti CB, parturientem nullum nullo B 


35 DE LILIA C, De liliis Brandt ı Nos Ca, Me Pı oeultus commendat 
commendet LA patulae matri C«, patola matre Pı 2 honesta BVP:, onusta CLA confixos (sie 
Riese correxerat), confixus ßPı, coniux B porregit BP;, porrigit (3 asta Pı 3 Uiuire B, Ueuere V, 
Uiuere nüquam tempore longo tempora longa Pı 4ıv.6 antev.4 B Et codd., Set 
Hagen, Leviter et coni. W. Meyer tactos (8, tactus BPı 5 oscola B causa figantur CBPı, causa do- 
nentur (don. causa L) $ amoris CBL, amori y Osculum in nobis feruntur causas amores Pı 6 Red- 
dimus CBL, Sed reddimus y, Reddemus P: candantes B signa om. B in labris Pı 


36 DE GROGO C, De cro/eo ı Paruolus B estinis—umbris V_abscondor ex abs- 
condens corr. L 2 sepulto CB, sepultum 3, Et mihi sepultum V tellore C'B, tollere Z, tellure y, 
s. terra revivunt coni. Riese 3 Frigidas «, Frigidus C, Autumni frigidas V_ autumni CBVL, aut uerni A 

pruinas £, proinas C, brumas B 4 bruma W. Meyer, brumae(e) «, prume ex prome corr. € pro- 
pingua CBL, propinquam y sie «, sa 5 Mihi domus pulchra 6 Modicus (3, Modicos 5, 
Modica in forma Riese, Modica sub forma Riese, Meyer clausus CL, clausos B, clausis y 


34 6 49,1. 
35 3 nec: ef.ad 55,1. 35 4 Eugen. Tolet. XIV ı Inpia iam miserum captat curvare senecta. 
36 ı parvulus: cf. ad 2,1. 


= 
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37. DE PIPERE. 


Pereger externas vinctus perambulo terras 
Frigidus et tactu praesto sumenti calorem. 
Nulla mihi virtus, sospes si mansero semper; 
Vigeo nam caesus, confractus valeo multum. 

5 Mordeo mordentem morsu nee vulnero dentum. 
Lapis mihi finis, simul defeetio lignum. 


38. DE GLAUIE. 


Corpore formata pleno de parvulo patre, 
Nec a matre feror, nisi feratur et ipsa. 
Nasci vetor ego, si non genuero patrem, 
Et creata rursus ego coneipio matrem. 
5 Hieme conceptos pendens meos servo parentes 
Et aestivo rursus ignibus trado coquendos. 


39. DE HEDERA. 


Arbor mihi pater, nam et lapidea mater; 
Corpore nam mollis duros disrumpo parentes, 
Aestas me nec ulla, ulla nee frigora vincunt, 
Bruma color unus vernoque simul et aesto. 

5 Propriis ereeta vetor consistere plantis, 
Manibus sed alta peto eacumina tortis. 


37.08 DE PIPRO (, De pipero Z ı Pereger 3, Peregre € 2 Frigidus CLV, Frigidis 4 
tactu 3, tactus © 3 sospes om. V 4 Uigeo CV, Uegeo ZA cessus Ü ualeo multum confractus V 
5 uulnero CZV, uulnere A dentum Schenkl, dentem (3 6 Lapis C'y, Lapsis Z simul finis V 


38 08 DE GLATIE € ı formata CL, formatam y pleno Cy, plena Z 2 Nec a matre }, 

Nee mater 3 sinong.p. (, sine genito patre LA, sine (m, corr.in scribendo) patre genito V 4 om. ( 

creata Riese, creatam 5 conceptos V, conceptus (', concoeptis LA meos om. seruo (AL, 
conseruo V 6 coquendos Cy, coquendis Z Rursus et estino coqg. ignibus apto V 


39 03 DE XEDERA ( cf. 31, DE EDERA LV 1 nam et codd., manet coni. W. Meyer 1a 
pidea Ü'y, lipidea Z 2 disrampo CZ, dirumpo 7 _ 3 Estas © ulla ulla nec sic CAZ, nee ulla 
nec u. coni. W. Meyer, nec u. dura nec Brandt, Nec ei me nulla nee uincunt frigora dura V frigora }, 
frigore Ü' 4 color CVL, calor A Unus bruma color 7 uernoque f, uernoqui Ü aesto (inceperat 
as) L, esto y, aestu 5 Prop. erecta Surrecta propriis V_uetor uector Ü consistere 
incedere 6 Sed manibus alta 


37 ı perambulo terras: cf. 55, 4, vias 59, 3. 3 Aldh. aenig. XL5sgq. ed. Ehwald p. 115 de pipere: 
Sed me subnixum nulla virtute videbis, viscera ni fuerint nitidis quassata medullis. 5 cf. Symph. 44 


RR: Mordeo mordentes, ultro non mordeo quemquam; 
Sed sunt mordentem multi mordere parati: 
Nemo timet morsum, dentes quia non habeo ullos. 
5 mordeo: cf. 41,4; Brandt confert Tatv. X X 1IIde trina morte 3: Sed nıulti evadunt binorum vulnera dentum. 
38 5 Meos: cf. ad 14, 5, sed meo, meos bisyll. 4,4. 10,3. 21,6. 
89 ı nam: cf. ad 9,5. 3 nec ulla i. e. nulla cf. ad 55, 1. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 37—42. 751 


40. DE MUSCIPULA. 


Vineulis extensa multos conprendo vagantes 

Et soluta nullum queo conprendere pastum. 

Venter mihi nullus, quo possint capta reponi, 

Sed multa pro membris formantur ora tenendi. 
5 Opes mihi non sunt, sursum si pendor ad auras, 

Nam fortuna mihi manet, si tensa dimittor. 


41. DE VENTO. 


Velox curro nascens grandi virtute sonorus; 
Deprimo nam fortes, infirmos adlevo sursum. 
Os est mihi nullum, dente nec vulnero quemquam, 
Mordeo sed cunctos silvis campisque morantes. 

5 ÜCernere me quisquam nequit aut nectere vinclis; 
Macedo nec Liber vieit nec Hercules umquam. 


42. DE GLACIE. 


Arte me nec ulla valet duriscere quisquam; . 
Efficior dura, multos quae facio molles. 
Cuncti me solutam cara per oscula gaudent 
Et nemo constrietam manu vel tangere cupit. 
Speciem mi pulchram dat turpi rigidus auctor, 
Qui eius ab ira iubet turpiscere pulchros. 


en 


40 C3 imultos C ı conprendo P, conjhendo (LA uagantes V ex correctura, uacantes reliqus 

2 conöhendere (3 3 Uenter CVZ, Uerter A nulus A Uenter nullus mihi V quo, qui © possint 

Riese, posit possim capta capita captare poni A 4 formantur CZ, firmantury _tenendi 3, 

tenedi 5 si sed tendor coni. W. Meyer ad et C 6 furtuna C manet mane 
Nam mihi fort. remanet dimittor si modo (8. !.) tensa V’ 


41 (3  Ue/lox, x in rasura, V.curro nascens CAL, Nascens curro uelox grande V gradi C 
sonorus ©, sonorum L, sonos y 2 depmo C, deprimo AL, Nam fortes reprimo V adleuo C, alleuo AZ, 
releuo V7 3 sic CAL, Os mihi est nullum V dente CVZ, dentem A 4 cunctos CAL, plures F’ 
5 nequid ©, om. sed quisquä effieior nect. A nectere Ü, nec tenere quisquam uinclis quoque neque 
tenere V cf. 13,3 per vincula nector 6 uieit CO, uineit ?__Macedo (ce ex r corr.) V  hercules u. P, 
hereulis u. ZA, ergolis cüquam C 

42 3, in appendie C ITEM DEGLACIELV, De... C ıAarte V nec ulla meä nulla Z 

duriscere C, durescere y, decrescere L_ 2 effitior, fatio similia passim _multos (möltos Z) 3, multas C 

que qui 3 3 solötam 4 constrietam VL, constrieta contristam A manu manu 

uelom C  5mi C, mihi pulchram 3, pulchra dat turpi rigidus Winterfeld, dat ubique 
regidus au, (0, dat riget (rigor V) et au. 3 6 Qui eius ab ira (', Qui saeuus (seuos V) abire ?__turpiscere 
Winter/eld, turbiscere C, torpescere 


41 5 cf. Aldh. aen. II1 Ehwald p. 99 Cernere me nulli possunt nec prendere palmis. 5 nectere: 
cf.13,3. i.e,nec Macedo cf. 55, 2. 

42 ı nec ulla: cf. ad 55,1. duriscere transitive usurpatum est. 3 per oscula gaudent etiam 
46, 6. 4 cf. Symph. 10, 3. 6 turpiscere: similitudine vocum turpis et torpere ludit poeta, de hiatu 
ef. ad 9,1. 


7 
A 
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43. DE VERMICOLIS SIRICIS FORMATIS. 


Innumeros concepta mitto de nido volatus 
Corpus et immensum parvis adsumo de membris. 
Mollibus de plumis vestem contexo nitentem 
Et texturae sonum aure nec conecipit ullus. 
s $i quis forte meo videtur vellere tectus, 
Protinus excussam vestem reicere temptat. 


44. DE MARGARITA. 


Conspicuum corpus arte mirifica sumpsi ; 
Multis cava modis gemmarum ordine nector. 
Publieis eoncepta locis in abdito nascor. 
Vacua do lucem, referta confero lucrum. 

5 Nullum mihi frigus valet nec bruma vileseit, 
Sed calore semper molli sopita fatigor. 


45. DE TERRA. 


Os est mihi patens crebroque tunditur ietu; 
Reddo libens omnes escas, quas sumpsero lambens. 
Nulla mihi fames sitimque sentio nullam, 
Et ieiuna mihi semper praecordia restant. 

5 Omnibus ad escam miros 7 efficio sapores 
Gelidumque mihi durat per secula corpus. 


43 C3 tit. DE UERMICOLIS C, DE UERMICULIS S. F. (SIRICIS VL, SERICIS A) 1 con- 


cepta mitto C, concepi (coneipi L) amitto ß nido , nito C Concepi innumeros de nido amitto 
uolatus V 2 inmensum (imm.) 9, mensum (Ü' paruius A adsummo (C Inmensum paruis corpus 
assumo d. m. V/ 3 Mollibus et uestem (s. !.) e plumis V 4 texturae , toxtoris C, textoris Winterfeld, 
Meyer aure CL, nec auribus auro A nec coneipit ec concepit 5 uideatur (3, uidetur 
W. Meyer, Brandt (alter versiculus 8 syllabarum esse debet) textus A, uellere tectus om. Z, in marg. 
& iectis Z 6 Protinus C, om. excussam y, excusam uestem statim rei. t. 


44 in appendice _titulum om. 3 abdito Brandt, abdita 3, habita © 4 do lucem (, de 


luce 3 referta ß, perferta € Confero sed lucrum uacua de luce referta V 5 ualet frigus V/ 

bruma y, umbra CL uileseit (sc. me? cf. 42, 1 durescere) 3, senescit ( (sc. me? Winterfeld), "num 
uilesco aut senesco®’ W. Meyer; *an et bruma_ uileseit? 6 molli CV, mollis LA sopita ?, 
subito C 


45 3, in a ice C tit.om.C tit. falsus, De mortario vel coticula conlato Aldhelmi pentast. 
de cotieula, Ehwald p. 108 cf. Plin. N. H. XXXI 100, Isidor. IIII 11,7.” Brandt ı crebroque (, crebro 


qui ictu ictus 2 quas qua 3 fames f, famis sitim quoque sentio (Y, 
sitio Z nullam CVZ, nulla A 4om.C 5 Omn.ad escam om. C _miros ß, (per miros V), mirus ( 
eflecto Vollmer, eflecta y, efficio Z, aflectus C sapores saporis Gelidum Gilidum 


Que 9; ni gelidum durat 


43 2 adsumo: cf. 12, 1. 4 nec: cf. ad 55, 1. 
45 2 escam: cf. 28,1. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 43-48, 753 


46. DE MALLEO. 


Una mihi toto cervix pro corpore constat 
Et duo libenter nascuntur capita collo. 
Versa mihi pedum vice dum capita currunt, 
Lenes reddo vias, calle quas tero frequenti. 

5 Nullus mihi comam tondet nec pectine versat: 
Vertice nitenti plures per oscula gaudent. 


47. DE CASTANEA. 


Aspera, dum nascor, cute producor a matre 
Et adulta erescens leni circumdor amietu. 
Sonitum intacta magnum de ventre produco 
Et corrupta tacens vocem non profero ullam. 
s Nullus in amore certo me diligit umquam, 
Nudam nisi tangat vestemque tulerit omnem. 


48. 


Quattuor has ego conclusa gero figuras, 
Pandere quas paueis deposeit ratio verbis: 
Humida sum sicca, subtili corpore crassa, 
Duleis et amara, duro gestamine mollis. 

5 Duleis esse nulli possum nec crescere iuste, 
Nisi sub amaro duroque carcere nascar. 


46 in appendice tit. L, om. Cy, “malim de pistillo’ Brandt coll. Symphosü n. 87° toto ß, 
tot € 3 Versa m. p. uice om. y uice C, uitae Z capita C, capiti ß 4 Lenes reddo f, Lenes 
dum redde calle £, calles C 5 tondet tundet 6 nitenti nitente C 


47 PB, in appendice C tit. om. © ı sic CLA, a matre cute producor V 2 et adulta £, 

et ulta C erescens COLA, uigens V 3 sie CLA, In tactu sonitum de uentre profero magnum V 

4 Et CV, om. LA corrupta f, corrupto Ü tacens codd., iacens Vollmer ullam /, nullam © 
uocem quoque profero nullam V 6 ni tangat et uestem V 


48 3 et in appendice C titulum et numerum om. Oy, in L nota Tironiana *require’ (nota Tir. 
ad aen. 15 = ‘de palma’ cf. CNT. 107, 92), De nuce coni. W. Meyer, Brandt ı Quattuor has (as (, 


enistas 


C has L) ego COLA conclusa gero C, clausa gerens 3: cf. 16, 6 Quattuor has gerens ego clausa figuras V 
2 uerbis ©, lambis A, bis Z, breuis V_ 3 crassa ß, trassaC s4etom. ssubom.ß nascar OLV, 
renascar A 


46 ı Symph. 87 de pistillo: Contero euncta simul virtutis robore magno. Una mihi cervix, ca- 
pitum sed forma duorum. Pro pedibus caput est, nam cetera corpora non sunt. 3 versa vice: cf. 
ad 31,3. 6 per oscula gaudent etiam 42, 3. 


47 producor: cf. 15, 3. 26,6. 27, 2et4.28,2.47,3.51,1. 3 intacta: cf. 8,4. 5043. 4 de hiatu 
cf. ad 9,1. 


PoeTAE LATINI aevı Caroumı IV, 2. % 


_ 
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49. DE PLUVIA. 


Mirantibus eunctis nascens infligo querelas; 
Efficior statim maior a patre qui nascor. 
Me gaudere nullus potest, si terrae coaequor, 
Superas me cuncti laetantur carpere vias. 

5 Inprobus amara diffundo pocula totis, 
Et videre quanti volunt tantique refutant. 


50. DE VINO. 


Innumeris ego nascor de matribus unus, 

Genitus qui nullum vivum relinquo parentem. 

Multa me nascente subportant vulnera matres, 

Quarum mihi mors est potestas data per omnes. 
5 Laedere non possum, me si quis oderit, umquam 

Et iniqua reddo me quoque satis amanti. 


50A. 


Multimodo matris divellor opere membris 
Et truncata multum reddor de minimo maior. 
Fateor intacta firmis consistere plantis, 
Opera nullius virgo momenti relinquo. 

s Solida disiungor, rursum soluta reformor, 
Quo secura meis credantur liquida membris. 


49 03 ı Mirantibus codd., Migrantibus coni. W. Meyer infligo CV, infligor ZA _querellas ( 
2 Effitior ©, Efficior Z, Deficior maior 3, moior Ü  Statim deficio qui maior a patre nascor V qui 
codd., quo coni. Meyer 3 quo aequor L nullus potest CZA, potest nullus V 4 Me cuncti 
superas V/ euncti CLV, cunctis A carpere 3, capere Ü 6 uideri ©, uidere relig. udunt (, 
uolunt reliqui, uolunt quanti 

50 $Pı, in append.C DE UINUM Pı, titulum et vers. 1 om. C ı ego LA, ergo sed ego corr. 
Pı, om. V 2 Genitus qui Genitusque LA, Et genitus _vivum Riese, uiuo P;, uiuentem }, 
nullam vivam coni. W. Meyer relinguo CLA, relinco Pı, linquo V parentem 3, parentum Pı 
3 Multg nascentes V nascente CLA, nascentem P:ı uulnera $P,, uulnere © matres (3, matris Pı 
4 morte potestas coni. Schenkl, mors mihi V/ omnis Pı 5 oderam ZL 6 reddo (C, reddam APı Et 
iniqua meo reddam quoque V me quoque Meyer, Bücheler, meoque LA, meo quae Pı, meo quice Ü 
(scriptura Corbeiana cf. 36,4 sa = sic. W. Meyer) 

50A C in appendice inter n. 50 et 51, edidit V. Rose “Verz. der lat. Meermann-Handschriften zu 
Berlin’ p. 379  tit.om. C, 'vitrum vel res vitrea significari videtur cf. aen. W. Meyer 2 redor Ü 
de silicibus vel arena percoctis cogitat' W. Meyer cf. 6, 3 3 sistere (' cf. 39, 5 4 Opera nostra nullius (, 
nostra del. W. Meyer “intacta et virgo significare videntur calicem non fractum (an ‘non tactum'?) ef. 
8,3—4 virgo et intacta de ovo non rupto. *“Calix e quo (non) bibitur opus parvum praestare dieitur. 
W. Meyer 5 Soli dadis iungor Ü cf. 6,5 6 *qui C, quin W. Meyer eredantur ©, creduntur 
W. Meyer 


49 ı infligo: cf. 34, 6. 2 a patre = quam pater. 

50 genitus: cf. ad 13,4. 

504 ı multimodo: cf. 25, 3. 3 intacta: cf. 8,4. 47,3, 5 cf. 6,5 pristina defunctus sospes in 
forma resurgo. 


AENIGMATA HEXASTICHA. Nr. 49—53. 755 


51. 


Multiplici veste natus de matre producor 
Nec habere corpus possum, si vestem amitto. 
Meos, unde nascor, in ventre fero parentes; 
Vivo nam sepultus, vitam et inde resumo, 

5 Superis eductus nec umquam crescere possum, 
Dum natura caput facit succedere plantis. 


52. DE ROSA. 


Mollis ego duros de corde genero natos; | 
In conceptu numquam amplexu viri delector. = 
Sed dum infra meis concreseunt fili latebris, | 
Meum quisque nascens disrumpit vulnere corpus, 
Postquam decorato velantes tegmine matrem 
Saepe delicati frangunt acumine fortes. 


en 


53. 


Venter mihi nullus, infra praecordia nulla, 
Tenui nam semper feror in corpore siceus. 
Cibum nulli quaero, eiborum milia servans. 
Loco currens uno lucrum ac confero damnum. 
5 Duo mihi membra tantum in corpore pendunt, 
Similemque gerunt caput et planta figuram. 


51 in appendice C tit. om. de cepa Brandt, de bulbo propter genus Winterfeld I. 1. p. 295 


ı Multipliei £, Multiplice C ueste CLV, uestö A producor a matre V 3 Meos unde (0, Meo 
subito 8 4 nam C'y, namque Z nam uiuo sepultus VO resümo ( cf. 36, 2. 5 Deductus superis V, 
Supeductus (©, superis i.e. ad superos = auf die Oberfläche? 6 caput Ü, corpus ß facit corpus 


succeendere V_plantis CZV, planctis A 


52 8, in appendice C tit. om. CL, DE ROSA A, ITEM DE ROSA V ı duros durus 
molles—duro coni. Brandt de corde Cy, de corpore L 3 fili C, fili $?_ 4 nascens y, nascen (, a | 
hasceens Z__Nascens quisgue meum disrumpit uulnere ©, disrumpo (dir. y) uulnera 5 Post- 
quam Postque € uelantes uelant” C, uelantes decor. 6 delicati Bücheler, deligati A, diligati CZ, 
religati V  frangunt CLV, frangant A» acumine Bücheler, certamine Meyer, certamina commune y, 
comne L 


53 ß, in appendice C titulum om. CO, de libra cogitat Brandt, de pistillo W. Meyer coll. Symphosü 
aen. 87 Una mihi cervix, capitum sed forma duorum. Pro pedibus caput est, nam cetera corpora non sunt 
ef. n. 46 ı nulla om. C 2 Nam tenui semper feror V feror ß, fero C siccus (, siccum LA, vu 
sico V nulli nullum W. Meyer  quero escas cyborum 4 Currens uno loco 5 Membra 
mihi duo V__pendunt ZA, © pendent V, dantur C 6 om. V 


öl 4 nam: cf. ad 9,5. 5 nec: cfrad 55,1. 
52 ı de corde: cf.ad 15,3. 2 conceptu: cf. 20,4. 3 infra: cf. ad 8,4.  fili: cf.ad 14,5. 
5 postquam: cf. ad 24,5. a 


58 ı infra cf. 8,4. 3 nulli: cf. 22,2. 
95* 
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54. 


Duo generantur multo sub numero fratres, 
Nomine sub uno divisus quisque natura: 
Pauper atque dives pari labore premuntur. 
Pauper semper habet divesque saepe requiret. 
s Caput illis nullum, sed os cum corpore cingunt. 
i Nam stantes nihil, iacentes plurima portant. 


55. DE SOLE. 


Semine nec ullo patris creata renascor, 
Ubera nec matris suxi, quo crescere possem. 
UÜberibus ego meis reficio multos. 
Vestigia nulla figens perambulo terras. 

s Anima nec caro mihi nec cetera membra, 
Aligeras tamen reddo temporibus umbras. 


56. DE VERBO. 


Una mihi soror, unus et ego sorori. 

Coniux illa mihi, huius et ego maritus. 

Numquam uno simul toro coniungimur ambo, 

Sed a longe meam pregnantem reddo sororem. 
5 Quotquot illa suos gignit ex utero partus, 

Cunetos uno reddo tectos de peplo nepotes. 


54 ? et in appendice C titulum om. (3 1 generantur CLA, generant V, generarunt coni. 
W. Meyer multo €, multos 2 diuisus ©, diuisos natura Ü, naturam 3 Pauper 
Prospere A atque LA, adque C, ac V_ _pari lab. prem. paup. s. h. dives om. ( 4 pauper W. Meyer, 
Brandt, pauperes y, pauperes et L habet V, habent A, habeant L diues LA, diuites V que LA, 
quam V, quod C saepe f, quisque semper Ü requirit coni. W. Meyer, Brandt 5 caput mı, 
capud m; nullum 3, nullä cum quo quod coni. W. Meyer 6 nihil enim Nam 
qui stantes nihil coni. W. Meyer, Nam stantes minimum Bücheler, estantes haud probabiliter coni. Winterfeld 

portant CZV, portent A 


5 08 ı Semine OLV, Nemine 4A ne/ce © creata r. AL (altera a ex u corr. L), concreta 
ren. cröatoris nascor 2 possem possum 3 Uberibus Verberibus Bücheler, Uberibusque 
meis ego sepe reficio V ego CLV, egro A 4 sic , figens multas perambulo € cf. 59,3 5 anima ß, 
animass C mihiom. © cetera ö, ceterä © Non caro nec anima mihi 5 te nec (te del.) V 6 Attamen 
aligeras V_reddo, prior d correcta, V 


56 $, in appendice C, a verbo reddo v. 4 etiam B. Tit. sie $, om. C (B), De anno coni. Hagen, De 
sole (anno) et luna (mensibus) Bücheler, De caelo et terra Brandt, sed ‘De verbo’ defendit W. Meyer: 
‘verbum nominis soror et maritus est et comnectit singulas voces sententiarum (substantiva, adiectiva, pro- 
nomina etc.)’ v.1 primus versus in C aenigma 54 claudit, ut aen. 56 a voce Coniux incipiat soror est V 
2 huius COLA, cuius 7 3 Numquä uno simul thoro €, Nam numquam (non nunguam A) uno sed mul- 
torum coniungimur coniungitur ambo umquä 4 Sed 3, Et C a longe CLA, de 
longe 5 suos CBV, suus LA, suo Hagen gignit LA, gygnet gingit B, genuit V_partus 
partos B 6 uno B3, una (, meo coni. W. Meyer peblo L 


55 ı nec ullo ü. e. nullo cf. 3,6. 39,3. 42, 1, 43,4, nec umquam = numquam 35,3. 51,5. 4. cf. 
ad 37,1. 59, 3. 5 cf. 41,6. 
56 4 a longe: cf. 61,5. 


| 
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57. DE SOLE. 


Prohibeor solus noctis»videre tenebras 
Et absconse ducor longa per avia fugiens, 
Nulla mihi velox avis inventa volatu, 
Cum videar nullas gestare corpore pennas. 

s Vix auferre praedam me coram latro valebit, 
Publica per diem dum semper competa curro. 


58. DE LUNA. 


Assiduo multas vias itinere currens 
Corpore defecta velox conprendo senectam. 
Versa vice rerum conpellor ire deorsum 
Et ab ima redux trahor conscendere sursum, 

5 $ed cum mei parvum cursus complevero tempus, 
Infantia par est simul et curva senectus. 


59. DE LUNA. 


Quo movear gressum, nullus cognoscere temptat, 
Cernere nec vultus per diem signa valebit. 
Cottidie currens vias perambulo multas 
Et bis iterato cunctas recurro per annum. 

5 Imber, nix, pruina, glacies nec fulgora nocent, 
Timeo nee ventum forti testudine tecta. 


57 C« DE SOLE C, DE IGNE BA, ITEM DE IGNE V, De igni L ı t/enebras Z, 2 longa 
codd., longe Brandt per auia By, peruia OL fugiens C’By, fugens L, fulgens Brandt 3 nulla «, 
aulliC uolatu «, uoluta 4 uidarZ nullas gestare «, nullus gesture corpori B, in corpore 

pennas penas C, pinnas B 5 auferre «, auferem ualebit «, ualebat 6 puplica Ü  com- 
peta y, conpeta B, competo ZL, conpleta 


58 Ca DE LUNA C, DE ROTA « 1 itenere B Assiduog; uias (q;uias ex multas corr.) 
currens itinere multas V’ 2 uelux B conprendo V, conprehendo CBLA 3 rerum (ß, rursum B 
copellor € inre L 4 redux BLV, reduxi A, reduxit C trahor conscendere « (conscendire B), 
traor concedere C 5 mein Z cursus CB, cursum 8 conpleuero tempus super lin. mı B Cumque 
mei paruum tempus compleuero cursum F 6 infantiä par& C, pars est (est om. B, pars simul est et V) a 


59 Ca tt.a, DELC ı Quomodo uear Z, meuear (, mouar B gressum C'BA, gessum L, 
gressu V (Meyer), movear, gressum Brandt cognoscere V, cognuscere (, cognuscire B, agnoscere LA 
2cernire B  uelebit Z 3 Quotidie multos © Cottidieque uias percurrens (per supra lineam) ambulo 
multas 4 iteratum percurro 5 Ymber CA bruina C glacies om. fulgora 
CBLV, frigora A Imber nix glacies nec umquam fulgora nocent V 6 Nec timeo F forte B 

tecta BV, tectus COLA magna fortitudine tectus C 


57 2 fugiens: cf. ad 14,5. 3 mihi velox: cf. 26, 1. 6 per diem: cf. 59,2. 60,1. 
58 3/4: cf. 31,3/4 versa vice et ab ima. 
59 2 per diem: cf. ad 57, 6. 3 perambulo: cf. ad 37,1. 55,4. 5 glacies bisyllabum cf. ad 14,5. 
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60. DE CAELO. 


Promiscuo per diem vultu dum reddor amiectus, 
Pulchrum saepe reddo, turpis qui semper habetur. 
Innumeras ego res cunctis fero mirandas, 
Pondere sub magno rerum nec gravor onustus. 

s Nullus mihi dorsum, faciem sed cuneti mirantur, 
Et meo cum bonis malos reeipio tecto. 


61. DE UMBRA. 


Humidis delecetor semper consistere locis 
Et sine radice inmensos porrego ramos. 
Mecum iter agens nulla sub arte tenebit, 
Comitem sed viae ego conprendere possum. 

5 Certum me videnti demonstro corpus a longe, 
Positus et iuxta totam me nunquam videbit. 


62. DE STELLIS. 


Milia conclusae domo sub una sorores, 
Minima non crescit, maior nec aevo senescit, 
Et cum nulla parem conetur adloqui verbis, 
Suos moderato servant in ordine cursus. 

5 Pulchrior turpentem vultu non dispieit ulla 
Odiuntque lucem, noctis secreta mirantur. 


60 C« tit. DE CAELO «, DE GELU C ı Promisceuo C'B, promiscuos 8 uultu €, uulto B, 
uultus $, dum reddor a. «, dureddo racmittus C 2 reddo, turpis Brandt, r&d. d& urpis C, reddet amictus Z, 
sed turpis D, sepe qui semper h. (reddo turpis om.) V__semper «, s& C 3 inmeras B mirandas CB, mi- 
rantibus (mirantibus fero V) 6 meo me B malos C'By, malis tecto tectu B, tectus (, 
Atque meo malos cum bonis capio tecto V 


61 Ca, in B post 62 ı Umedis B Humili .... loco coni. W. Meyer Delector humidis V 
consistire B 2 om. C radice ß, radices B Brandt porrego B, porrigo $ inmensos quoque 
porrigo V 3 tenebit «, tenebitur C agens (By, cogens (?, prima litt. corr.) L Iter agens mecum 
non ulla s.a.t. F 4 uiae ego codd., ego viae Brandt cößndere V, conprehendere CLA, conpraehen- 
dire B Neque uig comitem ego V/ 5 denti A a longe «, ad longe (© 6 numquam ÜBLA, 
neque V, nemo Brandt 
62 Ce, ane61B DESTILLIS B ıdomo«, domu C 2 seniscit B 3 parem By, patrem (, 
partem L conetur ÜBL, paretur A, parem p queat V aloqui C 4 moderato C'B, moderatos ?, 
Seruant ipse suos moderatos ord. curs. V’ 5 Pulchior CZ, turpentem CLA, turpem V, torpentem B 
uultu B, uultum 03 dispieit B, displieit Z, discipit ex diseipat C', despieit y ulla CB, ullam LA 
Pulchrior et uultum turpem non despieit ullum 6 noctis s. noctesecreta B mirantur 
secuntur 


60 ı per diem: cf. 57,6. 59, 2. promiscuo, v. 5 faciem: cf. ad 14,5. 
61 2 de hiatu cf. ad 9,1. 3 nulla sub arte: cf. ad 7,4. 
62 ı milia: cf. ad 20,5. 5 turpentem: cf. ad 42,6. 
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ITEM DE VINO. 


Pulchrior me nullus versatur in poculis umquam, 
Ast ego primatum in omnibus teneo solus, 
Viribus atque meis possum decipere multos; 
Leges atque iura per me virtutes amittunt. 

5 Vario me si quis haurire voluerit usu, 
Stupebit ingenti mea percussus virtute. 


63 Aenigma 62 in 8 aenigma prosaicum sequitur DE OUE A, ITEM DE OUE LV, deinde in y 
alterum prosaicum sine titulo, (utrumque edidit Mone, Anz. f. K.d.t. Vorz. 1839, 228), in L rhythmieum cum 
acrosticho Paulus, guod quamvis propter rhythmi diversitatem a praecedentibus segregandum sit, tamen hie 
afferre libet; ef. W. Meyer I. I. p. 179, Brandt p. 133 5 hauri Z 


| 

| 

| 

| 

| 


EXHORTATIO POENITENDI. 


In Isidori Hispalensis operibus “omnibus quae extant Parisiis 1601 p. 334g. primus 
Du Breul tria opuscula ab eodem homine condita!, 1. Exhortationem poenitendi hexa- 
metris rhythmicis compositam, (sed apud Breulium p. 334 continuato textw ut pedestrem 
impressam), 2. Lamentum poenitentiae quindecimsyllabis rhythmicis compositum, 3. Ora- 
tionem pro correptione vitae pedestrem, ex codice bibliothecae s. Mauri Fossatensis in lucem 
protulit. Tres illi libelli poenitentiales cum in nonnullis codieibus e. g. in Fossatensi 
Breulii (et Sangallensi 269) post Isidori Synonyma ezxtent et auctor eiusdem libri Isi- 
doriani indolem imitari studeat?, a viris doctis? post Breulium Isidoro ipsi adseribebantur, 
quamquam non deerant qui dubitarent cf. Arevalum, Isidoriana Cap. LXXXI 20 (Migne 
P.L. LXXXI 583sq.)*. Controwersiam a Wilhelmo Meyer diremptam esse censeo: cum 
poeta non nisi singulis locis legem illam, quae est in Isidori Synonymis, secutus sit, non 
episcopus Hispalensis ipse pro auctore habendus esse videtur sed pedisequus quidam. Qui 
ubi floruerit, dubium est, ego Hispanum’ fuisse arbitror; codex E enim, cum Eıh.1 et 
30 habeat quur pro cur, ad archetypum recedere videtur in Hispania seriptum; accedit 
quod etiam in B v.30 qur legimus. Eodem referenda est pronuntiatio vocabuli capere 
ef. ad v. 80. Pluris facio quod etiam nunc Lamenti poenitentiae, (non Exhortationis!) 
codex exstat Hispaniensis, qui illum rhythmum comtineat licet mutilatum at nonnullis 
locis etiam ampliorem quam in reliquis codieibus. De tempore nihil constat; post Isi- 
dorum poeta fuit, sed ante saec. IX; eodem fere tempore igitur hi hexametri rhythmiei 


1) ef. Orat. pro corrept.3, Migne P.L. LXXXIII 1262 dum grabato multorum peccatorum saeculi 
huius mortifero quodam iacerem sopore depressus, misisti gratiam tuam cum flagellorum strepitu suscitare 
damnabili torpentem segnitia, ut apertis oculis expergefactus, dum in me nihil vietus boni operis 
recognoscerem, venirem ad te ad Exhortationem referendum esse W. Meyer vidit, ad Lamentum quae 
sequuntur: Ideirco consurgens ad te lamentationum elamoribus prece multifaria pietatis tuae pulsans 
(pulsavi?) auditus per alphabetum, quod praemisi, singulas eius litteras rigans flumine lacrimarum. Fham 
Exhort. v. 171 ad Lamentum spectat. 2) Molestae illius synonymorum repetitionis pauca affero ewempla. 
Exhort. 77 respue contemne recusa, v. 100 quiequid claudit obligat offieit affligit obumbrat, 122 impia 
obseena nefanda. Lament. 4,2 gemo lugens et suspiro miserere clamitans, pulso rogans toto die, 
9,3 carnem dira flagellorum ultione conterens caede ferro sorde peste tenebrarum carcere. Orat. pro 
corr. vitae homo sua peccata considerat, plangit et emendat, cuius respectu et munere inecipit vel 
bonum facere vitare malum et refutare, sequi iustitiam et declinare ab iniquitate etc. 3) Jam 
Sigibertus Gemblacensis in libro de script. eccles. LV Migne P. L. CLX 559 Isidorus ... seripsit Synonyma, 

. seripsit et Lamentum poenitentis distinetum alphabeto, addita oratione. In Sigiberti codice Eu- 
hortatio igitur deerat. 4) Longe profecto Pitra a vero aberravit Spieil. Solesm. IV p. XIX 1 
Verecundum episcopum Iuncensem auctorem E:xhortationis et Lamenti esse arbitratus. 5) Sed carminı 
ab hac editione secludi non posse quamvis diu dubitaverim mihi persuasi. 


| 
| | 
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in Hispania facti esse videntur quo aenigmata in Italin, ideo hoc loco eos desiderari nolui. 
Lamentum addidi, quia eiusdem poetae est. — Horum hexametrorum lex est striete obser- 
vata, ut prior versieulus aut 6_, aut 7 sit, alter aut aut Sed 
versieulos nom distinzi (ef. ad p. 719.737). De forma rhythmi post Friderieum Hanssen, 
De arte metrica Commodiani. Dissert. Argentoratenses V 75sq., docte disputavit W. Meyer, 
(Ges. Abh. I 234. II 17. 179 sq. 

Breulii codiei Fossatensi Pitra in nova editione Exhortationis Spieil. Solesm. IV 13254. 
tres alios adiunzit, Duacensem, Parisinum, Montepessulanum, sed rem tam neglegenter 
egit, ut quae cuique codici lectio debeatur saepissime discerni nequeat. Qua necessitate 
coactus W. Meyer cum carmen propter hexametros rhythmicos denuo edere animum induzxisset, 
duos novos codices adhibuit, Sangallensem G et Monacensem E, lectiones ABC a Pitra 
allatas wneinis inclusas addidit (Abh. d. K. bayer. Akad. d. Wissensch. XVII 1885 
p. 431sq., @es. Abh. II 179sq.). Ego, cum lectiones codieum Duacensis, Montepessulani, 
Parisinorum, Monacensis, Sangallensis, Andecavensis mihi praesto sint, Pitrae editionem 
parum sollerter factam omnino sprevi. 

Hi sunt codices: 

1. A = cod. Duacensis 290 s. XII ex., olim ecelesiae sancti Salvatoris Aquicinctensis, 
miscellaneus; f. 63° Isidorus de satisfactione poenitentiae (‘Lamentum’ in hoc codice deest.). 
Comiter mihi contulit B. Riviere. Pitrae signum A retinui. 

2. F = codex s. Albini Andecavensis, nune n. 275 bibliothecae eivitatis Andeca- 
vensis, 8. IX, de quo cf. Catalogue general XXXI 276, Beeson, Isidorstudien, Quellen 
und Untersuchungen z. lat. Phil. d. M., München 1912 p. 72 (ubi corrigendum n. 275), 
miscellaneus. Praeter alia continet excerpta ex Isidori Elymologüs; f. 94sq. Exhortatio 
poenitendi exstat, f. 95”sgq. Lamentum poenitentiae. Adhibui schedulas photographas, quas 
V. Leroy, bibliothecae Andecavensis director, meum in usum confiei iussit; cf. etiam p. 768. 

3. B= cod. bibliothecae Montepessulanae 137 saec. IX, manu paulo recentiore 
retractatus, miscellaneus; f. 1sq. extant Esxhortatio, Lamentum, Oratio pro correptione 
vitae. Berolinum transmissum ipse contuli. 

4. P. Pitra se codicem Paris. s. Mart. 82 adhibuisse dieit. Quaerenti mihi 
H. Lebeque respondit hunc esse codicem 18072 Bibliothecae nationalis, olim s. Martini 
(Saint Martin des champs), saec. XII. Continet f. 36 sg. Exhortationem, Lamentum, 
Orationem. Ex B transeriptus est. Comtulit H. Lebeque. 

5. E = cod. lat. Monacensis 14843, olim s. Emmerammi 3, membr., saec. IX. 
Continet post Isidori libros IT Synonymorum f. 54sq. Lamentum poenitentiae, f. 63 
Exhortationem et alia. Excussit W. Meyer, ego denuo contuli. 

6. G@ = ceod. s. Galli 269 s. XI, miscellaneus. Continet praeter Isidori Synonyma 
». 150— 149 Exhortationem et Lamentum poenitentiae, p. 150 Orationem pro corr. et alia. 
Primus adhibuwit W. Meyer, ego denuo contuli. 

7. @Gı = cod. s. Galli 223 s. XII, ex @ descriptus est cf. W. Meyer I. I. 183. 

8 V = cod. Vindobonensis 794 s. XII, ex @ descriptus est cf. W. Meyer 1. I. 185. 

9. Br = codex, quem Du Breul in editione operum Isidori, Parisis 1601, ad- 
hibwit. Dieit enim in indice librorum: Exhortatio poenitendi cum consolatione et 
misericordia dei ad animam futura iudieia formidantem. Quam ex ms. codice biblio- 
thecae s. Mauri Fossatensis quondam regularis v. e. Nie. Faber transseribi curavit. Cum 
codex lateat, editione usus sum!. 


1) Codicem, quem in bibliotheca Tigurina olim fwisse Gesnerus affirmat, numquam ilie fuisse I. Werner 
me docuit, 


POETAE LATINI AEVI CaroLıxı IV, 2. 
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Codices Gı et V cum ex G@ transeripti sint (ef. W. Meyer 1.1. II 183), omnino 
neglegendi sunt; neque pluris faciendus est P, qui ex B descriptus esse luculentissimis 
documentis comprobatur cf. v. 42 displicet B, displiceat P; 131 uleiscere mı, uleisci se 
ma B, uleisci se P; Lument. 46, 1 gald/ja B, grauida P; 58,3 ab infernä B, ab 
inferno P. Ex reliquis codieibus E et @ inter se cohaerent cf. v. 16 renitaseas E, reni- 
taseis @: 63 si poeniteas EG; 76 Da pro Data EG. Horum codicum lectiones communes 
signo y indicavi. De codice Fossatensi iudicare quamquam diffieilius est, cum Breulius 
multos locos ad suum arbitrium correxerit, tamen necessitatem quandam inter Br et , 
intercedere locis quos attuli probatur cf. v. 16 reniteas Br, 63 si poeniteas Br, 76 Da Br, 
77 contempnere cura Br. Ex nonnullis locis etiam artiorem necessitatem esse codieum 
E et Br collegeris, velut v. 5 reculas @, res cellulas EBr. Sed haec nimis incerta sunt. 
Ubi Br cum y conmsentit, lectiones EGBr signo y concluduntur, ubi dissentit, signum Br 
exhibui. Ad y longiore quidem intervallo accedit B cf. v. 40 expiatur By, 118 uenit By. 
Haee classis By littera ß significatur. Ad eandem classem pertinet F: v. 25 deest plagae 
in FB, v. 30 uacua curris ß, uagacarris F, v. 46 pauesce BF, v. 69 cras BF, quod quin 
falsum sit dubitari non potest. Inter B et F artior est necessitas quam inter F et y ef. 
v. 16 eruditus B, erudi F, rudi reliquwi, v. 73 declina sed pro declinans et, v. 86 terra, 
v. 172 superando pro suspirando. Consensus codicum BF signo a indicatur. Sed etiam 
codieum a et A eadem origo est cf. v. 129 Sie David stupri culpam contra leges rhythmi 
Aa, v. 157 nihil augmenti fecit sive nihil augmentum feecit pro nihil fecit augmenti (aug- 
mentum). Omnes ergo codices signo w comprehenduntur. — Ad recensendum rhythmum 
haud mediocris pretii est codex A. Ex altera classe F plurimi aestimandus est, qui 
cum A exhibeat v. 5 resculas (re culas B) v. 14 propellens, v. 17 percussit, v. 40 piatur, 
reliqui expiatur, v. 97 sedabis, religui sedas, v. 118 fit, reliqui uenit. 


EXHORTATIO POENITENDI 


CUM CONSOLATIONE MISERICORDIAE DEI AD ANIMAM FUTURA IUDICIA 
FORMIDANTEM. 


Quur fluctuas anima merorum quassata procellis? 
Usquequo multimoda cogitatione turbaris? 

Mens confusa taediis itinera devia carpens 
Tramites caliginis subducta luce percurrit. 

5 Non ablatas resculas mundi fascesque suspires, 

Nec casus honoris, sed ruinas animae plora. 

Non haec defunctoria doleas exitia carnis, 

Sed perseverantia tartari tormenta formida. 


CXLVI sie A, EX. POENITENTIS CUM CONSOLATIONE ET MISERICORDIA DEI e, q. >. @, 
Exhortatio poenitendi cum consolatione et misericordia dei ad animam futura iudieia formidantem Pr, 
tut. om. BE 1 Quur EF, Cur relig. quas sata mı, corr. mı B 3 itinera ABFy, itineris Dr 
4 tramites «, tramitem A percurrit AEF’Br, percurris BG 5 resculas AF, reculas @, re culas D, res 
cellulas EBr facesque FBr defunctoria ABEFBr, defectoria @ doleas ABGFBr, deleas E exitia 


carnis AyF’Pr, et ista non carnis B 8 pseuerentia (eorr. m. aequali) B 


CXLVII De schemate cf. p. 761. Hiatus multi. Bini hexametri sensu inter se conexi esse solent, sed 
cf. e. 9. 124sq., 1559. Synizesis v. 10 miserias, 55 excipiet. 1 anima ablativum, non vocativum e85e 
W. Meyer merito monet c/.6 ruinas animae plora, 15 percussus, 26 segregatus etc. 2 Ier. 4, 14 
usquequo morabuntur in te cogitationes noxiae? 


CXLVII. EXHORTATIO POENITENDI. 763 


Nec aerumnas carceris ambigas, quas fine carebis, 
ıö Sed iuges Averni miserias prospectans evita; 
Quae hic quidem redimi facili compendio possunt, 
Si mundi affeetus in amorem Christi convertas 
Et tete non neglegas ab iniquitate privari, 
Cuncta peccatoria corde divulsa propellens; 
ıs Quae penitus respue saltimque percussus abhorre, 
Ut sinceritate rudi vel sero nitescas. 
Abiecit te mundus, percussit, proscripsit, derisit: 
Quare non consideras, quid a te Christus exquirit? 
Non humana manu talia te perpeti putes, 
»» Sed haec provenisse divino iudicio crede. 
Inritasti contra te dominum offensa delicti, 
Qui te flagris arguens corripit, coereit, affligit. 
Flagelli impendio monet, ut errata cognoscas 
Et agnita poenitens corrigas, distringas, emendes. 
3 Hoc sentire debes, quod instans verbere plagae 
Pulsat ut benivolus, malo segregatus existas 
Et perniciosa respuens innoxia quaeras. 
Vult contritionis nune examinare camino, 
Quo conflatus pristinas vitiorum sordes amiittas. 
> Quur ergo perquaquam diffusus mente vagaris? 
Ad callem examinis sensus tui collige gressus, 
Discute cor tuum, cautius interroga mentem: 
Quid ludibriosum retinet vel gessit, exponat. 


9 erumpnas A, erumnas (aer-) BFGBr, erumnis  abigas Br quas AyF', corr. ma, .B, 
quibus Br, qua W. Meyer carebis «, carebunt 4 10 iuges auerni «, lugens inferni, supra lineam uel 
auerni A 11 hie om. G, hine F quidem om. Br facile conpendio E 12 amorem ABBr, amore y 
13 et tete AE, ut te @, et te FBr, & aeterna ne BD neglegas F'y, neglegas (ss. m.) B, negligas ‘ABr 

ab iniquitate AF'y, ab equitate B priuari ABEF, piari @, privare Br 14 peccatoria c. AFG, peccatori 
ac. E, peccatori B, peccata Br corde ABFG, a corde EBr propellas BEBr, procellas @, propellens AF 
15 Quae AB, Quas E, Quasi FG, Res iniquas Br penitus ABr, penatus E, pennatus @, poenatus F, sper- 


natus B renue (rennue) sie ABFy, remove Br saltemque, corr. ms, B, saltemque ABr percussus 
ABFGBr, perculsus E abörre B, Abhorre Br 16 Uto rudi Ay, eruditus B, erudi Fuel sero 
4yF, uel serenus B nitescas AF renitaseas E, renitaseis @, reniteas Br, eas B 17 percussit AF, per- 


eussitque 8 __proseripsit A, rescripsite 18quid AyF, quodB adte EF exquirat F 19 talia te p. 
ABEFBr, te perpeti talia @ 20 prouenisse «, pervenisse A 21 Inritastite EU contra te ABEFBr, 
contra G dnm ABEFBr, dm G 22 arguens codd., urgens Rönsch, Philol. Anzeiger XII p. 310 

coereit E, cohereit B, coercet A@Br 23 monet Ay, mouet BF 24 distringas ABF@GBr, distinguas E 

emendes ABEFBr, emendas G 25 instans ABy, instanti Br, stans F', plagae A, om. « instanti 
verbere pulsatus, Ut ben. a malo Br 26 beniuolus ut (conieetura/) B, ut beniuolus AyF, benivolus malo 
ut Hanssen segregatus F'y, seggregatus A, segregata B; haud improbabiliter lacunam indicavit W. Meyer 
posteriorem partem versus 26 et priorem v. 27 excidisse iudicans 27 perneciosa @ quaeras uult A 
28 Contrititionis A nunc te exam. Br examinare AyF’Br, exestuare B 29 sic AyF, conflata B 


sentinas uitiorum sordesque am. B 30 Quur E, Qur B, Cur AFG diffus, 88. mı, B mente ua- 
garis A, mente uacua curris 9, m. uagacarris F 31 callem AyF, collem B, calcem Br sensus 
tui AEFBr, tui sensus G, sensum tuum B 32 interroga mentem AyF, int. timentem F, interroga mens quid B 


9 i. e. quibus in fine liber eris. carere c. acc. cf. v. 117. 17 de synonymis conglomeratis cf. supra 
P. 760. 22 arguens: cf. e. 9. apoc. Ioh. 3, 19 arguo et castigo. 26 Orat. pro corrept. 42 segregasti 
me a peccatis. 28 Orat. c. pro corr. 33 proba me in camino bumiliationis, quo diutius indignum 


examinas, 30 cf. rh. CXLVIII 73, 3. 
96* 
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Quid saevum, quid noxium concepit vel operit, pandat; 

»; Et, dum est licentia, totum praedampnare festina. 

Ecce perpetrata cuneta coram oculis astant, 
Et secreto murmure mens universa proponit. 
Quid admissa erimina nisi lamenta requirunt? 
Quid vult facti vulnus nisi malagmata fletus? 

« Nullum scelus aliter nisi poenitendo piatur, 
Immo puniendo, ne sit iam ultra, deletur. 
Ergo si ruisse nequiter vivendo displicet, 

7 Surge decenter, melius agendo precurre. 
Iudicem futurum times perdentem iniquos: 

#s Nune illum post erimina opere iustitiae placa. 
Atros ignes inferi, quod est mors secunda, paveseis: 
Sed admissa poenitens puni peccatum et vives. 

In hac vita lacrimis extingue tartari flammas 
Et necando cerimina vires evacua mortis. 

;o Mors illie non repetit, quos hie viventes amittit, 
Nam qui se peccato dirimit, iustitiae iungit. 

Et spiritus vitae obsequens mandata custodit, 
Peccata repudians morti servire contempsit, 
Ultra iam non moritur nec mors dominabitur illi 

;; Neque eum tartarum excipiet in morte, sed celum. 
Nullatenus dubites in hoc nec umquam diffidas; 
Nam sic protestantia divina dieta decernunt. 

Ad regnum profecto transient cum Christo vieturi, 
Qui poenituisse mala perpetrata probantur. 

Nulla te res dubium de misericordia reddat, 

Nam parcere deus promptus est celementer indignis 
Atque poenitentibus veniam libenter donare; 
Tantum sie poeniteas, ne iam poenitenda committas 


33 et 34 G, (non E), ter loco quid habet quiequid concepit Ay, concoepit F, coneipit B 35 pre- 
damnare (alteram a ex e corr. mı) B 36 astant (adstant) ABFYy, constant Br 38 amissa G, admissa 
relig. 39 Quic uul @ malaögmata, corr. ma, B 40 piatur sic AF, expiatur relig., Expiatur Dr 

t 


41 Deletur Br 42 siruisse AFy, seruisse B *f. displäcet, displicet Ay, displick, corr. ma, B, dispudet F 
43 Surgere E, Surge// d. B, surge recedante Surge d. relig., fuwitne *Exsurge®  precurre AFEBBr, per- 
curre @ versus falsus est, Surgere ... percurre W. Meyer, an Surgere .. prae(pro)cura? 44 times AFy, 
timens Br, time B  iniquos: sie distinzit W. Meyer 45 Hunc post saeculi erimina Dr 46 Atros ignes 
AF'Yy, Adodores ignis B pauescis A, pauesce « 47 admissa ABEBr, admissum G, amissa F_peccata Dr 
48 extingue «, extrema A 50 sic «, Mors non illic non repetit A 51 om. F _iungit Ay, uineit B 
52 Et spir. obs. vitae qui mand. cust. probabiliter coni. W. Meyer mandata qui custodit B, mandata cust. 
Qui peccato G, qui om. AFEBr 53 pec. repudians AFEBr, repudians, a ex ecorr. ma, B, Qui peccato 
repugnans G morti seruire contempsit (contemnit Br) Ay(F), mortis opera contempnit B 54 Ultra i.n. m. 
AFYy, Ille iam ultra non B domin. mors @ 55 tartarum Ay, tartarus BF celü nullatenus B 
56 sic AFy, dubites recipi et in hoe B 57 sic AF@BBr, sit E protestantia AFBE, protestani 6, 
protestanda Br decernunt Ad regnum Br 58 pro fecto B transient AFB, transierint E, transierunt Gr 
60 dubium AFYy, dubia mı, dubiä ms B 62 libenter om. @ 63 sic poeniteas AFB, si poeniteas 7 
ne iam AFB, nec iam y poenitenda, a ex correctura mı, B 


39 malagma: sap. 16, 12. 41 Orat. p.c. 9 homo poenitendo punit, quod male admisit of. 
v.47 et ad v. 63 39. ne = ut non. 42 displicet (an displäcet?): ef. ad rh. IV 11,3. 48 Orat. 
P. €. 10 cf. ad r. 41. 54 Rom. 6, 9. 639. cf. Orat. pro corr. c. 10 Perfecta est autem poenitentia 
praeterita delere et futura non admittere. ne: cf. 41. 
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Et ob hoc irrisor atque subsannator vocatus 

#5 Vertas poenitentiam in punitionem periecli. 
Labor sine fructu est et spes vanissima valde 
Sie peccata plangere, ut non desinatur peccare. 
Quasi quis instructa destruat, diruta reformet, 
Et quod lavat hodie, polluat et sordidet item; 

Sic enim non lotus habetur, sed semper inmundus, 
Nec capit huiusmodi veniam, sed provocat iram, 
Quoniam non diluit, sed dilatat eriminum gesta. 
Tu denique cautius talium exempla deelinans 
Et peccasse poenite et iam peccare desiste; 

:s Dissipa preteritas lacrimarum opere culpas. 

Data elemosina, si habes, redime probra 

Et sequi vanissima respue, contempne, recusa. 
Sit iam abdicabile, sit abhominabile semper 
Peccatum, quod celo distrahit, inferno deponit. 

so Melius sit regni gloriam nitore capere 
Quam regni iacturam sordium horrore perferre. 
Conversus ad dominum post tenebras arripe lucem 
Amplectensque vitam mortalia facta relinque. 
Confitere illi, compungere, plangito, roga; 

3 Die ‘peccavi nimium’, “parce, miserere!’ proclama. 
Curva cordis genua prostratus corpore terrae, 
ÖObsecrans assidue profusis lacrimis ora, 

Lenias ut humilis, quem exasperasti superbus. 
Nam dei clementiam humiles et flentes acquirunt, 

» Non ridentes impetrant neque contumaces exorant. 
Certo te poeniteant, perpere quecumque gessisti, 
Ut odiens horreas, quiequid indecenter amabas, 
Quod pudore congruo rubor verecundus aspernens. 
Rite demum veniam lacrimarum prece requiras. 


64 ob ABBr, ab FG, om. E atque AFBEBr, et @ 65 Uertis @, Uertas relig.. punitionem «, 


punitione A pericli 4, periculi «, *fort. piacli? 68 Quasi «, Quod si A reformet «, deformet A, 
directa deformet Pitra (recte?) 69 Et AFB, Si y lauat AFBEBr, lauet @ item A, cras « 
71 Nee @«, Non A huius modi ®, hoc modo coni. W. Meyer 12 deluit, corr. m, B 73 decli- 


nans Ay, declina FB 74 Et Ay, Sed FB Et iam pecc. Br penite (poen.) et iam «, poenitere Br, 
poenitet, am A 75 opere AFBGBr, operi E 16 Data AFB, Da y elemosina AFB, elemosinam y, 


eleemosynam Br 77 contempne rec. ABF?, contempnere cusa F, contempnere cura EBr, cont. 
curä @ 78 sic «, Sit iam abhominabile s. A 79 Quod EBr de caelo F _  inferno AFB, in in- 
fernum y deponit AFy, disponit B 80 capere AFBy, carpere Br, captare Hanssen, habere 


W. Meyer, cupire Rönsch 81 horrore AFBGBr, errore E perferre «, praeferre A 82 dnm AFBEBr, 
dm @ arripe AF’BEBr., corripe @ lucem arripe Br lucem sic ® 83 uitae F 84 Conf. 
(eonfidere F) illi w roga om. E 85 sic AFBEBr, peccaui domine nimium @ &6 Proclama cordis 
gemitu curua c.g. @ terra F'’B, in terra y, in terram Br, terrae A 87 Obsecrans AF’B, Obsecra y 

profusis sic» lacrimas in -mis corr. E obsecra ass. perfusus lacrimis ora coni. W. Meyer 88 Lenias 
AFBBr, Linias y_ _exasperasti sic w 89 humiles AFBGBr, humilis E 90 sic « (imperant @), 
non rid. non impetrant A 91 te om. A poeniteant A, peniteat « perpere AFBE, perpetrasse G, 
perperam Br 92orreas E indecent E, in dicente F 93 aspernens sic AF’By, aspernit Br 94 demum 
AFy, dum B uenit F, ueniam relig. 


71 hoc modo coni. W. Meyer, sed huiusmodi pro talis (homo) accipi posse videtur. 80 capere poeta 
Ppronuntiabat cf. hispan. (portug. et prov.) caber. 93 aspernens: cf. ad rh. VII 3, 1. 
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» His namque fomentis animae peccata medentur 
Et omnia vulnera priscam sanitatem receptant. 
Sie namque divinum sedabis cito furorem, 
Sie profeceto capies, quiequid lacrimando deposeis; 
Sie denique poteris evadere, quiequid exoptas, 

Quicquid claudit, obligat, officit, affligit, obumbrat, 
Et ad dei gratiam hoc modo redire gaudebis. 
Quamvis sis peccator impius, malignus, iniquus, 
Criminis omnigeni contagio dudum pollutus, 
Pete deo veniam hesitans nequaquam in fide, 

ıs Qui omni peccamine cunctos poenitentes expurgat. 
Omne demit facinus vera poenitudo delicti, 
Nee est crimen ullum, quod nequaquam lacrimae tergant. 
Quamvis de iustitia terreat iudiecii dies, 
Nune misericordiam certa poenitudo potitur. 

ıo Nullum delinquentem deus de praeterito dampnat, 
Si bonus ex malo fuerit extremo repertus; 
Ut dieitur impio, si impietates relinquens 
Opera iustitiae faciat extremo conversus, 
Impietas illius omnis oblita dematur 

ı5 Mortique sublatus aeterna per saecula vivat. 
Sie denique Paulus fidelis ex infido factus 
Cunecta caret cerimina, quae impie gesserat olim. 
Sie ex publicano fit euangelista Mattheus, 
Sieque Cyprianus ex mago sacerdos et martir. 

ı» S$ie et Augustinus ardentior carnis amator 
Fit ex Manicheo mundi probatus magister. 
Sie et Ninivite impia, obscena, nefanda 
Deflentes flagitia vitam poenitendo merentur. 
Manasses, qui idolis templum repleverat dei 


95 medentur AF'’By, medetur Br 96 priscam AFBEBr, pristinam @ 97 sedabis AF, sedas } 
98 exoptas w, sc. evadere; exoptas om. Br 100 Quiequid om. Br 102 malignus iniquus AF'BEBr, in. 
mal. @ 103 Criminis AFBEBr, Criminosus G omnigeni A, omni genere « contagio AF'By, contagioque 
pollutus Br 104 deo AFB, a deo y, an *dei? 105 ab omni pecce. B peccato FÜ expurgat 4y, 
purgat FB 106 demit A, dimittit « uera penitudo « (Omnem demittit facinuera delicti F'), fere poeni- 
tendo A 107 Necte F_crimen ullum AFBEBr, u. er. @ nequagq. lacr. AFBEBr, lacr. non tergant # 
109 misericordiam AE, misericordia F’B@Br certa (-o F') penitudo «, certa poenitendo A 110 Nullum 
om. Br 111 extremo AFBEBr, postremo @ 112 relinquas Br 113 Opera iustitie B@Br, Operas 
iust. F’E, Operatus iusticiam A 114 abolita @, oblita relig. dematur ABy, demetur Br, dempta F 
115 per om. F  uiuat AFy, uiuet B 117 Cuncta caret erimina AFB, Cunctis caret eriminibus sie Y 
118 fit AF, uemit £ 119 Cyprianus Aa, Sieque Surius Cyprianus (Surii nomine ex margine in textum 
intruso) Br ex mago F'By, et mago A 120 agustinus FE 121 mundi probatus AFBEBr, pro- 
batus mundi @ 122 niniuitg E impia obscena nef. AFy, obscena imp. nef. B nefanda deflentes 4 

v. 123 a Flagitia ineipiunt ABr 124 Manases E repl. dei AFBEBr, dei repl. @ 


95 medentur passive: cf. ad rh. VIII 19, 1. 110 sq. similiter Dracontius, De laud. d. I 92 sp. 
113 ad Titum 3, 5 non ex operibus iustitiae. 114 oblita passive, ef.v.141. 116g. ef. Acta Theophili 
auctore Eutychiano Paulo diac. Neap. interpretante AA. SS. Febr. I 491, 10 nisi fuisset poenitentia, quo- 
modo Ninivitae salvati fuissent, .. Raab meretrix ... David... Petrus .. Zachaeus (Matthaeus) 
.. Paulus .. Cyprianus (sc. Antiochenus) ... 124 Manasse: Paral. II 33, 12 sq. 
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ı5 Et de celo pridem datam profanaverat legem, 
Post amisso regno captivus et ferreis multis 
Vineulis ligatus deum poenitentia placans 
Regno restitutus est nexibus culpisque solutus. 
David stupri culpam homieidiique redemit, 

ıo Et Achab similiter celitus pendentem evasit 
Iram, de quo comminus dixerat uleiscere deus. 
Petrus fide lapsus rursum poenitendo resurgit. 
Sie et euangelii meretrix et publicanus 
Parvis fusis lacrimis multo se piaculo mundant, 

ı5 Et plurimi porro, quos olim scripturae declarant 
Post erimina celites factos poenitudine viros. 
Sie e contra polo labentes tartaro cadunt, 
Qui bona priora malum appetendo relinquunt. 
Ut dieitur iusto: si ab aequitate digressus 

ı0 JIniquus extiterit, omnis iustitia eius 
Oblita depereat et ipse morte dampnetur. 
Sie et Iudas olim subito malignus effectus 
Omne bonum perdidit, quod dudum beate peregit. 
Sie et Salomoni nihil inputatur ex bono, 

ı5 Quod antea gessit, sed extremo malo dampnatur. 
In qua voluntate quispiam postremo vel actu 
Fuerit inventus, in hac iudicandus et erit, 
Sicut de hoc ipso dominus locutus est dicens: 
In quo te invenero, in hoc enim te iudicabo. 

ıso Et, si credis, amplius hos ipsos diligit deus, 
Qui post pravitates esse rectiores estudent 
Ac sese post vitia virtutibus magnis exercent. 
Quam qui mala gravia numquam perpetrasse noscuntur 
Et bona precipua torpentes agere pigent; 

155 $icut quispiam dominus illum magis servum ampleectit, 


126 est F, et relig. 127 dominum Br, deum relig. 128 regno Rest. Br 129 Sie David w, 
contra leges rhythmi, sic del. Hanssen, Stupri culpam sic David coni. W. Meyer 130 aab A, ab hac F, 
achab BE, acaph G, Achaz Br 131 iram. De quo Zr cominus A, comminus F'By, se comminus @ 

uleiscere AFyBt, uleisci se B*, uleisci Br comminans dixerat uleiscere coni. W. Meyer collato 
reg. III 21, 21 132 rursum «, rursus ABr 133 euuangelica @ ac publicanus FEBr 135 porro 
AFBy, alii Br olim sic ® 136 caelites FE, caelitus AG, celibes BBr cf. supra p. 471 in 
app. er. ad str. 69 caelibes pro caelites 137 labentes FBEG, labantes A tartaro sic codd., polum 
habentes ad tart. c. Br 138 appetendo AFBEBr, non petendo @ relinquit F’ 139 Ut «, Et A 
(ut dieitur Si B) ab equitate AFy, equitate corr. ex iniquitate B, ab iniquitate Egressus Br v.140 ab 
Exstiterit incip. A 140 sie «, Extiterit iustus iusticia eius oblita A 141 a voce Depereat incipit A 

Oblita om. y Eius obl. Br 142 Sie et A, Siceut «, Sie Br 144 Sie et AFyBr, Sicut et B salo- 
moni AB@Br, salomon FE hono Br, ex bono relig. 145 malo AE, male FB@G 146 In qua 

postremo quispiam Br 147 hac Br et erit A, et om. « 148 De hoee BB hoc om.G@ ipsud, 
u core, F 149 te ante inv.om. E hoc enim te Fy enim om. AB, hoc et te Hanssen 150 Et si 
sic ® (sie eredas ?) hos AFBEBr, hoc @ 151 rectiores «, rectores A "student ®, studebunt con:. 
Hanssen 152 Ac (hac F) sese AFB, Ac sic se GBr, ac si se E 154 precipua A, precipue ß, 
om.F  pigent AFBy, piget Br 155 quispiam Br, quisnam A« dominus «, deo minus A magis 
seruum AFBE, seruum magis G ampleetit AF, amplectit mı, ampleetitur ma, amplectitur y, Amplectitur Br 


129 reg. II 12. 130 reg. III 21, 27sq. 133 Luc. 7, 37. Luc. 18, 10sq. 140 Ezech. 33, 13 
Omnes iustitiae eius oblivioni tradentur ... et morietur. cf. Orat. p. c. 20. 149 unde haec? 
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Qui post damna quaedam potiora lucra reportat, 
Quam qui nihil perdidit et nihil feeit augmenti; 
Sieut imperator magis illum militem amat, 
Qui post fugam remeans hostem persequendo prosternit, 
ı Quam qui numquam fugit et nil umquam fortiter feeit; 
Sicut et agricola illam terram amplius amat, 
Quae uberes illi post spinas afferet fruges, 
Quam illam, quae tribulos vel spinas numquam nutrivit 
Et fertilem messem numquam aliquando produxit. 
ıs5 Non desperes veniam, sed potius spera salutem, 
Si facturus optima pessima dampnare decernas. 
Corrige delietum, muta mores, renova vitam, 
Et nulla te plecti dolebis postea poena. 
Non erit in erimine, quem poenitet ante fuisse, 
ıo Nee dicetur impius, qui fuerit denuo pius. 
Sequentia vero carmina constructa lamentis 
Suspirando lectita, nonnumquam plorando decanta; 
Nam potens est dominus transferre in gaudio luctum 
Et adversa omnia in prosperitate mutare, 
ıs Quem aeternis laudibus glorificant incolae celi 
Et summis honoribus eultores efferunt mundi. Amen. 


156 quaedam om. Br 157 augmenti AFGBr, augmentum BE augm. feecit w, transpos. Hanssen 
157—160 Quam quin. p. et nichilum quam fortiter fecit A 158 Sie imp. Br imperator, o ex u 
corr., E magis illum FB, illum magis y_  amat om. B 159 fugam FBGBr, fugans E _persequendo 
sic @, psequendo psequendo @ 160 numquam FBEBr, nihil @ fugiit F_ et nil F, et nihil relig. 


fortiter umg. @ egit @, fecit relig. 161 Sicut et A, et om. FBy, Sie agr. Br amplius AFB, 


uel fruges 


plus y 162 quae illi post sp. huberes @ Post sp. e. q. 8. Br affert @.Br. fruges «, fructus A 
163 quam illam supra lineam mı B fruges quam quae spinas e, q. 8. Br 164 produxit «, perduxit A 
165 disperes E 166 Sie F, Si relig. decernas AFBEPr, discernas @ 168 nulla sic w 169 crimine 
AFBGBr, crimini E 170 qui AFYy, quia B denuo om. E pius om. B 172 Suspirando AyBr, 
Superando FB 173 potens est AFBy, potest Br gaudio AFBy, gaudium Br 174 prosperitate AFy, 


8 
prosperitatem BBr matare F' 175 incole AF’By, in coelo Br inc. glor. celi @ 176 sümi E 
Amen add. EBr, om. reliqui 


Cum sero photographa codieis F' accepissem — Beeson, Isidorstudien, (Quellen u. Unters. z. lat. Phil. d. M., 
München 1913 p. 72 rhythmum in codice Andecavensi 277 exstare false dieit, inde errore deceptus eram — 
non omnia suo loco inserere potui, quae hic expleo; sed nulla lectio, quae ullius pretü sit, in app. critico deest. 
tit. EXORTATIO PAENITENDIS SCI ESIDORI CU CONSOLATIONE MISERICORDIAE DI AD ANIMAM 


FUTURA IUDICIA FORMIDANTEM. 3 itenera, prior e corr. 5 resculas, a corr. 22 co- 
hercet 30 perquaqua 35 festinat, t ma (?) 37 sceretum, m del. 49 necando, acorr. 53 mortis 
eruere 56 nequaquam pro nec umquam 60 de misericordia di 76 elymosina 78 Sie 81 ac- 


turam 84 roga/ 87 assiduae 90 Nrildentes 91 te paene teat 98 deposseis 103 omnis 
generis 105 eunctos, s eras. ' 108 uidi cui pro iudieii 110 dam/nat 113 oper/as 122 ninni- 
uitae 126 sg. multi sunt, unt del. 135 quosolum 136 poenitudinae 140 exteterit mı, extiterit m. 
142 olym 43 beatae 148 loquutus 150 sic redis 


171 sc. insequens Lamentum poenitentiae, 173 Esth. 13,17. Ier. 31, 13. 


CXLVIH. 


LAMENTUM POENITENTIAE. 


Lamentum poenitentiae ab eodem poeta compositum esse atque Exhortationem supra 
». 760 expositum est; cum eodem carmine coniunctum extat in codicibus FBy (non A)!, de 
qwibus ef. p. 761sq. Praeter hos mihi praesto fuerunt: 


1. M= cod. —» bibliothecae capituli ecclesine sancli Iohannis Monzensis saec. IX, 
in quo Exhortatio deest. Usus sum imaginibus photographis, quas H. Brewer Wilhelmo 
Meyer liberalissime dono dedit, hie non minus liberaliter mihi commodavit. Orthographiae, 
qua usus est scriba huius codicis, nonnulla affero exempla, in apparatu critico omisi, 
1,2 modolatur, 3,2 impiae, at 3,3 uite, 4,3 diae, 6,3 paenis, 17, 2 susciperit, 23,3 
perimeris, 27,1 fatiet, 34,1 puplice, 48, 2 suffitient, 58,3 ehtra, 91, 2 palluatur, 94, 2 fatinus. 


2. L= cod. Laud. 508 bibliothecae Oxoniensis saec. XII ex., miscellaneus., f. 63—68. 
Exhortatio deest. Usus sum schedis photographis. 


3. T=cod. 29 ecclesiae Toletanae nunec latens. Bollandistae AA. SS. April I 326 
(editio novissima 1866 p. 326) sie seribunt: “ Vitam eius (se. s. Isidori) olim conseriptam et 
hactenus ineditam damus ex codice MS. sanctae ecclesiae Toletanae n. 29 signato extractam, 
quam inde ao. MDLXVI curiosissime descripserunt Ioannes Lopez de Leon et Franciscus 
de Mendoza; quod apographum est penes amplissimum dominum Ntcolaum Antonium .. 
Romae.. Is litteris a. MDCLXXI Romae datis ista ad nos scribit’? De huius vilae 
auetore nihil constat. Quod nonnulli de Luca episcopo Tudensi (ca. a. MCCXL) cogi- 
taverunt, nullis argumentis comprobari posse videtur; certe in codice Toletano, unde vita 
deseripta est, nullus vitae auctor laudabatur. Quisquis fuit, vitae Alphabetum orationis 
ad tentamenta repellenda adversarii et dei gratiam promerendam inserwit mutilatum et 
perturbatum, sed paucis locis plenius. Hic est ordo stropharum: 1. 2. 3. 9. 11. 4. 
6.8. 16. 17. 18. 31. 32. 35. 37. 40. 51. 52. 50. 54. 55. 7. 57. 58. 61. 62. 64. 65. 63. 66. 67. 
68. 69. 82. 83 (om. w). 70. 71. 72. 73. 111. 74. 75. 76. 77. 78. 79. 80. 81. 85. 86. 87. 88. 
90. 95. 98. 100. 101. 103. 105. 107 (om. w). 109 (om. w). 110. 112. 113. 


4. S=.eod. Scorialensis b. III 14 s. XVI miscellaneus, quem fuse descripsit P. @. 
Antolin, Catdlogo de los codices latinos de la real bibl. del Escorial I 184sq. Continet f. 80sg. 
Alphabetum orationis e. q. s. cf.ad T; numerus et ordo stropharum idem est atque in T, 
scd 68. 82. 83. 69, 70.71 om.sed ad 72 in marg. add., 72. 73. 74. str. 79 om., 110, 111. 


1) Codices PG,V ad haec carmina recensenda nullius pretii esse exposwi supra p. 761. 2) Me 
rogante Hermannus Brewer apographon in archivo Bollandianorum sollertissime quaesivit, sed non invenit. 
PoETAE LATINI AEvI CAaroLısı IV, 2. 97 
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112. — Praeterea in fol. 103 str. 69. 70. 71.72.73. 74.75. 111 (init.) repetitae sunt! — $,, 
At S non ex ipso manuscripto Toletano descriptum esse censeo, cum passim lectiones er. 
hibeat veriores quam T, e.g. 11,1 Habes (hoc loco legendum Abes) S, Ab his 7, 62, 3 tu 
salves clementia S cum w, salvet me clementia 7, cf. etiam 64,2. 65,3 al., sed ex eodier 
quodam, qui iam auctori vitae Isidori praesto erat. — Pro consensu codieum T et S indi- 
cando usus sum signo 6. 

Reliquos codices per Francogalliam, Britanniam, Italiam, Helvetiam dispersos «ul 
unum recedere iudico exemplar, in quo extabat 105, 2 limen obseurum; at limen carceris 
tenebrosi reserandum non “obscurum? est, sed “obtrusum, obstrusum’, ut habent codices H ispa- 
nienses. Str. 37,2 promeruerint legi rhythmicae repugnat, meruerunt respondet. Denique tres 
strophae in üsdem codieibus servatae 83 107 109 in reliquis desunt, neque est cur illas 
putemus suppositicias. Pro his codieibus inter se cohaerentibus LFMBGEBr usur- 
patum est signum @. Ex his quinque uno saltem loco corrupti et foede interpolati esse 
videntur, 84,3 eunctis ut abire (abira) sinas defeetum feracibus (fer actibus), sola leetio I. 
veritatis prae se fert indicium cunctis ut abire sinas defecatum fecibus, guamgquam aliis 
locis L interpolatum esse me non fugit velut 24, 2 perdes tunc pro perdebis. Inter LI, et 
reliquos quinque stat F defactum fetibus. @Quinque illi codicees MBGEBr littera a signi- 
ficantur. Cum « etiam F saepe stat; ubi igitur in apparatu eritico « positum est, codex F 
hoc signo comprehenditur, nisi signum F praeter « adhibitum est. Pro consensu BEGBr 
usurpatur ß, pro EGBr signum y ef. supra p. 762. — Orthographica minora neglexi. 


LAMENTUM POENITENTIAE 


DUPLICI ALFABETO EDITUM EXCEPTIS TRIBUS LITTERIS ID ESTABETN, 
IN QUIBUS ALIQUANTIS VERSIBUS MULTIPLICATUR, UBI EXORAVIT PRO 
INDULGENTIA PECCATORUM. 


1. Audi Christe triste fletum amarumque canticum, 
Quod perculsus et contritus modulatur spiritus. 
Cerne lacrimarum fluctus et ausculta gemitus. 


UXLVII Zi. sie LMy lamentum LMGBr, lamentatio E duppliei Z alfebeto @, alfabeto 
(alphab.) LM EBr id est om. y, 85. ma E ET N My, et om. L multiplicatur yZ, multiplicat 
rauit yL, exorat Br, exorabitur M, in F tit. erasus est praeter EXCEPTIS TRIBVS LITTERIS ID E AB et N 
IN QVIBVS ALIQVANTIS et INDVLGENTIA PEC, Alphabetum (Alpabetum $) orationis (beati Isidori add. >) 
ad tentamenta repellenda aduersarii et dei gratiam promerendam d, tit. om. B 1,1 triste yM, tristem F'BLBrd 

animarumque Z, amarumque relig. 1,2 quo Z, quod relig. perculsus et cont. (pereulsis F) LFBEDr, 
perclusus & cont,. M, percussus et cont. @, contritus et percussus d modulatur ZFBEBrd, modolatur 
modulatus @ 1,3 fluctus @d, fluxus MFEBFr, fletus BL absculta 8 (ef. cod. Escorial. a 113 in prol. 
requlae s. Benedicti, Traube, Textgesch.? p. 62), ausculta relig..  gemitus w, (gemtus F), gemitum d 


CXLVIII Abecedarius, sed 60 strophae in A, Tin B, 2in C, 2in D, E,F,6,H, 1,3 in K, 
2inL,3mM, T,V,1ımX,Y,Z. Schema 8_,+7,-, de qw 
cf. W. Meyer, Ges. Abh. II 17sq. Clausulae: pavidus tunc 20, 1cf. 46,2. 59,1. 82, 1. 37,2 promeruerint w. 
in 7,-v.4,3 (92,2) dilatas. 40,1 immane. 43,2 perseverans. Hiatus passim. Assonantia fere mulla. 
1,1 Conferas cum hoc rhythmo Eugen, Toletan. ce. V. ps. 38,13. 85, 6 et similia. triste fletum: cf. 
ad 29,2. 


1) Fort. huc pertinet, quod “Bayerius dupliei exemplo in bibliotheca Escurialensi illud reperiri affırmat 
(Arevalo, Isidoriana, Migne LXXXI p. 585). In catalogo alterum exemplar non inveni. — Praeter ho: 
codices cf. catal. bibl. Bece. (Becker, C. b. a. 127, 102): in uno — Ysidori sinonima 1. II et lamentum peni- 
tentie eiusdem (Manitius.). 
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2. Ad te multum vulneratus 
Alta de profundo cordis 
Preeibus si forte velis 


3. Alleva calamitatis 
Quae me diutius premit 
Nee discedit, ut resumam 


4. Ablato consolatore 
Gemo lugens et suspiro 
Pulso rogans tota die, 


5. Ad iuventutis delietum 
Non me teneas, exoro, 
Praetermissum hoc dispone 


6. Ab antiqua pietate 
Nam iustitiae rigorem 
Mille sum debitor poenis, 


7. Aspice iam, deus elemens, 
Remove contritiones 
Ne me, precor, indignatus 


8. Annos meos in dolore, 
Vilis factus consummavi; 
Jam non possum sustinere, 


9. Adgravasti manum plagae 
Carnem dira flagellorum 
Caede, ferro, sorde, peste, 


10. Auges tempora pressurae, 
Differens afflieto valde 
Contra quod grates rependo, 


vocem fletus elevans 
emitto suspiria, 
placatus ignoscere. 


inportunae pondera, 
et elidit impie 

vitae respiraculum. 
quadro clausus lapide 
‘miserere!” elamitans; 
sed tu semper dilatas. 


et ad ignorantiae 
sed misericorditer 
iam indigno parcere. 


ne declines, obsecro, 
si me sequi iubeas, 
mille dignus mortibus. 


aerumnas, quas tolero, 
et flagella prohibe, 
opprimas et conteras. 


vitam in gemitibus 
parce mihi, deprecor; 
da dextram et eripe. 


super me validius, 
ultione conterens, 
tenebrarum carcere. 


luctus addis onera, 
dare mihi requiem; 
non resultans murmuro. 


str. 2 post 1 od 


post 2 wd 


2,1 fletus w, fletu (flectu, similiter 7,2. 75, 1. 86,2 8) d 2,3 uejlis F sir. 3 


3, ı calamitatis inportune (inportuna @) pondera LFMy, calamitatem (-es d) importuni ponderis Bd 


3,2 quod me 7, qui me S, quae me relig. str. 4 post 11 d, post 3 w 4,2 ce/lamitans M, elamito Z 4,3 
dilatas dilatans M str. 5 om. d, post 4 w 5,1 Ai.d. F, Adi.d.relig. etadignor., del. ms, B 
praetermisso coni. W. Meyer, sed cf. in adnot. str. 6 post 4 in d, post 5 w 6, ı declinas -es relig. 
6,2 rigorem B@Brd, rigore LFME si assequi, as in ras., F' 6, 3 debitor MLBr cf. 46,3, debitus $F, 
deditus d  dignuäs B str. 7 post 55 d, post 6 w 7, ı tollero E, toleror, r ms?, F 7, 2 remoue, 


u corr, S, in rasura F eontritiones ®, contritionem d prohibe ®, comprime d 7,3 Ne me w, 
Nec me d oprimas 8 str. 8 post 6 in d, post 7 w 8,1 uitam gem//b; Z 8,2 factäus, corr. mı, B 
deprecor ®, domine d 8,3 da dextram (dexteram 3F) et c. ®, deprecor auxilium d str. 9 post 3 d, 


post 8 w 9,ı manu S, manum relig. plage FL?d, plange M ualidius ZLFMB@GTBr, ualidus ES 
9,2 sic (carnedira M, ultionem, m del., F) w, Carnem flagellorum sancta (sicut pro sancta 8) ultione conte- 
rens d 9,3 cedo F str. 10 om. d, post 9 w 10, ı Augis E, Auges relig. tempore M, tempora 
relig.  Iuetis E  honera E, sonare F, onera rel. 10, 3 refero @, rependo relig. 


2,1 Esdr. 13,13 agnoscere ... vocem fletus populi. 3,2 diutius vocabulum dactylice exiens 
ut 6,3. 20,3. 24,1. 3,1.2 et. 4,1 cf. thren. 3, 9 conclusit vias meas lapidibus quadris 5,3 praeter- 
missum hoc partie. absol. 9,ı manus plagae: cf. Iob 23,2 manus plagae meae aggravata est. 


10, 3 Orat. pro corr. c. 41 in correptione non resultem, in flagello non murmurem. 
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11. Abes, dico veritatem, 
Sed, rogo, post disciplinam 
Quia non mortem iniquo, 


12. Accuso me, non excuso, 
Iuxta modum delietorum 
Haec et ampliora, clamo, 


13. Ad remedium malorum 
Satius est nunc flagello 
Quam perennibus futuro 


14. Adhibe, si placet, adhuc 
Quibus defluant veterna 
Salus tantum vitae demum 


15. Adhibe, sed non iratus, 
Quod me propter mea iubes 
Quatenus correpto rursum 


16. Amarum est hoc, sed leve, 
Sed amarius et grave, 
Quod poenarum non est finis 


17. Ardens illie urit flamma 
Ultra reditum non sperat, 
Cuius pavore tabesco, 


18. Arbiter et testis aequus 
Iustam reddere mercedem 
Quo me salvare decernas, 


19. Adeo distrietum cernens 
Duco vitam in merore 
Iustum iudicem visurus 


20. Amarus et pavidus tune 
Per quem nullus inpunitus 
Nisi qui laerimis illa 
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ut oceidas impium, 
da placatus veniam, 
sed vitam desideras. 


laudans te, quod mitis es; 
parva datur ultio; 
dignus sum excipere. 
aeterni iudicii 
temporali perecuti, 

dari eruciatibus. 


tormentorum stimulos, 
putridaque crimina: 
subsequatur morbidum. 


ut sit tolerabile, 
perpeti facinora, 
sis mitis post verbera. 


quia pertransibile, 
quod inrevocabile, 
nec doloris requies. 


dampnatorum corpora. 
quem illa susceperit; 
liquesco formidine. 


ipse dum adveneris 
singulorum meritis, 
opus non invenies. 


examen iudicii 

iugiter et gemitu: 

iam pavesco territus. 
vultus tuus impiis, 

erit habens crimina, 
nune vivens absterserit. 


str. 11 post str. 9 d, post 10 w 
11, 3 iniquo FMEd, iniqui BGBr, impii L 
non meB lau/dans B parua F'ZL3, praua M 
FLMy6, dolorum B 
nibus B, perennibus relig. 
mulos FL3, famulos M 
str. 15 om. d, post 14 w 15, ı sed FLB, si 7 
15, 3 quatinus BGL, quatenus relig. 
16, ı hoc est Br sed om. M, et Br 
recte), quod relig. neque S, nec relig. 
17,1 illa @, illie relig. urit erit 7 
18,2 iustam ZFMyd, iustis B 
discernas S  inuentü F str. 19 om. d, post 18 w 
19,2 duco LF3, ducam M 
20,2 per quem ZLF%3, super quem M 


in futuro, in add. m:, B 


uiuens F 


11,3 Ezech. 18, 23. 33, 11. 
17,ı Dan. 3,88. 


13,2 satis @, satius reliq., ti corr. F 
dare F 
14, 2 aeterna E, ueterna relig. 
15, 2 sic LF3, quod mea iubes perpeti facinora maxima N 
str. 16 post str. 8 d, post 15 w 
16,3 quo Br (W. Meyer, fort. 
str. 17 post 16 wd 
str. 18 post 17 wd 
18,3 decernas ®, decernes 7, 
iudii, corr. mı, M 
sir. 20 om. d, post 19 o 


uulnera G, uerbera reliq. 
16,2 amarus E, amarius relig. 
doloris TB, d/olefı F, dolori relig. 
17,2 redditum 8 
retdere M, redere, in marg. 1 redde, $ 
19, ı districtum, del. mı, B 
expauesco, ex in corr. F, iam pauesco rel. 


12,2 iuxta modum del.: cf. 45, 3. 
18,1 Dracont. De laud. d. I 434, III 576. 


11,1 Abes dico FEBr, Ab his disco 7, Habes dieo NBGLS 
str. 12 om. d, post 11w 


12,1 Acuso ME 
str. 13 om. d, post 12 w 
est om. Br 


uitge BELF, uita MGBrod 


illa ®, ille d 


me non LFMy, 

13, ı malorum 
13,3 perhennibus ML, peren- 
str. 14 om. d, post 13 w 


13, 3 futuro: cf. 70,2. 


20, ı pavidus i. e. pavendus. 
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21. A tranquillitate tua tu numquam mutaberis, 
Sed mitis parebis iustis, terribilis impiis, 

Quos habuerit de culpa reos conscientia. 

22. Ab iniquis iustos omnes segregans veloeciter 
Pones haedos ad sinistram et agnos ad dexteram; 
Hos aeternae luci dabis, illos autem tenebris. 

23. Ab ira furoris tui quis non conturbabitur? 
Quae a nulla creatura cohiberi poterit, 

Cum peremeris iniquos oris tui gladio. 

24. Amputans verbo, non ferro cervices peccantium 
Perdebis in tempestate festinanter impios, 
Vitae sempiternae iustis conlaturus praemia. 

25. “Aceipite’ dicens illis ‘regnum, quod paratum est 
Vobis pro fructibus iustis et misericordiae.’ 

His et illis “quae feeistis’ euncta tu testificans. 

26. Adstabunt ante tribunal tuum omnes animae, 


Quiequid in carne gesserunt narrantes ad singula. 
Quid pro tam nefanda miser crimina respondeam? 


27. Assertio falerata iustum nullum faciet, 
Actus boni tantum facta, non verba recipies, 
Data singulis talenta cum usuris expetens. 
28. Abactis et refutatis excusationibus 
En homo tantum dicetur et opera illius; 
Quae praecernens ut meretur confestim recipiet. 
29. Archana tune secretorum omnis conscientiae 
Sie lustrabis, velut vultum cernitur in speculo. 
Heu mihi, qui parebo peior omni pessimo! 
str. 21 om. d, post 20 21,1 E@, A relig. mutaberis LP, mutaueris F, inmutaueris M 
21,3 constientia M str. 22 om. d, post 21 w 22,2 dextram @, dexteram relig. 22,308 E luceF, 
lueis E str. 23 om. d, post 22 w 23,1 qui F 23,2 poterit LF, te potest M coibere E 


23,3 peremeris ZLB@Br, perimeris FEM iniquos impios M str. 24 om.d, post 230 24,1 Am- 
putäs M  cerlices, corr. mı, M 24,2 perdebis Fy, perdebis B, perdes tunc L, tu perdes Br, disperdes 
coni. W, Meyer festinantes Dr 24,3 collaturus FLy (us P corr. F), conlaturıs, corr. m, B, consola- 
turus M str. 25 om.d, post 24 w 25,1 dicet Br, dicens reliq. illil M quod om. MBr 
25,2 iustitiae Br, iustis relig. misericordia/ F 25,3 fecistis FLMBEBr, fecerunt @ testificas 
coni. W. Meyer str. 26 om. d, post 25 w 26, ı gesserit Br, gesserunt relig. 26,3 pro tam BLE, 
tam pro MGBr nefanda E, nefando BL, nefandis M@Br Quid putamine fanda F misera B 

erimina FEM, erimine BL, eriminibus @Br str. 27 om. d, post 26 w 27,ı falerata cm. M nullum 
iustum G, iustum nullum relig. 27,2 facta «, fructum Z_uerba om. M, uerbara mıF 27,3 sie LFB, 
data de singulis tal. ex singulis cum us. exp. M_  expetens FMy, expetes B, exiges L str. 28 om. d, post 27 w 
28, ı excusionibus Z 28,2 *f. ducetur? et illius opera L 28,3 qua FMG, qua in quae corr. ma B, 
quae ELBr percernens E, praecernens reliq. str. 29 om. d, post 28 w 29,2 uultum F'My, uultum in 
uultus corr.ms B, uultus quicern.G 29,3 eumihi quiä,corr.m, B heuheulL quo Z,qui religui 


22,15q. ef. n. OXXXII7 cum... discusseris. Matih. 25, 32 sq. 23,1 ira furoris Ier. 4, 8. 
23,3 cf.apoe. 2,16 pugnabo cum illis in gladio oris mei. 24,3 apoc. 2,10. Iac.1,12. 25,1 dicens, 
25,3 testificans part. pro verbo fin., cf. ad rh. VII 3,1. Matth. 25, 34sq. fructus iustitiae Phil. 1, 11. 
Jac. 3, 18. 26,ı Maith. 25, 37sq. 27, ı phalerata: similiter Terentius, Phorm. III 2, 15 phaleratis 
dietis. 27,2 actus boni genetivus est. 27,3 Matth. 25, 19sq. 29,2 uultum: cf. 1,1. 40, 1. 52,1. 
lac. 1,23 viro consideranti vultum nativitatis in speculo. 29,3 heü cf. 113,3 et ad rh. IV 15, 1. 
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30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 
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Ad personam non convertes 
Nec natalibus insignem, 
Facies tibi consortem, 


Abominabilis erit 
Nullus enim inmundorum 
Quomodo tunc fetens hireus 


Ante te iusti nee erit 
Quam si distriete perquiras, 
Quin et ipsi nisi parcas, 


Arguens in veritate 
Et in aequitate tua 
Ubi tune ego parebo, 


Annalibus reseratis 
Omnium hominum facta 
Ace iustitiae statera 


Adpenso bono vel malo 
Vindicabit, quam momenti 
Quid agam, si pondus mali 
A iustitia diverti 

Nec personam acceptabis 
Sed reddes unicuique 


Aspicient mali bonos, 
Gloriae promeruerunt, 


Quod non vixerint tam iuste, 


visum, sed ad merita, 
sublimem prudentia 
sed insontem opere. 


coram te iniquitas, 
tibi sociabitur; 
mundis iungar ovibus? 
secura iustitia, 

et ipsa peccatum est; 
vae, periclitabitur. 


decernens iudieium, 
iustus vix salvabitur. 
peccator et impius? 


nudabuntur publice 
j et cogitationes; 
tu librabis omnia. 


pars haec operarium 
lances declinaverit. 
me laeva iactaverit? 


nullo modo poteris 
nec ulla munuscula, 
iuxta sua opera. 


cum beatitudinem 
et dolebunt acriter, 
ut sie essent liberi. 


str. 30 om. d, post 30 w 

30,2 natalibus ZMy, talibus FB 
prudentia MB@Br, presentia FEL 
31,3 quomodo gn M 


om. E 


non ZL, nee relig. 


qui nec ipsi My, qui si iusto nisi Dr 
33, ı decernens «, decernes ZBr 


post 32 
publice om. L 


iusti M, cogitatus impii Br, cogitationesque (deleto ac iustitiae) W. Meyer 
omnia in pondere My, in pondere om. FBL 

str. 35 post 32 in d, post 34 in ® 
35, 2 quam MEBr, qua LF@, qua, corr. in que, B, quo d 
declinauerit codd., declinaverint coni. W. Meyer 
nee ullius munera Dr 
str. 37 post 35 in d, post 36 in w 
37,2 Qui gloriam meruerunt d, Gloriae promer- 
37,3 tam iuste d, sie iuste ® 


in statera EBr 


iusta tu liberasti omnia F 
operarium ®, operario d 

momento 7, monito 

in leua 

36,3 sed unicuique reddes coni. W. Meyer 

37,1 bonos d, iustos 

uerint Gl. promeruerunt W. Meyer 


35,3 mali/ M 


lib/rabis (fuit e) E 


32,2 perquiras ®, requiras d 
suae pro vae F 


lances «, lance dL(Br) 


beatitudine d, beatitudinem w 


30,189. cf. act. apost. 10,34, ad Rom. 2, 11. 
I 4, 18 et si iustus vix salvabitur, impius et peccator ubi parebunt? 


36, 3 apoc. 22, 12. 


str. 31 post 18 in d, post 30 in w 
tune MFLBEBrd, te @ 
distriete si 


str. 36 om. d, post 35 w 
ji. suam operam F' 


35,2 lances nom. sing. est. 


30,1 conuertes FLy, conuertens BBr, conferens M 
sublim M, sublimen, corr. in sublimem me, B, sublime F 
31,ı abhominabilis EBr 

32,1 iusti ®, iustis d 
32, 3 quin et ipsi ZF, quin et ipse B, 
Heu mihi quo parebo irretitus uitio d 
33,3 ego parebo aparebo M 
34,2 et cogit. ZL, cogitationes ac iustitiae LF'BG, cog. 20 iustitia E, cogitationes ac 
34,3 estatera M, statera Lb@, 
ac iust. statera uera et 
35,ı mala pras M 
momenti (monenti @) ®, 


str. 32 post 31 wd 


36,2 persona E 


33, ı arguens: cf. ad 25, 1. 


35,ı Adpenso: cf. Iob]. c. 
36, 2 deuter. 10,17 qui personam non 


ad (ante merita) 


str. 34 om. d, post 33 w 


833, 25q. Petr. 
34,1 apoc. 20, 12. 
34,3 Iob 31,6 appendat me in statera iusta et sciat deus simplieitatem meam. Ad lectionem My 
cf. Is. 40, 12 libravit in pondere montes et colles in statera. 
qui opera (bona vel mala) fecit. 
accipit nec munera. 
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38. A dolore in dolorem 
Cum “abite maledieti’ 
‘In ignem, qui est paratus 


39. A requie beatorum 
Se sublatos intuentes 
Ut aeternis cum eodem 


40. Adlevabunt ululatum 
Planctum magnum facientes, 
Quale numquam fuit factum 


41. Ad gentem gens, vir ad virum 
Tribus ad tribum et regnum 
Viri denique seorsum 


42. Angeli tune copulabunt 
Quos eursim praecipitantes 
Ut par poena semper urat, 


43. Abibunt vitae praeeisi 
Quo perennis erit luctus 
Et consolatio nulla 


44. A te quisquam non revolvet 
Nec ab ullo requiretur, 
Ultione sempiterna 


45. Adeo praerogativa 
Fundens lacrimas, dum vivo, 
Ne me iuxta mala mea 


46. Aspera sunt, quae peregi, 
Propter quae si persequi me 
Morti debitor et poenae 


nequiorem transient, 
illis ipse dixeris 
vobis et diabolo.’ 
vitae vel consortio 
iunctosque diabolo, 
dentur eruciatibus, 


et rugitum inmane 
amarum et validum, 
nec dietum vel visum est. 


pectora percutient, 
contra regnum ferient, 
et seorsum feminae. 


scelere consimiles, 
dabunt flammis inferi, 
quos par culpa sociat. 


sublatique gaudio, 
dolorque perseverans 
nec umquam reversio. 


prolatum iudicium, 
quem ipse perdideris, 
pravos omnes puniens. 


mitto precum commoda 
rogans, dum intellego, 
condempnandum censeas. 


acerba et gravia, 
iustius decreveris, 
novi quod repperiar. 


dixeris reliq. 


39,3 aet. cum eodem LFMBEBr, cum eodem aet. G 


quale, corr. ma B 


str. 45 om. d, post 44 w 
LF3, prerogatiua corr. in -am B 


str. 38 om. d, post 37 w 38,1 A dolere Fin dolorem nequiorem (nequiora F) LF%, in dolore 
transeunt @, transient reliq. 38,2 maledieti LFMBEBr, maledictis @ dixerit Br, 
str. 39 om. d, post 38 w 39,1 *uita codd. 39,2 se sublatos ZF3, resublatos M 


sir. 40 post 37 d, post 39 w 40,ı ululatu E 
inmane MyS, inmane in inmanem corr. mı FB, inmanem TLBr 40,2 plactum M 40,3 quale ZF'’Myd, 
factum —dietum— uisum LFMy6, in factus, dietus, uisus corr. B uel .. uel d, nec 


uisum, est om. Br str. 41 om. d, post 40 w 41,ı pec//tor apercutient B 41,2 et 


contra regnum om. E fierent M, ferient relig. 
42,1 scelera E _conplices F 42,2 cursum F str. 43 om. d, post 42 w 43,ı Abibunt LFG, 
/abi bunt, fwitne Habi bunt? B, Abebunt E, Habebunt MBr 
43,3 Exconsolatio F sir. 44 om. d, post 43 w 44,1 A te LMy, Ade F, Ad te B resolvet coni. 
prolatum @Br, ploratum LFME, postratum B 


femine seors. Z str. 42 om. d, post 41 w' 


uitae ZFMBEBr, uita G _sullatig; Z, 


44,2 sic LF3 (ullo BGL, illo ME quem 


perdidis Z), Nec ab illo quem tu ipse iudicans perdideris MBr quem cuius ipse F’ 


46, 3 debitor: cf. 6, 3. 


46,2 qua F A 
quod FB, quid M, quam L reperiar «, reperiam L, reperies Br 


45,1 Adeo LFMy, Adeo, corr. in Ideo ms, B, Adeo Br prerogatiua 
commoda FMy, munera L, commoda corr. in commodas B 45,2 fundens 
LF3, fundans M 45,3 cesseas F str. 46 om. d, post 45 w 46,1 quae egi @ acerua FME 
grauia LFMy, gaudia in grauida corr. B 
46,3 debitor MBGBr, debitus LFE 


38,2 Matth. 25, 41. 
'mprobos in flammas inferi praeeipitabunt ! 


par culpa ligat. Dracontius, De laud. dei I 541g. 
vera lectio est. 


iustius ZFyM, iustus tu B, Me iuste Br 


40, ı rugitum immane: cf. ad 29, 2. 42,1 Angeli igitur dei, non diaboli 
42,2 Arator, Act. apost. 1, 447 nec poena sequestrat, quos 
44,1 coniungendum est a te prolatum, si prolatum 


| 
| | 
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47. Ad iniquitatem meam si convertas oculos, 
Facto poenaque condignum neminem repperies, 
Cum quo me eremandum putes, conburendum censeas. 


48. Ad escelerum mensuram eriminumque copiam 
Ipsae poenae tartarorum vix, eredo, sufficient, 
Dum nee talia nee tanta quis iniquus fecerit. 

49. Anxius ob hoc suspiro, quod impie gesserim, 
Pessimorum peccatorum saucius sum vulnere; 
Difficile tantis malis esse salvus arbitror. 

50. Arctor undique pressuris, conprimor angustiis, 
Fluctuat mens in merore, cor natat in lacrimis; 
Nee ulla timore multo requies est animo. 

5l. Arve polique marisque non tutabor sinibus, 
Quin et haec ignis ardore resoluta defluent. 
Ubi me miser abseondam? quo ante te fugiam? 

52. Ab inmensitate tua mundi girum clauditur, 


Caelum terramque tu reples, et sine te nihil est. 
Qui placatum te non habet, iratum quo fugiet? 


53. Agitur mens aegra passim diversa considerans 
Nec elucet evadendi uspiam effugium, 
Sed abs te, domine, fuga et ad te reversio. 
54. Arma sumens poenitentis, saccum et eilicium, 
Pulso pietatis aures, viscera clementiae, 
Verba fletus et doloris ingerens cum lacrimis. 
str. 47 om. d, post 46 ® 47,2 poena quae MBr 47,3 cumg: F _cremandäm, corr. mı?, D 
str. 48 om. d, post 47 w 48,1 *scelerum LF%, scelerüme, u ex correctura, MM, Ad hanc scel. coni. W. Meyer, 
ad delictorum Br mensura E, mensuram relig. 48,2 tartarum E, tartarorum relig. suffieiant FE, 
-ant ex -unt M 48,3 qui F str. 49 om. d, post 48 w 49, ı ab hoe E 49, 2 uch, corr. 


mı, B 49,3 esse saluus F’MBEBr, saluus esse GL, , corr. mı, B str. 50 post 52 in d, post 
49 in 50,1 Aretor LBrd, artor FM angustis 50,2 fluctuat mens ZF%d, fluctua timens 
50,3 ulla 7’ (a Bollandistis correctum?), ullo ®, nullo, in marg. ullo, $ timore multo «, timore ulto S, 
timore pulso 7, tempore multo Z animo 7, in animo S, animi ® str. 51 post 40 in d, post 50 in w 
51,1 Arue (-ae) FMG, arg, corr.ma, B, arui LBrd, Arua E maris, om. que, M@ tutabor codd., tur- 
babor Br sinibus ©S, finibus 7 51,2 sic w (et om. B, Qui nec F dissoluta F), Quae et ignium ardore 
desoluta diffluent 7, quae et ignibus ardore resoluta defluent $ 51,3 Ubi ego miser me abs. @ qui F, 


quo reliq. str. 52 post 51 wd 52,1 girum (gyrum) LFMEBr, girum in girus corr. mı B, gyrum, 
in marg. gyrus, S, girus GT elauditur? Dr 52,2 reptes Br 52,3 quos E, quo reliq. placa- 
tum ®, pacatum d str. 53 om. d, post 52 w 53,2 Ne/, ce eras, F elucet LFBEBr, elucae N, 


aluce G effugium LBEBr, eflugi/um F, effugiam G, efugiam M 53,3 et ad te LBEBr, et a te reu. 
FMG, sed ad te coni. W. Meyer str. 54 post 50 d, post 53 w 54,1 sacco et scilicio S 54,2 cle- 
mentia M 54,3 verba, corr.ex verbum, 5 fletus ®, precum d doloris «, dolores Ld 


47,289. cf. 42, 1—3. 48,1 escelerum: cf. ad rh. V 12, 2. 50,2 fluetuat: ef. rh. OXLVI 1. 
51,ısq. cf. ps. 138, 8sq. — arve polique: cf.ad rh. XXXVIII 1,1 et Traube, Karol. Dichtg.p.152. 51,3 
Verecundi De satisfactione poenitentiae ed. Pitra, Spieil. Solesm. IV 138 q. v. 54 Quo fugiam? Quibus in- 
felix abscondar in antris hue non rettulerim, cum ipse quoque hunc psalmistae locum spectet. 52,1 girum: 
ef. ad 29,2. 53,2 effugium: reg. II 15, 14 al. 54, ı potius einerem et eilieium Matth. 11,21. 
Luc. 10, 13. 54,3 verba fletus: ef. 2,1. 65,2. 
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55. Audi preces, et placare, mens quas aegra parturit, 

Consideransque dolores inpende malagmata, 

Quia tua sum factura tuaque plasmatio. 
56. Adhibe, precor, medelam pessimis vulneribus, 

Profluentia praestringens vitiorum ulcera, 

Corrupta redintegrando sanitate perpeti. 
57. Aufer me de luto feecis peccatorum omnium; 


Emundare non contempnas, antequam discutias, 
Et non ero tunce inmundus, si me nunc piaveris. 


58. Accipis et peccatores, sed quos nune iustificas; 
Respieis multos ut Petrum, si deflentes poenitent, 
Sieque lapsos ab inferna revehis ad aethera. 

59. Apud te redemptio est et misericordia, 

Qua nisi propitiatus parcere decreveris, 
Vae mihi, quod malos omnes praecedam ad vietimam. 

60. Ac per hoc opto misellus, nec fuissem genitus, 
Quia et lux ipsa praesens iam mihi tenebrae sunt, 
Aeternae dampnationis pavendo pernitiem. 

61. Boni nihil habiturus, quod malis obiciam, 
Poenarum metu quassata tremet conscientia, 

Dum formidat infinita subire discrimina. 

62. Bone deus, perituro nunc, exoro, subveni, 
Nune et ab ira perenni et a morte libera, 

Ut quem iustitia punit, tu salves clementia. 

63. Benigne pater, ignosce, quod agnoscens fateor, 
Pronuntio malum meum, non, vindex, operio; 
Excipe professionem et da indulgentiam. 

64. Bonitatis pietate multis non merentibus 
Gratis peccata dimittens indulsisti veniam: 

Mihi non defraudes uni, quod dedisti plurimis. 
str. 55 post 54 wd 55, 2 consideransque ®, consideraque d malacmata in malagmata corr. mı B, 


malaginata (i corr. ut videtur) S 55,3 tuaque codd., tuque G str. 56 om. d, post 55 w 56,2 per- 
stringes E 56,3 corruptaret/ integrando corr, redi integrando E sanitati perpeim@ str. 57 
post 7d, post 5660 57,1 medulato E, me de luto reliqui 57,2 et mundare @, emundare relig. contemnas 
(eontempnas) LF$T, condempnas A, contenas $ str. 58 post 57 wd 58,2 si La, et dF 58,3 ab 
inferna FME, ab infernä, corr. mı, B, ad inferna L@Brd ehtra M sir.59 om. d, post 58 w 59, 2 qua 
nisi FMB, quasi, ni « /., E, quia nisi LG, quam nisi Br 59,3 praec. omnes E str. 60 om. d, post 59 w 
60, ı nee MFy, ne LBBr 60, 2 presens om. G tenebres sunt M sunt om. @ 60, 3 damnationes M 

pauendo om. F _pernetiem G, pniem M  str.61 post 58 d,post60®© 61,1 quodm. o. quid mal. obiciam ? d 
61,2 tremet FESB 1, treme M, metu quassata me in ras., tre in marg. @, tremit LBr 61,3 formidet M, 
fromidat $ str. 62 post 61 wd 62,1 subveni exoro Br exore F' 62, 2 perhenni LMB amor 
te libera B 62,3 tua E, tu relig.  saluet me clementia T str. 63 post 65 d, post 62w 63,1 ig- 
nosce LF%d, et ignosce M agnuscens E 683,2 operior L, operio relig. 63,3 confessionem 7’ str. 64 
post 62 d, post 64,1 pietate pietatem MTBr maerentibus 64,2 Gratis LFMBEBrS, 
Grauia @ dimittens peccata M dimitte, e ex corr, 8 Ostendisti et peccatis indulsisti 
64,3 mihi om. Br quae ded. T quod tu dedisti quamplurimis Br 


55,1 cf. 1,1. 55,2 malagmata: cf. Exhort. poen. v. 39. Sapient. 16, 12. 55,3 factura subst. 
57,1 cf.98.39,3. 58,1 Lwe. 15,2. 58,3 ab inferna: ef. ad rh. XLII 11, 1 agmina, agminae. An seri- 
bendum est ad inferna? 60,ı per hoc ü.e.pro hoc? neci.e, ne... quidem, 60, 2 legendum est 
tenebrae ef. ad rh. OXXII 61, ı habiturus partic. absol. 61,2 quassata: ef. rk. OXLVII ı. 
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66, 3 parcente int. F 
tempera d 


fol. 103 Sı 
post 69 8 et Sı 

70,3 poenamg: F 
poena deliquit SS, 


requirere wd, require Sı 


recoligis SS, 
rantes FEBT 


peccator et prodigus d 
uilis ZMyd, uigil B, ui//lis, fwit uigilis, F 
remeo w, redeo d 
73, 2 rennuens FME 
FMBGL, perquaqua E, per quaequam Br 
(per add. SS$,) deuia d 


ate M 
eulsus B, om. @ 
me 7 


65, ı blanditus: passive accipiendum. 
70,2 futuro i. e. post mortem. 


paenitentiam 
dietionem L.Fßd, benedictione M _receptandae uen. ®, receptam da ueniam d 

69,1 adtere (attere) adterere S 69,3 perhennes 
adfligeme roribus E 
deliquit (-id) «, deliqui Z 
str. 71 post 70 wTSı, in marg. S 


70,ı hie «d, me L 
que LMyd, quod B 
redimatur a. redimittur a. 
71,2 qui BLBr, que FMy, qua d 

71,3 auersos LFB, abversos aduersos MyT 
str. 72 post 71 wTSı, post 70 8 


str. 67 post 66 wd 
str. 68 post 67 wd 


pollutus pro profanus Br 


defunxi F’ 


str, 73 post 72 wdS, 
admonita (amonita LFMBEBrd, monita @ 
per quequam (quaecumque 7) flexi (defluxi 88.) et eueuri 
auia ZMy, deuia Bd, uia F 


65, 2 flentis voce: cf. 2,1. 54,3. 


72 q. cf. Luc. 15, 11—30. 73,3 perquaquam: cf. Exhort. 30. 
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65. Blanditus confessione placaris humilium 
Et ad ignoscendum eito flentis voce flecteris, 
Poenitentis adsuetus consulere lacrimis. 
66. Brevis non est manus tua, ut praestare nequeat; 
Multus es ad ignoscendum, hine “indulge!” clamito. 
Miserere, ne disperdas, parce, ne interimas. 
67. Biplici, quaeso, flagello noli me percutere, 
Suspende paululum iram, habe patientiam, 
Quia multum ego miser, sed tu plus misericors. 
68. Conversus ad pietatem restitue gratiam; 
Vitam cum peccato simul ne velis extinguere; 
Serva benedicetionem receptandae veniae. 
69. Carnem pro peccato suo, quantum placet, adtere, 
Plagas enim temporales libenter excipiam, 
Precor tantum, ne perennes indignatus inferas. 
70. Doloribus hie afflige, meroribus affıce, 
Per flagella modo purga, ne futuro punias; 
Carnis poena, quae deliquit, redimatur anima. 
71. Decerne clementer pie perditum requirere, 
Mira qui benignitate abiectos recolligis 
Et aversos reconvertis, oberrantes corrigis. 
72. Errasse me dudum plango profanus et prodigus, 
Meretriecio amore bona perdens patria, 
Hinc ad te vilis, egenus et percussus remeo. 
73. Ecce me indignum loco filiorum celamito, 
Quod paternitatis tuae renuens admonita 
Vagus perquaquam defluxi, cucurri per avia. 
sir. 65 post 64 wd 65,2 et om. Br eitius Dr flentes @ Penitentis (poen- pen-) wS, 
Poenitus 7’ _adconsuetus solare F str. 66 post 63 d, post 65 w 66, ı praestare (f- pre-) w, saluare d 
nequeat ®, nequeas dBr 66,2&8& E,&F hince om. @ Nam tu multus es ad ignoscendum 5 


67,ı Tripliei Z, iblii @ perc in ras. F 
68,2 uitam ZLB@GdBr, uita FME 
str. 69 post 68 wT, post 83 S, 
str. 70 post 69 w, post 83 T, 
70,2 futuro ©, futura 7), in futuro Dr 
Carnem puni quae del. 7, Carnem 
71, ı pdietum F 
adiectos F'SS: 
oberrantes LMGSS; Br, aber- 
72,1 sic w, Errasse (me add. 8) plango profanus 
72,2 patria FMy, patrie LBd 
percussus LFMEBrTS,, percusus S, per 
73,1 Ego me ®, Et ego me SSı, Ecce 
73,3 perquaquam 


begninitate $ı 


67, 2 suspende 


72,3 adte 


66,1 cf. e. g. Is. 59,1. 
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74. Feci malum miser ego 


Provocavi te ad iram 
Quibus rite consternatus 


75. Fletibus tamen revertor 


Aufer indignationem 
Et paterna pietate 


76. Grassari si tamen adhue 


Feri me, sicut quos amas, 
Sed celementer, ut emendes, 


77. Graves ut culpae merentur, 


Tempera severitatem, 
Jugi ne plaga contritus 


78. Hoc interdum te deposco, 


Quibus subinde pervertor, 
Vietus ne miser succumbam, 


79. Herudiri me tantundem, 


Nam sufferre temptamenta 
Si desieris eorum 


80. Inde te, benigne deus, 


Quantulumeumque placare, 
Nam longa poena subactus 


81. In dolore sempiterno 


Ut erudeliter exire 
Da eruciatibus finem, 


in insipientia, 
diris facinoribus, 
magno luctu conteror. 


confitendo poenitens: 
culpae factus inmemor 
sume, precor, errulum. 


plagis me diiudicas, 
castiga et argue, 
non ut interficias. 


non ita desaevias; 
desine percutere, 
desperem et peream. 


ne temptationibus, 
violenter obruar; 
da, precor, auxilium. 


non permittas deecipi, 
daemonum non potero, 
frenare malitiam. 


adelinis efflagito, 
ut et hie indulgeas; 
miser valde factus sum. 


carnem ne constituas, 
conpellatur anima; 
requiescat spiritus. 


str. 74 post 73 74,1 Fecit 7 ego miser Z 
74,3 quibus rite , quibus digne Br, rite corde d 


luctu luto SS; 


in insipientiam FBE 74,2 diris d, duris 
sir. 75 post 74 wdSı 


779 


75,1 


(Fletib; tain reuertor om. et in calce folü add. B), Fletibus non te adire confitendo vereor 7, Flectibus tü 
ad tervertor S 75,2 Aufer indign. ®, excipe (professionem 7') confessionem d | culpä fatus inmeror, corr. 
m, M fetus pro factus F 75,3 summe M precor LFMBEBrd, pater @ errulum MFBLE, 
erulum @, errolum d, erroneum Br str. 76 post 5wd 76,1 Grassari w, Grassaris d, Punire Br ad- 
hue plagis (adhune Z), plagis adhue diiudicas diiudicans 7 76,2 fieri fer Dr amasw, 
diligis Br  castiga (cartiga castigas argues FU 76,3 Sed om. F me add., sed del. F ut 
non E, non ut relig. str. 77 post 76 od 77,1 sic @, Graues ut culpae merentur in Grauia ut culpa 
meretur corr. mı S, Graviter ut culpa meretur 7’ deseruias, sed r del., S 77,2 serenitatem @, seueritatem 
relig. 77,3 iugi codd., usque Br contritus ®, constrietus d str. 78 post 77 wd 78,1 te de- 
posco ®S, de te p. 7  tentationibus d, temptationibus relig. 78,2 obruar FMBLTBr, obruat y, obruor 8 
78,3 Justus F, Vietus relig. succumbam ®, occumbam d da precor «S, deprecor ZFT ueniam @, 
auxilium relig. str. 79 om. 8, post 78T 79,ı Herudire (erud. Z, Erud. B) me tantundem (tand. B) 
non permittas deeipi LF’BE, Herudire mene tandem ut permittas deeipi M/, Herudi// (re eras.) me tandem n. 
p.d. @, Heu dire me tandem precor ne p. d. Br, Herudiri W. Meyer, “tantundem = tantum’? W. Meyer, Hine 
te quaeso ne permittas me ab hoste obrui (ex 78,2?) T 79,3 desiderii eorum malitiam refrena Br 

str. 80 post 79 wT, post 78 S 80,ı Inde 7, Unde $ te om. M benigne deus w, 
benigne pater d adclinis (acclinis) FMBG, acclinus Z, adelines E, adeliuis 7’Br, adeliuis del. et in 
marg. add. lachrimis 8 80,2 qua re ulum cumg: F utgq; hie Z &0,3 Nam FZLßd, Non M, 
Ne Br longa, a excorrectura, M sim Br sir. 81 post 80 wd 81,2 Ut W. Meyer, Et codd., Ne Br 

comp. exire @ 81,3 De 8, Du F, Da relig. 


75,1 Luc. 15, 218g. 76,2 Hebr. 12,6 quem enim diligit dominus, castigat. — argue: cf. 
Eixh. 22, 
98* 
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82. 


83. 


54. 


85. 


56. 


87. 


88. 


59. 


%. 
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Karpe moras, visita me, 
“‘Surge!’ dieito captivo, 
Releva carcere trusum, 


Kallidus hostis me vieit, 
Magnum malum feci miser 
Porrige nunce manum tuam 


Kaput et reliquos artus 
Et internos esqualores 
Cunctis ut abire sinas 


Lugeo confusus mala, 
Fundo preces et lamenta 
Precor, optatam ne neges 


Lacrimae contra peccatum 
Sed quod non valeo parvis 
Oro, pietate demas, 


Miseratione tua 
Fulgidum de tenebroso, 
Innocentem ex iniquo, 


Miseratus iam omitte 
Eripiens plasma tuum 
Memento figmenti tui 


Manus tuae me fecerunt, 
Corpus in ventre materno 
Tua virtute creatam 


Ne des in ruinam mortis 
Propter carnale peccatum, 
Possibile praedixisti 


immo veni, libera, 
‘prodi foras!’ misero, 
pande iam absconditum. 


quod modo considero, 
carnis in arbitrio. 
et succurre misero. 


aqua munda dilue 
gratia purifica, 
defecatum fecibus. 
quae gessisse memoro, 
contristatus animo, 
poenitenti veniam. 


non quidem suffieiunt, 
expiare fletibus, 
abluas clementia. 


fac iustum ex impio, 
nitentem ex horrido, 
viventem ex mortuo. 


noxas mihi criminis, 
de manu diaboli, 
et esto placabilis. 


formaverunt digiti, 
per membra deliniens, 
quo clausisti animam. 


opus tuum, domine, 
quod lamentis elui 
atque veniabile, 


str. 82 post str. 69 T,, post 68 5, post 81 w 


82,1 Carpe dBr, Karpe relig. 


m. pro peccato suo scripsit, sed del. et Carpe moras visita me superscripsit S 


libera ©S, imo veni Libano 7 
str. 83 om. w, post 82 d 
83, 2 magnum malum 7, malum magnum $ 
manum ex magnum corr. 
(= reliquo satis) FÜ delue B, alue 84,2 etw, atque Br 


pange FB 


82,2 Surget F 


succurre 7, sucurrere S 


82,3 releua ZBBrd, reuela Fly 

83,1 Callidus 7, Calidus 5 
carnis 7, carptus del. et in marg. scr. carnis $ 
str. 84 om. d 


84,ı Kapud LFMy 


mores Br 
immo (imo) ueni 
pande 
quod modo 7, quomodo 5 
83, 3 manum 7, 
reliquos artüs 

* squalores « (cf. ad 48,1), ücsqualores Z  puri- 


fica gratia Br 84,3 sic L, abire FMGBr, ab ira BE defecatum Z, defectum (defactum F)« _feeibus /, 
fetibus F, feracibus MBEBr, fer actibus @G str. 85 post 84 w, post 81 8 85,1 confussus S  mala «d, 
miser L memor. Z, memini d, memoro EB, memoror FMGBr 85,2 lamenta ®, lamentum d 
85,3 oblatam Br, optatam relig. (obtatam E, optatum F) ne om. E, non neges B str. 86 post 85 ud 
86,ı contra LF'MBdBr, concontra E, propter G 86, 2 sic wS (non om. E), Sed quod iugibus non queo 7 

expiare in reparare ut videtur corr. 5 86,3 Ora F pietate S demas del., demere ss. > 

abluas ®, conferas d str. 87 post 86 wd 87,2 fulgidum, d corr., F de om. @ ex orrido I, 
exorrido FMB 87,3 ex iniquo ®, de inig. d str. 88 post 87 wd 88, ı noxas mihi M@SBr, mihi 
noxas E, noxas mei L7, noxam mei B, nox mei 88,2 et eripiens 7 plasmam tuam Fdiaoli 
88, 3 firmenti B str. 89 om. d, post 88 w 89, 2 uentrem M deliniens GLB, dilanians F, dilaniens mı, 
dilineas m» EM, delineas Br 89, 3 quo clausisti ZF@Br, quod el. ME, conelusisti B animum 6, 
animam reliq. str. 90 post 88 d, post 89 w 90,ı ruinam LMB@GBr, ruina FE 90,2 elui w, (olui 
Br), dilui d 9%0,3 atque uae mirabile Br 


84, 2 esqualores: cf. espiritus 95,3etadrh.V 12,2. 89,2 deliniens: cf.adrh. VII3,1. 9%, ı ruinau 


mortis: cf. proverb. 13, 14. 90,2 coniungas possibile elui (Hofmeister). 


CXLVIII. LAMENTUM POENITENTIAE. 


91. Nullum perire protestans, 
Carnaliter polluatur; 
Et non haesitet in fide, 


92. Nuntians per te et tuos 
‘Poenitemini, caelorum 
Et omnis peccati datur 


93. Non in multis iustis ita 
Ut in unum poenitentem 
“Veni quaerere [et] salvare’ 


94. Nulla tam grandis est culpa, 
Omne facinus peccati 
Si reiectis malis quisquam 
95. Nullum est malum, quod nequit 
Omne peccatum dixisti 
Espiritus tantum sancti 


96. Numquid fixum verbi tui 
Absit hoc, domine deus, 
Qui post malum resipiscens 


97. Obice benignitatem 
Praebe moram poenitendi, 
Fac, ut salus subsequatur, 


98. Omnino confidens eredo, 
Subiecisti me flagellis, 
Ut abominando culpam 


99. Placeat, Christe, dampnatum 
De interitus errore 
Atque de maligno dignus 


100. Peccavi tibi, peccavi 
Sed conversum noli perdas 
Ut me mundes ante mortem 


quamvis gravi crimine 
si redeat poenitens 
sumi posse veniam. 


missos et discipulos: 
prope regnum factum est 
in Christo remissio.’ 


te gaudere perhibes 
peccatis erroneum, 
dieens ‘quod perierat.’ 


cui non sit venia; 
delet poenitentia, 
sanus hanc peregerit. 


aboleri lacrimis: 
dimitti hominibus 
excepta blasphemia. 
solvetur propositum? 
ut repellas quempiam, 
te conversus sequitur. 


et vince malitiam, 
tempus mortis dilata; 
non tollat interitus. 


quod nolens perire me 
quibus resipiscerem, 
redirem ad gratiam. 


>; 


reparare naufragum, 
te quaerente redeam 
efficiar famulus. 


et deliqui nequiter, 
et quae posco tribuas, 
et, dum vivo, redimas, 


str. 91 om. d, post 90 
W. Meyer 91,3 hesit & FM, hesit& & E 


91, ı protestans «, Pstans 
summi E 


91,2 pulluatur M' 
str. 92 om. d, post 91 w 


polluatur; distinwit 
92,1 per te et 


tuos missos diseipulos Z, p. t. e. tuis missis et discipulis, corr. ma, B, per te et tuis missis et (et om. E) z 


diseipulis FMy, pro te et tuis m. e.d. Br 
sir. 93 om. d, post 92 w 93,1 phibet L 
un‘ F_ penitentem «, penitente 
turpissimo Br 93,3 ueni LFMBEBr, uenires @ 
relig. str. 94 post 90 d, post 93 w 
Omne peccatum dixisti dimitti hominibus d cf. 95, 2 
excepta (-to 8) blasphemia d cf. 95, 3 
str. 96 om. d 96,1 tui om. @ 
MGbr 97,2 /aram F, moram relig. 
F  nolens » 7, noles _perire me ®, perimere d 
est corrigere (corrigere ex correctura 8) d 
str. 99 om. d, sed cf. 103, 2. 3 
lis FO str. 100 post 98 d, post 99 w 
corr. ma, B, nolo ZBr, non disperdas 7 


91,ı Matth. 12, 31. 
alios Nuntiasti, 92,2 Matth. 3, 2. 
%,1cf.91,1. _95,ısq. Matth. 12, 31sq. cf. 91, 1. 


96,2 haec F 


92,2 prope regnum «, regnum prope L 

93,2 in unum MB, in uno corr. in in unum E, in uno LG 
erroneum My, erraneum B, erroneo LF Utin uno erroneo peccatis 
querere et w, et del. W. Meyer 
94,1 grandis w, grauis d 
94,3 sic ®, Spiritus dumtaxat (tantum et S) sancti 
sir.95 om. d, sed cf. ad 94,2 et 3 
str. 97 om. d 
97,3 non w, ne Br 


haesitet: Matth. 21, 21. Iac. 1,6. 
93,ı Lue. 15,7. Orat. pro corr. fin. 
97,2 dilata: cf. 4, 2. 


92,3 in xpı F ) 


dolens Br, dicens 

cupa, 88. mı, M 94,2 sic w, 

95,3 sic, sed *spiritus, @ 

97,1 benignitatem LF'BE, bonitatem 
str. 98 post 94 d, post 8 w 98,1 Omneno 

98,2 me om. LBr quibus resip. ®, quibus 


98,3 sic » (radire F), Ut ab omni mundus culpa d 
99, ı naufragum naufragium FM 99,2 querendo ZU 9,3 fami- 
100,1 Peccavi tibi peccavit 
quae »S, quod 7 


100,2 noli p. FMyS, noli p., 
100,3 Ut w, Et d me me L 

92,ı per te ie, ei ipse et per 
93,3 Luc. 19, 10. 
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101. Quis fuerim ne requiras, sed quis esse cupio, 
Veteri culpa ne, quaeso, reputes dampnabilem, 
Cerne corrigendi votum et relaxa debitum. 

102. Quamquam de reatu facti sit mihi confusio, 
Novi, quod de fine quemquam, nam non de prineipio 
Aut pro bono tu corones aut pro malo iudices, 

103. Recipe, domine pater, fuga lapsum servulum, 
Tolle mortem poenitenti, te precantem libera 
Et cum electis ad vitam Agni libro renota. 

104. Reprobari me ne sinas, quem pro meis meritis 
Ingenti pressura polis et limas diutius, 


Sed quem viventem fatigas, refice post obitum. 
105. Solve Christe vincla pedum, ligamenta ceriminum, 


Resera limen obstrusum tenebrosi carceris, 
Redde iam luci sepultum, peregrinum patriae. 
106. Tolle furorem perennem ab animo prineipis, 
Te propitiante fiant mihi iam placabiles, 
Quos adversos diuturna miser ira tolero. 
107. Tu es, deus, lucis auctor, rex aeternae gloriae, 


Quem nullus sermo concludit nee obscurant tenebrae. 
Miserum ad te celamantem iam exaudi, domine. 


108. Veni, Iesu, ne tarderis, mors antequam rapiat, 
Fessum de pulvere leva, tibi reconcilia; 
Lacrimas iuges absterge, cor triste laetifica. 

109. Visita iam, Christe deus, quem creasti servulum:, 
Dimitte me deplorare, quae gessi in saeculo, 
Aeternum mihi concede lumen, quod desidero. 

110. Xriste, qui diversitate gratiarum dives es, 


Fructum et meritum, precor, ut viventi tribuas, 
Ne me sterilem praecernens suceidas in posterum. 


str. 101 post 100 wd 101, ı Qui B, Quis relig. 101, 2 Ueteri LF'Myd, Ueteri corr. in Uetere mıB, 
(Ueteri ne culpa Z) culpa ®, culpae d 101,3 Cerne notum corrigendo $, C. corrigendo vot. T 
str. 102 om. d 102,1 Quaquam F  facti LFMBEBr, fatta@ sit mihi «, mihi sit Z 102, 2 nam 
LFMG, iam BE, at Br 102,3 Ut@ tu om. My corones . . indicees MGLBr, coronas .. iudicas FBE 
str. 103 post 1010, post 102 w 103,1 seruulum wd, famulum Br 103,2 sic w (morti penitentem F'E, peni- 


tentis Z precantem te @), De interitus errore te querente redeam d cf. 99, 2 103,3 sic w (magno 
pro agni F), Atque de maligno dignus efficiar famulus d cf. 99, 3 reuoca Br str. 104 om. d 
104, ıün E meritis .... Z 104, 2 elimas F 104, 3 fatigas LFMBEBr, castigas 6 


refice LFEB, recipe MGBr str. 105 post 103 d, post 104 w 105,1 uincula Christe M 105,2 limen 
LFMGoBr, lumen BE obtrusum T, obstrusum obscurum obscuratum M 105, 3 sie w, pande 
iam d luci lucis S_  sepultum »S, sepulerum 7’ str. 106 om. d 106,2 mihi iam FBE, iam 
mihi MGBr 106,3 aduersus F miser ira LMEBr, miseria BG, miseri ita F tollero E, toloro 1 

str. 107 om. w, post 106 d str. 108 om. d 108, 2 fessum LF%, confessum M 108, a tibi LFY, 
et me Br, leuare concilia M 108,3 tristem M str. 109 post 107 d, om. w 109,3 quod desidero S, 
quomodo desidero 7’ str. 110 post 109 d, post 108 w 110, ı diuersitate ®, benignitate d dives es 
fructus, fructus add. mı, 8 110,2 fructum del. S uiuente E tribuas wd, contribuas (ut om.) Br 
110,3 praecernens LEJ, percernens procernens Br subeidass B imposterum 7 . 


103,3 apoc. 21,27. 105,3 patriae: cf.ad 106,1. 106,1 prineipis: W. Meyer : ‘prineipis = diaboli ? 
oder ist der Dichter in der Lage des Dracontius?’ De diabolo quidem dubito, nam ab animo eius ne deus 
quidem furorem perennem tollere potest. Manitius, Gesch. d. lat. Litt. i. M. 190 confert Eichort. 5 non 
ablatas resculas mundi fascesque suspires. 107, ı ps. 23, 7 sq. 
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111. Yacere post mala bonum ut permittas, obsecro, 
Habeam munere tuo conlata quae offeram, 
Quibus a laeva sublatus transeam ad dexteram. 

112. Zabulo me non coniungas ad mortem cum impiis 
Nec in tartari baratrum patiaris obrui, 

Qui venisti te eredentes de morte redimere. 

113. Gloriam iam vigil canam alfabetum finiens 
Tibi patri filioque inclito paraclito, 

Cui laus et potestas per aeterna saecula. Amen. 


str. 111 post 110 in w, in T ante str. 76, in 8 f. 83° super str. 76 in margine superiore, sed plurima 
abscissa sunt, praeterea in S suo loco post str. 110, in Sı post str.75 111,1 Facere d, Yacere FZ, Iacere B, 
Yacera G, Uacare E, Macere (M uncialis expuncta, in marg. Y mı?) M, Macerari me Br post wd, prius Sı 
mala ZMdBr, multa G, malum FEB bona d, om. Br, bonum relig. ut Ld, me MBE, ne Gr 
111,2 conlata (conlatam in lare 7), in late 111,3 e leua E, a l.relig. dextram @ transeat S 
f. 83° str. 112 post 111 wS, post 110 T 112,1 me non Bd, me ne relig., ne me L cum "piis B 
112,2 ne tartari Z baratrum FBEL, baratro MGdBr 112,3 te credentes FMBEBr, in te credentes LG, 
ut credentes d_ redimeres d, redimere ® 113 post 112 wö 113,ı Gla E 113,2 pater 7, patri relig. 
paracleto $ 113,3 laus et «, laus est et dZ W. Meyer, laus erit et Br per :in @ Amen om. MG 
EXPLICIT LAMENTVM PENTIS DO GRATIAS . ITEM ORATIO CUIUS SUP PRO CORRECTIONE 
UITAE FLENDA SEMPER PECCATA. Deus omnium etc. M, Incipit Orat. cuius supra pro correptione 
uite et propter flenda semper peccata. Deus omnium etc. @, Exhortatio in E sequitur sine titulo, Explicit la- 
mentü penitentis ZLF, om. Bd 


111,1 Yacere ö. e. facere: cf. ad rh. XIV 22, 1. 113, 3 laüs: cf. ad rh. IV 15, 1. 
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CXLIX. 


VITA ELIGI. 


Vitam Eligü episcopi Noviomagensis! Audoinus, celeberrimus ille episcopus Rotho- 
magensis, cui cognomen erat Dado, amicus eius, deseripsit et ad Chrodobertum episcopum 
ut videtur Turonensem misit emendandam?. Ineunte aevo Carolino monachus quidam 
monasterii Noviomagensis fuse, immo singulari quadam cum loquacitate alteram vitam 
econflavit, qui haud medioeriter, frustra tumen, ut lectoribus se ipsum Audoinum_ esse 
persuaderet, operam dedit; procul dubio falsarius fuit, sed opus illud haud parvi 
aestimandum esse, quwia ex genuino libro Audoini haud pauca transcripserit, verisimile 
est?. Non ita multo post* alius auctor et ipse ignotus hanc vitam Eligü retractatam‘, 
ut animos hominum “per poeticas delicias et carminum lenitates’ oblectaret®, in versus 
transposuit, quos hexametros esse vult”. Haec vita ‘rethorice atque commatice expolita est’; 
Bollandiani adnotant ‘commaticus, versificator, ait Isidorus, Glossarium, cf. Du Cange’. 
Sed fortasse “commatice’ intellegendum “est in commata distincte’; certe singuli versus “hexa- 
metri’ in commata distincti sunt. Binorum commatum syllabae exeuntes, permultis sane 
exceptis, inter se concinunt. Bini hexametri inter se in modum strophae comiuneti sunt, 
allitterationis exempla frequentia. Sed reliquae leges, quas in his versibus adhibwit 
poeta, perquam obscurae sunt. L. Traube® versus ita compositos esse iudicavit, ut "vor 
sexies attollatur factaque incisione ternae sublationes sibi respondentes eadem syllaba ter- 
minentur’. Idem hos rhythmos non genuinos esse, sed carmen hexametris continwis primo 
conseriptum, ex parte etiam distichis, ab auctore quarto — sc. Audoinus, Pseudoaudoinus, 
poeta carminis genuini, redactor huius carminis — in eam formam redactam esse quam 
habemus poswit. Sed in eo certe virum sagacissimum falli iam Paulus de Winterfeld’ 
intellexit. Cum enim poeta — si hoc nomine uti fas est — legum hexametri imperitus 
adminieulis summa sollertia undique conquisitis maximam partem carminis ex Fortunato'', 


1) De his, quae leviter perstrinzi, accuratissime doctissimeque disputavit Br. Krusch, Vita Eligu 
episcopi Noviomagensis. SS. rer. Meroving. IV 634—663. 2) SS. r. Mer. IV 650g. 741. 3) SS. r. 
Mer. IV 650. Locos vitae, cum eadem saepissime repetantur, non omnes attuli. Pauca sunt, quae quo e% 
fonte sumpta sint nesciam, nonnulla poetam ipsum excogitasse credo. Eas partes vitae, quas Kruschius 
sprevit, ec Acherü editione, Veterum aliqwt sceriptorum Spieilegii tom. V 147sq., apposui. 4) Ad 
iniens aemım Carolinum rettulerim propter magnam auctoris rustieitatem. 5) “Quae omnimodis simplicıter 
atque prolixe degesta a sancto viro Dadone episcopo habebantur’ cf. infra p. 805, 8. Fieri illo tempore 
potuisse, ut genuinum Dadonis opus ei praesto esset, verisimile est, sed ex multis loeis eum librum falsarü 
adhibuisse intellegimus. 6) p. 805,3sq. ex Sedulii epistola ad Macedonium ed. Huemer p.5. 7) ef. v. 497. 
8) SS, rer. Mer. IV 655. 9) Phüologus LXII 478 sq. 10) Carm. II 9. 
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Lactantio!, Iuvenco?, Sedulio®, Prudentio* conglutinaret, quae de Christo domino, Iohanne 
baptista, GFermano episcopo tradita sunt, eisdem fere verbis in suum Eligium transferre 
non veritus, fieri non potuit, quin versus subditici, cum ab hexametris, quos poeta üpse 


eonfecerat, toto coelo distarent, suspicionem moverent retractationis. Sed ne reliquae 


quidem leges, quas in his versibus esse L. Traube censwit, recipi possunt, cum a legibus 
artis rhythmicae valde differant. Acutissime de re intricata nuper W. Meyer egit 
‘Spanisches zur Geschichte der ältesten mittellateinischen Rythmik’, Nachr. d. K. Gesellsch. 
d. Wissensch. z. Göttingen 1913, 147 sq., quamquam non omnes nodos solvit. Atque in eo 

oeul dubio viro docto adsentiendum esse censeo, poetam non in omnibus versibus easdem 
regulas observasse: p. 149 “der Verfasser dieses Ruythmus mengt alles’. Diversa igitur 
genera versiculorum distinguantur oportet. 1. Terna vocabula iusti ponderis versiculum 
effieiunt? velut 256 ita nemo süpra, 404 concelebrat Ergo cüncti, 434 quae ibi iügiter 
miserieördis, vocabulorum igitur, non syllabarum numerus videtur computari cf. supra ad 
Dhuodanam 9.704. 2. Haud paucis in versiculis non nisi duo vocabula graviora ex- 
stant velut 72 lassabunda vestigia, 476 exuperantia favos. Hi versiculi stare non possunt, 
nisi praeter duos accentus plenos unus accentus admittatur secundarius (“Nebenaccent’) 
lassabunda vestigia, &xuperäntia fävos. Sed saepissime hie dubitationi relinquitur locus. 
3. Nonnulli versieuli omnino rhythmice legi non possunt, sed cum ex carminibus metrieis 
ad verbum deprompti sint, metricae leges ita in eis adhiberi videntur, ut arsis metrica pro 
accentu rhythmico ponatur velut 158 stipatüs celsa (= Iuv. IV 260), 182 prögenitüm 
caeli (Iuwv. 1756 progenitos caeli.) — Etiamsi poetam consulto haec tria genera versuum 
admisisse concedamus, tamen quid haec inaudita ars poetica sibi velit, non plane perspici- 
mus. Accedit quod plus 20 versiculi restant, qui ne hac permiztiome regularum quidem 
concessa explicari possint cf. W. Meyer 1.l.p. 153. Quae cum ita sint, ad artem ceriticam 
factitandam hae requlae haud magni sunt momenti. 

Carmen quattuor codieibus traditum est®: 


1. Bı = cod. Bruxellensis 5374—75 saec. IX (saec. IX|X Krusch): olim Gembla- 
censem fuisse “ex tota codieis facie' Bollandiani concluserunt. Foliorum nunc est 140, 
initio mutilus. Vitae Eligii libros I cap. 15sq. et II exhibet in f. 1—129, quibus f. 130— 140 
liber tertius i.e. carmen quod edimus subiunctus est. Nonnulli loci carminis manu antiqua, 
quam Kruschius 1.1. 657 saeculo XI tribwit, correcti sunt. Ex hoc codice Bollandiani primi 
carmen in Catalogo codieum hagiographicorum bibliothecae regiae Bruwellensis I 470g, 
publiei iuris fecerunt. Ego Berolinum transmissum denuo contuli. 


2. Ba = cod. Bruzellensis 8961— 62, fuse descriptus Catal. de la Biblioth. royale 
de Belgique V p. 587 sq., s. XVII, continet collectanea Bollandiana. In f. 7—11 exstat 
Vita s. Eligii episcopi rhetorice atque commatice expolita. In margine additum est Ex 
MS. Rubeae Vallis. In marg. superiore manu Heriberti Rosweydi haec nota adseripta est: 
Seripta Vita sec. IX. Vide in fine, ubi Vitam alteram eitat per Dadonem i. e. Aude- 
num scriptam et rationem dieit, cur haec ita composuerit. Sigebertus et Molanus et 
Surius putarunt hunc esse tertium librum Audoeni de vita Eligii. Ba cum Bı artissime 
cohaeret cf. e.g. 29 transmisse, 111 stiens, 123 rei, passim foede interpolatus est velut 


75 feminis pro feniis, 92 paterentur pro paterent. Bollandiani varias lectiones adiece- 


runt; ego codicem Berolini denuo contuli, sed lectiones, cum nullius omnino pretii 
sint, reieci. 


1) C.de ave phoenice.. 2) Historia evangelica. 3) Carmen paschale. 4) Cathemer. V 157—167. 
Hunc locum W. Meyer mecum communicavit, alios apud Prudentium non inveni. 5) ‘Nur gewichtige 
Wörter werden gezählt, von Nebenaccent ist keine Rede. Die Silbenzahl der Senkungen ist nicht be- 
schränkt.’ 6) cf. quae B. Krusch exposuit SS. r. M. IV 657g. 
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3. P=cod. Parisiensis 5327 saec. X., olim s. Amandi in Pabula, deinde Telle- 
riano- Remensis, tum Regius cf. Krusch 1.1.657. In fol. 104—166 vitae libros I et II 
exhibet, in fol. 166—170 librum III i. e. vitam rhyihmicam. Usus sum photographo. 


4. Bs = cod. Brusellensis n. 18421—29 saec. XIII, olim s. Martini Tornacensis; 
eadem atque P exhibet (Krusch 1. c.): in f.88—144 vitae libri I et II exstant, f. 144° sg. 
liber III. Berolini ipse comtuli. 

= archetypus codieum Bı P. Omnes codices ad unum fontem vece- 
dere paucis lectionibus demonstratur. v.293 & exhibent Namque fameses summe gratis 
quondam refeeit, veram lectionem esse fame fessum me ex Juvenci loco, quem poeta 
imitatus est, colligitur. v. 476 exuberantia ® pro Sedulii exsuperantia. v. 186 proposita 
© pro proposito. 195 orabo w, quod quin falsum sit dubitare non licet. v. 243 aut & pro 
autem Sedulit. 

Sed cave recentiores codieess PB; ex Bı transcriptos esse putes: v. 123 regia PB;, 
rei Bı. 174 gadiendo Bı, sed gradiendo B3P, quos veram lectionem servasse locus 
Fortunati II 9, 30 demonstrat. 286 similibus B,, verius similis PBs cf. Iuvene. I 456. 
323 soreidis Bı, rosceidis PBs. 

Inter P et Bs cognatio intercedit cf. v. 290 commulasset, vera lectio commulasse, 
sed Bz non ex P transeriptus est. Licet enim multae lectiones codieis Bs, quae a P 
discrepant, ab interpolatore sive correctore rei grammaticae studioso mutatae sint welut 
v.9 carmina, 14 tramitem, 23 cordam, 36 aquitanie, #7 plurimis annis, 393 elisie, /amen 
alüü Bas non ex P fluxisse docent velut v. 426 defonsum P, defossum B3 (Bı), 428 for- 
num P, somnum B; (Bı), 455 saxat P, sagax Bs (Bı), 469 fueris P, frueris B; 
(Bı) multique alii. Stemma igitur hoc fere esse puto 


Sed scrupulum iniciunt pauci loci. v. 410 abbifica BıP, 267 augere BıP, quos locos 
correctorem Bs3 non minus correxisse credo quam 29 tramis se ex tramisse P (transmisse 
Bı), 36 aquitaniae ex aquataniae BıP. 

Orthographiam exhibui codieis antiquissimi Bı, discrepantiam Pı accurate annotavi, 
ex Bs mere orthographica raro adseripsi. 


Paulum de Winterfeld post Bollandianos hoc carmen recensuisse et explicasse verisi- 
mile est. Ego nomnisi vv. 1—227 manu eius sceriptos in schedulis relietis inveni!. 


1) cf. etiam quae Philol. LX1I 478 sq. ad Lactantium de ave phoenice disputavit. 
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INCIPIT ALTERIUS MANU CONSCRIPTA VITA SANCTI ELIGI 
RETHORICE ATQUE COMMATICE EXPOLITA LIB. II. 


10 


15 


CXLIX. VITA ELIGII. 


Innumeros homines 
Et virtutes in tempora 
Quorum famam laudesque 
Ingeniis ficta mendacia, 
Quodsi pravi gentiles 
Tamque longa in aevum 
Eorumque si vana 
Adest et nobis fides certa 
Iam dudum cogito, fateor, 
Sermone tandem vel tenui 
Nitor arripere modo 
Conor componere novam 
Ex multis audaci sensu 


Vix animis committo potentem 


Opto quoque, ut sanctificus 


sublimia facta ferentes 
honos frequentat longinqua. 
poetae plectro, nectentes 
diversis carminibus aptant. 
deoque quidni rebelles 
meruere carmina vatum 
tantum discurrat gloria, 
digna Christo narrare gesta. 
aptare carmine plectro, 
acta narrare Eligii, 

opus olimque optatum, 
canendi congruam liram, 
perstringere pauca relatu; 
meis carpere tramen, 

adsit narranti spiritus 


1787 


Puroque inriget ut mentem canentis pectore amne. 
Igitur quisque sanctissimi requiris vitam Eligii, 
Pone hic superecilium, hinccine sumis exemplum, 


CXLIX sie BıP, Ineip liber III” uite scı Eligii alteri’ manu rhethorieg atq; cOmatice expolitg 
2 frequentant PBs;, frequentät, ss. mıBı 3 nectentes ex noctentes corr. mı P plectro ingeniis nec- 
tentes w, corr. Winterfeld 4 mendacia, altera a ex icorr., Bı düersis, ss. mı, Bı 5 quidnı BP, 
qdm Bs 6 in euü Bs, ineuum, in add. ms, Bı, in auü P 8 Christo BıP, deo Bs 9 car- 
mine carmina 14 tramen B,, tram P, tramitö B; 16 mente B,P, correxit Bas 
17 scısimi P 


CXLIX 1sgq. cf. Iuvenci praef. 6 Sed tamen innumeros homines sublimia facta Et virtutis honos in 
tempora longa frequentant, Adcumulant quorum famam laudesque poetae... 11 Nec minor ipsorum dis- 
currit gloria vatum ... 15 Quodsi tam longam meruerunt carmina famam, Quae veterum gestis hominum 
mendacia nectunt, Nobis certa fides aeternae in saecula laudis Inmortale decus tribuet meritumque 
rependet... 25 Ergo age! sanctificus adsit mihi carminis auctor Spiritus et puro mentem riget amne 
canentis Dulcis Iordanis, ut Christo digna loquamur. Vita 663, 35 (post prooemii Seduliani imitationem) 
eorumque vana tantum discurrat gloria, quae veterum nectunt mendacia, cur nos christiani salutiferi 
taceamus miracula Christi? JIdem prooemium Iuvenci igitur auctor vitae prosaicae in praefatione 
compilavit. v. 1sq. poeta vocem virtutes a ferentes suspendisse et frequentat scripsisse videtur. 
9—30 cf. vitae praef. 664, 3sq. aliqua ex eorum gestis ad aedificationem christianae plebis conveni- 
entia in Christi laudibus recitare debemus, quoniam re vera Christi muneris est, quiequid in 
sanctis eius laudabile est. Fortunati carm. I19, 3 IJam dudum obliti desueto carmine plectri Cogitis 
antiquam me renovare lyram. 5 En stupidis digitis stimulatis tangere cordas, Cum mihi non solito 
currat in arte manus. 7. Scabrida nunc resonat mea lingua rubigine verba, Exit et incompto raucus 
ab ore fragor. Vix dabit in veteri ferrugine cotis (v. l. cutis) acumen Aut fumo infeeto splendet in 
aere color. Sed quia dulcedo pulsans quasi malleus instat ..., obsequor. 13 Sedul. carm. pasch. 
196 Ex quibus audaci perstringere pauca relatu.... 17—20 Sedul. carm. pasch., praef. 339. Pone 
supercilium, si te cognoscis amicum Nec quaeras opus hie codieis artifieis, Sed modicae contentus adi 
sollemnia mensae Plusque libens animo quam satiare cibo. 17 quisque i.e. quisquis: cf. ad rh. 


XXIT ı, ı. LXXXVII 1, 1. 
99* 
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788 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
Non quaeras hic aut fumos Donatistarum vanissimos; 
»» Attentus esto plus animo quam extollere verbo. 
Nunc iam ingrediens pauca nitor perstringere acta: 
Quis vero explicet cuncta? nec centum si habeat ora. 
Temptabo ergo stupidis tangere corda digitulis, 
Cum mihi non suppetat gurdus in arte huiuscemodi manus. 
»; Scabrida insuper verba resonat rubigine lingua, 
Erumpit vix et incomptus raucus ab ore sonus. 
Vix quippe dabit in veteri ferrugine cutis acumen, 
Sed amor duleis Eligii cogit utcumque me fari; 
Quamquam ardua tramis se iactet mente pergentis, 
30 Dulcedo tamen adpulsans plus quasi malleus instat. 
Ideirco celeri volatu adgrediar iamque propositum, 
Comitante nunc voto properabo inpiger gressu. 
Fuit igitur in diebus Lotharii regis venerandus 
Speculum voecitatus sui nominis Eligius. 
;; Hie christiana prosapia saeculariter natus, 
Aquitaniae Galliae originaliter genitus, 
Lemoveceno in caespite liberaliter ortus; 
Cuius quondam praesagium mater sensit desursum. 
In diebus antefati Francorum regis Lotharii 
ı De cunabulis eduetus cautisque moribus alitus, 
Aevum dein adolescentiae gerens immoque strenuae, 
Habens serpentis prudentiam simplieitatemque columbae, 
19 donat istarum BıP 20 extollere PBs, extolle Bı 22 hora B, 23 studiis in stupidis 
corr. mıB3 corda BıP, cordä B; 24 suppetat Bı huiuscemi B; huiuscemodi seripserunt 
Bolland. 26 f. *incompto 28 cogit BıB;, copit P 29 tramis se D;, tramisse P, transmisse B, 


32 uoto ex uero corr. mı Ba 33 Fuit: sie littera initialis pieta v. 1. 45. 113. 
36 aquataniae aquitanie 37 lemoueceno lemo- 
39 lotarii B3 41 adulescentiae P 


30 instat, ns ex m corr., Bı 
129. 303. 495 in Bı 35 Xpiane B; 
uecino Ba 38 mater, m corr. ms, fuit pater Bı 


19 fumos Donatistarum: vita 664, 40 ut nec simplicibus quibusque grammaticorum 
sectando fumus displiceat. 21sq. Sedul. I 96 Ex quibus audaci perstringere pauca relatu 
. Nam centum licet ora movens vox ferrea clamet.... cf. infra v. 308. 24 gurdus sc. manus. 
“gurdus i. e. obtusus, imperitus, veteri idiomate gallico gourd, unde engourdi. Supplendum ergo 
nonnisi vel legendum mihi gurdo; nisi accipiatur gurdus in bono sensu’. Bollandiani. Sed suppetat in- 
tellegas = sit, “ausreicht” sc. manus gurdus. 27 cutis: cf. sollieitos 143, peno 220, aestivus hie- 
misve 337, purporeis 396, melesonis 134, circumspeciens 269, famis 344, milis 328, al. et ad rh. II 6, 2 
et 14, 1. 23 vita 664, 30 ardore dilectionis plus in illo quid velim quam in me quid possim con- 
sideravi. 29 vita 694, 2sq. medio in tramite ... arduum sit licet iter ac profundum, sed libere 
fateor: quo non possum pedibus viare, ardentissimo ducor amore. 31 iamque: cf. 6 Tamque. 
63 delietoque. 129. 157 etc., (saepe accentus causa?) 33 vita 672, 2 Chlotharii Francorum regis. 
34 vita 670, 8 ipse autem divina gratia praesciente congruum sibi ac veluti speculum mentis 
suae Eligius nomen accepit. 35 vita 670, 6 parentibus ingenuis (ef. v. 37 liberaliter) atque ex longa 
prosapia christianis. 36 vita 669, 25 Lemovecas Galliarum urbae. 670, 2 partibus Armoricanis in 
ulteriore Gallia primaque Aquitania. 38 vita 670 cap. 2. 40 vita 671,4 exin igitur pueritiae 
annos excedens aevum adulescentiae cum industria gerebat. 41 strenuae i. e. strenue; 671, 21. 
42 vita 671, 11. 


45 


55 


65 


70 
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Fabrili arte adultus 
Honorabilem se ex moribus 


Post nec longa spatia 
Cognatis et lare propria, 
Sedibusque externis 
Armatus virtute Christi 
Tenens mente praeceptum 
Pollicens veras qui iustis 
Hie quieumque sui caros 
Centiplicata capiet 
Haec iugiter angustam 
Declinans sane praeruptum 
Humiles semper diligens, 
Carum se omnibus reddens, 
At contra superbos 
Potenti fide armatus 
Erat ergo Eligius 
Animoque fortissimus 
Natura utique lenis 
Conseientiae viribus fretus, 
Qui si cerneret proprium 
Fratrem, moxque secreto 
Oculumque alterius 
Deripiensque sed proprio 
Subditus semper deo 
Dilatans se in bonis 
Si quis ad se peregrinus 
Replebatur conlata 
Inter cetera obsequia 
Aqua lavans parata 
Cotidieque uberius 


insigniter iam inbutus 
suis reddebat adfinibus. 


relicta urbe et patria, 
secessit extera terra, 
exulavit pluribus annis; 
adversa aequanimiter tulit, 
domini Christi verissimum, 
sublimi in vertice sedes: 
linqguet parentum affectus, 
atque vitam perennem. 
volvens pergebat per orbitam, 
iter caliginis atro; 

mitibus se coniungens, 
essent qui Christo fideles. 
pugnaci mente rebelles 
respuebat ceu caenum. 
robore corporis validus, 
habituque conspicuus, 
ingenioque alacris, 

manu etiam promptus. 
delietoque conmaculatum 
dietis corripiebat solum, 
purgare elaborans, prius 
pravum de lumine tygnum, 
sectabat monita patrum, 
operibusque eximiis. 
adventasset vel monachus, 
ex caelo sibi laetitia. 
hora congrua adventa 
lassabunda vestigia 
augmentabatur in melius, 


44 suis / reddebat (fuit s) Bı 45 ost Bs 


annis P, plurimis annis 


46 se cessit P 47 exsulauit ? pluribus 


50 uerissimum pollicens ueras supra locum rasum ser. mı Bı qui BıP, 


que 51 linquet linget P | affectus ex adfectus corr. mıP 52 perhennem B; 54 sanae Bı 


früptü P 55 cofiiungens B; 56 caru/, fuisse videtur carus, Bı 57 rebelles ex rebellos 
corr. mı Bı 58 ceu ut BıP, ut om. Bs (sc. correxit, sed fort. recte) 59 corporis ex corposis corr. mı P 
65 pugare P 66 prauum B;, prauo Bı P tygnum BıP, tignum B; 68 dilatans se Bs, dila- 


tanse dilatansse P boni, 88. mı, Bı 73 agmentabatur 


43 sq. vita 671, 9. 45 vita 671, 17 8q. 


cf. 65. 72. 133. 217. 221 et ad rh. VII 3, 1. 


48 quo pertinet? 50 pollicens i. e. pollicetur: 
51 sq. Matth. 19, 28 sq. 53 Jur. 1679 sq. Ite per angustam, 


iusti, super aethera portam. Quam lata et spatiosa via est, quae limite laevo Praeruptum convolvit 


iter caligine mortis. 


caelo sub tartara iussit abire. 58 cf.rh. 13,2. 


auctor qua est garrulitate saepe repetit. 


57sq. Sed. III 336sq. At contra tumidum pugnaci mente rebellem Praecipitem 
5954. conferas inprimis vitam 678, 20sq., sed similia 
6558q. Iuw. 1660 Nec tamen in proprio tignum con- 


sistere sentis Atque oculum prius alterius purgare laboras; Deripe sed proprio fallax de lumine 


lignum (trabem i tignum m. 2 R.). 


cf. 92 paterent, 121 inprecabat, 434 adipiscunt. 
mam partem ex vita Eligii I 11. 22. II 2 (d’Achery) desumpta sunt. 72 lavans: cf. ad v. 50. 


65 elaborans et v. 66 deripiens: cf. ad v. 50. 67 sectabat: 
68 i.e. in bonis et exim. op. 695g. haec mazxi- 
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Undique colligens pauperes, benigne cunctos refovens; 


7» Praebens obsequia feniis lavansque capita singulis, 
Squalida ora mulcens osculoque blande susecipiens, 
Dein conpositis sellulis aquam manibus fundens, 
Ipseque cibum adponens, poculum ipse praebens. 

Sie vir deo devotus totis corporis nisibus 

so Omnibus Christi visceribus famulabatur ut servus. 
Idemque ulcera cicatricum more fovens evangelico 
Oleoque perfuso mulcebat morbi contagium. 
Sed inter haec hoc mirandum, unde tot thesauri peregrino, 
Ut iugiter ministraret uberiusque et habundaret. 

s; Apud quem vox egeni numquam inaniter sonuit 


Nec ipse surda quemquam aure clamantem quondam praeteriit. 
A cuius largitate positineclonge absentaverunt se monachi, 
Et sicubi pede ire non poterat, misso munere circuibat. 
Quoties linteum vel pallium aut quodeumque opificium 

In manu eius venisset pulchrum, mox dirigebat loco sancto; 
Et illud, qua pietate praevidebat sollieite, 
Ut quae construxerat coenobia, nullam paterent indigentiam; 
Hoc quoque, quam prudenter caelo pulsaret inhianter, 


Quis modo aut sermone narrare valeat digne? 

»s Is inter epulas optimatum more trium puerorum 
Legumina sibi frugum vindicabat in cibum. 
Induebat ceilieium ad carnem utique asperrimum 
Desuper veste optima dulei portans in sarcina. 
Idem nocturno tempore arciens membra mollimine 

ıo Jacebat humi prostratus frigore geluque vallatus; 
Plerumque solo cilicio strato in pavimento 


75 obsequa, ss. mı, Bi capita ex capitis corr. mı P 76 ora Bs, hora Bı, ss.mı, P _blande 
PB;, blando B, 84 uberiug; P habundaret B,, abund. PB; 87 abssentauerunt B, 88 poterat BaP, 
poterant Bı 89 Quoties Quotiens quodeug; P 92 paterent P, pateret, 88. mı, Bı 95 Is By PP, 
His Bı cf. v. 179. 271 putorum, ss. mı, Ba 97 Iduebat eilitium B; 95 mollimine B,, mollime P, 
molumine geluque //// Bı 101 strato BıBs, stato P 


75 vita II2 (d’Achery) qualia is iugiter luridis ac feniis et despicabilibus exhibebat..... ipse 
squallentia capita lavans, e. q.s. 77sq. vita Iı1 (d’Achery) aquam manibus fundens ., ipse bibere 
porrigens, buccellam ipse praebens, omnes postremo in ordine faciens mensae discumbere ... eibum 
iisdemque inferens. 78 vita II2 (d’Achery) potumque singulis ac cibum .. praebens. 80 Christi 
viscera: cf. viscera mea vita II 32 (d’ Achery). 81sq. Luc. 10, 34. fovens: cf. ad v. 50; ulcera cicatri- 
cum: vita p. 701,5 cicatricum vulnera. 835q. de hac re compluribus locis agitur. 87 “unge: longe 
positi’. Boll.; cf. vita 677,1. "88 eireuibat: er besuchte sie wenigstens dadurch, daß er e. q. 8. 
88 cf. 694,659. (?) 91 illud sc. mirandum est. 92 paterent: cf. ad.v.67. 93 caelo e. caelum cf. 
104 tormento, 217 donum, 218 pauxillum et ad rh. V 4, 2. 94 quis valeat narrare: vita I 13. Il2. 
II 42. 95 Dan. 1, 12. 97 vita 678, 2659. haec omnia (sc. vestimenta pretiosissima) ob osten- 
tationem fugiendam primo tempore utebatur in palam, intrinsecus vero ad carnem ceilicium gestabat 
ex consuetudine. 99 54. vita 679, 1489. Erat ei consuetudo in noctibus cilicium ante lectulum 
sternere seque aut a primo cerepusculo aut post paulolum quietis e lectulo excutiens super eum sum- 
misso capite prostratum orare sicque plerumque noctes totas excubiis insistendo cum lacrimis ducere; 
cf. etiam I22. arciens i.e. arcens. mollimen «a mollis. 
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Hoc reputabat pro lecto ex consuetudine noctu. 
Totaque carne praemortuus insistebat attentius, 
Non curans corporis tormento mens intenta Olimpo. 


ı05 1Illud vero quis dicat quisve audiens credat, 
Qualiter tota instantia se in oratione mactabat, 
Qualiter tamquam praesentis pedes domini lambebat, 
Quantoque amoris ardore caelum suspiciens fleret? 
Aut quae oratio poterit explicare cuncta per ordinem, 
ııo Quantum proficeret iugiter ad tempus semper in tempore? 
Qui semper futura sitiens praesentiaque refellens 
Antea paene carne carens quam caro meta ruens. 
Inter huiusmodi acta, quae nunc praedixi, magnifica, 
Diligebatur a rege quasi filius unicus. 


ıs Nam quicquid ei poscebat,  protinus impetrabat; 
Nec erat grande vel parvum, quod non haberet effecetum. 
Quicumque etenim pro culpa ut adsolet quam nefanda 


Mortis lata sententia traheretur ad poenam, 
Concurrebat per proceres sanctus vir et optimates, 
ı20 Ut deputatum tormentis arceret reum pereclis; 
Prostratus pedibus regis inprecabat cum lacrimis, 
Quo pietate permotus revocaretur moriturus. 
Cuius blandissima verba ita mulcebant regia viscera, 
Ut unde processerat sors mortis, inde mox curreret vox salutis. 
ı25 Praeter ista quae dixi aliaque quam plurima 
Ita se egit intonsus, ut esset merito iam sacerdos. 
Celsa denique fide promeruit dignus honore, 
Gentibus ut pastor foret, praesul credentibus esset. 


Nam post annorum cursum plurimorumque decursa 


ıo Christi nutu adtonsus consecratur sacerdos. 
Ecece dominus humilem levat de stercore pauperem 
Et facit celsum egregias inter sedere catervas. 


105 quis dicat B,Bs, quid d..P 108 quantoque ex quandoque corr. P _amoris ardore in rasura mı Bı 
109 Tatio ordi/nem Bı 111 semper om., in marg. add.mı, Bs sitiens stiens Bı 113 nter 


116 *parum ® Überet, ss. mı, P effectum corr. ex aflectum Bı 117 nefada, ss. mı, Bı 
120 pereclis B,P, periclis Bs 121 regis ss. mı B; 123 regia BsP, rei Bı 129 an/norum Bı 
131 dominus humilem BıP, humilem dominus B; 132 intersedere, s corr., Ba 


104sq. curans: ef. ad v.50.  tormento: ef. adv. 93. mens intenta Olimpo: vita I9 (d’Achery) 
patriae caelesti mentem iugiter intentam. 105 cf. v. 22. 94. 109. 107 lambebat: Sedul. IV 70 nec 
cessat lambere plantas. vita 1120 (p. 712, 20) vestigia hominis dei lambebant. 109—13 vita 696, 108q. 
lllsg. Fort. 1I9, 37 Magna futura putans, praesentia cuncta refellens, Antea carne carens quam 
caro fine ruens. 112 ‘am Ziele. 114 sq. vita 680, 16 sq. 117 quam nefanda: cf. v. 125 quam 
plurima, v.322. 121 inprecabat: cf.ad v.67. 122 constructio inconeinna (particip. absol). 125 quam 
plurima:: cf. Sedul,. epist. ad Macedonium p. 8, 9. 129 sq. cf. 694, 26 59. — Quid est decursa? mortes? 
131 sq. Sedul. III 334sq. Ecce humilem dominus de stercore tollit egentem Et faeit egregios inter 
residere tyrannos. 
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Exin Francorum iam rura sanctam serens doctrinam 
Melesonis quoque plectris praesentia munera Christi. 
ı35 Traetanti sedule in coetu digna adhaeret miratio, 
De praesulis namque verbis, senibus et effoebis. 
Sie pastor bonus obsequiis plebem iugiter monens 
Ad proprium semper trahens nectebat amorem omnes, 
Voeis apostolicae aures pio dogmate implens 
140 Cursibusque assiduis dulce opus revolvens, 
Flagranti studio villas, domus plebemque inrigans, 
Certatimque cunctos monet, ire Olimpo quis prior velit. 
Sollieitos etiam, quemquam ne devoret luporum ira, 
Collegit ad caulas omnes pastor providus oves, 
115 Assiduis monitis vocans, ad pascua vitae invitans, 
Exeitat segnes animas alto sopore depressas. 
In vultu et ore solers, modestiam plebi praetendens, 
Ad deponendas caeni maculas clamore indefesso vocans, 
Fluminis ut liquidi optata miranda caperent lavacra 
ıso Et, quique iam essent tincti, adsequerentur paenitentiam. 
Corrigebat anfractus linea itineris actus 
Ex baptismo et paenitentia pollicens aboleri peccata, 
Instruens quoque stratas sublimi iudiei amplas 
Semitasque, quas Christi digne vestigia inhabitent; 
ı55 Supplieia cunctis gehennae virtute monstrans vitare, 
“Faeite’ inquiens “fruetum si tandem paenitentiae aptum! 
“En? infit ‘filius hominis veniet patrisque ministris 
Stipatus, celsa iudex in sede paterna. 
133 Exin B,B;, Et exin P 134 milesonis P, prior i ex e corr. ma, Bı, millesonis Bs 
BıB;, sedele P adheret aderat 138 trahens B,;P, trahent 


rures BsP, | ru&s /], s littera correcta, r ss. mı?, Bı 


143 Sollieitos Bı P, Sollieitus B3 
153 Intrues, ss. mı, Bı 
156 f. *sie tandem? 


145 pauscua 
sublimi, b loco raso ser., P 
157 flius Bı 


149 obtata P 
154 semitasque Bı Bs, semitaque P 


140 eurrisibusque P 
150 4; 


139 aures Vollmer, 
141 plepemque Bı 
151 actus w, f. *recti 
155 gehenae 


133sq. Iuv. I 435 Exhince per terram Galilaeam sancta serebat Insinuans populis regni praeconia 
Christus.... 439 Mille sonans (mille sonis M? L®, mellisonis ©?) verbis praesentia munera Christi (apud 
Juvencum praesentia munera Christi «a sonans suspendere oportet). serens: cf. ad v. 50, 136 senibus 
et efloebis: cf. Fort. II 9, 23 sq. 140 Fortunat. II 9, 20 Cursibus assiduis dulce revolvit opus. 
141 sq. Fortunat. II9, 47 Flagranti studio populum domus inrigat omnem Certatimque monent, quis 
prior ire valet. inrigans: cf. ad rh. IV 11, 3. 142 Olimpo ire: cf. v. 46 et 93. 143 sollieitos ?. e. 
sollicitus cf. ad v. 27. Fortwiat. 11 9, 39 Sollieitus quemquam ne devoret ira luporum, Colligit ad 
caulas pastor opimus oves. Assiduis monitis ad pascua salsa vocatus Grex. 147 sc. erat. 148 sq. 
cf. Tuv. I310sq. Ad deponendas maculas clamore vocabat, Fluminis ut liquidi caperent miranda lavacra .... 
314 amplas Instruite stratas, omnis sit recta viarum Semita, quae domini digne vestigia gestet. Subsi- 
dent colles, vallis complebitur omnis; Corriget anfractus iteris bona linea recti. 151 actus i. e. actos, 
sed malim corrigere reeti cf. Iuvenci locum. 155 monstrans cf. ad. v. 50. 156 Matth. 3,8. 157g. 
Ju. IV 259 En hominis natus veniet patrisque ministris Stipatus celsa iudex in sede sedebit. Tum 
gentes cunctae diversis partibus orbis Convenient iustosque omnes de labe malorum Secernet dextraque 
libens in parte locabit — patrisque: que ex Juvenco 259. 
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Iustos dehine secernens 
ı#0 Dextra in parte libens 
Tune iam vitae secundae 
Non thalamo sponsa anxia, 
Sed similes hi beatis 
Fulgebunt gloria magna 
Erit quoque iam gloria 
Utrisque suis pro meritis 
Haec monita Eligius 
Seque magis operibus 
Vallatus undique serie 
Decebat namque ut talem 
Inde nam sacerdotum 
Medius utrosque Eligius 
Regens inde iuvenes, 
Hos gradiendo movens, 
ı5 Ipse tamen sic sensim 
Non de veste nitens, 
Iste satis melior 
Hie quia vera colit, 
Is omnia legitime 
ıo Nominis exemplo 
Multoque diversis 
Progenitus caeli 
Idem sie longo ieiunio 
Ut quis repletus delieiis 
Pervigiles isdem noctes 
Gressibusque exertis 


labe malorum ab haedis 
collocabit ovantes. 

adest reparatio laeta: 

non tetra gaudia eque. 
Christi iuxta ministros 
regni sublimis in aula. 
iustis et poena malignis, 
iustissimae retributiones.’ 
serebat assidue plebibus, 
exercebat bonis enixius. 
digno parebat honore; 
Christi haberet antestitem. 
Leviticus hine micans ordo: 
decorabat sacerdos, 

hine subrigens senes, 
moderando et illos trahens. 
incedebat ut Aaron alter, 
sed immo sanctitate refulgens. 
veteri quam legi sacerdos, 
umbra prius quod fuit. 
solemni cura peregit, 
Christi virtutis imago, 
agmen partibus orbis 
regnum vocabit sublime. 
satiabatur cum luctu, 

vel suavibus cibis. 

ad prima crepuscula iungens 
proposito coepto persistens, 


162 tklamo, ss. mı, P gaudia eque Bs, gaudiaeque B,P 163 iuxta, t corr., Ba 165 *f. 
iustis gloria 167 monata, corr. mı, P 169 honore BıP, honere B3 170 antestitem B,P, anti- 
stitem 173 subrigens 174 gradiendo gadiendo B, 179 Is His Bı 180 Nominis 
B3P, no/mini/s, fwit igitur non minus Bı uir/uirtutis P 183 longo BsP, longä, corr. m. antiqua 
sed ut videtur non prima, Bı eucluctu P 184 sua/uibus P 185 ad, d in loco raso, Bı 
186 exereitis P__*proposita 


161 Iuv. IV 31 Namque secunda dehinc laetae reparatio vitae Non thalamos novit, non terrae 
gaudia vana, Sed similes levibus genitoris iuxta ministris Constituet regni virtus sublimis in aula. 
167 serebat: cf. v. 133. 169 Iuv. IT 421sq. populi stipante tumultu Vallatur. 170 coniunge: 
decebat antestitem, ut... haberet. 171sq. Fortunat. II 9, 21sq. Inde sacerdotes, Leviticus hinc micat 
ordo, 27 In medios Germanus adest antistes honore, Qui regit hine iuvenes, subrigit inde senes. 
Levitae praeeunt, sequitur gravis ordo ducatum, Hos gradiendo movet, hos moderando trabit. Ipse 
tamen sensim incedit velut alter Aaron, Non de veste nitens, sed pietate placens, 35 Iste satis melior 
veteri quam lege sacerdos, Hic quia vera colit, quod (quo Leo) prius umbra fuit. 180 nominis: cf. v. 34. 
181sq. Iuv. I 75559. Quod multos homines diversis partibus orbis Progenitos caeli regnum sublime 
vocabit. 182 progenitus i. e. progenitos cf. Iuv., an corr. progenitum? vocabit i. e. vocavit cf. ad 
rh. V 11,2. 185sq. Fort. 119,49 Pervigiles noctes ad prima crepuscula iungens Construit angelicos 
turba verenda choros: Gressibus exertis in opus venerabile constans Vim factura polo cantibus arma 
movet; Stamina psalterii lyrico modulamine texens Versibus orditum carmen amore trahit. 186 vita 
112 (d’Achery) ad virtutis instantiam se exerens constantissime in coepto proposito perseverabat. 
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Vim factura Olimpo acuens arma nisu 
Staminaque psalterii texens cum modolamine, 
Angore saeculi gravem sustinebat valde merorem; 
ı» Eatenus sed pene mortis somnum depellebat segnem, 
Vocem creantis revolvens, hos esse beatos, quos vigiles 


Dominus, dum venerit, videt secumque in regnum adsumit. 
Haec secum crebro revolvens noctes agebat pervigiles, 


Ne raperet seque horrida foedus hora fur ignota. 
ı5 Orabat et ideo intente Christum cuncta regentem 
“Tua’ dicens “monita mea de sorte voluntas’. 


Cuius nimirum, quae gesserit, si quisquam cuncta percurreret, 


Ipsum tam confessorem praedicaret quam martyrem; 
Cuius etiam bonum si conscribatur in unum, 

»0 Verborum nam largitate inmensum aptet volumen, 
Attamen ex multis pauca narrabo perplexis; 
Corporis explendi dono membrorum postulat ordo. 


Hic nempe tales in tempore res laudandas peregit, 
Ut quoque suum post obitum miracula clara micarent. 


20; Idola namque subruit, templa nefanda destituit: 
Merito ob hos talem tulit actus honorem, 
Quique tanta pro fide pro magno miroque opere 
Dei armatus virtute mira gessit in corpore. 
Illo vero sub tempore temptabo fari quod egerit, 
20 Pauca pangam de multis utilitatem ob legentis. 
Poscenti privato cuidam duo capitis lumina 
Ad crucis signum diu clausas reseravit sub fronte fenestras. 
Una carpebat dierum nobiliter comitatu, 
191 *uoce » 195 *orabo o, orans Boll. 196 monita ®, non ita coni. Bollandiani 197 ges- 
serit, i ex a corr. ut videtur, P pcurreret, p corr. Bs, altera p superscripta sed radendo deleta est 
200 *aptat w 202 explendi corr. ex explendo manus antiqua Bı ex/pl& dono, correxisse videtur mı, Bs 


205 destituit Ds, distituit, primam i ex e corr. man. antiqua, Bı, distituit P 206 *hoc w 209 Illo: 
llo B; 211 Poscenti corr. ex Possenti mı P priuato B3P, prauato Bı 213 drum, Bı 


191 Fortunat. II 9, 655q. Voce creatoris reminiscens esse beatos, Quos dominus vigiles, dum redit 
ipse, videt. 193 ef. v. 185. vita I9 (d’Achery) metuens ne se tanquam fur hora illa inermem com- 
prehenderet. 19 ü. e. “tua monita et mea voluntas congruunt’? _197sq. Sedul. V 436sq. Nam si cuncta 
sacris voluissent tradere chartis Facta redemptoris, nec totus cingere mundus Sufficeret densos per 
tanta volumina libros. Vita 664, 26 (ex Rufini hist. eccl. VI2) et'si quidem velit quis omnem eius 
ordinem vitae litterarum tradere monimentis, ... quae et volumen magnum requirant et otium. 
201 Iuv. II 824 Talia tum populo perplexis condita verbis Promebat. 202 dono pro donum accipiendum 
videtur cf. ad v. 93. 207 Quique: cf. ad v. 31. 211 vita I29 (d’Achery) ille... signum crucis 
impressit et ... diu clausas illico reseravit sub fronte fenestras. Auctor vitae Sedulium compilavit: 
IV 36 ... mox lumina tangens Evigilare iubet; quae somnus presserat ingens, Atque diu clausas 
reserans sub fronte fenestras. 213 vita 701, 17 nobili suo comitatu. 213—218 vita 125 (d’Achery) 
Alio praeterea tempore cum iter quoddam in proximo carperet, habuit obviam pauperum turbam ... quibus 
... voluit insuper siti fatigatis Jaborem temperare itineris. Coepit ergo quaerere in ministris, quis haberet 
potum sub sellis... unus tandem reperitur, qui parvum cum vino vasculum se habere profitetur. Quod 
protinus allatum vir sanctus benedixit et ut pauperibus misceret illico imperavit. Sed quid erat tam 


CXLIX. VITA ELIGI. 795 


Cum turba quoque fortuitu fit ei obvia pauperum. 


215 Inpertiri ilico potum iubet pauperum coetu 
Ex vinoflasco exiguum quod continebat Falernum. 
Actutum dein miraculum ex dei praeferens donum, 
Cum ex vini pauxillum potatis non defecit merum. 
Simillimumque et illud actus tulit miraculum, 

220 Cum in apoteca vel peno exundans aluit baccum. 
Nam ex meritis sancti succrescens liquor Falerni, 
Vasculum pene vacuum fit in erastino refluum. 

Splendeat iam et aliis virtutis gloria factis: 
Praeteriensque sed forte partes lustrat Provinciae, 

225 ÖOccurrit ei repente quidam nimis truci mente 
Vesanique spiritus obsidione captivus. 
Imperat mox Eligius mentem linquere huius, 
Statimque stupidum linquit pectore daemon. 

Inseratur et operi res tam digna memoriae, 

20 Una tantum ex plurimis, quae contulerit clodis. 
Quidam eger horrenda confixus viscera tabe 
Decumbebat nam celaudus, in pavimento artatus; 
Huius manu porrecta purgavit lurida membra, 
Confestimque morbus mortem, morbidus accepit salutem; 

2; Soliditatem et insuper elemosinam tribuit, 
Incolomi iam dehine celare gaudia iussit. 

217 actum w, corr. Winterfeld mira /culum, fwit mirat culum DB, donum BıP, dono Bs 


218 pauxillum pauxillo 220 peno B,P, penu B3 baccum B,P, bachum B; “forsan le- 
gendum prius ex undas pro ex undis’ Boll., sed coniungendum est exundans baccum; cf. annotationem 


223 aliis /uirtutis Bı 227 linquere P, linquere, q correct., Bs, /[linquere (fuitne relinquere?) Bı 
230 claudis Bs 232 nam ex iam corr. B; cladus P paui/mento Bı 235 et in marg. Bı 
/elemosinam, fort. et erasum, Bı 236 incolomi B, P, incolumi B3 


exigua mensura id est quasi tria cotyla inter tantam pauperum turbam? Cum ergo pincerna pau- 
xillum mitteret in scyphum, utpote cum nec mediis posset; sufficere merum, mox increpatus ab Eligio 
vasculum miscere iussus est plenum, cui cum puer exiguitatem flasconis obtenderet, statim ille signum 
erucis opponens: “Eia, inquit, ‘eia misce crateram plenam’... Sie ergo factum est, ut ex eadem quantitate 
et universi largissimos hauserint meros et exiguitas non defecerit potus, ita ut in illo vase, quod vir 
sanctus signaverat, liquor vini non quidem augeretur, sed potius nasci crederetur. 216 exiguum 
i.e.exiguo? ex donum, (218) ex pauxillum: cf. ad v. 93. 218 pauxillum: vita 709,5 est mihi 
pauxillulum Falerni in cadum. 219 actus: “intellege precibus coactus’ Boll.; sed actüs intellegendum 
esse puto, 219—22 ad vitam II 18 (p. 709) pertinent .... post cuius videlicet abscessum repente 
cadum, quod ad usus famulorum eius paene fuerat exhaustum, divinitatis gratia exuberante vino usque 
ad summum est repletum. Facto autem die altero fortuitu ingressus homo in paenum invenit tunnam, 
quae pridie vacua prope remanserat, usque ad os vino repletam. 220 exundans baccum fi, e. 
vinum), poeta coniunzit igituwr exuberante vino, non exuberante gratia ut Kruschius. 223 39. vita 
II 12 (. 701, 16sq.). Cumque die quadam nobili suo comitatu iter agens partes eiusdem Provintiae 
peragraret, occeurrit ei vir quidam inmundo et nimis saevo repletus spiritu... ad quem conversus 
sanctus Eligius dixit: ‘Et quid ad te, inmundissime diabole? In nomine Iesu Christi obmutesce et 
exi ab illo’ e.q.s. 231—36 Au. 1733sq. Ecce sed horrenda confixus viscera tabe, Quem toto 
obsessum foedarat corpore lepra, Procubuit venerans iuvenis Christumque precatur ..... Tum 


dextera Christi Adtactu solo purgavit lurida membra, Incolumique dehine celare gaudia iussit. 
100* 
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Adieiatur et illud, quod contigit, miraculum, 
Quod reis contulit bonum, erutos mortis periclo. 
Praeteriens nam sed claustra forte ergastuli tetra 


20 Orante ilico ostia „ patescunt sancto et vincla. 


Est et in rebus minimis magna gloria cereantis: 

Imperaverit fructifere nuci indicabo quo ordine. 

Stabat ecce autem mediis sublimis frondea in arvis 

Referta nucibus optimis, quibus inhibetur vescendis. 
Olli conversus Eligius “arescat in te’, inquit “fruetus 

Nullumque herus subsidium ex te pereipiat in evum’. 

Post dietum viduata suis arbusta aruit sucis 

Et siecis demum medullis permansit mortua ramis. 

Haec nec nempe inmerito Eligii comitata sunt verbo, 


»0 QuiChristisempercommonentis meminerat fidemque tradentis: 
“Quaecumque robusto’, inquit fides pectore poseit, 
Credentum et digna semper virtute mens obtinebit”. 


Idem semper condigna Christi secutus praecepta 
Pro insignibus gestis meruit praemia digna. 
255 Membra sanctorum namque cura sub grandi quesivit: 
Ita nemo supra ac post nec taliter egit. 
Fuit salus orfanorum . redemptorque captivorum 
238 bonum B,B;, benum P erutos BıP, erutis B3 periclo BıP, periculo Bs 239 sed w, 
secundum coni. perperam Bollandiani nam ex iam corr. Ba 241 creanlantis Bs 243 aut w, corr. 


Boll. cf. Sedul. I. c. 246 Nullumque herus B, Bs, Nüg; hrus, e ss. mı, P 247 uiduata ex uiduatis corr. P 
sucis, is in loco raso, Bı 249 nempe B;, mempe BIP 250 commonentis D,, monentis PB; 253 con- 
digna, g corr., Bs 256 supra P!, supra P? 


vita II 24 (d’Achery) quidam autem diaconus ... decumbebat tabidus.. Cui cum Eligius manu 
sancta latus et membra contrectasset, statim... sanavit corpus a lurido illo morbo; cf. etiam (sed de 
alio quodam) I27 (p. 686, 14) dedit ergo ei elemosinam vir beatus et dimisit eum in pace.... tune 
Eligius coepit terribiliter coniurare pueros et cunctos comites suos, ne... rem gestam cuilibet homini 
indicarent. cf. etiam 123 (d’Achery) cui comminans et contestans praecepit..ut..nullum aliud sanitatis 
verbum cuiquam ediceret. 237sq. ef.vita 703, 15359. 238 constructio inconeinna. mortis periculum: 
vita II 43 (p. 726, 1). 239 sed: cf. autem v. 243, nam v. 431. 241—53 Sedul. IV 45 Eece autem 
mediis adstans sublimis in arvis Frondea ficus erat, cuius in robore nullum Repperit esuriens lustrato 
stipite pomum; Arboreisque comis “jiam nunc ex germine vestro Nullus’ ait ‘fructus religquum generetur 
in aevum’. Confestim viduata suis ficulnea sueis Aruit et siceis permansit mortua ramis. ef. vita 
713, 22sq. erat autem illi (sc. colono cuidam) arbor magna nucarii onusta fructu vescibili. Cumque 
Eligius in diversorium quiesceret, egressi quidam ex ministris eius coeperunt ex praefata arbuscula 
avellere nuces; erat enim tempus, quo congrue vesci poterant. Accurrens autem coneite dominus ar- 
bustae causabatur procaciter nuces sibi subripere; quo Eligius comperto vocat ad se virum et blande 
ac leniter eum demulcens ait.... ac ille tumida mente lenitatem eius spernens duris eum amaricabat 
verbis.... Tunc Eligius.. homini pro substantiae damno tres aureos dari iussit; ad arbustam tamen 
conversus, nimirum Salvatoris ficulneae imperantis exemplo usus ait: “Quoniam tantopere pro te laces- 
cimur, numquam ex te ex hoc iam fructus nascatur in aeternum.’ 251 sq. cf. 714, 15 merito igitur 
in hoc opere dominicum secutus exemplum, arbustae cum fiducia imperavit, qui fide plenissima domi- 
nicam tenebat sententiam, qua dieitur, quia, qui credit in me, non solum faciet ea, quae ego facio, 
sed et maiora, inquit, faciet. (Ioh. 14, 12) 254 Iwv. IIT 558 Pro meritis operis promittens praemia digna. 
255 3q4. vita 697, 13 8q. 257 rit. I 20 (d’Achery) eratque pes claudorum et oculus caecorum, 
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Consolator debilium, munerator largus egenum, 
Pater peregrinorum pius, defensor pauperum providus, 

»0 Omnibus quippe largus sibique soli restrietus. 
Distribuit omnem miseris sui substantiam iuris, 

Jeiunis tribuens cibum, sitientibus haustum, 
Hospitibus prebens tectum, nudis largiens amietum, 
Captivos solvens servitute, aegros refovens in carne. 

%#5 ÜUbique ibat ob merita, magno vulgatus exemplo, 
Fama circuiens tota residens sub sidera secla. 
Docebat singulos castam tandemque agere vitam: 
Placebat patriae prineipis et dogmata universis. 
Semperque circumspeciens, divina iussa perficiens, 

2:0 Lingue valde nectareos profundens tramite sensus. 

His pro talibus actis quibus fruatur nune bonis, 
Nec valet mens conprehendi nec valeo ego quippe fari; 
Quique omnia de Christo, per Christum cuncta locutus, 
Fidelis namque ut servus mansit semper sollieitus. 

2»; Nec dubie quin substantiam in caelo percepit illam, 

Que Christo pie conlata datur sub pauperis forma. 
Cum iam venerit ultima rationis dies pro talentis, 
Tune ecce capiet digna Eligius meritis praemia. 

Reddet utique tunc credita Christo tractanda pecunia 

20 Seque geminasse dona olli conceredita monstrat. 
Recipietque pius decies millena talenta; 
Constitutus perpetua regnat in multis sie gloria. 

‚ Aequabitur quoque solidis viro fundamina saxis 
261 subtantiam Bı 265 merita, a ex o corr., Bı exemplo, Il corr., Ba 267 agere B;, 


augere BBP 269 eircumspieiens BP 271 Is 275 illam B,B;, illamque P 279 *mercanda w, 


pı 
cf. Iw. IV 228 281 Recietq;, ss. mı, Bas 281 decies, dee in ras., P 282 in multis sie gl. BıP, 
sie in multis gloria D; 


orphanorum pater et viduarum consolator, quique non carcere clausis.. negavit auxilium, sed omnibus 
misericorditer consulens miseris semper praebuit adminiculum. 260 vita 701, 11 omnibus largus, sibi 
soli restrietus. 260 sq. Sedul. IV 23 leiunis qui ferre cibum, sitientibus haustum, Hospitibus tectum, 
nudis largitur amietum, Solatur nexos in carcere, perfovet aegros, Atque aliis largus, sibi tantum con- 
stat egenus. 261 vita I 11 (d’Achery) omnes .... compertum habebant ... quibus sui iuris substantiam 
dispergeret. Idem fere I 37. 263 praebens: cf. v. 50. 264 vita 677, 459. 265 coniungo ubique 
ibat fama, vulgatus partic. absolutum est. vita IT3 (d’Achery) nec erat eius fama contenta circumiectas 
tantum Gallias illustrare, sed exteras utique provincias implebat. 268 principis dat. plur.; dog- 
mata nom. sing. cf. rh. XLII 11, 1. 269 cf. ad v. 50. 270 i. e. linguae tramite. 272 i.e. conpre- 
hendere. Similiter vita I13, 112, II9. 275 cf. Sedul. IV 27 Nec dubie in caelum substantia pervenit 
illa, Quae Christo conlata datur sub paupere forma. 277 de talentis cf. Iuv. IV 227sq., Matth. 
25, 143q. 279 reddet pecunia: cf. ad rh. V 4,2. 280 luv. IV 237 Se geminasse illi pariter 
concredita monstrant. 281 Sedul. II 273 Incipietque pius decies millena talenta (Matth. 18, 24). 
283sq. Iuv. I 715. Quisque meis monitis auresque et pacta dicabit, Hunc aequabo viro solidis 
fundamina saxis Ponenti, librata super cui moenia surgent. Illa domus pluviis ventisque inlaesa 
manebit Torrentumque minas firmato robore vincet, Haerent inmotae quoniam fundamina petrae. 
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Ponentique libratam 
Laetabiturque indepta 
His similis, mitis 
Illum laudat herus, 
Tante qui rebus 
Dicens: “Huie detur 
Inveni quem duplis 
Huc veniat athleta, 
Bona quippe patris, 
Namque fame fessum 
Potu etiam mihi 
Hospieiumque domus 
Et nudus huius vestis 
Carceris et poenis 
Nec famis oppressum 
Haec mihi in meis 
Testor, quod feeit, 
Ideirco promissum 
Concessa ex hoc aeterna 


Longius sed qui verbis exivimus, 
Cedamus ad tempus loco, 
Igitur Eligius 

Proficiebat uberius 
Constantque cuius multa 
Quae, nec si ferrea ora 


torrentibus larem inlesi. 
aeternae lucis tentoria, 

quos mansuetudo coronat. 
committens potiora muneribus, 
commulate sortis habundat, 
possessio ampla uberior, 
commulasse talenta lucris. 
iam olim debita sumat, 

quae sunt mundi aequa nitentes. 
me gratis quondam refeeit, 
sitim saepe removit. 

patuit mihi vocato 
blandissima tegmina sumpsi, 
huius solatia cepi, 

dira ditione notavit. 

iugiter tribuit membris; 

et mihi, in minimis, feeit. 
non differo reddere fructum, 
manebunt eidem premia.’ 


nunc ad tramitem redeamus: 
qui immorari pridem. 
virtutum mole ornatus 
diebus namque ex diebus 
istice quae gessit magnifica, 
essent, expleret aut lingua. 


284 ponentique BıP, potentique, nti corr., Bas 


*f, inlaesam 


286 similis similibus 2, 


mansutudo in rasura Ba Coronat, co 85. sed erasum, Bs 288 qui rebus B,, quibus PB, cumu- 
late B; abundat PB; 290 *commulas B,, commulasset P, cumulasset, prior u ex o corr., Bs 
292 corrigerem aequaeva nitentis, nisi in Juvenei codice M IV 270 legeretur aequa nitentes, nitentes etiam in 


293 *fameses summe  refeeit, rin rasura, Bs 296 sumpsi sumpsit Bı 297 carceris 
in poenis Boll. cepi Bas, coepi Bı P 300 testor, stor loco raso, B; quod minimis Boll., sed in- 
tellegendum: quod in minimis (meis) fecit, et mihi feeit 303 ongius B3 d, q corr., Ba Nut, ss. 


m, P 304 qui BıP, quo 308 linga ex correctura 


285 sq. Iuv. I 455 Felices humiles ... Illos nam caeli regnum sublime receptat, His similes 
mites, quos mansuetudo coronat. 287 Iuv. IV 238 Illos laudat herus potioraque ceredere tantae 
Promittit fidei. 288 Juv. IV 254 Quis res (sed rebus R! M) uberior cumulatae sortis abundat. 
289 sq. Iuv. IV 25159. Prudentique dehince detur possessio maior, Quem duplis cumulasse lucris mea 
quinque talenta Inveni. 291 sq. Iuv. IV 268 Sed rex ad dextros conversus talia dicet: Huc veniant 
sancti, iamdudum debita sumant Dona patris, mundi quae sunt aequaeva (aequa M) nitentis 
(nitentes MK,Bb,), Et iustis primo promissa parantur ab ortu. Namque fame fessum quon- 
dam me grata refecit Haec plebes potuque sitim mihi saepe removit, Hospitiumque domus patuit 
mihi saepe vocato Et nudus vestis blandissima tegmina sumpsi Carceris et poenis horum solacia 
cepi. Tum domino tali respondent voce beati: Non meminit nostrum quisquam te visere nudum Nec 
famis oppressum dura dicione notavit, Carceris aut poenis meminit vidisse revinctum. 
Respondens illis dicet tum talia iudex: Fratribus ista meis humiles miserando labores Qui feeit, 
certum est dulcem mihi ponere fructum. 300 i.e. quod in m. fecit, et mihi f£_ 308 se. quia totum 
locum Iuvenci transcripsit. 304 constructio parum concinna, 308 Sedul. 199 Nam centum licet 
ora movens vox ferrea clamet cf. v. 22. 
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799 
Postque ceuncta peracta cum iam rediret ad patriam, 
sıo Haec verba extrema fundebat poscens in hora: 
“Nune nunc mefamulum dominus, nunc pius liberat artis 
Corporisque e vinclis finemque inponit laboris”. 
Sieque trahens animam per gaudium suspiriis mixtam 
Subpressae vocis sono ambrosia dieta volutat, 
ss Magnificas laudes deoque Christoque rependit. 
ÖOrantem simul alitus et vox et calor sie deserit. 
Adsistunt mox celicole angelici coetus micantes: 
Summa animam fastigia advectant poli ovantes. 
Sie aurea in regna delata anima laeta, 
»» Qua levis aerios non exprimit semita sulcos. 
Iter sic sidereum penetravit curru corusco, 
Quam bene fulmineo splendens orbita polo. 
Transvectus ether amplius oberrans roscidis pedibus 
Lustrat passibus agros paradysi amoenos, 
35 Opem radians libertatis ubi regia fulvis 
Emicat aula tholis, quo dantur premia dignis; 
Ubi prineipe Christo nobile perpetua caput 
Ambiente corona gaudet milis de premiis. 
Ibi possidet regnum, cui tempora non succedunt per evum, 
30 Ubi dies caret fine, nescit quia tempus habere. 
Gaudet se ex ludibrio seculi vinclis eruto 
Eique ad speciem nivis micant velamina vestis. 
Florigera in sede amoeni blandique odoris 
Magnam adeptus larem Christi incola sanctis, 
310 extrema supra lineam ser. mı Bı hora BıP, hara B; 312 labor/is Bı 313 suspiriis 


om. BB 317 asistunt Bs angelici BsP, angeli B, 320 aerbs/, i ss. mı, Bı 322 splensdens B; 


323 roscidis BsP, soreidis Bı 325 radiens, corr. mı, P fuluis, syllaba uis correcta esse videtur, Bs . 


328 äbiante mı, äbiente ma B; milis BıP, miles B; 334 * f. sancti? 


311 vita II 33 (d’Achery) Nunc dimittis servum tuum, domine, secundum verbum tuum (Zac. 2, 29). 
3l2 Iurv. I 202. corporisque: cf. ad v. 31. 313sq. Iuv. 194 Illa trahens animum per gaudia 
mixta pudore Subpressae vocis pavitantia dieta volutat: Magnificas laudes animus gratesque rependit. 
3159. vita IT 33 (d’Achery) et nunc quoque sub confessione nominis tui ruens extremum, Christe, 
halitum fundam. 317 Sedul. II 218 Caelicolae adsistunt proceres coetusque micantes; cf. etiam ad 
393 sq. 319sq. Sed. 1179sq. Aurea flammigeris evectus in astra quadrigis, Qua levis aerios non 
exprimit orbita sulcos, Sidereum penetravit iter curruque corusco Duxit et humani metam non con- 
tigit aevi. Quam bene fulminei praelucens semita caeli Convenit Heliae! cf. vitam 720,22 visus est 
subito velut pharos magnus ingenti claritate resplendens ex eadem domo coruscando conscendere atque 
inter mirantium obtutus sphera ignea crucis in se similitudinem praeferens velocique cursu densitatem 
nubium praeteriens caeli altitudinem penetrare. 322 quam bene: cf. quam nefanda v. 117 
32589. Sedul. I 284 Libertatis opem, radians ubi regia fulvis Emicat aula tholis, ubi dantur digna 
petenti. 327sq. Sedul. II 250 sq. Morte vacans et fine carens, cui nulla per aevum Tempora suc- 
cedunt, quia nescit tempus habere Continuus sine nocte dies, ubi prineipe Christo Nobile perpetua 
caput amplectente corona Vietor opima ferens gaudebit praemia miles. 332 Iuv. IV 749 Et nivis 
ad speciem lucent velamina vestis. 334 Sedul. I 346 Exiguam concede domum, tuus incola sanctis Ut 
merear habitare locis. 
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In loco ab omni felix 
Qua nempe patet aeterni 
Non patitur iam estivus 
Sed blanda eius semper 
Non ibi adest morbus, 
Neque mors erudelis 
Non scelus infandum 
Neque metus ardens, 
Abest luctus acerbus 
Erumna omnino procul, 
Non ibi tempestas furit 
Neque gelido terram 
Nulla super campos 

Nee cadit ex alto 

Non ibi sunt aesce 
Quodque istie magnum, 
Procul abest tristitia, 
Non iam oceurrit postulatio, 
Tantus ibi est decor 
Cuneta ut mundi nitentia 


adversitate remotus, 

porta maxima poli, 
hiemisve inmoderatos, 
quies laetificat mentem. 
non egra omnino senectus, 
nec hydros serpit colonos. 
nec cupido vesana opum 
cedit amore furor. 

et consita pannis egestas, 
nec violenta subripit famis. 
nec vis horrida venti, 
stringit pruina sata. 
praetendunt vellera nubes, 
iam turbidus aqug umor; 
nostro concesse in urbe, 
illie putatur exiguum. 
certa manet letitia, 

sed totos tenet laudatio, 
tantusque refluit honor, 
ducantur ibi pro nihilo. 


35 Locum hune beatorum 
Agnum ubique sequentum 
Turba omnis cohabitans 
A Christo eternam vitam 
Cum his omnibus vernans 


agmen incolit magnum 
nusquam lapsurum per evum. 
munere laeta pio 

muneris indepta dono. 
Eligius nanctus honore 


337 estiuos B3 hiemis /ue, fwit hiemisque, Bı 339.omio, altera o ex a corr., Ba 340 hydros 


BP, hidrus B; colonos B, P, colonus B3 341 Neque coni. Winterfeld (sc. ut vox in versiculo ter attol- 
leretur: idem de escelus cogitaverat) 343 a/cerbus, fwit accerbus, Bı 343g. sic scripsi cf. Phoenicem 
v. 19sq,, et erumna (BsP, eruta B,) consita (BsP, consuta B,) pannis egestas omnino e.g. 8. @; pro omnino 
scripserim insomnis. 344 Et cura omnino e.g.s. Winterfeld egestas, stas add. ma, fort. fuit eget, DB; 

fames B; 345 fugrit, corr.mı, P 346 gelido w, gelida correxeris, sed cf. Lactantii versus 348 tur- 
bidus, d ex b corr., Bs humor B3 350 exiguü ex exiliu in scribendo corr. P 356 sequentum 
BsP, sequentem Bı lapsurum BsP, lapsurus Bı 359 nanctus BıB;, nactus P 


v. 335—60 plurima ex Lactantii carmine de phoenice deprompta sunt, nonnulla etiam ex vita Eligü 

I 15 p. 236 (d’Achery) cf. Lact. de ave ph. 1sq. Est locus in primo felix oriente remotus, Qua patet aeterni 
maxima porta poli, Nec tamen aestivos hiemisve propinquus ad ortus, Sed qua sol verno fundit ab axe 
diem (v. 2patit A poliAB, caeli C). 837 aestivus hiemisve: aestates et hiemes intellegendum esse 
Bollandiani viderunt. 339 sq. Lact.l.c. 15sq. Non huc exsanguis morbi, non aegra senectus, Nec 
mors crudelis nec metus asper adest Nec scelus infandum nee opum vesana cupido (15 exsanguis AU 
16 adit C); poetae hydros ex Lactantii asper male intellecto (sc. aspis) ortum esse P. de 
Winterfeld 1. ce. opinatur. 342 Lact. l.c. 18 Aut metus aut ardens caedis amore furor, (quo de loco 
Winterfeld egit Herm. X XXIII 170sq.) sie A, cedit B(DE), adit C 843sq. Lact. l.c. 19sq. Luctus 
acerbus abest et egestas obsita pannis Et curae insomnis et violenta fames (nec violenta A.) 
345sq. Lact. I. c.v. 21sq. Non ibi tempestas nec vis furit horrida venti Nec gelido terram rore pruina 
tegit, Nulla super campos tendit sua vellera nubes Nec cadit ex alto turbidus umor aquae (gelida A 
tendunt DE uellere A). 346 nisi corrigendum est terrae, intellegamus oportet terram, sc. sata. 
349 urbe i.e. orbe cf. ad v. 27. 356 apocal, Ioh. 14 4. 359 cf. ad v. 393. honore ü, e, honorem 
cf. ad rh. V 4,2, an = honore nancto? 


morbus 


360 


370 


375 


380 


385 
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Insigni albigat lumine, 
Mira luce stipatus 
Gaudet pangere sacri 
Inter angelica agmina 
‘Sanctus trina persona’ 

OÖ quam ille beatus 
Micavit, ita qui in arvis 
Namque adprehendit suis 
Iam fores adiit supremas, 
Et quia implevit secundum 
Ideo pro brevi labore 

De cuius felici quidem 
Sancti quique letantur 
Exultat etiam mundus, 
Concelebrant quoque grates 
Amietus idem splendifica 
Metit iam fructum, bona 
Paradisi delitiis 
Redolentes aromatum 
Inter candentia lilia 
Roscidis incedens plantis 
Inter ea nempe agmina, 
Ubi candent rutilis 
Corpus undique decens 
Ambrosios namque libat 
Inter varios nemorum 
Delectatur et insuper 
Eius et pompa verticem 
Sed vernans ambit corona 
Non mirtum decore, 

Sed inmareiseibilis serta 
Undique eum cingit honor, 
Munus largum suorum 


regali plenus decore. 
Christi in laude fusus 
modolamina cantus 
indefessa dicentia 

voce magna continua. 

tanta brevi adeptus 

nostro sub tempore fulgens. 
caelorum regna rapinis, 
Olimpi receptus valvas. 
suum apostolum cursum, 
est nactus corona iustitiae. 
omnimodis consummatione 
summi et nuntii gloriantur, 
gratulatur dominus Christus, 
celicole festalia agentes. 
refulget nanctus stola, 
mundo quae contulit semina, 
florentis inter adsistens 
silvas aeternae frondium. 
rubentesque et rosas 
blandiente sibilo aeris, 
quae pulchrae vestibus albent, 
lilia mixta rosis, 

velamine fulget candens, 
nectareosque odores. 
gratissimosque nitores 

ex visione creantis. 

non ut seculi simile, 
paradisi inmarcida. 

non laurum frondet ut viride, 
faustum tegit cesariem. 
comitatur par decor, 
adeptus ovat laborum. 


366 tempore B3P, tepr’ Bı 


368 fores /jj adiit 369 apostolum suum cursum Bs 370 «o- 


rona Bı P, coronam B; 373 exältat P 375 nanctus Bı, nactus BsP 377 delitiis BıP, delicii .Bs 


asistens B3 


videtur non prima, Bı 


389 mirtum, t littera correcta esse videtur, Bı 


eras., Ba 


360 i. e. albicat. 


lamina fundere cantus. 366 fulgens: cf. ad 50. 


rapinis. 368 .e. in valvas. 


361 stipatus ut v. 158. 


378 frondium, o corr., Bs, fort. fuit fraudium 379 elfosas, ss. man. antiqua, sed ut 
381 pulchrae fi. e. pulchre) BıP 382 rutulis B; 388 uernens, ss. mı, P 


eü 
390 faustum BP, faustam B; 391 eü, ss. sed 


362 Lactant.l.c. 45 Inecipit illa sacri modo- 


367 Sedul. V 231 Abstulit iste suis caelorum regna 
369sq. Tim. II 4, 7 bonum certamen certavi, cursum consummavi, 


fidem servavi. In reliquo reposita est mihi corona iustitiae. 374 Iur. I 117 Concelebrent 


cuncti laudes gratesque frequentent. 
in paradisi deliciis inter silvas redolentes. 


376 i. e. fructum seminum, quae contulit. 377 ie. 
378 aeternae = aeterne sc. redolentes. 380 roscidis: 


cf. 323. 381 sq. Fortun. II 9, 24sq. Et candunt rutilis lilia mixta rosis. Illi iam senio, sed et hi 
bene vestibus albent. 
POoRTAE LATINI AEVI CaroLimı IV, 2, 
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Sieque gratissime bonis 


Percepti tenet iam muneris, 


Latex hinc paradisi 
Illine spiritus lenior 

Ibi candida turba 
Profundit nimium claro 
Sacrati quibus est capitis 


Lesiae fruens delieciis 

verbis quod credidit divinis. 
eiusdem viscera rigat, 
conclusum ortulum perflat. 
purporeis togis compta 
fulgentia corpora visu, 
praetiosa corona liliis 


«0 Omnium pleni odorum purpuraque violarum. 
Ingemit ibi colonum serpens habitare reductum, 
Invidus quemque dudum gustando eiecerat vetitum. 
OÖ felicia tecta, o nempe domus beata, 
Quibus cum iustis inclitus felix vernat Eligius! 

5 0 quam rerum beata haec communicatio celsa: 


410 


415 


Pro brevi mundi erumna 
Flevit quondam in mundo, 
Sitivit et esuriit, 

Vestitus setis asperrimum 
Ut nune amietus albifica 
‘Saccum meum conseidisti 
Gloria mea ut canam tibi, 
Pro mundi ergo adversis 
Oculus quae nec vidit 
Illa videlicet bona, 

Quae disposuit omnibus 
Concelebrent ergo cuneti 
Astrorumque et terre 
Dives nunc munieipius 


adeptus premia eterna! 

ut nunc exultet in celo, 

ut nunc bonis reflueret, 
caprearumque cilicium, 
veste decantet verba: 
meque laetitia induisti, 

in aeternum ne conpungar.’ 
fruetus bonis inmensis, 
auditu nec auris percepit; 


ab aevo quae sunt praeparata, 


se deus diligentibus. 
laudes gratesque frequentent 
hominumque parenti. 

nomen nanctus Noviomus, 


393 lesiae Bı P, elisig B; 
plene P, an *plena, plenis? 


abbifica Bı P 


celebrent concelebrens, t ss. ms, Bı 
nil nisi paren vidi 


395 ide B, 


396 /// illine P 
404 uernat in rasura Bı 
412 num corrigere liceat canat (cf. ps. 29, 12), dubito 
418 parenti BsP, parentis Boll., in codice Bı bibliopegi incuria 


397 Ibi BP, bi Bı 
409 asprimü ex -mus corr. P 
413 aduers/is Bı 


419 nouiomus B3P, in B, non nisi nouiom vidi, Nouiomo Boll. 


400 pleni 
410 albifica B;, 


393sq. cf. vitam Elig. II 36 (d’Achery) Comparetur itaque si placet huius beati viri non dicam 
funeri sed potius triumpho ... Eligium exutum mundi aerumna (r. 344. 406) cum summis caelicolae 
laudibus ad desiderata perferunt regna (v. 317sq.) ... Eligius pro beatis vernat meritis in sinu Abrahae 
sine metu iam felix (v. 359 et 404)... Eligius meus perpetim laureatus serto perenni exultat Elysiis 
in campis cum cunctis in saeculo sanctis (v. 393. 388—90) .... requiescere eum fecisti inter... virentis 
paradisi tui delicias. KAruschius locum omisit, apud Acherium Elysiis, sed cum Kruschius SS. rer. Mer. 
IV 655 locum (nescio quo ex codice) sic afferat: exultat Lesiae in campis, poetam ex suo codice lectionem 
Lesiae hausisse apertum est. 394 percepti muneris a deliciis suspendendum est. 401 Sedul. V 226 
Ingemit antiquum serpens habitare colonum. 402 vetitum: cf. Sedul. 170 vetiti dulcedine pomi. 
404 vernat: cf. ad 393. 409 vita 678, 27 et passim. 41lsgq. ps. 29, 12 conscidisti saccum meum 
et circumdedisti me laetitia: ut cantet tibi gloria mea, et non compungar ... in aeternum 
confitebor tibi._  412sq. vita II 15 (d’Achery p.237) ... sed inenarrabilia cum angelis et sempiterna a 
Christo praemia tribuentur et quod oculus non vidit, sieut dieit apostolus, nec auris audivit nec in cor 
hominis ascendit, quae praeparavit dominus deus diligentibus se; cf. etiam I7 (p. 674,21 Kr.). 
417sq. ur. I117sq. Concelebrent cuncti laudes gratesque frequentent Astrorum et terrae pontique 
hominumque parenti. 419 e. municipium. 
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«0 Quaeque cuius ob merita celsa fulget ad imo. 

Inde iteris aetheriae sidera cuncta transcendit 
Auras flammis sulcantem summo quoque cum lumine. 
Gaudet iam in perpetuum repertum in celo thesaurum, 
Ubi numquam nocturnum iam pavitabit incursum, 

5 Ubi nec tinea sulcat erugo mordax nec vorat 
Necne male defossum famulatur furibus aurum, 
Amoena illic in loca deget sancta eiusdem anima 
Placidumque et iocundum corpus fruitur somnum. 
Meritis semper vigel numquam dormit in evum; 

40 Auxilio succurrit pio se petentibus voto. 

Nam que fiunt ad tumbam, quis nunc enumeret mirabilia, 
Que ibi iugiter misericordis Christi operatur clementia? 
Confluunt ubi quotidie languidorum catervae, 
Favente ilico praesule adipiscunt salutem. 

45 Sani remeant propere, salutem mirantes celerem, 
Cursitant inde ovantque, confessorem ubique predicant. 
Quos ergo tibi prae tantis dignos demus honores, 
Beatissime, bonis Christi referte donis? 
Optimum duco laetus procerum ad me decus, 

40 Ut referam tibi dona tuasque laudes viribus canam. 
Dignum opinor affeetu sincero pangere affatu 
Laudesque tuas perpetuo sacrare et psallere cantu. 
Pectoris atque mei succendis igne caminum, 
Obsequor quoque voto, tuus quod me adigit amor. 

45 Auxilium imploro tuum, te custodem deposco, 
Cuius laudem per saecla mitto cuneta canendam. 
Te nam pio affectu veneramur, amamus 
Meque viribus cunctus plaudentem reboat coetus. 
Tu advocate digne sacer, Gallie inclite, 

40 Cuius plebis solatia videns gaudet miracula. 


Mitis tu et humanus, 


sola summi gratia plenus 


420 ad imo Bı, abimo PB,, an.ad ima? 
(priore loco) BıP, ü Bs 
B,.B;, fornum P 
nbi Bı Ba, ibi B; 


438 beatissime beatissimi Bı 


423 Perpetuum, in ss. ma, Bi, in perp. PB; 425 nec 
426 defossum BıB;, defonsum P 427 loco Bı, in loca BP 428 somnum 


429 uigel BıP, uigil BB 432 ibi iug. PBs, ubiügiter, i ss. mı, Bı 433 ubi P, 
quotidie B,, cotidie 435 Sani remeant propere salut& in calce folis ser. mı 
sceler& (sed s erasa videtur) P 436 cur sitan inde P 


ss. mı, Ba 444 obsquor mı Bs 445 axilium P 


439 dus, ss. mı, Bı 


ü/fessorem P 437 honores, altera o ex e corr., .Bı 
re 
442 laudesg;, e in rasura, Bı psalle, 


420 quaeque = queque = quique? ad imo i.e ad imum “bis zu den Fundamenten hinab’? 
421 aetheriae i. e. aetherie, aetherüi. 422 elocutio sulcantem omnino constrwi nequit = sulcans, sulcando. 
4239. Sedul. IV 19sq. caeloque recondi Thensauros vult ille suos, ubi quidquid habetur, Non mordax 
aerugo vorat, non tinea sulcat, Nec male defossum famulatur furibus aurum. 428 sq. Sedul. III 
565g. placidum .. somnum Maiestate vigil, quia non dormitat in aevum ... 61 Auxilio succurre pio, 
nil vota moratus. 431 vita p. 72450. nam: cf.229. 434 adipiscunt: cf. ad.v.67. 443 Fortum. 
II 9,13 Pectoris atque mei succenditis igne caminum, Unde ministratur cordis in arce vapor: Obsequor 
hine, quia me veluti fornace recocto Artis ad officium vester adegit amor. 450 plebis i. e, plebes 


cf. ad rh. VII 13, 1. 
101* 
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455 


465 


470 


475 


430 


435 
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Ut Helyseus ditatus, 
Farinamque seilicet 

Mens cuius stabilis, 
Prudentia nempe sagax, 
Deo subditus soli, 

Te nam ditavit honore 
Throno tonans sublimi, 
Cui fleetitur soli 
Praesentium et futurorum 
Qui est testis et arbiter, 
Humana mens queque concipit; 
Ille omnium caput 

Lux aeterna, formator 
Cuius nempe stelliferum 
Fundavit et terras, 
Formavit hominem, 
Vivificans siccum 

Ille te nam ditavit 

Ad regnum quoque vocavit 
En micant regis castra, 
Porta patet beata, 

lanua te aeterna 
Aureaque perpetuae 

Te iam Christi duleia 
Exuperantia favos 

Quas tibi persolvet 
Humana, Christe, fragilitas, 
Laudamus ergo te supplices 
Oramus genibus flexis, 
Murmur erigit vocum, 
Oculos purasve palmas 
Augetur nimirum maximus 
Honorans hymnis continuis 
Praesta ergo optata 
Orante, deus, antestite 


si fas est, geminum munus 
nanctus munere triplo, 
sapientia comis et consiliatrix. 
alacer et fortis animo, 
summo supplex tonanti. 
alto quem Christus amasti 
summi filius dei, 

omne genu priscorum, 
nempe nunc et in evum: 
cuncta occulta qui perspiecit, 
hunc nemo iudicem fallit. 
idemque summi patris verbum, 
deus rerum et auctor. 

fecit sapientia polum, 
vestivit floribus agros, 
solum ratione replevit 
sacro spiramine lutum. 

quo frueris honore celso, 
paradysi iocundum. 

reboat vox herilis, 
suscipiens te athletam. 
recipit, que ianua Christus, 
te manent premia vitae. 
letum reficiunt ubera, 

atque omnia mella. 

tanto pro munere grates 
nisi referat laudes? 

aeterna in cantica diectis, 
palmis Olimpo erectis. 
iocunda carmina vulgum 
praeferentem in caelum. 
psallenda ad cantica coetus, 
te deum, voecibus altis. 
simul nobis presidia 
Eligioque pro plebe. 


452 ut, u correcta est, Bı 


antiqua, Bı 


88. Mı, Bs 


476 *exuberantia 


uulgus B; 
484 ymnis 


Phil. 2, 10. 


464 aeterna aeternae Bı 
469 frueris BıBs, fueris P 


camina, ss. mı, P 
485 prefidia Bs 


452 reg. IV 2,9. 
461 iudic. 11, 10. 27. 
v.285 aeternae lucis tentoria. 


fortis BsP, sortis Bı 


479 laud/amius, fuit e, P 


453 farinam quo pertinet? 


453 triplo, pex b corr., Bı 


auctor actor B; 
verba ditauit usque 473 eterna recipit omissa in margine 
addidit, sed eterna recipit delevit mı ut videtur (pallidiore atramento) Bas 
480 palmis B,P, palmisq; Bs 
482 praeferentem BıP, preferens 
486 antestite BıP, antistite B; 


ad Rom. 2, 16. 
4655q. unde haec desumpta sunt? 
pia castra micant, tuba clamat herilis, Militibus sua porta patet, qui militat, intret, Ianua vos aeterna 
vocet, quae ianua Christus. Aurea perpetuae capietis praemia vitae. 


456 süme B; 460 nepe P 


465 polu P 


457 i. e. Christus quem amasti. 
proverb. 24, 12. 463 er. Ioh. 1,1. 


nam domini ... exuperantque (exuberantg; Zt) favos atque omnia mella. 


454 comis comes B;, Comis P; sie distinzerim 
mens cuius stäbilis || sapientia cömis et consiliatrix propter concentum, post sapientia distinzit W. Meyer 
455 sagax BıBs, saxat P etiguum, 35. m. 


468 uiuicans, 


471 micat, ss. mı, Bı 
481 uulgum 
483 psallenda, d corr., Bs 


471g. Sedul. I 338sq. En regis 


475g. Sedul. II 267 Dulecia 


460 

| 
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Per Christum quippe genitum, summe pater, tuum, 


In quo visibilis celsa stat tibique gloria, 
Quique noster dominus quique tuus unicus 
«0 Spirat de patrio corde paraclitum, 
Per queım splendor, honor, laus, sapientia, 
Maiestas, bonitas et pietas tua 
Regnum continuat aevis, nomine tripliei texens 
Omnibus perpetuis altis saecula saeclis. Amen. 
495 Satisfecisse me reor suceineto carmine plectro; 
Plura nam referre gravor, necesse quoque nec opinor. 
Haec pauca exametris reciprocare studui versiculis, 
Adludentibus digitis tanti amore antestitis. 


Cur autem haec metrica voluerim immoque per pauca ratione conponere, non 
differam breviter explanare. 

Ea itaque causa, quia multi sunt, quos studiorum saecularium disciplina per poe- 
ticas magis delicias et carminum lenitates oblectat, quam simplex quamvis luculenta 
historia trahat; et quod idemque, quod versuum viderint blandimento mollitum, hoc 
nimirum intenta mente animoque defixo sepius avidiusque libentissime percurrunt. 
Horum equidem studiis utcumque consulens haec, que omnimodis simplieiter atque 
prolixe degesta a sancto viro Dadone episcopo habebantur, quantulumcumque altius 


487 gemitum, sed prior hasta rasa esse videtur, Bı sume Bı 488 celsa, s corr.?, Bı stat 
tibique BıP, statque tibi B3 489 tuls, corr. mı, P 490 patri/o, fuit c, P 493 continu/at Bı 
aeuis Bı P, eius Ba 495 mereor Bı P suceineto, t corr., Ba 498 antestitis BıP, antistitis 


verba Cur äutem häec metrica | volierim immöque perpäuca || Rätiöne conpönere | non differam breviter 
explanäre W. Meyer versus 499/500 rhythmi esse iudicat 


3 Ea /la Bı qub ss. mıP 4 dilicias P oblectant, del. mı, oblectant PB; 


5 idemque sic BıBsP, denique Boll. viderit, ss. ut videtur mı, Bı 6 auidius, a ex u correctum 
videtur, P peut Bs 7 avoce simplieiter usque ad finem litterae evanidae manu s. AV. atramento 


obductae sunt Bı 8 degesta Bı, digesta PB; dadone B,P, dadono, altera o ma?, Bı 


487 q. Prudent. cathem. V 157sq. Per Christum genitum, summe pater, tuum, In quo visibilis stat 
tibi gloria, Qui noster dominus, qui tuus unicus Spirat de patrio corde paraclitum. Per quem splendor, 
honos, laus, sapientia, Maiestas, bonitas et pietas tua Regnum continuat numine (v.!. nomine) triplici 
Texens perpetuis secula seculis. 497 reciprocare sc. prosam. 


3sq. Sedul. ad Macedonium p. 4,1589. Cur autem metrica voluerim haec ratione conponere, non 
differam breviter expedire. Raro, pater optime, sicut vestra quoque peritia lectionis adsiduitate cog- 
noseit, divinae munera potestatis stilo quisquam huius modulationis aptavit, et multi sunt, quos studiorum 
saecularium disciplina per poeticas magis delicias et carminum voluptates oblectat (oblectant K). Hi 
quicquid rhetoricae facundiae perlegunt, neglegentius adsequuntur, quoniam illud haud diligunt; quod 
autem versuum viderint blandimento mellitum, tanta cordis aviditate suscipiunt, ut in alta memoria 
saepius haec iterando constituant et reponant. Horum itaque mores non repudiandos aestimo, sed pro 
insita consuetudine vel natura tractandos, ut quisque suo magis ingenio voluntarius adquiratur deo. 
8 vita 740, 4 Sed quia .. digessimus ... opus optatum. 
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breviter perplexa repetivi, ne videlicet non haberent, quod in tanto volumine doctiores 
quique delectabiliter sumerent. Sive ergo vilius seu quid nitidius exsequi potui, de- 
cretum animo fuit, ut parcitatem ingenii, quam ab omnipotente accepi, in laudem 
confessoris ad gloriam omnipotentis expenderem, ipso adiuvante, qui regnat in trinitate 


perfecta deus per cuncta secula seculorum. Amen. ; 
1 non PB;, no Bı doctöres, i 8. ma?, Bı 2 qui/que P Siue ergo uilius PB;, Quid ergo 
uilius B,, Quid ergo utilius Boll. 3 ingenü BıP, inienii Bs 5 saeculorum Bı explieit vita 


sancti Eligii episcopi et confessoris. Amen add. m. s. XV cf. ad 805, 6, in sequenti linea vestigia scripturae B,, 
EXPLICIT. HXIIAYKYO ®HAYKYOHP AQ TPAOYAC. AMHN. P, subscriptionem om. B; 


8 vita 740, 17 ideirco ergo optimum fore putavi, ut ipsam talenti exiguitatem, quam ab omnipotente 
accepi, in laude sancti ad gloriam omnipotentis expenderem. 


CL. 


PASSIO CHRISTOPHORI. 


Passionem sancti Christophori gigantis, qualem in occidente pervulgatam Pinius in 
AA. 88. Boll. Iul. VI p. 146 sq. typis impressit, maximam partem ex Waltheri Spirensis 
libris de vita et passione sancti Christophori martyris et metrico et prosaico hie illie male 
intellectis ortam esse cum Wilhelmus Harster posuisset‘, A. Schönbach? argumenta illa 
quamvis nitida diligenterque collata suo iure repudiavit atque refutavit. Ut de reliquis 
taccam, codicem bibliothecae Vindobonensis n. 550 saeculo decimo et certe ante annum 983 
exaratum, quo anno Waltherum carmen suum composuisse constat, in gravissimis rebus 
cum reliquis passionibus Christophori, quae in occiduis partibus erant, comcinere demon- 
stravit. Dubium igitur non est, quin et Waltheri et religquorum auctorum narrationes ad 
eundem fontem referendae sint. Quae cum ita sint, nil obstare videtur, quominus carmen 
rhythmicum, quod a Bollandianis, cum “vulgarem historiae Christophorianae eramben antea 
satis male coctam male item, imo peius, recoxerit’, spretum primus edo, ante Walther: 
iempora compositum esse credamus. Quod licet codieibus traditum sit undecimo saeculo 
non antiquioribus, tamen, cum poeta leges adhibuerit inusitalas et a normis poesis rhyth- 
micae exccultioris longe recedentes, haud ita multum a vero aberrare mihi videor, cum aevo 
Carolino tribuo. Has autem leges poeta sequitur. Schema est 8- +7 Mutatio rhythmi 
(Taktwechsel) frequens est. Strophae trium versuum sunt. Ultimae syllabae ternorum 
versuum perraro concinunt ut str. 1. 15. 35. 72. 90. 109. 127. 151 al. Saepius bini versus 
concentu coniuncti sunt ut 6,2 et 3. 11,1 et 3. 21,2 et 3. 23,1 et 2al. Haud raro 
exeuntes syllabae assonant velut 7, 1 et 3. 8,2 et 3. 15, 1et 3. 19, 1et 2 al. Saepissime 
et concentus et assomantia desideratur. Passim autem aut singula hemistichia 8 -. 


1) Walther von Speyer, ein Dichter des X. Jahrhunderts, von Dr. W. Harster, Jahresbericht der 
K. studienanstalt Speier 1877 et Vovaltheri Spirensis vita et passio sancti Christophori martyris, von 
Dr. W. Harster, ibid. 1878. 2) A. Schönbach, Anz. f. d. Altert. VI (1880) 155 3q.; cf. etiam K. Richter, 
Der deutsche s. Christoph, Berlin 1896, p. 17sq. 3) Nonnulla affero: quod Christophorum gigantea 
corporis forma sc. duodecim cubitorum fuisse auctores posterioris aetatis consentiant, ad Waltheri prosam 
cap. XXIII allatum est ferreum scamnum XII cubitorum longitudinem habens referendum esse con- 
tendit: ibi ingentem illam magnit udinem scamno, ut vis ardoris pingeretur, non quia martyr tot cubitorum 
esset, attributam esse. At cap. XI de eodem Christophoro dieitur immanis quidem corpore sed animi 
sublimior quantitate. Cap. XII staturae eius proceritas. Multo autem maioris momenti est, quod 
Schönbach attulit, cum Waltheri carmen uno codice quasi casu traditum per totum medium aevum in 
scriniis bibliothecae Ratisponensis latuerit, fieri non potuisse, ut ex hoc opere prorsus ignoto figmenta 
innumera, quibus poeta Spirensis Harstero iudice simplicem narrationem exornasset, per totam regionem 
oecidentalem dilatarentur. 
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et 7 „- inter se coneinunt aut sena hemistichia strophae rimis coniuncta sunt, (ewius 
rationis exemplum rarissimum habes in hymno in laude beati Amandi canendo P. A. C. 
III 681, II str. 3. 4. 5. 7. 10. 11) cf. str. 1. 4,1. 6,1. 8,2. 8,3. Numerus syllabarum 
parum constat, pro 8-. saepe habes 9 -,, pro 7 .- passim 8 Qua in re quid 
de hiatu iudicandum sit, dubium esse potest. Si e. g. 5, 1 pro corde oraret supplici 
-uu-u-u- elisionem admissam esse statwimus --u-u-, versus numerose cadit. Sie 
sescentis locis de elisione cogitaveris ut 122, 1. 151,3. 175, 1. 176,2. At multis aliis 
certum est versum cum hiatu legendum esse ut 33, 3. 34,1. 43, 1. 44, 1. 50, 2.3. 53, 2 ete. 
Leges igitur poeta sequitur non constantes: hiatum, anacrusim, unam syllabam intra versum 
additam non evitat. At singularem adhibuit diligentiam, ut clausulas puras_efficeret, 
quae res haud parvi momenti est, ut de codicum pretio vere iudicemus. Lectionibus enim 
codieis Vaticani receptis multa vitia in reliquis commissa non poelae, sed sceribis tribuendu 
esse apparet. Digna quae afferantur non nisi haec sunt 243,3 coronata die, 245,1 
Christianorum deus, (322, 1 iam die), 347, 2 invocaverit meum, (356, 1 nos locum), 
(358, 1 in 8-  apud me). Quod 98, 1 nolueritis, 215, 2 expedit habemus, iustam normam 
non excedit. v. 151, 2 perdetis corrigendum est. 

Si rhythmicae artis ratione habita meo iure carmen Carolino fere aevo adseribo, 
fortasse aliter de pretio eius iudicandum est atque Pinio Bollandiano videbatur. Atque 
in eo quidem illi procul dubio assentiri opus est, quod poetam omnem substantiae succum 
dilatando cramben male vel pessime recowisse censet, nam garrulitas eius iustum modum 
longe excedit, at dubito, num recoxerit. Si 100—150 annis ante Waltherum Spirensem 
fuit, etiam antiqwioribus ex fontibus eum hausisse credamus oportet. Üuius rei nescio an 
nonnulla habeamus vestigia. 69, 2sq. vere satis, o rex, Dagnus diceris Pulchre tui cogno- 
mento derivato a dagmate, quo de loco conferas in adnotatione. In genwina forma 
passionis igitur nomen Dagnus a dagma, Önjyua, derivatum fuisse censendum est: in solo 
carmine hoc ‘dagma’ servatum est, at in variüs recensionibus prosaicae passionis locus non 
melius intellegi potest gquam apud Waltherum Spirensem. Quod si conceditur, etiam str. 211 
digna ero nomine, Si vere memet Nicaeam probarit vietoria fonti poetae tribuerim, 
poetam certe linguae Graecae haud ita peritum fuisse credo. Similiter etyma nominum 
Aquilina 201,1 et Christophorus 349, 1 explicantur. — Melior et verior lectio carmınıs 
quam passionum est str. 301 Haec mihi dii vel addant vel irati faciant cf. reg. I, 14, 44 
haec faciat mihi deus et haec addat cf. reg. II 3, 35. III 2, 23, at passio prosaica: sie mihi 
faciant dii mei et sic mihi reddant. Multis aliis de locis propter poetae garrulitatem 
diffieile est iudicare. 

In edendo carmine tres codices adhibiti sunt: 


1. V= cod. lat. Vat. Christinae 497 saec. XI et XI/XII exaratus. Desecripsit 
Bethmann, Arch. f. ält. deutsche Gesch. XII 284, A. Poncelet, Catal. cod. hagiogr. lat. bibl. 
Vaticanae p. 339. ‘“Codicem Treverensem olim fuisse manifestum est. Ponc. Passio Chr. 
saec. XI exarata f. 122—133 extat. ÜUtor simulacro photographo meum in usum confecto. 


2. Bı = cod. 3292 bibl. reg. Bruxellensis (v. d. Gheyn V p. 278), accuratius descriptus 
in catalogo cod. hagiograph. I, 2, 510sq. sub numero 8391, saeculo XI exaratus. In fine 
scriptum est liber scı Gisleni est e? liber scı Gisleni qui eum abstulerit ... Berolini contuli. 
Passio Chr. singulis versibus in commata distinctis extat f. 1-17. 

3. = cod. 3180 bibl. reg. Bruxellensis (v. d. @h. V p. 147 sq.), accurate deseriptus in 
catal. cod, hagiograph. I, 2 p.33 sub numero 7482; saec. XIII exaratus; multa menda manus 
altera sed paene aequalis correxit. Praeterea manus recentissima pauca mutavit. Erat 
Bollandianorum P Ms 155 cf. AA.SS. Iuli VI 143. Passio f. 194sq. extat. Berolini contulı. 


Textus codieis Bı cum Ba arta necessitate coniunctus est ef. ut pauca afferam 165,1 
existimari possunt, 173, 3 iactaverunt, 193, 1 Christophorus territus, sör. 137—140. Ubi 
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igitur comsentiunt, pro Bı Ba posui B. Neque vero alter liber ex altero descriptus est, cum 
multis locis Bı deterior sit quam recentior liber Ba!. Cum igitur Ba et V comsentiunt, 
lectio Bı reicienda est. Ubi Bı+Ba (=B) a V dissentiunt, sub iudice lis est, sed raro 
leetionem B probamus!. Orthographicas discrepantias raro curavi. 

Praeter Passionem AA.SS. Iuli VI 146 sq. adhibui cod. Vindobonensem 550. Qui 
cum haud multum fructus praebeat, lectores ad textum Bollandianorum et Mombritii 
relegatos esse volo: propter nimiam prolizitatem carminis pauca adnotavi. 


INCIPIT PASSIO SANCTI AC BEATISSIMI MARTYRIS CRISTOFORI 
RITHMICE CONPOSITA. 


1. Erat quidam Christianus nomine Christophorus, 
Vir sanctus et valde clarus illis in temporibus, 
Et doctrina admirandus et potens virtutibus. 


2. Hic de Cynocephalorum oriundus genere, 
Gente, vultu et loquela ceteris dissimilis, 
Vultu pristino retento loquelam mutaverat; 


3. Siquidem nuntiaturus verbum dei gentibus 
Et a Christo predicator transmissus in Syriam 
Horum, quibus predicavit, lingua loqui meruit. 

4. Prius tamen ipse iussus baptizari caelitus 


Ante baptismi suscepit regeneratus gratiam, 
Quam baptismatis lavacrum inpertiret aliis. 


5. Qui cum deum baptizatus corde oraret supplieci, 
Ecce de caelo descendit super ipsum nebula, 
Et cum nebula de caelo simul vox insonuit: 


6. ‘Serve Christi et dileete domini Christophore, 
En accepisti baptismum dono dei traditum 
Et cunctorum per baptismum veniam facinorum. 

7. Accepisti ceterarum lingua loqui gentium, 
Quo tua multi doctrina Christo credant domino 
Atque tuis iam credentes baptizentur manibus. 


8. Hoc enim profeeto nosse debebis, Christophore, 
Multos satis per te Christo eredituros domino 
Et per gratiam vocandos dei vivi filios.’ 


CL Ti. sic V, Incipit passio s&i xfofori om. Bı 1,1 xfoforus sic semper fere at eristo- 
phorus B, 1,2 uir om. V illis in 7, in illis B 1,3 ammirandus B; 2,ı eynocephalorum cino- 
cephalorum Bı, eynocgphalorum 2,2 ceteris V, omnibus Ba, plurimum 3,3 lingua linguam B, 
4,1 eglitus VB Ba, sic ae, e, & in codd. permutantur; quae non adnotavi 4,2 regeneratus P, regeratus Ba, 
innouatus 5,2 ipsum VB,, eum profecto V.Bı, perfecte Bs debebis tu debes Bı 
8,2 Christo fore credito, dno in ras. ma, ”eadem m. ss., Ba 


CL 5,2 In Passione ex nebula baptizatus est. 


1) Textus codieis Bı ab ineptissimo quodam correctore turpissimis maculis defoedatus est, velut 
le ubique fere de puris elausulis parum curans pro plusquamperfecto in rhythmis usitato perfectum 
tempus poswit. 2) Reliqui codices, quos Pinius AA. SS, 1.1. p. 142 F affert, latere videntur. 

PoETAE LATINI Carouımı IV, 2, 102 


| 
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9. Ita confortatus isto caelitus oraculo 
Pro collatis et promissis simul beneficiis 
Deo collatori dignas pronus egit gratias: 


10. ‘Deus’, inquit, “qui bonorum es largitor omnium, 
Qui elingues disertos facis et os mutorum aperis, 
Qui bruto quondam loquelam animali dederas: 


11. Tibi pro tua persolvo pietate gratias, 
Qua mihi tot atque tanta praestans beneficia 
Me indignum servum tuum tibi dignum feceras. 


12. Tu ad viam veritatis me de errore traxeras, 
Tu ad te de simulacris, ad lucem de tenebris 
Patefacta veritate revocasti domine; 

13. Tu mihi humano more verba donans edere 
Rictum mutasti ferinum atque morem patrium, 


Quo prius quiddam sonabam loquendo latrabile. 


14. Nec hoc satis iam dedisse tuae fuit gratiae, 
Insuper et spopondisti in futurum grandia, 
Ut perplures per me tuum salvarentur famulum. 


15. Et nunc, domine, promissum firma tam beneficum, 
Da mihi linguam eruditam, da illis cor credulum, 
Ut te solum credant verum caeli ac terrae dominum. 


> 


16. Hac completa oratione mox relicta patria 
Syriam vir sacrosanctus tetendit praeproperus, 
Christo secum comitante atque viae praeduce. 


17. Erat in ingressu quaedam Samus dieta civitas, 
Magna satis et repleta universis populis 
Atque cunctarum referta simul rerum copia. 


18. Hanc introgressus et multum videns ibi populum 
Idolatriae dolebat eivitatem deditam 
Atque suum conditorrem plebem non cognoscere. 


19. Ergo miseratus urbem, miseratus populum 
Cum ingenti valde fletu et cum cordis gemitu 
Hanc ad deum orationem humi stratus fuderat: 


20. “Domine, qui non ut prona et bruta animalia, 
Sed erectum et sensuatum condidisti hominem, 
Et data sibi loquela a feris distinxeras, 


9,3 Deo collatori dignas Pronus egit gratias Bı, deo coll. dignas egit ipse gr. V, xpo deo collatori 
dignas e. gr. Ba 10, ı qui bonorum B,, qui //bonorum V, qui es bonorum mı, corr. maBa 10, 2 /elingues 
(altera e in ras.) Bı dissertos Bı, disertos, o in ras., Ba 11,ı pro tua persoluo V.B;, pers. p. t. Bı 
11,2 Qua V, Qui B 11,3 feceras VB,, exibes B, sic plurimis locis Bı pro plusquamperfecto in rhythmis 
perquam usitato perfectum tempus posuit cf. str. 51, 3. 65,3. 106,3 al. 15,1 firma firma mı, firmas m: V, 
firmans Bı benefichm ss. mıB; 16,2 siriam Bı Pproperus V, perproperus (per add. ms) Ba, 
sic properus Bı 16,3 secum properante ac comitante Bs uiae VB., uia B; 17,2 Magna satis 
et repl. un. pop. (un, pop. atque cunct. in ras.) Ba, Ciuitas (repetitum!) et magna satis et repleta populis V, 
Satis repleta populis Moribus inconditis Bı 17,3 referta simul VB,, simul referta B, 19, ı miratus 
urbem mı, corr. mı Ba 19,3 humi prostratus B, 20, ı ut bruta animalia et prona m;, ut bruta et 
prona anim. 20,2 sensuatum V, sens/atum B,, sensuatum B; 20,3 distikeras, corr. mı, Bı 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32, 


33. 
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Qui fecisti protoplastum 
Ut ipse tibi subiectus 
Atque te solum divino 


Tu mihi ad praedicandum 
Tu aures ad audiendum 
Et tui cognitionem 

Non daemon inpurus tuam 
Non rationis capacem 
Non pro domino colenda 


Discedant adventu nostro 
Iuppiter incestuosus, 
Mars cruentus, procax Venus 


Sit fidelium conventus 

Sit templum prius inmundis 
Oratorium tuorum 
Populum qui simulacra 
Praesta quaeso de errore 
Praesta per meam doctrinam 


Cumque hoc peroravisset 
Quaedam forte de eadem 
Fanum petebat vicinum 


ad hoc mundi dominum, 
temet solum coleret 
dignum honore duceret: 


da linguae facundiam, 
aperi auditoribus 
da illis plenariam. 


depravet imaginem, 
pellat fallax hominem, 
subministret idola. 


cuncta vana numina, 
et Iuno adultera, 
cum portentis reliquis. 


ista dehine civitas, 
dicatum daemonibus 
et tua basilica. 


huc usque adoraverat, 
iam nunc resipiscere, 
tibi, Christe, eredere.” 


et a terra surgeret, 
eivitate mulier 
adoratura idola. 


Quae cum stantem iuxta templum vidisset Christophorum 


Mole corporis ingentem 
Expavit proceritatem, 


Erat namque duodenis 

Et ferus parum humanam 

Et ideirco sui dignum 

Quare mox ut obstupescens 

Hac illac in civitate 

Et ad eum contemplandum 
“Videte’, inquit, ‘nune magnum 
Quale necdum quisquam vestrum 
Hominem statura enormi, 


His verbis et hoc relatu 
Cum plures coacervasset 
Sie pro his, qui confluebant, 


‘Deus cunctorum creator 
Qui nullum prorsus perire 
Atque ad agnitionem 


et inculta facie, 
expavit et faciem. 
longus ipse cubitis 
praetendebat faciem 
praebuit spectaculum. 
ipsum vidit mulier, 
coeperat discurrere 
concitare singulos. 


admodum miraculum, 
ut opinor viderat, 
vultu nobis dispari.’ 
iam praedieta mulier 
ad istud spectaculum, 
sanctus vir oraverat: 


et redemptor hominum, 
et omnes vis vivere 
veritatis protrahi, 


21,1 prothoplastum 
fallax VB,, sibi subdat Bı 
incestuosus om. Ba 


piter B? 
testas pro textas 


30,3 singulos, os in ras., Ba 
32,2 istud, u ex correctura, Ba 


23,2 cf. 178,1 et rh. OXXVII 


316, 1. 317, 1. 


21,2 temet 7 


26,1 huc usque V.B., perfide Bı 


33,2 Tim. I 2,4. 


21,2 solum in ras. Ba 
24,1 discedant, priorem i ex e corr. ma, Bı 
et iuno V.Bs, iuno quog; Bı 
29,3 ideirco, d ex ccorr., Ba 
31,ı nunc V, uos Bı, om. Ba 
32,3 sanctus uir B, uir sanctus V/ 


30,2 hac illac: cf. 174, 2. 188,3. 196,2, hinc inde: 293, 2. 


21,3 teom. Ba 23,2 pellat 

in aduentu Ba 24,2 iu- 
24,3 marx Bı cf. 48,2 extimans, 113,1 
sui, i in ras., Bı 
magnum corr. V 31,2 quale/ Bı 
33,3 protrahi pertrahi B, 
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34. Da cunctis, qui ad me videndum huc nunec convolaverint, 


Ad agnitionem tui pariter pertingere 
Et relicta falsitate veritatem appetere, 
35. Quatinus per me credentes tuo sancto nomini 
Mereantur baptizari, salvi demum fieri 
Et effecti Christiani vitam aeternam consequi.” 
36. His dietis virgam, quam forte _tunc gerebat manibus, 
Mox in omnium conspectu in terram defixerat 
Et sic dehinc coram cunctis oravit ad dominum: 
37. “Solus naturae creator deus et dispositor, 
Qui in principio de terra quaeque condens germina 
Cuncta fecisti repente germinare florida; 
38. Qui contra naturae legem consuetumque ordinem 
Olim aridam dedisti virgam revirescere 
Et in Chana Galileae vinum ex aqua feceras: 
39. Tu hanc virgam, quam in terra aridam nunc fixeram, 
Missa deorsum radice praesta revirescere 
Foliisque dilatatis floridam frondescere, 
40. Ut cuncti, qui confluxere, hoc videntes fieri 
Te solum cognoscant verum esse deum dominum, 
Qui quoque contra naturam operaris talia.’ 
41. Necdum verba terminavit, necdum precem finiit, 
Cum ecce repente virga coepit viridescere 
Et radice solidata fertilis florescere. 
42. Quod dum stupidi vidissent, qui forte convenerant, 
Derelieto paganismo credidere domino 
Et dedere laudem deo pro facto miraculo. 
43. Fuerunt autem, qui eo crediderunt tempore 
Et baptismum percepere a sancto Christophoro, 
Animae centum quindenae et bis novem milia. 
44. Ea ibi tempestate Dagnus rex extiterat, 
Qui quamvis in cunctos prorsus esset implacabilis, 
Maxime tamen infestus Christianis fuerat. 
45. Hic cum famam sancti viri audisset Christophori 
Atque tot Christo per ipsum credidisse milia, 
Ad eum misit ducentos exhibendum milites. 


34,1 Da HucB, hieV nunc omiss.ss.m. conmuolauerint B;, conuolauerint, i ex u, Ba, con- 
uolauerant 34,2 pertingere V.B,, contingere 34,3 relicta, cta in ras., 86,2 defixerat, i in 
ras., BB 38,2 reuirescere V, reuiuiscere B 38,3 in chana galilee V.B., cana in galilee, h in marg. add., Bı 

uinum, altera u ex corr., Bı 39,2 reuiuiscere B 40,2 sic VBı, solum ‘din te cognoscant uerum 
esse dam, dum ex di, B, et dominum, et ss. ma, Bı 40,3 sic V, qui, que add. ma, Ba, qui potes 
contra n. operari Bı 41, ı sie VB,, terminauerat nec dum precem finierat BB 42,1 sic V. Ba, dum, d om. 
et in marg. add. mı, Bı uidisent, corr. ma, Bı 42,3 dö ss.ma Ba 44, ı exstiterat Ba 44,2 in 
cunctos in cunctis BB 45,1 45,2 Atque tot xfo p.i. hominumgue tot per ipsum 
in loco raso Ba 45,3 exibendum B, 


43,3 18000 Mombr. et Passio p. 146, sed veram lectionem 18115 esse Waltherus Spir. pros. IX et 
Passio in fine I. 1. p. 149 docent;; cf. etiam passionem s. Saviniani AA. SS. Ian. III 559. 
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46. Qui cum secundum praeceptum 
Eum in oratione 
Propius obstupefacti 


47. Terrebat eos ingentis 
Terrebat passim dispersa 
Terrebat arenti ex virga 


48. Rex tamen adhuc in coepta 
Et ipsos timidiores 
Alios rursus ducentos 


49. Quibus et iussit superbus 
Ut nihil prorsus verentes 
Sive vellet sive nollet, 


50. Qui cum iussa mox profecti 
Solitoque eum more 
Magno et ipsi timore 

51. Unde qui ad comprehendendum 
Ad eum digne honorandum 
Debita cum disciplina 


52. Quos, cum post orationem 
Blande satis allocutus 
Quare cum armis inermem 


53. Ili capite summisso 
Ipsum regi allegarunt 
Regem summo detineri 


54. Ideirco desiderare 
Ad hoc sese destinatos, 
Et cum debito ad ipsum 

55. Ad haee ille: ‘Non quod’, inquit, 
Sed voluntas est implenda 
Cuius nemo voluntati 


56. Proinde non vi coactus, 
Sed magis secundum mei 
Voluntarius vobiscum 


57. Dixit et nihil moratus 
Et eorum obsequela, 
Ad regem, ubi sedebat, 


venientes regium 
invenissent positum, 
timuere accedere, 


tanta moles corporis, 
virtutum potentia, 

iam virens arbuscula. 
persistens audacia 

vel dicens vel aestimans 
transmittendos duxerat; 


inde abeuntibus, 
eius magnitudinem, 
eum sibi adducerent. 
implere contenderent 
orantem offenderent, 
sunt perculsi ilico. 


eum missi fuerant, 
conversi divinitus 

una orare coeperant. 
demum a terra surgeret, 
pereunctari studuit, 
conglobati expeterent. 


ac sermone humili 
fore necessarium, 
sui desiderio; 
ipsum cito cernere; 
ut hoc ei dicerent 
honore deducerent. 


‘rex vult et desiderat, 
Christi mei domini, 
contraire poterit. 

ut vult vester dominus, 
voluntatem domini 
venio ad palatium.’ 


perrexit intrepidus 
qui directi fuerant, 
festinus tetenderat. 


52,ı Quos Qui B surgeret V’B., surgerent Bı 


57,2 obse/quela 


existimare cf. 75, 1. 78,1. 165, 1. 320, 2. 357, 8. 
Passio complens vero orationem suam surrexit. 


48,1 sic (sed incepta) VB, autem adhuc in incepta Ba 48,. extimans Bı 49,2 prorsus 
uerentes V, uerentes prorsus B 50,1 profecti 
more P, solitoque cum timore B 


prefecti Ba (recte?) 50,2 solitoque eum 


50,3 timore VB,, terrore Ba 51,ı comprehendendum com- 
prehendum mı, corr. ma, V, prehendendum B;, f.* comprendendum 51,3 ceperant ceperunt Bı 
[eapite BB 53,2 regi ss. me Ba 54,1 iceirco Ba 

cito ipsum 54,2 dicerent, i ex o corr., Bı 54,3 Et Ut Bı 55,2 mei domini 
domini mei Bı 56,1 uult uester V’B., uester uult Bı 
57,3 tetenderat VB», progreditur Bı 


56,3 uobiscum uenio VB;, uenio uobiscum 


46, .„ positum, öyra, cf. 131,1. 314, 2; similiter constitutum 115, 1. 196, 2. 48,2 aestimare i. e. 
52, ı surgeret: Mombrit. ut autem surrexit ab oratione, 
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58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 
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Cumque eum furibundus 
Nec magis quam rusticanum 
Et ob hoc dedignaretur 

Ut vidit inopinatam 

Divino mox ipse nutu 

Ruit in terram de celso, 


Ita qui dei nolebat 
De regali tremebundus 
Iam de terra se levare 


Verum ubi post aliquantum 
Demum levatus resumpto 
Et adhuc pro tribunali 


Eum rex interrogare 
Quis esset, unde oriundus, 
Quove postremo vocatus 


Ad quem placido ipse vultu 
‘Si haec’, inquit, ‘rex audire 
Eo quo interrogasti 

Et primo me servum Christi 
Sed de Cynocephalorum 
Reprobum parenti dietum, 


Tune rex furore repletus 
Et in sanctum furiosis 
Istam demum infidelis 
‘O digne magis canina 
Qui diis nostris oblatrans 
Et destruere avitas 


Aut ergo nunc coram cunctis 
Aut certe, si hoc rebellis 
Mala morte ut rebellem 


Ut quia tu deserendis 
Et ipse aut sacrificandi 
Aut dira morte peremptus 


Ad haec eleganter satis 
‘Bene’, inquit, “et vere satis, 
Pulchre tui cognomento 


conspexisset eminus 
putaret et barbarum 
venienti assurgere, 
eius magnitudinem, 

et iusto iudieio 

quo sedebat, solio. 
famulo assurgere, 
solio depositus 
nequaquam valuerat. 
temporis tunc spatium 
resedisset spiritu 

vir sanctus assisteret, 
mox coepit per ordinem, 
ex qua foret patria, 
diceretur nomine. 


et tranquillo pectore: 
et scire desideras, 
tibi pandam ordine. 


vere scias affore, 
oriundum genere, 
sed deo Christophorum. 


> 


ut leo infremuit 
conversus luminibus 
vocem evomuerat: 


quam humana facie, 
Christi eultum praedicas 
cupis caerimonias, 
inmola numinibus 
facere contempseris, 

te perire faciam, 


auctor diis fueras, 
auctor fias reliquis 
exemplum sis omnibus.’ 


respondit Christophorus: 
o rex, Dagnus diceris 
derivato a dagmate: 


58, ı conspexisset V.B,, perspexisset BB 58,3 ob hoc, ob hinras. Bı 
qui V, Ita ut qui B 


61,1 ss Ba 


88. ma, Ba 


cognomentum 


interrogasti /// Bı 
83. ma Ba, fort. conuersis 

66, 3 avitas uietas antiquas Bı 
68,3 dira V, dura B 


60,3 se leuare VBı, leuare se B, 


61,2 resedisset, prior s ex ce corr., Bı 
mox Bs), Cum rex illum interrogaret Quis esset per ordinem B, 
fuisset ex qua foret p. Ba, Unde oriundus fuisset, ex qua f. p. Bı 
64, affore VBı, esse 


65,3 sic euomuit Bı 


69, ı eliganter 


64.1 aflfore i. e. esse cf. 77,3. 366, 1. 369, 2. 


67,1 ergo ego corr. mı Bı 
respondit beatus Bı 
deriuato V, diriuatum Bs, diriuato Bı 


62,3 post tremo Bı 
64,3 critophorum 
66, ı digne V, digna B 


a dagmate'VB,, adamato Bı 


69 ‘eleganter’ regi, qui ei faciem caninam 
exprobraverat, significationem nominis obicit: Pass. p. 147 vere bene vocatus es Dagus, quia tu @- 


59, 3 sedebat //solio V7_ 60,1 Ita 
ualuerat V, preualeret B,, ualuerit, iexa, B: 
62,1 sic VB., (ceperat, ex cepit corr., om. 
62,2 sic V, quis esset et unde oriundus 
63, 3 e0 äd), 

65,2 conuersus 
facie facies B 
68,1 Ut B, 
69,3 cognomento VB, 
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70. Mortuus nam simulachra 
Et inferre mortem solens 
Iure et nomen a morte 


71. In hoc cooperator tui 
Qui mortem invenit primus 
Atque in perditione 


72. Ille deos venerari, 
Ille facit adorari 
Hominumque mortuorum 


73. Quae de auro vel argento 
Os habent et non loquuntur, 
Nares nec tamen odorant, 


74. Manus habent et non palpant, 
Ceteraque simul membra 
Nec motum omnino ullum 


75. Ista rex qua fronte deos 
Hominum criminosorum 
Atque rerum aliarum 


76. Qui nec se ut inpotentes 
Nec suos aut contemptores 
Aut cultores et amicos 


77. Non ista putare debes 
Sed aut ut malos aeterno 
Aut velut insensuales 


78. Ista qui stultus adorat 
Perpeti simul cum eis 
Quia creatorem spernens 


79. Quoeirca nunc audi meum 
Et quos fatuus colebas, 
Et ad rerum creatorem 


80. Qui simul cuncta creavit 
Qui solus cuncta gubernans 
In sua, quös deos putas, 


colens item mortua 
mortalis mortalibus 
trahis et officium, 


parentis diaboli, 
vitae adversarius 
gaudet morientium. 


ille coli numina, 
vana prorsus idola 
simulacra rigida, 


vel ligno composita 
oculos et non vident, 
aures et non audiunt, 


pedes et non ambulant, 
usibus carentia 
nec sensum habentia. 


aut dieis aut aestimas, 
impuras imagines 
indignas effigies, 


tutari ab iniuria 
et hostes devincere 
adiuvare poterunt? 


caeli ac terrae dominos, 
dampnatos supplicio 
cultu indignos affore. 


et ut deos aestimat, 
peribit interitu, 
creaturam coluit. 
potius consilium 


prudens deos desere 
dominum convertere, 


caelos, terram, maria, 
et subiecta possidens 
potestate retinet. 


70,ı nam V, namque B,, am item V, ss».ms B., semper BB 71,1 In hoc P, In hoc es Ba, 
Sie Bı 72,2 facit B, fecit V_ idola numina B 73,2 loguntur B,, loeuntur 73,3 odorant 
ex adorant corr. V tamen ss. ma Ba 74,1 habent ss. mı Br 75,1 fronte VB, forte manus 
recens ss. in Ba 76,1 tutari tutare Bı 76,3 poterunt nequeunt B, 77,1 dominos, 
prior o ex corr., Bı 77,2 ut ss. mı Bı 77,3 uelut ins. VB,, ueluti insensibiles BR indignos VB,, 


indigno Bı 78,2 perpeti V, perpeti/ B., perpetim Bı 


pars (cod. Vindobon. quia tu es filius perpetuae mortis et filius diaboli) mortis et coniux patris 
tui diaboli. Mombrit. I 364 vere bene vocatus es Danus, quoniam tu es pars mortis patris 
tui diaboli. Walther Spirens. prosa XII quid me vocabulo mortis incusas, cum tibi iam perpetuae 
mortis ianua patent? Locus igitur iam in archetypo corruptus erat, sed carmen, quod edimus, eiymon 
‘a dagmate’ (morsus — mors?) servavisse videtur; de Vavaros (Schönbach 1.1. 163) nom cogitaverim, sed 
conferas miram lectionem B, adamato. — etymon nominis pro prüi etiam 201, 1. 211,1. 349, 1. 


< 
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81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


91. 


92. 
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Hie tibi vitam concessit, 
Hic tua solus peccata 

Et te, rex, de sempiternis 
Hic solus est adorandus, 
Omnium rerum creator, 
Cum patre simul et sancto 


Haec rex utpote infidelis 
Interim eum detrudi 
Quousque deliberaret, 
‘“Qualiter’, inquit, ‘“valebo 
Quod inter feras adultum 
Et beluinum praetendit 


Sit ergo in valde arto 
Donec quaevis forte nova 
Quibus istam demum feram 


Haec rex, et mox catenatus 
Et in lucis alienum 

Quo liberius divino 

Cumque laetabundus iret 
Ecce illi quadraginta 

Qui ad eum exhibendum 
Qui cum coneiti venissent, 
Armis coram universis 

Ita Christum profitentes 
“Hactenus devote satis 
Patere deinceps, ut Christo 
Quem cognovimus per suum 


Quem cunctorum creatorem 
Quando baptismo renati 
Pristino prorsus errori 


Unde quia corde credi 
Ore autem ad salutem 
Et corda scrutatur deus, 


Christum ore confitemur, 
Christi nos servos non fictos 
Deumque nos venerari 


hie dedit imperium, 
poterit dimittere 

liberare incendiis, 

hie colendus dominus, 
Christus dei filius 

unus deus spiritu.’ 

frivola existimans 
iusserat in carcerem, 

qua eum morte plecteret. 


istud monstrum vincere, 
in gigantem excreverat 
vel vultum vel animum? 
interim ergastulo, 
tormenta excogitem, 
edomare valeam.’ 


trahitur Christophorus 
mittitur ergastulum, 
frueretur lumine. 

vir sanctus ad carcerem, 
occurrerunt milites, 
primo missi fuerant. 


ubi Dagnus sederat, 
protinus depositis 

regi simul dixerant: 
tibi, rex, servivimus, 
serviamus domino, 
famulum Christophorum; 
tunc esse didicimus, 
servi sui manibus 
abrenuntiavimus. 


debet ad iustitiam, 
fieri confessio, 
ora probant homines, 


Christum corde credimus, 
Christiani dieimus 
fatemur Christophori.’ 


81,3 rex om. BB) 82,1 colendus est dis B, 82,3 e.s. unus deus spu V, et scO spu unus ds B,, 
84,2 excreuerat VB,, se extulit B: 
sic V, Fante 


87,2 occurrerunt quadraginta B, rin Accurrerunt, 
88, ı cum coneiti V, concite cum cum eitati rex dagnus B, 

dixerant V, a ex corr. Ba, dixerunt Bı 
90, 3 abrenuntiauimus ex -bimus corr. Bı 


et spü scö unus ds 


corr.ma?, V 
confitentes Bı 


prior u ex corr., Bı 


non dieimus dieimur Bı 


87,2 quadraginta: Passio (similiter Walther Spir. XIII) ecce illi quadringenti milites venerunt 
cf. str. 45,3 et 48, 3; at Mombrit. venerunt quadraginta milites. In codice, quem poeta adhibuit, narratio 
perturbata fwisse videtur. 90,2 hoe in Passione deest, sed apud Mombritium extat ef. ad 87,2. 
91,3 paral. I 28,9. 


83,2 iusserat VB, precepit Bı 
84,3 sic V, tam uultu quam animo Bı, uultum siue animum sed siue ex uel corr. Ba 


hoc rege cat. Bı, Hoc dicto mox cat. B, 


89, 2 Patere V’B., Decet Bı 


92,2 fictos ficti/ Ba 


88, 3 profitentes 
90, ı cunctorum, 
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93. Tune rex indignatione succensus non modica 
“Numquid’, ait, “et vos estis nunc decepti, milites, 
Et illusi detestando eius maleficio? 

94. Cur illum sectari vultis quasi magnum aliquid 
Et vetustas deserentes patrum caerimonias 
Deos vestros et me regem vestrum nihil penditis? 

95. Audite me ut parentem, audite ut dominum, 
Audite et vobis timentem et rei una publicae, 

Ne tot, si non audiatis, careat capitibus. 

96. Deos nostros adorate et his tura ponite, 
Nec deseratis, quod tanto tenuistis tempore, 
Et introducatis ritum mmundo neutericum. 

97. Si nobis obtemperare et hoc vultis facere, 
‚Auro simul et argento donabo vos plurimo 
Et ut amicos diversis cumulabo honoribus. 

98. Sin autem nolueritis . et me parvipenditis, 
Variis vos maceratos poenis interfieiam 
Vosque ceteris exemplum, ne me spernant, eritis. 

99. Quapropter. me nunc audite et quod dixi faecite, 

Ut recipiatis vestram iterum militiam 
Et a me possitis digna donari pecunia.’ 
100. Ad haec omnes simul ore retulerunt consono: 
‘Sit tecum in perditionem tua, rex, pecunia, 
Quia nos auro putasti Christum deum vendere. 
101. Aurum tuum et argentum da metalla orantibus, 
Da vel mammonae amiecis vel tuis militibus 
Dlis, qui tibi pro tua serviunt pecunia. 
102. Nos in sancta trinitate atque individua 
Unum deum adorantes pura mente colimus, 
Non nostras auro cervices et argento flectimus,. 
103. Flectant isti sua colla, qui haec putant grandia, 
Nos in Christo baptizati ista parvipendimus 
Et ei pro non caducis servimus divitiis; 
104. A cuius nos caritate nil quibit divellere, 
Non potestas, non affectus, non voluptas corporis, 
Non opes, non mundi honores, non blanda, non aspera, 
93,2 estis ss. ma Ba 93,3 illusi VB,, delusi B, 94,ı aliquid V, aliquod Bs, aliquem B, 


94,3 sic (nich / penditis) Bs, Uestrum dominum et regem nihili me penditis V forte recte, Deos uestros et me 
regem Ducitis pro nichilo Bı 95,1 me ut dominum B, 95,2 sic V, Audite me ut timentem Pro uobis 
sollieite Bı, Audite et pro uobis sollicite timentem Ba %,3 sie V, Et ne deos contempnentes publice 
uexemini B;, Ut ne deos cont. publice puniamini Bs 96,1 nros ex uros corr. Ba 97,2 sie V, Auri simul 
et argenti dabo (sed ex donabo corr. Ba) uobis plurimum B %8,ı sic VBı, et me paruipendentes pro nichilo 
duxeritis B, 99,1 et que 99,3 donari VBı, ditari 100, 3 perditionem VB,, perditione B, 
100,3 dm/ (fwitne düm?) B; str. 101 om. B 108, ı isti, sie in photographo legere mihi videor V 
grandia grandia ex gandia corr. mı Bı 103, 3 non pro caducis 104,1 AA Be 
karitate V_diuellere ex diuertere corr. mı Bı 104,3 sie V, Non opes mundi atque honores B 


100, 2 act. apost. 8, 20. 
POETAE LATINI Carorısı IV, 2, 103 
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105. Pro cuius amore cuncta, quae videntur ardua 
Et adversa, sustinemus et cara despieimus, 

Ut ipsi placere soli valeamus perpetim.’ 

106. Tunc rex data capitali in eos sententia 
Iussu satis inhumano atque nimis inpio 
Omnes simul quadringentos decollari iusserat. 

107. Ita meritis et prece martyris Christophori 
Suum pro Christi conplentes nomine martyrium, 

Suo ad ipsum pervenere laureati sanguine. 

108. Post haec Dagnus aestuari et pensare coeperat, 
Quo Christophorum emollire _posset artificio 
Et ad culturam suorum revocare numinum. 

109. Erant ibi duae forte vultu pulchrae feminae, 
Sed morum inprobitate ipsae multum fetidae, 
Ambae Veneri dicatae, ambae fornicariae. 

110. Per has putavit frangendum tyrannus Christophorum, 
Ut harum facetiosis illectus illecebris 
Sacrificare execrandis consentiret idolis. 

111. Itaque ipso instigante auctore luxuriae, 

Cuius vis in umbilico, virtus est in renibus, 
Qui per mulieres solet fortes quosque capere, 

112. Has ipsas ad se vocatas exhiberi iusserat, 

Et multis ab eis coepit postulare precibus, _ 
Ut temptarent emollire fortem Christi militem, 

113. Aurum, argentum et vestes auro textas pollicens, 
Si ipsum secum coire et moechari facerent 
Et ad venerationem deorum inflecterent. 

114. Cum his a rege mandatis discedentes alacres 
Mox ipsum sunt introgressae sine mora in carcerem, 
Ubi fuerat inclusus almus dei famulus. 

115. Cumque in oratione constitutum cernerent 
Et vultum eius colore radiare roseo 
Oculosque resplendere velut lammam lampadis, 

116. Non sunt ausae verbis eum appellare turpibus 
Neque manibus pollutis penitus contingere 
Neque saltem prae splendore propius accedere, 

105, 2 aduersa, s ex a corr., Bı 106,3 iusserat V.B,, preeipit Bı 107,2 xpı V, xpı/ ex xpö 
corr. xpo Bı nomine 'inclitum B, ”martyrium "nomine Bs 107,3 Suo Quo Bı 


peruenere peruenirent Bı 
109,2 ipse inse Ba 
1i1,ı Itaque ipso V’Bs, Ita namque 
quosque B, quoque F 
112, 3 teptarent B, 
coire VBı, et coire secum B, 
fuerat VB., inerat Bı 


care posset Ba 


116,2 pullutis Bı 


112, ı ipsas V’B,, ipse 


113, ı aurum /argentum B; testas (prior s ex correctura) Bı 
in om, Bı 
115, 3 sic YBs, Oculos eius splendere B, 


114,2 Mox ad ipsum 


108, ı estuari VB,, astuare 
110,2 harum horum B, faceciosis V.B,, facinorosis Bı 
ingante mı, sti 88. mı, 
112,2 ab eis c. B, c. abeis 7_postulari B: 
113, 2 secum 


ceperat studuit Bı 


111,2 est in V.B,, eius Bı 


in carcerem sine mora Ba; 


116,3 saltim Bz pro spl. Bı, pre spl. VB, 
106, 3 quadringentos: cf. 87, 2. 


108, 3 reuo- 


116, ı appellare VB», comp. Bı 
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117. Sed non modico timore animi perterritae 
Pronae in faciem cadentes factae sunt ut mortuae, 
Exangues prorsus iacentes tribus plenis horulis; 
118. Nam a tertia usque sextam in terra iacuerant, 
Donec ab oratione vir sanetus exurgeret 
Atque ipsas miseratus surgere praeciperet. 
119. “Surgite? ait “et nolite nunc timere, filiae, 
Neque enim iste error vobis imputabitur, 
Sed illi, qui fraudulentus vos ad me transmiserat. 
120. Ipse reddet rationem propter hoc flagitium, 
Quando iudex mortuorum et vivorum venerit, 
Nisi prius emendarit digna hoc paenitentia. 
121. Proinde quae vita vestra, qui actus sint, quae studia, 
Nihil omnino celantes, nil verentes dieite, 
Ut culpae confessione detur vobis venia. 
122. Sicut namque pura a morte liberat confessio, 
Sie item qui non vult sua confiteri scelera, 
Numquam prorsus dirigetur super terram, ut legitur. 
123. Ad haec illae sanctis eius advolutae pedibus 
‘Vita’, inquiunt, “est nostra, actus atque studia 
Mala, turpia, nefanda, . foeda, meretricia. 
124. Nam nostra prostituentes inpudice corpora 
Adulteriis et stupris innumerabilibus 
Magnum auri et argenti quaestum congregavimus. 
125. Sed nunc si qua super hoc est forte paenitentia, 
Cuncta male consecuta de nostris corporibus 
Distribuere egenis promptule curabimus. 
126. Nudos pro stupro acceptis vestiemus vestibus, 
Argentum et aurum nostris partum adulteriis 
Dabimus ad redimendam captivorum turmulam. 
127. Ipsas nos castas futuras ex hoc repromittimus 
Et corpus, quod meretrices varie polluimus, 
Sedulis emaculare lacrimis studebimus. 
117,1 ”pterritg ”animi 117,3 exsangues 118,1 usque sextam V, usque ad s. B 
118,3 atque ipse ipsas — precepat B, 119,3 fraudulenter Bı uos ad m. t. VBs, Uos ad me nunc 
direxit Bı 120,2 index "uiuorum "et mortuorum Ba 120, 3 emendauerit Ba 121, ı qui actus 


sint VBı, qui sint actus Ba, fort. sint delendum quod studium B; 121,2 nil uerentes VB, sine 
mora Bı 122,1 Sicut V, SioeB a morte pura Ds 122,3 dirigetur B, dirigitur V__legitur, u ex 
corr., Bı 123,3 turpia, p ex b, Bı 125,1 super hoc est VB., supestat B, 126,1 stupro, pex b 
corr, Bı 127,2 sic V.Bı, et meretrices uarie corpus quod poluimus BB pulluimus BB 127,3 emundare B, 


122, 3 ut legitur: ps. 139, 16 vir linguosus non dirigetur in terra. 125, 3 ceurabimus, vestiemus etc.: 
Passio: pauperibus erogabamus, vestiebamus etc. (cf. in Graecis actis Christophori ed. H. Usener, Fest- 
schrift für die Universität Heidelberg, 1886, p. 66 .. gYovevousvous Ehvrowodusda, Eisvdtgovs 
zıngaoxousvovs Tod abroü xovolov); haud inepte poeta futurum tempus pro imperfecto 
posuit, nimis mirabiles sane eae meretrices ei videbantur esse, quae censum stupro comparatum pauperibus 
erogare solerent, 
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820 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
128. His blande satis beatus respondit Christophorus: 
‘Si iam filiae, ut debetis, Christum deum creditis, 
Abrenuntiare cunctis vos oportet idolis. 
129. Nec enim luei et tenebris aliqua societas 
Neque Christo et Belial aliqua communio 
Nec deo simul semwire potestis et mammonae. 
130. Quapropter negate Iovem, Priapum et Venerem, 
Negate cuncta idolorum vana prorsus numina, 
Vana fana, vanum cultum, vana sacrificia. 
131. Ita in oratione mecum simul positae 
Christum supplices cunctorum adorate dominum 
Atque ipsum pura mente reverenter colite. 
132. Si deos simul et deas abdicatis terreos 
Et eum, qui est in caelis, solum deum creditis, 
Ipse vobis cuncta vestra dimittet piacula.’ 
133. Tunc illae hac sponsione alacres mox redditae 
Et ad passionem ambae Christi promptae gratia 
Ita responderunt sancto pariter Christophoro: 
134. “Nos non solum ad hoc sumus paratae, quod suggeris, 
Ut unum idolis contemptis veneremur dominum, 
Sed mortem quoque subire pro ipsius nomine. 
135. Credimus enim, quod ipso adiuvante domino 
Nos tecum, licet indignas prorsus et exiguas, 
Liceat desideratum perferre martyrium. 
136. Ut quia nos rex ad tuum direxit exitium, 
Nos per te salvae effectae divina clementia 
Pro Christi confessione moriamur promptulae.’ 
137. Iamque nocte transeunte coepit dilucescere, 
Cum rex clam ipsas iam die educi de carcere 
Atque sibi sine mora exhiberi iusserat. 
138. Quae cum sibi laetabundae fuissent exhibitae, 
Satis fecisse arbitratus suis eas iussibus 
Subsannabundus de sancto rogitat Christophoro, 
129, ı est luci et t. Ba 129,2 belial B, belig (e in ras.?) V 132,1 terreos V, terrenos Bı, 
terrenas Bı 134,2 idoli ex idola corr. maBı 134,2 tis uenerem dominum super locum rasum B: 
135,2 et om. et ss. mı Bı 136,1 sic VB,, rex nos direxit ad tuum exitium B; Pro 137—140 in B 
hae strophae leguntur: 
137, Hac firmata cautione egredi de carcere 
Iussit rex sequenti die et sibi assistere 
Obtans scire, quid egissent cum viro in carcere. 
138. Quas affatur voce blanda inquiens rex talia: 
“Aquilina, pulchra ut luna, Nicea, nix candida, 
Fecistisne mea iussa iuxta vestra promissa? 
137,1 firmatas 137,3 Optans B; 


129,19. Cor. II 6, 143g. 


129, 3 Matth. 6, 24. 
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139. Si eum captum fortassis ipsarum facetiis 
Iam sacrificasse suis fecissent numinibus 
Et persuasissent Christum abnegare dominum. 

140. Illae vero confortante sancto eas spiritu 
“Utinam’, inquiunt, “audire nos velles, rex, placide 
Et mille deos relinquens unum deum crederes, 

141. Patrem fililum et sanctum utrorumque spiritum, 
Qui solus ubique rerum est creator omnium, 
Ipse unus caelorum deus, unus terrae dominus. 

142. Ipse est deus beati martyris Christophori 
Ipse est non solum tuus velis nolis dominus, 
Sed et omnium omnino quae sunt, erunt, fuerant. 

143. Ipsum et nos adoramus, veneramur, colimus 
Et temet, rex, adorare hortamur et colere, 
Si consulere tuopte tecum vis imperio.’ 

144. Tunc rex affectus non parva animi maestitia, 
Quod ipsas quoque videret Christo deo credere, 
Per quas maxime flectendum putabat Christophorum, 

145. ‘0°, inquit, ‘Nicaea grata cunctis formae gratia, 
O Aquilina formosa non minus puerpera, 
Quomodo Iudificatae factae estis erroneae? 

146. Nam ut video vos istum secutae maleficum 
Deceptae estis viroso eius maleficio 
Atque delusae ipsius incantationibus. 

147. Itaque ab hoc errore tandem resipiseite 
Et nobis uti fuistis in nullo dissimiles, 
Et vobis et vestris ipsae amicis consulite. 

148. Cogitate de aetate vestra adhuc florida, 
Cogitate de vestrapte tanta pulchritudine 
Et diis nunce consueta offerte libamina. 

149. 8i hoc ut consuevistis facere non spernitis, 


Neque mea vos fraudabo 
Neque vestris vos amicis 


ut rebelles gratia 
misere carebitis. 


139. Ad hec ille clara voee sic respondeut consone: 
Hactenus errantes multum sectando diabolum 
Peccavimus in dominum conditorem omnium. 

140. Sed nunc vere respuentes idolorum omnium 
Culturam et simulachra tam falsorum numinum 
Colimus trinum et unum verum deum omnium. 

140,1 sed nunc omnium respuentes idolorum culturam et spernentes simulachra B, 

141,1 patrem et f. B, 141,2 est creator V, er. est Bı, ®© ss. Ba 142, ı Ipse est deus V, Ipse deus 
est Bı, ipse deus, -:- Ba 142, 3 sic V’Bı, fueruntque ds (add. omnino, ino in ras. ma, ‚Ba 
143, 3 ortamur B, oramus 143, 3 tuopte et tuo Bı 144, 2 credere xpo dno Ba 14, 2 
OQuilina formo/sa Bı puerpera codd., puellula coni. Vollmer 145, 3 facte om. Ba, facte, in 
ras., Bı 146, 2 nobis ex uobis corr. Ba 148, 2 sic U, Cogitate de miranda uestra pulchritudine 3%, 
cogitate et de uestra tanta pulcritudine, et ss. ma, Ba 


148, 2 vestrapte: cf. 143,3. 252, 1. 
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150. 


151. 


152. 


153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 


161. 
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Si vero non vultis mea 
Et sacrificare meis 
Male faciam vos perire 


Et parabola universis 
Dum et decorem perdetis 
Gratiaque mea et vestris 


Ad haec illae ludibundae 
‘Si sacrificare tuis 

Iube plateas mundare, 

Post, cum fuerint haec facta 


Iube praeconem exire 
Nos esse immolaturas 


Ideirco templis ornatis 
Ut cuncti intersint nostris 
Atque debitas pro nobis 


Cumque rex vere putaret 
Et ob hoc cuncta iuberet 
Ad hoc ingens multitudo 


Convenit uterque sexus 
Convenit et omnis aetas, 
Senes, iuvenes, infantes, 


Tune Nicaeam et Aquilinam 
Ut sacrificarent diis 

Et sibi rursus irata 

Quae cum turbis circumseptae 
Ubi iacebat inclusus 

Clara coram cunctis voce 


‘Ora pro nobis ad deum, 
Ut ipse nobis dignetur 
Contra idolatras et contra 


His peroratis ad locum 
Ubi in suo superbus 
Circumstante copiosa 


Quo cum venissent et regi 
‘En’, inquit rex, “ut petistis 
En convenit universa 


audire imperia 
vos diis contempnitis, 
a terrarum facie. 


canticumque eritis, 
vestrae pulchritudinis 
amicis carebitis.’ 

sic aiebant consone: 
nos vis, rex, numinibus, 
iube fana sternere. 


et ornata omnia, 
et clamare et dicere 
dignas diis hostias. 


affuturos singulos, 
simul sacrificiis 

agant diis gratias.’ 
ista eas dicere 

ut dixerunt fieri, 
convenit spectaculum. 


virorum et viraginum, 
universa dignitas, 
nobiles, ignobiles. 
rex adduci iusserat, 
ipsae coram omnibus 
conplacarent numina. 


praeterirent carcerem, 
beatus Christophorus, 
ad eum clamaverant: 


sancte eius famule, 
nunc adiutor fieri 
ipsa simul idola.’ 
deinde tetenderant, 
sedit Dagnus solio 
vulgi multitudine. 


fuissent exhibitae, 
ornata altaria, 
ut rogastis civitas. 


150, ı sic VB, Si uero non uult me uestra Audire inperitia B, 
”terrena Male perire a terrg faciam uos facie 
151,2 Dum VB,, Cum B, 
155,2 dixerunt V, dixerant B 
156,2 et uniuersa 


ac dicere 
uirginum B, 


complacarent, a ex ecorr., Ba 
clamauerant V, clamauerunt 


idola pallido atramento Bı 


corr. Bı 


* perditis VB 


(sedebat B,), Ubi in solio superbus suo sedebat dagnus B, 


sent Bı 


150,3 sq. paral. II 8, 20. 


152, ı consong BV 


157,1 nicheam B, 
158, ı Que cum Cumque 
159,1 dominum B; 


160, ı pora///, ss. mı,, V_ tetenderant tetenderunt B; 


151,1 in loco raso praeter tis Ba 
153,1 Post cum Postquam B 
156,1 uiraginum V, uirginum corr. in uiraginum maBı, 
157,3 complacarent V, conplacerent Bı, 
158,3 coram ex curam 
159, 3 contra, o ex a corr., Bı 

160, 2 sic VB: 
161, ı conuenis- 
161, 3 sic V, conuenit ut rogastis tota nfa ciuitas B2, conuenit ut rogastis Ciuitas pernobilis Bı 


circomsepte B: 


160, 3 circonstante B, 


150,3 sic B (uos om, B, 
Et VB,, Ut Bı 
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162. Superest ut vos promissa 
Et deos omnes et deas 
Has invocetis ad vestrum 


163. Quo sicut vestram audiere 
Sie vestram conversionem 
Et de vestra nunc salute 


164. At illae constanter satis 
‘En’ aiunt ‘nostra complentes 
Invocamus quos vos deos 


165. Si nos audiunt, viventes 
Si nos audire non possunt, 
Quodsi iuvare non possunt, 


166. His dietis templum deinde 
Quod erat dicatum lovi 
Quos ipsi primos suorum 


167. Cumque statuas eorum 
Sie alludentes ad vana 
*Ecce invocamus ipsa, 


168. Invocamus simulacra 
Invocamus mortuorum 
Aurum, argentum et aera, 


169. Aut certe si ut viventes 
Ecce clamamus ad eos, 
Et clamantibus nune ipsi 


170. Quid est, cur nullus respondet? 
Aut procul remoti audire 
Aut non vacant occupati 


171. An certe sensus habentes 
Solum surdi amiserunt 
Et ideirco non respondent 


172. Probemus si vel ligati 
Si deiecti se levare 
Si se possint liberare 


173. Et statim solverunt suum 
Statuasque circumdantes 
Et hos per colla trahentes 


174. Sie in faciem deiectos 
Et hac illacque trahentes 
Debito dereliquere 


agatis libamina 
venerantes vietimis 
supplices auxilium, 


cuncti apostasiam, 
aeque cuncti videant 
digne cuncti gaudeant.’ 


atque satis ludiere 
promissa, ut suggeris, 
dieitis et colitis. 
aestimare possumus; 
nec iuvare poterunt; 
cur merentur vietimas?’ 


intrarunt contiguum, 
simul et Apollini, 
aestimabant numinum. 
fuissent intuitae, 

illae aiunt idola: 
quae putatis numina; 


surda, muta, mortua, 
mortuas effigies, 
ligna atque lapides. 


habent sensum aliquem, 
clamantes exaudiant 
vieissim respondeant. 


numquid somnum ceperant 
de longe non praevalent 
quolibet negotio? 

reliquos incolumes 

auditus officium 

ad se proclamantibus? 


quicquam forte sentiant, 
sua sponte valeant, 
de nostris nunc manibus.’ 


de lumbis cinetorium 
Iovis et Apollinis 

in terram iactaverant. 
conculcarunt pedibus 


coram simul astantibus 
ipsos cum dedecore. 


162, 2 uictimis, altera i ex a corr., Ba 162,3 Has VBı, hos Ba 163,3 nunc B,, ne ss. maBa, in V 
lacuna radendo orta, fwisse videtur ne 165,1 sie V, existimari possunt B 165,3 Quodsi i. V.Ba, Si iuuare 
nonp. BL possunt V, poterunt B 168,3 sic VB,, aurum et argentum et erea Ba 169, 2 exaudiant 
ex -unt Bı 170,1 cur VB,, quod respondet respondit Ba ceperant VB., ceperunt Bı 


170,2 preualent, ua ex corr., Bı 170,3 non VB,, nun/ Ba 


171,1 An Aut B, incolomes 


172,2 sie V, si deiecti eleuare Bı, deiecti si se leuare Br sua ss. Br 172,3 possint VB;, possunt B% 


173, ı cifitorium BL 173,3 Et hos V, Eos Bı, Eosque 


iactauerant V, iactauerunt B 174,2 coram 


simul ast. simul coram ast. c. s. stantibus Bı 174,3 derelinquere cum dedecore, cum 88, Be 


170sq. cf. reg. III 18, 27. 


| 
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175. Cumque proculcati in terra 
Neque vox inesset eis 

Tali eos inclamarunt 

‘Si dii estis iacentes, 
Quare ut bruti et elingues 
Quare vos non vindicatis 


176. 


177. Ecece nunc quibus nos diis 
Ecce quos deos gentili 


Quos vos divinis donandos 


178. Rationis incapaces, 
Caecos, surdos et elingues 


Et ipsis deteriores 


179. Mortuos enim etsi ipsos 
Aliquando tamen vivos 


Haec autem numquam vixisse 
Sed cum rex audiret ita 

Et ab ipsis proculcata 

Mente coepit aestuare, 

Itaque rursum vocatas, 
Animo conpatienti 

Filias ipsas appellans 

‘O dudum mihi dilectae, 

Quis vos fascinavit suis 

Quis vos debriavit suis 


180. 


181. 


182. 


183. Cur mea praecepta ipsae 
Cur deos exhonorare 


Cur ipsos tractos sub vestris 


Ego templa ad hoc ornaram, 
Ut deos adoraretis, 

Et dignis honoraretis 

Vos contra oblitae mei 
Oblitae vestrae salutis, 
Oblitae humani iuris 

Non solum non honorastis 
Sed et collisos sub vestris 
Et hac illac ad eorum 


Illae his verbis nil motae 
‘Noli ita aestimare, 
Nos deos 'traxisse aut ullam 


184. 


185. 


186. 


187. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


iacerent inmobiles 
neque sensus aliquis, 
ludentes elogio: 


quare non exurgitis? 
nihil prorsus dieitis? 
de femellis teneris? 
offerre praecipitis, 
vos errore colitis, 
putatis honoribus. 


simul et insensibiles, 
penitusque inmobiles 
ut probatur mortuis. 
iam transisse novimus, 
fuisse cognoscimus, 
nullus prorsus ambigit. 
dehonestata idola, 

sua fore numina, 

quid valeret facere. 
rursum sibi exhibitas 
ipsas coepit alloqui 
quamlibet misellulas: 


> 


nunc misellae filiae, 
inpius praestigiis? 

atrox veneficiis? 
praesumpsistis spernere? 
ausae estis temere? 
proculcastis pedibus? 

ad hoc vos transmiseram, 
quos et ipsi colimus, 
ipsos sacrificiis. 

pro dolor! imperii, 
vestrae pulchritudinis, 
et divini numinis 

deos sacrificiis, 
proculcastis pedibus 
traxistis iniuriam.’ 
responderunt placide: 
noli hoc, rex, dicere, 
fecisse iniuriam. 


175,2 ut neque uox Ba 175,3 inclamauerunt B, 
quibus nunc 177,2 ”quos ”deö Ba 


(et om.) nec non B; 178,3 mortuis ex -uus 


om. Ba 181,2 cumpatienti Bı 182, 2 inpius V, inpiis B 
templa B 184,2 et quos“ ipsi corr. ma Ba 184, 3 honoratis B; 


185, ı prodolor propudor 
responderunt regi publice (del ms) et placide B, 


182, 2 Gal. 3, 1. 


176, 2 nil B, 
‚3 dojandos, corr. mı, Bı, donandd B, 
179, ı transsisse Ba 


186, 2 proculcastis VB,, conc. 
187,2 ita om. B. 


177, ı nunc (nun B,) quib. VB,, 
178,1 simul et 
181,1 sibi que 
184,1 templa ad h. V, ad hoc 
ipsos ipsis rite Bı 
187,1 nil Bı, nihil VB: 
187,3 aut om. sub 1. add. Bı 
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188. Nos diis omnino nullam 
Sed ligna, saxa, metalla 
Ipsa comminueramus 


189. Si videndo esse nescis 
Haec non deos, sed praedicta 
Manibusque crede tuis, 


190. His rex auditis furore 
“Hactenus’, inquit, “vobiscum 
Nunc poenis temptabo vestram 

191. Nam quia vos magum illum 
Christum credentes avita 
Et ea dehonestastis 


192. Male in conspectu cunctorum 
Ut sic omnes eircumquaque 
Qualem ipse ultionem 


193. Et Christophorus his vestris 
Cultum pristinum relinquat 
Atque diis nostris digna 


194. Dixit et mox Aquilinam 
Prius in pedes et manus 
Sorore aspiciente 


195. Tune super pedes inmanem 
Ut rumperetur tenellum 
Et defluerent disrupto 


196. Sed cum iam esset suspensa 
Et in alto constituta 
Vidit locum, ubi sanctus 


197. Vidit et eum orantem 
Et actutum voce magna 
Ut deo pro se instanter 
198. “Athleta’, inquit, “dei ora 
Ut me in isto agone 
Et patienter illata 


199. Nunc enim suspensa in cruce 
Me ad ipsum perventuram 
Sancto me tuo precatu 


200. Quod cum suspensa pro Christo 
Mente devota et corde 
Mox huiusmodi ad ipsam 


fecimus iniuriam, 
ipsa conculcavimus, 
et hac illac traximus. 
aera, ligna, lapides, 
esse tactu conproba 
si non credis oculis.’ 


inflammatus nimio 
patienter egeram, 
emollire audaciam. 


secutae Christophorum 
contempsistis numina 
modis ipsae variis, 


vos perire faciam, 
valeant cognoscere, 
diis meis dederim, 


territus suppliciis 
Christoque abrenuntiet 
reddat sacrificia.’ 


suspendi praeceperat 
fixis clavis ferreis 
ipsius supplicia. 

poni iussit lapidem, 
membratim corpusculum 
viscera ventriculo. 


ipsa in eculeo 
hac illac aspiceret, 
iacebat Christophorus. 


flexo deum poplite 

ad eum clamaverat, 

preces ipse funderet. 

pro me nunc, Christophore, 


Christus deus roboret 
ferre det supplicia. 


pro ipsius nomine 
credo per martyrium 
confortante spiritu.’ 
alte in patibulo 
perorasset credulo, 
vox est facta caelitus: 


188, ı dis, ii ex eo, Bı 


192,2 eircomquaque Bı 
194,1 preceperat instituit Bı 195,2 rumperet B, 


191,2 auita antiqua Bı 


188, 3 cöminueramus V, comminuimus B illac V, illacque (que 
189,ı 8i uidendo VB,, uidenda 189,3 que uel Bı 190, 2 uobiscum 
191,3 dehonestatis, corr. ma, Ba ipse VB., ecce Bı 
193, ı sie V, Et c. territus permagnis supplieiis Bı, et c. territus his penis cultum B, 


195,3 defluerent B,, e ex i corr. ma, Bı, 


affluerent 196,3 sie V, ubi iacebat vir sanctus cristophorus B 197,1 deum om. 197,3 sic V, 
Et uoce magna ad eum clamare mox ineipit (cepit Ba) B 197,3 pro se inst. VB,, inst. p. se Ba 

pr. i. fund. VB,, sacras preces funderet Bı 198, 2 deus christus B. 199,3 sic VB., sed 
conspirante pro conf. Bs, me corroborante et confortante spiritu Bı 
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201. 


202. 


203. 


204. 


205. 


206. 


207. 


208. 


209. 


210. 


211. 


212. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


“Veni, veni, Aquilina, 
Quae simul potes et ipsa 
Et ipsum exultans solem 


Veni, intra praeparata 
Intra paradisum tui 
Quo exultabis per cuncta 


Hance vocem mox subsecutus 
Et tripudians superna 
Qua prius vocavit almam 


Quam cum superna petentem 
De sua tristis effecta 
Hanc ad deum orationem 


“Christe, salvator cunctorum 
Qui bonorum et malorum 
Sed exauditor es solum 


Exaudi me peccatricem 
Exaudi me pro salute 
Exaudi nec patiare 


Noli me a mea sorore 
Cui in vita coniuncta 
Cum qua ad conversionem 


Cum qua ad confessionem 
Cum qua regis blandimentis 
Non solum nequaquam cessi, 


Cum hac pie temet, Christe, 
Cum hac rege superato 
Me efflagito ad tuam 


Ut cuius in passione 
Eius sim et in corona 
Atque in percipiendo 
Ita te donante meo 


Si vere memet Nicaeam 
Et diabolo deviecto 


Adhuc caelos intendebat, 
Cum satellites transmissi 
Ipsam conecite ad suum 


digna tuo nomine, 
penetrare aethera 
videre iustitiae. 

olim tibi gaudia, 
nimis felix domini, 
saeculorum saecula.’ 
corpus linquit spiritus 
sancta petit anima, 
vox divina feminam. 


Nicaea conspiceret, 
ipsa solitudine 
gemebunda fuderat: 


qui salvantur hominum, 
es auditor omnium, 
tuorum fidelium, 


tuam nunc ancillulam, 
meae orantem animae, 
me differri a iudice. 


in morte secernere, 
adhaesi individua, 
et ad fidem veneram, 


tui accessi nominis, 
atque minis variis 
sed et dura restiti; 


me rogo assumere, 
et contempto saeculo 
venire clementiam, 


comes fui, domine, 
promerenda socia 
consors fiam bravio. 


digna ero nomine, 
probarit victoria 
vietrix hinc evasero.’ 


adhuc fixa steterat, 
mox ad eam regii 
revocabant principem. 


201, 3 ipsum, u ex corr., Br 
202, 3 Quo exult. p. c. s. s. VB., Christo temet miserante per s. s. Bı 
linquit VBı, relinquit Br 
204, 3 fuderat effudit Bi 
auditor creator B 


subsecut’/ 
sollicite B 

205,2 om. Bı 
in differri corr. ma Ba 


208,1 om. Ba 


aligeri B 


con/fessione Bı 
211,2 uictoria VB., uictoriam 
'212,3 Ipsam V, Mox eam Bı, Eam 


202, 2 tui // Ba 


207, ı in inmarg. add. Ba 


201 digna tuo nomine: cf. 211,1 et ad 69, 2sq. 


nimis felix d. VB,, tui domini quo exultabis Bı 
203,1 subsequutus Bi, 
204,2 sic V, De sua salute tristis effecta (ipsa add. B») 

205,1 sic V, qui saluantur om. B 
206, 3 patiare VB,, patiaris B, 
morte B, uita 
208,3 //cessi, accessi fwisse videtur, Bı 
211,3 hine ex huic (?) corr. Bı 


207, indiuidu/a 


reuocarunt B 


hominum ceredentium Bı 
differri differre B,, differre 
207,3 om. Bı 
210,3 atque et in D 
212,2 mox ad eam regii V, pedibus 


213. 


214. 


215. 


216. 


217. 


218. 


CL. PASSIO CHRISTOPHORI. 


Quae cum vultu satis laeto, 
Cum lictoribus veniret 

Sie quasi conpatienti 

‘Ego ad hoc, Nicaea, tuum 
Ad hoc tibimet hucusque 
Ut resipisceres a tua 


Tu nunc hac dilatione 
Sed fac quod et tibi expedit 
Audi mea ultro praecepta 


Quod si forte ut rebellis 
Extorquere certe poenis 
Quod persuadere verbis 


Nec enim debes putare 
Qualia iam soror tua 
Vitam mortis leviori 


Diriora te tormenta, 
Poenae manent graviores, 
Quae te modo miserando 


laetiori animo 
iamque regi assisteret, 
hanc conpellat animo: 


distuli exitium, 
visus fui parcere, 
hac mora stultitia. 


nequaquam abutere, 
atque tuis congruit: 
et diis sacrifica. 


facere nolueris, 
temptabo cerudelibus, 
non possum nunc mollibus, 


te passuram talia, 
perpessa supplicia: 
terminavit genere. 
maiora supplicia, 

mors expectat lugubris, 
faciant occumbere.’ 


219. Ad haee ita tunc Nicaea, sancta dei famula, 
‘Nolr’, inquit, ‘'rex aestimare haec me pertimescere, 
Noli tuas me putare minas expavescere. 

220. Tua mihi mansuetudo extat prorsus noxia, 
Tua mihimet molesta est misericordia, 
Tua haec quam dicis ingrata est dissimulatio. 

221. Mors econtra tua vitam dabit mihi perpetem, 
Tua mihi sunt tormenta super favum dulcia, 
Et quaevis asperiora sunt amplexabilia. 

222. Proinde quaevis acerba, quaevis potes aspera, 
Quaevis prius inaudita tormenta excogita: 
Ego certe ad toleranda sum parata omnia. 

223. Christus etenim suorum adiutor fidelium 
Hinc vestras vires enervans, inde me corroborans 
Vos supra quam possum ferre non permittit facere.’ 

224. Tune iratus rex acerbe satis atque inpie 


Manus praecepit ipsius 
Atque dentes singillatim 


ligari cum pedibus 
a maxillis erui, 
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213,1 Que B, Quo V/ 214,ı nichea B, 214,3 sic (sed resiperes) V, Ut hac mora resipisceres 
a tua st. Ba, Ut resipisceres uel sic a t. stutiltia (sic) Bı 215,1 nunc V, uero B 216, 2 crudelibus B, 
non mollibus V_ 216,3 persuadere ex suadere corr. ma Bı 217,1 Nec V, Hec B 217,2 soror tua V, 
tuas.B perp.est BB 217,3 leuiori V, leuioris B 218,2 peng grauiores manent B, 218,3 *faciat VB 
220,3 sic VB», Hec quam dicis tua ingrata B, 221,3 *Et qua eius (i. e. quaevis) asperiora sunt am- 
pleetibilia 9 cf. 222, 1, Et quanto asperiora sunt tanto amplexabilia (magis duleia B) B 222,1 qua ei corr. 
bis in quguis mıV potes om. Ba aspa (del.) Bı 222,2 quaeuis prius inaudita om. BB tormenta 
seua excogita inaudita (nau corr.) et inuisa Bı 223,ı Christus VB;, Spiritus Bı 224,3 singulatim Bı 


215,2 expedit: cf. ad rh. IV 11,3. 
104* 


\ 


AN 


\ 
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225. 


226. 


227. 


228. 


229. 


230. 


231. 


232. 


233. 


234. 


235. 


236. 


237. 
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Quo nequiret prae dolore 
Et plane formare verba 
Necessario privata 


Sed quod ad loquendum linguis 


Verbum illud apud deum, 
Os ipsius reseravit 


Siquidem nec erutorum 
Nec amissorum dolorem 
Magis magisque clamare 


‘Eece me verum dixisse 
Me tuas nequaquam posse 
Neque cessuram tormentis 


En nec doleo amissis 
En edentula in loquendo 


Sed Christum sermone plano 


Ipse adiutor cunctorum 
Mihi dolorem amissorum 
Ipse edentule decentem 


Hic ipse, o rex, valebit, 
Me eripere de tuis 
Atque simul de tormentis 


His rex auditis furore 

Lignis precepit congestis 
Eamque inponi succenso 
Cumque manibus ligatis 


Iussu regis in flammarum 
Ita ad caelum levatis 


‘Domine mi Iesu Christe, 
In cuius typo olim missus 
Qui tres de camino ignis 


Tu et mihi de caelis tuum 
Qui nunc erga me antiqua 
Me eripiat de isto 


Quo regis tumore victo 
Ipse pariter cum suis 
Et vieissim exultent cuncti 


Mira valde res et illis 
Ubi precem terminavit 
Statim manuum pedumque 


iam responsa reddere 
non posset edentula 
adiumento lingula. 


non eget aut dentibus, 
verbum patris unicum, 
atque verba edidit. 


dampno infracta dentium 


prorsus habens aliquem 
sicque coepit dicere: 


digne potes cernere, 
minas extimescere 
memet esse aliquibus. 


nec confundor dentibus, 
nil anile profero, 
laetabunda praedico. 


in eum sperantium 
relevavit dentium, 
tribuit facundiam. 


si tamen voluerit, 
nunc potenter manibus 
liberare omnibus.’ 


exardescens nimio 
piram magnam fieri 
colligatam rogulo. 


simul atque pedibus 
missa esset medium, 
precem fudit oculis: 
fili patris unice, 
est de celo angelus, 
liberaret pueros, 


mitte quaeso angelum, 
innovans miracula 
flammarum incendio; 


et spreta iracundia 
erubescat omnibus 
tibi, Christe, ereduli.’ 
inaudita saeculis! 

et primum conticuit, 
sunt soluta vincula. 


225,2 plane plene 
226,3 ipsius VBı, eius Ba 


an *Dagne? 


225,3 et priuata Bı 
227,3 Magis, g ex corr., Bı 
229,3 letabunda letabunde 


adiument/o 
sieque regi cepit d. 
230, 2 reuelauit mı, corr. ma Bı 


potenter V, potenter nunc B 


queso tuum mitte Ba 235, 


236,1 sic Quo rex timore deuictus 


232,2 lignis Ignis 
2 antiqua om. B 


234,2 angts ss. Br 


226,1 quod quia B 
228, 1 digne VB, 


231, 2 nunc 


235,1 et om. Bı 
innouans (u ex corr. Bı) consueta miracula D 
236, 2 erub. om. VB,, om. er. Ba 


238. 


239. 


240. 


241. 


242. 


243. 


244. 


245. 


246. 


247. 


248. 


249. 
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Ipsam tamen idem ignis 
Omnino non attingebat 
Nee ei quicquam inferre 


Nam quasi rore de caelo 
Sie in medio tantorum 
Ymno trium puerorum 


Ita vim suam ad solvenda 
Vim item econtra suam 
Ignis tepescens amisit, 


Videns igitur tyrannus 
Nec quiequam sese nocere 
Iussit eam capitalem 


Decollata autem suum 


Nec momento quidem abiuncta 


Cum qua una et eadem 


Ita sorori coniuncta 


Cum qua ad Christum eodem 


Eodem pro ipso passa 


Populus autem, qui praesens 


Admiratus gloriosum 
Admiratus de tyranno 


‘Magnus’, inquit, ‘est et verus 


Ipse solus extat deus, 
Ipse colendus, non vana 


Nec mora vanis relictis 
Daemonumque detestandis 
Credidere Christum cuncti 


Quod cum Dagnus comperisset 


Totam demum iram suam 
Ipsum istorum malorum 
‘Si non’, inquit, “cito istum 
Et eius nomen de terra 
Omnes prorsus ad se suis 


Et sic paulatim crescente 
Spreta deorum cultura, 
Omnes prorsus ipsi credent 


eirca eam plurimus 
neque contristaverat 
poterat molestiae. 


perfusa salvifico 
deambulabat ignium, 
laeta laudans dominum. 


retinebat vincula, 
circa dei famulam 
refrigescens perdidit. 


se vineci in omnibus 
posse dei famulae 
subire sententiam. 


complevit martyrium 
a sorore parvulo, 
passa est diecula. 


in caelesti est curia, 
est conversa tempore, 
et coronata die. 


tunce astabat plurimus, 
ipsarum martyrium, 
tam claram victoriam, 


Christianorum deus, 
ipse unus dominus, 
cultu divino idola.’ 


superstitionibus 
spretis sacrifieiis 
dominum Christophori. 


graviterque acciperet, 
vertit in Christophorum, 
esse dicens fomitem. 


tulero maleficum 
penitus erasero, 
trahet maleficiis 


malorum nequitia 
spreto sacrificio 
atque deos deserent. 


239,2 ambulabat Bı 
adsoluenda, d ex b corr. ma, Bı 
deleri posse ex Pass. 148 B apparet 
so. BB 243,3 Eodem Eadem B; 
miratus ipsum gloriosum Ba 
corr. in eredidere V, ortdere Bı 


ra8,, Bı 


248,3 omnes prorsus ipsi credent atque deos deserent omissa str. 249, 1—2 V 
249,2 deorum VBı, idolorum Ba 


correctura, Ba 


ipso B, ipsa V 
245, 3 diuono 


239,3 leta laudans VB, letabundans Bı 
241,2 nocere nocere posse 
242,2 paruulo B, paruula V 
244, ı plurimus VB,, propius Bı 
246, 3 credidere Be, credidit 
istorum, orum in 


idola VB,, numina 


247,2 iram suam s. i. Bı 
248,2 de terra penitus V, penitus de terra B (et eius nomen penitus et eius nomen penitus Bs) 
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240,ı adsoluenda 


str. 242 et 243 gemellae fere, sed neutram 


247,3 /ipsum Ba 


et spreto Ba 


243, ı sorori coniuncta VBı, coni. 
244,2 am- 


249, ı paulatim, u e&& 


830 RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 
250. Itaque mox praesentato sibimet Christophoro 
Hoc cum magna satis ira et mentis superbia 
Ipse fecerat ad eum sermonis exordium: 
251. ‘O digne magis canina quam humana facie, 
OÖ digne certe tam turpi semihomo specie, 
Qui cum vultu bestialem simul gestas animum, 
252. Quamdiu in hac tuapte perduras stultitia, 
Quamdiu post tuum errorem tantum trahis populum 
Et tuis errare a diis facis maleficiis? 
253. Quamdiu tot possum tua ferre maleficia, 
Quamdiu deceptionem sustinere populi, 
Quamdiu diis rebellem tolerare animum? 
254. Nunc ergo si vitae tuae forte vis consulere, 
A Christiana discede eultura, Christophore, 
Atque veris diis digna offer sacrificia.’ 
255. Ad haec sic regi beatus respondit Christophorus: 
‘Ego, rex, numquam profanis sacrificabo idolis, 
Numquam dei cultum taetris exhibebo larvulis. 
256. Immo magis quibuscumque forte modis potero 
Te ipsum ad veram fidem conabor adducere, 
Ut relieta vanitate Christum possis colere, 
257. Qui mortis simul et vitae potestatem retinet, 
Qui tibi concessit vitam et dedit imperium, 
Qui utrisque mox ut volet te privare poterit.’ 
258. Haec Christophorus; et sancto rex item Christophoro 
“Haec’, inquit, “ut dixi, est vestra nimia stultitia, 
Haec est semper consueta vobis pertinacia, 
259. Qua vos decepti vicissim alios deeipitis 
Et multa satis inepta fingentes et frivola 
Quoslibet simpliciores fallenter illuditis. 
260. Sed quousque in hac tua permanes ineptia? 
Quousque non resipiscis a tua stultitia? 
Quousque stultus in ista perstas contumacia?’ 
261. At ille contra ‘Non’, inquit, “ita, Dagne convenit, 
Non ego ideirco stultus, ideirco insipiens, 
Quia factorem cunctorum colo Christum dominum. 
250,1 sibimet VB;, sibi rex Ba 250,3 sic V, Ipse ad eum sermonis sic sumpsit exordium B (sic 
mıB) 2öl,ı digne V,digna B facie V, facis B 251,2 turpi turbi Bı 251,3 gestas V’B., 
gestes Bı 252,1 Quandiu tu Bı tuapte V, tua B 253,1 tot possum tua V, possum tot tua B 


offer| Ba 255,2 nunquam pro- 

possis B, dm V 257,3 uolet B, uelit V 
et rex econtra sco Bı, et rex contra sanctum item 
260,2 a tua stultitia B, quousg; fi resipis V 


253,3 tolerare // V 254, ı tue uite Ba 254,3 feris, corr. mı, V 
fanis VB,, proph. nung. Br 256,3 Ut B, 
258,1 sic 9, Hec beatus (om. cristophorus B 
christoforum Ba 258,3 Hec//& semper 83. Ba 
261,ı non ing. ita VBı, non ita inquit Br 261,2 ergo Bı 
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262. Tu magis stultus, tu magis 
Qui creatorem non colis 
Qui pro deo detestandos 


263. His rex auditis adversum 
Eum manibus ligatis 
Iussit inhumane satis 


264. Cumque caesus in divinis 
Rex incredulus praecepto 
Capiti eius ignitam 

265. Tunc tres numero ex primis 
Dei servum miserati 
Ita consono ad regem 


266. “O Dagne, cur tam crudeli 
Nam etsi fortasse nullum 
Deum tamen pertimesce, 


267. Illum cogita cunetorum 
Illum cogita ultorem, 
Qui cuncta superne videt, 


268. Hoc enim profecto nosse, 
Melius tibi fuisse 
Quam ut dei servum tam diro 


269. Quare communis nunc tuum 
Cogita et te mortalem, 
Et in naturae consortes 


270. Hoc rex audiens mox ipsos 
Et decollati pro Christo 
Compleverunt omnes suum 


271. His ita gestis beatus 
Nec tormentis superatus 
Ita constanter ad trucem 


272. “Ecce quibus me tormentis 
Ecce quibus me dicebas 
En adhibita contempno, 


273. Si qua igitur maiora, 
Si qua prius inaudita, 
Cuncta, ne parcas, inpende, 


probaris insipiens, 
et facturam suseipis, 
veneraris daemones.’ 


dei iratus famulum 
simul atque pedibus 
virgis caedi ferreis. 


perduraret laudibus, 
imperavit inpio 
superponi cassidem. 
populi prineipibus 
et genus supplicii 
omnes ore dixerant: 


uteris imperio! 
verearis hominum, 
deum saltem metue. 


redditorem actuum, 

illum pensa iudicem, 
euncta iuste iudicat. 
hoc debes advertere, 


te natum non vivere, 
erucies supplicio. 


tangat natura animum, 


cogita esse hominem 
noli furere homines!’ 


decollari iusserat 
astante Christophoro 
in laude martyrium. 


denuo Christophorus 
neque minis territus 
dixerat carnificem: 


terrendum putaveras, 
cessurum suppliciis, 
en duco pro nihilo. 


si qua magis gravia, 
crudelis excogita, 


cuncta prorsus adhibe! 


263,1 His rex aud. VB,, His aud.r. B, 264,3 casidem, s 8%. ma, Bı 

corr. ma B 265, 3 ore omnes Ba dixerant V, dixerunt B 
hominem Bı 266,3 sic V, Deum saltem pertimesce creatorem omnium B 
cuncta iuste iud. cunctaque diiudicat B 269,1 sic V, Quare non tuum communis (comm..tuum 
denuo ce. V, c. denuo B 
271,3 trucem 
273,3 sie VBı, cuncta 


tangit B 270, ı iusserat preecipit Bı, iussit 
271,2 neque Y, nec B minis ex minus radendo corr. Bı 


ex crucem corr. Bı dixerat VB, est fatus Bı 272, ı me V, om. Ba, tu Bı 


ne parcas impende cuncta prorsus adhibe impende B, 


territus exterritus Bı 
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265, ı tres ex rex 
266,2 uerearis hominum VB,, reuereris 
267,3 superne V, desuper B 
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274. 


275. 


276. 


277. 


278. 


279. 


280. 


281. 


282. 


283. 


284. 


285. 
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Cuncta, quae forte irrogaris, 
Sunt mihi prorsus iocunda, 
Cuncta super ipsa mella 


Nam quamvis ad tempus saepe 
Finito tamen agone 
Vitam dabunt sempiternam 


Ad haec sancti viri verba 
Ilico precepit scamnum 
Quod iuxta eius mensuram 


Supra quod cum mox beatum 
Et in eivitatis foro 

Quo euncti hinc inde ad tantum 
Lignis suggestis et igne 

Et ad flammae nutrimentum 
Quadraginta superfundi 


Quod cum in medio ffammarum 
Dure iaceret ligatus 
Ita coram universo 


‘Haec tormenta, rex, et, ignes, 
In tuum et in tuorum 
Ipse videbis actutum 


Nec enim, ut potes probare, 
Nec quicquam prorsus inferre 
Non vel parum irrogare 


Unde, imperator, tua, 
Tuam iram, tuos ignes 
Non valebo formidare, 


Christus enim meus, tuus, 
Tuas et poenas et minas 
Ipse vincula dissolvet, 


Dixit et dietum effectus 
Nam mox velut cera scamnum 
Sopitisque flammis ipsa 
Sanctus autem martyr vultu 
Ovans medius in ipsis 

Deo licet inter ipsas 


cuncta, quae inpenderis, 
sunt mihi suavia, 
mihimet sunt duleia. 


videantur aspera, 
et peracta vietoria 
et perennem gloriam.’ 


rex iratus talia 
praeparari ferreum, 
pedum erat duodecim, 


ligassent Christophorum 
posuissent medio, 
adessent spectaculum, 


praecepit comburere 
atque rogi cumulum 
orcas iussit olei. 


supra scamnum ferreum 
beatus Christophorus, 
regi dixit populo: 


quibus me discrucias, 
deorum obprobrium 
redigi in nihilum, 

me possunt attingere, 


mihimet molestiae, 
valebunt tristitiae. 


ut dixi, supplicia, 
atque minas varias 
non quibo expavescere. 


velis nolis, dominus, 
annullabit varias, 
ipse flammas sopiet.’ 


confestim subsequitur, 
liquefactum ferreum, 
sunt soluta vincula. 


resplendescens roseo 
discurrebat ignibus, 
ymnum dicens flammulas. 


274,2 iocunda, u ex o corr., Bi 
et B,, peracta in V legere nequivi, fort. nancta? 


mihi suauia quoque suauia 
276,2 precepit VB,, precipit Ba 


mensura Cuius mensura erat pedum non minus duodenum 277,1 ligasent B, 


g 88, Bı 278,3 iussit om., 88. ma Ba 
totum Bı 281, 3 ualebunt, u ex a corr, V 


est ma Br 285, ı resplendescens V.B,, resplendens 
mediis 285,3 hymnum B; 


274,3 cf. 221,2. 


279,1 sup Ba scannum B 
284,ı Dixit enim et B, 


278,3 Passio: quadraginta orcas olei, Mombritius: quadraginta dolia olei, 


275,2 et peracta B., peracta 
276,3 sic V, in eius 
278, ı sugestis, 
280, 3 actutum VB;, ac 
284, 2 liquefactum est Bı, 
roseo, r in ras., Bı 285,2 medius VB,, 
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286. Mira prorsus res et mirum omnino spectaculum 
Ipsum quoque ferrum igne liquefactum cernere, 
Igne catenas et arta dissoluta vincula, 

287. Nec tamen eundem ignem nocuisse martyrem, 
Non ussisse pilos carnis, non capillos capitis, 
Non vestimentorum saltem attigisse ligulam. 

288. Adquodspecetandum cum cunctus confluxisset populus, 
Etiam rex ad videndum tam grande miraculum 
Protinus simul cum ipsis accurrit militibus. 

289. Quicum in lammisdeambulantem cerneret Christophorum 
Atque ferrum liquefactum et soluta vincula, 

Sed et nil prorsus inesse sancto viro maculae, 

290. Insuper et omnes fere, qui ad eum confluxerant, 
Obstupefactos tam magni gratia miraculi 
In laudes et odas Christi proclamasse domini, 

291. Quod tali in re par fuit, miratus obstupuit 
Moxque in terram prae ingenti prolapsus formidine 
Diu effectus exanguis iacuit exanimis. 

292. Tandem recepta virtute et resumpto spiritu 
Cum magno satis furore et turbato animo 
Ita deinde beatum aggressus est mariyrem: 

293. ‘O non hominum alumpne, sed ferarum soboles, 
Quarum hinc inde vel vultum pretendis vel animum, 
Quousque non finem inponis tuis maleficiis? 

294. Iam enim tibi tot ac tantae satis non sunt animae, 
Quas post te diis relictis ritibusque pristinis 
Prius gregatim nefandis tu traxisti magicis. 

295. Tecum nunc conaris totum oberrare populum, 
Totum a diis revocare, totum post te trahere, 
Totumque persuadere Christo tuo credere.’ 

296. Ad haec iterum beatus respondit Christophorus: 
“Ego, rex, libenter omnem Christo adquiram populum, 
Ego omnes ab errore cupio convertere. 

297. Ista ductus voluntate vos, 0 rex, adieram; 


Christi erit praeparare 
Quo volente ad hanc urbem 


auditorum pectora, 
de longinquo veneram. 


286, ı mirum magnum 
nere VB;, cernere 
289, 3 sie Bed et nullas prorsus esse s. u. maculas Bı 
magno, n in rasura, BB turbato // Bı 
sic VB, (vel om. Ba 
sic B,, Nam enim tot tibi ac tante V, Iam non estat tibi satis tot tantasque animas Bı 294, 2 ritibus ex 
rictibus corr. Bı 


286,2 sic VB,, Ipsum scamnum. ferreum ab igne Bı cer- 


286,3 arta usta Bı 287,2 ussisse usisse Bı, usisse, corr. ma, 


290, 2 miraculi, altera i in ras., BB 292,2 
292, 3 aggressus est VB., est affatus martirem Bı 293, 2 


et anim. B,), Quarum speciem pretendis tam uultu quam animo Bı 294, 1 


295,1 Tecum Sed et B, 297, ı uos V, te B 297, 2 auditorum/ 


297, 3 ueneram V.B,, proueni Bı 


295, ı oberrare: errare fecisti Passio et Mombritius. 
POETAE LATINI AEVI IV, 2, 105 


| 
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298. Hoc autem te nosse volo, hoc seire desidero, 
Multos adhuc per me Christo credituros domino, 
Cum quibus et temet ero lucraturus domino. 

299. Hoc mihi ipse qui facturus, Christus, iam aperuit, 
Hoc vobis, priusquam fiat, ipse rursus indico, 

Ut cuncta praescire meus cognoscatur dominus.’ 

300. Ad quod indignatione rex repletus maxima 
“Numquid’, ait, “et me tuis perdes maleficiis? 
Numquid et mihi fortasse valebis illudere? 

301. Haec mihi dii vel addant vel haec mihi faciant, 

Si non crastino hac ipsa, quae modo est, horula 
Te, quod diu differebam, interire faciam. 

302. Nam sicut ad malum exemplum tu fuisti omnium, 

Sie item vindietae dabis tu exemplum omnibus, 
Dum pro ausibus nefandis digna morte plecteris.’ 

303. His dietis mox duci ipsum iussit in custodiam 
Et coepit per noctem ipse secum multa volvere, 
Quibus eum poenis posset denuo perimere. 

304. Jamque nocte transeunte dies venit crastina, 

Cum repente iussu regis adductus Christophorus 
Blando satis est ab eo conventus alloquio: 

305. “Ego ad hoc te huc usque distuli, Christophore, 
Ne tibi ultimum malorum inferrem exitium; 

Hoc ipsum adhuc exopto, hoc adhuc desidero. 

306. Tu modo meum affeetum, meum adverte animum, 
Et qua haeec intentione prosequar intellege, 

Qua tui conpassione, qua misericordia. 

307. Audi ergo verba mea et diis sacrifica, 
Ne, quod libenter non ago, ipse cogar agere, 
Ut te faciam tormentis interire variis.’ 

308. Haec rex, et regi sie sanetus mox contra Christophorus: 
‘Iam saepe audisti, Dagne, deos me non colere 
Neque prorsus formidare tua me supplicia. 

309. Quare rursum vis audire? Quare non vis credere? 
Ecce rursum hoc ipsum dico, ecce rursum repeto 
Deos me non adorare, Christum vero colere. 

298, ı nosse uolo V.B,, uolo nosse Ba 298,3 ero lucr. V, oro lucraturum B;, oro lucrari posse 
dno B} 299, ı qui F, quod B facturus est B, facit F c. iam ap. VB, (iam om. B,), dominus 
iam ap. Ba 299, 2 indico V, indicat Bı, indicabit B, 299, 3 sic V, Ut a cunctis cognoscatur uerus 


irati 
esse dominus B 801,1 Adant, d Bi uel haec mihi f. VB,, uel faciant, s.mı, 301,3 
f.* erastina (/crast. cf. AA. SS. p. 148 crastina ista quö, corr.mı, 302,1 omnium VB;, 
omnibus Bı 303,2 ipse/ "uoluere "multa 304, 3 blando B, blande alloquio V, a/lloquio Bı, 


colloquio Ba 305, ı Ego ait ad V_huc, h ex correctura, Bı 306, ı aflectum, a ex correctura, Bı 
aduerte// Ba 307, 2 ipse cogar B,, cogar ipse (ipse loco raso) Ba, cogar coactus V 308, ı sic V', Haec 
rex dixit et (om. Bs) regi sic mox B 308, 3 me ss. ma Ba 309, ı sic VBa, Quare rursum audire, 


t 
quare non uis ista credere Bı 309, 2 hoc. ipsum repeto (et ss. ms) Ba 
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310. Denique vincla, flagella, ignes ferrumque irroga, 
Quibuscumque forte modis me discruciaveris, 
Christum mihimet non tolles, etsi caput auferes. 


311. Hunc, o rex, et corde credo et ore confiteor, 
Hunc unum cum patre deum atque sancto spiritu 


312. 


Colo regnantem per cuncta 


Hanc in baptismo iam pridem 


Sine hac deo placere 
Hane mihi fidem non tollit, 


saeculorum saecula. 


ipse fidem acceperam, 
nemo umquam praevalet, 
et qui vitam tulerit. 


313. His verbis rex irritatus atque ira fervidus 
Palum mox figi inmanem iussit ante regiam 
Et sie ad ipsum beatum ligari Christophorum. 

314. Quo cum sagittandi gnaros convocaret milites, 
Eum rex quasi pro signo positum in medio 
Ipsos petere directis simul iussit iaculis. 

315. “Videamus’, inquit Dagnus, ‘videamus, milites, 

Si de meis Christus eius liberare manibus, 
Si eripere de vestris eum queat iaculis.’ 

316. Cumque hine inde sagittis eum urgerent milites 
Et hoc facerent a prima usque ad duodecimam, 
Neque una quidem sanctum attingebat martyrem, 

317. Siquidem hine inde a laeva eius et a dextera 
Flatu ventorum suspensae pendebant in aere 
Nec ipsum, ut dixi, ulla potuit attingere. 

318. Sed rege putante cuncta militum missilia 
Simul defixa fuisse in ipsius corpore, 
Nocte iussit ingruente ligatum dimittere. 

319. Locum tamen, ubi vinctus martyr stabat inclitus, 
Cireumquaque deputatis muniit custodibus, 
Ne quis eredulorum forte eum posset solvere. 

320. Nam plures illice ex ipsis aderant Christicolis, 
Qui sagittis interemptum aestimantes martyrem 
Corpus saltem eius nocte intendebant rapere. 

321. Quod rex praecavens custodes adhibebat milites 
Totam ipsos iubens noctem ducere pervigilem, 
Ne fideles sacrosanctum auferrent corpusculum. 

322. Verum nocte iam transacta atque clara iam die 


Ipse ad locum cum multo 
Et his insultare stultus 


satis venit populo 
coeperat sermonibus: 


310,ı uincula Ba 810,3 auferes V’B,, tuleris Bı 311,1 0 ex correetura Bı 311, 3 Colo V, 
celo Ba, Caelo Bı 312,1 ipse VB,, uolens Bı 313, ı sic V, mox (om. Ba) rex iratus B 313, 2 
moox Bı iussi (t littera scissura pergameni absumpta) Bı 314, ı Quo/ Ba garos, n ss. mı, Bı 
conuocasset Ba 314,2 rex om. Ba 314, 3 ipsos, os in ras., Ba 315,2 eius VBı, eum B, 
316, 2 usq. ad duodecimam horam B: 316,3 sic VB, (attingeret B,), Ne una quidem B, attingebat 
sanctum martyrem Ba 317, ı eius om. Ba 317, 3 potuit VB», poterat Bı 318,1 3g. sic V, Tunc 
rex putans male sanus militumque exercitus Quod tela fixa fuissent in sacro eius corpore (eius// B;) B 
321,1 adhibebat V, adhibuit B 


105* 


| 


836 


323. “Ubi nunc est deus tuus, 
Cur non liberat de meis 


Cur non te eripit de istis 


324. Nunc, nunc tempus est, ut suo 
Ut pro se cuncta perpessum 


Vel sagittas ipse avellat 


Dixit et sursum levatis 
Et ecce mox ex sagittis 
Oculum eius intravit 


Ita tunc orbatus uno 
Didieit nec inpotentem 
Nec longe abesse suo 


325. 


326. 


327. Cumque Dagnus prae dolore 
Et hoc diceret ipsius 


Sie ei futura pandens 


328. “‘Mea, Dagne, mors et meus 
Tempusque adest, quo victo 


Meorum iam sum laborum 


Sicut enim mihi meus 
Hora diei octava, 
Meam agone coronam 


329. 


Proinde non ante amissum 
Quam mea morte finita 
Et me feceris finire 


330. 


331. Sane postea venturos 

Et nullo vetante meas 
Et eas demum in loco 
332. Ubi cum statim post meum 
Lutum cum meo cruore 


Et eo cum fide amissum 


333. Quod cum feceris et visum 
Cognosce, quis te crearit, 


Dignamque ei reconpensa, 


Quod te tum digne facturum, 
Si creatorem cunctorum 

Cum cunctis tibi subiectis 
[Quamquam miser sis indignus, 


334. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


ubi nunc, Christophore? 
te nunc ipse manibus, 
Christus tuus iaculis? 


assit ipse famulo, 
non relinquat militem, 
vel detergat vulnera’. 


post aspexit oculis, 
una cadens pendulis 
atque luscum reddidit. 


oculorum lumine 
Christum fore dominum 
potuisse militi. 
heiularet nimio 

actum maleficiis, 
dixerat Christophorus: 


appropinquat terminus, 
et te et diabolo 
percepturus bravium. 


praeostendit dominus, 
die vero crastina 
finito accipiam. 


reparabis oculum, 
fuerit iam passio 
istam lucem gladio. 
noveris Christicolas 
sumpturos exuvias 
posituros celebri. 


veneris martyrium, 
face in Christi nomine 
superungue oculum. 


denuo receperis, 
quis certe salvaverit, 
rex, vieissitudinem. 


imperator, noveris, 


lesum Christum dominum 


deinceps colueris. 
veniam mereberis.|’ 


323,1 nunc B, inquit 
325,1 /et s/ursum "post "leuatis 
326, 1 omisit et in insequenti columna adscripsit mı V 
uigilaret Bı 327,3 Satans. pandens V,, pand. fut. B 
1 


meus V, meus mihi B,, meus, ss. mı, Ba 
332,3 et eo V, et de eo B superunge B 
dagne facturum B noueris, u in ras., Br 
deris B 334,3 Et uere cum cunctis tuis B 


323, 3 Christus tuus V, innumeris B 
325,2 Et ex correctura Bı 
326, 2 fore V', esse B 
328,3 iam sum V, sum iam B 


329, 2 uero B, item V/ 
334,1 sic V, Quod cum te 
334, 2 sic V, Si creatorem cunctorum Christum tunc credi- 

sibi s. 7 cf. 367, 3 


preostendit B, iam ostendit V 
333,3 rex om., 88. Ba 


834,4 om. V 


324, 3 ut detergat F 
325,3 et dimidium versus (ita — uno) 
327, ı heiularet eiularet B:, 
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335. Haec licet rex primum vana putaret ac frivola, 
Experiri tamen volens verba sancti martyris 
Eum mox dato mandato decollari iusserat. 
336. Iam enim appropinquabat, ut ipse praedixerat, 
Finis suae passionis et meta certaminis, 
Iam corona ei transcurso debebatur stadio. 
337. Itaque iam incumbente cerviei carnifice 
Oculis sursum levatis extensisque manibus 
Ita dominum curvato precabatur poplite: 
338. “Domine deus, qui omnes vis salvari homines 
Et ad veritatis tuae venire notitiam, 
Qui me eduxisti ad veram de errore scientiam, 
339. Exaudi me etsi indignum tuum Christe famulum, 
Exaudi in universis me necessitatibus, 
Pro quibus tuam nunc opem fide peto indubia. 
340. Da, ut, ubicumque meum fuerit corpusculum, 
Non grando illic aut sato demetat agellulos 
Aut flamma iam congregatas depascatur segetes, 
341. Non ietus tonitruorum, non coruscus fulgurum, 
Non ulla aeris insurgens laedat intemperies 
Homines, iumenta, domus, fruges, fructus, arbores. 
342. Fames si terrae suspensis messem neget imbribus 
Et te in loco, quo mei frequentantur cineres, 
Cum invocatione mei exorarint nominis, 
343. Exaudi, quaeso, de summo tu caelorum solio 
Atque caelo reserato et concessa pluvia 
Praesta denuo petitam clemens alimoniam. 
335, 2 uerba s. m. V, sancti martyris dieta B 335,3 Eum m. V, Mox e. B 336, 2 meta 
certalcertaminis 336, 3 studio Bı 337, ı incombente Bı 337,3 curuato// Ba VB,, 


deprecatur Bı 338, ı saluari V’, saluare B 
uniuersis // Bı, cunctis Ba 


fulgorum corr. in fulgurum V 


summo cglorü eo solio, eo in ras. mı, Ba 


340, 2 sato V, an satos?, sata B 
341,2 non /ulla insurgen/ aerı, * aerı add. ma, Ba 


339, ı christe tuum famulum B, 339, 2 uniuersis V> 
341,ı coruscus corruscus Bı 


343, 1 sic VBı, 


340 Passio codieis Vindobon. 550 f. 174” aperuit os suum in oratione et dixit: Domine deus meus, 
qui eduxisti me de errore et ostendisti mihi magnam virtutem tuam, hoc quod peto presta mihi, ut in 
quocungue loco posuerint corpus meum aut ubicunque reliquiae meae fuerint aut [vel] qui in tuo 
sancto nomine fi ex e corr.) obtulerint oblationem meam aut ubi recenseta (recensita Schönb.) fuerit me- 
moria mea, non ibi ingrediatur grando, non ira ignis, non fames, non morbus ulli pecudum, (non) interitus 
populi in civitatibus aut in locis, ubicumque tu, domine Iesu Christe, in ecclesiis commitaris. Quicunque 


in nomine meo introierit in tabernaculum tuum, domine, exaudi orationes eorum, largire fructus, 


multiplica greges, da pascua omnium pecodum. Presta omni populo integram et pristinam sanitatem, 
effuga omnes morbos omnesque languores, medicus salutaris accede. Quodcunque te ex toto corde 
petierint, pius tu, domine, presta pro supplicatione servi tui, ut omnes agnoscant, quia servus tuus 
sum. 340,2 i.e. non aut grando „. aut flamma. 341, ı coruscus substantivum est. 


ur 
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344. Si mortalitas et taetra orta pestilentia 
Homines passim et iumenta populata tulerit, 

Tua compescat tam dirum dextera contagium. 

345. Si quis daemone possessus, si quis certe languidus 
In illo fortassis loco, in quo requievero, 
Tuam rogarit cam meo opem patrocinio, 

346. Ambobus simul succeurrens, ambobus subveniens 
Illum daemone expurga, istum morbo libera, 
Utrosque deinceps tuo subiuga servitio. 

347. Quod si quis et aliunde, toto tamen pectore, 
Propter nomen tuum nomen invocaverit meum, 
Audi de supernis, cuncta tribue salubria.’ 

348. Haec cum martyr sublevatis perorasset oculis, 
Eece ad eum de caelo vox faeta continuo 
Exauditum se a pio declaravit domino. 

349. “O Christophore, tam claro digne’ inquit “nomine, 
Qui Christi erucem in carne, ipsum fers in pectore, 
Exauditum te in cunctis, quae petisti, noveris. 

350. Ubieumque enim tuum fuerit corpusculum, 
Quicquid ibidem degentes cum fide petierint, 
Totum simul impetrabunt, totum laeti accipient. 

351. Sed et procul disparati longiusque positi, 

Si tuum nomen in suis memorarint precibus, 
Suae saluti haud adversa obtinebunt omnia.’ 

352. His sanctus martyr auditis sat effectus hilaris 
Promptus cervicem instanti praebuit carnifiei 
Et decollatus praeclarum meruit martyrium. 

353. Erat autem, quae aut eo est conversa tempore 
Aut quae prius per beatum eredidit Christophorum, 
Utriusque sexus fere multitudo innumera, 

354. Siquidem qui potuere conprehendi numero, 
Erant quater duodena plena prorsus milia 
Atque insuper centenae quindecimque animae, 

355. Rex vero cum adhuc uno luscus esset oculo, 
Altera die post sancti coronam Christophori 
Dixit ad eos, qui ex more sibi astabant regio: 

356. “Eamus’, inquit, “et illum videamus nos locum, 
In quo magus, ut putamus, positus Christophorus 
A Christianis pro magno veneratur martyre. 


344, 3 tam dirum dextra V, dextera tam dirum B 345, ı possesses 7 345,2 fortasis Bı 
345,3 cum eo mı, corr. ma, V/ 347, ı toto V.Ba, tota, a ma, Bı 347, 2 nomen tuum nomen V.B., tuum 
sanctum BB 347,3 tribues P, tribuens B 349,1 digne inquit V, uoeitatus B 350,2 ibidem degentes P, 
ibi uenientes B 351, ı possiti mı, radendo corr. Bı 351,3 Prospera sue salutis B 352, ı sat Ba, 
sat”, is ss. ma, Bı, his V 354,2 quater B, quatuor Plena 355, 2 altera B, altero 
355, 3 astabant, s 88. ma, Bı 


349 cf. 69,2. 201,1. 211,11. 
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357. Denique iam manifestum, 
Utrum dei vere verus 
An maleficus et magus, 


358. Hoc quippe constat apud me, 
Quod si eo invocato 


Non magus ipse, sed verus 


359. Neque enim quod de vivo 
Iam a nobis trucidatus 


Nune ludificare suis 


360. Cumque venisset ad locum 
Humi statim coram sancto 


Voce magna coram cunctis 


361. “O Christophore, non ficte 
Östende veri te verum 


Östende eius divinam 


362. Ecce tuis ipse verbis 
Devotus veni ad tuum 


Tu ut spopondisti, visum 


363. Ut incolumis per Christum 
Et ipse credam in eum 


Et, quos actenus colebam, 


Dixit et lutum cum sacro 
Et cum fide invocato 
In Christi perunxit suos 


364. 


365. Nec mora, mox restaurato 
[In Christum perfecte eredens 
Quem paganus inpugnavit, 


Eum solum creatorem, 


366. Eum affore, qui ipsum 
Eum se et prius pio 


Et post correptum saluti 


367. Ipsum sese abdicatis 
Solum deum habiturum, 


Ipsum a sibi subiectis 


368. Tune mox publice edietum 
Ut si quis Christum negaret, 


Bona eius publicanda 
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iam erit perspicuum, 
ipse esset famulus 
ut nos aestimavimus. 


hoc claret indubie, 
oculum recepero, 
dei foret servulus. 


poteramus dicere, 
iamque vere mortuus 
nos valebit magieis.’ 


et videret loculum, 
provolutus tumulo 
clamavit astantibus: 


Christi tui famule, 
dei esse famulum, 
nune cunctis potentiam. 


nequaquam incredulus, 
ut iussisti tumulum: 
redde mihi pristinum, 


tuum factus dominum 
verum dei fillum 
diis abrenuntiem.’ 


eius fecit sanguine 
sacrosancto martyre 
nomine ocellulos. 


Christum ceredens lumine 
et in fide permanens] 
Christianus coluit, 

eum dicens dominum, 


convertit erroneum, 
castigasse verbere, 
reddidisse pristinae; 


diis milleformibus 
solum semper dominum, 
adorandum omnibus. 


proponi praeceperat, 
si quis deos coleret, 
pro hoc esse scelere, 


357,2 *f. uericf. 361,2 esset erit Bı 
358, 3 foret fuit B 359,2 iamque iamiam B 
ueri VB,, uere Bı, te ueri uerum mı corr. ma V 
363,1 incolomis 7 363, 2 uerum B, dm V/ 


unxit 7 365, ı restarato Bı 


357, 3 extimauimus Ba 
360, ı et uid. loc. V, ubi erat positus B 
362, 2 iusisti Bı 
363, 3 hactenus 
xpm eredens lumine iusta 'uotum ocellulo B,, iuxta uotum oeulo 


358, ı hoc claret V, credere B 
361,2 
362, 3 spopondisti, o ex u corr., Bı 
364, ı lu//tum Bı 364, 3 in- 


(ex ocello corr.) Ba; post 365, 1 B addit In christum perfeete credens et in fide permanens (perma//nens Bı,) 


366, 1 sic 7, Qui se ad uiam reduxit Uitae tam erroneum B 
gasset uerbere B 366,3 reddidisse F', reddidisset B 


368, ı Proponi// Bı 


366, 2 sic V, Qui et ipsum prius pio casti- 
368,3 eius B, ei et F 
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369. Ipsum quoque capitali plectendum sententia, 
Nulla miseratione prorsus dignum affore, 
Quia suum creatorem nollet deum credere. 

370. Ita tota gens Syrorum conversa ad dominum 
Primum credidit per sancetum martyrem Christophorum, 
Dein libere per regem Christum coepit colere, 

371. Qui cum patre atque sancto utriusque spiritu 
In individua unus trinitate dominus 
Vivit et regnat per cuncta saeculorum saecula. 

369,3 colere B 


passio scı xpofori Ba 


370,3 Dein V, Deinde B per regem V, regem B 371,3 Am add, V 


Expf. 


CLI. 


PASSIO IUSTINI MARTYRIS. 


Passioni Christophori addo passionem Justini pueri. Quae postquam anno 1563 a 
Hervagio nescio unde inter opera Bedae III 367sq. recepta est, diutissime nemo dubitasse 
videtur, quin vir ille venerabilis auctor illius carminis putandus esset. Hanc opinionem falsam 
esse E. Carpentier in Actis Sanctorum Boll. Oct. VIII 326 luculentissime demonstravit. 
Sed idem graviore errore deceptus hunc rhythmum, cum et recentissimis libris manuscriptis 
saeculo quinto decimo non antiquioribus traditus et veteribus hagiographis velut Vincentio Bel- 
lovacensi, Iacobo de Varagine, aliis prorsus ignotus esset, sueculo X V compositum esse contendit. 
Quod ut refutemus, satis est commemorare codicem Treverensem saeculo XII exaratum esse. 

Sed etiamsi codicem T non haberemus, non dubitarem auctorem poetis aevi Carolini! 
adscribere. Multis sane argumentis ad antiquiora illa tempora revocamur, quae in ad- 
notationibus fusius tractata hie breviter complecti libet: 1. Concentus clausularum atque 
etiam assonantia sacpissime deest cf. ad 1,1. 2. Hiatus numquam evitatur. 3. Voca- 
bulorum dactylice exeuntium usus frequens est. 4. Tempora perfectum, imperfectum, 
plusquamperfectum (in indicativo et coniunctivo) non distinguuntur, pro imperfecto saepe 
plusgquamperfectum ponitur ef. ad 9,1 et 22,2. 5. dum cum indicativo et coniunctivo 
pro cum usurpatur cf. ad 49,2. 6. eu dipthongus bisyllaba est v. 101, 1. 7. Ipse 
notionem habet pronominis demonstrativi cf. ad 47,2. 8. fore pro esse, haberi pro esse, 
affore pro adesse, habitantes essent (59, 3) pro habitarent usurpatur. 9. Forma lam- 
pada, lampadae str. 63,3 antiquioribus temporibus magis convenire videtur quam recentiori- 
bus. Haec aliaque quae afferre piget argumenta satis firma esse confido, quibus nisus in- 
certi auctoris incertae aetatis rhythmum huc ponam. 

In hac re me vere iudicare eo confidentius credo, quod cum Narbeio consentio, qui 
aliis causis permotus de eodem tempore cogitat Supplement aux Acta Sanctorum, Paris 1901, 
II 110sq. “Cette vie metrique, dont il (Bede) passe pour ötre auteur, est apparemment 
une production des lettres de l’epoque de la renaissance Carlovingienne. 

De controversia gravissima, quae necessitas intercedat inter Iustinum puerum et 
Justum puerum martyres, docte egerunt E. Carpentier in AA. SS. Oct. VIII 323 q., Soller, 
AA. SS. Aug. I 30sq., Narbey l.c. IT 110sq. Atque id quidem constare censeo, acta 
Justi pueri atque passionem Iustini i. e. hune rhythmum arctissima necessitate inter se con- 
iuncta esse. Quod quo clarius intellegi possit duabus narrationibus inter se comparatis, in 
calce rhythmi Acta Iusti, quae Narbey I. 1. 110sq. ex cod. lat. bibliothecae nationalis Pari- 
siensis n. 12598 s. VIII edidit, adieci passim varüis lectionibus ex codieibus recentioribus s.X 


1) Iam inde a saeculo IX celebrem fuisse s. Iustinum puerum martyrem in vico Lupera docuit C, So 
AA. SS, Aug. I 30. 


POoETAE LATINI AEvVI IV, 2. 106 
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et sq. (AA.SS. Aug. VIlI 338 sq.) exhibitis!. Quaeritur utrum passio a rhythmo pendeat an 
rhythmus multis ex passione Iusti ad sanctum Iustinum adaptatis compositus sit. Atque 
mea quidem opinione omnino dubium esse non potest, quin passio Justi genuina sit, rhyth- 
mus illa passione Justi depravata et interpolata compositus sit. Duos locos affero: post- 
quam pater cum filio ad Lupum venit, illo interrogante in passione pater respondet 
Christiani sumus e. q. s., in rhythmo str. 57 pater quasi muta persona adstat, puwerulus 
nwem annorum patris vice rem agit. Etiam stultius est, quod in rhythmo str. 83 sq. poeta 
narrat: Iustinianus patre prorsus neglecto ad puerulum comversus Si placet ingwit con- 
sideamus. Longe aptius in passione Justinianus fratrem suum, sc. patrem Iusti allo- 
quitur. His aliisque locis demonstrari mihi videtur poetam, quae in actis de Iusto 
puero invenit, in Justinum transtulisse et, ut gloriam eius amplificaret quam mazime, 
miracula auxisse et exornasse. 

Praeter editiomem Hervagianam Ba ex ignoto quodam codice pendentem, quam poste- 
riores? tantum repetiverunt, duos libros manuscriptos novi: 

T = cod. 1159 bibliothecae civitatis Treverensis, olim sancti Albani, saeculo XII 
exaratus. Fusius descripsit G. Kentenich, Verz. d. Handschr. d. hist. Arch. d. Stadt Trier 
p. 228. Continet acta sanctorum, translationes etc. Passio Iustini exstat f. 45—54. Berolini 
contuli. 

B = cod. 209 bibliothecae Bollandianae, saeculo XV. in monasterio s. Thomae et 
Nicolai de Bursfeldia exaratus, accuratissime descriptus ab Alberto Poncelet Anal. Boll. 
XXIV 444sq. Fruit saeculo XIX Iohannis Baptistae Malon episcopi Brugensis. 
tinet vitas sanctorum, f. 98—100 passio Justini exstat. Berolini contuli. 

Passio rhythmica etiam in prosam conversa ex cod. Bodecensi canonicorum regula- 
rium dioecesis Paderbornensis a P. Gamans descripta est cf. AA. 8S. Aug. 132. Sed hie 
liber ut videtur amissus nondum repertus est. Praeterea AA. SS. Aug. I 32 “vita metrica 
Belgice versa’, ed. Antverpiae 1629 commemoratur, quam non vidi. 

Codices T et B ex eodem fonte manasse opinor, 22,2 uterque vocabulum confestim 
omisit, 65, 1 plenus spiritu sancto pro plenus sancto spiritu. Neque vero Bex T 
descriptus est, nam nonnulla, quae T omisit, in B servata sunt ut 43, 3 eam, 76,1 
sero om. T, 27, 1 pro transeunte T in B recte traditur transeundae. Num TB et Ba 
ex eodem archetypo derivati sint, nescio; certe 11,1 vox quidam (an fuit?) in TBBa 
tradita videtur esse delenda, cum hemistichium novem syllabarum pro heptasyllabo huius 
quidem rhythmi legibus repugnet. 

In orthographicis cum inter codices dissensio sit, rationem grammalticam secutus sum. 
Pro ae T saepissime habet ge, B e, ego ae scripsi. Etiam scriptiones graeia, puericia, 
martirium, elemosyna e? alia ab apparatu exclusi. 


1) Altera passio s. Iusti pueri secundum tria legendaria Bellovacensia AA. SS. Oct. VIII 34031. 
nonnulla ex hoc rhythmo sumpsit cf. ad str. 120. 2) Giles, Bedae op. I 38. Soller, AA. SS. Aug. I 30. 
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1. Quando Christus deus noster natus est ex virgine, 
Edietum imperiale per mundum insonuit, 
Quatinus totius orbis fieret descriptio: 

2. Nimirum quia in carne tunc ille apparuit, 
Qui in caelo universos electos ascriberet, 
Quos sacrae commendavisset fidei professio. 

3. Quam qui digne observarint cum bonis operibus, 
Quae sunt velut quidam census domino amabiles, 
Civitatis describuntur caelestis municipes. 

4. Quos census uterque sexus, omnis aetas exhibet, 
Ut testatur plurimorum martyrum exercitus, 
Non solum constans ex viris, verum et ex feminis. 

5. Nec aevo tantum maturi subibant martyrium, 
Sed et multos propter Christum et fidem catholicam 
Legimus fuisse passos in aetate tenera. 

6. Ex quibus sanctus Iustinus, novennis puerulus, 
Qualiter per passionem migrarit ad .dominum, 
Sequens textus demonstrabit seire cupientibus. 

7. Dum crudelis Diocletianus Romani imperii 
Simul cum Maximiano teneret monarchiam, 
Talis est in Christianos mota persecutio, 

8. Ut darentur ad poenarum universa genera, 
Ubicunque apprehendi aliquem contingeret, 
Quem huius professionis obligaret titulus. 

9. Et ne quisquam potuisset contutari latebris, 
Ubique componebantur hoc modo insidiae, 
Quae euntes compulissent in ius idolatriae. 


Passio s. Iusti. Narbey, Suppl&äment aux Acta Sanctorum II 111g. 


Tempore illo cum dominus omnipotens sanctorum numerum multiplicari permitteret ... igitur Iustus 
cum esset IX annorum et Iustinianus avunculus eius fuisset ductus captivus, ait puer ad patrem suum lus- 


CLI Tit. Passio scı Iustini marur 7, Ineipit passio sci Iustini mris B, Saneti ae beatissimi Iustini 
martyris passio Ba 1,3 quatinus quatenus Ba 2,1in carne t.i. 7’Ba, tunc ille in carne B 2,2 in 
celo TBa, in celis B 3,ı obseruarint Ba, obseruauerint TB, sed clausulae in hoc rhythmo purae sunt! 
4,1 census 7TBa, sensus B omnis aetas T’Ba, omnisque actus B 6, 
martirium omissa in margine scripta sunt B 7,1 dioclitianus T 8,2 apprehendi BT, comprehendi Ba 
8,3 oligaret B 9,3 ydolatrig 7 


CLI Schema 8_,+ 7, -, prius hemistichium v. 36, 3. 97,3. 99, 3 novem sylabarum est, alterum 
v. 60,3. 75,3 octo syllabarum, sed his locis dubitaveris, an poeta elisionem admiserit. Hiatus multi. 
Clausulae purae. Assonantia rarissima. 3,2 Comiungas census amabiles cf. 4, 1 quos census, 
7,ı nomen Diocletianus cum duplici synicesi videtur legendum esse. 8,1 cf. 94, 3 ad poenarum genera. 
9, ı ne quisquam potuisset pro posset: in temporum usu poeta valde vacillat cf. 9,3 compulissent : com- 
pellerent, 48,3 ut coeptum iter egissent : agerent. 59,2 fuissent : essent. 73,2 si quid forte voluisset : 


vellet (74,2), 87,2 aliquis si venerit (veniat?). 90,3 potuissent : possent. de indicativo cf. ad 22, 2. 
106* 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
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Non illis emendi quicquam 
Nec ipsam haurire aquam 
Antequam turificarent 


Ea tempestate fuit 
Perfidus, ferox, inmitis, 
Et in Christianos furens, 


Quem cum supra nominati 
Ut sanctos persequeretur 
Cupidus caedis sanctorum 


Et ingressus civitatem, 
Qua suos ceursus in Rhenum 
Multos ibi Christianos 


Sic per loca universa 
Ut nullus Christianorum 
Quibus vitam statuebat 


Erat ea tempestate 
Quidam vir bonus et iustus, 
Illique Iustinianus 


Sed Iustinianus ortu 
Iustinus vero aetate 
Per vitam inmaculatam 


Qui in brevi consummatus 
Meritorum eius laude 
Quia placuisse deo 


Hie antequam nasceretur, 
Iam dietus Iustinianus, 
Atque a domo paterna 


Beatus vero Iustinus 
Rebus animum divinis 
Profectum cotidianum 

Qui cum polleret virtutum 
Inter caetera hoc primum 
Ut haberet futurorum 


Tum per revelationem 
De fraterna servitute 
Qui appellabatur Lupus, 


aut vendendi copia, 
dabatur licentia, 
detestandis idolis. 


praefectus in Gallia 
Christi nomen odiens 
Rietiovarus nomine. 


principes dirigerent, 
positos in Gallia, 
protinus effieitur. 


Basileam nomine, 
infert Ara fluvius, 
dimergi praeceperat. 


edietum dat impium, 
sineretur vivere, 
per tormenta adimi. 


in Autissiodoro 
Matheus vocabulo, 
et Iustinus filii. 


carnali praecesserat, 
morum anteierat, 
senectutem induens. 


longa explet tempora, 
manente in secula, 
eius constat animam. 


frater eius senior, 
capitur ab hostibus 
longius abdueitur. 


mox a pueritia 
incessanter dederat, 
dante dei gratia. 


donis spiritalium, 
illi deus contulit, 
saepe praescientiam. 


a deo instruitur 
et de eius domino, 
Ambianis habitans. 


tinum: “Pater mi, visionem vidi eo quod Iustinianum avunculum meum homo bonus Lupus nomine in Am- 
bianis civitate ad servitium suum retineat. Dicit pater ad filium: “Fili, quid sumus ergo facturi?’ Et dum 


11,1 *fuit quidam praefectus in Gallia BaT'’B, quidam delevi, ut versus septem syllabarum esset, quam- 
quam vox quidam a poeta adamatur cf. 3,2. 15,2. 47,1. 52,1. 53,2; an fuit delendum est? 11,2 per- 
fedus mı, corr.mı B 11,3 Riciovarus Ba 13, 2 renum B 15,1 autissiodoro 7'B, autisiodoro Ba 
17,1 consummatus BBa, consümatis TU 19,ı mox, xin ras. T 20,2 sic T’Ba, hoc illi deus primum B 
20,3 sic TBa, futurorum ”presenciä ”sepe B 


12,2 positos: cf. constituti 72,1 et ad passionem Christophori str. 46, 2. 


16,3 senectutem: cf. 
e. 9. Hrots. Gong. 44 sq. 
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22. Cum hoc illi revelatum fuisset a domino, 
Patri suo hoc narrare confestim studuerat, 
Ad redemptionem fratris hortans iter arripi. 

23. Ad quod illi pater eius taliter responderat: 
‘O’, inquit, “fili, ignoro, qua sit eo transitus, 
Et propter hoc quid agamus me nescire fateor. 

24. Tunc sanctus puer Iustinus animo accenditur 
Atque omnem peragrabat mox Autissiodorum, 
Sicubi reperiretur dux eis itineris. 

25. Sed cum non inveniretur, qui quaesitus fuerat, 
Reversus puer beatus hoc patri annuntiat, 
Dicens tamen non cessandum esse ab itinere. 

26. “Nos’, inquit, “"pergamus, pater, Christo nobis comite, 
Qui non sinet nos fraudari nostro desiderio, 
Quod de redimendo fratre habemus in animo. 

27. Sed et transeundae nobis Christo viae praeduce 
Nihil nobis adversatur, nil erit contrarium, 
Quin illaesi ambulemus, redeamus sospites.’ 

28. Ad hos filii affatus ista pater reddidit: 
‘Possem’, ait, “ego forsan, o fili duleissime, 
Sustinere iter tantum, qui sum fretus viribus; 

29. Tibi autem, cum sis puer, ut non possis, timeo; 
Ne forte teneritudo laesa tui corporis 

| Fatigatum te, quod absit, faciat deficere. 

30. Respondens sanctus lustinus patri suo retulit: 
‘Famulus’, ait, ‘sum Christi, in quo me confidere 
Et me illi commendare semper, pater, noveris. 

31. Eamus ergo in eius adorando nomine, 
Illi totum committentes effectum itineris, 

Et quod illi inde placet, sit nobis amabile. 

32. Adquievit pater istis hortamentis filii, 


Assumptisque ad hoc iter 
Profieisei mox coeperunt 


sibi necessarlis 
de Autissiodoro 
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ipsi Iustinus Autissiodorae civitatis et pecuniam offerret, (v. l. quaereret Autisiodoro in civitate pecuniam 
offerre, ut), ut hominem inveniret, qui cum eodem ad ipsum Justinianum inquerendum accederet, et non in- 
veniebat , dixit Iustus: “Pater mi, ego disponam tecum accedere.” At mater eius Felicia (dixit): ‘“Fili Iuste, 
quomodo potes iter tam longe adgredi, et ne forte aliquid tibi contingat?” Qui respondens dixit: ‘Si deus 
iubet, vadam, et si illi placu(er)it, revertar.’” Et ait ad patrem suum: ‘“Leva pecuniam et aceipe buccellam 


22,2 confestim Ba, om. TB studuerat 7TBa, studuit B 24,3 autisiodorum BaT, mox autissiodorum 
om.B 24,3 dux eis eis dux B 26,2 nostro desiderio 7Ba, des.n.B transeundae BBa, 
transeunte 7 xPd uiae pr. T’Ba, uie xpo pr. B 27,2 nil Ba, nichil TB 27,3 et redeamus B 
28,3 iter tantum BBa, tantum iter 7’ 29,ı Tibi T’Ba, Tu B 29,3 quod absit BT, quod abs te Ba 
30, ı retulit 7’Ba, ait B 80,2 ait sum BBa, sum ait 7 31,3 placet 7’Ba, placeat B 32,3 mox 


om. B Autisiodoro Ba, autissiodoro B, autissiodero 7’ 


22,2 studuerat: cf. 13,3. 23, 1 etc. et ad rh. VIII 8,4; codex B pro plusquamperfecto saepe poswit 
perfectum velut 46, 1. 
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33. Et cum dies declinare coepisset ad vesperam, 
In Milidonensi castro recepti hospitio 
Quieverunt sub eiusdem ibi noctis spatio. 

34. Quibus ad portam castelli pauper quidam obviat, 
Qui et claudicabat gressu et visu caruerat, 
Quem atra vexabat fames, pariter et nuditas: 

35. Cui ut innotescebat Iustini praesentia, 
Mendicabat, ut donaret illi elemosinam, 

Quo paene extortam fame recrearet animam. 

36. Tunc beatus puer suo genitori suggerit 
Alimentum fore dandum eidem famelico, 
Obtentoque a patre vietu emendat esuriem. 

37. Ipse vero sua sese tunica expolians 
Nuditatem eius simul operire studuit, 
Geminum praebens egenti taliter auxilium. 

38. Tune adversus illum pater motus aliquatenus 
Increpare coepit eum, quare ita fecerit, 
Eiusque tam pium factum vocabat dispendium. 

39. ‘Non’, inquit sanctus Iustinus, “hoc voca dispendium, 
Propter quod beatitudo nobis repromittitur 
Spiritu sancto dicente per David psalmographum: 

40. Felix, qui super egenum intendit et pauperem, 
Quoniam in die mala deus eum liberat, 

Sed nee ab auditu malo timere compellitur. 

41. Mala reprobis est dies in die iudicii, 

Cum ad aeternum dampnantur a deo interitum, 
Arsuri igne aeterno una cum diabolo. 
42. A malo timent auditu, quibus in iudicio 


Vox a tribunali Christi 
Ite a me maledicti 


sonat terribiliter: 
in ignem perpetuum. 


et iter quod disposuimus Christo presule ambulemus.” Qui circa horam tertiam de urbe Autissiodore egredientes 
sic contigit, ut ad Melledunum (v. !. Milidonem, Melodunum) castrum, cum dies declinaret ad vesperam, ve- 
nerunt, ubi caecus et claudus ad portam eiusdem castri clamabat dicens: “O beate Iuste, refice animam meam, 
quia patior iniuriam famis.’ Dicit puer ad patrem suum: “Tolle buccellam et refice eum’; et ipse insuper 
expolians se vestimento suo induit pauperem et päter eius coepit illum increpare. Qui respondens dixit: 
‘“Seriptum est enim: Beatus qui intelligit super egenum et pauperem; in die malo liberabit eum dominus.’ 


33,2 ospicio” 34,1 obuiat 7T’Ba, obuiauit B 34,2 caruerat 7’Ba, carebat B 34,3 Quem TBa, 
Quemque B 35,3 extortam BBa, exortam T 36,1 sic T’Ba, beatus iustinus puer genitori suo sugerit B 
37,ı sese T’Ba, se B expolians 7’Ba, exuens B 38,1 illum 7’Ba, eum B 39,3 psalmographum T'’Ba, 
psalmigraphum B 40,2 quoniam (quo 7) TB, quomodo Ba illa BT, mala Ba liberat in margine 
addidit mı T 42,3 perpetuum T7'’Ba, eternum B cf. 41,3 et Matth. 25, 41 


33,3 sub n. sp.: cf. 75, 2 sub ipsis nocturnis horis. 40,1 ps. 40,2 Beatus qui intelligit super 
egenum et pauperem; in die mala liberabit eum dominus. (Sophonia 1,15 dies irae dies illa) 
41,3 Matth. 25, 41 discedite .. in ignem aeternum, qui paratus est diabolo et angelis eius. 
42,3 Matth. 25, 41. 
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43. In hac autem die mala, qua dampnantur impii, 
Liberari promeretur, qui dat elemosinam, 
Ut non eum ille malus auditus perterreat, 
44. Sed magis dicatur ei ore Christi iudieis, 
Ut accedat regno dei propter elemosinas, 
Fratribus quas ipse Christi inpendebat minimis. 
45. Vides’, inquit, “pater, quanto bono conpensabimus, 
Dum ex his, quae nos habemus, subvenimus inopi, 
Et ideirco, quod mendico datum est, non querere.’ 
46. Igitur in Milidone noctu requieverant; 
Facto mane iter suum protinus accelerant, 
Et Christo eos ducente venerunt Parisium; 
47. Ubi a quodam excepti nomine Hippolyto 
Ipsi omnem prodiderunt causam, pro qua venerant, 
Seilicet quia captivum fratrem suum quaererent. 
48. Proinde satis humanus fit eis Hippolytus, 
Et cum eos refecisset, in pace dimiserat, 
Ut coeptum iter egissent cum dei auxilio. 
49. Tune illi profecti flumen attingebant Iseram, 
Et dum transire per illud ipsos oportuerit, 
Non inveniebant illie aliquam naviculam. 
50. Quod cum moleste tulisset pater sancti pueri, 
Ipse beatus Iustinus demonstratum coelitus 
Conturbato genitori protulit praesagium. 
‚ 51. “Quamvis’, ait, ‘nune in promptu non adsit navigium, 
Non est tamen anxiandum nobis de itinere, 
Quia mihi est a Christo ostensum solatium. 
52. Quidam enim homo nobis cum navi appropiat, 
Cuius nobis impendetur incunctanter commodum, 
Ut transire valeamus hunc praesentem fluvium.’ 


Et mane exeuntes iter carpere coeperunt, accedentesque Parisius civitatem invenerunt ibi hominem optimum 
nomine Apolitem (v. 2. Hypolithum, Ippolitum), qui interrogavit eos, ex qua provineia essent. At illi dixerunt: “De 
civitate Autesiodorense et captivum querimus.’ Et ait ad eos: “Accedite ad domum meam et ego reficiam vos 
vino et sicera.” Qui cum saturati fuissent, coepto itinere venerunt ad flumen Isera, sed navem non invenientes, 
ait Iustus ad patrem suum: “Ecce iubente dei misericordia quidam homo cum nave descendit. Rogemus 
eum, ut ipse nos ultra transponat.. Et dum illi loquerentur, ipse cum nave advenit et dixerunt ad eum: 


43,2 promeretur in marg. scripsit mı B 43,3 eum om. T str. 44 om. B 44,1 ei Ba, om. T 

45,1 cöpensabimus 7'’Ba, recompensabimur B 45,3 quaerere Ba 46,1 requieuerant 7’Ra, quie- 

uerunt B 46,2 facto T'’Ba, factoque B protinus accelerant 7’Ba, acc. pr. B 47, ı noie ipolito in 

marg. scripsit B ypolitt 48,1 ypolitus ipolitus B 48,2 fecisset B dimiserat 7’Ba, dimisit B 

48, 3 egissent T’Ba, agerent B 49,ı iseram BBa, yseram 7 49,2 transire per illud 7’Ba, p. i. tr. B 

oportuerit T’Ba, oporteret B 51,ı promptu 7T’Ba, pmptü B 51,2 tamen om. B 52,1 appiat B 
52,3 praesentem om. B 


44,2 Maith. 25, 34. 40. 45,3 querere i. e. beklage. 47,2 ipi =ei cf. 55, 2. 58,1 etc. 
48,1 satis: of. 56, 1. 49,2 dum c. coni: cf. 68,1. 111, 2. 124, 1. 52,2 commodum: cf. 55,3. 
52,3 hunc praesentem: cf. 88, 3. 
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53. Cum adhuc puer parenti loqueretur talia, 

Eece quidam nauta venit cum sua navicula, 
Sicut sanctus praedicebat in praesago spiritu. 
54. Tunc accedentes ad illum, qui cum navi venerat, 
Se petebant adiuvari, ut transirent fluvium, 
Navigationis iustum offerentes pretium. 
55. Nauta igitur petita satis prompte annuit, 
Ipsis vero naulum dare debitum volentibus 
Non accepit ille quicquam, gratis praestans commodum. 

56. Illi autem properantes Ambianis veniunt 
Inquiruntque domum Lupi, fratris sui domini. 

Qua mox inventa ad illum preces ferunt supplices. 

57. Quem prior sanctus Iustinus his affatur vocibus: 
‘Venimus ad tuam’, aiens, ‘o Lupe, clementiam, 

Ut captivum fratrem nostrum reddas nobis liberum. 

58. Compertum est enim nobis ipsum sub te degere, 

Et ad illum redimendum nostram substantiolam 
Apportavimus donandam nunc pro tua gratia.’ 

59. Tune Lupus, qui essent illi, coeperat inquirere 
Didieitque, quod fuissent non ficeti Christicolae, 

Et quod habitantes essent in Autissiodoro, 

60. “Frater autem’, aiunt, 'noster, propter quem huc venimus, 
Et quem a captivitate conamur redimere, 
Vocatur Iustinianus tuusque est domesticus.’ 

61. “Ego’, inquit Lupus, “vobis praebebo hospitium 


Et quos habeo ostendam 
Et, si frater vester hie est, 


omnes meos pueros, 
redimatur pretio. 


“Fac caritatem, ut nos transeas flumen, ut et (a nobis accipias naulum et add. AA. SS.) de nobis (v. |. 
animae tuae) adquiras remedium.’ At ipse interrogavit, qui aut unde essent; et cum rationem panderent, 
quod captivum quererent, ipse transposuit eos ultra. Et ait puer ad patrem: “Tolle buccellam et redde illi 
mercedem. Sed ipse non requirens pecuniam concessit eis abire cum pace. Et ipsi quod coeperant exe- 
quentes preveniunt ad predictam urbem Ambianis et requirunt Lupum negociantem vel ubi esset domus 
eius. Et cum reperissent eum, dicunt ei: “Parens noster ductus est in hanc regionem captivus, quem 
tecum domi esse audivimus. Et ipse interrogavit, unde vel quis esset vel quod nomen haberet quem 
quererent. Ad haec Iustinus respondens dixit: “Christiani sumus et cives Autesiodorenses, et frater meus, 
quem querimus, Iustinianus vocatur.’ Et Lupus ait ad illos: “Accedite ad domum meam et dabo vobis 
hospicium et ostendam vobis pueros meos, et, si cognoseitis eum, quem queritis, date pecuniam et reducite 
fratrem vestrum.” Et cum vespertina hora accessissent in domum Lupone (v./. Lupi), protulit eis duodecim 


55,2 debitum uolentibus 7'’Ba, u. d. B 56,ı ambianis TB, Ambianos Ba 
58,2 substantiolam 7’Ba, substäciä B 58, 3 gratia om. B 59, 3 Autisiodoro Da 
60,3 est om. B (recte?) 61,2 oms ostendam pueros (meos om.) B 


53,1 aduc B 
57,3 "liberum ”nobis B 
60, ı autem om. B 


57,3 fratrem nostrum, quia Justinus loquitüur. Similiter 110, 1 vox parentes de patre et fratre usur- 
patur; sed cf. ad illum locum. 58, 2 substantiolam: deminutiva secundum morem temporis frequentius 
poeta poswit cf. 49,3 et 53,2 navicula, 112,2 et 114,3 corpusculum etc. 59,2 non ficti Christicolae: 


cf. pass. Christoph. 92, 2. 
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62. Igitur cum domum Lupi 
Demonstravit eis suos 
Inter quos non est inventus 


63. Beatus vero Iustinus 
Vidit quendam extra ipsos 
Cuius manibus accensa 


64. Hic erat frater Iustini 
Captus tamen ante eius 
Nunquam ante tempus illud 


65. Beatus vero Justinus 
Nullo homine docente 
Eundem germanum suum 


66. Enimvero mens sanctorum, 
De internis et occultis 
Res ignotas edocetur 


67. Ostendit hoc liber acta 
Ubi legitur frequenter 
Sive Petro sive Paulo 


68. Hoc modo sanctus Justinus 
Lupo, qui eum tenebat, 
“Meus’, inquiens, “est frater, 


69. Pro hoc redimendo ad te 
Tu nobis ut promisisti 
Ut germano comitati 


70. His auditis frater eius 
Quod ab eo nunquam visus 
Qui adfuerant, mirantur 


71. Gratulabantur fideles, 
Atque pro tanta virtute 
Et cum laude Christi nomen 


72. Erant ibi in eodem 
Homines Rictiovari, 
Qui ut eos Christianos 


introissent vespere, 
duodecim pueros, 
ille, quem quaesierant. 


oculos ceircumferens 
assistentem puerum, 
ferebatur lampada. 


gloriosi pueri; 
natalis exordium 
ei visus fuerat. 


plenus sancto spiritu 
hactenus incognitum 
agnovit continuo. 


dum adhaeret domino, 
ab eo instruitur, 
spiritu prophetico. 


narrans apostolica, 
“dixit sanctus spiritus’ 
seu cuique discipulo. 


fratrem dum agnosceret, 
confestim hoc prodidit 
qui fert manu lampadam. 


pater meus venerat, 
hinc esto benivolus, 
repetamus propria.’ 


redditur attonitus, 
taliter sit cognitus; 
super re insolita. 


gaudentes in domino, 
deo agunt gratias 
frequenter ingeminant. 


constituti tempore 
supradicti iudiecis: 
esse recognoverant, 


pueros suos. Sed dum inter eosdem non fuisset repertus, aspiciens Iustinus vidit Iustinianum, quem quere- 
bant, lampada ignis tenentem. Et dieit Iustus: “Eece parens noster, qui lumen accendit.” Qui ait eidem: 
“‘Unde me nosti, quia ego in regionem nostram natum (te) non vidi?’ Et dum haec loquerentur, erat ibi 
miles e iunioribus Reecioferi tyranni, qui surgens maturius protulit hanc fabulam ad ipsum tyrannum dicens: 


64,2 eius natalis 7’Ba, nat. e. B 64,3 Et nunquam B 65,1 sancto spiritu Ba, spü sco TB 
65,2 actenus 766,3 edocetur om. B 67,1 sic T’Ba, liber actus aplorum (narrans om.) B 67,2 sanctus 


sp. TBa, sps scs B 68,2 hoc om. B 69,1 ad te om. B uenerat 7’Ba, uenit B 69, 2 promisti, 
s.mı, B hine 7Ba, huie B 70,3 Et qui affuerant B mirantur 7’Ba, mirabantur B 71,3 inge- 
minant ex correctura (fuitne ingemunt?) B 72,1 Erant BBa, Erat T 72,2 rictiouari 7, rictionari B, 
retiarii Ba 72,3 recognoscunt B 

63,3 lampada, 68,3 lampadam cf. Archiv f. lat. Lexicogr. III 507. 65, ı plenus s. spiritu: cf. 
act, ap. 7,55. 67,2 cf. act. apost. 7,31. 8,29. 13,2 al. 67,3 cuique . e, alicui, 71,3 cf. 135, 1. 
72,1 constituti: ef. ad 12, 2. | 
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73. 


74. 


75. 


76. 


17. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


RHYTHMI AEVI MEROVINGICI ET CAROLINI. 


Coneiti adnuntiarunt 
Si quid forte voluisset 
Iuxta leges promulgatas 


Tune misit confestim iudex, 
Quos, si noluissent sequi, 
Donec opportune possent 


Interim Lupus, qui illos 
Sub ipsis nocturnis horis 
Et abire hortabatur 


‘Adfuerunt sero’, inquit, 
Qui ut esse Christianos 
Nuntiare hoc praefecto 


Fratrem ergo, quem quaesistis, 
Redemptionis a vobis 
Tantum fugitote istine 


Dllis sicut hortabatur 
Supervenerunt ab ipso 
Qui, si invenire possent, 


Et cum non invenirentur, 
Regressi sunt ad praefectum, 
Narrantes quod iam digressi 


Tune praefectus iubet, cito 
Insequi eos studerent 
Atque ad suum tribunal 


Si reniterentur quicquam, 
Igitur arreptis equis 

Quo sanctus puer Tustinus 
Locus habetur antiquus 

Ad quem cum appropinquarent, 
Ipsis a praefecto missi 


illud suo domino, 
de ipsis praecipere 
adversus Christicolas. 


qui eos adducerent. 
iussit claudi carcere, 
praesentari sibimet. 


suscepit hospitio, 
eos excitaverat 
inde ante diluculum. 


“hie praefecti homines, 
vos primum compererant, 
festini abierant. 


vobiscum addueite, 
pretium non exigam, 
a persecutoribus.’ 


profectis veloeiter 
destinati iudice, 
ipsos conprehenderent. 


qui quaesiti fuerant, 
quos illuc direxerat, 
ab hac domo fuerint, 


equites ut quatuor 
cursu veloeissimo 
mox eos adducerent. 


iussit eos perimi. 
insequuntur propere, 
cum suis tetenderat. 
Lupera cognomine, 


non longe abfuerant 
crudeles carnifices. 


‘Sunt quidam homines in urbe Ambianis magnis artibus dicentes (v. /. magicis artibus dediti), qui se Christi- 
anos fatentur. Quid faciendum de eis est?’ Tyrannus dixit: “‘Ambulate citius et servate mihi eos, et, si venire 
contempserint, in custodia recludantur, quousque nostris obtutibus praesententur.’ Quod prius Lupus noscens 
tempore (v. l. nocte temporis, noctis tempore) dixerat ad eos: 'Fugite et accipite hominem vestrum et pecuniam 
vestram, ne forte iudices (v. /. iudicis praefecti) vos comprehendant.’” Et cum ministri praefeeti ita nuntiassent, 
quod ipsi de praedicta urbe discessissent, dieit eis tyrannus: “Surgite quattuor pueri cum equis et sequentes 
eos coacti revertantur et, si contradixerint, interficiantur.’ Qui cum eosdem insecuti fuissent, repererunt eos 


73,2 de ipsis om. B 73, 3 pronulgatas B 
74,3 (et 83,2) oportune TB sibimet 7’Ba, sibi B 75,2 excitauerat 7'’Ba, excitauit B 75,3 f.*hinc? 
76,1 sero om. T 76,3 abierant abierunt BBa 77,1 adducite sic codd. 77,2 sic T’Ba, redöpecionis 
peiü a uobis nd exigä B 79,1ıüs.mı 7 79,3 ab hoc domo 7 80,2 eos om. B 80, 3 tribunal 
om.B eos om.B adducerent 7TBa, adducere B 81,ı reniterentur 7’Ba, renueröt B 81, 3 puer 
om.B retenderat B 82,1 habetur BBa, habebatur 7’ 82,2 appropinquarent 7’Ba, appropinquassent B 


73, ı adnuntiarunt 7’Ba, afüciauerunt B 


76,3 nuntiare abierant: cf. 84,1 consideamus 
82, ı habetur: 


74,3 sibimet: cf. 108, 3. 130, 1. 
frangere, 90, 2 transmiserat comprehendere. 
cf. 93,3. 121, 3. 82,3 cf. 89,3. 


75,3 elisio? 
77,1 cf. Timoth. II 4, 11 et adduc tecum. 
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83. Tunc Iustinianus sanetum Iustinum alloquitur: 
‘Opportunitatem’, ait, “istie cernis affore, 
Qua aqua possit hauriri et nos cibo refici. 

84. Si placet, consideamus parum panis frangere 
Atque aquae haustu sitis ardorem extinguere, 
Sieque postea valemus profieisei melius.’ 

85. Cui beatus Iustinus iam futura praesciens: 
‘Si gustare’, inquit, “istie aliquid disponitis, 
Erit vobis hoc omnino faciendum eitius. 

86. Ecce enim appropinquant huc legati iudieis, 
Qui nos, si valebunt, debent iudiei adducere 
Et ad poenas subeundas eidem contradere. 

87. Vos ergo precor, si vultis, festinate, refici, 

Ego astans speculabor, aliquis si venerit, 
Qui insidietur nobis ex mandato iudiecis. 

88. Et si quisquam ad hoc nobis forte supervenerit, 
Ego colloquar cum illo: at vos ingredimini 
Et in praesentis speluncae antro vos abscondite.’ 

89. Ista prophetali more puer sanctus loquitur, 
Cum ecce mox adimplentur ipsius eloquia, 

Quae praedixit de transmissis sibi carnifieibus. 

90. Etenim inter loquendum apparebant quatuor, 
Quos transmiserat praefectus eos comprehendere, 
Vel, si hoc non potuissent, tunce eos occiderent. 

91. Quibus visis se in antrum ceteri abripiunt, 
Beatus vero Iustinus consistit intrepidus, 
Ad martyrii a Christo destinatus gloriam. 

92. Ad quem ministeriales accedentes iudicis 
Seiseitantur, quis fuisset, quae eius professio, 
Quive vel ubi fuissent, quos habebat socios. 

93. Quibus ille referebat omnia per ordinem, 


“Ego’, inquiens, “Tustinus 
Christianum me haberi 


appellatus nomine, 
exultans profiteor. 


ad fontem Sirica, quod etiam rivolus vocatur Arasia (v. l. Arausia, Aragga)” Et ait prius Iustinianus ad 
fratrem suum: “Modice requiescentes, dum oportunitatem aquae habemus, cibum sumamus, ut melius iter carpere 
possemus.’ Et Iustus dicit ad eos: “Edite celerius, quia imperator persequentes dirigit ibi ex iunioribus suis cum 
equis velocibus, qui nos reducere aut interficere debeant. Et dum vos cibum capitis, ego aspiciam, et si 
videntur venire, ego loquar cum eis; et vos accedite in spelunca et abscondite vos.” Cum haec loquerentur, 
aspiciens a longe vidit eos venientes, et ipsi parentes sui abstulerunt se in atrium speluncae. Et accedentes 
ministri Recioferi interrogaverunt Iustum, ubi erant parentes eius vel quibus dis sacrificarent. At ille 


83, 2 affore B 83,3 quia B 84,2 sitis ardorem 7’Ba, ardorem sitis B 85, 2 aliquit B 
ti - 


disponi , s8.ms, T 88,1 sic TBa, Et quisnam ad hoc sinobis B 88,2 at TBa,aaB W,2 sic TBa, 
Pfectus träsmiserat B 92,3 habebat T’Ba, habet B 93, ı ille ille referebat B 


88,3 praesentis: cf. 52,3. 93, ı referebat per ordinem: cf. 125, 1. 
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huius estis nominis, 
meos vobis compares, 
ad poenarum genera.’ 


94. At quia persecutores 
Ob hoc prodere non possum 
Ne propter me subigantur 


95. “Nisi’, aiunt, ‘illos nobis 
Nostro scias iugulandum 
Tam quod abnuis haec nobis, 


eitius prodideris,. 
te iam fore gladio, 
quam quod es Christicola. 


> 


dixit carnificibus: 
nobis evangelium, 
animam perdiderit, 


96. Respondens sanctus Iustinus 
“Repromittit quidem sanctum 
Ut, qui propter Christum suam 


97. 


98. 


99. 


100. 


In vitam aeternam vere 
Et ideirco poenas pati 
Dilecetu eius malens mori 


Quod vero iubetis a me 
Nihilominus hoc sanctum 
Ipso domino monstrante, 


Nam quando in passione, 
Suos ipse est exactus 
Minime eorum delator 


Sed cum comprehenderetur 
Praecepit, ut sinerentur 


Ne quemquam, ut iam praedixit, 


eandem custodiat, 
pro illo non timeo, 
quam offensa vivere. 


prodi meos compares, 
vetat evangelium, 
quod hoe nollet fieri. 


quam pro nobis pertulit, 
prodere discipulos, 
voluit existere, 


a persecutoribus, 
abire discipuli, 
ex eisdem perderet. 


101. Nunc itaque noveritis neutrum me facere, 

Ut vel Christi nomen sanctum metu mortis abnegem 
Sociosve meos prodam contra evangelium.’ 

102. Adversum haec documenta irascuntur nuntii 
Mutuoque adhortatu necem sancto praeparant, 
Quos vel parum expectare vetat iracundia. 

103. Itaque evaginato demum unus gladio 
Amputavit caput eius ceteris hortantibus. 

Sie cum gloria et laude martyr caelos subiit 

104. Dupliei proprietate duplex habens bravium, 


Quod et in confessione 
Et usque ad mortem suos 


Christi perduraverit 
proximos dilexerit, 


Christianum nomine se respondit et parentes suos prodere noluit. Dieit ad eum (v./.dieit alter ad alterum): 
“‘Educ gladium et amputa caput eius et servemus eum regi (v. /. feramus illud praefecto).” Et cum caput eius 


96,2 sic T Ba, euangeliü nobis B 

offensa 7, offenso B, offense Ba, 
99,2 & T 100,1 Sed TB, 
103,1 unus, n in loco raso, B 


94,1 At TB, Et Ba persecutores 7'’Ba, persecutor B 
97,3 dilectu eius Ba, dilecto (in ras. ms) eius 7, dilecto eo B mallens B 
98,3 monstrante 7’Ba, demonstrante B hoc nollet 7’Ba, nollet hoc B 
Et Ba 101,1 ne utrum B 101,3 meos BBa, uos 7 
104, ı ppietate BT duplex 7Ba, duplum B 104,2 in om. B 


94,2 compares: cf. 98, 1. 96,35q. cf. Ioh. 2,25 qui amat animam suam, perdet eam, et 
qui odit animam suam in hoc mundo, in vitam aeternam custodit eam. Luc. 9,24 Matth. 10, 39. 
100, ıq. Ioh. 18,8 respondit Iesus: Dixi vobis, quia ego sum: si ergo me quaeritis, sinite hos abire. 
Ut impleretur sermo, quem dixit: Quia quos dedisti mihi, non perdidi ex eis quemquam (sec. Ioh. 
17,12). 101, ı noveritis: cf. pass. Christoph. 98, 1 nolueritis. neütrum: cf. ad rh. IV 15,1. 
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105. In ipso praeceptis Christi 
Quod nos iussit ante illos 
Qui oceidunt corpus istud 


106. In hoc a sancto Iohanne 
Qui sicut Christus pro nobis 
Sie dieit et nos debere 


107. Proinde ad declarandum, 
Idem venerandus martyr 
Gloriosum demonstratur 


108. Amputato enim eius 
Corpus truncum hoc in suis 
Ante suimet lietores 


109. Cuius mox obstupefacti 
Fugiunt persecutores 
Cum sanctum viderent tantum 


110. Parentes vero ipsius 
Vident sanctum corpus eius 
Miratique, quod abscisum 


111. Varia in mente versant 
Dum talis eis gaudere 
Et rursum flere de illo 


112. Maxime tamen de illo 
Qua sepeliendum esset 
Mutuaque inde sibi 


113. Quae cum agerent diversa 
Caput beati Iustini, 
Mirum dietu, coepit illos 
114. Et docens de sepultura 
*Euntes’, inquit, “ad locum, 
Atque meum sepelite 


delectatus duleibus, 
nihil fore timidos, 
textum venis languidis ; 


suasus apostolo, 
animam posuerat, 
facere pro fratribus. 


quantae esset gloriae 
occisus pro domino, 
protinus miraculum. 


sacrosancto capite 
manibus accipiens 
steterat inmobile. 


terrore prodigii 
non ausi subsistere, 
facere miraculum. 


egressi de latebris 
consistens inmobile, 
caput ferret manibus, 


de eius martyrio, 
censuisset gloria 
natura suggereret. 


fiunt inde anxii, 
sacratum corpusculum, 
conferunt colloquia. 


motione animi, 
quod gestabat manibus, 
absolute alloqui 


sui e08 Ccorporis: 
qui Lupera dieitur, 
ibidem corpusculum. 


fuisset abscissum, corpus erigens se stetit diu inmobile et accipiens caput in manibus suis et portavit eum 
in atrium suum et oravit anima eius ad dominum deum suum: “Domine deus meus, pater coeli et terrae, 
recipe spiritum meum, quia innocens ego sum et mundus corde. Et cum vidissent ministri mirabilia magna, 
que fecerat corpus eius, perterriti timuerunt valde timore magno. Fugientes renunciaverunt Riciofero tyranno, 
qualiter eis haec facta fuerant. Et cum parentes beati Iusti, qui retrusi erant in spelunca, audissent orationem, 
quam ipse ad dominum deum suum fuderat, recedentibus persecutoribus egredientes foras videntes cadaver eius 
sedentem et caput suum tenentem, et dieit Iustinus ad fratrem suum Iustinianum: “Quid faciemus de hoc corpus?” 
Ita fertur lingua de capite eius locuta fuisse dicens ad eos: “Accedite in spelunca querentes edificium antiquum 
coopertum de hedera et sedulium, bene recondentes corpus meum et caput meum genetrici meae deferte, ut in 


106, ı si suasus B 107, ı gie om. et in marg. add. mı T 111,2 *eis scripi; an eius?, ei BBa, 
eiex es corr. T _ censuisset idem fere videtur esse ac suggereret 112,1 inde om. B 112,2 sepe- 
liundum 7, sepeliendum BBa 112,3 inde om. B 


105,2 Matth. 10,28. Luc. 12, 4. 105,3 cf. Prudentü Peristeph. I26 membra ... texta venis 
languidis. 106,18q. Ioch.I3,16. 108,3 suimet: cf.74,3. steterat inmobile: cf.110,2. 110,1 pa- 
rentes: cf. textum prosae! 114, 259. constructio inconcinna euntes atque sepelite. Lupera i. e, 
Louvres in territorio Parisiensi. 
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115. Matri vero meae caput hoc meum advebite, 
Ut naturalem affectum in illud exhibeat 
Et amoris mei secum istud pignus habeat. 
116. Ipsa vero si tenetur mei desiderio, 
Studeat in paradiso me locatum subsequi, 
Ubi animae sanctorum quiescunt felieiter.’ 
; 117. Tune illi, ut sanctus martyr Justinus praeceperat, 
Condientes corpus eius ibi sepelierant, 
Ubi ipse locum ad hoc signavit ex nomine. 
118. Caput vero eius matri ipsius attulerant, 
Quod illa gaudens suscepit deo agens gratias, 
Quia innocentem eius animam asciverit, 
119. “Tibi’, dicens, “Christe, honor, laus et iubilatio, 
Quia dignatus es istum puerum assumere 
Et associare tuis beatis martyribus. 
120. At tu, beate lustine, fili mi duleissime, 
Qui Christi regnum intrasti cum palma victoriae, 
Ibi mei memor esto in tuis suffragiis.’ 
121. Haec ipsius genitrice orante cum lacrimis, 
Mox resplenduit lux ingens super habitaculum, 
In quo sanctum caput eius habebatur positum. 
122. Haec autem lux eircumquaque cuncta illustraverat, 
Ita ut admirarentur, qui in urbe aderant: 
Erat autem nox, cum istud fieret miraculum. 
123. In illis diebus sedem in Autissiodoro 
Rexerat episcopalem Amator, vir domini, 
Quem divinorum ornabant munera karismatum. 
124. Hic dum caelitus emissum splendorem conspiceret, 


Ire ad domum Mathei 
Qui de ipso studiose 


iussit tres presbyteros, 
portento inquirerent. 


amore dulcedinis osculet eum, et si optat me videre, in paradiso me requirat.” Qui collocantes corpus eius in loco 
eodem, qui ex maceriis antiquis circumdatus erat, et properantes itiner tertia die Atesioderum eivitatem sunt 
ingressi. Et dieit Felicia mater eius: “Ubi filius meus Justus?’ Et Iustinianus avunculus eius ait: “Contigit _ 
mortuus est.’ “Gratias tibi ago, domine deus pater coeli et terrae, qui recepisti animam innocentem et puram.' 
Addiditque dicens: “Fili, ora pro me, qui martyrium consequere meruisti.. Sed dum inter hec orando com- 
pleret (v. 2. cum fleret) et caput martyris in domo eorum linteamine circumdatum penderet, cum esset utique 
noctis tempus, divina iubente virtute non solum domus, sed tota eivitas resplenduit. 

“ In illis diebus erat pontifex civitatis eius sacerdos dei nomine Amator. Qui surrexit ante maturius ad 
cursum matutinensem et dieit fratribus suis: “Vidi luminaria magna super domum Iusti (v.l. Iustini), unde 


117,3 quidni ad hoc locum? sed cf. 98, 1 4 me 118, ı attu- 
119, 3 martyribus beatis mı 7T_ 120,1 duleissime 
123, ı Autisiodoro Ba, autissiodoro T, 
124,3 de 


117,2 sepelierant 7'’Ba, sepelierüt B 
lerant T’Ba, attulerüt B 119,2 quia 7’Ba, qui B 
dilectissime B 122, 2 admirarentur 7’Ba, mirarentur B 
autissiodercoB 123,2 domini 7’Ba, dei B 123,3 karismatum 7), carism. B, charism. Ba 
ipso studiose 7’Ba, stud. d. i. B 


120 cf. AA. SS. Oct. VIII 342 haec protulit verba: Tibi, Christe, laus et iubilatio, qui dignatus es 
recipere fililum meum; et tu, beate Iuste, fili mi duleissime, qui Christi regnum intrasti, ibi mei memor 
esto in tuis suffragiis (ex rhythmo). 


125. 


126. 


127. 


CLI. PASSIO IUSTINI MARTYRIS, 


Quibus omnia Matheus 
Ut se de sancto Iustino 
Vel de passione eius 


Subiungit et de allato 
Qualiterque lux de coelo 
Domum ipsam, in qua erat, 


Haec presbyteri ad suum 
Qui adesse omnem clerum 
Gratias omnipotenti 


retulit per ordinem, 
res gesta habuerat 
vel sepulto corpore. 


matri eius capite 
hora noectis tertia 
omnem illustraverit. 


referunt pontificem, 
protinus praeceperat; 
agunt pro miraculo. 
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128. Denique clarificatur hoc factum per populum; 
Concurrunt omnes gaudentes, martyrem glorificant, 
Immo dominum, qui illum sic mirificaverat. 

129. Interim iubente sancto Amatore praesule 
Caput sanctum collocatum condigne in feretro 
Cum honore atque ymnis fertur ad ecclesiam. 

130. Et in loco, quem paravit sibimet episcopus, 

Ibi illud veneranter recondi providerat, 
Ubi plura martyr sanctus praestat beneficia. 

131. Nam ad comprobandam eius cum deo potentiam 
Sacro capiti dum dignas celebrant exequias, 
Puella, quae caeca venit, clare videns rediit. 

132. Quae cum esset in aetate habens annos sedecim, 
Inter martyri delatum veniens obsequium 
“Adiuva’, inquit, “beate martyr Christi, adiuva, 

133. Ut visum diu negatum tuo patrocinio 
Domino Christo praestante adipisci merear, 

Quo laudetur nomen eius in tuo martyrio. 


tota urbs resplenduit. Ambulate eitius et scrutamini, quid hoc fuisset.” Presbyteri autem accedentes inter- 
rogant Iustinum, quae fuisset haec virtus de lumine, quod in nocte in domo sua apparuerat. Et ait Justinus 
ad eos: “Filius meus defunctus est in regione longingua eo quod missi prefecti Reciofari tyranni nos per- 
sequentes, dum nos fugaciter discessimus, ipsi filium meum adprehenderunt et amputaverunt caput eius et 
reversi sunt. Et nos sepelientes caput eius in eodem loco iuxta Sirica fluentem in territorio Bellovacense et 
levantes caput eius, ut mater ipsius oscularet eum. Quod cum in domum nostram allatum fuisset, et tertia 
orta nocte lumen de caelo advenit, unde et nos et cuncta civitas deo iubente resplenduit.” Presbiteri hi qui 
missi fuerant a pontifice, mirantes renuntiaverunt fratribus vel ipsi sancto Amatori exultantes de tam perfecto 
misterio, et gratias deo omnipotenti egerunt. Et precipiens pontifex, ut accipientes feretrum et lampades cum 
candelabris exiberent ad sanctam ecclesiam et collocarent eum in domo dei, ubi ipse pontifex requiescere 
decreverat. 

Et ad conplendum boni operis testimonium erat in urbe illa puella XVI annorum ab oculis capta et 
clamabat dicens: “Sancte Iuste, ora pro me ad dominum deum tuum, quem ipsa credo et confiteor, ut det mihi 
lumen oculorum.’” Et continuo divina faciente virtute aperti sunt oculi eius et viderunt sacerdotes gloriam 
domini dei nostri, et omnes laudaverunt et benedixerunt dominum deum, cui adsunt virtus et mirabilia magna, 
in quem crediderunt gentes, laus, honor et gloria. 


125,3 sic T’Ba, uel de eius passione uel de sepulto corpore B 126,2 que om. B 126, 3 ipsam 
om. B 127,3 omnipotenti deo B 128,3 ymmo B mirificauerat BBa, mirificauit mı, corr. ms, T 
131,2 capiti TBa, capite B uidens, dens in ras., T 132,2 martiri TB, s add. m. recentissima T, 
martyris Ba 


un 
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134. Dixit atque coram omni 
Restituto, ut petebat, 
In glorificatione 


135. Iterum plebs omnis gaudens 
Laudem dicens salvatori 
Cui honor et potestas 


populo continuo 
oculorum lumine 
martyris tripudiat. 
gratias congeminat, 
Iesu Christo domino, 
per aeterna secula. 


Amen. 


135,3 Cui sit Ba, sit om. BT 
135, ı iterum: cf. 71, 3. 


CL. 


IOHANNIS DIACONI 
VERSICULI DE CENA CYPRIANI. 


Faseieulum claudit opus quoddam obscurum aenigmatumque plenum, de quo, ne 
lectores prorsus in tenebris errent, nonnulla praemittenda videntur. 

In compluribus codieibus Cena quae dieitur Oypriani in versus rhythmicos redacta 
(infra n. IT A) cum prologo Iohannis cuiusdam sive domini Iohannis (n. I), epilogo (n. III) 
et (in uno codice) epistola dedicatoria Suppositio eiusdem Johannis ad papam (n. IV) 
tradita est. Hunc Iohannem esse diaconum illum Romanum ‘peritissimum, puritate ac 
scientiae claritate notissimum’ (sc. Karolo Calvo notum, ef. Anastasii epist. ad K. C., Migne 
P.L.COXXIX 715), cwi cognomen erat Hymmonides, primus vidit Novati, Studi eritiei e 
letterari, Torino 1889, (La parodia sacra nelle letterature moderne), p. 284. Sed eundem 
Novati versus Johannis tortuosos et per ambages compositos male intellexisse, qui hanc 
Cenam a Iohanne in versus redactam ad triumphum de Formoso Formosianisque deportatum 
rite celebrandum coram Karolo Calvo imperatore coronato inter epulas recitatam esse con- 
iecerit, A. Lapötre acutissima disputatione “Le souper de Jean diacre’ (Melanges d’ Archeo- 
logie et d’Histoire 1901, 305— 385) demonstravit. Sed ne ea quidem, quae Lapötre qua 
solet sagacitate posuit, probari posse iudico: ideo rem denuo tractare animum induxi!. 


1) Cum vir doctissimus, qualis tunc temporis status rerum Romanarum fuerit, indefessus indagaverit, 
quae aenigmatum Abos esset, subtilissime enucleare studuerit, editoris esse arbitror, quae ille exposuit, 
paucis comprehendere: Strophis IIT ı—2 Haec cantabat e. q. s. eo iudice effiei videtur Iohannem diaconum 
opus suum confecisse, postquam Formosus eiusque socii Gregorius et Georgius duabus synodis i.e. a.d. 
XII. kal. Maias et pridie kal. Iulias 876 condemnati essent (*Partant d’Ostie je swis alle faire comnais- 
sance avec Thascius dans le port de Carthage, au moment, oüw dans deux synodes ... Job le Simple 
condamnait le fourbe Formose’ e.q.s. Lap. p. 329). Cum vero Karolus Calvus iam nonis Ian, 876 
Roma exierit, mense Martio trans Alpes redierit, poema Iohannis neque Romae neque Paviae coram illo 
declamatum esse potest. Quod igitur plaudens laetabatur imperator Karolus III 3,1, non retractata Cena 
Johannis, sed genuina Cypriani imperatore ad epulas accumbente a. d. VIII. kal. Ian. est recitata. Atque 
cum mazxima oblectatione, admiratione, perturbatione audientes affecti esse narrentur, (ridens cadit Gau- 
derieus — Zacharias admiratur — docet Anastasius), Cena ad id tempus incognita tum primum Romae 
recitata est, Franci Alpes transgressi libellum domo Romam transtulerunt. — Cum igitur Cenam 
sex fere mensibus, antegquam a Iohanne retractata sit, recitatam esse constet, in verbis I4 Hanc exhibeat 
convivis imperator Karolus illud exhibeat nil esse potest nisi exhibuit. (‘J’ose croire en effet que per- 
sonne ne s’avisera de supposer qu’en employant la forme exhibeat au lieu d’exhibuit le poete a voulu 
marquer qu’il ne parlait pas d’un fait passe, mais formait uniquement un souhait pour Favenir, qu’il 
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Atque proficiscendum videtur ab epilogo (III), quem integrum esse eredere non 
“possum. Diecit poeta: str. 1 Haec, sc. Cenam, cantabat Cyprianus, quem conspexi |. 
conspexit), str. 2 Quando Formosus Formosianique damnati sunt, sir.3 Unde plaudens lae- 
tabatur imperator Karolus cum convivis, sir. 4 Unde dudum conculcata gaudet nune 
ecclesia. Flie seriem contextus perturbatam esse quis non viderit?! Quo referendum est 
str. 3 unde laetabatur imperator, quo str. 4 unde gaudet ecclesia? Atque str. 4 quin 
ad damnationem Formosi pertineat, dubium non esse iudico: Formosus damnatus est binis 
in synodis, unde ecclesia gaudet; iustus igitur stropharum ordo is est, ut str. 4 stropham 
2 excipiat, str. 5 subsequatur. Nihil in his de Cena. Inter eas stropha 3 locum habere 
non potest: exultant convivae, imperator Karolus cum Franeis et nobilissimis Romanis, 
Sed unde exultant? De Formoso eiusque complicibus damnatis hie cogitari nom posse et 
inde evincitur, quod tempore illarum synodorum (ef. p. 857 in nota) Karolus dudum in 
Franciam reverterat, et ex eis quae narrantur videns cadit Gauderieus, Zacharias admira- 
tur, docet Anastasius; haec ad Cenam recitatam referenda esse omnes consentiunt. Cum 
autem de Cena in str. 1 agatur, str. Let 3 coniungendas esse censeo, ut ordo sit stropharum 
13245. — Reliqua dubia sunt: cum poeta dieit quem conspexi — que 2. e. quae coni, 
Vollmer —, ceomicias eum Cenam usque ad illud tempus sibi ignotam primum “conspexisse’ 
i. e, cognovisse; et si conieclurae coniecturam addere licet, affero quae Vollmer mihi seripsit, 
JIohannem hune libellum, quem lepidum et ad convivas delectandos perquam idoneum 
intellexisset, coram imperatore in epulis legisse. Quid significet illud ab Hostia (hostia?) — 
sub portu Cartaginis, nescio, sed unum persuasum habeo vocem conspexi non cum Lapötre 
ad operam retractationis referri posse, compositio carminis 324 versuum hebdomadarım 
est, “conspicere’ unius momenti temporis. Ceterum dubium est, an lectio alterius classis Y 


souwhaitait que Charles le Chauve voulut bien faire lire la Caena au jour prochain de son cowronnement. 
Il y avait, nous Tavons vu, six mois que ce couronnement avait eu lieu, lorsque Jean Diacre eerivait ces 
vers. Exhibeat est tout simplement un optatif de narration, tel qu’en permet la poesie” Lap.p. 331. — At 
poesis talem “optativum narrationis’ non admittit, quo tota positio infringitur; exhibeat non est ‘souhait', 
sed fictio!). Eundem coniunctivum narrationis I3 adhibitum esse vir doctus iudicat, Hac ludat (v.!. Hac 
laudat, Hanc laudat) papa Romanus e. q. s.: Cenam scilicet Karoli iussu Romanis esxhibiiam sie placuisse, 
ut die festo Cornomanniae, (de quo cf. P. Fabre, Le Polyptyque dw chanoine Benoit, Lille 1889, Lapötre 
l. 1. p. 345sq.), repetendam censerent. (Quo die cum mos esset Romanis, ut ‘prior scholae coronatus cornibus 
ut Silenus cum asello derideretur a cantantibus’, illo anno 876 diem festum ita celebratum esse, ut prior 
scholae Cenam Cypriani coram papa declamaret (*A Vaide de la möme formule optative, dont il s’est 
servi pour exwprimer le fait accompli du banquet imperial, et qui, nous Vavons vu, n’est qu’une forme 
poetique de narration, auteur du Prologue nous apprend que la meme Caena a deja fait la joie du pon- 
tife romain aux fetes pascales’. Lap. p. 348). Qua in repetitione omnium exultationem ea re haud 
mediocriter auctam esse, quod ülle prior scholae, Crescentius nomine, senex balbulusque prolizam seriem 
nominum ridendo balbutiendo tussiendo impeditus vie pronuntiare potuerit. Cum igitur auditio hoc modo 
paene irrita facta esset, Iohannem, ne condensitas nominum denuo impedimento esset, consilium cepisse 
Cenam in quindecimsyllabos rhythmicos transponere (“En somme, cependant, Ventreprise avait &chous. 
La piece etait condamnee, non pas en elle-meme, mais dans sa forme trop serree, trop condensee, qui la 
rendait impossible a reciter devant un public nombreux et peu lettre. Il fallait l’etendre, y introduire du 
jour, la couper par les battements d’un rhythme aise, qui donnät au chanteur le loisir de respirer et aus 
auditeurs le temps de comprendre’. Lap. p. 359). Hanc retractatam Cenam poetam ad papam misisse 
atque petivisse, ut ab eodem COrescentio denuo declamaretur, — Me viro docto assentiri nom posse cum 
ex eis, quae supra exposui, appareat, haec attulisse satis esse puto. 1) Epilogum non integrum esse 
fort. etiam inde colligi potest, quod in codieibus classis W str. 1.2 a str. 3.4. 5 seiunctae sunt cf. in appa- 
ratu critico ad III. 
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conspexit recta sit. — Non minus dubium est, quo pertineat illud Quando i. e. stropha 2. 
Mihi lacunam ante Quando statuendam esse verisimile est. Vollmer interpretatur str. 2 + 
4+5: “eine bloße Datierung, die nur auf dus Jahr geht. 

Cena, quae comvivantium risum movisset, Iohanni digna videbatur, quam in versus 
shythmicos redigeret; hanc retractationem prologo et epilogo addito cum epistula dedicatoria 
ad papam misit. Quo in prologo et ipso aenigmatico ordo sententiarum hie mihi esse 
videtur: “Quicunque me Iohannem saltantem cernere vultis, auditote me cantantem: sa- 
tiram ludam (quam riserat Cyprianus); hac ludat (v.1.'hac laudat’, “hanc laudat’) papa 
die festo Cornomanniae, hane (sc. Cenam rhythmicam!) exhibeat comvivis imperator Ka- 
rolus: venite cuncti ad Cenam COypriani (rhythmicam)!” Imvitat igitur ad Cenam; non 
dieit Karolum eam exhibuisse (neque exhibiturum esse), sed fingit sibi imperatorem hanc 
Cenam rhythmicam exhibere, carmen nominibus refertissimum diffieillimumque recitatu ab 
homine quodam vetulo balbuloque, qui in condensitate nominum linguam regere nom possit, 
pronuntiari, fingit sibi imperatorem haec audientem ridere, ut eachinnis dissolvatur, 
torqueatur rietibus. Inde petit a papa, ut Crescentio cuidam, quem senem balbulum fwisse 
hine conicere licet, officium recitationis iniungat‘. 

Fac relegat (t. e. legat) balbus Crescentius ista vietus: 
Qui risum poterit stringere, marmor erit. 

Multa, quae Lapötre posuit, aliter interpretanda esse iudico; eo libentius in eis, 
quae de str. III 4—6 exposuit, multisque alüs, quae ad singula vere intellegenda sollerter 
attulit, eum ducem secutus sum. 


Codices Cenae Iohannis diaconi, quos quidem noverim, sunt hi: 


1. Me == cod. 138 bibliothecae Metensis saec. XI., miscellaneus, fuse deseriptus Catal. 
general 4° t. V 58sq. Fol. 127° in calce Incipit caena lohannis cuiusdam ad lIohannem 
sanetae Romanae sedis pontificem, excerpta a caena Uypriani Cartag. episc., quam sub- 
tili ingenio composuit de instrumentis veteris novique testamenti. Sequuntur f. 128” 
versus Johannis O qui eupitis— fabulis, et Cenae versus 1—33 tune porrexit pallium. 
Reliqua pars paginae vacua est. Ipse contuli. 

2. J = cod. 24 (LXX,) bibliothecae capitularis Eporegiensis, membr., saec. X., miscel- 
laneus, cf. Mazzatinti, Inventari dei manoser, delle bibl. Italia IV 8. Continet I pro- 
logum, II Cenam Iohannis, III epilogum, IV suppositionem Iohannis. Codicem iussu War- 
mondi episcopi Eporegiensis (969—1017) exaratum esse D. Garino coniecit. Usus sum 
collatione, quam L. Traubii iussu nescio a quo confectam in schedis relietis Pauli de Winter- 
feld inveni. 


3. Va = cod. Vatic. lat. 623 saec. XIV. Fuse descripsit Arevalo, Isidoriana, Migne 
P.L. LXXXI769, qui quidem codicem saeculo XI adsignat. Continet et alia et Isidori 
Etymologias. Post librum IX. haec inserta sunt: f. 84 Incipiunt nomina grece et latine. 
[. 84° Prosa de quibusdam proprietatibus. Quique cupitis saltantem. — f. 85” v. 200 
saltabat herodias. f. 85” Versus beati Benedicti abbatis. Ordiar unde tuos. Usus sum 
photographo. Consensum gemellorum S-+ Va signo o notawvi. 

4. S= cod. lat. b [12 bibliothecae Scorialensis s. XIV., 216 foliorum. Descripse- 
runt Löwe, Bibl. patr. lat. Hispan. I 29 et P. @. Antolin, Catalogo de los cödices latinos 
de la real bibliotheca del Escorial I 138sq. Esxhibet f. 1—216 Isidori Etymologias, sed 


1) Si meo iure in epilogo (III) stropham 2 Quando e. q. 8. «a str. 1 seiunwi, de tempore omnino nihil 
constare videtur. Repetiverit igitur quis, quae Novati poswit, Iohannem Cenam a se rhythmice compositam 
cum prologo et epistola dedicatoria ad papam misisse et petivisse, ut Orescentius senex eam coram im- 
peratore coronato recitaret, sex aut pluribus mensibus post poetam, cum opus publici iuris faceret, epi- 
logum addidisse. 
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post librum IX haec inserta sunt: f. 109 Incipiunt nomina grece et latine interpretata, 
f. 110 De prosa et quibusdam proprietatibus. Quicunque cupitis saltantem — f. 112r 
v. 200 saltabat erodias. f. 112" Versus beati Benedicti abbatis. Ordiar unde tuos . 
los. Schweitzer paginas photographice depictas mihi transmisit. 

5. M=cod. lat. Monacensis 18203 (Teg. 203) saec. XV., Hartelii u, v. Soden 
n. 504; descripserunt. Hartel, Cypriani opera p. XLVI**, v. Soden, Die Cyprian. Brief- 
sammlung p. 101sq. Anmo 1462 per Iohannem Troester Venetiis XII ducatis emptus, 
a. 1472 per eundem et I. Mendel ad monasterium Tegernseense donatus. — f. 207" post 
Ad Vigilium episcopum de iudaica incredulitate segwitur Incipit versiculös (ss. m. 2) dni 
Ioannis de caena sancti Cipriani martyris. f. 207° Incipit caena Cipriani martyris. 
f. 213” nullo spatio intermisso Haec cantabat — sinodibus, deinde Unde plaudens — 
Ananiam. Finis. Cena cum versiculis Iohannis in codice prima manu exarata_ est, 
in indice rubricarum manu 2 addita. Ipse denuo contuli apographo, quod L. Traube 
confecit, usus. 

6. T=cod. E III5 bibliothecae nationalis Taurinensis s. XV., membranaceus. De- 
scripsit Pasini, Cat. codd. mser. bibl. r. Taurin. Athen., Taurini MDCCXLIX t. II ».7 
cf. v. Soden, Cyprians Briefs. n. 536 (p. 151). Marco Bobbo cardinalis doctissimus littera- 
rumque amantissimus anno 1459 hanc locupletem syllogam fieri iussit. Epistolas Oypriani 
f. 1—258 sequitur f. 258’ Cena Cipriani martiris ineipit, ®. 1— 324; deinde nullo spatio 
intermisso Haec cantabat — sinodibus; deinde Incipiunt versiculi domini Iohannis de 
cena sancti Cipriani martiris. Quique cupitis—fabulis. Deinde Alii versiculi eiusdem 
domini lohannis incipiunt. Unde plaudens — Ananiam. Librarius addit haud immerito 
et hii versus omnes sunt multum mistici nec possunt nisi a peritissimo seripturarum viro 
intellegi. Cum Cena quae dieitur Cypriani in codice desit, eam tunc Taurini ignotam fuisse 
apertum est. Apographo usus sum, quod Traubio sollerter confecit A. Avetta. Novalti, Stud. 
erit. e lett. p. 275 in nota T et M gemellos esse vidit. 


7. Tı=eod. 137 bibliothecae regiae privatae Taurinensis Seriptum Ferarie anno nat‘. 
d‘. n‘. Iesu Christi MCCCCXHN die lune X mensis decembris hora XX® diei. Continet 
opera Oypriani, tribus ultimis foliüis particulam Cenae lohannis, incipit Mox Pharao 
panes ponit (v. 125), finit herodem ananiam. Explieit. deo gracias. amen. In apo- 
grapho meo codicis T a nescio quo cum hoc codice eollatus. Cum ad verbum fere cum T 
consentiat, hune librum omnino sprevi. 

8. D=ecod. 22 bibliothecae eivitatis S. Daniele nel Friuli s. XV., membranacens, 
v. Soden n. 540. Mihi contulit M. Hein. Cum T fere consentit. 

9. Wi=cod. Vindobonensis 891 (CDAX ap. Endlicher, Catalog. p. 296) saec. X. 
Continet f. 1-4 v. 179 (incip. It maria intulit) — 238 siecaretur paritura, ef v. 300 
mentitur hieroboam rex — 324 stupet puerperium e? versus Haec cantabat — herodem 
Ananiam. Primus ex hoc codice frusta rhythmi non sine mendis impressit Endlicher |.c., 
repetivit Du Meril, Poesies populaires latines 1843, 193sq. Ex archetypo iam mutilo hos 
versus descriptos esse apparet, cum littera initialis I (It maria) rubro pieta sit. — 

10. Ca= cod. 204 monasterii s. Benedieti Casinensis. De hoc codice Cenae Üy- 
priani ex rhythmo Iohannis interpolato vide infra ad Cenam Cypriani p. 866 n. 41. 

11. In bibliotheca Pomposana anno 1093 Cena Iohannis fuit ef. Becker, Ca- 
talogi bibliothecarum ant. p. 159sq. Itidem Cypriani sermones et epistolae LXXXI. 
De iudaica incredulitate ad Vigilium episcopum. Versus domini Ioannis de coena Mai (‘) 
Cypriani. 

Omnes codiees ex uno exemplari profluxisse compluribus lectionibus demonstrari 
mihi videtur: v. 230 instructor esse videtur codd., 309 callide codd., 323 iam inuieta J, 
iam uicta u, iam foeta Vi. Tet D ad unum archetypum recedunt, cum eis arctissime 
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eohaeret M; hune consensum TDM signo u notavi. Saepe Vi cum u consentit; hie con- 
sensus siglo Pnotatur. Ex reliquis S et Va inter se cohaerentes signo o comprehenduntur. 
o passim melior est quam Y'; optimas lectiones servavit J, initio cum Me, ceterum de codice 
Metensi, cum pauca eshibeat, non multum statui potest. 


Iohannes eam satiram se lusisse dieit, qua riserit Cyprianus!; ilius igitur Cenam 
quo clarius perspiei possit, quomodo rem absolverit facetus ille diaconus, in calce adden- 
dam esse censwi. Atque cum Wilh. Hartel in editiome Thasci Caeeili Cypriani operum 
omnium, Vindobonae MDCCCLAVIII, hune “libellum ineptissimum’ — Tillemontio 
auctore Turca digniorem quam Christiano — quo quidem nullum frequentius descriptum 
esse ipse concedit, prorsus omiserit, omnibus subsidüs destitutus facere non potui, quin 
negotium ilius libelli ab integro recensendi quamwvis invitus susciperem?. Quam brevissime 
igitur de «llo opusculo agendum videtur. Primus quidem inter Cypriani opera diligenter 
Cenam recenswit Guil. Morellius Parisis 1564°, qui morte impeditus quas raliones in 
opere edendo secutus esset non exposwit. KEum secuti sunt Pamelius, Antverpiae 1568, 
I. P. Rigaltius, Parisiis 1648, Io. Fellus et Io. Pearsonius, Oxoniae 1682, ex Stephani 
denique Baluzii schedis edidit P. Maranus, Parisüs 1726; qui omnes, cum in Morellü 
vitula arassent, ipsi non multum attulerunt utilitatis. Ex Baluzii editione impressit Migne 
P.L.IV 1007 sq., inde H. Hagen, Zs. f. wissensch. Theol. XXVII 179; item ex Baluzii edi- 
time A. Harnack libellum nimis neglectum in lucem protrazxit, qui docta expositione “Drei 
wenig beachtete Cyprianische Schriften und die Acta Pauli’, Texte u. Unters. N.F. IV 3b, 
Leipzig 1899 auctorem etiam tum acta Pauli integra, quae acta Theclae complecterentur, 
adhibuisse demonstravit. Quod vero opusculum illud ad ingentem rerum et nominum, 
quae in sacra scriptura eshibentur, congeriem memoriae imprimendam et inculcandam 
excogitatam esse comtendit*, erravisse virum doctissimum iudicavit Herm. Brewer, 
Über d. Heptateuchdichter Oyprian und die Caena Cypriani, Zs. f. kathol. Theol. 1904, 
925q., qui auctorem Cenae tractatum Zenonis episcopi Veronensis “Ad neophytos post 
baptisma’ sibi proposuisse imitandum et excolendum, ut opusculum ad mensam recitaretur, 
coniecit. Atque necessitatem quandam intercedere inter Cenam Cypriani et tractatum Ze- 
nonis iam fratres Ballerinii intellexerunt (Zenonis opera p. 255 5q.): “In appendice Cypriani 
2.268 edit. Venetae simile quidgquam sub varis epularum symbolis eodem spectantibus 
idemque significantibus explicatur’. Qua de necessitate cum dubitatio omnino esse non 
possit, tractatum hie inserendum esse iudicavi. 

Lib. I, Traetatus XXX VII. 
Ad neophytos post baptisma. 

Post devotissime eompleta expiationis sacrae casta ieiunia, post celarissimae noctis 
suo sole dulces vigilias, post lactei fontis lavacro vitali in spem immortalitatis animas 
pullulantes, ex quo qui eratis aetate diversi, diversi natione, subito germani fratres, 


1) Nomen COypriani cum in codieibus traditum sit, retinwi, quamquam quin de episcopo Car- 
thaginiensi cogitari non possit nemo dubitat. 2) Eu in re illo libro, quem H.de Soden de codieibus 
Oypriani doctissime conscripsit “Die Cyprianische Briefsammlung, Geschichte ihrer Entstehung und Über- 
lieferung’, Leipzig 1904, summopere adiutus sum. Codices Cenam exhibentes p. 230 composuit, alios illic 
0missos per litteras liberalissime mecum communicavit. At cum Cena alia via ad nos pervenerit ac reliqua 
spuria, classibus, quas v. Soden constituit, omnino neglectis rem ab ovo exponere studui. 3) Quam 
fratres Ballerinii (Migne XI 485, 6) laudant editionem Venetam, in qua Cena extet, eam post Morellium 
inpressam esse putandum est; editionibus annorum 1471 et 1547 non exhibetur. 4) Similiter iam 
F. Novati, Studi eritiei e letterari, 1889, p. 180 ‘La cosa & chiara ; Vautore vuole imprimere piü profondamente 
nella memoria de’ leggitori i fatli ed i personaggi dei libri santi.’ 
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subito unigeniti emersistis infantes, hortor vos nativitatis tantae festa laeto celebrare con- 
vivio: sed non illo, in quo diversis epulis intrimentorum (codd.) lenocinio saporis de summa 
certantibus obrutum pectus saepe crudis atque acidis vomitibus inurgetur, in quo musti 
vestri dulcedo saecularis vini pridiani exhalante foetore corrumpitur: sed coelesti prandio, 
honesto, puro, salubri atque perpetuo, quod, ut saturi semper ac felices esse possitis, 
esurienter aceipite. Paterfamilias panem vinumque pretiosum vobis ex usibus suis sua 
de mensa largitur. Tres pueri unanimes legumina inferunt primi, quibus, ut seitus sit 
sapor, salem sapientiae aspergunt. Oleum Christus infundit. Moyses primitivam festi- 
nus maturamque procuravit agninam, Abraham pinguem conditamque fideliter vitulinam, 
Isaac innocenter oleum (ollam Giuliar:) portat et ligna, Iacob patienter varia exhibet 
pecora, Ioseph praemotus ad mensuram praerogat cunctis annonam. 

lam si quis aliquid desideraverit, qui recondidit Noe omnia illi arcarius non ne- 
gabit. Petrus piscator recentes marinos affatim pisces apponit cum sarda admirabili. 
Tobias peregrinus fluvialis piseis interanea diligenter accurat et assat, loannes camela- 
rius devote praecurrens de silva mel attulit et locustas. Ne alter alterum manducantem 
denotet, invitator admonet Paulus (ad Rom. 14, 3). David regius pastor omnibus momen- 
tis lac argenteum subministrat et caseum. Zachaeus sine mora (sycomori?) quadru- 
plicata expungit apophoreta, Deus et dominus noster lesus Christus Dei filius (duleia 
add. unus cod.) sieut prior, qui hoc prandio pastus est ante nos, dieit: Quam duleia fauei- 
bus meis eloquia tua, super mel ori meo (ps. 118, 103). Haee fratres si quis libenter 
erediderit, largiores adhuc escas inveniet; quibus si diligens fuerit, semper se et alios 
bonis omnibus satiabit per dominum nostrum lesum Christum. 

Comparatis Cena et tractatw Zenonis id mihi perspicwum videlur virum aliquem 
doctissimum ingeniosissimumque Zenonis exemplum ita imitatum esse, ut quae üllie com- 
posita essent ad animos fidelium aedificandos, hie in ridieulum verterentur atque etiam ob- 
scoenum ad hominum urbanorum animos in laetis epulis lusu petulantiaque subtiliter de- 
lectandos!, velut convivas Karoli imperatoris his facetiis oblectatos esse ex Iohannis epilogo 
intellegimus. 

Anno 1911 eyo COyprianum non Vulgata editione, sed antehieronymiano sacrae 
seripturae eontextu usum esse docui paucaque de recensenda explicandaque Cena attuli 
‘Die Cena Oypriani und ihr Bibeltext” (Zs. f. wissensch. Theol. LIV 61sq.); qua disputa- 
tiuncula commotus A. Lapötre primus quid auctor “inepti illius libelli? voluerit, quae 
Aöoıs sit mysteriorum et aenigmatum, indagasse sibi visus commentatione docta et mire 
sagaci “La Cena Cypriani et ses enigmes’, (Recherches de science relig. 1912, 497), 
Cenam satiram esse posuit a Bachiario monacho Hispaniensi anno 362/63 Antiochiae lepi- 
dissime conscriptam ad Iulianum Apostatam innovatumque deorum ceultum irridendum 
(p. 581: “ridieuliser les mysteres de Demeter et specialement les conceptions mystiques de 
Julien Apostat! p. 583: “qwon se met en presence d’un banquet sacr€ donne par Julien 
!’Apostat en honneur de la deesse (’eres’). Illam sententiam subtilissimis argumentis com- 
probare studwit; atque ad permultos locos recte intellegendos plurimum lucis eum mihi 
attulisse libentissimo animo profiteor, sed quae de Demetre et Juliani conceptionibus 
mysticis risui obiectis excogitavit, phantasmata esse censeo, ef. quae N. A. XXXVII 395 
breviter exposut. At Lapötre editione quam primum possit instituenda effecturum se esse 


1) Sic de re iudicavi, cum scripsi “Brewer erwarb sich das große Verdienst, ein Verständnis dieses 
tatsächlich höchst befremdenden Elaborates anzubahnen’. De animis fidelium pie aedificandis non cogitan, 
nam mihi quoque lectiones codieum velut “Loth elunes’ aliaque praesto erant. Recte igitur Lapötre 11504 
dicere mihi videtur ‘on doit du moins convenir, qu’il en a completement denature le sens, quwil a tourne en 
boufonnerie profane ce qui, dans la pensee de son modele, devait uniquement alimenter la piele. 
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pollieitus est, ut nemo non quamvis imvitus excclamaret: "non solum stupendum, sed verum 
ıst!” Quod si revera effecerit, gratulabor. Ad illum librum igitur lectores relegatos esse volo. 


Omnes codices Cenae, quorum quidem habeam notitiam, duas discedere in familias, 
X et Y, multis locis confirmari 1.1. p. 66 exposwi. Familiae X codices pauei sunt eique 
recentiores; omnes hanc familiam Francogallicam esse comprobant, Cum recentiores sint, 
tertus saepe mutilus est atque etiam corruptus, passim autem melior quam Y. Neque 
vero interpolationibus liber erat. Huius familiae sex novi testes: 

1. S= cod. Parisinus lat. 15282 olim Sorbonicus 207 saec. XL.—ÄII., Hartelii 
H, v. Soden n. 120. Cena extat in fine codieis f. 203"sq. In ultimo folio 205” in calce 
Baluzius annotavit: Contuli. Absolvi VIII kal. Iul. MDCXCVIII. Steph. Baluzius; 
sed licet contulerit, lectiones plurimas sprevit. Usus sum photographo. — Ex hoc codice 
Parisinum lat. 1655 (Ps) descriptum esse Hartel p. LVI*** doce. Quod ut alioquin 
verum sit, Cena sane inde transsumpta non est. 


2. Tr = cod. 57 biblioth. Trecensis saec. XII., v. Soden n. 234. Post epistolas Cy- 
priani extat f. 155 n. 74 Dispositio cene facte a Ceciliano Cypriano, n.75 De 
duobus montibus, n. 76 Tractatus ad Vigilium episcopum de iudaica incred., n. 77 Ad- 
versus Iudaeos cf. Catal. gener. 4° t. Il 32. Comiter mihi contulit L. Morin, biblioth. 
Trecensis praefectus, monnullos versus. Inde ad familiam X hune codicem pertinere 
effieitur. 

3. Be == cod. Berolinensis theol. lat. fol. 700, saec. XII., v. Soden n. 201. Accurate 
deseripsit H. v. Soden, Zentralbl. f. Bibliotheksw. XXV 1908 p. 5lösg. In fine super 
locum rasum extat Ex libris P. Fei. Gossin advocati 1786. E. Jacobs collata sub- 
seriptione codieis Berol. theol. lat. fol. 586 haec verba erasa esse intellexit: LIBER SCE 
MARIE DE TRIBVS FONTIBVS. In bibliotheca abbatiae Trium fontium codex nu- 
mero 39 signatus erat. Ipse contuli. 


4. Ws = cod. Vatic. latinus 3674, saec. XV, Continet cominentarium Hervei 
monachi BDurgidolensis in Cenam Cypriani, qui singulis particulis commentarii versus 
Cenae, ad quos pertinent, praemisit. De Herveo eiusque commentariorum magno numero 
cf. Hist. litt. XII 344sgq. Librum, quem nuper B. Unruh de commentariis Hervei seripsit 
cf. Riggenbach, Theol. littbl. XXXI 82, non vidi. Herveus anno fere 1149|50 mortuus hune 
commentarium imperfectum reliquit. Codice igitur utebatur certe ante 1150 seripto, unde 
eum Sorbonico fere aequalem fwisse conicere licet. Usus sum exemplo photographo. 
Praeterea codicem Turonensem 457 (cf. infra), qui eundem commentarium! continet, con- 
tuli. In fine commentarii in Vs et T haec extant: Explieit expositio magistri Hervei 
Dolensis monachi super illa parte disposieionis Cene Cypriani Ceeilii, quam in eodem 
monasterio repperit, sperans si viveret et partem que huie superest repperisset etiam 
ipsam exponere. Sed quia interim ad superna ut eredimus de hoc seculo transiit, et 
illam non exposuit et hanc quam exposuerat minus politam quam proposuerat dereliquid. 
Cum ultima verba expositionis sint Ridebat de facto Sarra quoniam gaudebat quod 
sterilis et anus deo promittente filiam a nescio qua de parte ab Herveo desi- 
derata seriba cogitet. 

5. La = codex pretiosus nunc ut videtur deperditus, quo interpolator codieis Li 
usus est cf. infra ad n. 32 Lı. Ne de lectione La dubitatio esse possit, in apparatu iuxta 
X semper La addidi; ubi La non adscripsi, in codice Lı nihil superseriptum est. 

6. T=cod. Turonensis 457 s. XII., v. Soden n. 237. Continet f. 134—136 Cenam 
e2 codice Lı iam interpolato (ef. infra ad n. 32 Lı) transsceriptam, f. 136 sq. commentarium 
Hervei, de quo cf. ad n.4. Berolini contuli. 


l) Etiam in codice quodam Clararvallensi commentarius extabat ef. Hist. litt. XII 348. 
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Alterius familiae Y codices guomodo propagati sint ex apparatu eritico haud difficile 
intellegitur. Ex archetypo Y compluria apographa facta sunt, quorum duo quidem vestigia 
reliquerunt expressa, quae TI et IT’ signavi. Prioris classis IT habemus documenta velut 
v. 42 et hoc II, oxygarum reliqui, v.76 Raab resticulam, porrexit Iesus pedes JT, Raab, 
resticulam porrexit lesus rel., v. 169 eitharam porrexit (ex praecedente favum porrexit 
Samson) David //, eitharam percussit aut feriebat rel., multaque alia. Altera classis This 
alüsque erroribus aut interpolationibus distinguitur: v. 51 triceenam, v. 62 zantinam, 
v. 85 Antiochus, v. 137 Abessalon pro Malassadon, v. 158 Philippus pro Hermippus aliague. 

Atque primum quidem de IT agendum est. Viginti quinque codices huius classis quos 
novi non ad idem exemplar recedunt, sed et ipsi in duas classes divisi sunt Beta. Inn 
extat e.g. v. 132 Iob pro Jacob, v. 51 trielinam, v. 118 cerures, 128 saxitanum, 186 
fornatorio, 248 in futuro. Altera classis ß habet has proprias lectiones 128 saxifragum, 
157 non iam, 172 magias lusit aliaque. 


Codices IT hi sunt: 

7. Vı = cod. Vatic. reg. n. 118 membr., Hartelü T, v. Soden n. 80. De hoc insigni 
libro cf. A. Reifferscheid, Biblioth. patrum lat. Italica I 337 sq., Hartel p. XXXIX, v. Soden 
95sq. Hartel et Reifferscheid codicem saeculo X. adseripserunt, Bethmann, Arch. d.G. 
f. ält. d. Gesch. XII 267 verius saeculo IX. Usus sum photographo. 

8. Ps = cod. Parisinus 1648 olim Baluzianus 162, Hartelii t, v. Soden n. 320, 
saeculo XIII. Hartelio teste ex Vı nitidissime transcriptus. Idem ad Üenam quadrare 
collatione versuum 1—4, 60—79, 103—112, 146—154, 244— 255, 271— 281 probatur, 
quam Henrici Lebeque comitati debeo. 

9. Pı =cod. Parisinus 17349 olim Compendiensis, saeculi IX.—X., Harteliü E, 
v. Soden n. 85. Cena extat f. 138sq.; fol. 148 post verba Passio Cypriani explieit Ba- 
luzius adseripsit: Absolvi prid. kal. Ian. MDCXCVI. Steph. Baluzius. Usus sum photo- 
grapho. — Vı et P, artissima affinitate cohaerent, atque dubito an Pı ex Vı descriptus 
sit — de sola Cena dico, Hartelio iudice Pı ex Pithoeano nunc Trecensi 581 descriptum 
esse non nescius, — multae enim falsae lectiones, quas librarium codieis Pı in suo exem- 
plari invenisse manifestum est, in codicem Vı ab ipso librario aut certe a correctore 
aequali, quantum in imagine photographica iudicari potest, intrusae sunt. Nonnulla 


exempla affero: v. 68 praecepta sibi diaconi aconsummauerunt Vı, praeceptas sibi dia- 


conias consumm. Pı, v. 118 erunens Loth V,, erures Loth Pı, v. 132 alopidam iacob V,, 
alopidam iob Pı, v. 134 araneum corr. in ereneam Vı, ereneam Pı, 153 suseitabat || 
(eras. ur) Vı, suseitabat Pı, v. 186 fornieatore del. et fornatorio corr. Vı, fornatorio ». 
Hos locos, quibus alios addere possum, tanti momenti esse censeo, ut nonnulla leviora, quae 
obstare videantur, flocci faciam. Quae cum ita sint, codex Pı meo iudicio ad Cenam 
quidem recensendam nullius est pretiü; sed ut suo cuwique iudieio uti liceat, lectiones Vı 
et Pı in apparatu critico positas, si consentiunt, signo ı notavi, si dissentiunt, singulas 
attuli; sprevi vero totum gregem codicum Parisinorum, qui cum Pı stant. Sunt autem hi: 

10. Pa = cod. Parisinus lat. 1651, v. Soden n. 322, saec. XII. Olim in ecclesia 
s. Martini Tornacensis asservabatur. 

11. Ps = cod. Parisinus lat. 14461 olim Victoricus 101, saec. XII. exaratus, 
Hartelii I, v. Soden n. 222. 

12. Pı = cod. Parisinus lat. 1650 olim Baluzianus 30; Hartelii g, v. Soden n. 420; 
saeculo XIII. sceriptum esse catalogus indicat, saeculo XIV. Hartelius. 

13. Ps; = cod. Parisinus lat. 2621 miscellaneus, saee. XII. Ex litteris S. B. adpietis 
Baluzium hoc codice usum esse elucet. 

14. Ps = cod. Parisinus lat. 6186, olim Colbertinus, miscellaneus, saec. XIII. uch ‚ 
exaratus; fuse deseripsit G@. Waitz, Arch. d. @. f. ä. d. @. XI 293 sq. 
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15. Pı = cod. Parisinus lat. 16836, gquondam Compendiensis 15, miscellaneus, saec. XIII. 

P- ex Pı descriptum esse Hartelius p. XXXVII docet. Neque minus Pe—s cum 
Pı arctissime cohaerere nonnullis lectionibus comprobatur, quas H. Lebegue mecum commu- 
nicavit. Illas hie afferre taedet, sed in archivo nostro publiei iuris faciam. 


Jam tres testes familiae an non Parisinos addo et ipsos in apparatu a me neglectos: 


16. O4 = cod. Oxoniensis collegii Iohannis Baptistae n. 17, saec. XII. exaratus; f.4 
ineipit Scena Cypriani episcopi. Benigno animo nonnullos versus mihi contulit W. Levison. 


17. A= cod. 51 bibliothecae Avrincensis s. XI. cf. Cat. general 8° X 24sq., v. Soden 
n. 125. Usus est a. 1697 St. Baluzius. J. Anfray comiter nonnullos versus mihi contulit. 


18. D=cod. 257 biblioth. Duacensis, saec. XII. cf. Cat. general 4° t. VI 134. 
B. Riviere praefectus bibl. Duacensis nonnullas lectiones mecum communicavit. 
Amplissimum agmen codicum familiae ß ducat optimus 


19. Ba = cod. Bambergensis IV 5 saec. XI., Hartelii B, v. Soden n. 100. Deserip- 
serunt Hartel p. LVI (sed cf. v. Soden p. 59 n. 8 et 123) et accuratius Leitschuh, Katal. 
d. Hs. d. Kgl. Bibl. zu Bamberg I 429sq. Berolini contuli. 

Ceteri codices huius classis, quorum lectiomes in unum conferre mihi lieuit, haud 
raro a Ba recedunt, sed plerumque non nisi codieis Ba rationem habui, cum illi reven- 
tissimae aetatis sint. Sunt autem hi: 


20. Vs = cod. Vaticanus latinus 196 saec. XV., v. Soden n. 528. 


21. Vı= cod. Vaticanus Ottobonianus lat. 80 anni 1467, v. Soden n. 529, Utrumque 
codicem Vaticanum chartis photographieis adhibitis ipse contuli. Arctissime inter se cohaerent 
(cf. v. Soden p. 123 sq.), consensum signo © noto. 

22. Oa = cod. Oxoniensis Line. Collegü lat. 47 saec. XV., v. Soden n. 578. fol. 1° 
extat: Vespasianus librarius Florentinus hunc librum Florentiae transcribendum curavit. 
Ad classem v pertinet. Contulit mihi W. Levison nonnullos versus. 

Segquuntur quattuor Florentini, quos F nomino, cum omnes ad idem exemplar 
referendi sint: | 

23. Pı = codex 21 Bibliothecae Leopoldinae Gaddianae, chartaceus, saec. XV., 
v. Soden n. 531. 

24. Fr = cod. 22 Bibliothecae Laurentianae plut. XVI, membr., saec. XV., 
v. Soden n. 530. 

25. Fs = cod. 24 Bibl. Leopold. Medic. Palat., membranaceus, saec. X V., nitidissimus, 
v. Soden n. 534. 

26. Fı= cod. 399 Florent. bibliothecae Palatinae, chart., saece® X VI., v. Soden n. 610. 
Pauecos versus codieum F comiter contulit nonnullasque paginas photographice mihi depingi 
feeit H. Dreyer. His adiungo 

27. H=eod. Lond. Harleianum 5005 saec. X'V., v. Soden n. 573, et ex H deseriptum 

28. Hı = cod. Lond. Harleianum 3089, v. Soden n. 570. Usus sum photographis «a 
H. Bell missis. 

Classes v, F, H affinitate inter se et cum Ba coniunetae sunt. 

29. Wa= cod. Vindobonensis 770, saec. XV., v. Soden n. 511. 

30. Ws = cod. Vindobonensis 14091, saec. XV., v. Soden n. 513. Ex paueis versi- 
bus, quos M. Tangl me rogante contulit, codicem Ws ad familiam v F H referendum 
esse intellexi, Ws eiusdem familiae esse, sed a v F H longius distare. 

Spurium denique huius familiae filium affero: 

31. Os = cod. Oxoniensem Novi Collegii D 131 saec. XV., v. Soden n. 576. W. Levi- 
son contulit mihi nonnullos versus. Est classis ß, sed ex rhythmo Iohannis diaconi inter- 
polatus esse videtur. 

PoETAE LATINI AEVI Carouını IV, 2. 109 
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Transeo iam ad codices familiae I. Ex quibus quinque littera y signavi: 

32. Li et 

33. La in L= codice Leidensi Vossiano lat. fol. 108 s. XII. coniuneti sunt. Bero- 
lini contuli. In f. 15 sq. extat Cena sine titulo, f. 52sq. eadem repetitur. Cena, f. 15 
et Cenaa f. 52, licet paueis locis inter se discrepent, ex eodem archetypo deseriptae sunt, 
siglis igitur Lı et La utor, ubi dissentiunt, L, ubi consentiunt‘. 

(5. La: Lı nonnullis decennüs postquam seriptus erat a viro haud indocto, cui 
codex quidam classis X praesto erat, ita correctus est, ut multas, non omnes varias lectio- 
nes superscriberet. Est igitur quod gaudeamus hoc modo lectiones eius classis, cuius 
exemplaria extant rarissima, conservatas esse, cf. ad p. 863. 

6. T: Exeunte fere saec. XII. haec Cena Lı cum variis lectionibus La adseriptis 
a monacho quodam ni fallor coenobii Turonensis descripta est, certe Cenam codicis 457 
bibliothecae Turonensis hine propagatam esse apparet. Pro multis unum affero exem- 
plum: v. 185 in Lı extabat in coquoario chus; corrector La vocabulo ario linea tenwi 
deleto sed syllaba chus neglecta iarito superseripsit. Hinc in codice T ortum est nomen 
admiratione sane dignum iaritochus.) 


34. Oı = cod. Oxon. Laud. miscell. 451 saec. X, exeunt., v. Soden n. 141. Traubio 
contulit R. Ellis. Eosdem tractatus exhibet atque Lı, in Francogallia igitur seriptum 
esse verisimile est. Idem de quarto libro hwius classis iudicandum est, qwi cum codice 
quodam Francogallico a bibliopego comiunctus sit: 

35. Wa=cod, Vaticanus Christinae 1244 s. XI., membran., miscellaneus. (Petav. 512. 
678.) Deseripsit L. Bethmann, Arch. d.@. f.ä.d. @. XII 314. Usus sum photographo. 


36. Ps = cod. Parisinus lat. 1655, saec. XII., v. Soden n. 227. Contulit mihi 
H. Lebegue nonnullos versus. Cena non ex S deprompta est (Hartel p. LVI***), sed «a 
familia Y seiungi nequit. Textus tam corruptus est, ut dubitari possit, utrum ad ß an 
ad y referendus sit. 

Ad familiam T', non y, tres referendi sunt codices: 

37. Wı = codex Vindobonensis 810, membr., s. XIIl., v. Soden n. 305. Ex X 
interpolatus est, ef. e. g. v. 21 ruth ul raab sup stipulä. Ipse Berolini contuli. 

38. V5 = cod. Vaticanus Palatinus 383 saec. XII. Exemplari photographo usus sum. 

39. E=cod. 56 monasterii Einsidlensis s. X.— XII. Desecripsit Gabr. Meier, 
Catal. cod. Einsidl. p. 27. Berolini contuli. 

Multis locis hi tres codices cum y comsentiunt, sed nom ex eodem fonte y_profluwe- 
runt. Ubi consentiunt, utor signo IT’, ubi dissentiunt, eos maximam partem omisi. 


40. Singularem locum inter codiees familiae Y obtinet M = cod. lat. Monacensis 
208 saec. IX., Hartelii M, v. Soden n. 40; cf. etiam Krabinger, Cypriani libr. I p. IX. 
Ipse Berolini contuli. Ideo magni aestimandus est vetustus ille codex, quod neque ad II. 
neque ad I’ pertinet. Sed mendose seriptus neque interpolationibus liber est. 

Perfectum autem interpolationis exemplum ? praebet 

41. Ca = cod. Casinensis 204, saec. X.—XI. nitidissime ewaratus, s. XII. correctus. 
Accuratissime descripsit A. Reifferscheid, Bibl. patr. latin. Italica II 359—65, ef. etiam 
Biblioth. Casin. IV 165, Hartelii N, v. Soden n.82. Cena extat f. 164—168. Cuius codi- 
cis cum Bruno Albers me orante nonnullos versus comtulisset, tandem aliquando eam fami- 
liam, unde Iohannes diaconus Cenam deprompsisset, invenisse mihi visus eram. Cum vero vir 
reverendissimus a me denuo rogatus cum humanitate quadam, quae vix satis laudari possit, 
totam Cenam aut contulisset aut transcripsisset, brevi rem longe aliter se habere intellexi: 


1) Etiam tractatus adversus Tudaeos bis, f. 21 et f.54, in hoc codice ex eodem archetypo exaratus est. 
2) Conferas etiam supra ad cod. 31. 
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Ca est codex famtliae Y, sed ex rhythmo Iohannis diaconi interpolatus, inde a versu 185 
paene excerptus est. Utrum ad classem I’ an II referendus sit, multis loeis rasis difficile 
est discernere, mihi magis cum I’ consentire videtur. Varias lectiones rhythmi in appa- 
ratu semper adseripsi, varias lectiones Cenae Cypriani passim. 

42. Jo=codex quem adhibwit lohannes diaconus. Qui poeta cum saeculo IX. 
rhythmum confecerit, haud parvi momenti mihi visum est quaerere, quo codice esset usus. 
Neque opinio me fefellit, cod. Jo inter X et Y stabat, velut Jo 63 Herodes = X, Herodias Y, 
v. 206 frequentate JoX, om. Y, 207 commutato (demutato) Jo X, demutate Y, 319 Cain 
aedificat Jo X, aedificat Nachor Y; multo pluribus autem locis cum Y velut 72 Judas pro 
Judith, v. 76 Johannes pro Jacob. Praesto igitur illi erat codex aliquis vetustus, multis 
mendis hiber, quae in aliis orta sunt, nonnunguam autem falsa praebebat; propius ad Y 
accedebat, sed nonnulla servavit, quae in Y corrupta sunt, atque etiam quae in X et Y 
depravata sunt cf. v. 82 Sarepta, Y Sara, X Jepte, v. 212 Nembroth, iw XY Mambres 
(eoniectura Iohamnis?), v. 274 perimitur Jo, punitur XY. 

In edenda Cena ita versatus sum, ut lectiones ex X vel Y eligerem; qua in re non 
medioeri subsidio fuit Jo, nam aut lectiones Y+Jo aut X--Jo saepissime recipiendae 
videntur. Multis locis res ut in opere nimis obscuro dubia erat. In textu X constituendo 
nonnumquam haesitavi, utrum SBe an LaVs praeferrem; in Y praeter M (et Ca) non 
nisi famtilias a+-ß= II, y, I’ adhibui, singulos codices raro attuli. vero tota 
farrago lectionum, quam comparavi, publiei iuris fiat, in archivo nostro imprimendam curabo. 

Jam restat, ut reliquos codices, quorum habeo notitiam, enumerem. 

43. cod. Vat. reg. 117 saec. XI., v. Soden n. 110. 

44. cod. Vat. Ottob. 600 saec. XIV., v. Soden n. 410. 

45. cod. Vat. Urb. lat.63 s. XV., v. Soden n. 516; habet f. 280 adv. Judaeos, f. 284 
orationem, f. 285 Cenam. 

46. cod. Rom. Vallicell. lat. D21 s.XV., v. Soden n. 5010, 

47. cod. Ambros. A 122 sup. saec. XV., v. Soden n. 5013. 

48. cod. Neapolitanus bibl. Naz. VI Aa 16. saec. XV., v. Soden n. 557. 

49. cod. Cheltenhamensis Phillippicus 4361 s. XV., v. Soden n. 585 (Schenkl, Bibl. 
patr. lat. Britt. 1494). 

50. cod. Holkham-Hallensis (Norfolk.) 121 s. XV., v. Soden n. 587 (Schenkl 3407). 

Jam sequuntur nonmulli codices miscellanei cum Cena: 

51. cod. 62 abbatiae Subiacensis saec. XIV. 

52. cod. Romanus Chigianus A VII 214 saec. XV. 
53. cod. ecelesiae Durhamensis B4, 18 s. XII. (Schenkl 4454). 
54. cod. Ripley castelli sine numero saec. XIV. (Schenkl 4803). 


Praeter hos quos attuli quot codices Cenae aut in bibliothecis lateant aut perierint, 
nescio, L. Delisle, Cabinet II 445 ex antiquo catalogo (s. XI.) librorum in monasterio 
sanctae Mariae Aniciensis quondam asservatorum sub n. 47 affert Cenam Cypriani. 
Catal. biblioth. Oluniacensis s. XIIJXIII. ibidem p. 480 habet sub n. 540 volumen .. ex- 
positio eius (Remigii) in Sedulium et Catonem habens in medio cenam Öypriani. Inter 
libros domini Iordani card. Ursini in Nerula Cena Cypriani commemoratur cf. Cancelleri, De 
secretarüis basil. Vatic. II 907. R. Beer, Handschriftenschätze Spaniens 344, 21 (p. 377) 
in bibl. ecclesiae cathedralis Ovietensis Cenam nubtiarum beati Cipriani fwisse docet?. Chron. 


1) Cod. bibl. universitatis Pragensis III E 7, v. Soden n. 5005, et cod. Marcianus III3 (v. Soden n. 546 
cf. eundem p. 230) Cenam non continent. In cod. Sangallensi 1035 s. XV. non versio Germanica 
Cenae extat (v. Soden 1. c. p. 230), sed libelli de XII abusionibus. 2) cf. etiam Cahier, Nouveaux mel. 


darcheol. 301 sq. 
109* 
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Farf. ed. Balzani I 326 in relatione de thesauris huius monasterii, quos .. Hildeprandus 
... abstulit et defraudavit (saec. X) .. affert Cene Cipriani librum I. In codice Turo- 
nensi (cf. supra n.6) ex duobus codieibus, quorum alter S ad elassem X. pertinebat, variae 
lectiones adseriptae sunt, praeterea nonnullae notae extant non signatae, quas coniecturas 
esse puto. Pamelius affert codicem Duacensem et sancti Nicolai Tornacensis!, 
Editionem sie institui, ut sub rhythmo lohannis Cena Cypriani minoribus litteris 
impressa extet, utrique Cenae apparatus eriticus addatur atque Cenae Iohannis quidem 
apparatus plenus, Cenae Oypriani lectiones selectae. Im calce folii nonnulla quam bre- 
vissime ad Cenam Cypriani adnotata sunt, sed locos biblicos non ex Vulgata, sed ex ver- 
sione antehieronymiana depromptos esse momeo. Haud paucos locos explicare nequeo, 
Lapötre I= Le souper de Jean diacre, Lapötre II = La Cena Oypriani et ses Enigmes. 


1) Hrabanus Maurus cum in Cypriani Cena — codice classis Y utebatur — permulta reperiri 
intellegeret nomina, quae a sacris libris aliena essent, libellum retractatum et amplificatum ad Hlotharium II 
misit. Ut opus absolvam, etiam codices enumero, qui hanc retractationem exhibent: 1. Bernensis AY s. X, 
misc. 2. Cod. Gratianopolitanus 265 s. XII. 3. Cod. Cantabrigiensis collegü divi Iohannis Ds saec. XII er, 
4. cod. Parisinus lat. 5134 olim Philiberti de la Mare saec. XIII. mise. 5. Cod. Lond. Harleianus 215 
s. XIII. 6. Cod. X132 s. Floriani s. XIV. 7. Cod. lat. Monacensis 2689 s. XIV. 8. Cod. s. Galli 
972b, a. 1453 a P. Gallo Kemly scriptus. 9. Cod. s. Galli 692 a. 1466 ab eodem scriptus. 10. Cod. s. Galli 
293 ab eodem scriptus. 11. Cod. Lond. Arundelianus n. 217 s. XII., v. Soden n. 250, 12. Cod. Oxoniensis 
coll. corp. Christin. 86 s. XIV. 13. Cod. Lond. Lamb. palat. n. 338 s. XII. 14. (od. Monac. 8437 a. 1463 
exaratus. 15. (od. 28 bibl. civitatis Hannover (non bibl. regiae Hannoveranae). — Cod, univers. Cantabr. 
Kk I 3 ad Cenam omnino non pertinet. — H. Hagen se primum hunc libellum edidisse (Zs. f. wiss. Theol. 
XXVI 16459.) opinatus gravi errore deceptus est, Leibnitio editio a. 1681 impressa cum versione Germanica 
praesto erat (Oudin, Commentarius de scriptoribus ecclesiae antiquae. Lipsiae MDCCXXIII, ». 275 54.). 
Praeterea quinque editiones aut ipse vidi aut earum notitiam habeo, de quibus hie agere longum est. 
Epistulam dedicatoriam E. Dümmler MG. Epist. V 506 edidit. — In versus rhythmicos octosyllabos Aze- 
linus quidam monachus Remensis Cenam vertit cf. Salmasius, Hist. Augustae scriptores, Parisiis 1620, 396: 
Azelinus quidam Remensis monachus ante aliquot secula libellum illum versibus reddidit et hune 
titulum libro suo, quem manu scriptum doctissimi lureti beneficio habui, addidit: Cena Azelini Remensis 
monachi quam condidit ad Heinricum imperatorem imitatus Cyprianum episcopum Cartaginensem. 
Salmasius affert hos versus 

p. 410 Helchiae pulchra filia et P9.397 loseph talari tunica 
Secura per pomeria Vestitur innocentia, 
Susanna fert castaneam Infectam capri sanguine 
Tollit pro pulchro munere. 

In codice Parisino latino 5609, olim sancti Remigii Remensis, 54 strophae rhythmi mutili extant, ex quo 
illa deprompta esse Du Meril, qui rhythmum mutilum edidit Poesies poyulaires latines du moyen äge 1847, 
93 5q., suo iure suspicatus est. Manu saec. IX scriptus esse Henrico Lebegue videtur, malim decimo saeculo 
tribuere. — Anonymi denique rhythmum 160 stropharum e codice bibliothecae ciritatis Atrebatensis 557 s. XII. 
f. 1450 sg. descripsi, quem Johannis et Azelini rhythmis usum esse ex primis strophis apparet: 


2. Has primus in Carthagine 3. Post hunc lohannes saltitans, 
Vir Ciprianus nomine Predictum virum imitans, 
Honore pollens martyris Sub una cena retulit, 
Scripsit recurvis digitis. Ut primus ille ceeinit. 


4. Hos subsecutus Azelin 
Plura dilatans addidit 
Unaque cena principem 
Henricum pavit cesarem. 
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TABULA CODICUM ADHIBITORUM: 


Cena Iohannis: Cena Cypriani: 
1, Me Ss ) 

2.4 2. Ir 
48 4. 
6. 

T, w 7 1 
8. D 


9, Vi i 
10. Ca 10. P: 


24, 2 F 


29. W; 


| 
11. Pı 
23. 
13. P; | 
15. P: 
16. 
19. Ba n 
21. 
22. Os 
23. 
26. Fı 
27. H 
28. Hı H 
30. W3 
31. Os : 
32. Lı \ L 2 
33. 
34. Oı \ 
35. Va : 
36. Ps | | 
37. Wı 
38. 
39. E | 
40. M | 
41. Ca 
42. Jo 
E 
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I. 


INCIPIT CAENA IOHANNIS CUIUSDAM AD IOHANNEM 


SANCTAE ROMANAE SEDIS PONTIFICEM EXCERPTA A CAENA 
CYPRIANI CARTAGINENSIS EPISCOPI QUAM SUBTILI INGENIO 


COMPOSUIT DE INSTRUMENTIS VETERIS NOVIQUE 
TESTAMENTI. 


1. Quique cupitis saltantem 
Nune cantantem auditote, 
Satiram ludam percurrens 


Quo Codri findatur venter. 


2. Riserat qua Cyprianus 
Talamum Logiae septem 
Sub pampineis vinetis, 
Vetera novis commiscens 


3. Hac ludat papa Romanus 
(Juando venit coronatus 
Ut Silenus cum asello 
Quo sacerdotalis lusus 


me Iohannem cernere, 
iocantem attendite: 
divino sub plasmate, 
Vos, amiei, plaudite. 


post Feliceem Mineum, 
qui dotavit artibus, 

sub racemis mollibus, 
scriba prudentissimus. 


in albis pascalibus, 
scolae prior cornibus, 
derisus cantantibus, 
designet misterium. 


CLI. I. Tit. sie Me, Ineipit uersiculos (ss. ms) din ioannis de caena sancti eypriani martyris M, INCI- 
PIUNT uersieuli diii Iohis de cena s@i Cipani martiris TD (sed T prologum post III str. 2 inseruit), exeidit 
in Vi, om. Ja Im MeJoMD hi versus Üenam antecedunt, in T sequuntur stropham 2 epilogi. Strophas 
quattuor versuum indicavit Lapötre. Ediderunt Novati, Studi crit. e letterari 1889, 275 3q., Lapötre I 318 sq. 
1,1 Quique JuVa, Quicumque O qui Me  saltantem MeJVal/, saltante S, salutantem TD ioannem u, 
ioh. reliq. 1,2 cantantem Meu, cantante M, cantantis Jo auditote MeJu, auditores iocantis J, 
iocantem (loc. Va) relig. 1,3 Satiram Ju, Satyra Me, Satura Va, Statura  ludam luam $, luna Va, 
ludo u accurrens Ne, percurrens reliq. 1,4 Quo codri MeJ, Qua codri «, Qua quodri Va, Ö ddri 5 

uentus Me, uenter relig. aimici S 2,ı qua MeJu, que o fedicem J, felicem (fael.) relig. 


Immun T, mineum reliq. marcianus in marg. add. ma T 2,2 q: J, qui relig. doctauit M 
2,3—4 in loco raso Me 2,4 nobis © comiscens M 3,1 Hac Ju, Hanc Meo ludat ex solo J 
recipiendum esse cum A. Lapötre censeo, laudat relig. alb’ M 3,2 stole o, scole, scolae, scholae relig. 

prius in prior corr. D 3,3 silenis o cum asello MeJo, cum nasilo « derisus Jo, decisus Je, 


1 
deriso u 3,4 Quo MeJu, Quod sacerdotali, s add. D usus Me, usus, corr. mı, 8, lusus relig. 


I. Schema prologi et epilog Praeter III 5, 3—4 quaterni versus inter se asso- 
nant. Strophas distinxit Lapötre. Hiatus nullus, synizesis III 1,1 Tascius, clausulae purae, sed III 5, 1 
tendit amum. Etiam in Cena ipsa hialus rarissimus, de clausulis cf. v. 1. 29. 38. 92. 101; paueis locis 
elisio, aliis synizesis videtur esse admissa, nonnulla dubia sunt. De hoc prologo conferas supra p. 859 
et 857 notam. 1,ı Quique: cf. ad rh. XXIII 1, 1. Iohannem sc. diaconum cognomine Hymmonidem. 
1,3 Martianus Cap. de n. Ph. et Merc. IX $ 997 Habes .. fabulam, miseillo lusit quam lucernis fla- 
mine satura. ibid. 998 agresti .. plasmate. divino: cf. infra 6, 3 divinis miraculis, non satyrieis 
comm. €. q. 8. 1,4 Verg. ecl. VII 26 invidia rumpantur ut ilia Codro. — Plaudite: cf, Terent. passim 
Vos valete et plaudite. 2,ı3q. Johannes igitur Oyprianum Martiani Minei Felieis Capellae librum 
de nuptüs Philologiae et Mercurüi imitatum esse censet. 2,4 COyprianus personas suas promiscue e% 
Vetere et Novo Testamento deprompsit. 3,13q. die festo Cornomanniae (‘sabbato de albis, quando 
laudes Cornomanniae canende sunt domino pape’), de quo cf. Paul Fabre, Le Polyptyque dw chanoine 
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4. Hanc exhibeat convivis 
In miraculis gavisus, 
Quando vietor coronatur 
Ut imperialis iocus 


5. Video ridere, certet 
Ut cachinnis dissolvatur, 
Sed prius pedens crepabit 
Quam regat linguam condensis 


6. Ad cenam venite euncti 
Rhetoris et papae elari 
Quam sophista verax lusit 
Non satirieis commentis, 


imperator Karolus, 
prodigus in vestibus, 
triumphatis gentibus, 
instruat exereitum. 


quam scurra Crescentius, 
torqueatur rietibus; 
tussiendo vetulus, 
balbus in nominibus. 


Cypriani martiris, 
Libicae Cartaginis, 
divinis miraculis, 
non comoedi fabulis. 


triumphat in o 
scurram 6, quam i. e. quantum, sed fort. Vollmer recte coni. quum crescentius Me, crescencius J, crescen- 
5,2 cachinnis (chachinis M) uS, cathinnis JVa, cachinnus Me disoluatur $ 
erepabit MeJu, erepauit uetullu 5,4 linguam Novati, 


tium 6, crescentibus 
5,3 pedens MeMVa, pendens 7TDS, pede J 
lingua codd. 
in omnibus Jo, contemnens prior balbus omnibus u 
retoris reliq. 


4, ı karolus MeJ, carolus wo 4,3 _coronatur J, coronatus Meus triumphatis MeJu, 


4,4 iocus J,locus eTD exercitusoa 5,1 certet Ale), certe us quam scurra MeJu, quam 


condensis balbus in nominibus Me, condensis (condensus J, condempsis Va) balbus est (om. J) 


6,2 om. S Thetoris TD, Rectoris Va, rhetoris, 


claris linite Va, clari libice relig. 6,3 Quam MeJso, Qua u uera $ lusit Me, 


luxit Jou 6,4 satricis J commonentis J, commentis (comentis) reliq. comedi 4, commoedi J, 
comoedie Me, comedit Va, commendat 5 


Benoit, Lille 1889, 18sq. — mansionarius vero in medio saltat in girum sonando phinobolum et cor- 
nutum caput reclinando. Finitis Jaudibus surgit quidam archipresbyter, retrose ascendit asinum pre- 
paratum a curia ibid. p. 22. 4,2 in mirac. gav. cf. epist. Ioh. VIII Migne CXXVI ep. 22 p. 669. 

prodig. in vestibus cf. Agmellus, liber Pontif. Rav. c. 174 SS. rer. Langob. p. 390, 26 (Lap. I 332, 2). 
d,ı Ich sehe (sc. im Geiste) ihn (sc. Karolum) lachen, wie sehr (sive: wenn) Orescentius sich (vergeblich) 
abmüht, dass er (sc. imperator) fast vor Lachen platzt. 6,139. cf. supra p. 859. 
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I. 
A. 
CENA IOHANNIS DIACONI. 
Quidam nomine Iohel rex Örientis, maximas 
In Chana qui Galileae faciebat nuptias, 
Invitans ad cenae plures dignatus frequentiam. 
Qui Iordane se lavantes currunt ad convivia. 

5 Tune Neeman commundavit, Amos aquas spargitat, 
Jacobus, Andreas feni detulere copiam, 
Matheus, Petrus straverunt,_  mensam ponit Salomon 
Mistieis implendam eibis tropieisque ferculis, 


Quam eircumdat omnis turba discumbendi gratia; 


B. 
CENA CYPRIANI. 


Quidam rex nomine lohel nuptias faciebat in regione Orientis in Chana Galileae. Is invitavit 
plures, ut cenam eius confrequentarent. Qui temperius loti in Iordanen adfuerunt in convivio, 


Tune 
commundavit Naaman, aquam sparsit Amos, 


6 Jacobus et Andreas adtulerunt foenum, Matthaeus et Petrus straverunt, 
mensam posuit Salomon, atque discubuit omnis turba. 


CLIO. II.A Explicit Prologus. Incif. caena Me, CENA CIPRIANI MARTIRIS INCIPIT 7, Ineipit caena 
cypriani martyris MD, om. Jo 1 iohel Meo, zoel Ju expectaveris rex Iohel, sed cf. v. 300 maxi- 
mas MeJ, maximus uo 2 cana T), chana (chana S) relig. qui recepi metri causa ex solo Me (suppl. 
fuit), om. reliqui; an in Chanaan ut habent Oypriani codices MBaV;? galileae, galilgeg, galilee codd., 
talia in edendo rhythmo sprevi 3 cene (caene) MeJ, cenam (caenam) uo plures MeJo, om. u fre- 
quentiam MeJ, frequentia uo (in marg. mı $) 4 Qui MeJu, Cuio iordanes eleuantes 6 conuiuia NeJo, 
conuiuium u 5 neeman 7D, ne eman M, neemiam JVa, ne eminea S, naaman Me commundauit 
MeJTD, commendauit Mo Hamos M, Amos reliqui aquas Meu, aquam 0, aqua J spargitat MeJ, 
spargitans 0, sparserat u 6 iacob J, iacobus relig. detulere MeJ, detulerunt uo 7 Mathateus D, 

strauere M, strauerunt (strauer) reliqui, (stauef $) salamon Mes, salomon reliqui 8 misticus D, 
mysticis, mistieis reliqwi 9 eircumdabat «, circumdat reliqui 


CLI. I1.B Tie INCIPIT CAENA CYPRIANI PıBaL, (ms Lı), INCIP CAENA SCI CYPRIANI 
MAR P,, INCIPIT CAENAE DISPUTATIO M, Dispositio ceng factg a cecilio cypriano Be, Nuptig facte 


sunt in chana galileg & erat ibi eipanus cum istis S, Incipit cena Cypriani. Dispositio Cene nuptialis facta 
a Cecilio Cypriano add. mı Ca. Reliquos codices praetermitto l chana, cana codd., chanaan M (an eras.) Vs, 
canaan Ba is inuitauit e.g.s. XLa cf. Jo, his nuptiis inuitati sunt plures (ut..confr. om.) Y_ 2 Qu X, 
Igitur qui Y iordanen Mr, iordanem BaBe, iordane T’ et alü in conuiuio om. X 4 commundauit 
MEVsBaCa, commendauit AyII praeter Ba (a mendum?) comm., n. sp. aquam IT praeter Ba, c. n., aquam 
sp. BaM, c.n. aquam, sp. Ay naaman, neaman, neman, neeman plurimi, nemaus S, in emaus LaVs, 
nenians Be 6 atque d. omnis t. ACa, atque omnes discubuerunt turbae Y 


CLI. 11.B 1 Luc. 14, 16sq. Matth. 22,2. Ioh.2,1. 2sq.loti in Iordanen — Naaman: reg. IV 5, 10. 
4 cur Amos? 5 Ioh. 6, 8sq. Andreas ev. 5. 12. lacobus ev. 5. 24. 120. 161. 185. Matthaeus v. 5. 20. 
Petrus v. 5. 24. 77. 89. 109. 152. 156. 164. 179. 212. 247. 6 reg. III 4, 22sq. Salomon tv. 6. 188. 
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ıo Fit locus convivis plenus condensis ordinibus. 
Quo qui superveniebat, locum sibi congruum 
Ad sedendum captat tardus, sed tamen sollieitus. 
Adam pater sedit primus eunetorum in medium, 
Eva mater heu lasciva fici super folium, 

ıs Et Cain super aratrum, Abel in muletrarium, 
Super arcam sedit Noe, Iafet super laterem, 
Isaac super altare, Abraham sub arbore, 
Iacob sedit super petram et Loth secus hostium, 
Moyses super lapillos, Helias in pellibus, 


Sed cum iam locus discumbentium plenus esset, qui superveniebant, quisque ut poterat locum 
sibi inveniebat. Primus itaque omnium sedit 

Adam in medio, Eva super folia, 

ı0 Cain super aratrum, Abel super mulgarium, 
Noe super arcam, Iafeth super lateres, 
Abraham sub arbore, Isaac super aram, 
Iacob supra petram, Loth iuxta ostium, 
Moyses super lapidem, Helias super pellem, 


A 10 conuius M 11 Quo qui J, Quo quis Me, Quoque u, Quod qui Va, Quod quid S 12 sed 
tamen MeJo, cathedram T'D, o ehedram M 13 pater om. $ primus sedit o, sedit primus relig. medio u 
medium reliqui. Ex codieibus discerni non potest, utrum intellegendum sit ‘saß’ an “setzte sich’; v. 19 ommes 
consentiunt in lectione pellibus, at v. 15 muletrarium. Quae cum ita sint, optimos codices MeJ secuti sumus, 
quamquam ne hi quidem sibi constant 14 lasciuia J, lasciua reliqui fiat S, fici relig. 15 caim 7, 
chaim Va, cay $, cain relig. Habel M, abel relig. muletrarium MeJ (ef. Verg. georg. III 177), mul- 
trarium o, multarium M, multarum TD 16 sedi mı, sedit ma AM, sedet Va, sedit relig. lafet Me, 
lafel (afe in ras. 8) o, Zafel J, Zohel MD, Zoel T laterem MeJ, lateres uo . 17 Abraham MeJ, 
Abraam VaTD, Habraam MS 18 Iacob’, ’ eras., S  sedet Va, sedit relig.  peträ del. et in marg. 
corr. archä 8 loht Me super u, secus reliqui 19 moyses, sic passim Esaü, Saül, l&sus, Aäron, 
Tonas, ceü cf. ad rh. IV 15,1 lapilos _helias Ju, elias MeS, elyas Va 


B 7 dubitationis plenus y, disc. pl. sive pl. disc. relig. quisque ut p. ÄZa, quis prout poterant 
(poteraty) Y, quis del. Pı locum sibi Y, loecum suum X 8 inueniebant MBan, inueniebat relig. 
10 Cain s. a. om. X 11 iosafeth M, iafeth, iapheth, iaphet relig. lateres YCa (sed lapides ı), laterem X 
12 sub arborem MV,, sub arbore T, super arborem XLaCa abrah. s. a. om. Pı 13 iac. sup. p., loth 
i. o. Y, loth super o., iacob s.p. ALa 14 lapidem y, pellem reliqui 


B 7 cf. ad v.5 (Ioh. 6, 10). 9 Adam v. 9. 35. 52. 114. 123. 144. 150. 168. 181. 222. — gen. 3,7. 

Eva v. 9. 37. 56. 86. 114. 123. 181. 246. 10 gen. 4,2. Cain v. 10. 37. 62. 78. 124. 138. 182. 246. 267. — 
gen. 4,2. Abel v. 10. 59. 100. 116. 122. 139. 148. 182. 221. 11 gen. 6, 14. Noe v. 11. 39. 74. 100. 106. 
134. 150. 191. 205. 226. 268. — Hieron. lib. interpret. hebr. nom. ed. Lagarde, Onomast. sacra ? 7, 11 Iaphet 
latitudo. gen. 9,27.  laphet v. 11. 31. 82. 12 gen. 18, 8; cf. etiam versionem antehieronymianam gen. 18,1 
Visus est autem ei deus ad ilicem (quercum) Mambre, LXX xoös ödovi Maußen). Abraham 
v. 12. 44. 48. 75. 99. 117. 140. 204. 225. 266. — gen. 22, 9. Isaac v. 12. 64. 70. 93. 145. 173. 191. 239. (v.l. 209.) 
13 gen. 28, 11. Iacob v. 13. 43. 65. 71. 85. 89. 106. 118. 132. 153. 183. 207. 223. 253. 260. — gen. 19, 1, ubi 
nonnullae versiones habent iuxta portam Sodomorum, LXX zaoa nv nülnv. Loth v. 13. 49. 118. 151. 


19. 227 (ubi v. 1.). 242. 14 exod. 17, 12. Moyses v. 14. 44. 59. 96. 117. 121. 145. 212. 235. 260. — 
reg. IV 1,8? (Hrabanus corr. super montem cf. reg. III 18, 42.) Helias v, 14, 56. 69. 77. 80. 208. 225, 
PoETAE LATINI AEvVI CAroLımı IV, 2, 110 
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:» Danihel super tribunal, Tobias in lectulum, 
Beniamin sedit in saccum, Ioseph super modium, 
Iohannes in terram sedit, David in monticulum, 
Pharao rex in arenam, Lazarus in tabulam, 
Zacheus in sicomorum, Iesus super puteum, 5 

»> Matheus sedit in scamnum, Rebecca in ydriam, 
Thecla sedit in fenestra, Ruth in stuppa recubat, 
Susanna sedit in orto, in ramis Abessalon, 


15 Danihel super tribunal, Tobis super lectum, 
Ioseph super modium, Beniamin super saccum, 
David super monticulum, Iohannes in terra, 
Pharao in arena, Lazarus in tabula, 
Iesus super puteum, Zachaeus super arborem, 

20 Matthaeus super scamnum, Rebecca super hydriam, 
Raab super stuppam, Ruth super stipulam, 
Thecla super fenestram, Susanna in horto, 
Abessalon in frondibus, Iudas super loculum, 


l 
A 20 Danihel J, sic semper scripsi, Daniel relig. lectulum J, tectulum, corr. mı, Me, lectulo reliqui 


21 Bemiamin Me, Bniamin, corr. mı, S sedet Va, sedit reliqui sacco u, saccum reliqui 22 Io- 
hannes 7, Ioannes D, Iohs in loco raso M, Iohes 0, Ionathas Me, Iobis J terra u, terram reliqui 
sedet o, sedit rel. Davit S monticulo “, monticulum reliqui 23 Pharo M, Farao J, Pharao 
relig., Ph. rex sedet (et add. mı, del. ma, 8) ina. © arenam NeJ, arena (harena M) relig. tabulam MeJ, 
tabula relig. 24 sicomorum (siccom. Va) MeJo, siccomoro u Ihs MeJo, Ioannes 7D, Iohs M 25 sedet o, 
sedit relig. scamnum (scannum J) MeJo, scamno u rebeca Va ydriam MeJ, ydria (idria) relig. 
26 Teccla, Tecla, Thecla codd. sedet o, sedit relig. etin fen. S fanestra J, fenestra reliqui stuppa 
stupam J, stupra Va, stupro, ro in ras, S  recubans u, recubat relig. 27 Susana M _sedet @, sedit 
relig.  orto 48, orto, corr. ma?, Me, horto uVa, ortum J ramis sic omnes, ramis om. et in marg. add. 5 
abessalon Me, abessalo J, abesalon D, absalon uo 


B 15 tobis v.15 Wı, v. 130 LO, Wı, tobias tobıs Vs, 234 tobis O; VsLı, tobi Wı, thobis Va, tobias 
reliqui, tobis ubique scripsi 17 super munusculum y, s. monticulum reliqui ionas (ionathas 7) T', 
iohannes, ioannes relig. in terra X, in terram J/MCa ali, super terram I" 18 in harenam Vı 3, 
in arena X et alü, pharao in arena om. Pı in tabula AZa, super tabulam Y 20 super scam- 
num ÄLa, in scamno (scanno, scammo) Y 21 raab sup. stuppam om. Y, ruth sup. stipulam om. X, ruth 
uel raab super stipulam W;; dubitans utramque lectionem recepi, quamquam unam interpolatam esse apparet, 
sed utra interpolata sit, dubium est; Jo cum Y ruth, cum X stuppa habet. Ceterum iam Azelinus str. 37. 38 
utrumque legisse videtur 22 thecua O,, michol haud inepte Va cf. reg. II 6, 16, thecla reliqui 23 abes- 
salon, abissalon, abesalon, absalon hie et infra codices 


B 15 Dan. 13, 50. Danihel v. 15. 36. 51. 72. 78. 91. 94. 192. 228. 261. — Tob. 11, 10 et passim. 
Tobis r. 15. 81. 93. 112. 130. 160. 190. 234. 16 gen. 41,33sq. 56. Joseph patriarcha v. 16. 40. 104. 128. 
210. 229. 258. loseph faber v. 71. 193. — gen. 44, 12. Beniamin v. 16. 102. 122. 155. 217. 257. 17 reg. 
I 26, 1. 13(?) David e. 17. 55. 127. 169. 184. 219. 237. 262. — Iohannes v. 17. 51. 95. 107. 124. 139. 147. 158. 
162. 178. 221. 250. 18 exod. 14, 31. Pharao r. 18. 36. 54. 104. 113. 125. 144. 179. 237. 254. — Ioh. 12, 2. 
Lazarus v. 18. 49. 129 et v. 97. 19 Ioh. 4,6. Iesus v. 19. 42. 66. 76. 88. 96. 121. 141. 143. 153. 178. 207. 
227.263. — Luc. 19, 4. Zachaeus r. 19. 35. 20 Matth. 9, 9. — gen. 24, 15. Rebecca v. 20. 30. 73. 
86. 105. 135. 186. 205. 236. 255. 21 los. 2,6 (ubi in Vulgata stipula, LXX Awoxaldun extat). Raab 
v. 21. 53. 76. 248. — Ruth cap. 3. 22 IToa&eıs ITavlov apud Lipsium, act. apost. apoer. I 240 in 
apparatu. Thecla vr. 22. 50. 134. 147. 187. 204. 217. 230. 261. — Dan. 13, 7. Susanna v, 22. 58. (159 
codd. X). 228. 249. 255. 23 reg. II 18,9. Abessalon r. 23. 79. 107. 125. 236. — Ioh.12,6. ludas v. 23. 
52. 75. 130. 173. 180. 241. 263. 269. 
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Petrus sedit in cathedra, Iudas super loculum, 
Samson sedit in columpnas, super rete lacobus, 
> Heli senex super sellam, Rachel super sareinam. 
Patienter stabat Paulus, murmurabat Esau, 
Et dolebat Iob, sederet quod solus in stercore. 
Hine Rebecca matronale tune porrexit pallium, 
Iudith vietrix Oloferni offert opertorium, 
35 Agar porgit variatum concubina stragulum, 
Quibus Sem et Iapheth ceunctos discumbentes contegunt. 
Mox infertur gustui cena convivis sedentibus. 
Olus captat Esaias et Ionas cucurbitas, 


Petrus super cathedram, Iacobus super retem, 
25 Samson super columnam, Heli super sellam, 
Rachel super sarcinam. 
Patiens stabat Paulus, et murmurabat Esau, 
et dolebat Iob, quod solus sedebat in stercore. 
Tune porrexit 
30 Rebecca pallium, Iudith coopertorium, 
Achar stragulum, Sem et Iafeth cooperuerunt recumbentes. 
Illatus est gustus cenae, et accepit 
cucurbitas Ionas, olus Esaias, 


A 28 Petr’, etr’ in loco raso, S sedet eo, sedit relig. (item v. 29) cathedra Meuo, (in loco raso 8), 
cathedram J ioculum M, loculum (1 in loco raso 8) reliqui 29 Samson J, Simon S, Sanson religui 
columpnas J, columnis Me, columpna use rete Meo, rete ex recte corr. J, recte M, rethe TD 


lacob J_ _Iäcobus: cf. v. 217. 227. 297. 301 30 Heli Meu, Haeli J, Ely o sup sup, corr. mı, Me 

stellam M, sellam reliqui Rachael M /sup sarc. Me 31 murabat S 32 d. iob (iacob J) sederet 
(sedere 0) quod MeJs, dolebat quod sederet iob 7'D, dolebat subsederet Iob M 33 Hie M, Huic $, Hine 
reliq. rebeccha Me, rebecta rebeca Va, rebecca relig.  prorexit J, porrexit relig. palium u 
finit Me 34 Iudith «x oloferni «, olofernis J, oloferne 6 opertorium Ju, coopertorium 6 35 porgit 
Ju, porrigit o 36 Quibus Ju, Cum quibus os semom. J cunctos 0, cunctis J, euncti u 37 Mox 
uc, Uox J  _infertur Js, fertur gustui 0, gusti Ju cena Jo, cenam u; an scribendum gustus cenae ? 
gusticena coni. Vollmer 38 esaias JTD, isaias MS, ysaias Va Esaias legendum (at v.67 Esäjas), 
v. 39. 126. 179. 280. 285. 


B 24 super cath. Y, in cathedra(-am) X retem MBaV,;, rete ex retem corr. Pı, rete relig. 25 he- 
lias IT, heli ex helias M, heli relig. 27 Pauens M, Patiens relig. 28 iob Y, iacob X quod — 
stercore om. X 30 et iudith Y 31 *agar XJo, agar stragulum om. Y cooperuerunt recumb. X, 
cooperuerunt se /'MCa, se om. II (oper. ı) Recumbentibus his (his om. II) Y, om. X 32 illatus est 
gustus cene Y, illata est gustatio X et om. ABM 33 ionam 


B 24 “Ad papalem Petri dignitatem spectare videtur.” Hagen 1.1. p. 169 n. 156. — Matth. 4, 21. 


25 iudic. 16, 29. Samson v. 25. 101. 108. 136. 168. 206. 231. — reg. I 4, 18. Heli v. 25. 243. 
26 gen. 31, 34. Rachel v. 26. 38. 149. 166. 194. 216. 250. 27 Lipsius, act. apost. apoer. I 251, 3. 
Schmidt, Acta Pauli 1904, 160. Paulus v. 27. 64. 141. 232. — gen. 27, 34. Esau v. 27. 90. 99. 131. 
198. 206. 244. 28 Iob 2,8 (vers. antiq. Sabatier I 836). Job v. 28. 57. 192. 245. 253. 30 gen. 


24,65. — Iudith 13,10. 19. Judith v. 30. 62. 129. 170. 208. 218. 31 ad Ios. 7,21 refero, ubi v. 1. vestem 
variam, sed stragulum non inveni; cf.v.216. Achar v. 31. 55. 209. 216. 258. — gen. 9,23. Sem v. 31. 
82. 196. 32 sq. De insequentibus aenigmatis disputavit Lapötre II 567sq.; mihi multa dubia sunt et 
obscura, 33 Ion. 4,6, ubi lectio antiqua ceucurbita. Ionas v. 33. 41. 50. 112. 132. 137. 152. 157. 200. 


233. — Esaias v. 33. 57. 113. 133. 164. 233. 
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Accepit betas Israel, mora tincta Ezechiel, 

# Adam citrum manducavit, Zacheus sicomora, 
Danihel gaudet lupinis, Pharao peponibus, 
Cain cardum lapsus captat, Eva ficus involat, 
Pruna prendit Ananias, Rachel mala Punica, 
Bulvos sterilis fert Lia, Noe letas oleas, 

Joseph doctus gliseit ovo et racemis Aaron, 
Simeon nucleos capit et Iesus oxigarum. 


Gaudens turba discumbentium splendet mirabilibus, 
Quae nudantur, dum succedunt tempora temporibus. 
Hine supervenit cum suis Agar Mauris filiis, 
so Venit et Laban et Lia cum suis filiolis, 


betas Israel, morum Ezechiel, 

3 sicomorum Zachaeus, citrium Adam, 
lupinos Danihel, pepones Pharao, 
carduum Cain, ficus Eva, 
malum Rachel, prunum Ananias, 
bulbos Lia, olivas Noe, 

40 ovum loseph, uvas Aaron, 
nucleos Simeon, acetum Ionas, 
accepit oxygarum lesus. 

Deinde supervenit Jacob cum filiis suis et Laban cum filiabus suis et sederunt super 


A 39 bethas M  isrt J, israel MD, ysrael 7‘, iohel 0; Israel accepit betas numerosius caderet, sed num 


corrigere liceat dubito mora oTD, maro M, morat uicte zechiel J (elisio admissa videtur cf. 155. 256, 
sed passim una sillaba additur velut v. 184) 40 eitrum J, cedrum uo manducauit 4, manducat Jo 
siccomora Jo, sieccomorum (sicom. M) u 41 Danihel J, Daniel relig. 42 Cain M, Caim JTD, 


Chaim Va, cayn cardum J, cardos u Va in rasura S  lapsus Ju, lapsoso aeuaJ ficus, s corr., M 

inuolat Ju, Ibolat Va, Icolat S 43 Pruna Ju Va, Pma 8 pendit J, prendit DM, petit Va, om. et in 
marg. add. petit S, prehendit 7 annanias M, anan. relig. Rachael M, Bachel $, Rachel relig. punica, 
ni in loco raso, M 44 Buluos st. J, Bulbos st. u, Uuas sceleris (scelös $) o fert lia (lya) JTD, fer- 
tilia M, fert helias (elyas $) o letas oleas Jo, leta soleas u 45 doctus wo, ductus J gliscit o. 7o, 
glissit o. M, glisit o. D, glisitiuo J ouo u, oua © racemis 4, racemus J, racemos © aron D 
46 nucleas o, nucleos (nuchl. M) relig. cupit capit hiesus oxigarum Jo, oxignarum M, 
osigarum TD, oxigarum et iesus © 47 Gaudens J, Gaudet Mo, Gaude TD discumbentum M, discum- 
bentium (i. e. discumbentjum) relig. mirabilibus Ju, mirabilius o 48 Quae (Que) Ju, Et o nu- 
dantur J7TDVa, mundantur $, nudatus M 49 sic Ju, agar cum suis mauris filiis © 50 et laban 
JuVa, et om. 8 filiolis, altera i ex o corr., J 


B 34 ismahel E, israel, israhel (istrahel M) relig. morum ezech., sicomorum Zacheus om. A 
35 eitrium II, citreum X, citrum MI’Ca 36 Daniel codd., David Baluzius 37 carduum Vs LaM, cardium Z, 
cardos Ca, cardum SBel/II' ficos nEVsM, lucos y, ficus X et alü 39 verba noe ouum ioseph uuas 
om. ı 41 dedit acetum ionas La, dedit om. Y 42 et hoc IT, oxygarum reliqui iesus A, iesus 
ehristus Y 


B 34 Israel v. 34. 238. — Ezechiel v. 34. 119. 85 Luc. 19,259. 36 Dan. 1,12? — num. 11,5. 
37 cum Cain agricola sit, (cwi ager spinas germinat cf. gen. 3,18), gen. 4,2. — gen. 3,7. 38 Ananias 
v. 38. 186, 231. 39 gen. 29, 31, Plin. n. h. 19, 93 seminis plurimum omnibus. Lia v. 39. 109. 126. 194. 
40 Ioseph: Lapötre I 342 comparat Varro de r.r. I2 ovum .. quod in Cereali pompa solet esse primum. 
gen. 40. Aaron r. 40. 61. 108. 146. 167. 199. 262. 41 Ionas 1,15, Plin. nat. h. 2, 132 tenui remedio 
aceti in advenientem (procellam) effusi. 42 Matth. 27, 48, Marc. 15, 36. 43 gen. cap. 31 et 32. — 
Laban r. 43. 154. 249. 
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Abraham iam senex venit cum suis domestieis, 
Cum quibus Moyses et turba extra limen residet. 

Rex convivas contemplatus clara voce predicat: 
Quisque vestrum vult venire ad mea vestaria, 

5; Dabo singulis benignus vestes cenatorias. 

Mox auditis quidam currunt regis ad pretoria: 
Pontifex Aaron captat primus vestem variam, 
Zacharias mutus albam, Abraham passerinam, 
Ebrius Loth sulphurinam, Lazarus lineolam, 

Thecla flammeam suscepit et Ionas ceruleam, 
Danihel post leoninam, Iohannes camelinam, 
Iudas capit anguirinam et Adam pelliceam, 
Herodes fert carduinam et Raab coceineam, 


lapides. Venit et Abraham cum domestieis suis et Moyses cum cetera turba et sederunt 
4 foris. Tune rex respiciens invitatos suos sie ait: Quisque voluerit vestrum venire in vestiarium 
meum, dabo singulis singulas cenatorias vestes. Tunc aliqui ierunt et acceperunt. Primus itaque 
omnium accepit 
Zacharias albam, Abraham passerinam, 
Loth sulphurinam, Lazarus lineam, 
50 lIonas caeruleam, Thecla flammeam, 
Danihel leoninam, Iohannes trichinam, 
Adam pelliceam, Iudas argyrinam, 
Raab coccineam, Herodes cardinam, 


A 51 Abraham JD, Abraam 76, Habraam M _uenit om. 6 52 moyses oMD, moises 7, moses J 
residet o, residit MD, resedit J7 54 Quisquis o, Quisque relig. uull M meam uestariam 0, mea 
uestaria (i. e. vestjaria) relig. 55 benig’ $_ ueste J, uestes relig. 57 om. J 58 Zachariam J, 
Zacharias relig. abraham JD, abraam 7Va, Habraam MS passerenam S, passerinam reliq. 59 sul- 
phurinam Ju, sulphuream Va, sulfurä 5 Lazeruss M _liniolam o, lineolam relig. 60 Thecla T'D, 
Tecla MVa, Tela, corr. mı, S, Tecclam J_ ceraleam J, ceruleam relig. v.61—64 om. © 61 Danihel J, 
Daniel u ioannes 7'D, iohannes religq. 62 anguirinam «u, anguilinam J; num corrigere liceat argiri- 
nam, dubito pelliceam u, pelliciam J 63 Herodes fert JM, nero defert T’D carduinam 7'’D, cardo- 
mam M, om. J coceineam JTD, cocineam M 


B 44 lateres YM, laterem W;, lapides relig. et sederunt foris om. X 45 rex om. Ä, respic. rex 
Baluzius sic ait Y, dixit X__quisque uoluerit e.g.s. X, quisque uestrum uoluerit, ueniat MCa, quisque 
(unusquisque Pı) uestrum ueniat reliqui in uestiario meo MIT, in uestiarium m. reliq. 46 et dabo Y 

singulas singulis y Primus Ar, prior reliq. itaque om. ACa 49 lineam Y, linam V,, laneam 
reliq. 50 iohs 3, ionas relig. 51 trichinam Ca, trieinam tricenam triclinam 7, tygrinam X, 
gri super tricenam i. e. tigrinam La 52 pelliceam et pelliciam codd. arguirinam 7ı, argyrinam, argiri- 
nam, arcirinam, argurinam reliq. 53 herodes A’Jo, herodes, corr. ma, Ca, herodeas La, herodias Y (herodia- 
dis 8) cardinam plurimi, cardidam 8 


B 44 gen. 14, 14. 45 Quisque i. e. quisquis. 43 Zacharias vr. 48. 110. 183. 222. 270. — 
Abraham: ad gen. 15, 10sq. referendum videtur. 49 gen. 19,24. — Ioh.11,44. 50 Ion. 1, 3sq. — Iloa£eıs 
Ilab)ov, Lips. I 250. 51 Dan. 6,16.  Matth.3,4. 52 gen. 3, 21. — Ioh. 12, 6. 53 Ios. 2,21. — 
cardinam (violett) vocabulum Hispanum esse docuit Tailhan apud P. Cahier, Nouveaux melanges d’archeo- 
logie p. 302 n. 6; inde auctorem ex Hispania oriundum esse haud improbabiliter coniciunt. Herodes 
v. 53. 81. 131. 189. 
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Enoch aceipit thelinam, Pharao maritimam, 

65 David nervicam suscepit, Agar serva variam, 
Eva cepit arborinam, Helias aeriam, 

Iob biplagiam, Esaias fert medio copiam, 
Virgo fert Maria stolam, Susanna castalinam, 
Abel primus martir captat merito purpuream, 

ı» Moyses maris peragrator nee minus conchiliam, 
T'hamar captat coloratam et Levi spartieiam, 
Azarias carbasinam et Iudas iacinctinam, 
Abiron suscepit nigram, Cain ferrugineam, 


Pharao marinam, Enoch caelinam, 
655 Achar variam, David nervinam, 
Helias aerinam, Eva arborinam, 
lob biplagiam, Esaias mesotropam, 
Maria stolam, Susanna castalinam, 
Moyses conchilinam, Abel purpuream, 
69 Levi spartacinam, Thamar colorinam, 
Azarias carbasinam, Aaron murrinam, 
Iudith hyaeinthinam, Cain ferrugineam, 
Abiron nigram, Anna persicinam, 


A 64 Enoch u, Nenon (Henoc?) J_  thelinam JMD, telinam 7), correxeris celinam maritimam J, 


maritima u 65 fort. corr. nervinam ? serua 7'D, seruam M, seruariam J, seruat © uariam JuS, 
aridam Va (gen. 21, 16) 66 Aeua J,  coepit JM  helias helia J, elias Va aeriam 0, 
serinam J, colinam J/, eolinam 7'D 67 Iobbi (in ras.) plagam J, lob et plagam o, Tobbi plaiam u 


esaias JT, esayas D, ysaias Va, isaias MS _fert medio copiam Ju, fert copiam medico 6. Johannem in 
codice legisse mesotropam verisimile est, quod quid sibi vellet, cum mon intellegeret, huie loco medelam 
attulisse sibi visus est 63 mariam M, maria relig. stollam 7 | susana M castalinam JD, castallinam 7, 
castelinam, l ss. ma, M, castellinam o 69 Habel M, Abel relig. primus Ju, primum 6 
70 Moyses MDo, Moises 7, Moses J maris Ju, mari Va, mare peragrat o, peragrator relig. con- 
chiliam JS, conciliam Va, conchilia u 71 Thamar Ju, Tamar sparticiam «, spartagiam partatiam 
(ef. lectiones ad Cypr. 60) 72 carbasinam u, carborinam 6, carbalinosiam iudas codd, ef. Cypr. Y 

iacinetinam JMS, iacintinam 7TDVa 73 cain JD, caim MT, chaim Va, cayn S ferrugineam Ju, 
fert rugineam © 


B 55 *agar codd. neruinam Y, proneruicam XLa 56 erinam XyMCa, agrinam /, aeriam, aeream 


plurimi 57 loth iob relig. mesotropam mesotropham M, mesotropa XLas, metropam 
s3. mı Ca, mesotratam y, mesotrotam W,, mesopristam coni. Hagen, mesotretam Baluzius 59 conchiliam 3, 
conchilinam, conquil., conchyl., concyl. relig. 60 leumu 3 spartacinam Ar(CaE), spartaginam }, 
partacinam M, particinam y coloriam Zı VzE, colorinam relig. 62 iudit XLa, iudas YCa hyaeinti- 
nam, iacinctinam, iacintinam plurimi, iahtinam V,, zantinam yV; W,, sandatinam E ferrugeam BeTr 
63 persicinam Y, persinam A’Jo, persinam, corr. mı, Ca 


B 54 exod. 14, 2359. — gen.5,24.  Enoch v. 54. 223. 55 los. 7,21 cf. ad v.31. — Hieron. lib. 
interpr. hebr. nom., Lagarde, Onom. sacra ? 35, 11 David fortis manu sive desiderabilis. 56 reg. IV 2, 11. 
— gen. 3,6. 57 duplex plaga erat, qwia et omnia perdiderat et gravi morbo laborabat. — Pseudepiph. de 
vitis proph. Migne P. @. XLIII 397 Oynjoxsı — noıodeis eis ÖVo,. 58 Maria b. virgo 58 (?). 115. 148. 159. 
195. 252. 271. M. Magdalena 136. 155(?). 167. M.soror Moysis 169. — Dan. 13, 15 voluit lavari. 59 exod. 
14, 21sq. (an 2,3?) — gen. 4, 10. 60 quo pertinet? Levi v.60. 211. — gen. 38,14.  Thamar v. 60. 
126. 193. 218 (v.1. v. 155). 61 quo refrigerium pararetur? Dan. 3,25. Azarias v. 61. 69. 172. — Exod. 
30, 23. 30 (?). 62 Iudith 10,3(8). — gen. 4,8 (ceterum cf. supra ad rh. XL4,2). 63 num. 16, 27. 32. 

Abiron v. 63.235. — Anna v. 63, 165. 
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Anna persinam captavit, Isaac natividam, 

:s Paulus candidam suscepit, Petrus superariam, 
Christus nitet columbina, Iohannes in lactina. 

Rex convivas iam divisis sic affatur vestibus: 

Non cenabitis vos mecum nuptiale ferculum, 
Doneec singuli per vices ministretis omnibus, 

so ÜUt iustitia libretur laborantis premium. 
Primus ignem fert Helias, succendit Azarias, 
Ligna colligit Sarepta, que deportat Isaac; 
Hec loseph diffindit cautus, Iacob pandit puteum, 
Ysopi porrexit sollers Sephora manipulum, 

s5 Danihel stabat ad lacum comprensus leonibus, 
Unde hauriunt ministri Iympharum subsidium; 
Ydriam Rebecca porgit, Noe vina protulit, 


Isaac nativam, Paulus candidam, 

65 Petrus superariam, Iacob pseudoalethinam, 
lesus columbinam. 

At ubi divisit vestes, rex respiciens eos sic ait: Non ante cenabitis, nisi singuli singulas 
vices feceritis. Atque ita praecepta sibi diaconia consummaverunt. Primus ergo 

ignem petiit Helias, succendit Azarias, 

70 lignum collegit Sarrepta, attulit Isaac, 
conseidit Ioseph, puteum aperuit Iacob, 
ysopum porrexit Sephora, ad lacum stabat Danihel, 
aquam attuleruut ministri, hydriam portabat Rebecca, 
vinum protulit Noe, utrem portabat Agar, 


A 74 isaac JDMS, ysaac VaT natiuidam J, nauitidam u, natabidam Va, natabidam ex natabitam 
corr.S 75 superariam J, superaridam «# (super arridam D), superaridam Va, super aerem $S 76 nitet Ju, 
capit 6 columbina u, columbinam Jo lactina JTD, latina M, lacteam eo 78 nuptiales J, 
nuptiale relig. 79 singuli (singulis Va) p. uices wo, per u. singuli J 80 iustitia Ju, iustitie © 
81 helias u, hilias J, elyas o azariat M, azarias relig. 82 colligit J, collegit o, porrigit TD, por- 
tauit M  sarepta Jo, sarrepta u isaac M, ysaac JT’Do 83 diffindit wo, effundit Jet iacob Va, 
et iosep iacob S putheum J 84 porrexit JMo, surrexit TD solers JM Va sephora Ju, 


ferora 0 manipulum, pulum litteris evanidis, J 85 Danihel J, Daniel «vo conpre compreensis J, 
comprehensus 4, compressus © 87 rebeca Va porgit JM, porrigit T’Do 


B 64 tarsicam MT’, candidam relig. 65 operariam codd., superariam Jo iacob X, iohannes 
YCa pseudoaletinam, pseudo aletinam, pseudoallethinam, pseudoallechinam similiaque plurimi, aleti- 
nam y, pseudolatinam XLa 67 rex uestes (-em) sive uestes (-em) rex sive uestes resp. rex Y, rex 
om. XV, ante om. ß singuli om. 7r 68 praec. s. diaconia, pr. s. diaconiam, pr. s. diaconias plu- 
rimi, praecepta regis siue (sine S.Be) diaconia ALaW, ergo X, itaque omnium Y 69 petit VS aza- 
rias Y, zacharias X 70 *lignum porrexit sarra (sara) Y, om. X, lignum collegit iepte XZa, om. Y, 
correxi ex JoCa; an scribendum Sareptana sc. mulier?, lignum coll. iepta, porrexit sara Wı 71 coneidit 
codd., (condit 8), conscidit Bal. 73 portauit yWı, portabat reliqui 


B 64 gen. 18, 10. 21,2. — candidam: cf. C. Schmidt, Acta Pauli aus der Heidelb, kopt. Papyrushs. 
n. 1 herausg. Leipz2. 1904 p. 96 et Zs. f. wiss. Thheol. LIV 62 n. 65 superariam ex Jo recepi: cf. supra ad 
v. 24. — gen. 27,24. 69 reg. III 18, 36. — Dan. 3, 25. 70 reg. III 17, 10. — gen. 22,6. 71lIoseph 
faber. Matth. 13, 55. — gen. 29, 10. 72 Sephora: ad exod. 1,15, Plin. n. h. 26, 160 refert Lapötre I 342; 


propter v. 166 etiam de Sephora uxore Moysis et exod. 12, 22 cogitaverim. — Dan. 6, 16. 73 Ioh. 
2,589. — gen. 24, 15. 74 gen. 9,20. — gen. 21,14.  Agar v. 74. 111. 127. 
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Agar utrem portat ulnis sitibunda geminis. 
Attulit Iudas argentum, Abraham fert vitulum, 

» Alligat Raab fidelis, Christus dat funiculum, 
Pedes copulat Helias, ferrum Petrus extrahit, 
Danihel iustus elisit, sevus oceidit Cain, 
Abacuc levis supportat, suspendit Abessalon, 
Hermocrates ventrem purgat, Eliab decorticat, 

»; Intima pendit Tobias, rex Herodes palpitat 


Fundens sanguinem sanctorum impudicus corpore. 
Sem proiecit stereus putens, laphet aquas adieeit, 
Lavit calvus Eliseus, Phalech partes dividit, 
Numeravit Auxes, misit sal stupens Molassadon, 


75 adtulit argentum Iudas, vitulum adduxit Abraham, 
alligavit Raab, resticulam porrexit Iesus, 
pedes copulavit Helias, ferrum tradidit Petrus, 
elisit Danihel, occidit Cain, 
subportavit Ambacum, suspendit Abessalon, 

s0  pellem detraxit Helias, ventrem aperuit Hermocrates 
mediana suspendit Tobis, sanguinem effudit Herodes, 
stercus proiecit Sem, aquam adiecit lafeth, 
lauit Helisaeus, partes fecit Phalech, 
numeravit Auxes, salem misit Molassadon, 


A 89 Attulit Jo, Abstulit « abraham J, habraam M, abraam 7Do 90 Alligat JT’DVa, alliga )/, 

aligat S fimiculum M, funiculum relig. 91 copulat Jo, scapulas u Helias Ju, elias Va, elyas S 
exhit Va 92 seuus (seuis S) oceidit cain Jo (chain Va), seruus caim (cain MM) oceidit u; elausula: 
cf. 130. 178. 183. 190. 233. 267. 309, vocab. monosyll. antecedit v. 100. 110. 151. 171. 175. 215. 226. 227, 234 
93 Abacuc JTDS, Abaccuc M, Abacuch Va leuis JMo, lenis T’D (levis, quia ab angelo per aerem suppor- 


b 
tatus est) suspendit Ju, suspendia © abessalon JD, ab essalon M, absalon VaT, asalon S 94 Hermo- 


crates J, Hermogrates uo eliab o7TDVa, heliab $S, eliaab M 95 Intima pendit Ju, Iram (Iyas $) 
apprehendit 6 96 sanguinem wo, sanguinis J corpore uo, corpora J; an corporum? 97 progeeit J 
pudens S, putens relig. iaphed, ed corr., J iaph. aq. adi. u, aq. adi. iaph. Jo, fort. *adieit 


98 Lauit JTD, Laute M, Labitur o heliseus Ju, eliseus o falech J, phalech MVa, phalec 8, Phaech TD 
partes diu. phal. o 99 auxes Ju, enses Va, höses S_ _misit sal Ju, sal misit Va, saulm. S _stupes 5 
molassadon J/, molas sadon JTD, molas sadeo Va, molasadet 


B 75 iudas Y, iudit ALa 76 all. raab restic., porr. ies. ped. IT 77 tradit £, tradidit religui, 
sed trahit Jo, recte? 79 ambacum v. 79. 90. 230 M, v. 79 Ca, v.231 L», v. 79. 231 O,, abacü® v. 90 Oı, 
abbacum v. 90 Ca, abacü corr. in abacuc v. 79 Vı, ambacum corr. in ambacuc v. 90 Vı, abacue, abbacuc 
similiaque reliqui 80 hermogrates, ermogrates passim Vıy, hermocrates, erm, reliqui 81 effudit Y, 
fudit X 83 elauit 7, et lauit Ca, lauit relig. 84 auxes vel auses (aut sex v. 205 Vı, ausex Pı) codd. 

sal n/'M, sale Be, salem relig. ‚ malassadom, molassadon, molessadon, malasalom aliaque codd, hie et infra 


B 75 Ioh. 12,6. — gen. 18,7. 76 Ios. 2,18. — Ioh. 2, 15. 77 reg. III 18,40? — Petrus: 
Matth. 26,51, Marc. 14, 47, Luc. 22, 50, Ioh. 18, 10. 78 Dan. 14, 21.26. — gen. 4,8. 79 Dan. 
14,31s.  Ambacum: v. 79. 90. 230. — reg. II 18, 9. 80 cf. supra v. 14 (Eliab Jo). — C. Schmidt, 
1.1. p. 53, 9. Hermocrates v. 80. 95. 163. 81 Tob. 6,5. — Matth. 2, 16. v. 82 quorsum spectat? 
83 reg. IV 5, 108q. Helisaeus vr. 83. 101. — gen. 10,25. 84 Auxes, Auses i. e. Iosue num. 13, 17 
(LXX £rwröuaoe Mwvojs vior Nav numeravit: cf. Ios. 1359. — Molassadon 
i, e. Melusada uxor Loth (Expositio patrum ed. James, Journ. of theol. Studies IV 243). Molassa- 
don r. 84. 133. 137.187.  salemı: cf. gen. 19, 26. 


CLII. IOHANNIS DIACONI VERSICULI DE CENA CYPRIANI. 881 
ıo Adiecit Iacob olivum, fert Arioch in focum, 
Sobria coxit Rebecca, sed petulcas Eva iam 
Manus tendens prior gustat transgrestrix illieita. 
Explicantur universi commissis officiis 
Et locis sedere suis Iohelis imperiis. 
ıs Tune panes Saul adduxit, Christus fregit omnibus, 
Tradidit Petrus alumnis, lentem Jacob intulit, 
Abacue intritam dedit, mandit totum Danihel, 
Fabas intulit Amelsa, prior gustat Misahel. 
Sed comederat quod dudum hedum coctum Isaac 
ı0 Et piscem Tobias assum, rex furebat flens Eglon, 
Hermogrates panem petit, esuriebat Danihel, 
Non manducabat Iohannes, nil gustarat Moyses, 


85 oleum adiecit Iacob, in focum imposuit Ariochus, 

coxit Rebecca, prior gustavit Eva. 
Explicitisgque omnibus omnes locis suis resederunt. Tunc 

intulit panes Saul, fregit Iesus, 
tradidit omnibus Petrus, intulit lentem lacob, 

90 solus manducavit Esau, intulit intritam Ambacum, 
totum comedit Danihel, fabam intulit Amelsad, 
prior gustavit Misahel. Sed quoniam 
haedum coctum comederat Isaac et piscem assum Tobis, 
coepit tumultuari Eglon, valde esuriebat Danihel, 

9 _panem petebat Hermocrates, non manducabat Iohannes, 
nihil gustaverat Moyses, ieiunus erat Iesus, 


A 100 *Adiecit scripsi, Auxit u, Ausit Jo: mendum ex Auxes v. 99 ortum esse videtur iacob $, 
. iacobus JuVa, (Iacobus apostolus est, Iacob patriarcha) arioch u, arioce JVa, alı 8 101 coxit uVa, coxit 
coxit J, cossit S rebeca Va, relecta S petulca seua (iam om.) o, petulans eua iam u, petulcas resoluit 
aeua sillabica J  clausula: cf. v. 157. 239. 298 102 transgr. i. JDM, transgestrix ill. 7, cf. sestrix supra 
p. 93, 483, transgressus illicitat o 103 Explicanter Va uniuersi Ju, uniuersis 0 104 iohelis o, zelis JM, 
celis _imperiis Je, in imperiis 105 adduxixit M 106 petr’ in marg. add. mı S  lenten M 
iacob 1. int. u 107 Abacuc TD, Abaccuc M, abbacuc J, adbacum © Ab. intritam ded. «, Intritam 
ded, ab. J, Inuietam dedit adb. o mandit 0, mandauit Ju 108 Fabas uo, Fauas J a melsa Va 
misahel JDVa, misael relig. 109 Sed Ju, Sech Ya, Setph 5 quod dudum 4, quod dum J, crudum © 
aed. coct. is. (ys.) uo, coctum ysaac hedum J 110 thobias Va furebat u, furabat J, sugebat Va, 
sugebät S flens Ju, flans o 111 Hermogr. TDS, Ermogr. JU Va eredit petit  exuriebat Mo 
synizesis cf. v. 214 danihel J, daniel relig. 112 gustarat uo, gusturat J 


B 85 iob T\, iacob relig. ariochus //, antiochus I'M in ras. mı Ca, in focum —ariochus om. X 

87 omnibus om. BE, omnes om. XPı Et T'), tune relig. 90 manducabat XMPV;, manducauit relig. 

intrita X, intritum EVs, intritam relig. 91 fauam /, farinam /:, famam Z», fabam relig. amelsad (-at) 

plurimi, melsad P,, amelisa X, amessada f, abesalon M, amessal («a 93 quia MIICa, quoniam relig. 

94 tumultuare MV;, tumultuari relig. eglom, egleom, egleon, aeglom, aglon aliaque codd. 95 man- 
ducabat X, manducauit ZITMCa 96 gustauit XEP;Ca, gustauit // Vı, gustauerat relig,. erat A, fuit Y 


B 85 gen. 28, 18. — Ariochus: 6 deyınaysıoos tod Paoılews. Dan. 2,14. 86 gen. 27,14. — 
gen. 3,6. 88 reg. I 16,20. — Saul v. 88. 111. 245. — Matth. 14, 19. Luc. 24,30. 89 cf. supra ad 
v. 24. — gen. 25, 29. 90 gen. 25,34. — Dan. 14, 32 sq. 91 Dan. 14,38. — Dan. 1, 16 (Ranke, par 
Wirceburg. palimpsestorum p. 127). 92 Dan. 1, 11. 93 gen. 27,9. 25. — Tob. 6, 6. 94 iudic. 


3,24 (?). — Eglon v. 94 et var. I.v. 227. — Dan. 14, 30 sq. 95 Acta Pauli ed. Schmidt 53,18. — 
Matth. 3, 4, 96 exod. 24, 18. an Matth. 4, 3 
POETAE LATINI AEVI CAroLımı IV, 2, 111 
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leiunus Iesus manebat, 

Filii panes manducant 

Et catelli micas legunt 

Lazarus quas cupiebat, 
Ecce partes quisque suas 

Quas ex variis conviva 

Esau tenet cervinas, 


ı0 Abel agninas tenebat, 


125 


Samson tenet leoninam, 
Beniamin maioris partis 
Nembroth fert elephantinam, 
Et Maria columbinam 
Mox Pharao panes ponit, 

Diseum infert Herodias, 
Circumposuit Rebecca, 
David funda lapidavit, 
Sustulit caput Iohannes, 


micas colligebat Lazarus. 


dives ructat crapulam, 
de mensa cibaria 
dominorum parvulas, 
canes lingunt ulcera. 
tenebat in dextera, 
venatibus ceperat. 
vitulinas Abraham, 
Noe arietinas, 
Heliseus ursinam, 
tenebat cadavera, 
Anna fert turtuream 
spiritali gratia. 
eunctis Ioseph dividit, 
lacob intus attulit, 
Noe cunctis tribuit, 
cultrum petit Salomon, 
cerebella Absalon, 


Tune ceteri partes suas tenebant, quas ex variis venationibus acceperant: 
Abraham vitulinam, Esau cervinam, 
100 Abel agninam, Noe arietinam, 
Samson leoninam, Helisaeus ursinam, 
maiorem partem tenebat Beniamin. 
Tune postmodum 
dedit panes Pharao, omnibus divisit Ioseph, 
105 discum intulit Herodias, partes composuit Rebecca, 
intulit Iacob, distribuit omnibus Noe. Primus ergo sustulit 
Iohannes caput, cerebellum Abessalon, 


A 113 ies. man. Ju, manebat iesus 6 ructat Ju, ruptat o crapulam Jo, crapula u 114 man- 
ducat M mensa «460, mense J 115 cateli M legunt Ju, lingunt o paruulas Jo, paruulis u 
116 quas Ju, ü 6 cupiebat do, do eras., J 117 om. TD Et ecce M quisque JM, quique 6 
suas o, sua JY tenebat M, tenebant o, tendebat 118 conuiua J, conviuas 0, conuiuia _coepe- 
rat JM 119 tenet “vo, tenebat J abraham JD, habraam M, abraam 07 120 abel abel, prius 
erasum, J 121 Samson J, Sanson uo tenet u0, tenet ex temebat corr. J heliseus JVa, eliseus uS 
ursinam Jo, urseam u 122 partis Ju, pardi o 123 Nembroth “, Nambroth oe, Nemroth J 
turtuream 40, cartuream J 124 spiritali Je, spirituali u gratiam M 125 panes ponit cunctis «6, 
panes cunctis p. J iosep S 126 infer M herodias JVa, erodias 5, hedolias M, helodias 7D 
intus JTDo, unctus M 127 eircumposuit Ju (partes comp. Cypr.), urceum posuit (ponit 5) 
rebeca 8 128 fönda J _cultr. p. sal. wo, salom. c. pet. J 129 iohannes eo, iohannis JT, 
ioannis MD abessalon JTD, abssalon M, absalon 6 


B 98 Ceteri autem YWıE, Tunc et ceteri 3, Tunc ceteri relig. 99 abr. uit., es. ceru, Y, esau ceru., 


abr. uit. X 101 elinam (elinaniam Zs) y, ursinam relig. 102 maiorem tamen XLaCa, tamen om. Y 
103 Tunc om. T’ 105 intulit X, adtulit Y herodes codd., herodias ex Jo recepi partem Vr- 
106 intulit iacob om. Y 

B 97 Luc. 16,21. 99 gen. 18,7. — gen.25,27. 100 gen. 4,2. — cur arietinam? 101 üudic. 


105 Marc. 6, 28. 
107 Matth. 14, 105g. 


14,6. — reg. IV 2, 24. 102 gen. 43, 34. 
Herodias v. 105. 171. — gen. 27, 14sq. 
Marc. 6, 2559. — reg. II 18,9. 


104 gen. 41,33 sq. — gen. 41,56. 
106 gen. 27, 17sq. — gen. 6, 21? 
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130 


135 


140 


Linguam sustulit Aaron, 
Oculos Lia captavit 
Arteria Zacharias, 
Armora sustulit Agar, 
Ficatum servat Tobias, 
Esaias serra sectus 
Latus Adam, costas Eva, 
Helisabeth vulvam gestat, 
Adipes Abel sustulit, 
Moyses accepit caudam, 
Pedes Iacob, legit ossa 
Iacobus, Andreas piseis 


110 


115 


120 


linguam Aaron, maxillam Samson, 


auriculam Petrus, oculos Lia, 


cervicem Holofernes, arteria Zacharias, 


collum Saul, armora Agar, 
interanea Ionas, sycotum Tobis, 
cor Pharao, renalia Esaias, 
latus Adam, costam Eva, 

ilia Maria, ventrem Sarra, 


vulvam Helisabeth, adipem Abel, 
femora Abraham, caudam Moyses, 


clunes Loth, pedes Iacob, 
ossa collegit Ezechiel. 


maxillam fortis Samson, 
et Petrus auriculam, 
Saul supereilia, 

Ionas intestanea, 

cor Pharao captitat, 
suscepit renalia. 

Maria fert ilia. 

ventre Sarra pullulat. 
Abraham sed femora. 
sed Loth clunes mancipat, 
Ezechiel arida. 
intulerunt copiam. 


Item Iacobus et Andreas intulerunt pisces. Sustulit itaque 


A 130 linguam uo, lingua J 


sanson 
aqualiculum Ca 


134 cor pharao Jo, pharao cor u 
sera secutus M, serras ettus J 
136 addam costas wo, costis J 
Helisabet 7, Elisabeth MS, Elizabeth o 
138 Habel, h ss. ms, M, abel relig. 


habraam M, abraam 76 sed om., ss. mM, seth Va 
ezechiel 7'Do, ezachiel M, hiezechiel J 


mancipat relig. 


B 108 maxillas M, in ras. Ba 
olofernis codd., olofernus M 
art. zach., ceru. holof. A 
112 interanea, interranea, interina Y, interilia ALa 

sycotum, sicotum MInCa, ficatum , fel (pellem Vs) piscis X, costa 3Be 
118 clunes EV; 8, corr. mı ?, Wı, elunes Ca, crunes ßMBeO,V:, cerines L, erunens erures Pı, 
119 eollexit 3, eolligit YWı, collegit 


arterias reliqui 


codd, eollo OL 


clunes ]. om. Vs 


140 eleg 


pedes iacob om. X 


reliqui 120 sustulit Y, tulit X  itaque om. X 


B 108 exod. 4, 10. 14. — iudic. 15, 15. 
Holofernes v. 110. 151. — Luc. 1,20. 

(Corp. gloss. lat. ed. Goetz V 599). 
115 Luce. 1, 31. — gen. 18, 10. 
117 gen. 24,2. — exod.4, 434. 
interpr. hebr. nom. ed. Lagarde, Onom. sacra® 61,27 Iacob subplantator vel subplantans( ?) 
| 111* 


gen. 2, 22, 
270. — gen. 4,4. 


substulit (hic et passim) S leg. Aäron 
132 arteria J, artaria u, arterias Va, art/jarias zacharia M, nasarias Ss 

133 Armora Ju, Armos 6 sustulit sustollit 
135 Esaia 7, Isaias M, ysaias o, Esai ex Esau corr. J 
renalia (i ex a J) JVa, uenalia S, regnalia 
137 Helisabeth JD, 
uentre urente J, uenire u 
abraham JD, 


mancipiat; J, 


suscipit 0, suscepit relig. 
fert ilia 7, fertilia MD, fert hilia J, fert talia o 

uuluam «Va, uulua J, uultum 5 
sustollit (cf. 133) o, sustulit (leg. sustülit) relig. 


109 oculus 3 


iacobus Ba, iacob reliqui 


109 Matth. 26, 51 etc. — gen. 29, 17. 

111 reg. 19,2 (?) — gen. 21, 14. 
113 exod. 4, 21. 7, 13 aliaque. — cf. ad v. 57. 
Sarra v. 115. 140. 271. 


femora 


139 Moises 7 clunes M 


110 ceruices 


883 


samson ex sampson corr. J, 
supercilia Juo, 
intestanea Ju, interanea 6 
serra sectus 7!Do, 


holofernes, olof., olef., 
arteria X//Ca, artaria M, arteriam altaria alacria O,, arteriam Ps, 
111 armora, amora, armona, ormora, comora, armos aliaque 

iohannes ß, ionas relig. 
117 femora Y, femur XCa 


110 Iudith 13, 10. 
112 Ionas 2,1. — Tob. 6, ösq. 
114 gen. 2,21. — 
116 Luce. 1,7sq. Helisabeth v. 116. 
118 gen. 19, 5sq. — gen. 25,24 sq.(?). 27,43(?), Hieron. 
119 Ezechiel 
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Sustulit Iesus asellum, labionem Moyses, 
Beniamin lupum captavit, Abel cepit mugilem, 
Eva glutrix fert murenam, vir Adam piramidem, 
Johannes locusta vivit, tulit Cain gladium, 
Abessalon capitonem, rex Pharao polipum, 
Auratam Thamar suscepit et Lia torpedinem, 
Agar scaurum moecha tulit et David centuridem, 
Ioseph captat alacatam, leremias saxitam, 


asellum Iesus, labeonem Moyses, 
lupum Beniamin, mugilem Abel, 
murenam Eva, pelamidem Adam, 
locustam Iohannes, gladium Cain, 

125 capitonem Abessalon, polipum Pharao, 
torpedinem Lia, auratam Thamar, 
scarum Agar, cantoridem David, 
allecem Ioseph, saxatilem Hieremias, 


A 142 labionem JVa, labyonem S, lauionem u 143 1. capt. Jo, captauit lupum #« Habel 37  cepit 
Jo, accepit u mugilem Ju, muginum @ 144 aeua J glutrix (elutrix J, cf. gluto = Gourmand!) 
fert murenam (munera J) Jo, munera fert glutrix «u addam J pirramidem 8 145 Ioannes u locusta 
uiuit Jo, locustam bibit « tullit J  tulit caim gladium 7'D, tul. glad. cain mı, tulit c. gl. maM, gladium 
tulit cain Ja (recte? ef. v. 110) chaim Va, cayn $  _gdiu, in marg. gladıu S 146 Abessalon JTD, 
Abssalon M, Absalon o capitonem oT'D, capit onem M, captionem J rex ph. pol. o, pharao r. pol. u, 
polippum pharao rex J polimpüs M, pelipum 147 auratem Va, auräte (- ras.)  thamar JMD, 


tamar 7Va, (Amar Ss et lia JTDo, et eliam M torpedinem Ju, fert pectinem © 148 moecha J, 
mecha Va, metha $S, melcam 7‘, melcham MD Dauid (dd J) Ju, dedit o, dedit et tulit $ centuridem u, 
centuridemen J, centorinam 6 149 Iosep TD alacatam TD, alcatam NM, alacantam J, pallacata 0; an 


*alecatam? saxitam o, saxitan 7), sasitan (s ex x J) JM, saxistam ex sextran D 


B 121 labionem /'BeS, labeonem plurimi lab. moyses, lup. beni. om. Vs 123 pelamidem plurimi, 
pelamidem pellamidem Vs; adam iohannes Pı 125 pol. phar. om. X polytum , polimum y, 


.„.... 


polipum, polypum EW,M 126 torpedinem, turpidinem MCaBaVsELs, turupidinem W;, turpitudinem 


AnlLıv 127 sc. agar om. X, scarum ag. , scarum a. Ca, scaurum ag. relig. cantoridem, contoridinem 
similiaque Y, cantaridem XE 1283 allecem ios. om. X, allecem, allegem, alegem, ad legem, legem, allege 
aliaque Y saxatilem AT, sexatilem E, saxatileum M, saxitanum Ca, saxifragum 


37,1sq. — lacobus et Andreas: cf. supra v.5; ad Matth. 4,18, Marc. 1,16 refert Lap. II 561, sed ülie 
de Simone et Andrea agitur. 120 sg. In sequentibus Oyprianus libros Plinii de nat. hist., inprimis 
9,528q., 32, 145sq. adhibuisse videtur; sed nonnullos pisces habet, qui apud illum desint, in glossis in- 
veniantur, velut in Hermeneum. Einsidl. p. 256, 37sq. (Goetz, Corp. gloss. lat. III); haud scio igitur, an 
tales catalogos evolverit. Inprimis Plinii locos affero, cuius libros poetae praesto fuisse apertum est. 
121 asellus: Matth. 21, 5. Plin. 32, 145 sq. labeo: exod. 4, 10. Hunc piscem non inveni. 
122 lupus: gen. 49,27. Plin. 9, 57. — mugil: gen. 4,10. Plin. 9,59. 32, 149: a “mugire’, ut iam Herveus 
intellexit. 123 murena: gen. 3. Protevang. Iacobi ed. Tischend. c. XIII, Plin. 9,76. 32, 149. Harnack 
l.l.p. 21. pelamis: gen. 2,7, Plin. 9,49. 32, 149 (a mlös). 124 locusta: Matth. 3,4, Plin. 32, 149. 
gladius: gen. 4,8. Plin. 9, 54 cf. supra ad r. 62. 125 capito: reg. II 18, 9, gloss. II 348, 37. III 436, 75. 
polipus: exod. 14, 23sq. Plin. 9, 858g. 126 torpedo: gen. 29, 17. 2459. Plin. 9, 143. aurata: 
gen. 38, 1489. Plin. 32, 145. 9, 58. 127 scarus: gen. 21, 15. Plin. 9, 62. Martial. 13, 84. Lapötre 
1I 554 n.8—10. cantoris: a zardagis (Athen. Deipnos. VII 326) et “psalmorum cantor’? 128 allex: cf. 
Lapötre II 5556. saxatilis: Pseudepiph. Migne P.G.XLIII 400. Plin.32,151. Hieremias v. 128. 234. 256. 
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ı50 Lazarus sepultus umbram, Iudit casta soleam, 
Hirundinem fert Tobias, argentillum fert Iudas, 
Esau captat cornutam et Herodes sepiam; 
Calvus glaucum fert Ionas et Iacob alopidam, 
Molassadon captat salpam, Esaias denticem, 

ı55 Tecla araneum sustollit et Noe coracinum, 
Rebecca rubellionem fert, lacertum Golias, 
Mena iam Mariae placet, pellionem Samson fert. 

Posuit Ionas acetum, sal multum Molassadon, 


umbram Lazarus, soleam Iudith, 

130 hirundinem Tobis, argentillum Iudas, 
sepiam Herodes, cornutam Esau, 
glaucum Ionas, alopidam Iacob, 
salpam Molassadon, denticem Esaias, 
araneum Thecla, coracinum Noe, 

135 rubellionem Rebecca, lacertum Golias, 
maenam Maria, elionem Samson. 
Posuit Ionas acetum et Molassadon salem, 


A 150 umbra Va, umbram relig. iudit Mo, Ludit 7’D, uidit J casta soleam JTD, castra 
soleam M, castas oleas © 151 Irundinem o, Herundinem (He ex Hic) J, Arundinem (Har. mM) u 
152 Exau M, Esau relig. *cornuta 6, carnutam Ju heredes J, herodes relig. 153 Clau! $, 
Caluus relig. glaucum u, claucum J, elacum Va, elatü $ ionat M, ionas relig. (i.e Ionas) 

alopidam J, allopidam u, allopidem o 154 Molas sadon Ju, Mola fandö Va, Molä fadd S denticem J, 
dentilem MD, dentalem 7), dücion® Va, d&töne esaias JTD, isaias M, ysaias esaias dent. 
dent. es. J 155 Tecla Ju, Leola Va, Leona 5 araneum Jo, araneam 4 sustollit JVa, substollit S, 
sustulit fi. e. sustülit) u coracinum Jo, coraginum u 156 Rebecca JTDS, Rebeca Va, Rubecca M 

rubelionem M, rubellionem relig. rebecca fert 8 fert. fert Va fert lac. gol. vo, lac. gol. fert J 
157 *bena iam «, menalam Va, menelam $, at menalam. Menalam J _pellionem Ju, pelion Va, pelyon $ 
158 molas sadon Ju, uiolas sadon 


B 129 lazarus Y, zacharias ALa sol. iudith om. X, *iudas Y, iudith, th in ras., ex rhythmo Ca 
soliam (solidam M) Y, soleas, eas in ras., Ca 130 herundinem M, harundinem 7, hirundinem, yrundinem 
etc. reliq. 131 cornutam esau om. X, cornutam recte ut videtur coniecerunt EVs, prueterea Pı et ex 
carn- corr. PaP;T cf. Lapötre II p. 557 n. (Plin. n. h. 32, 53), carnutam relig. et Jo 132 glaucum, claucum, 
elausum, conculum, conculam codd. alop. iac. om. A alopidem 3E, alopidam relig. iacob corr. in 
iob V}, iob Pı, iacob reliqui 133 salpam Y, talpam XLa 134 cor. noe om. X _araneum corr. in 
ereneam Vı, ereneam Pı 136 elionem, helionem codd., et leonem perperam Mor. 137 et ionas X, 
et om. Y  salem misit misit om. reliq. abessalon, absalon MI'W,Ca, et molassadon relig. 


B 129 umbra: Ioh. 11, 38 sq., gloss. III 17,19al. solea: Judith 10, 3 (versio antigq.), Plin. 9,57. 32, 151. 
130 hirundo: Tob. 11,4 sq., Plin. 32, 149 et 25, 89. argentillus: Joh. 12,6, nomen fort. a poeta fictum 
est (cf. v. 127. 132). 131 sepia: Matth. 2, 16, Plin. 9, 52. cornuta: gen. 25, 27, Plin. 32, 145. 
132 glaucus: Ion. 4,8—10, Plin. 32, 153. alopis sive alopida: gen. 27. 30. — alopex piscis Plin. 32, 145, 
alopis non invenitur. 133 salpa: gen. 19, 26, Plin. 32, 151. dentix: Pseudepiph. cf. ad v. 57; apud 
Plinium deest, in glossis et passim occurrit. 134 araneus: JToa&sıs ITaulov ed. Lips. I 242,5. v. Gebhardt, 
Passio Theclae p. 23. Plin. 32, 145. coracinus: gen. cap. 6sq. (Noe diluvium futurum esse praesciverat), 
Plin. 32, 56. 18, 362. 135 rubellio: gen. 24,63. Plin. 32, 138. lacertus: propter insigne robur lacer- 
torum? Plin. 32, 149. 136 maena: ad Mariam uvoop6oov (Magdalenam) refert Lapötre II 560, quae in 
martyrio “degluptae maenae’ similis fuerit. elio: gloss. III 186, 44. 257, 15 ö xsoroevs helio, Hieron. lib. 
interpr. h.n. ed. Lagarde, Onom. sacra* 33, 23. 78,14. Samson sol eorum, Lexic. graec., nom. hebraicorum 
Migne, P.L. XXIII p. 1193: Zauıyov Ükuos. 137 Ionas: cf. ad v.41.  Molassadon: cf. ad v. 84. 


k 
: 
7 
75: 
x 
. ; 
| 
| 
1 = 
| 
| 
TE 
WE 
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Intinxit Cain sed prius patrieida subdolus. 

ı0 Virgo mater violatur sanguinis concubitu. 

Explicantur his convivae; defert Abel adipem, 

Iohannes adportat mella, pastor lac fert Abraham, 
Conspersit pulmentum Sarra, lesus fecit dulcia, 
Paulus cuncta perministrat verbi fundens semina. 

165 Sed quia vini habebant aliqua tunc genera, 
Passum bibebat Iesus, Ionas calvus Marsicum, 
Rex Pharao Surrentinum, Adam Pelignaceum, 
Laxanum Moyses divinus Isaac et Creticum, 
Aaron bibit Adrianum, Zacheus Arbustinum, 


prior intinxit Cain. Explieitisque omnibus 
dedit adipem Abel, mel Iohannes, 

140 lac Abraham, consparsit Sarra, 
duleia fecit Iesus, omnia perministravit Paulus. 

Sed quoniam aliquot genera vini habebant, 

Passum bibebat lesus, Marsicum Ionas, 
Surrentinum Pharao, Pelinum Adam, 

145 Laletanum Moyses, Creticum Isaac, 
Adrianum Aaron, Arbustinum Zachaeus, 


A 159 Intinexit J cain JM, cam T, eam D, chain Va, thä $ prius JTDVa, prius M, om. 8 
patricida J, parricida u, fratrieida o (recte?); S in marg. habet Intinxit thamar sororem fratrieida subdolus 
num v. 160 genuinus est? non uiolatur 6 161 his codd., an hie? habel M, abel relig.. 162 

abraham JD, habraam M, abraam 76 163 Conspersit TD, Consperxit J, Conspexit M, Consparsit 6 
pulmentum Ju, fermentum 6 ioannes M, iesus (ihs) relig. 164 perministrat Ju, ministrat © _uerbi 
JTD, uerbis o, uerba M 165 uim TD 166 bibebat us, bibat J iohs M, iesus (ihs) relig. 
167 surrentinum JVa, syrrentinum 7'D, sirrentinum M, surrectinum  Addam J  pelignatium M, pellig- 
naceum 7, pellinacium o, p ligna caecum J 168 Laxanum JuS, Lixanum (ix corr.) Va diuinus 4, 
diuinum o, diuinitus J isaac JM, hisaac S, ysaac TDVa creticum Ju, grecum 6 169 adrianum 
scripsi, adriam J, adria 6, aridam u 


B 138 que om. nıyWı 139 ionathas XLa, ionas Pı, iohannes relig. 140 lac abr. om. X 
lactem MIT, lac relig. sparsit $, consp. reliq. 141 omnia MI'EW,.Jo, in marg. add. Ca, om. IIX 
142 gen. u. habebant (habebantur W,) Y, uini gen. habebat (habebant V,) X alia Z, aliqua 7; 
143 passü, u ut videtur in rasura, Vı, passim Pı, passum reliq. bibit BeVs iohannes MT'E, ionas relig. 
144 surgentinum 7, surrentinum relig. pelinum pellinum Pı$Vs, pelinum relig. 145 * laitanum Y, 
gaitanum, gatt. XLa, gaditanum coni. Mor. 146 adrian. a.om. X arbustinum X, arbustiuum, arbustium 
similia Y 


B 138 Cain: cf. ad v. 124. 139 gen. 4,4. — Matth. 3, 4. 140 gen. 18,8. — gen. 18,6 (versio 
antiqua Ambros. I. de Abr. I5) festina et consperge tres mensuras similaginis e. q. s. 141 duleia 
(Süßigkeiten, Konfekt) cf. supra p. 862 locum Zenonis. Paulus: quorsum haec spectent, dubium est; 
Harnack ad Acta apost. ap. Lips. I 46,7sq. refert, sed cf. C. Schmidt, 1. 1.p. 160. 143 3q. vinorum cata- 
logus: cf. ad v. 120sq. Passum: Plin. 14, 81, gloss. III 364, 72, sc. propter passionem. Marsicum 
Jonas. 1, 15: apud Plinium non inveni, gloss. III 364, 71. 144 Surrentinum: Plin. 14, 64. 23, 33. 36. 

Pelinum: Pelignum? a aniös, gen. 2,7. 145 Laletanum conieci ano tod Aaleiw cf. exod. 4, 10. 
Plin. 14,71.  Creticum: gen. 17, 6. Gloss. III 364, 68. 146 Adrianum: Plin. 14,67.  Arbustinum: 
Luc. 19,4. Gloss. II 567, 38. 


CLII. IOHANNIS DIACONI VERSICULI DE CENA CYPRIANI. 387 


ıro Johannes bibit Albanum, Tecla potat Arsinum, 
Campanum fert iustus Abel, Florentinum sed Rachel, 
Maria Signini gaudet poeculi libamine. 
Saturati sunt convivae vini pro dulcedine. 
Sopitus iacebat Adam, Noe dormit ebrius, 
ıs Prosternebat Olofernus, sat bibebat Loth ludens, 
Ionam somnus detinebat, gallus Petrum suseitat, 
lesus Christus exeitatur mergente navicula, 
Iacob surgere certabat, prior surrexit Laban, 
Miscuit sceyphum Beniamin et Maria intulit, 
ıo Simon Petrus prior bibit, deinceps apostoli. 
Et quia vinum furatus Amelsat subduxerat, 
Et quia Ionas pincerna male permiscuerat, 


Arsinum Thecla, Albense lohannes, 
Campanum Abel, Signinum Maria, 
Florentinum Rachel. 
150 Saturatione vini sopitus iacebat Adam, ebrius dormivit Noe, 
satis biberat Loth, stertebat Holofernes, 
somnus tenebat Ionam, vigilavit prope gallum Petrus, 
suscitabatur lesus, surgere quaerebat lacob, 
prior surrexit Laban. 
155 Tune miscuit scyphum Beniamin, intulit Maria, 
prior bibit Petrus. 
Sed quoniam vinum subduxerat Amelsad et male miscuerat Ionas, 


A 170 Ioannes 7 bibit albanum Jo, alb. bibit u potat 0, portat u, om. J arsinum 0, 
tharsinum J, tarsicum u 171 Habel M, Abbel 8 camp. f. iust. abel Jo, Abel iust. f. camp. u 
racha S, rachel relig. 172 signini 7’D, signi M, signi in J, signis o 173 dulcedine loth ludens 


(Iudeis M) u cf. v. 175 174 sic o, Sopitus addam iacebat ebrius dormit noe J, om. u 175 Prosternebat 
codd., sie in codice, quo Iohannes usus est, scriptum fuisse videtur, unde locum coniecturis templare supersedeo; 
(prosternebat fort. intellegendum: lectum praeparabat, ut cum Judith dormiret) Olofernus Ju (ef. rh. III), 
olofernes Va, holofernes S sat bibebat u, at bibebat J, sat bibebat, om. loth lud. # cf. ad v. 173, at bibebat 
loth 1. J, et satis bibit ludens 6 176 Ionam somnus Ju, Ionas sompnum (sonü Va) 0 gallus wo, gallum J 
177 exeitatur u, excitatus J, suscitatus _mergente wo, uergeme J 178 surexit, corr. mı, M 179 
Mascuit M  beniamin/ M _scyphum beni. Jo, beni. scyphum u ciphum Va hie ineipit Vi It maria 
intulit 180 Simon 7’Do, Symon JMVi 181 amelsat JVaCa, amelsa/ S, amelsa Y 182 permis- 
cuerat Y, pmiscuerat J, miscuerat 6 


B 147 marsinum /, sarcinum Ca, arseum V;, arsinum relig, alb. ioh. om. X albensem nI'E, 
albanum Ca, albense relig. 148 sturninum ß, signinum relig. 150 sie IIT'M, saturati omnes. uino sopi- 
tus 8, sat.u.om. X dormiuit Y, obdormiuit X 151 biberat XLV; bibebat MIIV;,EJoCa, dubitans 
recepi biberat, Lapötre, qui II 505 5q. interpretatur satis bibebat = filiabus concubabat, mihi non persuasit 
152 somnium tenebat ionas ?, somnus t. ionam relig. uig. — petr. om. Vs pro gallo 3, prope g. reliq. 
153 suscitabat//, ur eras., Vı, suscitabat P,, suscitabatur relig. iacobus 154 laban lazarus 
ANMTEW,ß 155 Maria YJo, Thamar SBe, martam Vs, Marta LaCa 157 quoniam XCa, non iam ß, 
quia relig. amelsahel et simil. BeV;L, amensa ysaac ß (ysaac add. maBa), amelsad, amelsat relig. et 
om. XLaCa ionas Y, iob X 

B 147 Arsinum: quia Thecla in rogo stabat cf. v. 50 et Lipsius, act. apost. apocr. 1250, 10; Harnack 
de ardenti amore cogitat. Vinum Arsinum non inveni.  Albense: Plin. 14, 30.64. 23, 36 vinum Albanum. 
148 Campanum: quia pastor est. Gloss. III 364, 65. Signinum: Ioh. 2,3sq., 11. Plin. 23, 36. 14, 65. 

Florentinum: cf. v. 166. Plin. 14, 36. 150 gen. 2,21. — gen. 9, 21. 151 gen. 19, 32sq. — Iudith 13,4. 
152 Jonas 1,539. — Matth. 26, 40 sq., 74 etc. 153 Matth. 8, 24sq. etc. — gen. 32, 25. 154 gen. 31,55. 
155 gen. 44, 12. int. Maria quo pertinet? (ve. I, Thamar: cf. reg. II 13,10). prior Petrus: cf. ad v. 24. 
157 Dan. 1,16. Amelsad LXX et vers. antig. — Nimiam aquam addiderat cf. Ion. 2,6 eircumdederunt 
me aquae e.q.s. 
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Hine Hermippus murmurabat, 


Vinum petebat Maria, 


Iohannes bibit aquas, 
architrielinus hydrias, 


ıss Ampullam ferebat Martha, Iudas fert invidiam, 
Ismahel iam sitiebat, vult abire Tobias, 
Non concessam mater ambit filiorum gloriam, 
lacobus haurire certat alienas pateras. 
Sublata mensa Pilatus aquas petit manibus, 
ıo Tradidit sacer Iohannes, Martha ministrat ovans, 


Hermocrates effundebat, 


Petrus pandit linteum, 


Esaias fert lucernam, 

Anna benedixit casta, 

Yssopum Moyses aspersit 
ı Aaron profert unguentum, 


Symeon agit gratias, 
Rachel dat coronulas, 
aquis expiantibus, 

chrismatis misterium, 


murmurabat Hermippus, aquam bibebat Iohannes, 
vinum petebat Maria, plenam ampullam ferebat Martha, 
160 sitiebat Ismahel, ire volebat Tobis, 
alienum calicem bibere volebat Iacobus. Sublatisque omnibus 
aquam ad manus petebat Pilatus, tradidit Iohannes, 
ministravit Martha, effudit Hermocrates, 
linteum porrexit Petrus, intulit lucernas Esaias, 
165 gratias egit Simeon, benedixit Anna, 
intulit coronas Rachel, hyssopum porrexit Moyses, 
dedit unguentum Aaron, perunxit Martha, 


A 183 Hinc ermippus J, Pincer mippus «, Hine erinippus Vi, erüpnus S, H. crüpn’ Va ioannes 7, 
iohannes relig. 184 petit in petebat corr. Va, petebat relig. architiciinus © hydrias JVi, ydrias u, 


ydriam 6 185 Ampulam, corr. ms, M, Ampullam relig. inuidiam: sic codd. et Ca 186 Hysmahel J, 
Hismahel Vi, Ysmael o, Misael M, Misahel 7’D iam om. Vi abire Jus, bibere Vi uult t. abire o 
187 concessam o, concessa Vi, concessit J, cessa M, cessat TD gloriam Jo, gloria Y, mater querit gloriam 
filiorum Ca; ad hunc versum cf. Matth. 20, 21 sq. 188 Iacob Vi, Iacobus relig. haurire (aur. 6) Jo, adire / 
189 aquam 0, aquas reliq. 190 sacerdos ihs 6, sacer iohannes relig. martha DS, marta relig. ministrat 
ouans JVa, ministrabat ouans S, ouans ministrat U 191 Ermocrates (Herm. $) o, Hermogrates (Erm. M) Y, 
Haecmocrates J spandit o, pandit relig. linteum Jo, lintea 192 Esayas TD, Isaias JMVi, Ysaias 

symeon (simeon $) Jo, symon Y ait J, agit relig. 193 bened. casta Jo, casta bened.  _rachel 
dat Jo, dat rachel Y 194 Ysopum o, om. J, Ipsorum (Ifoy M) MVi, Iporum TD moises 7’ _aspersit 
ViVa, aspergit uS Moses aquas sparsit expiantibus J 195 pfert J, profert relig. chrismatis J, 
crismatis Yo misterium om. J 


B 158 philippus W,ET', hermippus, erm. relig. aquam XLJo, aquatum, aquam tum, aquataın Y 
(non L) biberat 3E 159 non consentiebat Susanna add. post Maria XLa ferebat martha YVs 
(maria Ca), petebat thamar X (non V;) 160 ismahel Y, israhel XLa 161 biberat 3, bibere uolebat 
religwi  iacobus codd., iacob 162 aquam ad manus scripsi cum aqua manus Xrr (manibus Ps), 
aquam manus JM petebat X, petiit et petit IZy, accepit M  iohannes AJo, iudas Y_ 163 ministrauit X, 
ministrabat Y 164 Jucernas XLO,EW,V;, lucernam /IV.M 166 coronas XLa, coronam Y hysso- 
pum porr. dauid X, dau. hyss. por. I'M, om. II. Cum Oyprianus librum psalmorum nunquam adhibere videa- 
tur, pro Dauid (ps. 50, 9 asperges me hyssopo) ex Jo recepi Moyses (exod. 12, 12) 167 Aaron XIIJo, 
maria MI'W, perunxit m. om. X _ perunxit Y, rectius fort. Jo pedes unxit 


B 158 Schmidt, Acta P. 1.1.53, 22. — Luc. 1, 15. 159 Ioh. 2,3. — Luc. 10, 40 (v. 1, Thamar: 
reg. II 13,10) Martha v. 159. 163. 188. 268. 160 gen. 21, 16. — Tob. 10, 8 sq. 161 Matth. 20, 22. 
162 Matth. 27, 24. Pilatus v. 162. 269. — cf. ad v. 158. 163 Ioh. 12,2. — C. Schmidt, Acta Pauli 
53, 9. 164 act. ap. 10, 11. 165 Luc. 2,28sq. — Luc. 2, 38. 166 cf. v. 149. — Moyses: 
exod, 12, 22 (v. l. David ps. 50, 9). 167 levit. 8, 12. — Martha: cf. v. 268. Quo referendum est? An 
Maria cf. Ioh. 12, 3? 


CLI. IOHANNIS DIACONI VERSICULI DE CENA CYPRIANI. 889 


Quo Christi pedes unguntur convivis mirantibus. 
Tune Adam poma ministrat, Samson favi duleia, 
David eitharam percussit et Maria tympana, 
Choreas Iudith ducebat et Iubal psalterium, 

»0 Asaph metra concinebat, saltabat Herodias, 
Mambres magus fert magiam, quem ridebat Isaac, 
Oscula porgebat Iudas fraudulentus noxia, 
Valefaciebat Iethro, Moyses lustrat marmora, 
Sequitur Pharao turbam, decidit in maria. 

205 Cumque omnes ire vellent, rex ait respiciens: 
“Nune per omnem nuptiarum frequentate vos diem 
Habituque commutato velut pompam faeite, 
Sie ad domos vestras ite iocabundis similes.’ 
Placuit regis voluntas convivis gaudentibus. 


poma intulit Adam, favum porrexit Samson, 
eitharam percussit David, tympanum Maria, 
170 psalterium duxit Iubal, choreas Iudith, 

cantavit Asaph, saltavit Herodias, 

laudes dixit Azarias, magia lusit Mambres, 

risum fecit Isaac, osculum porrexit Iudas, 

valefecit Iothor. 

175 Sed cum iam vellent ire, respiciens eos rex ait: “Nunc per omnia diem nuptiarum cele- 

brate et frequentate et demutato habitu sic velut pompas facientes ite domos vestras.’ Placuit 
omnibus voluntas regis, atque primus omnium prodiit 


A 196 christi p. unguntur (unguentum J) Je, ung. Christi ped. X conuiuis TDVa, conuiuus M, 
conuiuiis ViS, cum uiuis J 197 pomat Vi samson JVi, sanson uo 198 Lauit M, Dauit $, 
Dauid relig. cytheram M, cytharam (eith.) religq. percuxit J tympanum S, tympana (timp.) reliq. 
199 Iudich M choreas Y, coream oe, choros J Iud. chor. duc. Y, Cor. iud. ducebat Jo (dicebat 8) 

psalterium Jo, psalteria Y et iubal per psalteria M 200 eoneinebat Jo, canebantur Y (canaban- 
tur Vi) hie finit o 201 quem ridebat J, ridebatque u, didebatque Vi 202 Obscula JM _porgebat P, 
ferebat J  fraudol. J 203 ietro fac. fatiebat iethrro J marmora om. J, mamora Vi '204 pha- 
rao— maria om. J ceeidit Pi 206 per omnem codd., sed cf. Oypr. 207 comitato D, commutato 
relig. 208 Hie Vi, Sie relig. uestras om. Vi *jocabundi similes #, wocabunt dissimiles J 
209 rei? M, regis relig. 


B 169 percussit X, porrexit MIT, ferebat (feriebat W,) I’ 170 duxit XLaJo, dixit Y_ iubal Y, 
iobal choreas Y, cordas XLa _dixit duxit MT), dixit sive duxit om. ///jiudit, fuitne iudas? 
171 Asaph Jo, David Y, Asael X 172 dixit XE, dedit Y_ magia lusit Mn V,La, magias lusit , magia 
iussit 7, magis ausit BeS Tr, magus ausit (a 174 iothor plurimi, iathor S.BeLa, lothor Oı, Loth (Fellius, 
Baluzius) in nullo codice inveni 175 sed iam cum u. IT, sed cum iam u. P,EM, sed c. u. iam /, 
et cum X ire Y, discedere X eos om. II sie ait V2S ss. mı Be diem festum nuptiarum ß 
176 et frequentate om. Y, sed cf. Jo demutato habitu uelut XLa, demutate habitus; sic uelut pompas 
facientes ite Y__domos uestras XLa, domibus uestris Y_ _placuit uero Y 177 atque ita Y  primus 
omnium MT, primus omnibus IT, omnium prior X prodiit X, prodit IT, prodibit M, procedit 7’ 


B 168 gen. 3,6. — iudie. 14, 8. 169 reg. I 16,23. — exod. 15, 20. 170 Iubal: gen. 4, 21 
(Augustin. d. civ. d. 15,17) hie fuit qui ostendit psalterium et citharam. — Judith 15. 15sq. (cod. reg.) 
171 paral. 125, 1sq. — Marc. 6, 22. 172 Azarias: Dan. 3, 2559. — exod. 7,11, Timoth. II 3, 8. 

Mambres v. 172. 180 (ef. app. cerit.) 173 gen. 21,6. Hieron. lib. interpret. hebr. nom,, Lagarde, 
Onom. sacra* 7, 15 Isaac risus vel gaudium. — Matth. 26, 49 etc. 174 exod. 4, 18. (Iothor LXX 
et vers. ant.) 


POoETAE LATINI AEVI CaroLını IV, 2, 112 
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2 Primus omnium prodivit 
In custodia Iohannes, 
Venator fiebat Nembroth, 
Adam pater ortulanus, 
Exodiaria fit Eva, 

21:5 In pastore currit Abel, 
Fit sacerdos Zacharias, 


in magistro Iesus, 

in sequente Pharao, 
Petrus retiarius, 

Iudas extat proditor. 
Cain latro permeat, 

in eursore fit Iacob, 
David ut rex ambulat, 


ut piscator Iacobus, 
Rebecca fert ydriam, 
Tecla bestiaria, 
sapiens rex Salomon, 
Urias in milite, 

Cham servitus exhibet. 


Pergit Iudas citharizans, 
Ariochus prodit cocus, 
Fornicator Annanias, 

Stupidus fit Molassadon, 
Martha prodit in ministro, 
Fit insanus rex Herodes, 


in magistro Iesus, in custodia Iohannes, 
in retiario Petrus, in secutore Pharao, 

1350 in venatore Nemroth, in delatore Iudas, 
in hortulano Adam, in exodiario Eva, 
in latrone Cain, in pastore Abel, 
in cursore Iacob, in sacerdote Zacharias, 
in rege David, in cytharoedo Iubal, 

135 in piscatore lacobus, in coco Ariochus, 
in aquario Rebecca, in fornacatore Ananias, 
in bestiario Thecla, in stupido Molassadon, 
in religioso Salomon, in ministro Martha, 
in milite Urias, in insano Herodes, 

1% in famulo Cham, in medico Tobis, 


A 210 prodiuit TDVi, prodiuidit M, prouidit J 211 iohannes Y, iohannis J in om. Y 
pharao J, pharaone Y 212 nembroth MD, nebroth Ca, membroth 7, nemroth (nem ex men J) JVi 
213 Addam J ortolanus JTD, ortulanus MVi 214 Exodiaria fiebat (exord. fiebant Vi), eua om., Y, 
Exordiaria ft eu J cam M 215 currit in correctura T Habel M, abel relig. fit 7, fuit J 
216 Fuit J 217 correxeris Iubal, sed dubium est an Johannes in codice suo invenerit Iudas; in cytha- 
rizante Judas ('a 218 Ariochus Ja, Antiochus Vi idriam J, ydriam «, hydriam Vi 219 bestiaria J, 
uestiaria Y 220 Salamon D 221 Marta JM hurias J 222 cham JMVi, cain 7, chain D 
seruatus M, seruitus relig. 


B 178 in magistro Y, in magistrum BeS, in magistratu VsLa custodiam 8, custodia reliy., 


custode editores 179 in ret. petr. om. X exsecutore Ba, secutore relig. 180 Nemroth ex Jo correxi, 
mambres codd.; in uenatore (Nemroth, in mago) mambres coni. Hagen in del. iud. om. X 184 //J/iubal Pı, 
fuitne iudas?, (iudas Jo.), iohannes pro iubal M, reliqui iubal, iobal 185 iacob MW, V; ariochus Y, 
iaritho, iarito XLa 186 *fornicatore plurimi, for/ati//e M, fornatorio (at ex fornicatore corr. Vı) 7, furni- 
tore La 187 uestiario XyW;, bestiaria V;, bestiario reliq. 188 ministra 7‘, ministerio XCa, ministro 
reliq. 190 cham Y, sed in famulo moyses in zelatore cain M, in fam. zacharias X in med. tob. 
om. X cf. ad v. 192 


B 178 Matth. 4, 17 et al. — Mare. 6, 16sq., Luc. 3, 20. 179 Marc. 1, 16sq., Luc. 5, 10. — 
exod. 14, 8 8q. 180 gen. 10,9. — Matth. 26, 15 et al. 181 gen. 2,8. — gen. 3,23 sq. 182 gen. 
4,239. 183 gen. 27,43 LXX ävaoras anddoadı. — Luc. 1,5. 184 reg. II passim. — gen. 4,21. 
185 Luc. 5, 10 (ef. adv. 24). — Dan. 2, 14 1ö ’Aoıwy to doyınayslow tod 186 gen. 24,15. — 
Dan. 1,6. 3, 23. 187 ITodäeıs TTavkov Lips. 1.1. 1255. — Molassadon: cum salem dederit supra v. 137. 
Matth. 5,13. 188 reg. III 3,3. — cf. supra v. 163. 189 reg. II 11,15. — Matth. 2,16. 190 Cham: 
gen. 9, 25 (vers. ant. Augustin. de civ. dei 16, 1). — Tob. 6,5sq. 11,13 sq. 


225 


235 


Fit Isac ridiculosus, 

Iob dolorem docet fronte 
Fit ut medicus Tobias 
Fit faber Ioseph dolabra, 
In odibili fit Lya, 

Fit ut domina Maria 
Loth procedit velut pius, 
In structore Sem videtur, 
Yeroboam fit impostor, 
Ionathas protendit arcum, 


Sed quia iam prostitutam 


Aquas Aaron effundebat, 
Ionas calvus nudus erat 


in ebrio Noe, in risiculo Isaac, 
in triste Iob, in iudice Danihel, 
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Noe nutat ebrius, 
tristis sub effigie, 

et ut iudex Danihel, 
prostituta fit Thamar, 
in formosa fit Rachel, 
stella splendidissima, 
Amalech contrarius, 
Esau ceu rusticus, 
Goliath fortissimus, 
David vertit clipeum. 
quaerebat Sichem Dinam, 
contendebat tunc Dina, 
naufragus in maria; 
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in fabro Ioseph, in prostituta Thamar, 
in formosa Rachel, in odibile Lia, 
19 in domina Maria, in impio Loth, 


in adversario Amalech, in structore Sem, 


in rustico Esau, in forte Golias, 
in impostore Hieroboam. 


Sed quoniam contendebat Dina, aquam effundebat Aaron, 
et nudus erat Ionas. Tunc solem petebat Auxes, 


A 223 ysac D, ysaac T, isaac JM Vi 


hebrius Y 224 tristis (genetivus!) J, tristi #, Christi Vi 225 danihel J, daniel (naniel M) relig. 

et om. J ut iud, fit dan. J 226 dolobra J fit thamar JVi, fit. om. u 227 inodibilis MVi, 
di 

inodibiles 7’D, inaudibile J | informosa JTD 228 domna Vi splendissima, corr. ma, M 229 uelut 


pius J, uelut prior Y, in impio Ca 


ceu J, ut 


in pistore (i ex 0 corr.) Ca 
sychem Vi, sicham J, sic habet TD 
bat contendebat Y, contendebatur JCa 
in maria Ju, per maria Pi (coniectura!) 


nudus relig. 


B 191 risiculo Y, regulo X 
fabro — Rachel om. 8 


195 in inpio Anl’M, inpio vel in pio (non in inpio) $ 


in structore XLaJIM, in instructore Wı VaL», om. Lı 


rustico reliq. 


tune om. X 
scribendum est 


198 pistore codd., in impostore ex Jo correxi 
effundebat Y, effuderat X 


200 et om. I’ 


B 191 gen. 9,21. — gen. 21,6, supra v. 173. 


— gen. 38, 14 8q. 


194 gen. 29,17. — gen. 29,31 (vers. antigq.). 


nutat J, muttit Vi, mittit u 


Amalech Ju, almalech Vi 
231 Yeroboam J, Hieroboam Vi, Ieroboam u 
232 ionathas JVi, Ionatas u 
234 aquas JY, aquam (a 
tune om. 


et nudus erat i. om. X 


192 cf.v.28. — cf.v.15. 


uertit J Vi, conuertit M 


dina JVi, dynam u 


192 sic Y, in ira iob in medico tobias in iudice daniel X 
196 instructore sive 
pro sem in y amalech repetitum est 197 rusticulo y, 
199 quoniam X, quia Y, sed qu. om. I’ 
ionas codd., iohannes Pı 
solem /Jo, stolam p. XLa/IM; quamquam XIIM consentiunt, solem ex solo I’ cum Jo 


aut sex V,, ausex Pı 


Lagarde, Onom. sacra® 62, 19 Maria sermone Syro domina nuncupatur. — gen. 19, 3334. 


17, 8sq. 

bus Sem)? 
Övvarde. 

v. 198. 254. 
eiere (Lap.) 


Amalech v. 196, 240, 
197 gen. 25,27 (versio ant. agrestis, LXX äyooıxos). 
198 si lectio impostor vera est (cf. v.254) reg. III 14, 2, si pistor, reg. III 14,3. 
199 gen. 34, 1sq. Dina: v. 199. 226. 244. — Aaron: Plin. 24, 143 aron: urinam .. 


200 Jos. 10, 12. 


112* 


Noe m. ebr. 7, nutat ebr.n. J 


230 * Instructor esse uidetur codd. 
impostor u, inpostor Vi, inpastor J, 
233 sichem M, 
aaron effundebat JVi, arone funde- 
235 mundus M, 


193 in 


193 Matth. 13, 55. 
195 Hieron., lib. interpret. n. hebr., 
196 exod. 
Sem: referendum ad gen. 9, 27 (vers. ant. et habitet in domi- 
Golias: reg. I 17,4 dvno 
Hieroboam 
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Plangebant cuncti recisa palpantes preputia. 
Tune solem petebat Auxes, ut lavata Bersabeth 
Siccaretur paritura non vieturam sobolem. 
Quo facto Iohel venire iussit omnes ad se rex, 

210 Ut iudieio sopiret litigantes compares. 
Mox currentes regi digna deferebant munera. 
Primus omnium vervecem pastor offert Abraham, 
Taurum Tecla, Noe fetam attulit oviculam, 
Camelum Rebecca, Samson leonem fert bestiam, 

25 Obtulit Esau cervum, Iesus Christus vitulum, 
Detulit Iacob iumentum, Helias quadriiugum, 
Bersabeth crines decoros et Iudith conopeum, 
Agar fert ancilla lignum, Ioseph candens triticum, 
Resinam Ruben portabat, Abimelech munera, 

20 Strobilos Levi ferebat, Moyses binas tabulas, 


ut siccaretur Bersabee. 
Quo facto iussit eos rex ad se venire.. Qui venerunt altera die et munera ei obtulerunt. 
Primus itaque omnium obtulit 

arietem Abraham, taurum Thecla, 

2065 oviculam Noe, camelum Rebecca, 
leonem Samson, cervum Esau, 
vitulum Iesus, iumentum Iacob, 
currum Helias, vestem Iudith, 
crines Bersabee, ligulam Achar, 

210 frumentum Ioseph, resinam Ruben, 
pecuniam Abimelech, strobilos Levi, 
capsas Moyses, favum Petrus, 


A 236 recisa Y, retisaJ  plangebant eircumeisi Ca 237 et Vi, utrelig. lauata JVi, labatha 7'D, 
ut bers labata bers. M bersabet J, bersabeth ViT7T'D, bersabech M 238 Sie caretur J, sic carentur M, 
siecarentur ViTD subolem J v. 238 a voce non usque v. 299 pharao om. Vi 239 Quo facto Ju, 
Sub quo facto (a zohel JD, zoel TM 240 sopiret J, sopirent u compares 4, compares ex 
-ret J 242 ueruicem 7TD, uer uicem M, berbecem J offert J!u, of del. J Verbe/ei/ optulit Ca 
abrabam JD, habraam M, abraam 7 243 foetam M, fetam JTD ouiculam Ju, ouem Ca 
244 samson J, sanson u bestiam J, hostiam 7D, ostiam, h ss. mı, M 246 helias JTD, elias M 
quadrigam Ca 247 Bersabeth u, Bersabet J decoro M iudit ZD, iudith J, uidit M _cono- 
peum JTD, canopeum M 248 candens u, cadens J 250 leui J7TD, leni M _ferebat J, furebat u 
Moyses JD, moises M7 


B 201 siccaretur Y, indueretur XLa 202 Quo facto /, Sub quo facto MIT, Pro quo facto X 
202 iussit e. rex sic ait venire 0 altera die X, alia die MI‘ om. II ei om. X obtulerunt Y, attu- 
lerunt X 203 primus itaque o. 0 primus — obt. om. X 208 uestem iud. om. X 209 erines 
bers. om. M *ligula $LaP%, ligua Be, ligna YCaJo *agar AMnJo, (agar ligna, isaac frumentum, 
etc, n), ysaac $/'Ca 211 amalech y, abimalech VYı, abimelech(-ec) relig. stropillos 7, strugilum o 
212 capsas (casas M) Y, capsam X 


B 201 reg. II 11,2. Bersabee r. 201. 209. 204 gen. 22,13. — Iloa£eıs ITablov, Lips. I 261,9. 

205 gen. 8,20. — gen. 24, 19. 206 indie. 14,5. — gen. 25, 27. 207 Christus ipse “saginatus vitulus’ 

est cf. supra p. 694 ad rh. OXVII7, 1. 208 reg. IV 2,11. — Iudith 10,3. 209 Ios. 7,21 (vers. ant. 

cf. Zs. f.w. Theol. LIV 67). 210 gen. 41,47 q. 211 gen. 20,16. — Abimelech v. 211. 219. 224. 
Levi: cf. v. 60. | 
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255 Agar namque involarat straguli polemitam, 
Aureum Rachel sigillum, Teecla argenti specula, 
Beniamin erat furatus seiphum bibitorium, 
Anulum Thamar celabat pregnans signatorium, 
Iudith sericum servabat casta coopertorium, 

20 Lanceam David, uxorem Abimelech alterius. 

Tune convivis indignatus rex tormenta preparat. 
Quo facto caput baptiste decollatur innocens, 
Adam cultor paradisi pellitur nemoribus, 
Zacharias expavescens mutum fert silentium, 
265 Jacob fugiens celatur, Enoch valde queritur, 


Favum Petrus offerebat, 

Quis placatus rex condigna 
Sed quia rex ante diem 

Urguebat, ut redderentur 


Nabuchodonosor stupet, 


Sed quoniam ante diem quaedam de convivio subducta fuerant, iussu regis inquirebantur 
Involaverat enim 


a5 ab eis. 


copias Abigea. 


Abiea copias, 
recompensat premia. 
quedam rapta noverat, 
inquisita munera. 


Abimelech frangitur. 


stragulum multicolorium Achar, sigillum aureum Rachel, 
speculum argenteum Thecla, scyphum bibitorium Beniamin, 
anulum signatorium Thamar, coopertorium subsericum Iudith, 
lanceam regiam David, alienam uxorem abduxerat Abimelech. 
220 Tunc iussit rex, ut omnes, qui fuerant in convivio, ducerentur ad tormenta. 
primus innocens decollatur Iohannes, oceiditur Abel, 

foras proicitur Adam, timens obmutescit Zacharias, 


fugit Iacob, quaeritur Enoch, 


turbatur Abimelech, immutatur Nabuchodonosor, 


A 251 abiea J, abiseas u 


nang; TD, om. J 


pollemitam 7, polimitam M, polimitum D 
257 erat furatus J, furatus erat u 


inuolarat JT7TD, inuiolarat M 


siffum J 


254 Urguebat J, Arguebat u 


rederentur M 


260 lanceam J, lancea u 
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255 namque M, 
stragulli J, stragelli 7D, stragdli M polemitam J, 
256 sigilum M, sigillum relig. 
258 thamar u, tamar J 
theristum Iudit Ca 


tecla JT'D, foeda M 
celabat u, celebat J 
dauid u, 


259 om. u coopertorium, leg. copertorium, J 
dedit J alterius Ju claudicante versu 
latus J 263 Addam J 265 celatur JTD, celatus M 
codonosor 7'D abimelech J7'’D, abimalech, altera a corr., M 


262 iohannis add. J post caput decolatur «, decol- 
enoc M 266 Nabuchodonosor JM, Nabu- 


B 213 abi/ja, fwit ge, Vı, abigea MPıALa, abias E, abigeas yV;, abigena Wı 214 quia BeS, quo- 
niam reliq. fuerant Y, erant X iussu ALPV;s, iussuque plurimi inquirebantur plurimi, inquere- 
bantur, querebantur, inquirebatur, querebatur aliü 215 ab eis. Inuolauerat enim stragulum (sigillum y) 
m. Y, ab his qui (que LaV,) inuolauerant (imbolauerant ZaV;, immolauerant Be) stragula et cetera id est 
multic. e.g.s. XLa inuolauerat, inuolaberant, immolauerat, inuoluerat, inuoluerant codd. 216 sigillum o, 
stragulum relig. * agar codd, 218 anulum signi 3 sericum I'Pı, subsericum relig. 219 uxorem 
om. ra obduxerat ı, adduxerat My, abduxerat relig. Amalech o 220 rex iussit X’ ut om. IT 

fuerant Y, eraut X ad tormenta /, in tormenta VsLa, in tormentis MIIBeS 221 primus omnium 
MW,LEV; al., primus itaque o. o declinatur y, decollatur relig. 222 foras Y, foris X timens 
obm. zacharias Y (zachariam M), mens obm. zachariae X’ 224 turbantur Vı amalech $, abimalech P\, 
abimelech relig. 


216 Ios. 7,21. — gen. 31,19 (?). 217 IIod&eıs ITavkov, Lips. I 247, 10. 
— gen. 44, 2. 218 gen. 38, 18. — Iudith 13, 10. 219 reg. 126, 12. — gen. 20, 2sq. 221 Marc. 
6,27. — gen. 4,8. 222 gen. 3,23. — Luc. 1, 20gq. 223 gen. 27, 43. — gen. 5,24. (vers. ant.: 
et non est inventus postmodum.) 224 gen. 20,359. — Dan. 3, 19 aut 4,29. 


B 213 reg. I 25, 18. 
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Abraham veniam precatur, subit Helias caelum, 


Arca latet Noe clausus et Dina supprimitur, 
Figitur in eruce lesus, Arioch impingitur, 
»:0 Danihel damnatur, insons Susanna arguitur, 
Alligatur Ioseph iustus, Maria perimitur, 
Tollitur Abacuc sursum, Tecla belvis traditur, 
Ananias in fornace cum suis demergitur, 
Vineulis Samson ligatur, Urias perimitur, 
»s Paulus calvus flagellatur, Isaias tenditur, 
Et Ionas expoliatus in mare proicitur, 
Lapidatur leremias, excecatur Tobias, 
Moysi non credebatur, Aaron subdueitur, 
Et confunditur Rebecca, Absalon suspenditur, 
»0 Rex arguitur Pharao, David rex tradueitur, 


225 deprecatur Abraham, transfertur Helias, 
supprimitur Dina, includitur Noe, 
impingitur Arioch, suffigitur Iesus, 
damnatur Danihel, accusatur Susanna, 

‚alligatur Ioseph, oceiditur Maria, 

230 tollitur Ambacum, bestiis datur Thecla, 
in fornacem mittitur Ananias, vinculis substringitur Samson, 
perimitur Urias, flagellatur Paulus, 
tenditur Esaias, expoliatur Ionas, 
lapidatur Hieremias, excaecatur Tobis, 

235 non credebatur Moysi, subducitur Abiron, 
suspenditur Abessalon, confunditur Rebecca, 
traducitur David, arguitur Pharao, 


A 267 Abraham JD, abraam 7, Habraam M, Veniam precatur Abraham Ca; fort. Venjam Abr. pre- 
catur subit J, subüt u helias JMD, elias 7 268 Arca JD, Archa TV 269 *Fingitur J, 
Igitur # in cruce iesus J, iesus in cruce u crucifigitur Iesus Christus Ca arioe (i ex ui) J, arioch Ca, 


area u 270 Danihel J, Danielu susana M 272 abbacuc J, abacuch 7M, abachuc D 274 sam- 
supponitur 
son J, sanson u vineulis ligatur Samson Ca perimitur Ca v. 275 post 271 TD 276 iohas M 


proiciatur M 277 hieremias M 278 aaron JuÜa, abiron Cyprianus 279 et absalon J 


B 225 deprecantur V, transferit’ M 227 Arioch Jo, loth Y, sed cf. v. 242, aglor 8.Be, aglon La 
sufficitur y, suffigitur (ex suffugitur P,) plurimi 228 datur Y, dampnatur X 229 maria Y, martha XLa 
231 fornace X'y, fornacem relig.  ananias (annanias) codd., azarias E substringitur Y (astring. strin- 
gitur X 232 punitur codd., sed perimitur Jo urias codd., sed u/rias (uarias?) Vı 233 ostenditur 71, 
tenditur relig. spoliatur exspoliatur relig. 235 cereditur XLa, credebatur credebat MBE, crede- 
bant Lı Va moysi Ay, moyses PıBaME, moysis ex moysi corr. Vı subdueitur codd., subdieitur Zı 
abiron Y, abior BeV,;La, achior S, aaron (a 237 tradueitur ı/, traditur 3, traditur in tradueitur 
corr. M, transducitur X David Y, Agar ALa arg. Phar. om. X 


B 225 gen. 18,24sq. — reg. IV 2, 11. 226 gen. 34,2. — gen. 7, 16. 227 Loth: gen. 19, 
(v. 1. Eglom: iudie. 3, 27. v.l. Jo Arioch quo pertinet?) — Matth. 27 etc. 228 Dan. 14,28sq. — 
Dan. 13, 22 sq. 229 gen. 39,20. — Maria: cf. ad v. 136. 230 Dan. 14,35. — IIoa£eıs Tabhov ed. 
Lipsius I 255. 231 Dan. 3, 22. — iudic. 16, 21. 232 reg. II 11,17. — IIodäeıs II., Lips. I 249, 10. 
233 cf. ad v. 57. — Ionas: quo spectat? 234 cf. ad v. 128. — Tob. 2, 11. 235 exod. 4,1. — 
num. 16,31. 236 reg. IT18,9. — gen. 24,65. 237 reg. 1I 16,539. — exod. 7sq. 
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Copulatur Isaac sanctus, Israel requiritur, 
Mittitur Nathan propheta, et Dathan addieitur, 
Cogitur Loth temulentus, et Chore deprimitur, 
Maledieitur et Iudas, Amalech convineitur, 

ass Interficitur Finees et Ofni dimittitur, 
Traditur Dina petuleis, Heli cadens moritur, 
Stringitur Saul malignus, Esau deeipitur. 
Questio regalis mestum sic terrebat populum, 
Quibus valde condolebat Iob fractus meroribus; 

20 Eva tunc interrogata culpae querit socium, 
Sanguinis vox proclamabat, Cain negat consecius, 
Et tenetur et negabat Petrus tribus vieibus. 

Sed quia furtum multorum erat in scientia, 


Quod Laban quidem quaerebat, sed Raab susceperat, 


relinquitur Israel, addieitur Dathan, 
. deprimitur Chore, copulatur Isaac, 

240 mittitur Nathan, convincitur Amalech, 
maledicitur Iudas, dehonestatur Mambres, 
cogitur Loth, interficitur Finees, 
dimittitur Ophni, timens moritur Heli, 
comprimitur Dina, decipitur Esau, 

245 substringitur Saul, dolet de facto Iob, 
interrogatur Eva, “nescio’ clamat Cain, 
tenetur et negat Petrus. 

Sed quoniam multorum conscientia erat in furto, quod erat suscipiens Raab, 
quaerebat Laban, infamabatur Susanna, 


A 281 leg. Isac cf. v. 223 israel (isrt) JMD, ysrael 7, Hisrahel (a requiritur J, sequitur u 
282 natam M etdathan J, etnatan u addieitur JDCa, adieitur TM/ 253 loch M _choreb J, coreb u 


284 et om. J ur amalech Ju, abimelech Ca 285 ofni J, obni MDCa, ofin 7’ amittitur Ca 286 Tra- 
comprimitur 
ditur Ju, trahitur, 88. mı, Ca dina JT, diua MD 287 esa er! deeipitur J, depingitur u 
s. adam abe 


288 terrebat u, terebat J 289 fractus u, fractis J (om. Ca) 290 sotium, ss. ms, M 291 sanguinis, 
88. Ma, M (gen. 4,10) conseius J, conscium u 292 negabat J, negatur u 293 furtum, ur corr., M 
Sed quia furta multorum cognita erant (a 


B 238 relinquitur codd., requiritur JoCa addieitur XLaJo, addueitur noVsMW,, abdueitur LP, 
add. dath. om. EV; dathan Y, lafan SBe, iaphan ALa 239 cores, chores XLa, coreb 7, chore relig. 
240 abimelech E, indas M, amalech reliq. 241 dehonestatur XLa, demonstratur Y (plurimi), demolitur E 

mambres Y, amares ALa 242 cognoseitur I, constringitur E, cogitur relig. inter finees I" 
243 dimittitur (dem.) Y, remittitur X timens Y (om. E), tremens X  helias M, heli relig. 244 com- 
primitur Y, contraitur, contrahitur X dina Y, lom ALa 245 substr. saul om. Y  dolet de f.i. om. X 
248 quoniam X, quia Y quoniam quia V3 erat om. Va futuro r suscipiens ıy Wı, suspiciens 
XLaßM raab om. 5 249 querebatur XLa, quaerebatur Pı (m2?), querebat reliqui infamabatur 
infamatur An M 


B 238 gen. 32, 24 üneleipdn d& ’Iaxmß uövos. — num. cap. 16. 239 Chore: num, 16,32. — gen. 
22, 9. 240 reg. II 12, 1. 241 estne Iudas Iscariotta? — De Mambres cf. v. 172, pertinetne ad 
exod. 8?, om. Jo 242 cognoseitur haud inepta coniectura in T', sed cogitur ex gen. 19, 15. — r@. 
14,11. 243 reg. I4,11, sed dimittitur nom intellego. — reg. I 4, 13. 18. 244 cf. v. 226. — gen. 27. 
245 Iob: ef.v. 28. 246 gen. 3,13. — gen. 4,9. 247 Matth. 26,69s4. 248 Ios. 2,1sq. 249 gen. 
31,30sq. — Dan. 13, 20 sq. 
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Infamatur hine Susanna, 
Rachel pulchra denegabat, 
Triphona plangens plorabat, 
ÖOnesiphorus tendebat, 
Iurabat Iacob per deum, 
Mentitur Ieroboam rex, 
Erubescebat Rebecca, 

Non habentes maculatam 
Quod scrutatis cunctis apud 
Quodque fuerat in Ioseph 
Mox probatur furti reus 
Iohel illum condempnatum 
Ut suspieionem furti 

Et pro furti culpa levet 
Tune occasionem sumens 


250 


arguebatur Iohannes, negabat Rachel, 


docebat Moyses, plorabat Triphaena, 


Iohannes arguitur, 
Moyses docet mistica, 
observabat Maria, 
tristabatur iustus Iob, 
non credebat Pharao, 
Susanna sed palpitat, 
plangebat Ieremias, 
furto conscientiam, 
Beniamin repererant 
raptum providentia. 
Charmique filiolus, 
morte tradit omnibus, 
tollat convivantibus 
imminens periculum. 
calce percussit Moyses, 


observabat Maria, attendebat Onesiphorus, 


tristis erat Job, iurabat Iacob, 


non credebat Pharao, mentiebatur Hieroboam, 


255 pavebat Susanna, erubescebat Rebecca, 
plangebat Hieremias. 
Postmodum scrutatis omnibus inventum est furtum apud Beniamin, quod erat in conseientia 
Ioseph, et posteaquam probatum est regi, quod Achar filius Charmi solus esset reus furti, iussit 
eum mori donavitque eum omnibus. Tum occasione accepta 


A 295 infamatur JCa, infirmatur u susana M iohannes J, Iohs M, ioannes 7 
296 pulchra JDM, pulera 7 denegauit (a mistica J, mistice u moyses docet mistica om. (a 
297 Trifona J, Triphona u, Tryphena Ca 298 Onesiphorus/, r in ras., M  tendebat u, attendebat (a, 
tenebat J iob JCa, loth u 299 iacob JTD, iob M 300 palpitat Ju, pauitat Ca susana J/ 
a voce Mentitur Vi denuo inecipit 301 Erubescat M, Erubescebat relig. plangeba , t ss. ma, 4 
hieremias Vi, hieremia M, hyeremias 7, yheremias J, leg. Ieremias 302 om. Ca maculatam JVi, 
maculam u furto ViD, furta u, furti J 303 scrutatis Ju, scrutaus Vi cunctis om. Vi Postmodum 
scrutatis omnibus furtum reperit apud Beniamin Ca 304 preuidentia JVi, prouidentia u 305 charmi- 
que JVi, charimque TD, carmique M filiolus Viu, char mique filius J 306 Zoel J, Zebel P 
morte 7, mortem J tradit 9, tradidit J omnibus (omni in ras.) tradidit illum Iosue (Iosue 
in ras.) (a 307-- 308 in J, om. YCa 307 *forti J 308 *laeuat J 309 Tune JVi, 
Nune u summens  callide JViTD, calide M, calcem Ca ex Cypr. percuisit M 


B 250 arguebatur XLal/IMW,OP;, arguebat y_ negabat X, negat plurimi 251 trifena, tryfena, 
triphaena similiaque codd. 253 iob omnes codd., Paulus Baluzius 258 et om. Y postquam Y 
probatum Y, prolatum SBe, nuntiatum Vs regi est ı acar V. Vs, agar corr. in achar Be, achar Ca, 
agar relig. filios Pı carmi XLaV3EJo, thamni IT, Tamni M, amni LV, W, 0, furti om. Y 
259 mori Y, commori BeSTr, comburi Vs in occasione acc. Bes 


B 250 Rachel: gen. 31,35 (?). 
1.1. I 237,5. 253 cf. ad v.28. — gen. 31,443q.(?). 
255 cf. v. 228. — cf. ad v. 135. 256 thren. 1, 1sq. 


251 IToa&eıs ITavkov, Lips. I 256,58q. 257, 1. 252 ITod£eıs II. 
254 exod. 7, 13 alibique. — cf. ad v. 198. 
257 gen. 44, 2sq. 258 los. 7. 
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30 In complexus Iacob currit, Tecla vestem detrahit, 
Danihel ad terram sternit, David petra pereutit, 
Aaron virga percussit, Hel flagellum confieit, 
Iudas intima diffindens in ficus supposuit, 
Thegaphar lancea stravit, Charmi corpus cecidit, 

35 Anathema de favillis cadentis apparuit. 
Vietrix turba convivantum in se leta rediit. 

Rex iubet, sepeliatur, qui fuerat mortuus. 
Vendidit agri sepulchrum Ephron, emit Abraham, 
Monumentum fecit Nachor, quod Cain edificat, 

30 Premium captabat Judas, Martha dat aromata, 


260 primus omnium calce eum percussit Moyses, abiit in complexum lacob, 
vestem detraxit Thecla, ad terram elisit Danihel, 
lapide percussit David, virga Aaron, 
flagello Iesus, medium aperuit Iudas, 
lancea transfixit Eliezer. 
265 Tunc iussit rex, uti qui mortuus erat sepeliretur. 
Vendidit agrum Emmor, emit Abraham, 
monumentum fecit Nachor et aedificavit Cain, 
aromata imposuit Martha, clusit Noe, 


A 310 complexus Y, complexum Ca, complectus J_ currit J, currens 7 tecla JCa, thecam ViTD, 

tecam M detrahit JTD, detrait Ca, detraxit Pi, detur hit M 311 terram JY, aram fort. Ca 
petra uCa, petram Vi, peram percutit Ju, percussit Vi 312 percussit Ju, pereutit  hel JPi, 
bel #, Hesus (a confieit JCa, configit TDVi, confugit M (fagella conficit Hesus Ca) 313 dif- 


findens JViM, diffundens TD abstraxit intima Iudas Ca 314 Thegafar J, Thegaphar TDVi, Tega- 
transfixit eliezer 


phar M strauit deelesar Ca charmi u, carmi Vi, tharmi J corpus codd., f. *"natus? cf. 
v. 305 315 'eadentis Vila, candentis cadentibus J tunce apparuit anathema de fabillis cadentis 
et omnis turba letata est (a 316 conuiuantum JTD, conuiuatum M, conuiuantium Fi 317 sepel- 
liatur M quod M, qui relig. qui mortuum iubet sepeliri rex (a 318 Uendit Vi, Uendidit relig. 


agri sepulchrum JVi, agris sepulerum u, an *agrum sepulchro ? efron J, ephron relig., uendidit agrum 
Ephron Ca emit// J, hemit Ca abraham JViD, habraam M, abraam 7 319 fecit JCa, facit Y 

nachor JCa, achor D, nacor T, nahor ViM cain JTD, caim M, cayn Ca edificat u, edificat ex 
edificauit JCa 320 captabat ./Y, querebat Ca martha JViCa, marta u 


B 260 prius omn. $ calce ALaß, ealceem V,yEWı,M, calcem in calce corr. Pı complexum ZLV; Vs, 
complexu JIMW,oEBeS iacobus 261 hie finit S: tecla. Contuli. Absolvi VIII. kal. Iul. MDCXCVIIL 
Steph. Baluzius 262 lapidem MV,?, lapide ex lapidem corr. Pı, lapide relig. 263 flagellum ... lan- 
ceam M tobias ß, iudas relig. 264 lanciam (-eam) IT eliezer /IvBeVs, eleazar V., helieas M 
265 Tune iussitque Vı?, iussit reigui rex om. Be rex////utiquiM uti (ut E) qui utique ß, 
ut is qui J7W,, quia mortuus erat, ut BeVs mortuus fuisset $, m. esset V» 266 Tune uend. IIM, 
Et uend. Uend. X emor LO, W,, emmor nemor M, comor emon Vı, emmon P;, laban BeVs 
(non La) 267 ioseph mon, fec. I'M, ioseph om. II * monumentum fecit noe, edif. cain ALa(Jo), 
monum. fecit et ed. nachor Y cf. Jo 268 martha Y, maria XLa 


B 260 exod. 2, 12 LXX ITarasas, Pseudocypr. de montibus Sina et S. ed. Hartel III p. 114 Aegyp- 
tium calce (calceem MT!) percusserit. — gen. 32, 24 sq. 261 IToa£eıs IT., Lips. I 254,6. — Dan. 
14,229. 262 reg. 117,49. — exod. 7,20. 263 Ioh. 2,15. — act. apost. 1,18. 264 Elieser, 
Eleazar ad Mach. I 6, 46 refert Lapötre 1I 529. 266 gen. 33,19. — gen. 23, 178q. 267 non 
intellego. 268 gen. 7. 

POETAE LATINI AEVI Carouını IV, 2, 113 
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Noe clusit et Pilatus superscripsit titulum, 
Clamat gaudens Azarias, Misahel eripitur, 
Helisabet iam vieta sub partu confunditur, 
Et Maria caelo dignum stupet puerperium. 


superscripsit Pilatus, pretium accepit Iudas. Quo facto 
270 gaudens clamat Zacharias, confunditur Helisabeth, 
stupet Maria, ridebat de facto Sarra. 
Tune explicitis omnibus domos suas repetierunt. 


A 321 clusit J, clausit Ca, luxit «, lusit W% 322 azarias Ju, Zacharias Vi, zacharias ex azarias 
corr. Ca misahel V, DCa, misael relig. 323 Helisabet (-beth MVi) TMVi, Helizabeth D, Helysebeth Ca, 
Elisabet 7 *iam uieta u, iam foeta Vi, inuicta J, om. Ca 324 Et Ju, It Vi stupet J, stupens 

puerperium JTVi, puerperum MD CENA CYPRIANI EXPLICIT VıBa, EXPLICIT CENA CECILII 
(om. M) CIPRIANI PM, om. BeSL 


B 269 pretium X, premium Y_270 gaudens om. [' clamat vel clamabat codd. confunditur Y, 
coufundebatur 271 stupet Y, stupebat 272 om. Tuncexplicitisgue Mrr, Explicitis- 
que WıV;E, Tunc explieitis Ba domus Vı petiuerunt 


B 269 Matth. 27,37. — Matth. 26,15. Lac. 22, 5. 270 Lue. 1,673q. — Luc. 1,2459. 271 Luc. 
1,29. — gen. 18, 12. 


CLII. IOHANNIS DIACONI VERSICULI DE CENA CYPRIANI. 899 


III. 

1. Haec cantabat papa Tascius solio Corneli, 
Graphium tenens vietis iam retunsum digitis, 
Et detritis Judibundus seribebat in tabulis, 
Quem ab Hostia conspexi sub portu Cartaginis. 

3. Unde plaudens letabatur imperator Karolus 
Cum Franeigenis poetis, cum Gallis bibentibus. 
Ridens cadit Gaudericus supinus in lectulum, 
Zacharias admiratur, docet Anastasius. 


2. Quando simplex Iob Formosum condempnabat subdolum, 
Quando largus sanctus Petrus avarum Gregorium, 
Quando castus sanctus Paulus incestum Georgium 


Spiritus virtute sancti binis in sinodibus. 

4. Unde dudum conculcata gaudet nunc ecclesia, 
Roma libera triumphans Tarquinios effugat, 
Praesules deponunt arma, soli Christo militant, 
Cum togata superista Petrus tractat curia. 


CLII. II. Str. 1et 2 in Y sine titulo nullo spatio intermisso ultimum versum Üenae sequuntur, in J in 
novo folio alio stilo alioque atramento exaratae sunt, in Mes, cum maior pars rhythmi exciderit, desunt; 
str. 3. 4. 5 in J stropham 2 excipiunt, in ViM et D stropham 2 sequitur Finit cena cypriani carthaginensis 
episcopi. Item (om. D) versiculi domini Iohannis. Unde gaudens letabatur — str. 5 ananiam, in 7 sequitur 
Incipiunt versiculi domini Iohannis de cena sancti Cipriani martiris. Quique eupitis — comedi fabulis, deinde 
Alii versiculi eiusdem domini Iohannis ineipiunt. Unde gaudens letabatur — ananiam. Ego valde dubitans 
str.3 ante 2 posui et lacunam indicavi. 1,ı cantabat papa (Vi, pape u) tassus %, canta batpa tascius J, 
pa Tascius Lapötre, sed legendum est papa Tasjus solio ViTD, sollio M, sole J 1,2 graphum Wi ujetis 
ViM, uietis JTD retusum J, retunsum religq. 1,4 Quem codd., Que coni. Vollmer ab JViTD, 
ad M conspexi J, conspexit 7 sup M, p ex b corr. J, sub ViTD carthaginis M 3,1 plau- 
dens J, gaudens Y karolus, k ex c corr. J, codd. 3, 2 francigenis Y, franeigenus J 3,3 cadit JViM, 
gaudet TD suppinus J, sopinus 7 _lectulum J, lectulo 7 3,4 ammiratur MD 2, ı condempnabat J, 
condolebat Y_subdolum om. J 2,4 binis // in sinodibus Fi 4,ı nunc J, om. I 4,2 tar- 
quinios JTD, tarquineoss M, tarquinos Pi 4,3 Praesules ViTM, Presulens D, Praesulem J 
4,4 cum togata JM, cum togatas T'D, cum eo gratas Vi super ista codd. curia ex curiam corr. J 


CLII. II. 1, ı papa Tascius i. e. Cyprianus. Cornelius papa 251—52, tempore igitur Oypriani. 
1,2 de Orescentio (Lap. I 347) hie cogitari non potest. 1,4 de hoc versu cf. supra p. 858. 3, 180. 
cf. suprä p. 858 sq. 3,2 cf. locum conclamatum de cantu Francorum bibulorum eiusdem Johannis in 
vita Gregorü II7 Migne LXXV 91. 3,3sq. @audericus episcopus Velletrensis, Zacharias episcopus 
Anagninus, Anastasius bibliothecarius. Ad suam quemque ingenii indolem a poeta descriptum esse Lap. 
I 334 sq. docet. str.2 cf. supra p. 859. De Formoso, Gregorio, Georgio cf. Dümmler, Gesch. d. Ostfr. 
Reiches III? 27sq., Lapötre I 329. ‘Iob simplicem’ Zachariam esse, “Petrum largum sanctum’ papam 
ipsum,, “Paulum castum sanctum’ Gaudericum Lapötre 1339 explicat; mihi dubium est. str. 4 suo iure 
Lapötre refert ad Formosianos anathematizatos. 4,3 de Petro superista cf. epist. Iohannis VIII M.@. 
Epist. VII n. 94 p. 89; n. 287 p. 253. 
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5. Tyrannus unde grassatur, Iezabel tendit amum, 
Vieinus praedo laetatur, vir duplex allieitur: 
Solus Petrus, Christo duce vincens, dampnat noxios: 
Saphyram, Simonem magum, Herodem, Ananiam. 

IV. 


SUPPOSITIO EIUSDEM IOHANNIS AD PAPAM. 


Ludere me libuit; ludentem papa Iohannes 
Accipe; ridere, si placet, ipse potes. 
Tristia lassatis dum currunt secula tegnis, 

Susceipe de rithmis dogmata grata tibi, 

5 Quis laetus poteris spectacula cernere festis, 
Iam variis monstris dissimulata nimis. 
Aspice depictam multo variamine mensam, 

Dum nova cum veteri dogmata iure legis. 
Fac relegat balbus Crescentius ista vietus: 
10 Qui risum poterit stringere, marmor erit. 
Temporibus musam mutat sine labe poeta: 
Nunc hilarem populum musa iocosa beat. 


5,1 grassatur J, crassatur Y iezabel u, gezabel J, hiezabel Vi 5,2 predo Y, preco J 5,3 dam- 
nat (dampnat) Y, damnans J noxios noxium J 5,4 sic (aıam pro ananiam M), Herodem ananiam 
saphyram symonem magum J finis add. M 


CLII. IV. In solo J extat, ed. Novati, L’influsso* p. 135, Lapötre I p. 322 tit. Iohannes J 2 ptes J 
3 lassatis scripsi cum Lap., laxiuis J 5 His coni. @. Paris poteris Novati, potens J 6 dissi- 
mulata nimis Sabbadini, dissimulat animis J 9 Fac ut J, ut del. Novati 12 beat @. Paris, boat J 


5,1 unde intellegendum videtur: cum praesules arma deponant et curia togata sit, inimiei animos 
ac spiritus sumunt (Tyrannus sc. Lambertus Spoletanus, lezebel sc. socrus Sergüi dueis, cwi etiam in 
vita Athanasii c.6. SS. rer. Lang. p. 448 nomen iniquissima Gezabel datur, vieinus praedo quis est?, vir 
duplex i. e. Sergius dwxw Neapolitanus; cf. Lapötre I 352), at frustra: solus Petrus Christo duce vineit et 
damnat noxios. — Quae personae in quarto versu lateant, haud apertum est. 


CLII. IV. 1 cf. Ioh. diac. in prologo vitae s. Gregorüi v. 15, Migne LXXV p. 62 Ludere me libuit 
variabilis ordine campi. 3 tegnum ü. e. “tectum’ lib. Pontif. I p. 375. 507. Lap. p. I 323. — Eccle- 
sia b. Martini ... iam lassata senio Zib. Pont. II 93. 6 dissimulata refero ad dogmata. 9 rele- 
gere: Ioh. diac. vita Gregoriü praef. 1.1. p. 62 finetenus relegendo. 12 Ioh. diac. in prol. vitae s. Gre- 
gorü v. 16 Postquam prosa fugit, musa iocosa redit. 


Poet. IV p. 565. 
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Poet. IV 637 sq. 
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CODEX BIBLIOTHECAE VALLICELLIANAE B62 fol. 214v. 215r 
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CARMINA RHYTHMICA ALCUINL 


Inter Aleuini carmina, quae E. Dümmler in primo volumine Poetarum 1. a. C. 
». 160—351 edidit, nullum reperitur rhythmicum. At virum ingenü fecundissimi ne hoc 
quidem genus prorsus sprevisse documento sunt tres rhythmi in codice Gothano I 75 a. 800 
fere exarati, quos W. Meyer b. m. ex pretiosissimo manuscripto primus edidit docteque 
enarravit!. Qui rhythmi quamvis nullum prac se ferant auctoris nomen nullumque 
titulum, tamen W. Meyer, quem primo carmine doctrinas de incarnatione et de Christo 
deo homine tunc temporis propter Adoptianorum haeresim diligentissime tractatas per- 
stringi non fugeret?, collatis libellis, quos Alewinus contra haereticos illos conscripsit, pri- 
mum rhythmum aut ab Alcuino ipso aut a sodali quodam, qui cum illo omnino consentiret, 
compositum esse comprobavit; Alcuinum ipsum poetae munere functum esse quamquam 
persuasum habebat, tamen omnem dubitationem tolli non posse censebat?; quam rem ego 
confecisse mihi videor*. Si primus rhythmus Alcuini est, idem ad reliquos duos qua- 
drat, cum in omnibus eadem ars rhythmica adhibeatur eaque singularis; quocum apte 
congruit, quod qui alterum rhythmum confecit, duabus deprecationibus usus est, quae in 
Officiis de ferüs inter Alcuini opera traditis extamt?, tertio sex haereticorum errores inter 
se oppositi, Arrii et Sabellii, Manichei et Fotini, Nestorii et Eutychis, impugnantur, de 
quibus Alcwinus neglectis alüs saepe egit®. 

Quod artem rhythmicam trium carminum eandem, esse dixzi, paueis explicandum 
videtur. Eae leges, quas in poesi rhythmica summi momenti esse notum est, in his versi- 
bus ommino neglectae sunt, cum neque syllabarum numerus neque clausulae constent; at 
singuli versus in codice distincti sunt; rhythmici autem diei possunt, quia versiculi distincti 
sunt, quorum syllabae certum numerum non excedant. Hae enim formae inter se per- 
mutantur: 7 u-, 8u-, Iu-, 7 -u, 8-0, I nomnulli versus, qui decem syllabarum 
videantur esse, cum synizesi legi possunt. Caesura nulla est, concentus nullus, hiatus 
multi, allitteratio haud rara. Primus et alter rhythmus abecedari sunt, atque primus 
quidem ita compositus est, ul primus, et tertius versus singularum stropharum ab eadem 
Ittera incipiant. 

Codex Gothanus I75 olim Murbacensis M_ foliorum 122 ex tribus codieibus vetus- 
tissimis compactus est, quorum primus 22 foliorum saec. VIII med. scriptura insulari 
exaratus foliis 1—20r Sedulii carmina comtinet ;* in fol. 22” vacuis relichis manus 
eiusdem saeculi exeuntis fere Alcwini rhythmos inscripsit; hanc seripturam characteres 
cursivos Merovingicos cum minuscula quam dicunt Carolina permiztos prae se ferre 
W. Meyer I. I. 647—52 accuratissime exposuit. Ceterum de codice egerunt Jacobs, Bei- 
träge ... oder Merkwürdigkeiten der herzoglichen öffentlichen Bibliothek in Gotha, 1836, 


1) Drei Gothaer Rythmen aus dem Kreise des Alkuin. Nachr. d. K. Ges. d. W. z. @oettingen 1916, 
645—682. Nonnulla addidit C. Weyman, Hist. Jahrb. 41,76sq. Primum rhythmum iam Cl. Blume, Anal. 
hymn, LI 302 sq. imprimendum curavit. 2) Lemmata, quae W. Meyer adscribenda proposuit, in editione 
repetivi, 8) L.1.9.650. 663. 4) N. A. XLIII386sq. 5) Migne P.L. CI509sq. 6) W.Meyer l.l. p.662. 
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II 13459. B.Krusch, N. A. IX 271q., I. Huemer, Sedulüi opera p. VIIsq., R. Ehwald, 
Abh. d. K. Bayer. Akad. d. W. Cl. III vol. XXII, II 353sq., idem Aldhelmi opera, 


M. @. Auct. ant. XV p. 329 sq. 


I. DE TRINITATE ET DE CHRISTO DEO HOMINE. 


1. (A)ltus auctor omnium, sator summus seculorum, 
Legum lator, largus datorr ab omnibus adorandus. 
(A)donai omnipotens, (g)ui mensus es manu aquas 
Et caelum palmo contines terramque pugno coneludis, 


2. (Bo)nus factor bona valde (c)ondidit euncta celeriter. 
Quae singula sunt nam bona, simul omnia satis bona. 
(Be)nedico te, rex aeterne, qui feeisti per verbum tuum 
Ima et summa universa quique regis cuncta deus. 


3. (C)um esset dei unicus natus natura, non dono, 
Factus hominis fililus plenus gratia per donum; 
(C)um virginali in utero coepit esse Uhristus homo, 
Non aliud esse ecoepit homo coeptus quam dei natus. 


4. (Dei) patris unigenitus (e)st matri primogenitus, 
(I)dem ipse utrumque, ex utroque unus Christus. 
(De)us pater donat nato (n)omen altum super cuncta, 
(Non) hoc verbo per gratiam, sed corpori deificato. 


5. Ego sum sine principio, qui sum sine fine deus; 
Ipse unus substantia, qui in tribus subsistentiis. 


I M f.20v. In codice singuli versiculi unam lineam effieiunt ; litteras incipientes vel claudentes 
huius rhythmi, quae bibliopegi neglegentia abseisae sunt, maximam partem ‚Cl. Bl(ume) supplevit. Guilelmum 
Meyer sequor, qui specimen scripturae, I 1, 1—4,4. 9,3—13,2. 22,3—24,4. II 1,1—3,2. III 1,1—3,2 in 
tabula addidit, de singulis sciseitanti benigne mihi respondit R. Ehwald. 1,1 sator Bl, satur M 1,4 con- 
tines Bl, contenes M 2, ı condidisti ser. Bl; sic versus decem syllabarum efieitur ! 2,3 fecististi M 
3,3 virginali Bl, uirginale M 4,1 f. *matris 4,3 nomen Bl, ||omem M 4,4 üi fuisde apparet, dat Bl 
5,2 gubsistentiis M, subsistimus corr. Bl, qui subsistemus legerat 


I Cum hoc rhythmo conferenda sunt, quae Alcuinus Augustino aliisque usus conscripsit, ut 
Hispanorum haeresim confunderet (Migne CT). 1,ı In cod. Londin. reg. 2A XX f. 29r series 
orationum alphabetica sie incipit Altus auctor omnium creaturarum cf. Kuypers, The book of Cerne, 
append. p. 213; cf. etiam hymnum Hibernicum, quem Columbae adscribunt, Altus prosator, vetustus dierum 
et ingenitus Anal. hymn. LI 275. 1,2 sq. hymnum pervulgatum Sancte sator, suffragator, legum 
lator, largus dator, Anal. hymn. LI 299, ex codieibus, quos Blume attulit, cum Anglosaxonıbus tum Al- 
cwino in deliciis fuisse apparet. — Allitterationis exempla haud rara cf. 2,1. 3,1. 17,1 aliaque. 1,3 sq. 
Is. 40, 12 cf. supra p. 706 ad v. 11 et N. A. XLIII 393. 2,3 sq. ev. Ioh. 1,3. 3,1 sq. Augustinus, 
enchirid. c. 35, Migne XL 250 Cum enim esset unicus dei filius, non gratia, sed natura, ut esset etiam 
plenus gratia (ev. Ioh. 1, 14), factus est et hominis filius. «bid. c. 37. nativitas Christi eo quod est de 
spiritu sancto gratiam demonstrat.... utique spiritus sanctus dei donum est. Of.ibidem e.40. Ex Augustino 
Alcuinus ad Arnonem, M. @. Epp. IV 426 (cf. ad str. 5). Of. eundem adr. haer. Felieis, Migne C1 117D. 
3,3 sq. Augustinus, enchir. c. 36 nempe ex quo esse homo coepit, non aliud coepit esse homo quam 
dei filius et hoc unicus. Eudem repetivit Alc. de fide tr., Migne CI 39 A, adv. haeres. Fel., Migne 117 A, 
adv. Elipand. M. 268 B, 4,1 Alec. adv. Elip. Migne CI 256 € Scimus b. Isidorum (Diff. II 6) dicere 
de Christo: unigenitus in divinitate, primogenitus in humanitate; non tamen legimus eum contradicere, 
quod primogenitus quoque esset in divinitate et unigenitus in humanitate .. Utrumque ... in utraque 
natura fuit, et unigenitus et primogenitus, unigenitus in divinitate, quia solus genitus ex ingenito 
patre; item in eadem natura primogenitus sicut apostolus ait. (Col. 1,15) — Item ex matre virgine 
primogenitus atque unigenitus. Aleuinus ad Arnonem M. @. Epp. IV 426 interrogare, ... quid 
sit inter substantiam, essentiam et subsistentiam: Moysi ait (exod. 3, 14): ego sum qui sum ... pater 
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Ex corde patris genitus summa sapientia filius. 
Procedebat paracletus ex ambobus indivise. 


6. Fidei nostrae fundamentum Christus lesus erueifixus, 
De summo patris ima petens, ut nos ad alta revocaret. 
Fundamentum hoc habentes in supernis satis altum 
Illue mente ascendamus, ubi dextra dei patris est. 


7. Gignendo pater appellatus prolem ex se prodit almum, 
Cuius ante omne tempus una et patris est maiestas. 


8. Homo Christus humanatus de spiritu et virgine 
Dei patris esse prolis, non sancti spiritus ereditur. 
Homo ex aqua renatus natus aquae non dieitur, 
Sed dei patris esse prolis et matris ecelesiae. 

9. Idem virginis filius, idem qui dei est filius, 

Sine defectu alterius utrumque unus lesus. 
(l)pse Christus carne natus ut ceteri cuncti nati, 
In natura, non peccato, sine crimine castus natus. 


10. Kaput nostrum Christus deus nosque omnes eius membra; 
Sed capiti concordantes caritas nos Christo iungit. 
Kaput nostrum cum corpore unus Christus est effectus; 
Quanto magis mediator homo deus unus Christus! 


11. Laetare, virgo Maria, laetare in tuo filio, 
Laetemurque omnes in eo, qui nasci dignatus ex ea. 
Laudabatur ab angelis, a pastoribus inspieitur ; 

A magis Christus quaeritur et a stella demonstratur. 


12. Maria virgo veraciter dei genetrix dieitur. 
Verbum enim caro factum, non in carnem conversum est. 
Mariae gremium germinavit, genuit deum et hominem, 
Verum corpus et animam, ut homo totus sit redemtus. 


5,4 indiuise M, indivisus Bl 6,2 ad sup. lin. add. M 7 ante aut post 7,1—2 duo versus 
omissi sunt, sed signum omissionis nullum 7,2 tempus omne M patris coni. W. Meyer, par Bl, 
patri M 8, 3 renatus Bl, renonatus M 8, 4 dei sup. lin. add. M 9, 2 defectu Bl, defectui M 
10,2 Sed W. Meyer, S M, Si Bi 10, 2 caritas M, Spiritus Bl, qui Ciritus legit 10,4 homo M, 
lesus Bl 11, 2 que: qg; sup. lin. M omnes: Om//, q; erasum videtur, M 11, 3 pastostoribus M 
11, 4 demostratur M 12, ı ueracit A, vera habet legit Bl, qui habetur correxit dieitvr ex dieciter 
corr. M 12, 3 germinauit, n sup. lin, M 


et filius et spiritus sanctus: una est substantia, .... Ideo Graeci solent dicere de deo: una usia tres 
ypostases, id est: una substantia tres subsistentiae; c/. eiam Migne CI 1042 AB, 1043 A, 1055 BC. 
De subsistentia: Ale. De process. s. spir. Migne C170B, 72B. 5,3 sapientia: Cor. I 1, 24. 30. 5,4. 
Alec. de proc. sp. s. Migne CI63sq.  6,ısq. Augustin. d. fide et op. c. 16 ed. Zycha fundamentum Christus 
est structura architecti sapientis; hoc expositione non indiget, aperte enim dietum est (Cor. I 3, 11): 
fundamentum egs. 7, ısqq. gignendö®p. a.: haec ad Alec. de fide s.t. CI 16 Asq. referenda videntur. 
8, ısq. Augustin. enchirid. c. 39 Migne XL 252 certe qui nascuntur ex aqua et spiritu s. (er. Ioh. 3, 5), 
non aquae filios eos rite dixerit quispiam, sed plane dicuntur filii dei patris et matris ecclesiae. Sie 
ergo de spiritu s. natus est filius dei patris, non spiritus s. Haec Alcuwinus ad verbum fere trans- 
sumpsit De fide sp. et car. M. CI 39 Dsaq. 9,ı5q. Ale. ade. Fel. 1Iı3, M. CI 156 C ab initio con- 
ceptionis deus verus et verus filius dei absque omni peccato conceptus est et natus. 10, ı sq. 
Augustin. de agone Christ. ed. Zycha c. 20 de membris et capite (cf. Cor. I 6, 15) sic coneludit: Sie universo 
populo sanetorum tamquam uni corpori caput est mediator dei et hominum homo Ch. I. (Tim. I 2,5). 
ll,3sq. Lue, 2. Matth. 2. 12, ısq. Ale. contra haeres. Fel. M. CI 88 A contra Nestorium eosque 
qui negant eam vere filii dei esse genetricem. 12,339. Augustin. enchir. c..34 M. XL 249 ver- 
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13. Nunc commune deitatis _deus nomen trinitatis, 
In quo unicus benedictus venit et sanctus spiritus. 
Namque pater omnipotens in hoc esse adprobatur, 
Quia deum coequalem genuit natura filium. 


14. Omnipotens verbum patris virtusque et voluntas 
Caeli terrae cuncta implet suae deitatis potentia. 
Omnia data a deo patre humanitati eius verbi, 
Sedis paternae consessio et angelorum officia. 


15. Passus est princeps regum, cuius pater passus non est; 
Nec procedens passus umquam: Christus solus carne passus, 
Primogenitus ex mortuis per sanguinem sibi cuncta, 

Quae in caelo et in terra, sancta pace sociavit. 


16. Quem ante saecula credimus patri natum sine matre, 
Ipsum quoque in eius fne  matri natum sine patre. 
Qui nec unione est confusus nee distinetione geminatus, 
Idem semper homo deus, ipse deus homo verus. 


17. Resurgens rex a mortuis mortis destruxit imperium, 
Solvens vinela mancipatis et reducens regno dei. 
Redemit nos rerum factor magno pretio mirifice 
Cum sacro suo sanguine, non metallis mortalibus. 


18. Spiritus sanctus paracletus, consolator, advocatus, 
Est cum patre et filio noster factor et redem(tor.) 
Sancti spiritus processio ita ut filii nativit(as) 
Latet cunctas creat(uras) et antecellit univer(sa). 
19. Ter cum deum dieimus, non tres deos eredimus, 
Sed unum invisibllem in maiestatis gloria. 
Ternis in his personis trinitatem eredimus; 
Patrem, verbum, proceden(tem) uno laudemus carmine. 


20. Unus deus est nam pater, unicus deus est filius, 
unicus deus est spiritus: hoc unitas trinitatis. * 
Verus pater qui genuit, verus filius qui genitu(s), 
verus procedens spiritus: hoc trinitas unitatis. 


13, 3 Nam pater mı, q. intrusit mı, M, Nunquam ‚pater Bl adprobatur, d ex ef?) corr., M 
14, ı Omnipotens ex Omnipotem corr. M 14, 3 uerbi ex uere corr. M, vere Bl 14, 4 consessio M, 
confessio Bl et angelorum officia omissa inter lin. add. mı M, e. a. officiuam Bl 15, ı Pasus / 
16, ı patri M, patris Bl _matri ex matre corr. M 17, ı rex sup. lin. add. M, set Bl 17,2et M, 
ut Bl 18, 4 antecellit Bl, antecellet M 20,2 deus sup. lin. add. M 


bum caro factum est a divinitate carne suscepta, non in carnem divinitate mutata. Carnem porro 
bic hominem debemus accipere ... locutione. Eadem Alc. M. CI 172 D., 13, 2 benedietus: Kom. 9, 5. 


14, ı cf. infra II 20, 1 virtus nahsie et voluntas. 14, 2 lerem. 23, 24. 14,4 Alec. adv. Fel. 
M. CI 155 A et nunc in sede paternae maiestatis regnantem % in throno caelestis gloriae sedenten, 
quem adorat omnis multitudo angelorum. 15, ı sq. apocal. Ioh. 1, 5. 16, ı sq. Gregor. moral. 


XVIII 52 Ipse ante saecula de patre sine matre, ipse in fine saeculorum de matre sine patre ... 
manens unus ex utraque et in utraque natura nec naturarum copulatione confusus nee naturarum 
distinetione geminatus; hince Alcuinus M. CI 97 B, 285 A, ef. etiam 112 4, 138 D. 17, ı8q. ef. ep. ad 
Hebr. 2, 14. 17,3 ef. ep. Petri I 1, 18 18, 389. cf. Ale. con/. fid. M. CI 1070 Dsq. 
adv. haer. Fel. M. CI 104 B ex Leonis papae serm. XXX 4 confitendum, quod haec generatio ... super 
omnem originem humanae creationis excellit. 19 c/. Ale. de fide s. tr. M. CI 14 D ideoque non sunt 
tres dii, sed unus deus pater et filius et sp. &; ibid. 18 D; invisibilis: ibid. 33 D. 20, 2 et-4 cf. 
Ale. M.CI14D, 15 
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21. Xristo in eruce coronat(o) fel ad escam deder(unt), 
Sitim potabant aceto: vae tibi, gens miser(a)! 
Xristus e caelo veniens, seilicet ut carne praes(ens) 
Excelsus iudicet or(bem) et reseret pectora. 


22. Ymnum dicat ord(o omnis), fidelis qui inve(nitur,) 
Patri, nato, para(cleto), gloriosae trini(tati.) 
(Ymnum) dicamus dei nato, (qui ab a)rce alta caeli 
... us venit corpore, (ut salva)ret nos vitales. 


23. (Zelum dei) sic habentes (non) inanes obloquentes 
(Abs)que serpentis sibilo verum) deum adorantes. 
(Zelo bo)no omittentes (dir)a draconis ubera 
(Aquas) vitae auriamus (de fon)tibus salvatoris. 


24. (Gloria) tibi, trinitas, (patri), filio, procedenti, 
(Una e)ademque indivisa, (virtus h)onor et gloria. 
(Gloria) tibi, Iesu bone, (qui nat)uram nosirae carnis 
(Tuae) deitati adunastik, (ut nos) in te gloriemur. 


I. DEPRECATIO. 


1. (Adiutor) in te sperantium; (ex)audi me miserum. 
(De pro)fundis peccatorum (clamo) corde credulo; 
(Ne me) tradas tetris teetis (diri) et imi inferni. 


2. (Benedic)to ore tuo, bone deu)s, qui dixisti 
(Gaud)ium esse angelorum (in su)pernis satis magnum 
(Super u)no peccatori (agen)ti poenitentiam. 


21, 2 potabant Bl, potabunt M 21,3 i. e. veniens erit, an scribendum *veniet? 21,4 01! M, 
orbem W. Meyer, omnes Bl reseret D/, reserat M 22,1 qui BI, qyis M 22,3 |rce, r incerta, M, 
arce suppl. Bl alta Bl, alto ex arto corr. M 23,2 verum W. Meyer, simus Bi adorantes, ad ex 


eorrectura, fuitme obd.? M 23, 3 Zelo bono suppl. W. Meyer dira suppl. W. Meyer, falsa Bl 24, 2 
laus honor sive virtus honor proposuit W. Meyer 


II M f.21v. Litteras abscisas supplevit W. M(eyer). 


21, 139. ps. 68, 22 sq. 22, ı cf. hymnum (Hilarii Pictaviensis ?) Anal. hymn. LI p. 264 Hymnum 
dieat turba fratrum. 22, + indutus suppl. Blume, sed hoc Eutyches‘ docuit cf. infra rh. III 3! 
23,2 Alec. adv. Fel. M. CI 194 A o Felix, serpentini oris venena sibilans. 23,4 ev. Ioh. 4, 14. 
24,4 Ale. de f. s. tr. M. CI29 D carnem ex virgine assumens ita humanae naturae adunatus est, ut 
idem esset homo qui deus et deus qui homo. 


II Alcwinus duas adhibwit deprecationes cf. W. Meyer 1.1. 664: a Orationem quam dicunt s. Hie- 
ronymi pro custodia diei sequentis. Extat 1).in Alcuini hbro de psalmorum usw 116, Migne CI 490 D 
cf. 590 D. 2) eadem ex cod. Aurelianensi 184 (162) s. X olim Floriacensi p. 265 transscripta Migne 
(11385 C, 3) in Libro precationum, quas Carolus Calvus litteris scribi aureis mandavit. Imgolstadii 
1583 p.6. 4) in The Book of Cerne f.4ör, edidit Kuypers p. 90. 5) in cod. Londin. reg. 2A XX cf. 
supra p. 512, edidit Kuypers in append. p. 210. f Orationem, quam dicunt s. Augustini in opusculo, 
quod vulgo Alcwino adseribunt, a Quercetano Officia per ferias intitulato Migne CI 598 Dsq. Hoc opus- 
culum traditum est 1) in cod. Parisino 1153 olim s. Dionysii, deinde Thuaneo, Colbertino f. 86r, de quo 
eonferas W. Meyer, Nachr.d. K.@. d. W. z. G@oettingen 1912, 5239. 2) in cod. Aurelianensi 184 (162) 
p. 263, Migne CI 1384 D. 3) in The Book of Cerne f. 73, Kuypers p. 145sq. 4) in cod. Lond. reg. 2 A 
XÄX f.48r, Kuypers p. 222. a conferas ad str. 7 et 10, ß ad str. 6, 12, 9, 15, 16, 13 (hoc ordine). 
W. Meyer 1.1. 664 sq. codieum lectiones valde dissentientes summa industria composuit, ego ut spatio parcerem, 
textum ex Mignio attuli. 1,1 98.17,3. 1,2p8.129,1. 1,3tectis: W. Meyer cogitat de tenebris collato 
v. 12,2. NüÜ mutandum videtur. 2,2 Luc. 15,7 dieo vobis, quod ita gaudium erit in caelo super uno 
peccatore poenitentiam agente; ibidem 15, 10 gaudium erit coram angelis dei super egs. Similiter duos 
locos eomglutinavit Aleuwinus Epp. IV p. 190, 17. 195, 13. — in supernis s. m.: cf. Alcwinum supra 16,3. 
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3. (Cern)e, pater piissime, me amar)e flere, que feei. 
(Expur)ga cor obrutum puro fonte lacrimarum, 
Unde anima abluetur a tam sordidis actibus. 


4. Deus aeternae gloriae, obsecro te semper, Iesu. 
Per vexillum verae crucis eripe me deprecantem 
De laqueo delictorum et faueibus inferorum. 


5. Egens sum ego, in labore conturbatus et confusus. 
Nihil digne umquam egi, in peccatis concoeptus sum, 
Degens semper in delictis, pressus pondere pessimo, . 


6. Fateor nunc facinora tibi conscio secretorum: 
Ego ore, ego corde, ego opere inquinatus. 
Ignosce mihi, pater sanete, quia erimen agnosco. 


7. Gulae aufer appetitum, repelle a me luxoriam, 
Amorem dirum pecuniae cum peste iracundiae. 
Tristi saecli cum tedio, deus, amputa superbiam. 


8. Heu mihi, tristis plango. Quis me talem liberat 
De conpagine peccatorum et voragine flagitiorum 
Nisi gratia advocati altissimi agni dei? 

9. Iterans iteravi, criminum auxi cumulum. 

Quae si tu, ultor deus, vindicare voluisses, 
Olim me terra vivum deglutisset integrum. 


10. Karitatem deus non fictam, castitatem da perfectam 
Humilemque tenaciam et veram oboedientiam! 
In te sint mihi omnia, quem amo super omnia! 


11. Lux vera fidelum et larga dei pietas, 
Qui benignus adstetisti puplicani preeibus, 
Nune quoque me lugentem fove, sancta trinitas. 
12. Miserere mihi, deus, ne patiaris me perire 


Neque aeternis tenebris vel atra morte consumi; 
Sed omnes actus vanitatis curet Christi gratia. 


3, ı pater sup. lin. add. mı M 3, 2 obrutum Vollmer Weyman, voratum W. M., abratum (9) 
scriptum esse videtur. 3,3 sordidis W. M., sordis, altera s super locum rasum, M 4, 2 me sup. lin. M 
6,3 mihi coni. W. M., mi M 7, ı reppelle M 7,3 tristi W. 3M., trista M 8, ı liberabit coni. W. M. 
8,2 flagitiorrum W. M., flagitium M 9,2 ultor W. M., adultor M 9,3 integrum W. M., redintegrum M 
10,2 oboediam M, corr. W.M. 11,3 fove W. M., fabe M 


5,2 ps. 50, 7. 6,ı Migne CI 598 D ego ore, ego corde, ego opere, ego omnibus vitiis in- 
quinatus sum, omnibus sceleribus coopertus sum. Veniam peto, quia crimen agnosco: scelera mea 
tibf fateor, quae etsi non confiterer, tamen te latere non possunt egs. 7,ı Migne CI 490 D Ab- 
scinde (Aufer Book of C. et: Reg. XX) a me, domine, gulae appetitum, concupiscentiam fornieationis, 
amorem pecuniae, pestem iracundiae, tristitiam saeculi, mentis acidiam, vanam laetitiam, tyrannidem 
superbiae, 8,ı heü legendum videtur cf. 22,3. 24,2. 8,2sq. Migne CI591 A (cf. 1401B) quis 
me liberabit de corpore mortis huius peccati nisi gratia tua! 8, 3 advocati: cf. ep. Ioh. 12,1. 
9,ı cf. supra p. 488, 12,3. Migne CI 599 B Si tu transgressiones meas iudicio tuo persequi 
ac punire voluisses, olim me terra vivum absorbuisset. — deglutisset: cf. ps. 123, 3. 10, ı sg. Migne 
01490 D .. superbiae. Planta in me, domine, virtutem abstinentiae et continentiam carnis et casti- 
tatem mentis, voluntariam paupertatem, veram patientiam, laetitiam spiritualem, animj stabilitatem, 
.. humilitatem non fietam, fraternam caritatem; cf. ibidem 591 4. 11,2 Migne CI471 B qui non spre- 
visti publicanum, ne spernas me. 12, ısq. Migne CI599 A .. patefiunt. Miserere mei, domine, ne 
me perire patiaris; ne me permittas aeternis tenebris et perpetua morte consumi. Aufer a corde meo 
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13. Nomen tuum gloriosum invoco, salus sempiterna, 
Ut confractum redintegres emendesque vitiatum. 
Indulge hoc, quod peccavi; presta, ne plus adieiam. 


14. Omnipotens trinitas, una vera divinitas, 
Suseipe me fugientem de criminum caligine. 
Ad verum lumen revoca me tuae sanctae scientiae. 


15. Protector deus, protege me scuto tuae veritatis, 
Ut me tela ignita diabuli non penetrent 
Et potestas tenebrarum iam amplius non sauciet. 


16. Quicquid mea stultitia et excessus desidiae 
Aut non sapit deprecare aut (non) praesumit dicere, 
Hoc maiestas largiatur et tribuat dei bonitas. 


17. Rex regum rectissime et dominus ditissime, 
Qui nullius eges opibus, semper bona largitus es; 
Doce me velle et nosse tuam facere voluntatem. 


18. $pes unica et sinceera, mundi salus et vita es. 
Qui solus mortem vieisti, aditum vitae reserasti, 
Erue me de umbra mortis facque intrare viam lueis. 


19. Te iudicem esse spero, quem agnosco salvatorem. 
Veneras pro me iudicari, qui venies iudicare. 
Sed quem mitis liberasti, numquam sinas interire. 


20. Virtus patris et voluntas frangens claustra inferorum 
Hominem odio abieetum astris tulit mirantibus. 
Meque imo iacentem tua sublevet clementia. 


21. eXul homo paradisi per peccatum protoplausti 
Exitum suum expavescens, dum celauduntur lumina ! 
Sed tu, mi Iesus, miserere, presta, quaeso, partem vitae. 


22. Ymnum deo nunc debeo, sed canto carmen lugubre. 
Factus sine auxilio solus plango peccamina. 
Tamen dico, quod debeo: soli deo semper laus! 


23. Zelo habere, quod amavi, et amare, quod zelavi: 
Inmuta, dextra excelsi, lesu fili altissimi, 
Ut hie et in perpetuo te laudare merear. 


15,3 sauciet W. M., sauciat M 16,2 non add. W. M. 16,3 tribuat W. M., tribuet M 17,2 
aullius M, nullis W.M. egis M, corr. W. M. bona sup. lin. add. M 18,2 uicuisti M, corr. W. M. 
19,2 ueneras M, venies coni. W. M. 20,3 /. *me quoque 21, ı proplausti, to sup. lin, M 21,2 
suü sup. lin. M 23, ı zelaui ex amaui corr. M 23,2 fili coni. W.M., filü M 


alienum sensum, cura in me stuporem mentis .. et omnes actus meos (meae vanitatis rel. codd.) arte 
et medicina tua sana. 13,ı Migne CI 599 C Miserere mei, domine, et redintegra confractum, sana 
corruptum, emenda vitiatum et illud indulge, quod feci, et hoc praesta ne iterum faciam. 15—16 
Migne CI 599 B Protege me, domine, scuto veritatis ac fidei, ut me diaboli iacula ignita non pene- 
trent (Eph. 6, 16) .. et exeunti mihi de hac clausura tenebrarum manum porrige et lumen ostende. 
15,1 ps. 17,3. 17, ı cf. Columbani orationem Anal. hymn. LI 286. 17, 2 Ecclus 42, 22 et non 
eget alicuius consilio. 17,3sq. Migne CI 591 A doce me facere voluntatem tuam. 18,3 umbra 
mortis: Matth. 4, 16. 19, 2 cf. ev. Ioh. 9, 39? 20,1 cf. I 14,2. 20, 2 cf. Stat, Thheb. 8, 751 apud 
Sulp. Sev, dial, IT (III) 10,4 (Weyman) 21,ı eXul: cf. supra p. 514, 21,1 eXultantes. 22,3 laüs: 
ef. 8,1. 24, 2. 23, 18q. ü.e. cum zelo odi? (Vollmer) Ps. 76, 11. 


PoFTAE LATINI ARVI Carouısı IV, 3. 115 
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24. Gloria deo patri aequalisque deo filio 
Una cum sancto spiritu laus honor et virtus 
Perpetuaque potestas et aeterna maiestas. 


III. CONTRA TRIA PARIA HAERETICORUM. 


1. (Ar)rius et Sabellius (he)retiei inpudiei: 
(Un)us non vult unam esse (tri)nitatis substantiam, 
(Alt)er iungens incongrue (et) confundens personas. 
(Aud)ite haec orthodoxi ...ıes Christus expugnavit 
(Un)o loco ambos simul: (eg)o et pater unum sumus. 
(‘Su)mus’ non sapit Sabellius ne)e Arrius ‘unum’ fari. 

2. (Ma)nicheus et Fotinus (e) diverso, sed impie 
(Un)us Christum verum deum, non) hominem profitetur; 
(Al)ter aeque obnoxie hominem purum indicavit. 
{Die)unt Christum verba vite (deu)m verum et hominem: 
(A) quo Lazarus lacrimatur ..em nec Fotinus profitetur, 
(Id)em a quo est suscitatus, (homin)em nee eredit Manicheus. 


3. (Nest)orius et Eutichen (contra)rie Christum profitentes: 
(P)rior propter duas naturas (d)uos Christos introduxit; 
(A)lter e caelo Christum narrat humanum sumsisse corpus. 
Audi, Nestori nequissime, unionem in hoc Christi: 

Filius hominis venit de caelis! ettu, Eutichen, audax pestis, 
Disce Christi corpus esse ex germine David regis. 


24,2 sit supplendum putat W. M., sed fort. laüs legendum est post 24,3 spatium sex versuum 
vacuum relictum est 
III M f. 22v. Versus mutilatos W. Meyer supplevit. 1,4 haec: sup. lin.M  ..ies W. Meyer, 


ante es una hasta servata est, num b, p, m,n,i fuerit, discerni nequit teste R. Ehwald utrum xps an 
xpi legendum sit, W. Meyer dubitat, mihi xps videtur esse, R. Ehwald mihi adsentitur. 1,5 sumus ex 
simus corr. M 1,6 sumus: M 2,3 purum incertum indicauit aut iudicauit 


non solum mutilos, sed etiam inversos esse W. Meyer vidit: sie fere restituendos proposuwit: 

(A) quo Lazarus lacrimatur, (id)em a quo est suscitatus: 

(Homin)em nec credit Manicheus, (deu)m nec Fotinus profitetur 

® aut (A) quo Lazarus lacrimatur, (hune homi)nem nee credit Manicheus., 

(Id)em a quo est suseitatus, (hune deu)m nee Fotinus profitetur, 
sed hoc perquam incertum est, nam 2,5 (deu)m supplere non licet, cum lectio 'em dubia non sit, immo ante 
e una hasta extet 2,6 est W. Meyer, et sup. lin. M 3,3 sumsisse W. Meyer, sumi M 3, + Nestori 
W. Meyer, nestore M 

III Alcwinus singulis strophis duorum haereticorum errores coniunctos confutat, qui mazxime inter 

se sint oppositi; Fulgenti Ruspensis restigia (ep. VIII) eum premere W. Mewer docuit. Fulgent. Migne 
LXV 369 Dsq. Si quem videris ita patris et filii et sp. s. unam confiteri naturam, ut velit unam asse- 
rere personam, noli Christianum catholicum putare, sed haereticum Sabellianum agnosce. Si quem 
vero audieris ita tres personas ... dicere, ut velit tres naturas istarum trium personarum asserere, 
Arrianum haereticum sine dubitatione intellege egs.; cf. eundem De incarnatione Migne LXV 576. 
l1,4sq. ev. Ioh. 10, 30 Fulgent. De trinitate Migne LXV 506 C; cf. Ale. in Iohannem Migne C 883 et 8944. 
2, 189. cf. Fulgent. ep. VIII Migne LXV 370 C'sq. 2,3 purus: Gregor. Moral. XVIII ce. 51 Migne 
LXXVISssC ..nonnulli .. qui mediatorem dei et hominum dominum (hominem Migne) I. Chr. purum 
hominem ereatum dicerent. Praedestinati de haer. 145 Migne LIII 60:1. Ale. Migne CI 1104, 159C, 166 4, 
291 B, 491€, 1063 C. 2,4 scriptura (verba vitae) exemplo Lazari Christum deum verum et hominem 
esse comprobat, cum et mortuum resuscitaverit et lacrimas effuderit (Ioh. er. 11,3589.) ef. Panlin. Nol. 
XXXI 12189. Sedul. e.p. IV 276sq. Uterque haereticus huwie loco adversatur De versibus cf. in 
app. erit, 3, 189. cf. Fulgent. ep. VIII Migne XV 371B. De docirina Nestorii et Eutychetis Alc. Migne 
CI 136 A-C, 164 B, 186 A, 223 C, 290 Csq. Fusius de loco disputat W. Meyer 1. 1. 68139. 3,2 cf. 
Ale, Migne CI 138 D; ibidem 44 A ex Cyrillo ef. 290 ©. 8,58 versus decem syllabarum est; cf. Ioh. 3, 13. 
3,6 Rom. 1,3. 
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VERSUS PAULI DIACONI® 


Hoc carmen cum in B i. e. cod. Oxon. Bodl. Add. C 144, de quo ef. infra p. 913, 
f. 58° versus Paulini Aquileiensis Hausimus altifluo nullo lemmate swatiove intermisso 
‚ceipiat, K. Neff, Die Gedichte des Paulus diaconus p. 205 eidem poetae adtribuendum 
esse indicavit illum patriarcham Aguileiensem factum reversurumque in patriam tempore 
discessus hac epistola ad amicum quendam missa Cdrolo Magno eiusque uxori extremas 
dicere salutes arbitratus; ad annum reditus 787, quo anno Arichis princeps Beneventanus 
Carolo se subiecerit, v.8 referendum esse, ut luctum aspicerem, o Benevente, tuum. Quam 
interpretationem stare nom posse Studi storiei X VIII 201 demonstrasse 
videtur: epistola cum manibus domini dominaeque oscula sit datura, non ad amicum 
quendam missa est, sed ad dominos iysos; si ad Carolum scripta est, vix intellegas, cur 
poeta in Italiam rediens ipse libellus esse cupiat, qui luctum Beneventi aspiciat; quod 
autem v. 19 poeta se odisse omusque gravissimum ferre queritur, qwid ad Paulinum per- 
tinet? Quos nodos solvi Orivellucci ponit, si carmen Pauli diaconi esse censeamus. Hanc 
RE his studuit stabilire argumentis: Paulus P. A. C. I44, 17 (Neff p. 40) 
Ante potest flavos Renus repedare Suavos 
Ad fontem et versis pergere Tibris aquis, 
| Quam tuus e nostro labatur pectore vultus, 
et P. A. C. 162, XXVI2 (Neff ». 130) 
Ante suos refluus Renus repedabit ad ortus, 
Ante petet fontem clara Mosella suum, 
Quam tuus e nostro, carum ac memorabile semper 
Dulce, Adalard, nomen, pectore cedat amor. 
Yuibus locis compositis hanc formulam! Paulo prae ceteris placuisse demonstrari videtur: 
eadem autem in hoc carmine v. 13—17 occurrit; quid quod versus allatus quam tuus e 
nostro labatur pectore vultus apte comparatur cum v. 16 Quam tuus egs. Neque minus 
argumentum carminis sententiae Crivelluceii convenire videtur; illo nimirum tempore com- 
positum esse credit, quo Paulus se accingebat, ut a monte Casino ad Carolum profieiscere- 
fur pro misero fratre deprecaturus. Id si recte positum est, poeta v. 1sq. principi Bene- 
'entano eiusque uxori valedicit, v. 16 tuus ad Beneventum pertinet; sic intellegas,. quod 
v. 19 se odisse profitelur ?, hine fratrem, pro quo gravissimum illud onus in se susceperat, 
iure semper sui memorem fore expectat®. 
Sed silentio praeterire non licet, quod poeta in arte metrica nimium sibi sumpsit, 
qw v.12 hiatum admiserit ego in, inter hemistichia pentametri v. 8 aspicere o, v. 11 
tterum iterumque, ubi dubito num corrigendum sit, v. 18 silieibus; af huius licentiae 


1) Similia quidem in carmine Rex Carulus Petro P. A.C. I 76,9sq. (Neff p. 166). 2) Perquam 
innitum initio Paulum apud eum degisse, qui patriam suam destrweisset, notissimum documentum est 
epistola eius ad Theudemarum abbatem missa. 3) Serupulum movet v. 12 namque ego in patriam ceu 
peregrinus eo, Üerte Paulus a monasterio s. Benedicti in Franciam se collaturus prius Forum Iulii, ubi 
Iucem viderat, visitaturus erat, id Orivelluecio concedendum videtur, sed quomodo is, qui solum natale 
praetervolando salutaturus esset, dominis valedicere potwit tamquam in patriam rediens, profectionis in 
terram infestam Francorum mentione non facta? 
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912 VERSUS PAULI DIACONI (?) 


exempla in Pauli carminibus non omnino desunt, cf. hiatus exempla P. A. 0. I 44, 13, 
inter hemistichia pentametri P. A. C. I 37, 28. 38, 54. 60, trinitas P. A. C. 143, 2, 


lites P. A. C. I 38, 65 aliaque. 


Perge, libelle meus, dominum dominamque saluta 
Et die, ut valeant tempora longa bene, 
Et cum te palmis, o parve libelle, tenebunt, 
Pro me da manibus oscula fixa, rogo. 

s De me, quod cernis, hoc tu narrare memento, 
Absque (modo vexat) quod mea corda dolor: 
Cur meus infelix nequeo nune esse libellus 
BE: aspicere, o Benevente, tuum! 
Plura loqui cupiens (tr)istis mihi carmina sensus 

ıo Abstulit et stringit pectora nostra dolor. 
OÖ domini dulces, iterum iterumque valete, 
Namque ego in patriam ceu peregrinus eo. 
Ante bibet Garamans Rodanum, prius India Rhenum, 
Hauriet A... as antea Belgus aquas, 

ıs Ante polus segetes, gestabit sidera tellus. 
Quam tuus e nostro pectore cedat amor. 
Tu nisi sis nostri memor, o karissime frater, 
Silicibus duris durior esse potes. 
Odi, nec possum cupiens non esse, quod odi,. 

» Heu quam, (quae) studeas ponere, ferre grave est! 


Imaginem photographicam habes apud Neffium. 4 rogo Neff, rogu B sic Urivellueci, 
memento absque ioco, vexat quod Nef 7 Cur meus: ur m incerta sunt neg; 6 B 8 Et lectio 
certa, Ut Neff; sequentis vocabuli prima littera d potius quam 1, decus probabiliter coni. Vollmer, sc. dominum 
dominamque, dücem Crivell., luctum Nef 9 sens B, versus Üriv. errans 10 Abstulit B procul 
dubio, abstidit legit Neff, qui edidit Abseidit 11 iterum iterumque B cf. Juvenc. III 665 in apparatu, 
iterumque iterumque Neff; hiatus etiam v. 12 12 impatriä PR 13 India Rhenum Neff, indias henü 5 
14 hauriet Nef, aurt B Armenias Vollmer of. Incan, VII 188, Adriacas Nef, Athesias Oriv. 15 ges- 
tabt Bı, gestabit B, 17 karissime sic B 19 nosse, e incerta, B, esse ex Ovidio recepi quod// 
odi, od eras., B 20 quae ex Ovidio addidi, quam(vis) Nef, quamfsi) Oriv, 


1 cf. Alcuinum P. A.C. I284 et Theodulfum P. A. C. 1527 Fortunatum carm. IX 7,68 secutos. 
3 Theodulf. P. A.C. I 579,7 Cum sua te teneris tractarit dextera palmis, 5 narrare memento: cf. 
Alec. P. A4.C. I 223, 76. 9 cupiens constructio absoluta; tristis sensus poetae carmina abstulıt cf. P. A.C. 
I p. 142, 1.3, quod carmen Ürivellucci Paulo adtribuit Stud, stor. XIX 401. 12 Ovid. am. 114,4 in 
mea nunc demens crimina fassus eo. 13 Verg. Aen. VI794 Garamantas et Indos. 18 Verg. 
Aen. V 471 dura silex. 19sq. Ovid. am. 1I 4, 5 Odi nec possum cupiens non esse quod odi; heu, 
quam, quae studeas ponere, ferre grave est. .ipud Tafel, Die Überlieferungsgesch. v. Ovids Carm. 
amat. p. 66 hic locus deest. 
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VERSUS PAULINI. 


Hausimus altifluo perfusas rore salivas 
Ore fluenta tuo labio stillante iocundo, 
Quae maduere meas multa dulcedine fibras, 
Fonte quasi flavo liquantia mella redundant. 

s Zacharias frater, domini venerande sacerdos, 
Accola Brittaniae, Latii telluris alumne, 
Hibernique decus mundi, gratissima salpix, 
Undisoni oceani famosus litoris hospes, 
Ventilabrum ecclesie, ruralis pala vieissim 

ı Ventivagas paleas a fulvis cernis aristis, 
Mittis ad astra poli splendentis farrea grana, 
Flammigeras stipulas Vulcani mergis ad ollas. 
Tantas ergo tibi sincero corde salutes 
Mandamus calami strieto ludente mucrone, 

ıs Quantos mater humus viridanti gramine flores 
Prorumpit teneros vernali roscida foetu, 
Quantas tellus habet rosulas sub stirpe roseti 
Seu quante crocee pallescunt flore viole 
Purpureeque rubent quante per litora conche 

» Aut bibulas Libicus profundit pontus arenas. 
Cum patris altitroni pretiosi sanguinis ostrum 
Aeternae prolis sacrata libas in ara, 


Ex B, cod. Oxon, Bodi. 28188 = Add. Ü 144 s. XI f. 58”, de quo videas Madan, Summ., Catal. of 
West, Mss. in The Bodl. Libr. at Oxford V 419, H. Schenkl, Bibl. patr. lat. Brit. I 1,82, K.Nef, Die Ged. 
d. Paulus diaconus, 1908, p. XIX, primus edidit K. Nefj I. I. p. 202 tabula photographica addita. Antecedit 
Pauli diaconi carmen Candidolum bifido. Juxta primum versum lemma extat VERSVS PAVLINI, quod suo 
iure Neff ad Paulinum Aquileiensem refert. 1 salivas ex salibas corr. B 3 Quö aduere B sibras B, 
corr, Neff redundant ex redundat corr, B fibras. — redundant, dist. Neff, fibras, — redundant. distinzi. — 
dubito an Paulinus liquentia scripserit. 4 quasis lauo B, corr. Neff 6 Acecolla, I prior erasa, B 
7 Hibernig; ex Hibernaeg; corr. B salpiix B 11 mitis B  farrea ex ferrea corr. B 17 stirpe ex 
stipe corr. B 19 conche ex conce corr. B 20 bibulas ex bibilas corr. B 22 Aethi B’, —e B®, 
Et trini (quo sensu?) 


1 cf. infra p. 914 hausimus altifluam salutem. — Paulinus M.@. Epp. IV 517, 9 mellitis salubrius 
inrorantibus salivis. 8 ie. madefecere. 4 Verg. Aen. I, 432 liquentia mella. Paulinus P.4.C. 
I 130, 144. Epp. IV 523, 1sq. IV 525 not. 7 cf. Alcuin. P.A.C. I 238, 3 Christi elarissima salpix 
(Osee 8, 1); idem ad Paulinum M. @. Ep. IV 70, 19. 8 undisonus: ef. Paulini vocabula aequisonus, 
almisonus, aurisonus aliaque. Neff ad locum. 9—12 Matth. 3, 12 (Luc. 3, 17) cf. Tertull. de prae- 
script.3. 10 ventivagus: Paulin. M. Ep. IV 517,40. 11 ef. P.A.C. 172,14. Neff p. 173, 14. 
12 cf. P.A.C. IV 272, 4 inferat Orcus in orcam (sic locum intelleyo ef. Zs. f. d. A. LVII 182). P.A. C. II 138 
Saturni dolium. Paulinus P.A.C. I 129, 101. 13—20 cf. P.A.C. I 98,13—16 (Neff 1.1. 208, 138q.), 
1 493, 111. IV 1,347 X 1—6 (v.2 pontus arenas), 403 II 7—9 cum nota. 14 Paulinus P.A.C. I 126 tit. 
metrico promulgata stili mucrone. 18 Verg. ecl. II 47 (P.A.C. III 48, 89) pallentes violas. 
19 Paulinus P. A. C. 1147, 3, 1sq. in littore harenae mixtae purpuratis coneulis. 20 Verg. georg. I 114. 
21 Paulinus M. @. Epp. IV 527, 26. 22 cf. P.A.C. 173, 41. 
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914 VERSUS INCERTI CUIUSDAM POETAE DE PESTE. 


Agni, qui tollit probrosa erimina mundi, 
Vivificas puro mactas in pectore carnes, 
Ante dei vultus ferventis munera voti 
Salsifluo faciem lacrimando gurgite ponis, 
Pro me posce deum, tremendi iudieis alta 
Limina mellisono cordatim murmure pulsa, 
Quatenus ille meas dignetur demere noxas 
» Et iubeat celi sanceto me seribere libro. 


24 iin B 28 cordatimmure B 


23 er. Ioh. 1,29, P.A.C.T 110,21sq. deus probrosa famuli crimina tolle Paulinus P. 
I 147, 2 probrosa .. crimina. 26 salsifluus: cf. Paulin. P. A.C. I 131,6,4 salsiflui .. ponti. 


28 mellisono: cf. ad v. 8. 


VERSUS INCERTI CUIUSDAM POETAE 
DE PESTE. 


Hausimus altifluam Petri Paulique salutem, 
Quos primos terrae comites caelique retentant. 
Atque hanc ardenter iterumque iterumque sitimus. 
Nilominus toto mandamus corde salutem 

s Vobis, o pater, o laudandae formula vitae, 
Quos meritum et sollers pariter sapientia comit. 
Nostrisque optamus speciosis laeta puellis 
Laetamurque satis, quod pestis amara recessit 
Virgineosque artus domini salus alma revisit. 

ı» Virgineas marga — fraterna per oscula — ritas 
Aurea progenies geminato germine creta 
Nectareo affectu terna de voce salutant. 


Ex H = cod. Harleiano 3685 s». AV, de quo cf. Dümmler P. A. C. I 32, f.2 hoc carmen primus edidit 
K. Neff, Die Ged. d. Paulus diac. p. 209, eo tempore, quo Petrus Pisanus et Paulus diac. apud Carolum M. 
degerent, forte ad Alcuinum missum esse suspicatus cf. v.5.6; de poeta, de speciosis puellis v. 7, de aurea 
progenie v. I1sq. nil certi statui potest. Fortasse v. 1 ad apostolos referendus est: Romae fwimus eoque redire 
cupimus,. ‚DE PESTE H 1 ausimus H 2 comittes H coelig; H 7 nostrisg;: west incepit 
sed delevit H 11 geminato Nejf, geminati H 


1 ef. Paulinum supra p. 913,1 Hausimus altifluo. 4 Paulin. supra p. 913,13 sincero corde 
salutes mandamus. 5 Alcuin. P. A.C. I 193, 1086 priscorum formula patrum. Paulus diac. P. A.(. 
I 44,15, Neff p. 16. I 60,22 Neff p. 188. Ad P. A.C. 47,18, Neff p. 51 cod. Paris. 528 addıt 
sollers summi sapientia patris Neff 1.1. 8 cf. Ale. P.A.C. I214, XXI 14 pestis acerba recessit. 
11 P.A.C. I 92, 11. II 672, ı. 
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VERSUS ANGILBERTI. 


Hie Augustini Aurelii pia dogmata fulgent, 
Quae de doctrina edidit almifica. 
Haee tibi multa docent, leetor, quod quaeris honeste, 
Si replicare cupis seripta sacrata libri. 
Huius enim corpus, parvum quod cernitur esse, 
Continet insertos quattuor ecce libros. 
Primus enim narrat Christi praecepta tenere, 
Quae servare deus iussit in orbe pius: 
Rebus uti saeeli insinuans praesentibus apte 
10 Aeternisque frui rite docet nimium. 
Edocet ex signis variis rebusque secundus, 
Qualiter aut quomodo noscere signa queant. 
Tertius ex hisdem signis verbisque niteseit: 
Quid sint, quid valeant quaeque vitanda, canit. 
ıs Tune promit quartus librorum dieta priorum: 
Quid res, quid signa, quid pia verba docent, 
Qualiter et possint euncta intelleeta referre, 
Magno sermone intonat ipse liber. 
Summisse, pariter moderate, granditer atque, 
zu Lector, perleeta die: Miserere deus. 
Hune abbas humilis iussit fabricare libellum, 
Angilbertus enim vilis et exiguus, 


In € i.e. codiea Parisiensi 13359 olim Corbeiensi 203, deinde Sangermanensi 1322 s. IX in. Augustini 
librum De doctrina Christiana antecedit f. 19 prologus sequiturque f. 108 epilogus metrieus, unde codicem Angilberti 
abbatis euiusdam iussu exaratum esse intellegitur. Quae carmina Mabillon, Anal. vetera? 425, sex ultimis 
versibus omissis edidit inseripta “ Angilberti abbatis Corbeiensis versus ad Ludovicum regem Francorum_ (sc. 
Ludow, III. 879—882) Carolomanni fratrem in librum S. Augustini De doetrina Christiana eidem regi dono 
missum’; atque infra addidit: “*Horum versuum priores extant initio, posteriores in fine librorum S. Augustini 
De doctrina Christiana iin codice Corbeiensi, quem Angilbertus seu Engilbertus eiusdem loci abbas in gratiam 
Ludoviei Francorum regis describi curavit anno DUCCLXXX aut insequente'., Hanc Mabillonü coniecturam 
omni carere fundamento, immo versus non ad Angilbertum abbatem Corbeiensem, virum eeteroquin in litteris 
Prorsus ignotum, sed ad celeberrimum abbatem s. Richarü pertinere elegantissime evieit L. Traube Angülberti 
Centulensis acerrimus vinder in libzo praeclaro O Roma nobilis, Abh. d. k, bayer. Akad, d. W. 1891, 322 sq. 
ef. L. Traube, Karol. Dichtg. 513g. (Dom Grenier, Hist. de la ville et du comtd de Corbie, 1910, p. 192 
versus libro Traubiano non commemorato denuo abbati Corbeiensi adscribit), Suo iure igitur Angilbertum 
abbatem 8. Richarü codicem exarari iussisse et prologum epilogumque ad Hiudovicum Pium etiamtum regem 
Ps; posuit. Codicem Traubü in usum contulit A. Molinier. De codice cf. L. Delisle, Cabinet pl. XXIX 2, 

raube 1.1, 
I 2 aedidit € 


I 20 perleeta (sc. dogmata?) casus absolutus ef. IT ı, Haec perleceta doctrina, carm. Centulens. 
P.2.0 8 351, 15 Haec perlecta preces domino tu fundito sacras. — Die, miserere deus: ef. P. A. C. 
1420,24. Traube, Karol. Dichtg. p. 56. 21 abbas humilis Ang.: cf. P. A. C. I 365 II. 
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916 VERSUS ANGILBERTI. 


Quem daret ille pio caelesti numine fulto 
Hlodoico regi, qui est pius atque humilis, 
»; Qui sanctae sophiae certat rimare secreta 
Nobilis ingenio nocte dieque simul, 
Quique etiam domini ac fratris praeclarus amator 
Ingenti dietu permanet ore pio. 
Quem deus omnipotens multos felieiter annos 
30 Glorificet, servet, diligat, ornet, amet. 


11. 


Haec perlecta pii, lector, doctrina patroni, 

In primis domino, totum qui condidit orbem, 
Devote laudes iugiter perfunde benignas, 

Qui mare fundavit, caelum terramque creavit, 

s Omnia qui numero, mensura ac pondere clausit, 
Per quem cuncta manent vel per quem cuncta manebunt, 
Quae sunt, quae fuerant, fuerint vel quaeque futura. 
Ipso iterum magnas domino perfundito grates 
Pro tali ac tanto, casto doctoque magistro, 

ı Ördine sub digno seripsit qui talia nobis. 
Chloduiei regis precibus memorare benignis, 
Nomine qui est dignus divino ac munere fretus, 
Laudibus almifieis, ingenti et mole coruscans. 
Cui deus omnipotens multos felieiter annos 

ıs Hie pie concedat felicia regna tenere; 

Cum quo coniugium, prolem cunctosque fideles 
Dignetur regere caelorum rector ab axe, 

Et post hune cursum caelestia scandere regna 
His tribuat dominus, eunetorum conditor almus. 

» His ita perlectis curvatis undique membris, 
Lector, dignanter haec verba micantia prome: 
“Gloria sit patri, solio qui fulget in alto, 

Filius aeternus cum quo est et spiritus almus, 
Nomine qui trino regnans super omnia solus.’ 


24 Hlodoico, II 11 Chloduiei; cf. velustam nominis formam apud Angilbertum P. A. C. I 359, 19 
Chlodowih, v. 49 et 66 Chludwih. 25 cf. Angilb. P. A. C. I 360, 17 serutarique sacrae gestit, secreta 
sophiae. 27 Ad quem pertineat, non constat. Traube de Pippino cogitat, quo Angiülbertus familiariter 
utebatur. 


I 5 Sapient. 11, 21. Mn. Beda, de die iudie. 67 qui sunt qui fuerant fuerint vel quique futuri, 
Ex eodem carmine rarius usurpato 14 sq. Angübertus P. A.C. 1363, 19 sq. 12 cf. eg. Aldh. c. de virg. 79. 
21 cf. Angib. P.A.C. 1418, XVIv.7 verba micantia mente. 
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VERSUS DICUILI SCOTTI. 


I 


/.67 __Nune genitum Carolo volo dileetare loquendo, 
Per ludum faciens illi argumenta canendo. 
Ecce quotus mensis si vis haec scire, memento 
Prorsus ab Apreli incipiens ita iura probare, 
5 De quibus ulla prius nunquam argumenta fuere. 


I. 


f. 73 Successor Caroli, felix Hlodvice, valeto, 
Dicuil haec ego, quae feci, argumenta videto. 
Post octingentos post septenosque bis annos 
Conceptu domini haec in mense sequente peregi. 
5 Namque cito adventum speravi cernere vestrum; 
Dum mensis Maius septem bis lumina sumit, 
Cum vobis tribuant dites iam munera digna, 
Tradere tum volui quamvis mea vilia dona. 
Nam vidua attribuens templo sua bina minuta 
ı» Jam maiora dedit quam plurima dona potentum. 
Sie ego quod potui vobis donare cupivi. 
Ecce fere stabulis armenta gregesque feruntur, 
Corpora tarda boum dissolvens fessus arator. 


A = cod. Valentianus 404 (386, olim s. Amandi 270) s. IX. Ex libro Dieuili Scotti de astronomia 
ex prosa versibusque mixto, quem M. Esposito publiei iuris fecit in Proceedings of the Royal Irish Academy 
XXVT, 1907, 378 sqq., supra p. 659 sq. rhythmica edidi; metrica pars cum et multo sit prolixior et parum habeat 
delectationis, satis habui paucos versus ad Hludovicum Pium missos hie inserere. De codice cf. Mangeart, 
Catal, des mss. de la bibl. de Valenciennes 1860 p. 376, Dümmler N. A. IV 256 sq., Catal, gener. 8° XXV 366, 
Esposito 1, 1, p. 380, Manitius, Gesch. d. l. Litt. d. M. 1911, 649 sq. 

I Esposito p. 382, cf. tabulam ibidem p. 447. Versus initium libri effieiunt. 

II Espos. p. 390, lib. I in fine. Similia II cap. XIII, Esp. p. 414. 3 annos. dist. Esp. 4 peregi: 
peregri Esp. 8 vilia: iulea Zsp. 12 gregesque scripsi, erescesque Esp. 


I 1-2, II 1—2 hexametri caudati, I 2 per ludum: e. g. bini versus ab Cernite aut Lumina 
incipientes et in solis aut lunae exeuntes permutatis vocabulis interioribus 40%es variantur. 
II 9 Luce. 21, 2. 13 Verg. Aen. VI 720, georg. III 369; ecl. IV 41. 
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918 VERSUS QUOS SMARAGDUS AD UNUM DE FILIIS LUDOVICI PII MISiT, 


VERSUS QUOS SMARAGDUS AD UNUM 
DE FILIIS LUDOVICI PII MISIT. 


Versus hexastichos, qui sequuntur, monitorios in uno codice Alewino adseriptos «u 
Smaragdo abbate sancti Michaelis compositos esse W. Meyer, Nachr. d. K. Ges. d. W. :. 
Goettingen 1907, 39 sq. comprobasse mihi videtur : ordo lemmatum in libro illo Smaragdi, 
quem inscripsit Via regia, idem- fere est qui in hoc libello,; saepe poeta cum versibus procul 
dubio Smaragdianis P. A. C. I 607 sq. convenit; eadem utitur arte et metrica et proso- 
diaca; Smaragdus in Collectionibus in epist. et evang. Migne CII 546 B versus XV 3—6 
non allato ut solet poetae nomine, sed his verbis Hie convenit illud poeticum commemorat. 
Quas collectiones cum ante a. 838 in bibliotheca Augiensi fwisse constet cf. P. Lehmann, 
Mittelalt. Bibliothekskataloge I 253, 26, ante illum annum versus monitorii facti sint 
oportet; circa a. 817 autem factos esse W. Meyer coniecit, quia praefatio expositionis 
Smaragdi in regula s. Benedicti metrica a. 817 fere composita cum his versibus saepe 
concinit. Rex igitur, ad quem missi sunt, Ludoviei Pii filius est; quem Smaragdus allo- 
quatur, discerni nequit. Eidem libellus prosaicus, qui in codice Londinensi antecedit, 
dedicatus videtur esse. 

Codices sunt hi: C = cod. Cantabrigiensis celeberrimus 5. 35 s. XI f. 378—81. Ex 
hoc edidit E. Dümmler Zs. f. d. A. XXI 685q. Apographon a H. Bradshaw Dümmleri in 
usum confectum mihi praesto fwit. L = cod. Londinensis Regius 12. C. XXIII s. IX 
ex. f. 132. Praemissus est libellus monitorius prosaicus, quem ediderunt E. Dümmler 
N. A. XIII 191sq., W. Meyer I. |. 55 sq. Photographo usus est W. Meyer. M = cod. 
bibl. nat. Matritensis 14,22 s.X, de quo cf. F. Vollmer N. A. XXVI 397. 406, Auct,. 
ant. XIV p. XXXVIII sq., quem primus adhibuit Lorenzana, Sanctorum patrum Toleta- 
norum I 69sq. Ex CM edidit Vollmer, Auct. ant. XIV 271 sq. in appendice carminum 
Eugenii Toletani, codieis M conlatione ab I. Heller facta usus. 

In codice Matritensi textum, ut menda, quae admiserat Smaragdus, prosodiaca (e. 9. 
II 5 sitim, III, 5 pröbabitur, VII 5 astutiam e£e.) tollerentur, retractatum esse, CL codicibus 
genuinum fere textum traditum esse W. Meyer mihi persuasit. Eius editionem iteravi fere. 


I. DE DILECTIONE. 


Impleat ut vestrum domini dilectio pectus, 
Rex, ipsum dominum iugiter rogitare memento! 
Diligit ille prior tribuens praecepta suorum 
Maxime natorum, cupiunt qui currere callem, 

s Quem caeli rectum regnator et ipse cucurrit, 
Semper amans natos, ut semper ametur ab ipsis. 


Ineipiunt dogmata Albini ad Carolum imperatorem om. LM 

I De dilectione M, om. CL lut M, o LC, s.rex ss. Ü 2 rex,: scilicet o terrenus ss. 2, 
s. o terrene ss. Ü 3 suorum: s. seruorum ss. CL 3—4 suorum, maxime, natorum dist. Vollmer 5 quem: 
s. callem ss. CL rectum (, rectum sc. iter /, rectam M 


1 3 i.e. illos suorum natorum W. Meyer. cf. II2. VIII4. P.A.C. I 612,27 calles currere. 


I—V. 919 


I. DE TIMORE. 


Ut timeas dominum legis praecepta secutus, 
Maxime Daviticos debes percurrere campos, 
In quibus aeterno latices de fonte manantes 
Invenies, tibimet vitalia pocula dantes, 

s Qui tibi mortiferam pellant de pectore sitim 
Semper et aeterna florentia regna ministrent. 


II. DE OBSERVANDIS MANDATIS DOMINI. 


Quisquis amat dominum, debet sermonibus eius 
Cernuus in cunctis iugiter parere libenter. 
Verba sonant domini: “Si quis me diligit’, inquit, 
“Nostra suis curet describere munia fibris.’ 

s Utilis in factis servus probabitur omnis, 
Si cupit exsequier factis, quod auribus hausit. 


IV. DE SAPIENTIA. 


Ut valeas vero regi contingere Christo, 
Regia sit semper regnans sapientia tecum, 
Quae tibi consilium valeat conferre beatunı, 
Amplificet regna, tribuat sine fine coronam, 
5 Clamide purpurea temet circumdet et ornet, 
Hie et in aeternum felicia gaudia praestet. 


V. DE PRUDENTIA. 


Temperet interea virtus prudentia regem, 
Actibus in eunctis et sanctis moribus ornet: 
Componat mores, sermones ordinet omnes, 
Erudiat linguam sensusque ministret acumen, 

s Exornet habitum, gressum componat honestum. 
Ipsa dei virtus tibimet concedat utrumque. 


I 1 precepta ZL 1-—2 secutus, maxime, Davidicos Vollmer 4 inuenies Z, inueniet ©, inuenias M 
589. sic OL, Quae segetem magna foveant dulcedine cordis, Hic et in aeternum (cf. IV 6) florentia regna 
ministrent M Il 4 Nra M, rä (folio lacero) L, Vestra: uel nostra ss. Ü  _discribere M munera: 
vel munia ss. C- fibris: hoc est in corde ss. L, s. in corde ss. ( 5 sic CL, Servus enim factis utilli- 
mus esse probatur MV Utilis C, ilis Z cf. ad v.4 6810, i Zef. adv.4 exsequier M, exsequeri OL 
factis quod Lorenzana, quod factis OLM ausit M IV 1 ualeas LM, ualeat © contingere Christo CZ, 
coniugier uno M 2 tecum MC, tectum, vel tecum ss. L 3 Que C 4 regna CL, regnum M 
fine om. C  coronam CL, corona M 5 clamide purpurea Ü, tegmine purpureo M 6 prestet C 
IV6— XI6 desunt in L V 4 erudiat C, componat ef. v.3 M 6 utrumque: “Inneres (mores) und 
deusseres (habitum), oder utramque = sapientiam (n. IV) und prudentiam (n. V)?’ W. Meyer. Sed cum 
?. I prudentia dicatur virtus, hoc loco vocabulum virtus eodem sensu accipiendum esse censeo. Utrum- 
que refero ad v. 1. 2. 


I cf. Smar. Via regia III (Migne CII 940 C) Timor domini fons vitae. Ergo si vis, rex, in 
aeternum vivere, alacriter ad fontem debes recurrere vitae. Ipse est enim fons vitae, qui iuge dans 
poculum aeternam auferet sitim et cum gloria tribuet immortalitatis coronam. 2 P.4A.C. 1612, 
VIII9 et XI ı discurrere campos. 3 mänare post Sedulium haud rarum est. 4 cf. P.A.C. 
I 608, 34. 6 Carm. de resurr. (Cyprian. op. ed. Hartel III ». 316) 190 semper florentia regna 
(Vollmer). II 1.3 Ioh. ev. 14, 15. 23. 4 P. A. C. I 617,56 sacrae munia legis, 618, 26 inradiet 
«.. mentis fibras, 619, 2.3 cordis fibras. IV 5 cf. VI2 componit et omat. 6 cf. sin M 
VıP.A.C. I 617, 53 temperet interea. 2 cf. P.A.C. I 617, 60 3 cf. VI2. 
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VI. DE SIMPLICITATE. 
Simplieitas animi virtutum semina nutrit, 
Simplieitas regum mores componit et ornat, 
Sermones nitidos puro de corde ministrat; 
Odia non retinet, laudes non captat inanes 
Nec cupit absentum fratrum derodere vitam; 
Auferet inluvies hominis de pectore totas. 


VII. DE PATIENTIA. 
Vir patiens patriam poterit conscendere celsam, 
Si hie nitiddam primum teneat sine crimine vitam. 
Torporem patiens debet calcare nugacem, 
Ne pereat tardus nocuo sub pondere pressus. 
; "Astutiam debet serpentis habere columba, 
Callidus et prudens debet mitescere serpens. 


DE IUDICIO. 
Dilige iudieium, si vis conscendere caelum, 
Taliter et vestris censoribus ipse minato: 
“Diseite, si eupitis nostrum conquirere munus, . 
Iudieii callem recto percurrere gressu.' 
s Ipse tamen sacras debes perquirere leges, 
Ex quibus auxilium valeas conferre subactis. 


IX. DE IUSTITIA. 
Iustitia totum cura disponere regnum, 
Quod tibi rex regum commisit rite regendum. 
Iudieibus iuste manda disponere cuncta. 
Vivere cunctipotens sanxit legaliter omnes, 
. s Nam digitus domini legum censura(m) lapillo 
Seripsit et in cartis iussit describere terris. 


X. DE MISERICORDIA. 
Omnia praevideat sollers industria regis, 
Magna ferat magnis et praestet parva pusillis. 
Ac famis haut miseros cesses a clade levare, 
Si eupis in caelo fructum mercedis habere! 
5 Ille poli poterit regni conscendere celsa, 
Qui miseris norit plenam iam porgere dextram. 


VI 1 animi ©, animae M 4 non captat (Ü', nec captat MM 6 inluuies hominis C, inlubies 
homines M VII 3 calcare C, calcarem M 4 nocuo (, ne quo M 5 Astutiam ©, Ingenium M 

habere: s. et debet ss. columba columbae VII De iudicuum M 2 minato C, minator M 
6 subactis: id est subiectis ss. C IX 1 Iustitiae € 2 commisit M, commis 0 rite C, iure M 
5 Nam M, ITam © censura CM, censura(m) (i. e. decalogum) Vollmer in indice, metrum non adversatur in 
hoc poeta, domini, |. censura, (appositio) W. Meyer 6 disceribere M X 2 magnis C, magis M 3 sic (, 
Non cesses miseros a fämis clade levare M 5 regni (, regnum... celsum M (ef. IV 4); W. Meyer comi. 
regna propter Smaragdi consuetudinem cf. P. A. ©. I 608, 28. 38. 617, 50 poli regna 6 porgere: id est 
porrigere ss. © _ Noverit hic miseris qui plenam tradere dexteram M 


VI 2cf.V3. P.A.C. I616, 29. 5 cf. Hor. sat. I 4,81. 6 P. A. C. 1617, 68. VI 1 con- 
scendere cf. VIII 1. X 5. Iuvene. III400. 4 P. A. C. 1617, 46. 49. cf. 609,51. 618,94. 5 Matth. 10, 16. 
2 P.A.C. 1616, 30 et moderando minat. 4 cf. I4. IX 1cf. XVIlIösg. 2 rite vocabu- 
lum Smaragdo tritissimum esse W. Meyer monet. 5 deuteron. 9, 10. x 1ef.XIV5. 2cf. XIV3. 
5 P. A. ©. 1617, 45. 6 Via reg. (CII 951 B) aeternam consequeris misericordiam, si pro illo plenam 
pauperibus porrexeris dexteram. 


VI— XIV. 921 


XI. DE DECIMIS DANDIS. 
Da decimas domino, tibimet qui plura subegit 
Regna, tibi populos iussit servire potentes; 
Aurea vasa dedit, diversa metalla paravit; 
Imposuit gemmis ornatam vertice mitram ; 
s Sericeo limbo, roseo conclusit et ostro; 
Ornavit habitum regali purpura totum. 


XU. DE THESAURO IN CAELO COLLOCANDO. 


Felix, qui poterit thesaurum condere caelo, 
Clanculo quem rapiens nequeat disrumpere latro 
Tinea nec maculans valeat conrodere mordax. 
Est ibi praedives nimium thesaurus et ingens: 

5 Angelicus panis potusque et vita perennis 
Sufficiens cunctis per grandia saecula iustis. 


Aurea regna tenet supero thesaurus in aevo; 
Nlie angelica praefulgida vestis habetur, 
Incorrupta manens semper sine fine beatis. 
Dlie gemma nitet, pendentia pallia lucent, 
s Anulus, armillae, torques, dextralia, mitra, 
Aurea cuncta micant, lucentia cuncta coruscant. 


XIUL DE DEFENDENDO PUPILLOS ET VIDUAS. 


Fortis ad auxilium regalia brachia tende 
Et viduas, miseros pariter defende pupillos. 
Clipeus esto bonis et turris et arcus et arma, 
Ne valeant acta pravi defendere prava. 

Eripiat cunctos praeclara potentia regis, 
Qui iacuere diu pravo sub pondere pressi. 


XIV. DE AVARITIA VITANDA. 
Pestis avaritiae ne regia pectora tangat, 
Munificus eunctis, praelargus et omnibus esto. 
Parva dabis parvis et magnis magna parabis. 
Inferat auxilium regalis dextera cunctis. 


XI M, om. C (neque in L extabat, cum 44 versus in L exciderint, IV 5— X autem 44 versus efficiant) 
3 dedit Vollmer, adpetit M 5 sericeo limbo Vollmer, siriceo lembo M 6 regali purpura Vollmer, 


regalis purpura M XI Aic L denuo ineipit collocando CL, conlocandum M 2 Clanculo: ad- 
verbium ss, C ö nec C, ne LM 4 prediues CL thesauru M 5 panis: s. et est ss. Ü per 
bennis 6 gradia M XllB sine titulo, in codieibus cum XII cohaeret; seiunzit W. Meyer = Via 


reg. Cap. XIV Qualem et quantum thesaurum in vita sibi homo reconderit, talem et tantum post mortem in- 
veniet. Thesauro (o super rasuram maiorem) in aevdO 2 prefulgida 4 gemme 5 anulus, 


scil. ibi ss, Z, XIII defendendo CL, defendende M 3 Clipeus esto bonis ÜL, Sis elipeus iustis M 
4 acta.. praua CL, actus .. prauos M 5 preclara Z XIV vitanda om. M 2 munificus CL, muni- 
fcans M prae(pre- Z)largus CZ, dilargus M 

XI Via reg. XII (C11 953) De decimis et primitiis. XI 1sq. Verg. georg. II 490 felix qui 


potuit, Maith. 6, 20. Luc. 12, 33. 2 latro: Via reg. XIII (@II 954 A) ubi non timeas .. furem 
beque latronem. Xi 1 P.A.C. 1608,27.33. 616, 4 aurea regna.. 5 num. 31,50 armillas, annulos 
et dextralia. XII deest in Via regia, sed cf. cap. XXX (CII 968 B) Esto pauperum pater, pupil- 
lorum nutritor, orphanorum amator viduarumque defensor. 1 cf. XIV4. 8 P.A. C. I 616, 18 
Arcus et arma piis. 6 cf. VITA. XIV Via reg. XXVI (CII 964) de cavenda avaritia. 2 Via 
reg. XXVI (CII 965 B) omnibus esto munificus, omnibus largus. X2 4 cf. XIII. 
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s Omnia discrete regis industria servet, 
Munere iocundos faciens per regna ministros. 


XV. DE PACE. 


Pax tecum maneat, rex, pacem semper amato! 
Pax regnum solidat, regni pax cornua firmat. 
Pax animam nutrit, retinet concordia pacem. 
Pax reprimit litem, eoncordes nectit et idem. 
5 Lis pacem metuit, refugit discordia pacem. 
Odia pax pellit, castum pax nutrit amorem. 


XVI. DE ZELO BONO. 


Zelus ut in numerum virtutum transeat, ante 
Ferveat ignifero fratris succensus amore. 
Pacis amator ‚homo debet zelare, propinquos 
Qui moneat fratres germano foedere iunctos, 

5 Arguat et reprobos frontosa voce superbos: 
Pacis ad amplexus pariter convertat et ambos. 


XVI. DE CLEMENTIA. 


Luceat in vestro semper clementia vultu 
Laetificans vestros per-cuncta palatia servos. 
Imbres laetitiae regis clementia fundat, 
Duleiter ut populus valeat laetarier omnis, 

s Viderit ut vultum regis lucere serenum, 
Clarius argento fulgentem et purius auro. 


XVIll. DE CONSILIO. 
Accipe consilium multis de cordibus unum, 
Quod tibi disponens faciat diseretio gratum. 
Utile consilium regis confirmat honorem 
Totius et regni fines defendit ab hoste. 
s Alto consilio debes disponere regnum, 
Rex, tibi commissum regni per competa totum. 


XIX. DE PRAESIDIO DOMINI. 


Praesidio domini firmantur brachia regis 
Eius et in manibus vietrix servabitur hasta. 


5 discrete OL, discreta M 6 iucundos M X 1 rex: s.os.( 4 et idem:. uel eadem 
ss. (© v. 3—6 repetiti sunt a Smaragdo Collect. in epist. Migne C1I 546 Hie convenit illud poeticum: 
Pax egs. XVI 4 iunctos Lorenzana, W. Meyer, cunctos CLM 6 ad amplexus C, et amplexus LM 

et ambos €, W. Meyer, ad ambos Z,, adulteros M, utrosque Bücheler XVII 1 uultu ZM, om. mı (, 
corde m; 3 regis CM, regius Z laetarier: letari ss.m» clarius CZ, elarus M XVII 4 Totius 
et CM, Et totius Z fort. reete ef. P. A. C. I 611, 16 Que tötius mundi 6 rex,: scil. det ss. CL regni CL, 
regnum M competa CL, compita M 


5ef.Xı. XV Smaragdus Eugenium Toletanum IV de bono pacis (Vollmer p. 234) adhibuit, 
ef. inprimis v. 9 pax lites reprimit. XVI 2 Verg. Aen. VII 496. 4 P. A. C. I 608, 15. 616, 36. 
XVII Via reg. XIX (CII 958 D) celeMentia (regis) sieut imber serotinus (pror. 16,15). Ipsa est, quae 
omnibus in palatio regis iucunditatem ministrat atque laetitiam ..; in tuo iugiter vultu resplendeat 
elementiae virtus, quae eunctis laetitiam cunctisque ministret amorem. 6 Via reg. cap. XX 
964 C) lueidior argento et clarior auro. P.A.C. 1612, 19. 5 Via reg. cap. V (CHI 945 b) 
Qui multa .. gubernat, necesse est, ut alto consilio prudenter cuncta disponat ef. supra IX 184. 
6 P.4A.C. 1608,29 mundi per compita cf. 612, 27. 
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Praesidio domini regnum defenditur omne 

Creseit et eximiae pollens virtutis honore. 
s Praesidium domini custodit denique regem 

Semper et a pravis defendit hostibus idem. 


XX. DE ORATIONE. 


ÖOremus pariter toto (de) corde rogantes, 
Ut tibi praesidio caelestia porrigat arma 
Arbiter omnipotens, ut possis fortiter hostes 
Debellare tuos ferri de cuspide fossos 

» Et valeas regum multorum frangere colla, 

Qui dominum verum nolunt cognoscere Christum, 
Qui deus est unus vere cum patre colendus, 
Quem superus totus cognoseit et infimus ordo, 
Quem chorus angeliecus conlaudans semper adorat 

ı Et genitum patris totum diffusa per orbem 
Eeclesia Christum cognoseit et omnipotentem; 
Qui mare tellurem caelum, qui cuncta creavit, 
Quae mundus totus per totum continet iste; 
Qui posuit celso lucentia sidera caelo 

ıs Et roseis totum ceoloravit floribus orbem 
Sideribus variis superum depinxit olympum 
Muneribus sacris mundum ditavit et imum; 

Qui concessit aquis geminos producere fructus 
Et diversa locis diversis ponere sanxit: 

:0 Seilicet altilium sursum laticumque deorsum, 
Ut plebs pinnivola caeli concrescat in auris 
Et squamosa iosum fluidis conerescat in undis, 
Illa poli volitans siccas transverberet auras, 
Ista maris bibulas natans transcurrat arenas. 

» Cuius ad imperium rutilans adlampadat ignis 
Et tremulas mittunt timidas tonitrua voces; 
Nubila discurrens properat dispergere nimbus, 
Grandinis ut fracto iaculent de ventre lapillos; 
Arcus in excelso servato foedere durat, 

» Ne cataclismus aquae terrarum germina perdat; 


3 defenditur CM, defende L 4 sic C, eximie pollens uirtutibus ceurrit Z, eximium pollens uir- 
tutibus annet (reete?) M, Vollmer 6 sic CL, A prauis semper defendit et hostibus illum M X om. CL 

De oratione M, Oratio Vollmer 1 de add. Lorenzana 4 *debaccaret uos foro M, debacchare 
tuos ferri (sive forti) Lorenzana, Vollmer, W. Meyer 8 superius in superus corr. M 19 locus M, 
ecorr. Lorenzana 21 pinnivola Peiper, pinnibula M 21 aures in auris corr. M 22 iösum scripsi, 
losum (i.e.ilonga!) M, sali Vollmer 23 siecans M 24 transcurrat Vollmer, transcurrit M 26 timida 
Vollmer 27 nubila .. nimbus coni. W. Meyer, nebula .. nimbos M 28 fracto iaculent W. Meyer, 
fractos iaculet M 30 nec M 


XX Hos 35 versus quamquam in CL desunt, tamen tamquam epilogum eidem Smaragdo adscriben- 
dos esse W. Meyer probavisse videtur. Ut enim in Via regia in fine, Migne CII 970, capita XXXI. XXXII 
inscribuntur De praesidio domini requirendo, De oratione, sic hie n. XIX. De praesidio domini, XX. De 
oratione agitur, Atque poeta hie quoque regem alloquitur cf. v. 4 sg. 4 Sedul. II 215 confossus cuspide. 
3’ Vollmer confert Dracont. I. d. II209 te chorus angelicus, laudans exercitus orat. 10 Ermold. 
Nigellus i.h. Hl. 1,355, P.A.C. II p. 16, latum diffusa per orbem. 18 gen. 1,20. 22 iosum: 
cf. P.A.C. IV 211,26 Nam celum sursum, tibi tellus servit iosum. 24 bibulas a.: cf. Verg. georg. 
1 114. 29 gen. 9, 16. 
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s Omnia discrete regis industria servet, 
Munere iocundos faciens per regna ministros. 


XV. DE PACE. 


Pax tecum maneat, rex, pacem semper amato! 
Pax regnum solidat, regni pax cornua firmat. 
Pax animam nutrit, retinet concordia pacem. 
Pax reprimit litem, eoncordes nectit et idem. 
5 Lis pacem metuit, refugit discordia pacem. 
Odia pax pellit, castum pax nutrit amorem. 


XVI DE ZELO BONO. 


Zelus ut in numerum virtutum transeat, ante 
Ferveat ignifero fratris succensus amore. 
Pacis amator ‚homo debet zelare, propinquos 
Qui moneat fratres germano foedere iunctos, 

5 Arguat et reprobos frontosa voce superbos: 
Pacis ad amplexus pariter convertat et ambos. 


DE CLEMENTIA. 
Luceat in vestro semper clementia vultu 
Laetificans vestros per-cuncta palatia servos, 
Imbres laetitiae regis clementia fundat, 
Duleiter ut populus valeat laetarier omnis, 
s Viderit ut vultum regis lucere serenum, 
Clarius argento fulgentem et purius auro. 


XVIll. DE CONSILIO. 
Accipe consilium multis de cordibus unum, 
Quod tibi disponens faciat diseretio gratum. 
Utile consilium regis confirmat honorem 
Totius et regni fines defendit ab hoste. 
s Alto consilio debes disponere regnum, 
Rex, tibi commissum regni per competa totum. 


XIX. DE PRAESIDIO DOMINI. 


Praesidio domini firmantur brachia regis 
Eius et in manibus vietrix servabitur hasta. 


5 discrete CL, discreta M 6 iucundos M X 1rex: s.os.( 4 et idem: wel eadem 
ss. C v. 3—6 repetiti sunt a Smaragdo Collect. in epist. Migne CII 546 Hie convenit illud poeticum: 
Pax egs. XVI 4 iunctos Lorenzana, W. Meyer, cunctos OLM 6 ad amplexus C, et amplexus LM 

et ambos €, W. Meyer, ad ambos adulteros M, utrosque Bücheler XVII 1 uultu ZM, om. 6, 
corde m; 3 regis CM, regius laetarier: letari ss. me 6 clarius CZ, elarus M XVII 4 Totius 
et CM, Et totius Z fort. reete ef. P. A. C. I 611, 16 Que tötius mundi 6 rex,: seil. det ss. CL regni CL, 
regnum M competa CL, compita M 


bef. Xı. XV Smaragdus Eugenium Toletanum IV de bono pacis (Vollmer p. 234) adhibuit, 
ef. inprimis v. 9 pax lites reprimit. XVI 2 Verg. Aen. VII 496. 4 P.A.C. I 608, 15. 616, 36. 
XVII Via reg. XIX (CII 958 D) clefMentia (regis) sicut imber serotinus (prev. 16,15). Ipsa est, quae 
omnibus in palatio regis iucunditatem ministrat atque laetitiam . .; in tuo iugiter vultu resplendeat 
elementiae virtus, quae eunctis laetitiam cunctisque ministret amorem. 6 Via reg. cap. XX 
(C1I 964 C) lucidior argento et clarior auro. P.A.C. 1612, 19. XVII Via reg. cap. V 945 B) 
Qui multa .. gubernat, necesse est, ut alto consilio prudenter cuncta disponat cf. supra IX 1sq. 
6 P.4A.C. 1608,29 mundi per compita cf. 612, 27. 


XV—XX. 923 


Praesidio domini regnum defenditur omne 

Creseit et eximiae pollens virtutis honore. 
s Praesidium domini custodit denique regem 

Semper et a pravis defendit hostibus idem. 


XX. DE ORATIONE. 


Öremus pariter toto (de) corde rogantes, 
Ut tibi praesidio caelestia porrigat arma 
Arbiter omnipotens, ut possis fortiter hostes 
Debellare tuos ferri de cuspide fossos 

» Et valeas regum multorum frangere colla, 

Qui dominum verum nolunt cognoscere Christum, 
Qui deus est unus vere cum patre colendus, 
Quem superus totus cognoseit et infimus ordo, 
Quem chorus angelicus conlaudans semper adorat 

ı Et genitum patris totum diffusa per orbem 
Eeclesia Christum cognoseit et omnipotentem; 
Qui mare tellurem caelum, qui cuncta creavit, 
Quae mundus totus per totum continet iste; 
Qui posuit celso lucentia sidera caelo 

ıs Et roseis totum coloravit floribus orbem; 
Sideribus variis superum depinxit olympum 
Muneribus sacris mundum ditavit et imum; 

Qui concessit aquis geminos producere fructus 
Et diversa locis diversis ponere sanxit: 

»o Seilicet altilium sursum laticumque deorsum, 
Ut plebs pinnivola caeli conerescat in auris 
Et squamosa iosum fluidis concerescat in undis, 
poli volitans siecas transverberet auras, 
Ista maris bibulas natans transcurrat arenas. 

» Cuius ad imperium rutilans adlampadat ignis 
Et tremulas mittunt timidas tonitrua voces; 
Nubila discurrens properat dispergere nimbus, 
Grandinis ut fraeto iaculent de ventre lapillos; 
Arcus in excelso servato foedere durat, 

;>o Ne cataclismus aquae terrarum germina perdat; 


3 defenditur CM, defende L 4 sic C, eximie pollens uirtutibus currit Z, eximium pollens uir- 
tutibus annet (reete?) M, Vollmer 6 sic CL, A prauis semper defendit et hostibus illum M X om. CL 
De oratione M, Oratio Vollmer 1 de add. Lorenzana 4 *debaccaret uos foro M, debacchare 
tuos ferri (sive forti) Lorenzana, Vollmer, W. Meyer 8 superius in superus corr. M 19 locus M, 
corr, Lorenzana 21 pinnivola Peiper, pinnibula M 21 aures in auris corr. M 22 iösum scripsi, 
losum (i.e.ilonga!) M, sali Vollmer 23 siecans M 24 transcurrat Vollmer, transcurrit M 26 timida 
Vollmer 27 nubila .. nimbus coni. W. Meyer, nebula .. nimbos M 28 fracto iaculent W. Meyer, 
fractos iaculet M 30 nec M 


XX Hos 35 versus quamquam in CL desunt, tamen tamquam epilogum eidem Smaragdo adscriben- 
dos esse W. Meyer probavisse videtur. Ut enim in Via regia in fine, Migne CII 970, capita XXXI. XXXII 
inscribuntur De praesidio domini requirendo, De oratione, sic hic n. XIX. De praesidio domini, XX. De 
oratione agitur, Atque poeta hic quoque regem alloquitur cf. v. 4 sq. 4 Sedul. II 215 confossus cuspide. 
9 Vollmer confert Dracont. I. d. II209 te chorus angelicus, laudans exercitus orat. 10 Ermold. 
Nigellus i. h. Hl. 1,355, P.A.C. II p. 16, latum diffusa per orbem. 18 gen. 1,20. 22 iosum: 
ef. P.A.C. IV 211,26 Nam celum sursum, tibi tellus servit iosum. 24 bibulas a.: cf. Verg. georg. 
1 114. 29 gen. 9, 16. 
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924 VERSUS CUIUSDAM AD LUDOVICUM PIUM. 


Tendit et igniferos mundi per compita cerines 
Sol nimium rutilus, pulcerrimus atque coruseus, 
Impleat”ut totum proprio de lumine mundum, 
Plura quid enumerem? Christo parere potenti 
s Omnia festinant, quae nunc per saecula durant. 


31 m. per compita: cf. ad XVIII. 


VERSUS 
CUIUSDAM AD LUDOVICUM PIUM. 


Versibus, quos supra impressimus, monitorüs in codieibus C et L (de quibus con- 
feras p. 918) alii adnexi sunt ipsi quoque monitorü. Qui cum in Ü inscripti sint In- 
eipiunt distica eiusdem (sc. Albini) ad eundem regem (sc. Carolum Magnum), Alcuino 
eos adscripserunt. Sed hanc opinionem falsam esse acutissime docuit W. Meyer, Nachr. 
d. K. Ges. d. W. z. Goettingen 1907, 52 sq.: poeta regem alloquitur Salomonem ; filius ergo 
Davidis sit oportet, quo nomine Carolum usum esse nemo nescit. Cum vero hie Salomo 
praesul patriae necnon rex venerandus nuncupetur, Carolum defunctum esse apparet, 
Aleuini igitur, quem a. 804 obiisse constat, versus esse non possunt. Neque vero in- 
iuria Alcuini nomen hie affertur: poeta enim, si hoc uti nomine licet, hibri illius, quem 
Aleuinus de virtutibus et vitiis ad Widonem comitem scripsit, Migne CI 613 sq., singu- 
lorum capitum titulos binis hexametris ita illustravit, ut quae afferret ex Alcwino depro- 
meret; cf. e.g. n. XXI De invidia. Invidiam fugias, quae multum pectora torquet; 
nam nil nequius esse potest quam livor amarus. Alec. l.!. ce. XXII nihil nequius potest 
"esse invidia. Hine üllam opinionem ortam esse credibile est. At poeta temwis ingeniüi erat 
neque dignus, qui cum Alcuino compararetur!. Quid quod ne metrica quidem ars eius 
pluris aestimanda videtur, cuius versus elisionibus scateant atque saepe caesuris defor- 
mati sint inusitatis, saepe vocabulis quattuor vel quinque syllabarum terminentur. 

Ex C edidit E. Dümmler, Zs. f. d. A. XXI72sq., ex CL W. Meyer 1.1. 70 sq., 
quem sequor. 

OÖ praesul patriae prudens et rex venerande, 
Qui dignis’meritis Salomon sapiens voeitaris, 
Dactilieis librum quem feci versibus istum, 
Accipias laeto devotus pectore toto, 

5 Ace rectis monitis, quae describuntur in isto, 
Ipsa tuae species animae exornetur honeste. 


I. DE FIDE. 
Recta fides domini, qui mundi conditor instat, 
Fixa in corde tuo consistat semper honesto. 


1) Pannos, quos poeta ex Alcwini opusculo deprompsit, in adnotatione colligere mihi non tanti 

INCIPIVNT DISTICA EIVSDEM AD EVNDEM REGEM € Iı presul Z 13 dactilieis C, 
.aC...cis folio lacero L Is que C_  isto: id est libro ss. C, seil. libro ss. Z II apud Aleuinum 
primo capite de sapientia agitur, quae hic excidit. 

Ia Salomon: cf. supra in praefat. II ı instare, constare, adstare, sistere, consistere pro esse, 
absistere pro abesse ab hoc poeta usurpatur. II 2 semper honesto: cf. XXV ı. 


I—XV. 995 


II. DE DILECTIONE. 


Ipsiusque dei summi dilectio verax 
Et fratrum pariter devoto pectore constet. 


IV. DE SPE. 


Et spes aeternae vitae, quae fine carebit, 
Impleat ipsa tuam semper mentem venerandam. 


V. DE LECTIONE. 
Assidueque tibi scripturae lectio sanctae 
A quoquam doctore bono reeitetur amanda. 
VI DE PACE. 
Pacificusque tuae consistas tempore vitae; 
Namque tuum nomen hoc designat satagendum. 
VII. DE MISERICORDIA. 

Ac multis largus miserator siste frequenter, 
Hine quoniam dominus tibi consistet miserator. 
VII. DE INDULGENTIA, 

Dimittasque tuis, exortor, debita multa; 
Inde tibi dominus dimittet erimina plura. 
IX. DE PATIENTIA. 
Ac patiens, princeps, in cunctis actibus adstes; 
Nam verax patiens si sistas, martyr haberis. 
X. DE HUMILITATE. 
Sis humilis, hilaris dum vivens corpore sistis, 
Ut caeli celsa sede excelsus videaris. 

XI. DE CONPUNCTIONE CORDIS. 
Pro culpisque gemens tibi sit conpunctio frugi, 
Quo lacrimas fundens fletus tibi sistat amarus. 

XH. DE CONFESSIONE. 
Delietique tibi fiat confessio vera, 
Ut scelus inde tuum donet deus omne peractum. 
DE POENITENTIA. 
Sie tua poeniteat te crimina seva patrasse, 
Preteritum facinus deflendo, non iterando. 
X1V. DE NON TARDANDO CONVERTI AD DOMINUM. 
Sed neque converti tardes de crimine facto; 
Mors etenim festinat velox et neque tardat. 
XV. DE TIMORE DOMINI. 


Atque tuo domini timor instet corde fideli; 
Nam, quieumque deum timet, hie se a crimine servat. 


III 2 pariter C, simul Z IV ı aeterne Ü V ti. ELECTIONE € V ı assidueque W. Meyer, 
assiduaeque OL * sancta OL V2 rescissum L XI 2 lacrimas fundens L, lacrimis fundas C 
XlI2 Ut fort. L, EC XIV 2 et CZ, est coni. W. Meyer  retardat tardat, re ss. XV ı At- 
que (,....eLcf. ad I3. 

VI2 cf. Ermold. Nigell. 1,45 P. A.C. Il p.6 nam Hludowicus enim ludi de nomine dietus ludere 
subiectos pacificando monet. XII 2 donet i. e. condonet. XIV 2 Ecclus 14, 12 mors non tardat 
(ex Alcuino), XV ı corde pro cordi. 


PoETAR LATINI Carouını IV, 3, 117 
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926 VERSUS CUIUSDAM AD LUDOVICUM PIUM. 


XVI. DE IEIUNIS. 


Consistantque tibi jeiunia sancta frequenter, 
Quae caelum penetrant et coram iudice constant. 


XVII. DE ELEMOSINA. 


Atque frequens a te elemosina sistat agenda, 
Quae poenis animam peccantis liberat atris. 


XVIll. DE CASTITATE. 


Ac vitam castam consuescas ferre modestam ; 
Nam castus domino summo hospitium gerit in se. 


XIX. DE FRAUDE CAVENDA. 


Et fraus nulla tibi consistat mente fideli; 
Hanc quicumque faeit, damnum sibi gestat inorme. 


XX. DE FALSIS TESTIBUS. 


‚Ac testi quoque fallaci tu credere noli; 
Nam testis fallax vieinos opprimit ipse. 


XXI. DE INVIDIA. 


Invidiam fugias, quae multum pectora torquet; 
Nam nil nequius esse potest quam livor amarus. 


XXU. DE SUPERBIA. 


Atque superbia mente tua procul abiciatur, 
Maxima quae labes hominis decernitur esse. 


XXHlI. DE IRACUNDIA. 
Non sistas iracundus nec corde protervus; 
Ira vir plenus nam rixas provocat atras. 


XXIV. DE HUMANA LAUDE NON QUERENDA. 


Non queras hominum laudem propter bona facta, 
Aeternae vitae sed speres praemia digna. 


XXV. DE PERSEVERANTIA BONI OPERIS. 


Consistasque frequens in factis semper honestis; 
Nam finem dominus cuiusquam conspieit almus. 


XXVI DE GULA. 
Atque gulam nimiam non adsuescas cupiendo, 
Per quam terrigenae primi in loeto periere. 
XXVIL DE FORNICATIONE. 


Luxuriamque simul depellas corpore toto, 
Quae solet ubertate libidinis esse creata. 


DE AVARITIA. 
Ac studeas quoque avaritiam depellere corde, 
Quae labes turpis valde insaturabilis instat. 


XVI 2 celum © XIX 2 Han (" .dampnum C ante XX distichon De iudicibus exeidisse Aleuini 
liber docere videtur XXI ı que item XXII2. XXVII2. XXVIII2. XXX 1.2. XXXII2 XXIIı 
Atque C, AtL uabiciatur Z, eiciatur C, uel abiciatur uel aufugiatur ss. C XXIII 2 vir W. Meyer, uiri CL 

nam rixas L, rixas nam Ü XXIV ı hominum laudem €, laudem hominum L XXIV 2 premia L 
XXVI 2 terrigine Z XXVIIL ı cor.. XXVII 2 inst.. Z cf. ad I3 


XVI— 997 


XXIX. DE IRA. 


Ira in mente tua inmoderans non sistat habenda, 
Iudieium rectum quae nec discernere quibit. 


XXX. DE ACCIDIA. 


Accidiam quoque devites, quae noxia constat, 
Quae facit innumerum facinus hominem penetrare. 


XXXI. DE TRISTITIA. 


At mala tristitia absistat de mente benigna; 
Hoc nil nempe boni facti penetrare valebit. 


XXXIH. DE CENODOXITA. 


Gloria vana simul pellatur corde modesto. 
Haec est, quae hominem nimium facit esse superbum. 


XXXII. DE QUATTUOR VIRTUTIBUS. 


Hine tibi consistant virtutes quattuor istae: 
Iustitia, prudentia, robor temperiesque. 
His tibi coniunctis satis expugnare valebis 
Invisum contra pugnacem bella moventem, 

s Qui semper pugnans non cessat nocte dieque. 
Ideirco arma tibi caelestia continuata 
Audax accipias, quis decertare valebis. 
Thorax iustitiae tua stringat membra venusta 
Atque tuum galea spei caput induat alma 

ı Ac latus inde tuum fidei defendito pelta 
Et verbi domini ensis lumbos eingat honestos. 
Hoc igitur domino placeat, qui cuncta gubernat, 
Ut his protectus consistas miles ab armis 
Et post certamen belli vietor habearis, 

ıs JIudieiique dies cum sistat valde timendus, 
In dextra domini consistas parte locandus,, - 
Iustitiaeque tibi prestetur clara corona, 
Quam dominus dabit electis in sedibus almis. 


XXX DE deest L cf. ad I3 XXX 2 penetrare: patrare ss, ( XXXIı At C,.tZ XXXI 2 
hoc CL, seil. uitio ss, €, haec coni. W. Meyer cf. Alcuin. quae nihil in bono opere proficere valet XXX 
CAENODOXIA L XXXI 2 hece XXXIH ı consistant uirtutes uirtutes consistant 2 robor: 
fortitudo ss. C temperies: temperantia ss. Ü 5 nocte dieque C, die noctuque L 6 celestia € 
? quis: pro quibus ss, tuum L cf. ad I3 ı8 almis. amen 


XXX 3 penetrare: cf. XXXI2. XXXII 2 quae höminem: aliter XVIII2. XXXII 6 sq. 
ep. ad Ephes. 6, 14 39. 17 Tim. II 4, 8. 
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928 VERSUS HRABANI. 


VERSUS 


Mattheus Laevi comitem tenet ordine Marcum 
Artis euangelicae fictor summusque sophista. 
Tanta dei dona patefecerat optime scriptor 
Tune cum Iudaeam docuit, dum praedicat illie. 

s Hine quoque se(ce)dens dimisit dogmata gestu. 
Exin diseipulus Petri struit advena Marcus 
Vatis euangelicus rimando dogmata seriptu 
Sie et ab Italia haec migrans adduxit Egipto. 
Lucas egregium sceribens opus edidit atque hoc 

ı Voeis se auditu fert condere, tradit Achaiae. 
Clarusque accubitor domini meritis et losef, 
Assia quem celebrat, qui pollet amoris amator, 
Edidit insignem librum, qui splendet ubique, 
Cum tonat ex.patre genitumque ante omnia Christum. 

ıs Omnes hi signant, Iesus Cristus quoque summi 
Numen quod patris maneat et saecla gubernet, 
Cum vultu ostendant habitum, qui iura superna 
Optinet hoc humilis dominus iustus probus almus 
Replicat atque suis lesus nova regna rependit, 

» Dum homo fit forma en Christus spemque attulit orbi, 
Ac vitulus probitatis amor fit funere lumen, 
Tune surgendo leo fuerat, cum sidera scandit, 
Signat avem tutor hominum supereditus alto. 
Praeterea his formis aliud expenditur omen 

»» Lege tropologiae pandens bene mystica iura: 

‘ Est homo, qui ratione viget, qui lumine pollet 
Nativo, est vitulus corpus luxumque domando, 

° Dum virtute valet, leo fit per proelia victor, 

Illeque qui caeli contemplans gaudia recte 

3» Divinaque videt, aquilae probus inditur arti. 
Verum sie caput et menbra glomerantur in uno 
Sacro formarum genere, hoc non obsit Amalech. 
Votis et modulis sed hoc sanctissima sponsa 
Tradit concelebrans Cristi mirabile nomen, 

3; (S)ie quoque Matthei concordat tramite famen 
(O)mnibus atque modis Marei non dissonat arte, 
Lucas depromit sancti sacramenta lohannis, 


S = cod. evangeliorum Londinensis Mus. Brit. Addit. 11848 s. IX olim coenobii Süchtelen (Rhein- 
provinz) f. 219%. De codice cf. Catal. of anc. Mss. II p.26, P. Corssen, Die Adahandschrift etc. p. 37, 
S. Berger, Hist. de la Vuig. p. 250. Carmen editum est Cat. of a. Mss. II p. 27, quem sequor. Praelerea 
extat in ( = cod. 86 collegü Cantabrig. Corporis s. Christi s. XII (ef. M. James, A descriptive catalogue of the 
mss. of the libr. of Corp. Chr. Coll. I 172) f. 187v, ubi Hrabano adseribitur. Codex continet Hrabanum super 
Maithaeum. Lectiones mihi praesto non sunt, primum et ultimum versum James affert. Versus, qui im 5 
f. 17v, 166% exarati sunt, ex Sedulio c. p. 1355 hausti sunt. 

Titulus in C, om. 8 4 una littera deest post Iudeam S, Hrabanus IVDAEAM secripsisse videlur 
9 ATQ: 8 12 QI Ss 17 *QI TVRA SVRERNA S 18 hac = ac coni. Vollmer 20 QE 8 
25 *TVRA S 30 QES 32 HOC S, fort. *hic 383 sed scripsi, CED S 35 SIC seripsi, HIC cat. of a.M. 
37 ultimi versus priorem partem in S’evanidam ex Ü supplevi, unde in acrosticho sol legendum esse efficitur. 


MATTHEUS LAEVI COMITEM TENET ORDINE MARCUM. 929 


MATTHEUSLAEVICOMITEMTENETORDINEMARCUM 
ARTISEUANGELICAEFICTORSUMMUSQ:SOPHISTÄ 
TANTADEIDONAPATEFECERATOPTIMESCRIPTOR 
ExXINDISCIPULUSPETRISTRUITADUENAMARCUS 
w VocıssEAUDITUFERTCONDERETRADITACHAIAE 
CLARUSQEACCUBITORDOMINIMERITISETIOSEF 
CUMTONATEXPATREGENITUMQUEANTEOMNIAXPM 
s | 
NUMENQUODPATRISMANEATETSAECLAGUBERNET 
IURASUPERNÄ,. 
» 
PRAETEREAHISFORMISALIUDEXPENDITUROMEN 
LEGETROPOLOGIAEPANDENSBENEMYSTICAIURÄ 
ESTHOMOQUIRATIONEUIGETQUILUMINEPOLLET 
» 
SACROFORMARUMGENEREHOCNONOBSITAMALECH 


LUCASDEPROMITSANCTISACRAMENTAIOHANNI 


Acrostichon: Mattheus Lucae concordat splendidus ut sol, telestichon: Marcus voce fremit, ast 
intonat ore Iohannes. 1 Matthaeus Levi: cf. Matth. 9,9. Hrab. in Matth. 9, 9 .. ceteri evange- 
listae propter verecundiam et honorem noluerunt eum nomine appellare vulgato, sed dixerunt Levi 
(Mare. 2, 14. Luc. 5, 27), duplici quippe vocabulo fuit. 4 Isid. etym. VI 2, 35 primus Matthaeus 
conscripsit evangelium .. in Iudea. 6sq. ep. Petri 15, 13 Marcus filllus meus. P.A.C. I 293 
LXXlI6sq., III253 VI. Isid. etym. V12, 36 Marcus .. seripsit evangelium .. in Italia secutus Petrum 
ut discipulus. 8 cf. Euseb. h.e. IIı6 P. A.C. 1294 LXX19. 9 ev, Luc. 1,28q. Isid. 1.1. 37 
.. medicus in Graecia scripsit evangelium. P. A. C. III 254 VII. 11 accubitor: Johannes cf. e. 9. 
P.A.C. 1291, 167. II 216, LI 2, Ozanam, doc. inedits 245, 4, 3. losef : meritis (i. e. castitate) alter Ioseph 
cf. gen. 39, 6sq. (R. Seeberg mihi explicarit). De virginitate Iohannis cf. e. g. Hieron. adv. Iovian, I 26 
lohannes, quem fides Christi virginem repererat .. et ideo plus amatur a domino et recumbit super 
peetus lesu. Alcwin. P. A. C. 1294,16 virgo supra pectus Christi accubitare Iohannes,. 12 Isid. 
1.1. 39 seripsit in Asia. 14 ev. Ioh. 1, 139. 20—24 Talia saepissime reperiuntur e. g. catal. gener. 
quart. 1V 270 Est homo nascendo, vitulus mortem paciendo, est leo surgendo, lovis ales summa petendo, 
XXXVIII p.680. 683. Haureau, Not.etextr. 1224al, 31 cf. Ovid. met. XIII 604. — ep. ad Rom, 12, 4.5. 
Cor. 112,27. Augustin, de agone Christ. c. XX. 32 Amalech i. e. inimicus ecclesiae cf. exod. 17, 11. 
Cyprian. ad Fort. 8 al.; ad telestichon cf. Ale. P. A. C. 1293 LXXI 6a. 33 sponsa i. e. ecclesia. 
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926 VERSUS CUIUSDAM AD LUDOVICUM PIUM. 


XVI. DE IEIUNIS. 


Consistantque tibi ieiunia sancta frequenter, 
Quae caelum penetrant et coram iudice constant. 


XVII. DE ELEMOSINA. 


Atque frequens a te elemosina sistat agenda, 
Quae poenis animam peccantis liberat atris. 


XVII. DE CASTITATE. 


Ac vitam castam consuescas ferre modestam ; 
Nam castus domino summo hospitium gerit in se. 


XIX. DE FRAUDE CAVENDA. 


Et fraus nulla tibi consistat mente fideli; 
Hanc quicumque facit, damnum sibi gestat inorme. 


XX. DE FALSIS TESTIBUS. 


Ac testi quoque fallaci tu credere noli; 
Nam testis fallax vieinos opprimit ipse. 


XXI. DE INVIDIA. 
Invidiam fugias, quae multum pectora torquet; 
Nam nil nequius esse potest quam livor amarus. 


XXU. DE SUPERBIA. 


Atque superbia mente tua procul abiciatur, 
Maxima quae labes hominis decernitur esse. 


XXHI. DE IRACUNDIA. 


Non sistas iracundus nec corde protervus; 
Ira vir plenus nam rixas provocat atras. 


XXIV. DE HUMANA LAUDE NON QUERENDA. 


Non queras hominum laudem propter bona facta, 
Aeternae vitae sed speres praemia digna. 


XXV. DE PERSEVERANTIA BONI OPERIS. 
Consistasque frequens in factis semper honestis; 
Nam finem dominus cuiusquam conspieit almus. 


XXVI DE GULA. 


Atque gulam nimiam non adsuescas cupiendo, 
Per quam terrigenae primi in loeto periere. 


XXVIL DE FORNICATIONE. 


Luxuriamque simul depellas corpore toto, 
Quae solet ubertate libidinis esse creata. 


XXVII DE AVARITIA. 
Ac studeas quoque avaritiam depellere corde, 
Quae labes turpis valde insaturabilis instat. 


XVI 2 celum © XIX 2 Han (’ .dampnum C ante XX distichon De iudicibus exeidisse Alcuini 

liber docere videtur XXI ı que (, item AXII2. XXVII2. XXVIII2. XXX 1.2. XXXII2 XXI ı 

Atque C, AtZL uabiciatur Z, eiciatur C, uel abiciatur uel aufugiatur ss. C XXIII 2 vir W. Meyer, uiri CL 

nam rixas L, rixas nam Ü XXIV ı hominum laudem ©, laudem hominum L XXIV 2 premia L 
XXVI 2 terrigine L XXVII ı cor.. XXVII 2 inst.. Z cf. ad I3 


10 


15 


XVI— XXXI. 997 


XXIX. DE IRA. 


Ira in mente tua inmoderans non sistat habenda, 
Iudieium rectum quae nec discernere quibit. 


XXX. DE ACCIDIA. 


Accidiam quoque devites, quae noxia constat, 
Quae facit innumerum facinus hominem penetrare. 


XXXI. DE TRISTITIA. 


At mala tristitia absistat de mente benigna; 
Hoc nil nempe boni facti penetrare valebit. 


XXXU. DE CENODOXIA. 


Gloria vana simul pellatur corde modesto. 
Haec est, quae hominem nimium facit esse superbum. 


XXXII. DE QUATTUOR VIRTUTIBUS. 


Hine tibi consistant virtutes quattuor istae: 
Iustitia, prudentia, robor temperiesque. 

His tibi coniunctis satis expugnare valebis 
Invisum contra pugnacem bella moventem, 
Qui semper pugnans non cessat nocte dieque. 
Ideirco arma tibi caelestia continuata 

Audax accipias, quis decertare valebis. 

Thorax iustitiae tua stringat membra venusta 
Atque tuum galea spei caput induat alma 

Ac latus inde tuum fidei defendito pelta 

Et verbi domini ensis lumbos ceingat honestos. 
Hoc igitur domino placeat, qui cuncta gubernat, 
Ut his protecetus consistas miles ab armis 

Et post certamen belli vietor habearis, 
Iudieiique dies cum sistat valde timendus, 

In dextra domini consistas parte locandus, - 
Iustitiaeque tibi prestetur clara corona, 
Quam dominus dabit electis in sedibus almis. 


XXX DE deest L cf. ad I3 XXX 2 penetrare: patrare ss. Ü XXXlIı At C,.tZ XXXI 2 
hoc CL, seil. uitio ss. C, haec coni. W. Meyer cf. Alcuin. quae nihil in bono opere proficere valet XXXII 
CAENODOXIA L XXXU 2 hec XXXIH ı consistant uirtutes uirtutes consistant 2 robor: 
fortitudo ss. C temperies: temperantia ss. Ü 5 noete dieque ©, die noctuque L 6 celestia C 


? quis: pro quibus ss. Ü 


tuum L cf. ad I3 ıs almis. amen 


XXX 2 penetrare: cf. XXXI2. XXXII 2 quae höminem: aliter XVIII2. XXXII 6 sq. 


ep. ad Ephes. 6, 14 sq. 


17 Tim. II 4, 8. 


117* 


| 
| 
. 7 
| 
= 
»'3 
. 
z 
N 
5 | 
; 
x 
. 
m 
. 
x (Mas; 
_ 
7 
< 
=3 
+, 
* 
| 


928 VERSUS HRABANI. 


VERSUS 


Mattheus Laevi comitem tenet ordine Marcum 
Artis euangelicae fictor summusque sophista. 
Tanta dei dona patefecerat optime seriptor 
Tune cum Iudaeam docuit, dum praedicat illie. 
5 Hine quoque se(ce)dens dimisit dogmata gestu. 
Exin diseipulus Petri struit advena Marcus 
Vatis euangelicus rimando dogmata scriptu 
Sic et ab Italia haec migrans adduxit Egipto. 
Lucas egregium scribens opus edidit atque hoc 
ı Voeis se auditu fert condere, tradit Achaiae. 
Clarusque accubitor domini meritis et losef, 
Assia quem celebrat, qui pollet amoris amator, 
Edidit insignem librum, qui splendet ubique, 
Cum tonat ex.patre genitumque ante omnia Christum. 
ıs Omnes hi signant, lIesus Cristus quoque summi 
Numen quod patris maneat et saecla gubernet, 
Cum vultu ostendant habitum, qui iura superna 
Optinet hoc humilis dominus iustus probus almus 
Replicat atque suis lesus nova regna rependit, 
» Dum homo fit forma en Christus spemque attulit orbi, 
Ac vitulus probitatis amor fit funere lumen, 
Tune surgendo leo fuerat, cum sidera scandit, 
Signat avem tutor hominum supereditus alto. 
Praeterea his formis aliud expenditur omen 
» Lege tropologiae pandens bene mystica iura: 
Est homo, qui ratione viget, qui lumine pollet 
Nativo, est vitulus corpus luxumque domando, 
° Dum virtute valet, leo fit per proelia vietor, 
Illeque qui caeli contemplans gaudia recte 
3» Divinaque videt, aquilae probus inditur arti. 
Verum sie caput et menbra glomerantur in uno 
Sacro formarum genere, hoc non obsit Amalech. 
Votis et modulis sed hoc sanctissima sponsa 
Tradit concelebrans Cristi mirabile nomen, 
3; (S)ie quoque Matthei concordat tramite famen 
(O)mnibus atque modis Marei non dissonat arte, 
Lucas depromit sancti sacramenta lohannis. 


S = cod. evangeliorum Londinensis Mus. Brit. Addit. 11848 s. IX olim coenobii Süchtelen (Rhein- 
provinz) f. 219%. De codice cf. Catal. of anc. Mss. II p.26, P. Corssen, Die Adahandschrift etc. p. 37, 
S. Berger, Hist. de la Vulg. p. 250. Carmen editum est Cat. of a. Mss. II p. 27, quem sequor. Praeterea 
extat in Ü = cod. 86 collegü Cantabrig. Corporis s. Christi s. XIJ (cf. M. James, A descriptive catalogue of the 
mss. of the libr. of Corp. Chr. Coll. I 172) f. 187®, ubi Hrabano adseribitur. Codex continet Hrabanum super 
Matthaeum. Lectiones mihi praesto non sunt, primum et ultimum versum James affert. Versus, qui im 5 
f. 74®, 109v, 166% exarati sunt, ex Sedulio c. p. 1355 hausti sunt. 

Titulus in C, om. S 4 una littera deest post Iudeam $S, Hrabanus IVDAEAM scripsisse videlur 
9 ATQ: 8 12 QI 8 17 *QI TVRA SVRERNA S 18 hac = ac coni. Vollmer 20 QE 5 
25*TVRA S 30 QES 32 HOC S, fort. *hie 33 sed scripsi, CED S 35 SIC scripsi, HIC cat. of a.M. 
37 ultimi versus priorem partem in S’evanidam ex C' supplevi, unde in acrosticho sol legendum esse efficitur. 


| 


MATTHEUS LAEVI COMITEM TENET ORDINE MARCUM. { 929 


MATTHEUSLAEVICOMITEMTENETORDINEMARCUM 
TANTADEIDONAPATEFECERATOPTIMESCRIPTOR 
ExXINDISCIPULUSPETRISTRUITADUENAMARCUS 
w 
CUMTONATEXPATREGENITUMQUEANTEOMNIA 
»s 
NUMENQUODPATRISMANEATETSAECLAGUBER 
ıIURASUPE 
u$SruspROBUSAL 
» 
PRAETEREAHISFORMISALIUDEXPENDITURO 
LEGETROPOLOGIAEPANDENSBENEMYSTICAI 
ESTHOMOQUIRATIONEUIGETQUILUMINEPOL 
NATIUOESTUITULUSCORPUSLUXUMQUEDOMA 
DUMUIRTUTEUALETLEOFITPERPROELIAUIC 
LLEQUEQUICAELICGONTEMPLANSGAUDIARE 
» 
VUERUMSICCAPUTETMENBRAGLOMERANTURIN 
SACROFORMARUMGENEREHOCNONOBSITAMAL 
VUoTısETMODULISSEDHOCSANCTISSIMASPO 
TRADITCONGELEBRANSCRISTIMIRABILENO 


LUCASDEPROMITSANCTISACRAMENTAIOHANN 


3 


Acrostichon: Mattheus Lucae concordat splendidus ut sol, telestichon: Marcus voce fremit, ast 
intonat ore Iohannes. 1 Matthaeus Levi: cf. Matth. 9,9. Hrab. in Matth. 9, 9 .. ceteri evange- 
listae propter verecundiam et honorem noluerunt eum nomine appellare vulgato, sed dixerunt Levi 
(Marc, 2, 14. Luc. 5, 27), duplici quippe vocabulo fuit. 4 Isid. etym. VI 2, 35 primus Matthasus 
conscripsit evangelium .. in Iudea. 6sq. ep. Petri 15, 13 Marcus filius meus. P.A.C. I 293 
LXXlI6sq., III253 VI. Isid. etym. V12, 36 Marcus .. scripsit evangelium .. in Italia secutus Petrum 
ut discipulus. 8 cf. Euseb. h.e. IIı6 P.A.C. 1294 LXX19. 9 ev. Luc. 1,2sq. Isid. 1.1. 37 
.. medicus in Graecia scripsit evangelium. P. A. ©. III 254 VII. 11 accubitor: Johannes cf. e. 9. 
P.A.C. 1291, 167. II 216, LI 2, Ozanam, doc. inedits 245, 4, 3. losef : meritis (it. e. castitate) alter Ioseph 
cf. gen. 39, 6sq. (R. Seeberg mihi explicavit). De virginitate Iohannis cf. e. g. Hieron. ade. Iovian. I 26 
lobannes, quem fides Christi virginem repererat .. et ideo plus amatur a domino et recumbit super 
pectus lesu. Alcwin. P. A. C. 1294,16 virgo supra pectus Christi accubitare Iohannes. 12 Isid. 
1.1. 39 seripsit in Asia. 14 ev. Ioh. 1, 1sq. 20—24 Talia saepissime reperiuntur e. g. catal. gener. 
quart. 1V 270 Est homo nascendo, vitulus mortem paciendo, est leo surgendo, lovis ales summa petendo, 
XXXVIII ».680. 683. Haureau, Not.etextr. 1224al, 31 cf. Ovid. met. XIII 604. — ep. ad Rom, 12, 4.5. 
Cor. 112,27. Augustin. de agone Christ. ec. XX. 32 Amalech i. e, inimicus ecclesiae cf. exod. 17, 11. 
Oyprian. ad Fort. 8 al.; ad telestichon ef. Ale. P. A. C. 1293 LXXI6sq. 33 sponsa i, e. ecclesia. 
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930 FLORI LUGDUNENSIS CARMINA. 


FLORI LUGDUNENSIS CARMINA. 


I. 
Gratior 
Ducamus letum lueis honore diem: 
Absit mestitie langor, perdiscat et ipse 
Temporis exacti tristis abire dolor. 
5 Karior hae mundi iocunda luce sodalis 
Duleia nunc nobis carmina misit ovans, 
Carmina que nostras tollant ad sidera mentes, 
Carmina quae sanctus ornat et almus amor. 
Non illum colles, non illum denique valles, 
10 Non rapidi fluctus exsuperare queunt: 
Cedunt et silve, cedunt et maxima terre 
Iugera, dum vincit cuncta fidelis amor, 
Celsior et scopulis et vallibus altior imis 
Otior atque ipsis amnibus et zephyris. 
ı Quem licet ardentem succendit fortius alto 
Audinus nostri totus amore calens. 


I. THOMAE VITA. TOMAE SALUS. 


OÖ cordi nostro duleissime semper amice 
Et decus et nostre candida pars anime, 
Non ita Cecropio dulces sunt nectare fauces 
Nec sic Hypbleis floribus arva fraglant, 
s Nomine distineto recinentia carmina metro 
Sensibus et cordi complacuere meo. 


Haec duo carmina cum Flori Lugdunensis carm. XII P. A.C. II 542 coniuncta extant in V i.e. cod. 
Vat. lat. reg. 598 s. IX f. 61rsq.; Flori esse vidit Fed. Patetta, Due poesie inedite di Floro. Atti della 
R. Accademia delle scienze di Torino vol. XXVII 1892 p. 123 sq.; in altero enim carmine Flori nomen oceur- 
rit, prius similem prae se fert indolem, cf. Manitius, Berl. ph. Wochenschr. 1893, 749, Littg. p. 566 39. (Cum 
nonnulli versus velut I 1 manci sint, carmina ex exemplari corrupto transscripta esse apparet. Usus sum 
photographo. 

1 13 Cersior V, corr. Manit. 16 Audinus V; qui cum prorsus ignotus sit, Manitius Modvinus 
coniecit; ad Modoinum enim episcopum Augustodunensem Florus nonnulla carmina (XXV. XXVI. XXVI]) 
P. A. C. IT 553 misit, 

II 3 sunt Manit., eunt V 5 corruptelam latere Manitius perspexit, qui de lacuna post v. 4 coyital; 
at totum distichon interceptum esse minime mihi persuaserim, sed Nomine corruptum esse putaverim (Üt tus 
vel simile quid) 

I 6sgq. carmina .. carmina quae .. carmina quae ex more Flori cf. e.g. XII24. 2739. IX 634. 
64359. XXIX 45q.; cf. Catal. Vergil. XI 15 8 Flor. 128. 9 sq. similiter Flor. XXIX 434. 

II Num Thomas praeceptor palatii sit, ad quem Walahfridus P. A. ©. II 387 epistolam seripsit 
(Manit.), dubium est. 2 pars animae: cf. Fortunatum c.VI 10,48 animae pars mediata meae. Alcuin. 
P. A.C. I 240, 12. Theodulf. P. A. C. I483,5. 564,26. Walahfr. P. A. ©. II 420, 2. 3 cf. Flor. 
XXIVö5sq. P.A.C. 11551 non ita .. fraglat .. nec sic .. redolet. — Verg. georg. IV 178 Cecrop1as 
apes. 4 Verg. ecl. I 54 Hyblaeis apibus. 


ll. THOMAE VITA. TOMAE SALUS. 931 


Nunec rogo, nunc maneat venis vitalibus intus 
Insitus atque alto pectore fixus amor: 
Quem non divitie, non gloria celsa potenti 

10 Obruit aut memori depulit ex animo. 
Ut gemini versus nectuntur iure canendi, 
Sie duo divinus pectora iungat amor; 
Ut mihi bis septem misisti carminis odas, 
Gratia sic mentes repleat una duas, 
ıs Gratia que septem pollens virtutibus almi 
Vertice consedit floris, ut ipse legis. 
He sunt mentis opes, hec est substantia vivi 
Muneris, hec animi gloria, verus honor: 
Non hee predo rapit, non fur populatur iniquus, 
» Non erugo vorat, dissipat aut tinea, 
Sed retinet celi domus ardua, servat et ipse, 
Qui dedit, atque omnes amovet insidias. 
Quo nos mortalis post vincla tenacia carnis 
Collocet ac foveat lesus ubique pius. 
» Ecce tibi breviter animi, duleissime, nostri 
Expressi motum; tu cape nostra libens 
'Et tua perpetuo transmittere sepe sodali 
Ne contemne, precor ac peto supplieiter. 
Festa dies Floro fuerit quotiens 
30 Fistula duleimodos mise 
Testis adest Christus, qui odit 
Diligo et ad calcem | . 


9 potenti V, potestas sive potentis coni. Manit. 25 duleissimi V, corr. Manit. 29 gotiensque 
peracta suppl. Manit. tua, care, Vollmer 30 misceat alma sonos suppl. Manit. coll. Flor. XXIII 18, sed 
misefrit?) certa lectio, miserit arte sonos coni. Vollmer 31 qui odit sic V, om, Patetta, 


7 Lucret. IT 1119 intra vitales venas. 13 in his carminibus eclogam quandam fuisse, in qua 
Thomas et Florus partes agerent, Manitius coniecit; huc quoque vocabulum distincto referendum esse. 
Sed res valde incerta est, distineto cum metro coniungendum est. 15sq. Is. 11,1sq. .. flos de 
radice eius ascendet. Et requiescet super eum spiritus egs. 19 sq. Maith. 6, 19. 23 Verg. georg. 
IV 412 tenacia vincla. 
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932 PROLOGUS IN MICONIS TRACTATUM DE PRIMIS SYLLABIS. 


PROLOGUS IN MICONIS TRACTATUM 
DE PRIMIS SYLLABIN. 


Ars cum nulla fuit, nosci qua syllaba prima 
Posset, hec vobis faciam brevitate videri, 

Ut iuvenes valeant reperire hec absque labore; 
Nam labor est illis in metris querere euncta, 

5 Que nee habent positum aut dyptongon non retinebunt. 
Hic metricos titulos primum canto breviatos, 
Postquam de cursu solis luneque locutus, 

Ponderibus multis mensuris atque notatis: 
Si dominus vitam michi permittat comitantem, 

ı De prima longa bannita porro profabor 
In sex iam mediis constanti partibus ipsis; 

Nam pretermittam certe innumerabile nomen, 
Quod habet innumeras bannitas prorsus utrasque, 
Hoc est natura productas vel breviatas; 

ıs Hoc tamen ignorans cuicumque relinquo perito. 

Dicendi partem, quam postremam ordine multi, 

Post alias omnes conscribunt quippe sorores, 

Quam Greci haud numerant, servant numerare Latini, 
Affectus, animi motus qui sepe revelant, 

» Ideirco hanc partem demum incertam esse relinquo, 
Quod raro in pedibus metrorum habitare videtur 
Et quod multarum aut cunctarum sepe notatur 
Linguarum fieri toto communiter orbe; 

Quas linguas varias nunquam nos scire valemus 

» lam preter patriam linguam nostramque Latinam. 


R i.e. cod. Rotomagensis 1470 olim Fiscamnensis s. XI (ef. Catal. gener. 8° T440) f. 98. Codicem 
deseripsit et Miconis verba primus edidit M. Manitius N. A. XXXVI 43 sq.; idem repetivit et Miconis syllo- 
gam quandam prosodiacam et grammaticam necnon eiusdem tractatum De primis syllabis addidit Münch. 
Mus. I 12139. Syllogam illam ad tractatum nil pertinere, immo hos versus pro prologo tractatus Miconiam, 
illos, quos Traube P. A.C. III 295 III imprimendos curavit, pro epilogo habendos esse docuwi N. A. XLIII 
477sq. Notandum est, quod Mico I. 1, 162 ex 'aliqua epistula’ unum versum affert 

Quatriduanum qui tumulo revivescere fecit, 
neque minus eius epistola censuum metrica fuisse videtur. Etiam tractatui hic illic singulos versus inseruil, 
quos hic repetere supersedi. 

1 /ünulla, ce eras., R 2 breuitate ex breuidete corr. RB 6 f. *Hine 7 decursus R, corr. Man. 
13 bannitas Man., bannita RB 15 distinzi, perito Dicendi Man. 19 *Effectus R, Effeetos Man. 

revelant. dist. Man., sed est anacoluthon 20 incertö R!, incertä R? 23 toto Man., totum R 


Versus diffieiles intellectu enarravi N. A. XLIII 479 sq. 6 titulos: cf. v.48. 7 sq. haec car- 
mina Miconis perierunt. 10 bannita vocabulum Miconi perusitatum cf. Huemer Wiener Stud. V 168. 
V1324. Traube P. A. C. IIIind. p.801. Abbo P.A.C. IV 78, 14. Versus Scoti de alphabeto Baehrens P. L. N. 
V 376, 11. 11 omisit nomen et interiectionem. _ 15 Manit.: ignorans = transiens, perperam: cum 
ignoret, relinguit perito. 17 i.e. artes liberales. Man. 19. cf. Petrum Pisanum Münch. Mus. I 18 
(interieetio): virtus eius est, ut significet mentis affeetum. Per hanc enim mentis motus ostenditur 93. 
25 sc. linguam Francorum. 


ARS CUM NULLA FUIT, NOSCI QUA SYLLABA PRIMA. 933 


Ergo modis binis partem incertam ecce relinquo, 
Appellatur que Rome interiectio vero. 
Linquentes dieta hec de primo iure loquemur; 
Bannite prime verborum tempora fabor 

> De primis aliis dirivatisque gregatis, 
Que inter se semper contraria tempora servant, 
Ac de ‘pro’, ut potero, que per se dietio non est, 
Hoc est non que Romane pars septima lingue, 
Quam bene Honoratus breviter prescripserat olim, 

s Sed ‘pro’, quam simplex verbum retinere videtur, 
Hoc est, quam retinet verborum syllaba prima — 
‘Verborum’ dico parte hie pro quaque loquele, — 
De verbis inter presens iam preteritumque, 
De defectivis inpersonalibus addo 

ı Atque gerendi verborum distantia quid sit, 
Contra particulam, quae dirivata videtur, 
Non aliam tantum verbo nisi parte loquele. 
Partibus en istic modice de quinque loquemur 
Ac de vocali et muta liquidaque sequente. 

s Quando erit aut nec erit communis syllaba, dicam, 
Pellitur atque metro quando s littera vel non 
In modulis senis priscis e vatibus olim. 
Finiti tituli, nune inchoat iste libellus 
Metrica iura prius, postremo gramatica aiens, 

so Que pueris fieri poterunt discentibus apta. 
Metra silent modo, dietabit nunc cetera prosa 
Verba locans, pueri, vobis sermone sequente. 


EPILOGUS. 


Hunc, pueri parvi, nostrum craxate libellum, 
Imbuat ut mentes discentes iura metrorum. 
Octingenti anni viginti et quinque leguntur 
Conceptu domini caeli telluris abyssi. 


s Hunc ego codiculum causa iuvenum peraravi, 
Denegat, ut, quod mens, scire graphia iuvet. 


26 ecce R, esse coni. Man. cf. v. 20 29 fabor sic R, servant Manitius errans Münch. Mus. I 125 
32 prout potuero R, prout potero Man. 33 Hoc est ü sic recte R, Hac etenim Man. lingue. dist. Man. 
35 *qua R 39 addo Mico in tractatu 167,7, atque R 47 euatibus R, eventibus Man. 50 *apte R 
öl sie Holder-Egger, solent modo dietabunt R 52 vobis Man., nobis R 

B edidit L. Traube P. A.C. III 295 III ex cod. B(rusellensi) 10470-—10473, cuwi Prologus ignotus 
erat; ego repetivi, ut epilogo suus locus redderetur cf. N. A. l.!. Manitius edid. ex R f. 112v et B I. 1. p. 177. 
2 Inbut R *et BR 4 Conceptum R abyssi. Explieit., om. v.5—6 R v. 5—6 non Miconi, 
sed librario adtribuendos esse cum Manitio consentio, 


26 i.e, binis de causis. 29 Mico Münch. Mus, 154— 156, 21. 30 sq. ibid. 156, 22 — 157, 26. 
32—37 ibid, 157,27 — 158, 23. 33 i. e, praepositio, 34 Gramm. lat, ed. Keil IV 450, 20. 38 ıibid. 
158, 24 — 167, 6. 39 ibid. 167, 7—13. 40 sq. (satis obscuri,) ibid. 167, 14 sq. 43 ibid. 169, 24 sq. 
ibid. 173, 12 46 ibid. 175, 6 sq. 49 quo pertinet ? 51 prosa i.e. l. 1. 154, 21—177, 17, non 
126, 1— 154, 20. 
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934 (VERSUS GODESCALCI.) 


(VERSUS GODESCALCI.) 


Cum enim pracemitteret sanetus Tohannes apostolus dieens: "Et iudieata sunt singula 
secundum facta sua’, breviter subiunexit, quemadmodum fuerint iudieati: “Et mors et 
infernus’, inquit, “missi sunt in stagnum ignis’, 

Quo ne tu missus doleas nec temet abyssus 
Involvat, totis caveas, deposco, medullis, 
Atque scias utinam, quantum, carissime, plangam 
Ob tale scriptum, quod habetur, sit quasi dietum 
s Ipsius ore dei, pro quo (olim) iurgia novi 
Facta, sed et fieri non cessant celimata mundi 
Per diversa, mihi sicut dixere periti, 
Ipse vel audivi passim letalia fundi. 
Hine ego lamentor, hine te modo cernuus hortor: 
ı» Eömendato tuum, velud esse necesse, libellum, 
Cernimus, ante deum ne sis damnatus in aevum, 
Antestabis eum pudibundus quando, benignum 
Electis vultum praebentem hine quoque multum. 
Flagito te denuo: Miserere tui pius ultro, 
ıs Ne tune, quando voles, nequeas, hos per modo soles 
Est operae pretium patrare quod: ergo supernum 
Perspice iudicium neque sit pudor hoc ad agendum, 
Sis licet antistes; quin immo quod esse superstes 
Cerneris hoc ad opus, domino grates age pronus, 
»» Acceleraque viam devote demere culpam, 
Quatinus hince veniam valeas adipiscier, ut iam 
Non sibi displiceas, est euius ubique potestas 
Quos vult pontifices damnare perinde nocentes 
Quosque cupit superis conectere civibus ipsis. 
» Inter eos nitide iugiter merearis ut esse, 


Ex Wi.e. cod. Vossiano 88 bibliothecae Lugduno-Bataviensis s. IX er. f. 18% q., quem Aurelianensem 
fuisse testatur inscriptio in initio et calce “Er libris Petri Danielis Aurelü 1564’, edidit E, Dümmler N. 4. 
XIII 348 sq., M. @G. Epp. VI 180. Orthographiam a Dümmlero in Epp. adhibitam secutus sum 4 quasi 
Dümmler, quale V 5 iunia V, corr. Wattenb.; lacunam indicavit Dümmler, olim iurgia Traube, nune i. 
Wattenb., iam i. Winterfeld 8 laetalia V7 fundi V, fandi Traube; fundi verum esse iudico — diei 
11 euum corr. in euum mı V 23 damnare Dümmler, donare V 


Anonymum, qui antistitem quendam propter falsam de praedestinatione sententiam increpat, Gode- 
scaleum esse Traube coniecit; quae coniectura ex argumento sumpta apte fuleitur arte metrica. Ratione 
leoninitatis enim Remensem deducimur in regionem (Traube P. A. €. 111710 n.2). Qua in leoninitate 
poeta his utitur legibus, ut non solum ultimae concinant syllabae, sed etiam haud raro concentus ad- 
mittatur bisyllabus (cf. v. 1. 4. 13 etc). In caesura semiquinaria quamris syllaba caesuram antecedens 
eweunti syllabae debeat respondere, elisio non vitatur cf. v. 31. 33 ete., Godescale, ad Rathramn. P. A. (. 
I11 733, 9. 21 etc. Saepissime syllabae exeuntes binorum aut plurium versuum inter se concinunt cf. e. 4. 
v. 8087. 88—91, P. A. €. III 734, 24—30 ete. Imitium et finem epistolae deesse Dümmler monuit. 


QUO NE TU MISSUS DOLEAS NEC TEMET ABYSSUS, 935 


Quo fervore velim, si nescis, promere possim, 
Et puto, si fatear, tanto vix a patre credar. 
Conseius in celsis tamen est et in aethere testis, 
Qui seit inesse tui de se mihi pignus amandi. 

» Perspice, quae domini dederit tibi gratia nostri 
Unius et trini, excepit cum temet ab (aevi) 
Auspieiis teneri: reminiscere, quanta volenti 
Ire per abrupta obstiterit pietate paterna 
Abstuleritque tua ignoscens puerilia multa 

3 ÜContuleritque sua spirans in te sacra dona, 
Gratis, non merito, carismata larga serendo, 
Fontis opima sui potare fluenta clienti 
More sibi solito gratis concessit et ultro. 

Cui de parte tua modo talia sunt retributa, 

ı0 Inficieris uti, quod perditionis alumni 
Non sint praefixi sub tartara praecipitandi, 
Cum constet missos et eo iam praecipitatos, 

Ut legimus patulo credentes pectore toto: 
Gratis ut electos paradisi in luce locatos, 

+ Sie merito reprobos in abyssum scimus adactos. 
Figulus ipse luti ceu vult faeit; etquid iniqui 
Murmur figmenti praesumit ad ista reniti? 

- Ast ego praescitos fateor divinitus ipsos 
Ad facienda malos proprio probra velle futuros ; 

;o Hine praedamnatos in abyssum praeecipitatos 
Regis iudicio superi probo sat quoque iusto. 
Tu tamen econtra peribes his esse parata 
Tantum tormenta, existant quasi non et in ipsa 
Hii praefiniti praefixi praeque parati, 

Cum praedamnati, praemissi, praeecipitati 
Credantur plane, cognoscantur manifeste, 
Probentur clare seu convincantur aperte. 
Quisquis habet visum, non tantum cernit id ipsum, 
Insuper exclamat, quod sie est nec secus .extat, 

co Inerepat, ingeminat, testatur et hoc ita monstrat, 
Certius esse quasi nil umquam quiverit ipsi. 

At tu, qui summa specialiter esse sophia 
Praeditus effereris, minime sic esse fateris. 
Haecine nutriei sunt reddita seu genetrici 

6 Praemia tam dulci? Meruerunt haeeine, fili, 
Gratia gratuita et sapientia, mater opima ? 
Haec de parte tua capient, non altera dona? 
Ista repensa sui cum liba tuentur alumni, 


26 fervore .. nescis Traube, fervere .. nescio V 31 post ad vel potius ab (lectio incerta) lacuna 
milla indicata est, supplevit Traube 36 ferendo coni. Vollmer 45 adactos Dümmler, adauctos V_ 46 et 
(pfo ecquid) 50 praedamnatos mı, praedampnatos ma 54 prefinita in praefiniti corr. mı 
57 Probentur Dümmler, Probantur V_ 58 id Winterf., ad 68 Pred. in Praed. corr. ms heeine 
in heeine corr. 


46 ep. ad Rom. 9, 21. 
118* 
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936 (VERSUS GODESCALCL) 


Laetanturne dolent, gaudent an his mage merent? 
:» Vere causa sui non est hie tripudiandi, 
Nec fuit ista tibi de se sors his redibendi, 
Sed tamen in domino patre, prole ac flamine sancto 
Indubie fido, quod iam carismate digno, 
Munere quin largo deitas pia corriget ultro, 
:» Quiequid ibi mendae potuit humanitus esse, 
Nil quia de proprio nisi menda tenetur; ab illo 
Nato primorum sors haec de parte parentum 
Restitit, haec superest, sed iam modo tempus ad hoc est, 
Praeveniente deo, comitante, sequente benigno, 
so Arripiatur uti constantia libera libri 
Nune emendandi, datur hie dum stilla morandi 
Temporis et fandi nec non sata prava putandi, 
Quin evellendi nequam plantaria nostri 
De medio campi; ramnus radieitus horti 
»s Sit procul a nostri areola, quoniam male multi 
Ipsius incauti spinis heu sunt scio puncti; 
Quos tu si nosti, vix desinis ora rigari 
UÜberibus lacrimis, quoniam quod deterius his 
Noseitur esse malis, delirant, sint quod opimis 
» Pasti delieiis potis, quam sunt ita dumis 
Puncti, sicut eis perhibemus tristibus extis. 
Die illis igitur, eui credunt quemque fatentur 
Auctorem horum velut utilium fore florum, 
Vitalem pastum quasi spiritibus referentum. 


73 Indubio in Indubie corr. V 74 ultra V, corr. Traube 75 mende corr. in mende m, V 
79 Preu. in Praeu. corr. mm V 84 orti V 85 Sit Dümmler, Sic V_nostri Traube, nostra V 87 rigari 
Dümmler, rogari V 89 delerant i. e. delirant Winterf., deierant V 


AGIl VERSUS COMPUTISTICI. 937 


AGII VERSUS COMPUTISTICL 


De Agio Hathumothae abbatissae Gandeshemensis praecone, cui frustra‘ alia attri- 
huere studuerunt opuscula, nuper optime meritus est P. Lehmann ?, qui in kalendario 
hibliothecae universitatis Basileensis cod. fragm, II n. 31 s. XI (= F) carmina compu- 
tistica extare docuerit ab Agio quodam a. 864% Rimberto dedicata. Rimbertum_ celeberri- 
mum archiepiscopum (3865— 888) artissime cum Corbeia Nova cohaerere constat*; Agium 
ımicum Hathumothae Corbeiensem fuisse viri docti consentiunt?: hinc Agium computistam 
ah auctore vitae et epicedii Hathumothae diversum non esse perquam probabilis est con- 
iectura. Quam coniecturam P. Lehmann stabilivit idoneo argumento, cum Agium et compu- 
!istam in eo consentire, quod hexametro leonino fere spreto pentametros leoninos adama- 
verint, acute observaret®. Quem consensum etiam aliüis in rebus inveniri ad I4. 14. 
II3 adnotavi. Quocum bene congruit, quod Basileensis kalendarii originem Fuldensem 
produnt notae hae: 4. Febr. Dep. Rabani archiepiscopi. 5. Iuni PAssıo SCI BONIFATI 
aRCHIEPISCOPI; 1. Nov. Dedicatio basilicae sancti Bonifatii et translatio ipsius; 1. Dee. 
ORDINATIO 8CI BONIFATII; 17. Dec. Obiit Sturmi abbas; 19. Dec. Adventus sancti Eobanis 
in Fulda. Dubitare igitur vix licet, quin codex in coenobio Fuldensi exaratus sit versibus 
Agii ex codice quodam monasterii Corbeiensis admodum propingui desumptis. 

Jam sequuntur versus, qui ne computistis gratiores sint vereor quam grammalicis. 
Ut melius intellegantur, tabulas addidi. Photographa benigne mihi cessit P. Lehmann, 
in explicandis liberaliter auxilium praestitit M. Tangl b. m. 


I. 
f. 6 (Rimberto n)omine claro 
Agius obsequium. 
(C)um cuncte penitus dentur divinitus artes 
Hisque cluat solus fons et origo deus, 


1) Agium poetam illum Saxonem esse, qui panegyricum Caroli composwit, postquam Pertz suspicatus 
est, sed viris doctis e.g. W. Wattenbach @.Q. I6 256 cf. I? 307, E. Dümmler N. A. IV 543 non probavit, 
L. Traube P. A. C. III 370 sq. argumentis allatis studuit demonstrare; idem 1.1. p. 754 Paulum de Winter- 
feld Agium et poetam Saxonem male confusos esse sibi persuasisse confessus est. Winterfeld ipse P. A.C. 
IV 2 arte metrica poetae et Agüi inter se comparata in vulgata sententia standum esse conclusit ülius 
nomen iqnorari. KBodem fere tempore G. Hueffer, Korveier Studien 1898 Agio non solum panegyricum 
Caroli adscribendum esse, sed etiam vitam et translationem Liborii ampla locorum congesta farragine ex- 
posuit. Inde Winterfeld palinodiam cecinit P. A. C. IV in praeteritis et Archiv f. d. Stud. d. n. Sprachen 
w. Litteraturen CXIV 47. Aliis quoque Hueffer persuasit e.g. Karolo Brandi Anz. f.d. Alt. 1902, 287, 
alüi dubitaverunt, e. g. Holder-Egger, D. Littz. 1900, 944, P. Lehmann 1.1. p. 8. M. Manitius, Gesch. d. 
". Litt. d. M. 1911, 583 oblocutus est. Ego Huefferum errasse exposwi N. A. XLIII 490 sg. 2) Cor- 
veyer Studien. Abh. d. Bayer. Acad. d. W., phil.-hist. Kl. XXX 5, 1919, p. 4 qq. 3) cf. carm. VIII 16. 
%) vita Rimberti ed. Waitz c. 12. 5) Traube 1.1. 370. Hueffer l.l. 17sq. Manitius 1.1. 581. Lehmann 


Versus prologi edidit P. Lehmann 1.1. p. 53. 1 omine F, suppl. Lehmann, Rimberto addidi 
3 um F, suppl. Lehm. 

4 cluat ü. e, sit, apud Agium frequens cf. VIII 18, dial. Hath. 111, 218, 496 al., apud poetam Saxonem 
dest.  Boeth. cons. phil. IV c. 6,36 conditor .. rex et dominus, fons et origo; Paschas. Radbertus, De pass. 
Rufini, Migne CXX 1501 deus totius bonitatis fons et origo; poeta Saxo V 54 deus omnimodi fons et 
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» Qua de re merito summe generaliter omnes, 
Singula queque suo est bona pro modulo, 
At tamen excellit quadam numerus ratione 
Et diseiplinis elarior est reliquis: 
Nam numero rerum statim primordia facta 
ı . Et disereta suis tempora sunt spaeciis, 
Menses ebdomadasque dies noctesque vel horas 
Hie cum partieulis distribuit reliquis; 
Per numerum solis varios luneque meatus, 
Per hunc stellarum colligimus(que) globum, 
ıs Epactas, concurrentes, lunam feriasque 
Totamque annalem ipse docet seriem; 
Per hunce consequimur, per hune servata tenemus 
Cuncta simul nostris dedita serviciis. 
Quoeirca cum tot habeat simul utilitates 
PN Et tantis rebus sit habilis numerus, 
Non nimis absurde forsan fecisse videbor, 
Si certe quiddam hine ego conficiam, 
Quod magis ignaris numeri quam denique gnaris 
Possit ad hoc studium affore proficuum. 
» Sed quia iussistis hoc me describere vobis, 
Pareo nunc vestris promptulus imperiis, 
Non inpudenter faciens, velut estimo, iussus 
Ad vos scribendo haec modo de numero. 
Nam domini nutu cum nil extet sine causa, 
»  Pulchre Rimberti nomine dieimini. 
Rimbertus siquidem ‘numero clarus’ sonat, unde 
Haec apte vobis qualiacumque dedi. 
Et ne forte minus gnaris hie quilibet error 
Proveniat, factis consulo versiculis, 
3; In quibus exposui, quantum satis esse putavi, 
Quonam fecissem singula queque modo. 

Ergo precor hac huie operi vos mente favere, 
Quo me hac animo composuisse scio; 
Susceptum placido, vigilanti peetore leetum 

40 Non iniocundum forsan erit nimium. 
Quod siquidem paucos vix argumenta docebunt, 
Edocet hoc plures hie oculata fides. 
Sed his praemissis breviter nunc illa retexam, 
Que me dieturum pollieitus fueram. 


14 que addidi 30 sq. putavi. dist. Lehm. 36 modo? dist. Lehm. 38 scio sine distind. 
Lehm. 39 placido .. lectum, dist. Lehm. 


origo boni, vita Liboriüi AA. SS. Iul. V 413 F fons et origo bonorum omnium. Anal. hymn. LIII 133,6. 
Ozanam, doc. ined. 245, 1. Berger, hist. d. 1. Vulg. 247. P. A. C. I 130, 145. 140, 1,3. IV 342, 72 al. Hueffer 
1.1.29, 6 poeta Saxo V 44 grates .. solvere pro modulo. Hrotsvit Mar. 42 altithrono psallere pro 
modüulo. — hiatus in tmesi comcentus causa velut v. 16. 24, dial. Hathum. 10 et passim. 9 5q. gen. 1, 14. 
13 cf. Lucret. I 128. V 76. 14 h consonans apud Agium perusitata ne apud alios quidem poetas illius 
temporis deest. 15 &pactas: cf. III 9. IV 15. 33. VII 1. 31 rim: cf. Otfrid, 15,2. III 14, 1. V 14, 
Graff, Sprachsch. IT 506. Agii veriloquium falsum videtur cf. Foerstemann, Altd. Namenb. I? 1274. De 
veriloquüs nominum conferas quae P. de Winterfeld supra p. 264 n. 4 ascripsit, quae facile augeri p08st 
iure monuit, 42 dial. Hath. 13 oculato .. more (cf. Fortunat. V 2, 4): videas tabulas. 


| 
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I. 
Incipiunt versus de compoto per ab(e)cedarium facto de pagina prima. 


f. or Compotus hie alfabeto confectus habetur, 
Quo primum mox prima suis pagella notellis 
Assignat ferias per totum iugiter annum 
Atque brevi spacio cunctum complectitur evum. 
5 Nam quia septenis decurrunt secla diebus, 
Pro horum numero septena locans elementa 
In se tetragonam confeci ducta figuram; 
His concurrentes adhibens solis feriarum 
Apposui simul et numerum, quo quasque solemus 
ı Una cum feriis investigare kalendas. 


II. 
De pagina secunda. 


Huic aliam non insimili subdens ratione 
Annalem duplo seriem feci retinere. 

Una dies solis, lune tenet altera eyclum, 
Luna pares versus, loca sol adversa retentat, 

; Iste notas septem, terdenas illa capessens 
Vigintive novem, tot currit uterque diebus. 
Pars solis miniata rubet, lune nigra constat; 
Per hanc ad ferias via panditur inveniendas, 
Illa per epactas anni numerumque kalendis 

ı Appositum lune sensim crementa requirit. 
Hoc ita digestum medioxima pagina claudit. 
In gyro pars summa suo tenet ordine.menses, 
Ima dies, horas, lunam cuiusque revolvit, 
Leva kalendarum congestum texit acervum, 

ıs Dextra gerit numerum, quo debet luna requiri. 
Denique si primum ferias cognoscere gestis, 
Suppositos dietis apices signato kalendis 
Et referens ad paginulam tua lumina primam 
Illie inspieias sub concurrentibus anni, 

» Quonam forte loco sint haec elementa locata: 
Sic demum numerus, quem haec sibi linea rursum 
Duplieiter subdigestum retinere videtur, 

Unus habet ferias, alter deducit ad ipsas 
Praesentis iunetus cum concurrentibus anni, 
»s Sicque modo ferie gemino quibunt reperiri. 


ll in lemmate abcedariü F 1 aleabeto F' 2 *Quo F 8 soles F, corr. Tangl 
I 4 retentat, a ex correctura, FU 8*inuendas 9et17 kalend FÜ 11 *daudit F 2% *reperire F 


II 3 jügiter sic semper Agius; reliqui poetae aevi Carolini et in eis Poeta Saxo ewemplum Sedulü 
jügiter praeter Walahfridum, Florum, Notkerum, Waldrammum cf. N. A. XLIII 499, 1. 


III 5 prior quaeque series litteras dominicales, altera lunares continet; de litteris lunaribus ab Agio 
adhibitis cf. ad IV 22. 7 in tabula color fuscus a miniato discerni nequit. 14 acervum: sunt 
Iiginta tres lineae, ut omnes menses, et ei, qui nonas die quinto, idus die tertiodecimo, et ei, qui nonas 
ee idus die quinto decimo habent, sub hume numerum cadere possint cf. tabulam. Kalendae i. e. 
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IV. 
De pagina tertia simul et quarta. 


zo Quod si scire iuvat, quota sit euiusque diei 
Luna, modo hoc conveniet te querere, lector: 
Scis lunam non ante suum cyclum peragrare, 
Quam bis octo super ternos compleverit annos 
s Et soli numero non discerepet ipsa dierum. 
Hac re pagellas geminas propter geminatos 
Lune eircuitus, unam triginta dierum, 
Ast aliam solo non amplius asse minorem, 
Ambas annorum bis sex septemque peregi, 
ı» Quos singillatim eunctos explere liquebit 
Vigintive novem soles ternasve decadas. 
Illas posterior, prior area digerit istas. 
Lunaris eyclus situs est in fronte prioris, 
Alterius eicli series ad pascha refertur. 
ıs Epactas basis annorum quorumque ministrat. 
His varie summa numeri, non ordine nexas 
Lunas dinumerat latus utrorumque sinistrum, 
Dextri pars solis cum luna comparat evum, 
Pars quae forte maris, cum haee concordia constet, 
» Et horas punctosve tenet, quibus ipsa refulget. 
Imprimis igitur videas, que forte kalendis 
Litera subiaceat, quarum vis querere lunam. 
Haec sub praesenti cicli mox sorte reperta 
E regione tenet hinc asscriptam sibi lunam; 
» Inde dies, quos integro sol confieit anno, 
Et pariter tempus, quo menstrua luna resplendet, 
Queve maris reflui sibi sit concordia perpes: 
Hoc ita simplieiter lunam quamcumaque recludit. 
Sed si per numerum suprascriptum simul ipsam 
so Querere collibeat, subfixa quibusque kalendis 
Protinus inveniens elementa notare memento; 
Tune numerum, qui his dexter rubricatus adheret, 
Epactis adhibe, praesens quas annus habebit, 
Et sie indubius lunam de more require. 


V. 
De pagina quinta ad terminum quadragesime pasche et rogationum inveniendum. 
Sr Quatuor his alias subieci quatuor aeras: 


Prima tenet cunctas serie currente kalendas, 
Quo nos pascha pie nunc catholicum celebramus. 


IV 8 *sola F 11 novem scripsi, VIII F 21 et 30 kalend F 

V in lemmate XL F _*inueniendä F 3 Quo i.e. tempore? F, f. *Qua i. e. serie? 

IV 19 et 27 Beda, de temp. ratione c. 29 de concordia maris et lunae. 22 Miris et quanlum 
scio prorsus ignotis Agius utitur litteris lunaribus: pro plenis mensibus primum numerat 1—20 A-) 
(litt. nudae!), deinde pergit 21 X, 22 Y, 23 Z, 24T, 25 4, 26 H, 27 ©, 28 Z, 29 II, 30 Q, pro cavıs 
mensibus denuo ab A incipiens usque ad II numerat. 

V Conferas tabulam dierum festorum mobilium apud Grotefend, Zeitrechnung des deutschen Mittel- 
alters und der Neuzeit I 1891 (tab. XIID. 1 ie. areas = tabulas, 


| 


1V— VI. 94 


His dexsra levaque scias herere kalendas, 

s Quas seu post seu nempe prius quam pascha colatur 
Inchoat ebdomade sextus hine inde recursus: 
Ordo prior tenet ebdomadas cum solibus ad hoc 
A bruma .... tempus mediante peractas. 

A se posterior sua mox exordia sumens 

ı Pervenit ad sancti sacrum natale Iohannis 
Pascha que in medio his eireumplectitur ipsis 
Ebdomadas pariterque dies, qui forte supersunt 
A domini natalicio huc usque, retexit. 

Literule, quas constat utrumque latus retinere, 
ıs Haec eadem pandunt quae dixi tempora leve, 

Sed dextre replicant, qui terminus extet eorum. 

Et haec prima quidem horum pagellula suffit. 


VI. 

De pagina sexta ad dominicum diem pasche et lunam ipsius 

per concurrentes inveniendam. 

Que sequitur, haec.quae posui postrema recenset. 

Eius eireuitus eoneurrentes feriasque 

Summa coniunctim positas in fronte retentat. 

Summas ipsorum subdit pars infima lunas, 

Annorum seriem deponit portio leva, 

Pars adversa gerit titulos numerosque kalendas 

Ipsorum simul et ferias hine inde notantes. 

Ast apices, quos viginti sex denuo lustris 

His tribus appositis annis meditullia elaudunt, 

ı» Qua quivis feria concurrat terminus, edunt. 
Quapropter si nosse cupis, quo querere pacto 
Hoc valeas, iuvat hoc primum cognoscere quamque 
Per latum notulam semel in quovis fore versu, 
Quae feriam signat sub concurrentibus istinc, 

ı» Inde primum sub praesentis eiecli iacet anno. 
Quod si nosse minus certum fortasse putetur, 
Ipse kalendarum numerus hie subditus una 
Praesentis iunetus cum concurrentibus anni 
Hine nihil omnimodis te permittit dubitare. 

» Hoc ita per concurrentes haeec lectio texit. 


De pagina septima ad dominicum diem pasche et lunam ipsius 
per concurrentes inveniendam. 
Tercia per concurrentes nihilominus acta 
Cum reliquis, quorum posui simul ipse kalendas, 
Paschalem mira condit cielum ratione. 


8 in codice lacuna nulla, f. *ad vernum Vollmer 11 Pascha g F, f. *Paschae que? 

VI 15 primum corruptum videtur 16 nosse scripsi, nöne (o ex e corr.?) F 

7 a bruma mediante i.e. domini natalicio usque ad VI id. Febr. numerantur 6 ebdomades 3 dies ete. 
10 a natali Iohannis i.e. VIII kal. Iul. usque ad III kal. Tun. i. e. ultimum terminum Rogationum 
"umerantur 3 ebdom, 4 dies etc. 

VI 6 cf. Grotefend 1. c. tab. VI ord. III (term. paschales) et ord. V (regul. pasche). 
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942 AGII VERSUS COMPUTISTICI. 


Nam quamvis non ipse suum prius expleat orbem. 

» Quam post quingentos triginta duos simul annos 
Haec eadem repetens exordia prima revisat. 

At tamen in quarta horum solummodo parte. 

Quae centum triginta tribus contexitur annis, 

Hunc ipsum numerum complexum noveris omnem. 
Prima igitur eoneurrentes in parte locavi; 

His duplices versus bis sex septemque notarum 

Supposui, prior incausto pars seripta kalendas, 

Posterior minio lunas evolvit eorum. 

Hac latus epactas, illac positos habet annos, 

ı: Qui tressem supra bis octo tenere probantur. 
Literulis septem pars explieat extima lunas 
Denique praesentis eicli, quem tune fore constat. 
Invento pariter cum concurrentibus anno 
Quas signat, perquire, notas pars infima rubra: 

Significant quas haec habeant sollempnia lunas. 
Sub nigra quam comperies in margine levo, 
Quo positas horum retuli constare kalendas, 
Has ipsas simul invenies quorumque kalendas 
Ebdomadas quoque sive dies, quos affore dixi 

» A festis ad festa supra iam dieta quotannis. 


VIH. 
De pagina octava, in qua magnus eiclus pasche continetur. 


Hac quoque percursa nune de quarta tibi dicam, 
Que tamen a prima fore hie oetava propvatur. 
Ista eielum retinet, quem magnum iure vocamus, 
Nam plenis centum lustris ternisque decadis 

» Annorum geminos addit hie insuper annos. 

Communesque quidem sunt incausto titulati, 
Ast embolismi miniato flore rubeseunt. 
Maior apex huius eycli primordia monstrat, 

Ex illis bissextiles B litera signat, 

ı uam his praepostam licet e regione videre. 
Solares eielos concurrentumque recursus 
Annorumque notat numerus hine inde locatus. 

Hie a prineipio tantum semel ecce peractus 
Sex concurrentes et primum replicat annum, 

1». Qui, postquam dominus carnali prodiit ortu, 
Nune quartus post sex fit et octoginta decadas. 
Quoecirca si nosse cupis, quis pascha kalendis 
-Quis ‚quoque festa cluant supra praemissa colenda, 
Seu retro numeres seu forsan in ante requiras; 

»» Mox ut ad hunc, quem perquiris, perveneris annum, 


19 *signant F 
6 *titulari 17 kalend, at 26 kalendis 
8cf. VI8s. 10 prima i. e. suprema. 
VII 1sgq. ef. Vi. 11 concurrentium series in sinistra parte appieta est; dies coneurrentium 
Agto non IX kal. April., sel XI kal. April. est, idem qui sedes epactarum. 
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Signa literulam, quae illie deseripta tenetur; 
Tune ad paginulam rursus tu retro recurre, 


Quo pariter dixi positas quorumque kalendas. 
Hic ipsa notula mox e regione reperta Ras, 
» Omnia, quae supra posui, sine nube videbis, 0 


Haec tria festa quibus sint inieianda kalendis. 


MIRACULA NYNIE EPISCOPI. 


In Alcuini florlegio M = cod. Bamberg. B II 10, olim $, Michaelis, de quo ef. 
supra p. 452, f. 157’— 161” miracula et hymnus Nyniae! extant, quae hic primum in 
Iuceom prodeunt. 

De sancto Pictorum Australium apostolo, qui circa annum 400 semen amoris Christi 
sparsit, ne Bedae quidem temporibus multum constabat; utitur nempe his verbis Hist. 
ce, III 4 (ed. Holder) Namque ipsi Australes Picti, qui intra eosdem montes habent 
sedes, multo ante tempore, ut perhibent, relieto errore idolatriae fidem veritatis 
aeceperant, praedicante eis verbum Nynia episcopo reverentissimo et sanctissimo viro de 
natione Brettonum, qui erat Romae regulariter fidem et mysteria veritatis edoctus; 
eujus sedem episcopalem ? sancti Martini episcopi nomine et ecelesia insignem, ubi ipse 
etiam corpore una ‚cum pluribus sanetis requieseit, iam nune Anglorum gens obtinet. 
Qui locus [ad provinciam Bernieiorum pertinens] vulgo vocatur Ad Candidam Casam, 
eo quod ibi ecelesiam de lapide insolito Brettonibus more fecerit. Quae unde compererit 
Beda, nescimus, sed fortasse coniecturam facere licet?’. In bibliotheca monasterii, quod_ 
Nynia fundaverat, antiqua vita sancti extabat. Ailredus enim abbas Rievallensis cum 
saeeulo XII id operis suscepisset, ut vilam moresque -s. Nyniae litteris daret*, vitam ad- 
hibuwit a monachis illius coenobii suppeditatam. Hanc vitam sermone barbarico obseu- 
ratam fuisse et veraci quidem sed nimis barbarico a prioribus exaratam stilo, quam ipse 
a sermone rustico quasi a quibusdam tenebris eruens in lucem latinae locutionis educere 
sibı proposuisset, Ailredus in prologo® exponit,. Hinc alii vitam lingua Celtica conscriptam 
fwsse concluserunt, alii Anglica®, de Latina nemo cogitasse videtur”. Ad hanc quae- 
stionem solvendam magni momenti sunt Miracula Nymae, de quibus Alcuinus in epistola 
ad fratres in loco deo servientes, qui dieitur Candida Casa, missa ed. E. Dümmler 
M. @. Epp. IV 431: Deprecor vestrae pietatis unanimitatem, ut nostri nominis habeatis 
memoriam. Intercedere pro mea parvitate dignemini in ecelesia sanctissimi patris vestri 
\ynia ! episcopi, qui multis claruit virtutibus, siout mihi nuper delatum est per carmina 
metricae artis, que nobis per fideles nostros discipulos, Eboratensis ecelesiae scolasticos, 
directa sunt. In quibus et facientis agnovi eruditionem et eius perficientis miracula 
sanctitatem per ea, quae ibi legebam. — Direxi ad sancti patris vestri Nyniga corpus 


I) De nomine cf. adn, ad v. 18. 2) De Casa Candida cf. v. 8439. Est Witerna, Whithern, 
Whithorn, Solway Firth inter Wigtown Bay et Luce Bay. 3) cf. quae de carmine exposui N. A. 
XLIII 13g. 4) ed. I. Pinkerton, Vitae antiquae sanctorum, qui habitarerunt in ea parte Britanniae 
nunc vocata Scotia vel in eius insulis. Londini 1789. A. P. Forbes, Lives of S. Ninian and S. Kentigern. 
Edinburgh 1874. — Aulredus Casam Candidam visitarit, Christiani episcopi (consecrati a. 1154) tempore 
"kam describendam suscepisse videtur. 5) Forbes p. 138. 6) ef. e. g. O’Hanlon, Lifes of the irish 
sants VII 364 sq. — Cod, mus. Brit. Cott. Tib. D III f. 186: lneipit vita Saneti Niniani epi et, confessoris 
ab Aelredo Rievallense abbate de Anglico in Latinum translata. (Ailredi vita Niniani\ codiee Bodleiano 
Laud. F..XV, hodie Laud. misc, 668 servata est, cuius Cottonianus apographon est; librarius igitur 
de Anglico hariolatus est.) 7) Arch. Scott, Ninian, apostle of the Britons and Picts, Lond, 1917, non vidı. 
119* 
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944 MIRACULA NYNIE EPISCOPI. 


sagum olosericum ob memoriam nostri nominis, ut illius atque vestram piam merear 
intercessionem habere semper!. Carmina igitur in honorem s. Niniae composita ad 
Alcuinum missa sunt; in florilegio ab illo composito duo carmina de Nynia exarata sunt, 
miracula et hymnus?: num quis dubitare potest, quin la carmina ad Alcuinum missa 
etiam nunc habeamus?? Quae res eo pluris habenda est, quod vitam ab Ailredo con- 
scriptam et miracula illa artissima inter se cohaerere cognatione apparet: utergue auctor 
postquam pauca de vita tradidit, miracula, mazimam partem eadem, ante mortem, ‚pos- 
tremo ad tumulum facta enumerat. Cum Ailredus Miracula metrica non noverit, Atrum- 
que ex eodem libro hausisse concludendum est*. Hiec liber lingua latina conscriptus 
erat®. Quo tempore compositus sit, nescimus, at notandum est quae Beda 1.1. de vitu 
saneti tradidit “ut perhibent’, eadem fere esse atque ea, quae apud ige et in Mira- 
culis legimus, unde Bedam eundem librum adiisse suspicor ®. 

Vetustam illam vitam in seriniis Casae Candidae latentem barbarico sermone com- 
positam esse Ailyedus queritur. Neque is, qui Miracula confecit, multo elegantiore stilo 
utebatur, qui v. 29 venati pro venenati, v. 247 reviscunt scriberet pro reviviscunt, 328 teten- 
dens pro tendens, #18 lectet pro delectet, legumque prosodiacarum perquam esset iqnarus', 
Cuius rei cum sibi conscius esset, subsidia in suum usum convertit haud mediocria: imi- 
tandos sibi proposuit illustrissimos compatriotas Aldhelmum et Dedam; huius enim vitam 
Cuthberti metricam hymnumque s. Edilthridae, illius cum metra religqua tum carmina 
ecclesiastica diligentissime compilavit. Sed doctrina utebatur ampliore: poetas illos Christianos 
optime norat Iuvencum, Sedulium, Aratorem, Paulinum Nolanum, neque Oypriani Galli, 
quem Angli in deliciis habebant?, notitia destitutus erat®. Quid quod ex Dracontiü 
satisfactione et ipsa ab Aldhelmo allata unum affert versum?‘" Vergilii atque etiam 
Ovidii vestigia invenisse nobis videmur. 

Miracula in Anglia lectitata esse documento est Aedilvulfi carmen P. A. C. 1583", 
at Ailredi aevo in oblivione iacebant; in Francia Aleuwinum thesaurum non sub N 
oecultasse inde intellegitur, quod Radbertus Paschasius caput decimum tertium in lıbrum 
de corpore et sanguine domini (Migne CXX 1319, 5)'1? recepit. Post eum liber del- 
twisse videtur. 

Miracula et hymnum F. Vollmer a. 1903 Traubiü in usum transseripsit, cwius apo- 
graphi partem in schedis «a Paulo de Winterfeld relietis inveni; quae deerant, ipse denw 
descripsi et totum apographon cum codice contuli. 


MIRAGULA NYNIE EPISCOPI. 


f. 187v I. Rex deus eternus, patris veneranda potestas, 
Tempore completo celi de culmine Christus 
Venerat et caste matris de corpore carnem 
Suscepit, ut nostrum quemquam salvaret ab ira. 
s Divinorum operum rerumque eterna potestas 
Matris concessit cum virginitatis honore 


1) ef. etiam Guilelmum Malmesberiensem, Gesta pontif. III $ 118 ed. Hamilton p. 256. 2) Mıra- 
cula et hymnum ab eodem poeta composita esse docui 1.1. p. 25. 3) Huius carminis ad Aleuinum 
missi iam Jacobus Usserius, Britannicarum ecclesiarum antiquitates 1639, 669 mentionem fecit. 4) cf. 
N. A. XLIII 8 sq. 5) N.A. XLIII 15 8q. 6) N. A. XLIII ı7. 7) Nonnulla ad v. 4. 7. 10. I. 
18. 21 collegi. 8) Traube, Karol. Dichtungen 21. 9) cf. adv. 210, 10) De Prudentio cf. ad 
v. 393. 11) cf. N. A. XLIII 22. 12) cf. ad v. 374 


I Quae Ailredus primo capite narrat, apud poetam desunt. 1 Aldh. aen. X 1 rerum vene- 
randa potestas (Iuvencus IV 684). 2 tempore completo: cf. v. 266. Aedilv. 597, 9, epist. ad Galat. 4, 4. 
4 suscöpit: cf. v. 116. 195(?). 438. Aldh. aen. LXXXVII 6 suscipit, multi codd, suscepit. 5.cf. v. 1. 
6 Sedul. c. pasch. 1167 gaudia matris habens cum virginitatis honore. Aldh. c. d. virg. 898. 
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Fulgere perpetuo cunetis venerabile corpus, 
Clara salutifere posuit solatia vite.. 
Multa per innumeras micuere lumina terras, 

ı Late per populos domini pia gratia fluxit, 

Ut cecinit lyrico psalmista carmine plenus 
Flamine divino: ‘Dominus regnavit in orbe, 
Exultent terre, letetur et insula queque.’ 
Dixerat. et celsi completa est sanctio vatis, 

ı Nam deus omnipotens, lychinos qui sparserat orbi, 
Multa suis late concessit lumina seeclis. 

E quibus enituit praeclarus doctor in orbe, 
Nomine qui Ninia patrio de sermone dietus 
Extitit egregius celesti gurgite pollens, 

» Magnificus meritis, divino munere fretus; 
Plurima nostratim patravit signa stupenda, 
Eius et eloquio multi precordia Christo 
Credula pandentes vasta glomerante caterva, 

fol. 157° Mistica qui sedule Christi precepta capessunt. 
a »> $ic hominum cuneos gravi de morte vocatos 
Duxit ad astriferi rutilantia sidera celi; 
Semper enim sacrum Christi pro nomine pectus 
Iungi deo mavult primo conversus ab evo 
Ydri quam nimbis venati cedere saevis. 


15 qui scripsi, gg M 1ychinos (?) M (in Aldhelmi codicibus plerumque Iychinus) 21 *nra tym- 
paravit M, nostras tunc patr. coni. Vollmer 23 *glomerante uasta M, correxi, at cf. adnot. v. 11. 
29 Ydri, Y loco raso, fwt I, M 


7 fulgere: cf. v. 236 frigöre (Paulin. Nol. XV 176). 8 Iur. III 358 solatia vitae. 9sq. adv. 15. 
10 läte per populos: ef. v. 16. 98. 155.280, Aldh.praef.aen. 19, lät& per p. v.71. 11 psalmistä: sic 153 luridä; 
rıce versa abl. sing. 122. 403 praesentiä, 87 perfeetä nitentiä, v. 144. 262. Traube, Karol, Dichtg. 28, 1. 
Ehwald ad Aldh. p. 754. 11 sq. Sedul. II 176 sacro spiramine plenum, Aldh. c. e. IV 10, 16, 
praef. ce, d. virg. 25. c. d. virg. 396. 12 ps. 9,1. in orbe: cf. v. 15. 17. 57. 62. 77etce. 14 Sedul. 
V 108 completa est sanetio Christi. 15sq. Beda, Cuthb. praef. 8 multifidos varium lychnos qui 
sparsit in orbem; v. 1 multa suis dominus fulgescere lumina saeclis donavit. 16 Hunc versum 
respieit Alcewinus v. Mart. ec. 1 Migne CI 657 Multa saeclis doctorum lumina concessit. — Iw. 11 103 
nostris concessum est surgere saeclis. 17 enituit: cf. v. 83. 450. 488, Aedılv. passim. 18 Ninia: 
'. 171. 402 Nyniau; de hac forma cf. O’Hanlon, Lives of the irish Saints VII p. 368; gen. Ninie tit. 
abl. Beda 1. 1. praedicante Nynia. Alcwinus I. I. gen. Nynia et Nyniga A., Niniani Aı. Wilhelmus Malmesb. 
confessor Ninia, acc. Niniam. Radberti codices (ef. ad v. 374) maximam partem gen. Nyniae praebere 
rdentur. Posteri Ninianus. Scoti Monenn, Monein, Maoineann, Nennio, Ringan, Ringen cf. O’Hanlon, 
Läves of the irish Saints VII 36459.  sermöne: prosodiam poeta non multum eurat cf. v. 152, 222 cla- 
möre, 432 terröre, 485 virtüte, 137 expeditis, 454 imperito, 45 lüminaria, 57 mägnus; 25 grävi, 120 sc&- 
leris, 271 p&corl, 201 perficere, 232 süis multaque alia; nonnulla fort. corrigenda sunt. 19 Aldh. 
“ e. 1121, c.d. virg. 1699 caelesti gurgite pollens, 20 cf. v. 364. 436. Aldh. c. d. virg. 2903 divino 
munere fretus. 21 nostratim, si recte comieci, idem videtur esse ac in nostra regione; carmen Winternae, 
ın Casa Candida compositum esse versibus 82, 99, 324 comprobatur. — Aldh. e.e. IV 4,9 plurima hie 
praesul patravit signa stupendus (stupendi »ı, stupenda m. 5). c. e. IV 6, 15. — signa pätravit v. 188, 
pätrare 7.231. cf. v.495. Aldh. e. IV 3, 11sq. illius eloquio .. eredula pandentes regi praecordia 
Christo. 23 Aldh. c.e. IV 6,8 vasta comitante caterva cf. Aedilv. 597, 11. 24 Aldh. c.e. IV 1,6 
pectore qui patulo Christi praecepta capessunt. Aedilr. 591, 9 Christi praecepta .. servare. 25 Aldh. 
“e IV 1,9 sic hominum cuneos mundi de gurgite raptos dueit ad aeternum caelesti remige regnum. 
28 primo ab aevo: cf. v. 102. 379. Beda, Outhb. 1 1. 29 nimbis: similiter v. 178 zabuli succubuit 
umbris. — venati pro venenati: c/. Aldh. pr. d. virg. 301, 17 venatos A@, c. d. virg. 2636 venatis V; an 
corrigendum venönati ? 
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II. Quomodo vir dei Romam venerit, ubi et domino 
iuvante pontificatus gradu sublimatus est. 


» *Exin fluctivagi eonscendit litora ponti 
Atque sacer pande captabat viscera eymbe 
Extensaque avidis volitabant carbasa flabris, 
Donec barcha rudi transveeto robore pontum 
Liquerat et fulvis proram defixit harenis, 

»; Inde pedem referens conscendit passibus Alpes. 
Laetea qua tacito labuntur vellera celo, 
Aggeribus niveis eumulantur germina meontis. 
'Exin sacratis perrexit querere plantis 
Pontifieis summi sanctis firmarier orsis, 

# Qui tum forte sacer veterum munimenta priorum, 
Culmen apostolieis meruit servare triumphis. 
'Cuius in adventu gaudet elementia Rome, 
Terrarum domine candentia menia mansit 
Perque dies plures divina oracula visit 

Pervigil exeubiis mundi luminaria poscens 
‚Et ceteros passim lustravit in ordine sanctos, 
Quos deus eternis ornatos iure triumphis 

' Aurea florigere provexit ad atria vite. 
Sed hominem sanetum tenuit dum candida Roma, 
so Gesserat eximios meritis fulgentibus actus, 
Rex etiam Christus magno redimivit honore: 


II in lemmate ubi — sublimatus loco raso M 35 consendit M, f. *transcendit cf. locum Aldhelmi: 
conscendit fort. ex v. 30 36 *qd acito M 37 f. * gramina (gram, et germ. saepe permixta) 39 *scs M 
51 redimiuut, una hasta puncto, sed satis leviter deleta, M 


II Arlredus cap. 2 Advenit Romam. Episcopus ordinatur a pontifice. Uonversatio cum sancto 
Martino, Reditus in patriam. 30. Aldh. c.d. virg. 5 Auctivagi ponti, %.423, e, IV 3,5 per litora 
ponti, aen. 37,2. 31 Aldh. c.e. IV 1, 12 panda de puppe et saepius; IV 5, 13 cumba trans eaerula 
veetum. 32sq. Aldh. c.e. III 22sq. algida ventosis erepitabant carbasa flabris, donee barca rudi 
pulsabat litora rostro. 33 Sed, III 47 robora cumbae, ibid. Ill placido transvectus marmore 
puppem liquerat. 34 Beda, Cuthb. VIII9 fulva arena. 35 sq. Aldh. ec, e. III 2459. exin nim- 
bosas transcendit passibus Alpes aggeribus niveis eb montis vertice saeptas, ibid. aen. (54 eandidior 
nivibus, dum ningit vellera nimbus. 36 Paulin. Nol. XVII 24 lactea qua taeito labuntur vellera caelo 
(Verg.Aen. III515). 38—48 Aüred. c. 2 veniens Romam adolescens beatissimus cum ante sacras aposto- 
lorum reliquias devocionis suae obsides lacrimas dimisisset ipsorumque patroeinio desiderium suum 
multis orationibus commendasset, accedens ad summe sedis praesulem egs. 38 Aldh c.e. 1118 exiu 
saeratam perrexit quaerere vitam. 39 Beda, Cuthb, XXX 4 cupiens solitis sacri firmarier orsis. 
40 Aldh. c.d. virg. 55 veterum monumenta librorum (munimenta V, monimenta C.E@O PpS' Bin, Sms), 
cf. Verg. Aen. III 102 VIII 356. P. A.C. 193, 9. II678 (XXX) 1 Aecdilvulf. 586, 19, 41 Aldh. ce. 
V 6 eulmen apostoliei celsum perdebat honoris, ibid. v. 13 iunetus apostolieis gratatur iure triumphis. 
42 Aldh, c.e. Ill 26 cuius, in adventu gaudet elementia Romae. 43 candentia menia (cf. v. 49 can- 
dida Roma) cum spectaret, consilium cepisse putundus est (asam ilam candidam condere. terrarum 
domine: cf. Arator IT 122789. — mansit: er bewohnte die glänzenden Mauern, ef. hymn. Nyn. 17, 1. 
44 oracula i.e, oratoria. 453q. Arator 1764 Pervigil excubiis commissi Petrus ovilis, postquam 
euneta videns lustravit in ordine sanctos. — Aldh. e. e. 13 Petrus et Paulus tenebrosi lumina mundi; 
carm. anom, ed, R. Ehwald, Aldh. p. 6, ITı P. et P,, quadrati lumivaria mundi. Hieron. comm. in Esech. 
Migne XXV 375 dum essem Romae puer et liberalibus studiis erudirer, solebam cum caeteris eiusdem 
aetatis et propositi diebus dominieis ‚sepulera apostolorum et martyrum eireuire erebroque criptas ın- 
gredi etc, 47 Aldh. c.e. IV 1, 35 quem.deus aeternis ornatum iure triumphis arbiter omnipotens ad 
caeli eulmina vexit. — Aedilv. 595, 42 ad atria vitae, 49 candida : cf. v. 43. 50. Aldh. c. e, III 14 
meritis splendentibus. öl cf. v. 186. 456. Iur. IV 189 maiori .. redimibit honore. Adedilv. 591, 7. 
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'.Namque sacerdotis summi fastigia nanctus, 
Scilicet ut sacrae lampas fulgesceret edis 
Posset et umbriferas noctis auferre tenebras 

s  Splendens ac pateat summo de stipite fulgens. 


fol. 168 IH. :Quomodo patriam reversus Pictorum nationes, que 

| nature dieuntur, Christi eonverterit ad gratiam. 
Hine vertens gressus patriam revisit amenam. 

. Agonitheta magnus saturavit in orbe phalanges 


Et patrias fines prudenti famine pernix 
' Assiduo doeuit praesul certamine clarus, 
Quatenus devieto instantis diserimine belli 
Purpureas tenerent Christo veniente coronas. 
' Que tibi digna canam, praesul venerandus in orbe, 
Vel quis digna potest componere carmina versu, 
' Prospera qui populis Christi praecepta dedisti 
es Doctor ubique pius Pietorum examina nanctus? 
Idola colentes turparunt mortis in umbra, 
Quos ille ad Christum vertit pietate magistra; 
Cuncti certatim merguntur gurgite sancto, 
Flagitium sceleris purgabant fonte perenni. 
0 $ie namque ore pio seminavit germina vite, 
‚Jam late per populos auxit lucranda talenta, 
Plurima basilieis construxit rura novellis, 
Que nunc eximio monachorum examine pollent, 
'Vere Christicole sezyant monastica iura. 
ss Ultima sie docuit terrarum docmate regna, 
Praemia capturus, cum terre sponte deiscunt 
Atque omnes surgunt Christo veniente per orbem. 


53 *sacris M 56 * uergens M 57 magnus M, f. * bonus 59 #*Docuit assiduo M cf. v. 75 
döeuit, quamquam v. 451 nöcuit, v. 66 cOlentes 61 f. *teneant 64 *ppere M 65 *nanctis M 
68 *eineti M 74 iura, i ex r corr. m, M 


52 Beda, Cuthb. XXII 1 ergo sacerdotis summi fastigia nactus. 53sq. Aüred. c. 4 (Ninianus) 
lueerna super candelabrum posita cepit .. signis lucere caelestibus. Aldh. c. d. virg. 2168 sq. exod. 37, 19 
de stipite candelabri. III Ailredus c.3 Ninianum ex Italia in patriam reversum Casam Candidam ex- 
Irwwisse Iradit. — nationes, quae naturae dieuntur, quid sibi velit nescio, native comi. Hofmeister. 57 ago- 
nitheta apud Aldh. saepius, sed non in versu, _falanges vor Aldhelmiana cf. e.g. c.d. virg. 676. 
58 Aldh. c.e, IV 12, 10 facundo famine, 2.60 repetitus est v,334, Aldh.aen. XXVI 4 belli diserimina — 
quät&nüs devieto: cf. 312 nigräntibüs desuper. — Aedilvulf. 587, 15 quatinus exhausto instantis certa- 
mine belli perpetuam caeli capias sine fine quietem. 61 tenärent: cf. v. 7 fulgere, at cf. app. erit. — 
Aldh. IV 3, 16 purpureans sumens Christo regnante coronas. 64 praecepta Chr.: cf.v. 24. exa- 
nina: cf. adnot. adv, 72. — i.e, postquam Pictorum examina pro grege nanctus es. — Igitur Ninia patria 
denuo relicta, ut Pictos eonverteret, profectus erat. Poeta haee iusto suceinchius narravit. 66 ef. v. 298, 
Aldh. e. e. IV 8,5 qui dudum tetra torpebant (turpebant A) mortis in’ umbra cf. Beda, Cuthb. XXX 22. 
dedilr. 590, 39 mortis in umbra; In Vulgata passim. Aldh.c.e. IV 8, 13 idola..colebat. 67 Aldh..e.d. 
arg, 82. 685g. Aldh. e. e. IV 8, 10 omnes certatim merguntur gurgite sacro flagitium sceleris pur- 
gantes fonte lävacri, c.e. IV 2, 7 gurgite mersus, ce. d. virg. 984. 71 lucranda talenta: cf. Aldh. c.d. 
"9.1787 eaeli regna lucranda, lät&: cf. ad v. 10. 72 Aldh. c. e. III 6 plurima basilicis impendens 
rura novellis, qua nune christicolae servant monastica iura. Beda, Cuthb. III4 eximio iam tune mo- 
nachorum examine pollens: (ef. Venant, Fort. IV 11,9) Aediv. 590 IX 7 monschorum gaudia pollent. 
75 Aldh. e.e, IV 8, 3 barbara qui docuit doetrinis agmina sacris; ibid.v. 16. 76 sq. Aldh. c.e. IV 6, 2439. 
praemia sumpturum, cum tellus sponte dehiscet omnia de priscis et surgent corpora tumbis; ef. efiam 
IV5, 18, virg. 278. 1248. 
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948 MIRACULA NYNIE EPISCOPI. 


IV. Quomodo veniens patriam Casam edificavit 
Candidam. 


Pietorum interea populos et rura relinquens 
Venerat ad natos domino comitante Britanos 

so Mente manu castus eurans ovilia pastor 
Commissosque greges fervet defendere ab hoste; 
Finibus et nostris vulgato nomine vatis 
Enituit elarus cunctis habitantibus istie, 
Candida qui primus nitide fundamina Case 

eol. II Fecerat et celsi veneranda cacumina templi, 

Quo pater omni evo mentis splendore coruscans 
Sideris ad speciem perfecta nitentia fulsit. 
Martini hec meritis aedis veneranda coruscat, 
Quam pater excelsus Christi dignusque sacerdos 

» Coctilibus muris fundatam et eulmine celsam 
Sanctificans domino Martini nomine dicat. 
Hec domus est domini, quam plures visere certant: 
Ardua murifici fulgent insignia templi, 
Nam curant multi morbo contracti vetusto, 

» Prompta salutifere capessunt munera cure 
Omnibus et membris sancti virtute viresceunt. 


V. Quomodo regem gentis eiusdem nomine Thuvahel 
deus pro reatu suo cecitate multaverit, et iterum 
per benedictionem viri dei sanaverit. 


Arbiter eternus, qui condidit omnia, sanctum 
Late per populos lustravit stemmate claro, 
Finibus in nostris cuius radiante nitore 
ı Virtutum species vir vere in pectore sacro 
Omnibus et meritis micuit venerandus in orbe. 
Extitit hie letus primo vocitatus ab evo 
lamque sacris fulgent praeclara cunabula factis. 
Rex fuit incestus Tudvael pariterque eruentus, 
ı Sub quo servator praecelsi pastor ovilis 


78 relinguunt in relinquens corr. M 79 brietanos, ce erasa, M 81 *seruat M 84 *funda- 
mine M 85 cacumine, a ss., M 87 *et speciem M *perfectam M 88 edis M 91 *ditat M 
94 f. *Nam currunt sive Concurrunt; Curantur Frenken 96 Omib» M 99 * gradiante M 104 in- 
cestu’ M 


IV ef. ad ». 65. 79 natos non intellego; fort. poeta dicere vult: ad Britanos nationem suam, 
sive: apud quos natus erat, adnatos (sie M) i. e. agnatos Vollmer. — venerat i. e. revenerat. 80 mente 
manu, castus curans: aba allitterationis exempla v. 90. 96. 134. 248. 339. 380 al, 362. 322. 81 Beda, 
Cuthb. XXII3 commissosque greges. 82 nostris: ef. ad v. 21. Aldh. e.e. IV 12,8 vulgato nomine 
Iudas. 83 enituit: cf. ad v. 17. Aldh. c.e. IV 12, 15 cunctis habitantibus orbem. 84 3q. Alred. 
ce. 3 ibi igitur iussu viri dei cementarii, quos secum adduxerat, ecelesiam construunt; ante quam 
nullam in Britannia de lapide dieunt esse constructam. Et quoniam iam sanetissimum Martinum, quem 
miro semper venerabatur affectu, a terris ad celos didiscerat(!) transmigrasse, ipsam ecclesiam in elus 
honore studuit dedicare. 87 Iur. IV 749 nivis ad speciem. — nitentia a nitens ut dementia a demens 
aliaque. 9% Ovid. met. IV 58 coctilibus muris. 91 Aldh. ed. Ehwald p. 6, 17 ede Christi genetrice 
dicata. 92 Similiter Rossi, Inser. chr. u. R. II 151, 22. 28,53 al., ef. Aedilv. 599, 24. 95 Aldh. ec. d. 
virg. 1083. IV Tuduvallus Aüred. cap. IV cod. Bodlei., Tudwalus Breviarium Aberdonenst. 
97 arbiter: cf. Ehwald ad Aldh. p.97,1. 98 ie. illustrarit. 100 “als ein Musterbild der Tugend. 
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IV. V. 949 


Eximium columen vigili tutamine mandris 
Praefuit et moderans eternis legibus illas, 
Congessitque sacras multis de gentibus oves, 
Ex quibus et plures ceu fulgida lumina celi 
ıo Virtutum titulis florebant in bona vite. 
Sed rex praefatus non sontem pelleret arvis 
 Deque suis praedis extorrem trusit inieus. 
Continuo meritam praesumptor senserat iram, 
Siquidem extimplo languescens damna oculorum 
 Ineidit et nigras extinctis vultibus umbras 
158 col. I Suscepit et cecus, non longo tempore, mansit. 
Et rex continuo memoratus ille malorum 
Affatus famulum: ‘procerem visitare memento 
Proque meis rogitans culparum nexibus esto. 
Penitet, en fateor, commissi sceleris olim.' 
Dixerat, et properis volitabat gressibus inde 
Nuneius ac vatis praesentia corruit almi, 
Sternitur et glebis, quin plantis oscula figit 
Ac lacrimis rigat omne solum, pro caleibus orans 
Affatus Christi servum gemituque precatur: 
‘O, carus dominus viduatus lumine claro, 
Confiteor, iacet tenebrosis saueius umbris, 
Morte luet meritum, nec me sententia fallit. 
Sed perge, obsecro, tam nigram discute noctem, 
ı» OÖ decus et famae merito pars maxima nostre. 
Culpa quidem gravis est, venia sed digna, reatus.’ 
Hee ubi dieta dedit lacrimoso gurgite plenus 
Nuneius ac trepidus balatu impleverat auras, 
Olli respondens sonuit pia verba propheta: 
“Burge igitur properans humidosque abstergere fletus, 
Dona novella ferens dominum visitare memento 
Et me venturum expeditis praecurrere plantis 
Ineipe, nam regi eunctus donabitur error.’ 


107 *illos M 110 in bona M cf. Paulin. XV 71 111 pelleret M, /. *pepulit; an pellerat? 
Il4 languesens M 118 f. *affatur, at cf. in adnotatione 123 *fingit M 131 *sed uenia digna M 
133 nuneiu’ ac trepidu” M *balatibus M, at ef. in adnotatione *aures M 134 * prophetis M 


106 Beda, Outhb. IV 16 vigili tutamine mandris ef. Alewin. vers. de s. Eubor. ecel. 1120, Aelberhti 
t. P. A. 0, 1201 in adnot., carm. Salisb. XIV8 P.A. ©. II 647, Candidus de vita Aeigili II38 P. A. C. 
II106. N. A. XLIII 20, 1. 109 ef. v. 9. 112 praedis: cf. nuptis v. 176, saucis 304. Aldh. c. e. 


IV 5,12 quem rex extorrem .. trusit in exilium. Apud Ailredum exilii mentio non fit. 114 siquidem 
extimplo: similiter Aldh. aen. LXVI 4 numquäm altera. 116 susc&pit: cf. ad v. 4. 117 i. e. memor, 
malorum sc. quae fecerat. 118 affatus sc. est cf. 150. 258. v. 174 pulsus sc. sum. visitare memento: 


cf. v. 136, 192. procerem: cf. v. 154. 206. Beda, Cuthb. XIII 1. Aedilv, 592, 27. 121 Iuv. I 346 
properis passibus. 123 quin ü. e. et cf. 309. 320. 371. 406, 128 morte luet: v. 114 de mortis peri- 
eulo nil legitur, sed cf. Ailredum ec. 4 iudex caelestis .. intolerabili morbo superbum percussit in ca- 
pite ,. intantumque praevaluit aegritudo e. q.s. Similia poetam legisse manifestum est. Beda, Cuthb. 
XLIV 11 nec me sententia fallit, 129 Beda, Cuthb. IX 17 discutit umbras. 131 Dracont. 
satisf, 53 ed. Vollmer, Auct, ant. XIV 116 culpa quidem gravis est, venia sed digna, reatus. 133 Sedul. 
II 114 implent balatibus auras. 135 cf. v. 418, Arator 11822 surge ceitus, Jur. II 90. 136 cf. ad 
r. 118, 138 i. e. condonabitur. Iur. II 81, III 436. 


PoFTaE Larını arvı Carouını IV, 3. 120 
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950 MIRACULA NYNIE EPISCOPI. 


Dixerat, et gaudens domini penetralia visit, 

- 10 Omnia veridieis pandebat in ordine diectis, 
Que sint gesta pie vel que sint dieta per illum. 
Venerat interea vates summusque sacerdos, 
Quo rex depressus morbo languebat acerbo. 
Continuo cephal iacentis dextera signat. 

 Instaurata salus serpit tenebrasque repellit, 

Saucia restituit gemmarum lumina clemens 
Et stipulante deo pulse periere tenebre. 
Quod rex prospiciens laudes gratesque rependit 
Et dominum promsit per sanetum mira operantem. 


col. II, VI. Quomodo presbyterum suum a crimine incesti per 
infantem nuper natum et sermocinantem liberaverit. 


ıs0 Presbiter interea baptiste munere funetus, 
Quem novo incesti pulsabat mania demens 
Sacrilegum patrare nefas cum clamore latrans; 
Lurida sancto medicante infamia cessit. 
Splendida dum proceris fluitabant dogmate dicta. 
ı55 Late per populos provulgans ore loquelas 
Plurima quadrifluis seminavit flumina rivis, 
Gurgitibus puris populorum corda rigabat. 
Ast ubi credentes inrorat dogmate claro, 
Ecce inter populos matris profertur ab alvo 
ı0 Hesterng noctis natus sub tempore parvus 
Atque sacer sancti culpatur crimine prisco 
Presbiter, at senior petito silentio dixit: 
“Hune credo insontem, sed tu quoque famine, pignus, 
Die nunc, adiuro summi per regna tonantis, 
ıs Quis tuus est genitor vel quis hoc fecerat auetor.’ 
At tener extimplo cunetis mirantibus infans 
Intonuit stolido doctis de pectore verbis — 
Hoc unius spacium noctis complevit, ut ante 
Diximus — et rumpens retinacula tarda loquele 
ıo0 Cepit ab ore pio mysteria pandere sancta: 


parentem 
144 f. *Continuoque, at cf. adnot. 149 *mira-0- M VI prbm M 151 *inania M 


153 f. *Lurida sed saneto *meditante M 154 *proceri M 155 f. * promulgans 160 Hesteng M 
tepre M, item v. 205. 209 ete. 162 ad M 164 *summa per regna parentis M 165 * fecerit J/ 


139 penetralia v.: cf. v. 202. 274. 140 veridieis verbis: Jur. II 275. 610. in ordine: Jur. 
II 563. 144 cöphal: Aldh. praef. aen. 20. c. d. virg. 1016. 145 Aldh. ce. d. virg. 1089 caelitus 
instaurant ,. salutem sic codd. 146 gemmarum |.: ef. Aldh. aen. XXXIX 6. 149 cf. v. 208. 
150 sc. est. 150 ff. cf. vitam s. Goaris SS. rer. Merov. IV 7 p.418, Aldhelmi vitam Fericio auctore Migne 
LXXXIX 69. 151 novo si lectio integra est, ad clamore referendum videtur = wunerhört; nunt 
comi. Vollmer. 153 medicante: cf. v. 256. 154 sg. Aldh. e. e. IV 10,8 fontis, ... de quo quadrifluis 
decurrunt flumina rivis: quattuor ut quondam nascentis origine saecli limpida per latum fluxerunt 
flumina mundum, quae rubros flores et prata virentia glebis gurgitibus puris et glauco rore rigabant. 
Sie doctrina dei Auxit de fonte quaterno arida divinis irrorans corda scatebris. 155 Aldh. c. e. I) 
12, 11 edidit antiquas promulgans ore loquelas. 160 sacer sancti coniungendum i. e. presbiter. 
164 cf. 355. Beda, Cuthb. XXI 13 die ergo, adiuro summi per regna tonantis, ef. VII 15. XLV2. 
Aedilv. 595, 11. 165 quis hoc: 175 vultum huc, 255 qui homines, 263 äc homines, 494 docuit homines. 
170 Aldh. c. e. IV 10,6 pandens misteria rerum. 
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vi. 951 


‘O sacer et felix Nyniau cognomine dietus, 
Insinuans digito genitorem voce fatebor, 
Mandas ut altithroni contestans nomine regis. 
O0 populi, patris pulsus discernere causam —: 
ıs En meus hic genitor, vultum huc vertite cuncti, 
Hie nam me genuit matris de corpore nuptis, 
At castus membris pura sub mente sacerdos 
Permanet et nullis zabuli succubuit umbris.’ 
Hec ubi dieta dedit nature iura resolvens, 
ıso Conticuit stringens silenti guttura nodo. 
Quod populus cernens pia Christo verba resultat 


RE 04 Et domino pariter laudes gratesque rependit. 


. VII. Quomodo holera eodem die terre plantata sola 
voluntate ad maturitatem perducta fratribus 
largiri praeceperit. 

Virtutum dominus venerandum claruit orbi 

Innumerisque operum meritis benedixerat illum. 

ı5 Arbiter omnipotens mundi, veneranda potestas, 

Hunc semper pulchre redimivit honore corone 

Et celebrem sanctis equavit in ordine sanctum, 

Cuius et auxilio virtutum signa patravit. 

Dum sancti famulus quondam cum fratribus intus 
ıo Sederat ad mensam, tum forte virentia desunt. 

Sie ait ad quendam: ‘Geminis discurrere plantis, 

Irriguas horti glebas visitare memento, 

Nobis de terris grassantia gramina defer.’ 

Olli respondit frater, qui hortuli curam - 

ıs Percepit, et sancto insonuit veracia dieta: 

‘En hodie suleis plantata virentia fixi 

Nec ea producunt viridi de cespite rura 

Roscida, que cunctos generant de viscere flores.’ 

At sacer ad famulum casto de pectore dixit: * 

»0 “Curre ergo et dominum credens plantaria quere, 
Nam deus omnipotens poterit perficere cuncta.’ 
Tum dieto ceicius horti penetralia visit 
Ac dubius cernens cunctos de germine terre 
Herbarum flores surgendo cerescere tantum, 

Quantum illic vernent estatis tempore toto; 

Hos carpens manibus fratres proceremque revisit, 


173 f. * nomina nyniau sic M 173 nome M 187 *ordin® M 195 *preeipit M 
197 * producuntur M 205 /. * vernant 206 Hoc M, corr. Vollmer 


171 cognomine: cf. 324 Aldh. ec. e. III 36. Nyniau: cf. ad v. 18. 172 Adred. c.5 extendens- 


que dexteram propriumque patrem designans in populo. 176 nuptis: cf. ad ve. 112. 179 Aldh. 
ce. IV 7,28 humanae penitus naturae iura resolvens. 180 ü. e. silentüi. 182 Iuv. I 117. 183 
elaruit transitive. virtutum dominus: cf. Sed. III 9. 185 cf. vw. 1. 186 cf. 51. 187 in 
‚ ordine: cf. ad v. 140. 188 virtutum signa: Sedul. 195. Aldh. ec. d. virg. 543. 685. 1455. 190 Iur. 
1646 fruticumque virentia laeta. 191 sie: cf. Thiele, Der lateinische Aesop d. Romulus pP. 334. 


:; cf. ad v. 118. 194 cf. Verg. Aen. VIII 18. 195 pereöpit: cf. v. 4. 202 penetralia visit: 
0, 139. 
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952 MIRACULA NYNIE EPISCOPI. 


Partitur attonitus cunctis pia munera Christi 
Sonlaudans dominum per sanctos mira operantem. 


VIII. Quomodo fures oratione dementasset et eorum prin- 
cipem a tauro occisum vite restituerit pristine. 


Tempore non alio famulus Christique sacerdos 
(Quosdam cleptantes vineit virtute superna. 

Pin = Dum quondam sanctus benedixit pecori caro 
Inque sibi attiguis habitabat corpore tignis, 
Mentis in excessu transcendit nubila celi; 
Cumque soporifera torpebant omnia nocte, 

»ı» Adveniunt subito cursantes clancule fures 
Et furvis temptant tenebris auferre iuvencos. 
Sed deus omnipotens mavult cito perdere sontes. 
Qui castum meritis stolidi cleptare volebant, 
Rapto praedonum quam lectum reddere tristem. 
Siquidem extimplo fures vertigine clausit 
Et cunctos pariter tetra dementia sepsit, 
Donec bomboso processit elamore taurus; 
Setiger horrendis erispato vertice pilis 
Occurrit minitansque infixit cornua fibris, 
»» Discutit atque agitat vehementi viscera pulsu, 
Donec vitales moriens amiserat auras. 
Extitit infandus iam ductor sontibus iste, 
Et (mirum dietu) torvus vestigia taurus 
Impremit (in) silici velut (in) mollissima cera, 
»0 Unguibus et teneris cessit firmissima cautes; 
Omnia nam Christi poterit patrare creator, 
In sanctis suis preelarus omnia patrat. 
Ast ubi pallentem nox furva ammoverat umbram. 
Tum pius egreditur previante spiritu saneto 
ss Imvenit et cunctos trepidantes lingere terram 


207 f. *attonitis 212 *auitat M cf. Paulin. XVI 158 213 *aspectu M cf. Paulin. AVI 164 
214 *soporifere M *torpebunt M 221 *clementia MM 229 in bis cum Vollmero supplev 
232 /. * sanctisque parat, t ss. mı, M 


208 cf. v. 149. Aulred, cap.7: deumque in sanctis suis operantem .. magnificant. VIII de 
hoc capite cf. N. A. XLIII 12. 210 cleptantes: cf. v. 218. 237 ex Cypriano Gallo (ed. Peiper) exod. 
827. 881. cf. etiam Aedilvulf. P. A. C. I 588, 17. 211 Aulred. ec. VIIT .. volens greges suos .. epi- 
scopalis benedictionis esse participes. Üongregatis itaque in uno aliquo loco animalibus .. se et sua 
omnia divine custodie commendavit. Circuiens deinde omnia baculo, cui innitebatur, quasi aracuin- 
ceulam modicam circumducens peccora eircumeinxit ... ad domum cuiusdam honeste matrone .. 
divertit. Refectis autem cibo corporibus, verbo dei mentibus, cum se cuncti sopori dedissent, fures advolant. 
214 Juv. III 97 (Beda, Cuthb. XXX VI/ 1) iamque soporata torpebant omnia nocte. 216 Aldh. tene- 
brae furvae passim. 219 i.e.raptu. 220 sq. Aured. 1.1. quos amencia quaedam concluserat. 22239. 
Aülred. 1.1. taurus armentarius quasi in furorem versus invadit homines latronumque principem inter 
ceteros inpetens prostravit miserum, cornibus ventrem perforat animam simul cum visceribus exceuciens. 
Deinde terram ungulis fodiens mirabili impetu saxum quod invenerat pede pereutit ac mirum ın 
modum in tanti miraculi testimonium quasi in molli cera in lapide pes mergitur relinquens in petra 
vestigium, et ob vestigium loco nomen designans. Adhuc enim ipse locus anglice “Farres Last’, latıne 
“Tauri Vestigium’ nuncupatur. 222 bombosus vor Aldhelmiana. 223 setiger de leone Aldh. aen. 
XXXIX 1. 226 vitales auras: Verg. Aen. I 387. 227 Extitit ie. fwit, er war ihr Führer gewesen, 
war tot cf. fuimus Troes ? 232 ps. 67, 36 mirabilis deus in sanctis suis. 235 ps. 71,9 et inimicı 
eius terram lingent. Aedileulf. P. A. ©. 1593, 51. 
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VI—IX. 953 


Atque illum exanimem sopitis frigere membris, 
Qui prius ad stabulum cleptantes ducere temptat. 
At sacer adsistens egris raptoribus infit: 
‘Cur, precor, inmerito voluistis ledere, quem vos 
»0 Nec parvis umquam voluit fraudare rapinis?’ 
Heec ait et cunctis morbum culpamque relaxat. 
At pius ad Christum rogitans sua corpora flexit 
Et sonuit casto de pectore talia dieta: 
“Te precor altithronum, vivifica immobile corpus, 
+5 Artibus et gelidis tepefacto corpore toto 
ae Spiritus ingrediens restauret munera vite.’ 
Dixerat et funeti praemortua membra reviscunt. 
Tum pavidi stupuere, viri quia vita revertit, 
Et ceuncti pariter domino pia verba frequentant. 


IX. Quomodo vir dei post multa miracula, que gessit, 
morbo adtactus eterna ad gaudia transierit et quo- 
modo in sua sepultus sit ecclesia. 


»o Talia dum multis mirandus gesserat annis, 
Cecorum tenebras mutavit lumine claro, 
Turgentem mundat squamoso corpore lepram 
Nec minus et multis vestigia languida curat, 
Ast aures surdas penetrat per stimula vocis, 

»5 Qui homines multos vario languore ruentes 
In priscam renovat Christo medicante salutem : 
Inde dies venerat, quo felix tempore plenus 
Attactus: sensim ‚languoris tabe peresa 
Pontificis summi plectuntur membra dolore, 

»0 Et morbo obsessus penetrat super ethera mente. 
Iustiecie cultor venerandus hec memorabat: 
“Vasa quatit figuli fornax vi fervida flamme, 

Ac homines iustos sevissima pondera coquent. _ 
Vellem dissolvi et praesentem cernere Christum.'’ 

»3 Hec ubi dieta dedit mirandus in ordine vates, 
Tempore completo gelidantia membra relinquit 
Spiritus atque sacer casto de corpore tractus 


236 * suspicatis M 239 fort. corrigendum (eum) qui 246 munere, a ss. mı, M 254 * par 
stimula M, pars tinnula coni. Vollmer 257 f. * Venerat inde dies cf. v. 399 258 pes/a, t eras.?, M 


263 coquent sic M 266 relingd M cf. Aedilvulf. XVII 10 linquerat, Traube, Karol. Dichtungen 36, 1. 


267 eustode M, corr. Vollmer 


236 sopitis conieci cf. Aldh. e. d. virg. 470 quamvis iam leti sopitus sorte fuisset. c. e. IV 12, 25. 
frigere: cf. ad v. 7. 241 Beda, ('uthb. VIII 28 languorem pellit culpamque relaxat. 246 munera 
vitae Iur. II 229, Arator I 591. 845. 247 reviscunt: cf. ad v. 29 venati; Juv. II 203 reviscere cod. M. 
350 Aedilv. 591, 29 talia-dum sanctus quam multis gesserat annis. 2öl sq. Juve. II 517 sq. caecorum 
tenebrae mutantur lumine lueis debiliumque vigent firmato robore membra, lurida discutitur squa- 
Mos0 corpore lepra, aeriae vocis penetrat surdas sonus aures. 255 Jwe. II 4 multos homines 
mentis languore ruentes. 386 ef. v. 153. Sedul. IV 142 domino medicante. 257 gen. 25,8 
plenus dierum, Aedilr. 593 XII 3 tempore tum plenus. 258 attactus sc. est. Jue. 1440 languoris 
tabe peresos, Beda, Outhb. XXVIII 2. 261 lustitine cultor: Fortun. VI 1e, 21 (Lucan.d.b, eiv. II 389). 
2 ecclesiasticus 27, 6 vasa figuli probat fornax et homines iustos tentatio tribulationis. Zur. III 267 
vıs fervida flamınae, 264 ep. ad Phil. 1, 28. 266 tempore compl.: cf. v. 2. Aediüv. 597, 9. 
267 Aedilv, 591, 35 animam casto de corpore sumunt. 
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Limpida stelligeri penetrabat culmina celi. 
Ergo ubi vitalis morientes liquerat artus 

Spiritus, extimplo praeeinctus agmine claro 
Tegmine iam niveo fulgens ceu fosforus axe 
Angelieis vectus ulnis super astra polorum 
Inter sanetorum globos cuneosque perennes 
Transit et altithroni penetralia visere regis 

‚s Letus in aula poli turmis celestibus ille 
Iunctus conspicue cernit trinitatis honorem, 

col. II Carmina leticie summis cum eivibus altus ... 


X. Quomodo paraliticum ad tumbam eius adportatum 
sanitati restituerit. 


Nec tamen in sanctis divina gratia membris 
Hic potuit tumulata mori sub gremio terre, 

»o Üurrere per populos sed late infusa fideles 

Ineipit irradians per plurima tempora seclis. 
Hine canere ineipiam brevi narranda relatu, 
Que post busta sacer Christus patravit in illo. 

Carmina vera loquor pangens miracula sancti. 

>  Vir quidam in populo genuit de coniuge natum, 
Informem cunctis tenuit quem carnibus ingens 
Morborum ingeries, quatitabat corpore fesso. 
Supplicio comitante miser vestigia ferre 
Nescius ex utero compressis currere plantis, 

0 Nam geminas retro vergebant vulnera plantas; 
Perque dies plures defunctus vivere membris 
Ineipit atque miser morborum tabe peresus 
Vulnera semper habens torpebat mortis in umbra. 
Hune comitante fide ad templum vexere parentes. 

»»; Corpus itaque sacri cineres visitare satagunt, 

Culmina celsa petunt praeclare gressibus aule. . 

Portantes puerum multis cum fletibus intrant 

Ac calidis mesti rorabant imbribus ora, 

Poplitibus flexis rogitabant munera vite 

30 Et erebris precibus sacrata busta sacelli 
Obsecrant, merent, lacrimant cum murmure fantes: 


268 limpia, d ss. mı, M 271 bosforus M 272 f. *angelieis ulnis vectus post 277 non- 
nulli versus intercepti sunt, cum carmina vocabulum construi non possit; neque non narratio sepulturae (ef. 
in lemmate) deest 279 potuit loco raso scr. mı M 284 *pingens M 286 carnibus M, f. * eruribus 
292 *labe M  *pems M 294 Hüc M * uehere M 


268 Aldh. c.d. virg. 1445 lucida stelligeri scandentes culmina caeli. — penetrabat Jur. I #7. 


Aedür. 594, 5. 269 vitalis spir. Aldh. p. 250, 13. 272 Sedul. 11306 angelicis subvectus eas ut 
tutior ulnis, Aldh. ce. d. virg. 2273. 273 Aldh. ce. d. virg. praef. 9. 274 coniungas laetus visere. — 
penetralia visere: cf. ad vr. 139. 275 sq. Aldh. c.e. 1I1l 153q. 279 Aldh. c. d. virg. 159 de gremio 
terrae, 1248. 232 Beda, Cuthb. V 2 memori narranda relatu. 283 cf. v. 450 post busta: Arator 
114. 186. 285 Aulred. 12 cuidam de plebe de uxore propria natus est filius miserabilis. 289 sc. 
erat nescius currere plantis cf. v. 191. 305. 372. Aldh. e.e. IV 1,21. 290 Aured. 1.7. omnibus mem- 
bris in contrarium versis. 292 cf. v. 258. 293 cf. v. 66. 294 Iur. I1 693 vocibus fides comi- 


tabitur. 294 sq. Aldh. c. e. IV 1,22 quem prius ad templum gestabant forte propinqui. 2% eul- 
mina celsa de caelo Aldh. c. d. virg. 953. 2759. 299 poplitibus flexis perusitatum e. g. Arator 19%. 
munera vitae: cf. v. 246. 
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‘O dilecte dei, celorum lumina cernens, 
Te requiem fessis Christus concessit in orbe, 
Te saueis medieum statuit regnator Olimpi, 

so» Claudum laxatis, confessor, currere plantis 
Protinus instaurans tu face virtute superna.' 
Ergo ubi prostrati seminarunt talia dieta, 
Languescente die linquebant saucia membra 

BEE Languentis pueri, sese quin edibus arcent 

310 Atque fores templi erepitanda pisula eludunt. 
His demum exactis fulgentia sidera celi 
Nox gelida operuit nigrantibus desuper umbris. 
Tum lux enituit medie libramine noctis, 
Quo puer effebus tenebris arcentibus intus 

sıs Jacuit ad tumbam morbo depressus acerbo, 
Cum subito intrantem niveo iam tegmine vatem 
Conspieit et sacram pingentem vertice dextram. 
Hinc medieina potens macerata in membra cucurrit, 
Et, mirum dietu, verbis vestigia torsit 

30 In rectum statum, gelidus quin torpor abibat, 
Et dieto eieius, pedibus cum pergere temptat, 
Surrexit sospes saltans per marmora templi. 
Post hec adtonsus numerosa in tempora vixit 
Menibus in nostris dietus cognomine Pethgils. 


XI. Quomodo leprosus quidam elephantuosus ad ; 
corpus viri dei damno mundatus est. 


s5 Nee minus interea viciato corpore toto 
Vir volat ad tumulum, quo sanctus corpore praesul 
Marmore sulcato fatali sorte quieseit. 
Qui sacris pedibus variata membra tetendens 
Procubuit venerans et supplex talibus orat: 

30 "En euncta obsidens foedarat viscera tabo, 


308 lingbant M 309 languentis, g ex q corr. mı, M 310 pisula ef. Paulin. XVIII 411 codd. RG 
312 *aperuit M 315 *libramina M 817 *sncra M 319 uerbis M, f. *varus, a cf. Aüredum 


324 * dietis M XI &it. damno seripsi, dio M 


304 saueis: ef. ad vr. 112. regnator Olympi Aldh. passim. 305 sq. Aldh. ce. e. IV 1, 20 
claudum restaurat fretus virtute tonantis et cito sanatis praecepit pergere plantis. 306 virtute 
superna: Aldh. c. de virg. 1190. 309 quin: ef. ad v. 123. 311 Verg. Aen. VI 637. 312 Aldh. 
c.d.r. 1380 nigrantes .. ad umbras. Verg. Aen. IV 351 umbris nox operit terras. 313 similiter, sed 
casu Hrotsrit Mar. 574 noctis tranquillae medio libramine. 316 q. Ailred. 1.1. et ecce intempeste 
noctis silentio videt miser adventantem ad se virum celesti luce coruseum pontificalibus insigniis pre- 
fulgentem. Qui tangens ei caput iubet sanum consurgere, et deo sanatori suo gracias agere. Quo 
abscedente quasi de gravi sompno evigilans pauper membra singula ad loca naturalia facili motu 
retorquet ... Deinde totum se in ecclesia, ecclesiastieis diseiplinis ((acuna videtur esse), primo-atton- 
sus in clericum et postmodum in presbiterum ordinatus, in ipsius patris obsequiis vitam finivit.- Nomen 
Pethgils dest. 317 ie. impingentem; vertice i. e. vertici. 327 Aldh. e.e. IV 8, 17 in qua post 
obitum fatali sorte quieseit, /V 12,26, aen. XII 4. 328 sq. Jur. I 733 sq. ecce sed horrenda con- 
fixus viscera tabe, quem toto obsessum foedarat corpore lepra, proeubuit venerans iuvenis Christum- - 
que precatur: Ut caream tandem languoris pondere tanti .. tum dextera Christi adtactu solo purgavit 
lurida membra; sed tabo ex Aldhelmo deprompsit aen. XCIV 7 cladibus horrendae, dum vexat viscera 
tabo, ne virus serpat, possum succurrere, leprae, ubi tabo pro nominativo accepit. — Aedilr, 597, 8 
membra tetendit.  tetendens: cf. Arch. f. lat. Lexicogr. T 557. 
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Excolorata cute erupuerunt pondera lepre; 
Sed precor, ut caream per te languoribus istis 
Deque tuis meritis oriatur gratia larga. 
Quatenus devicto instantis diserimine morbi, 
s»;» Haut mora, poscenti iubeas remeare salutem.’ 

Hec ait et propere purgavit lurida membra 
Virtus celsa dei meritis cumulantibus almi 
Atque novo prisce redierunt munere forme. 
Mle ubi cognovit, quid gessit vivida virtus, 

col. II 34 Laudibus accumulans miratur dona salutis. 


XII. Quomodo feminam longo tempore cecatam ad 
eius corpus deductam deus sanitati donaverit. 


Venerat et mulier tetris cecata tenebris, 
Haut quiequam cernens patulis fuscata cavernis, 
Tempore quam longo vetuerat cernere lucem 
Nox oculis infusa, chaos dum iuneta cerebro 
35 Tinxit non madide fuscans primordia vene. 
Hanc diu vexatam tandem duxere parentes, 
Quo praecelsa nitent sacrati menia templi. 
Ergo ubi pervenerat somno depressa vetusto 
Femina, quo sanctum defossae viscera petre 
30 Inclausum corpus captant, penetralia saxi, 
Sternitur et venerans carpebat talia dieta: 
‘O dileete dei, geminas sub fronte fenestras 
Decedente die nigre tenuere tenebre, 
Nox mihi longa manet nullo de lumine clara. 
»5 Sed precor obsecrans summi per regna tonantis, 
Discute praenigram tenebris fugientibus umbram 
Et clarum largire diem redeunte salute. 
Fac tenebras exire graves, fac cernere lucem. 
Semper amica manus tua numquam munera tardat. 
0 Credula si fuerint hominum precordia semper. 
Nam dominum constat tonuisse talia dieta, 
Dileetas docuit cum turbas discipulorum: 
‘Poscenti dabitur, querens inventa tenebit.’ 
Unde ego, pars hominum minima, isto munere freta 
35 Inelamitans lacrimis obsecro munera Christi, 
Ut mihi iam misere dignetur reddere lucem.’ 


X tit. i.e. reddiderit; an corrigendum sanitate ? 342 *cateruis M 343 f. *vetabat 34 
f- *texit, an einxit? 349 * de ossae, in marg. T i.e. require M 359 * iardant M 360 fuerint er 
fuerunt corr. M  omnium hominum M, corr. Vollmer 364 *ergo M * fretus M 


331 pondera: cf. Iuv. 1.1. 334 diserimine m.: ef. v.60, Beda, Cuthb. II 1. 336 Inrida 
membra Jur. 1.l. Aldh. aen. LVI?. ce.d. virg. 956. 340 Beda, Cuthb. IX 31 laudibus accumulans. — 
Juv. II 66. 334 dona salutis. — riro nomeh Aedelfridus erat, ef. Ailved. ec. XII 2. 343 cf. ad v. 358. 
344 Arator II 232 pars iuncta cerebro maxima sunt oculi. 348 Sed. IV 37 lumina .. quae somnus 
presserat ingens. 349 defossae: cf. 327. 369. Aedilv. 589, 22 cumque diu corpus mordebant viscera 
terrae. 352 Sed. IV 38 diu clausas reserans sub fronte fenestras. Aldh. c. d. virg. 958. 2869. «en. 
LXXI 4. 355 cf. v. 164. 358 Arator 11222 da tenebras exire graves, da cernere lucem. 
363 Matth. 7, 7. 364 Paulin. XV 43. 
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Talibus exorat mulier sine luce fidelis 

Verbis et precibus, proiecto corpore toto 

Fronte premit terram defossoque incubat antro; 
so Exilit et splendor tenebris fugientibus orbes 

Implet, quin mulier gaudens penetralia nota 

Adiuvante deo sospes transcurrere plantis 

Inceipit et laudem domino modulare per orbem. 


fol. 
eol. 1 


XII. Quomodo quidam presbiterus ad corpus viri 
dei missam celebrans iuxta postulationem 
suam Christum filium dei in disco sedisse in 
forma pulcherrimi infantis conspiceret. 


Presbiter egregius venerando nomine Pleegils 
3:5 Dileetam coluit iusto moderamine vitam. 
Hic meritis dignus preeibus pulsare tonantem 
Sepius et suerat saneti venerabile verbis, 
Quo sacer in tumbe requiescit gremio, corpus. 
Quem primo ab evo legis praecepta tenebant, 
»0 Nam Christo famulans viguit virtute superna. . 
Hie patrie fines et duleia liquerat arva 
Sedulus, ut domini mysteria disceret exul. 
Inde domum repedans visitabat menia nota 
Perque dies plures divina negotia mensae 
ss Multiplicans domino tranquillo pectore dona 
Obtulit venerans ferventi plenus amore, 
Continuosque dies venerans altaria donis 
Offert munda deo casto libamina corde 
Solibus ac multis dominum deposcere curat, 
so Ut sibi monstraret naturam corporis almi 


Radbertus Paschasius, liber de corp. et sang. domini cap. XIV 5 (Migne CXX 1319 9q.). Addidi 
lectiones gravissimas codicum, qui mihi praesto sunt, P == Berolin. Phill. 1691 s. XII f. 24%, quem contuli, 
Be = cod. lat. Monacens. 4608 (Benedictobur. 108) s. XT f. 3307, S = cod. lat. Monacens. 17112 (Scheftl. 112) 
AII f. photographis usus. 

Nonnumquam vero ad votum desiderantibus Christum haee praemonstrata leguntur; sicut illud 
in gestis Anglorum, quod quidam presbyter fuerit religiosus valde, Plecgils nomine, frequenter 
missarum sollempnia celebrans ad corpus sci Ninie episcopi et confessoris; qui cum digno modera- 
mine sanctam Christo propitio duceret vitam, coepit omnipotentem deum piis pulsare precibus, ut 

» sibi monstraret naturam corporis Christi atque sanguinis. Itaque non ex infidelitate, ut adsolet, sed 
ex pietate mentis ista petivit. Fuerat enim a puero divinis legibus imbutus et propter amorem 
superni regis olim patriae fines et duleia liquerat arva, ut Christi mysteria exul sedule disceret. 
Ideirco eius amore magis succensus cotidie pretiosa munera oflerens poscebat sibi praemonstrari, 


Quod autem dixi sgpe quibusque ardentius Christum amantibus hec praemonstrata fuisse, unum 
pluribus pandam. Nam quidam presbiter fuit BeS 2 plecgis del., in marg. pecgils eadem m. P, PLECGILYS S 
3 ninie, e expunz. ma, P, Nyni Be, Nini 8 4 piis om. BeS 6 a puericia Bes 8 offerens munera P 


369 * defessoque M 373 laude, & in ras., M XIII 377 * sanctis M 386 obtulit, b ex p 
corr., M, f. *obtulerat? venerans ex v. 387 irrepsisse videtur. * amori M 388 *libamine M in 
marg, T cf. v. 349 


373 Deisuit ei nomen erut secundum Ailredum (cod. Bodlei.). XIII 375 dileetam sc. deo i. e. 
gottgefällig? an — delectam? sanctam Radb. — iusto moderamine: Juv. II 575. Aldh. c. d. virg. 831. 
36 ie. suerat precibus pulsare tomantem et verbis venerabile corpus Nyniae. 379 Iuv. 1 7 ambos .. 
legis praecepta tenebant. 381g. Beda, Cuthb. XXI59 nam patriae fines et dulcia liquerat arva . 
(Verg, eel. 1, 3) sedulus, ut domini mysterta disceret exsul. 383 Verg. Aen. Il 756 Inde domum. 


PoFTAE LATINI AEVI CARoLını IV, 3. 121 
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Sanguinis atque sacri, preciosa(que) munera litat, 
Anque foret latitans nitidi sub tegmine farris 
Christus ubique deus, quem totus non capit orbis, 
Sepius obsecrat lacrimis madidatus amaris, 

s; Non quia sie rogitans de corpore dubius esset, 
Sed quia sie poscens pie Christum cernere vellet 
Corporis in specie, quem nemo carne gravatus 
lam super astra poli radiantem cernere valet. 
Venerat ergo dies, quo celsi culmina templi 

col. 11 400 Ingrediens precibus supplex consistit ad altar. 
Quo domino letus tumulato corpore pausat 
Antistes Nyniau, gaudens sed splendet Olimpo 
Spiritus altithroni fungens praesentia regis. 
Tum pie sacratg celebrat sollempnia misse 

ıs Moribus et solitis lacrimarum fonte rigatus 
Inceubuit genibus, quin poplite flexo 
Marmore prostratus memorabat talia dieta: 

“Te precor, omnipotens, misteria pandere Christi 
Ineipe portendens naturam corporis almi, . 

10 Ut mihi sit lieitum praesentem cernere visu, 
Quem matris gremio quondam visitare satagunt 
Pastores, puerum gracili praesepia voce 
Implentem cernunt, celi qui sidera torquet, 
Cognovere simul, cecinit quod nuneius ante.’ 

ııs Talia dum fatur humili de corde sacerdos, 
Nuneius e summo visus descendere celo 

. Eius et a dextris consistens talia fatur: 
‘Surge igitur properans, si Christum cernere leetet. 
Corpore nunec praesens, carnis vestitus amietu 

#0 Christus adest dominus, mundi fabricator et auetor: 

Hie est ille puer, qui sanetis horrea celi 


quae foret species latitans sub forma panis et vini; non quia de Christi corpore dubius esset, sed 
10 quia vel sie Christum cernere vellet, quem nemo mortalium iam super astra levatum in terris passim 
conspicere potest. Venerat ergo dies, ut idem celebrans pie solempnia missarum more solito pro- 
ceubuit genibus: “Te deprecor’, inquit, “omnipotens, pande mihi exiguo in hoc mysterio naturam 
eorporis Christi, ut mihi liceat eum conspicere praesentem corporeo visu et formamı pueri, quem olim 
sinus matris tulit vagientem, nunc manibus contrecetare. Qui dum talia precaretur, angelus de celo 
15  veniens affatur: ‘Surge’, inquit, “propere, si Christum videre placet; adest praesens corporeo vestitus 


ı0 supra Be 11 prospicere mı , conspicere ms P 12 omnipotens inquit Bes? 13 con 
prosp pP po 
spicere BeS 


391 que addidi 394 Sepiu’ M 395 dubius Radb., debitus M 396 *pia M 398 radian- 
tem, altera a correcta (?), sed non fuit radientem, M 399 sic Radb., Ergo dies uenerat M 404 pie 
Radb., pia M 406 versus quinque pedum procubuit Radb. 407 * Marmori M 410 ut mihi Rad), 
O mihi M 416 celo Radb., olimpo mı, celo corr. mı M 418 lectet M, placet Rad). 


393 Prudent. apoth. 705 totus quae non capit orbis ef. N. A. XLIIT 20. 399 Beda, Cuthb. 


IX 6 venerat alma dies. — culmina templi: Aldh. c. e. II2. c.d. virg. 562. 408 Arator I 950, 
Beda, Cuthb. I 34 mysteria pandere Christi. 412 Iur. I 168 signum .. puerum quod cernere vobis 
iam licet implentem gracili praesepia voce. 414 Luc. 2, 10. 418 Arator I1 823 surge eitus. — 
lectet i. e. delectet. 419 Arator I] 98 camis vestitus amictu. 420 Sedul. I 61 caeli fabricator. 


Aldh. ec. d. virg. praef, 11 mundi formator et auctor. 421 Arator I 368 horrea caeli. 
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lam super (astra) parat. Constanti corde tonantem 
Aspice monstrantem vestre consortia carnis, 
Hospicio ventris quem sacra puerpera gessit.’ 
15 Presbiter at pavidus prostratus vultibus herbas 
Liquerat et stupidus sacre super ardua mense 
Cernere promeruit patris venerabile pignus: 
Conspieit in disco puerum sedisse beatum, 
Quem senex Simeon veteris sub culmine templi 
40 Infantem venerans palmis portare sacratis 
Promeruit letus. Nitidus tum nuncius infit: 
“"Terrore discusso Christum si cernere velis, 
Quem prius absconsum nitidi sub tegmine panis 
Mystica verba canens semper sacrare solebas, 
fol. 162 3 Nune oculis spectans manibus tractare memento.’ 
Presbiter inde pius celesti munere fretus, 
Quod mirum dietu est, puerum trementibus ulnis 
Accepit et pectus venerandum pectori iunxit, 
Fusus in amplexum dat vultibus oscula sanctis, 
40 Attingens labris pulcherrima labia Christi. 
His demum exactis fulgentia corporis almi 
Membra restituit praeclare in vertice mense; 
Rursus sub pavido compressit pectore terram 
Obsecrans dominum celi, dignetur ut ipse 
45 In panem verti naturam corporis album. 
Post hec exsurgens nitidam super ardua lancis 
Invenit oblatam in formam remeasse priorem. 
Tumque pius meruit sacro libamine pasci 
Ructavitque sacras pasto de gutture laudes. 


amietu, quem sacra puerpera gessit.. 'Tum venerabilis presbyter pavidus ab imo vultum erigens 
vidit super aram patris filium puerum, quem Simeon infantem portare suis ulnis promeruerat. Cui 
angelus inquit: “Quia Christum videre placuit, quem prius sub specie panis verbis mystieis sacrare 
solebas, nune oculis inspice, attrecta manibus.’ Tum sacerdos celesti munere fretus, quod mirum 
-» dietu est, ulnis trementibus puerum accepit et pectus proprium Christi pectori iunxit; deinde pro- 
fusus in amplexum dat oscula deo et suis labiis pressit pia labia Christi. Quibus ita exactis prae- 
clara dei filii membra restituit in vertice altaris et replevit celesti pabulo Christi mensam. Tum 
rursus humo prostratus deprecatus est deum, ut dignaretur ipse iterum verti in pristinam speciem. 
Qua expleta oratione surgens e terra invenit corpus Christi in formam remeasse priorem, uti de- 
2 precatus fuerat. 


16. 19, 22 Tunc Bes 2% dietum 22 ceglestis Besm: 


| 422 * astra om. MI 424 ventris R. Koebner, uris M 425 * prostratas M herbas M, ab 
imo (v. 2. humo) vultum erigens Radb., f. * terram, ef. v. 443; certe herbae pavimento templi (ef. v. 399) haud 
"a conveniunt; an *arva cf. Beda, Cuthb. [1122 vultu mox presserat arva? 427 pmeruit M 430 pal- 
nis M, ulnis Radb. 433 panis Radb., pannis M 435 * expectans M, inspice Radb. 438 f. * vene- 
rando cf. Radb. f. * pectore 441 exactis Radb., exaltis M 442 membra Radb., Corpora M 
43 *Ac rursus M 447 remeasse Radb., remeare M 


422 cf. Aedilv. p. 590, 64. 423 cf. Aedilv. p. 593, XII 3 linquit consortia carnis. 424 cf. 


Aleuini rit. Willibrordi P. A. €. 1220, 81 deum ventris in hospitio genuisti (gessisti?). 429 Lue. . 
>28. — Sedul. V 270. 433 cf. Verg. ecl. I 1. 436 cf. ad v. 20. 437 Jur. 1200 trementibus 
Unis de Simeone dietum, 438 aceepit: cf. v.4. — Beda, Cuthb. I31 devotusque deo sacrum con- 


iungere pectus. 439 Paulin. XV 275. 441 Verg. Aen. VI 637. 446 Arator I. 449 Paulin. 
Nol. e. XXVII 104 ructavere sacras ieiuno gutture laudes. 
121* 
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XIV. De mirabilibus pretermissis et quod nullus sermo 
ad eius omnia opera sufficiat . . 


0 Talibus enituit post sancti busta, cadaver 
Virtutum signis, tumulo de claruit orbi, 
Versibus ut nullus poterit contingere digne; 

E quibus ista mihi tenui sermone profare 
Satius imperito quam cuncta linquere verbis. 

> Christus ubique deus patrans miracula multa 
Post mortem corpus claro redimivit honore: 
Morbi diffugiunt, fluitant miracula membris, 
Inmortale decus praefulget martyris almi, 
Funera post medicans, vivensque solebat ut ante 

 Signorum monstrare iubar sub celo coruscans: 
Christus adest semper, qui in sancto corpore patrat 
Omnia, que poscunt non dubia mente fideles. 
Hic fuit egregius per omnia gesta sacerdos, 
Omnia que nullus potuit perstringere lector, 

ı; Ex quibus innumera scribendo linquere quondam 
Predixi, obsequio sed sancti pauca relatu 

eol. 11 Inecipiam pandens cellaria pauperis horti. 
Vir humilis sapiens hie iustus et bonus almus 
Castus ubique pius cunctis solatia vite 

0 Exhibuit populis celestia dona ministrans; 
Hospitibus largus patuit cellaria eunctis 
Ingessitque pius venerandis fercula verbis; 

Quin etiam nudis blandissima tegmina praestat 
Carceris et poenis depressos visere curat 

ıs Et famis in paenis tribuit solamina panis 
Atque sitim passis praeduleia pocula tulit. 

Hie pater orbatis iudex viduisque benignus 
Pauperibusque fuit presentis portio vite 
Extitit atque malis metuendus in omnibus auetor, 


XIV &it. sie M, fort. post sufficiat suppl. * enarranda 451 * declarauit M 453 an * profari? 
454 cuncta scripsi, cunctis M 457 * morbidi fugiunt, at morbi diffugiunt hymn. Nyn. 19, 2 459 medi- 


n 


cans, d ex ıl corr., M 462 an dubia non mente? 463 egreius M 465 in/umera M 466 *sancta M 
relatu, rexlcorr, M 472 * uenerandos M 476 * sit inpassis M 


Ad vv. 450—67 Sedulius comparandus est: 451 virtutum signis, 452 contingere, 464 perstringere, 
465 innumera, 466 pauca relatu, 467 cellaria pauperis horti: cf. Sed. I 95 sq. virtutum signa, ex quibus 
audaci perstringere pauca relatu vix animis conmitto meis, silvamque patentem ingrediens aliquos 
nitor contingere ramos. Nam .. euncta quis expediet, quorum nec lucida caeli sidera .. aequantur! 
idem praef. 15 exiguum de paupere .. horto holus (ef. Paulin. XVI 268). 454 cf. 465: es ist besser dies 
wenige zu berichten als von all seinen Wundertaten wegen ihrer unermesslichen Zahl garnichts zu bringen. 
Beda, Cuthb. praef. 32 cuius cuncta licet nequeam, tamen ultima malim .. vestigia tangere vers. 
456 cf. v. 51. 457 morbi diffugiunt: cf. Bedae hymn. Edilthridae 22, 2. hymn. Nyniae 19, 2. — 
Wunder gehen von den Gliedern aus. 458 Beda, Cuthb. XXXIX 7 Immortale decus cohibens, qua® 
martyris almi praefulget .. signis. Morborum fugiunt labes ... 459 funera post: cf. v. 450. Beda, 
Cuthb. XXXIX 10 vivensque solebat ut ante signorum monstrare iubar. 465 quondam se. r. #H. 
466 c/.Sedul. 1.1. Arat. IT328. — in hingebender Liebe zu den Heiligen. 467 incipiam se. perstringere. a 
Sedul. praef. 15. 469 solatia vitae: cf. Jur. III 358. 470 Beda, Cuthb. XXIII ı doetor ubiqu® 
pius caelestia dona ministrans. 471 i.e. patefeeit. 472 i.e. cum venerandis verbis. 474 5q. cf» Im 
IV 288 sq. namque sitim passo quondam mihi pocula nulla nee famis in poena parvi miseramina panıB. 
475 Aedilv. 588, 18 tribuens solamina panis, 478 Iur, 1 454 haereat iniustae ne vobis portio vitae. 


| 
| 
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‚0 Nec minus atque bonis magno diligendus amore. 
Vir fuit hie felix, qui nulli nocuit umquam 
Et nimium felix nostrarum gloria rerum 
Instructus pietate aliquem contemnere nolens. 
Vir domino dignus, qui terque quaterque beatus 

 Effulsit cunctis praeclarus virtute Christi, 
Actibus et verbis confessor dignus in orbe 
Laudibus et meritis terras lucebit in omnes 
Enituitque poli veluti clarissima lampas. 
Hie decus omne suis horrende noctis in antro 

ÜCelestem intento meditabat corde sophiam, 
Doctoris celebravit iter dans dona salutis, 
Doctiloquis meruit linguis comprendere libros, 
Predicat inde potens verbis, quod actibus implet, 
Queque alios docuit homines, prius omnia complet, 

Eius et eloquio lectorum corda virescunt 
Duleisonos mirata modos, quis intonat ipse; 
Vera loquens famulis eterne gaudia vite 
Pandit ad astra volans meritis celestibus aures, 
Omnibus eque sacer monstrabat dogmata digna 

soo Gentibus ac populis regnum ad celeste vocandis. 
Curque per innumeras celebraret talia gesta 

er Plebes ac gentes vir tam bonus or istro 
g am e magistro, 

Clausit iter laetus domini translatus ad aulam; 
Nune Christum laudat sacris concentibus illic. 


HYMNUS SANCTI NYNIE EPISCOPI. 


I. Ärbiter altithronus, solus deus omnicreator, 
Maiestate potens, arbiter altithronus, 

2. Blandus in arce poli genuit de lumine lumen, 
Principium et finis, blandus in arce poli. 

3. Creseit ubique patens eterni gloria regis, 

Rex dominusque pius crescit ubique patens. 

4. Debita pena reos tenuit prp cerimine prisco, 
Linquerat in domino debita pena reos. 

5. Error ab orbe ruit medico veniente superno, 
Dum patitur Christus, error ab orbe ruit. 

6. Florida quem genuit mater sine patre fecunda, 
Virginitas felix florida quem genuit. 


480 diligendu’ M 492 cöjhendere M 496 üs M, f. *quos 500 *uocandus M 
3, 1 eterna mı, eterni radendo M 4,2 dno in düo corr. m. rec. M 


| 484 Verg. Aen. Aen. 194. 486 Aedilv. 588,9 actibus et verbis. 489 decus omne formula peru- 

sıtata, 490 Beda, Cuthb. XX1 58 caelestem intento spirabat corde sophiam. 491 dona salutis: 
lu. 1166. Arator I 169. 286. Beda, Cuthb. III 32 al. 493 Greg. Magn. dial. mir. II 36 non potuit aliter 
docere quam vixit, 495 eius et eloquio: ef. v.22.  Aedilv. 588, 7 monachorum corda virescunt. 
498 Johannis evangelistae instar. Sed. praef. 12 quidquid ad astra volat. 502 Paulin. XXVII 233. 
3 Taetus clausit iter, ut primo ab aevo laetus rocitatus erat v. 102. 


Hune hymnum conferas cum Bedae hymno sanctae Edilthridae. 1, ı arbiter altithronus: Aldh 
praef. ce. d. virg. 7. 2,ı de lumine lumen: Sed. 1313, Aldh. c. e. II. 


| | 
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7. Gaudia longa tenet cum virginitatis honore, 
Que genuit dominum, gaudia longa tenet. 

s. Hostia summa patris mundum de morte redemit, 
Celi sceptra petit hostia summa patris. 

9. lure micat rutilo sanetorum gloria celo, 
Lux veneranda polo iure micat rutilo. 

I0. Karus in arce nitet eoniunctus eivibus illis, 
Antistes Nynia carus in arce nitet. 

11. Lumina cordis habens terras lucebit in omnes, 
Iam super astra nitet lumina cordis habens. 

12. Mitis in orbe pater multa miracula gessit, 
Federa firma tenet mitis in orbe pater. 

13. Noster in orbe decus squamoso corpore lepram 
De tumulo purgat, noster in orbe decus. 

14. Omnia posse dedit benedictio larga tonantis, 
Intemerata fides omnia posse dedit. 

15. Pausat in aula sacer tumulatus corpore praesul.‘ 
Culmine sub templi pausat in aula sacer. 

16. Quem deus ethereis ornatum iure triumphis 

col. 11 Vexit ad astra poli, quem deus ethereis. 

17. Regna beata manet, qui castis moribus istie 
Vixerat in domino, regna beata manet. 

18. Spiritus astra petit casto de corpore latus 
Angelicis manibus, spiritus astra petit. 

19. Te medicante, deus, hominum tot vulnera curat. 
Morbi diffugiunt te medicante, deus. 

20. Viscera casta vomant firmissima caute soluta 
Virtutum pocula viscera casta vomant. 

21. Äristus in aula poli elaro redimivit honore 
Pontificem Nyniam, Christus in aula poli. 

22. Ydrus in orbe gemit Christo dominante per orbem. 
Lumen adesse dei ydrus in orbe gemit. 

23. Zemma piarata manet nigidis cumulata tenebris. 
Quo redeunt miseri zemma parata manet. 


24. Alma quiete boni pausant per secula cuncta 
Laudantes dominum alma quiete boni. 

25. Mystica verba canunt ad regia vota fideles 
Agmina sancta polo, mystica verba canunt. 

26. Et tibi perpetuo modulantur carmina regi 
Noete dieque simul et tibi perpetuo. 

Nobilitasque poli sanctis eoncentibus illie 
Excubat obsequio nobilitasque poli. 


i0,ı Carus M * coniunctis M 18, ı *letus M cf. Mirac. 272 20, ı uomant M. /. * vomunt 

soluta Vollmer, salute M 25, ı nigidis M, fort. rigidis vel nigris commulata M 36, 1 *reiM 
27,2 *excubuit M 

7, ı Sedul. IT 67 gaudia matris habens cum virginitatis honore (Mir. Nyn. 6). 13, ı Mirac. Nyn 


v. 325 sqq. 15, ı Mirac. Nyn. 401. corpore pausat: c/. .Alcuin- P. 4. ©. 1 230, 73. culmine sub 
templi: cf. Mirac. 399. 19, ı Mirac. 153. 19,2 Mirac. 457, Beda, hyınn. s. Edilthr. 22, 2. 20, 1 ge 
löst aus dem Stein des Grabes. %0, 2 virtutum ie, miraculorum. pocula vitae: Arator I 555. 


21, ı Mirac. 456. 23, ı Inwia; de = ignis gehennae Vollmer cogitat. 
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VULFINI CARMEN DE MARCELLO 
EPISCOPO DIENSI. 


Anno 463 praesule Diensi defuncto Mamertus episcopus Viennensis Dia! hostili 


more occupata comtra sedis apostolicae constituta invitisgue Diensibus novum episcopum 
eonseeravit?. Qua re Romam delata Hilarus paya Leontium episcopum Arelatensem, cuius 
iura Mamerti protervitate fwerant violata, conventu synodali congregando quae acta essent 
diseutere et ab illo rationem iussit exigere?. At altera epistola a. 464 Febr. 25 ad viginti 
episcopos missa * episcopum a Mamerto indebite, licet sede non indignum? Diensibus in- 
vitis ordinatum a Leontio praecepit consecrari, Nomen illius a papa non affertur, sed 
omnia ad ea, quae de s. Marcello nota habemus, tam bene quadrant, ut illum a. 463 
Petronio fratre mortuo a Mamerto in sedem elevatum esse episcopalem pro certo fere 
possit affırmari®. 

De Petronio eiusque germano Marcello ad hoc tempus nihil fere constabat nisi quod 
ex antiquo Breviario Diensi eliei poterat”, at forte fortuna @. Kirner in B = cod. 1232 
bibliothecae universitatis Bononiensis s. XVI ex. vel XVII in.® vitas s. Marcelli in- 
venit prosaicam et metricam. De quibus accurate et dilueide egit®, propediem utramque 
vitam se publiei iuris facturum esse promisit?, at obüt, priusguam promissum solveret. 
(Quae cum ila essent, quamquam haud exigui esse laboris intellexi metrum plus solito 
corruptum et lacunosum edere, priusquam prosaica vita, quam Kirnero teste poeta secutus 
est, in lucem prodisset, tamen, ne quid huic volumini deesset, hie inserere animum induxi. 

In codieis laudati folio quod numero caret exaratum extat: Vita saneti Marcelli 
confessoris et episcopi Diensis seripta a Posthumo Vulfino eiusdem urbis antitiste. Cuius 
originale extat ms. apud me CM. Quis ille C.M fuerit, ignoratur, at saeculo XVII 
tramque vitam et alibi notam fuisse epistula demonstratur a Polycarpo de la Riviere ad 
Ioh. Columbum missa, ef. Ioannis Columbi opuscula varia, Lugduni 1674, 279: Vitam 
s. Marcelli utraque oratione in vetustissima membrana conscriptam habuit Parisiis. 
Vlfinus Mareelli successor auetor est solutae numeris. Servat etiam Polycarpus nomina 
martyrum et confessorum, qui sub Eurico Gothorum rege passi sunt in Gallia Narbo- 
nensi. Haec omnia typis aliquando mandabit et a se recensitos episcopos suis firmabit 
auetoribus. Sed Polycarpus vitas typis non mandavit; neque iusta sine causa rem omisit 


l) Dia, Dea, Dea Vocontiorum in Alpium radieibus ad Dromam (Dröme) sita. 2) Epistola 
Hari papae ad Leontium episcopum Arelatensem missa «a. 463, Oct. 10.-M. @. Epp. III p. 38. 
3) Eeelesia Diensis non ad Viennensem, sed ad Arelatensem pertinebat episcopum; at rem non Leontius 
ad papam detulit, sed Gundvicus rexe Burgundionum, unde quaestionem in politieis rebus versatam esse 
ntellegitur cf. Iul. Chevalier, Essai historique sur Teöglise et la ville de Die I, 1888, p. 93sq., G. Kirner 
cf. notam 6. 4) Epp. III p. 30 sq. 5) 2.1. p. 31,28 etiamsi est "meritus. 6) Rem fuse ex- 
posuit G. Kirner, Due vite inedite di S. Marcello vescovo di Die. Studi storiei IX, 1900, 289sq. I. Che- 
valier 1.1. Duchesne, Fast. epise. de !’anc. Gaule 1?, 1907, 233sq. — De Marcello ef. Gregor. Turon. de 
glor. conf. ce. LXIX, 7) Antiquissimum breviarium anni 1498 nunec rarissimum est cf. Chevalier 1.1. 90, 1. 
Ex breviario Bollandiani AA. SS. April. I 824 hauserunt. 8) Descripsit @. Kirmer p. 95 8q., 289 sq.: 
7. etiam Pflugk-Harttung, Iter dtalicum 1883, 889. .9) Paucos locos et prosae et metri imprimendos 
curarit. 
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falsarius ille impudens, qui quattuor episcopos Diensium vetustissimos, quorum nomina 
adulteravit, ex vita s. Marcelli carmine edita se hausisse confirmaret!. Sed licet nominu 
episcoporum finzerit, quin ulraque vita Parisiis apud eum fuerit, dubitari non potest?., 

Vitam prosaicam, quae lemmate supra allato Vulfino episcopo auctori adtribwitu; 
metrica sequitur cum hac inscriptione f. 13 Posthumi Vulfini antistitis (corr. ex antestis) 
helegii poemate carminis. Vita beati Marcelli ineipit. Adnezus est hymnus beati Mar- 
celli ex brev. Diensi notus AA. 88. I. 1. p. 829° teste Kirnero duabus strophis plenior ei 
nonnullis loeis correctior, sed lacunis deformatus. — Carmen metricum a Vulfino antistit. 
compositum esse versibus 395 sq. demonstratur 

Praesul in arce Diae Vulfinus forte regebam 

Pontifieis summam, qui modo nota cano. 
Quaeritur, num idem auctor prosae fuerit, id quod inscriptione supra allata indicatur * 
In promptu sane est opinari librarium haec ex inseriptione carminis sive ex carmine 
sumpsisse. Neque vero prosam genuinam habemus sed retractatam, forlasse igitu 
a Vulfino retractatam. Hanc retractatam versionem ab auctore carminis adhibitam esse 
apparet, At sunt loci, quibus dissentiat®. Cum prosa nondum publiei iuris sit”, vem 
in dubio esse relinguendam censeo, praesertim cum Kirner ipse, cui utraque vita praesto 
fuerit, dubitet. 

Vulfinum episcopum a. fere 800 floruisse Rivierus, nescio quibus argumentis nisus®, 
posuit; neque minus Kirnerus, quem lota carminis indole ad aevum Carolinum iniens nos 
deduci non fugeret?, ılli adstipulatus poetam eundem esse Vulfinum censwit, ad quem 
Theodulfus episcopus Aurelianensis seripsit P. A. C. I 542 

Nam, Vulfine, tibi debentur praemia laudum, 
Cuius ab amne fluunt metrica dieta bene. 
Quam sententiam per se haud improbabilem aptis rationibus stabiliri posse docwi!?: vita 
enim Marcelli cum Theodulfi carminibus collata non solum Vulfinum Theodulfo ‘saep 
carmina tulisse pergrata’!!, sed ipsum quoque Theodulfi exemplo nonnulla debere in- 
tellegimus !?. 


1) Duchesne, Fast. episc. 1233 n. 4 Les quatre premiers evöques du Gallia Christiana, mentionnes 
avec beaucoup de signes de doute par M. Haureau, ne sont connus que par Polycarpe de la Riviöre, 
ce qui est assez dire. 2) Facile eo .aliquis progrediatur, ut vitas ipsas ab eo adulteratas esse opinetur. 
Quam suspicionem stricte repudiandam esse prorsus cum Kirnero consentio: si Rivierius vitas adulterassel, 
certe ea, quae ementitus est, inprimis nomina illa episcoporum ab eo inventa, eis inserwisset; codex Bo- 
noniensis, quem ex antiquiore libro transsceriptum esse nemo non videt, «aut vetustior est Polycarpo au! 
certe coaequalis; particula vitae prosaicae transsumpta est in breviarium Diense, cwius antiquissimum 
exemplar a. 1498 est impressum ; vitam metricam ad aevum Carolinum referendam esse ipsa forma poematıs 
demonstratur, quod si fingere voluisset, certe nom potuisset; ef. etiam n. 9. - 3) Antiquissimum brevia- 
rium anni 1498 nunc rarissimum est cf. Chevalier 1.1. 90,1. . 4) Bedam, Alcuinum aliosque easdem 
vitas sanctorum et metrice et prosaice descripsisse nolum est. 5) Marcelli, euius historiam fideli 
relatione revocavimus ad statum piimae narrationis apud Kirnerum p. 292. 6) Conferas inprimis, 
quae ad locum gravissimum v. 165 adnotavi, 7) Ex eis, quae Kirner hie illie excerpsit, adseripsi, 
quae usui esse viderentur. 8) Haurdau, Gallia Chr. XVI 1865, 515 Vulfinum, Wualdum, Vulfaldum 
saeculi XI fuisse credit. 9) Vulfinus cum in arte metrica Venanti Fortunati esse discipulus multis 
locis comprobetur (ef. W. Meyer, Der Gelegenheitsdichter Ven. Fortunatus p. 3: Die Schriftsteller der 
Karolingerzeit ... stehen im Bann des Fortunatus), si in universum iudicas haud ineleganti utitur stilo. 
At in prosodia vacillanti gressu incedit c/. v. 33 lätitudo, 92 pavimentum, 125 ceröber, 110 änat 
Sedulius alique), 177. 181 löcus, 183 däret, 196 sp&cu, 314 Cönsuranis aliaque. Versus 
rari sunt; nonnulli versus elisionis usu frequentato confragosi velut 73, 135, 147. 167. Brevis syllaba ı 
arsi produeitur, imprimis in tmesi pentametri ut 74, 88, 125, ante h 69, 161al., in thesi ante h 153. 
Contra grammaticam haud ita saepe peccatur ut 168 plura caterva (?), 393 oceulit. — Praeter Fort 
natum vestigia Iuvenci, Sedulü, Aratoris, Vergilü, Ovidii apud Vulfinum deprehendi. N. 4. 

XLIII 487g. 11) P. A. ©. 1543, 1. 12) cf. ad ve. 279. 38 sq. 81sq. 


PRAESUL IN ARCE PIUS RUTILAT DIENSE CATHEDRAE. 965 


Jam sequitur carmen, quod invitus herele edidi!, cum textum multis locis corruptum 
Iaeunisqgue hiantem taedeat prelo dare. Quae menda quam difficile sit et saepe impossi- 
hile corrigere, ex vv. 247 sg. intellexeris cum Fortunato, unde hausti sunt, comparatis. 
Omnes lacunas explere, omnes locos corruptos coniciendo emendare repudiavi, cum editoris 
esse credam tradita verba edere, non swi ingenü commenta. — Carmen vv. dd. Iul. Bertoni 
.t maximam partem Ludovico Frati, Gustavo Schnürer benigne intercedente, liberalissime 
meum in usum ex codice transseripserunt, quibus viris de Vulfino poeta aevi Carolini 
ad hoc tempus ignoto optime meritis hoc quoque loco gratias ago quam mazximas,. 


Praesul in arce pius rutilat Diense cathedrae 
Marcellus sacri culminis altus apex; 
Sacra ministerii merito rutilante sacerdos 
Pontificalis agens fulsit in urbe iubar. 
s Inculpata sui studio dum temporis aetas 
Prineipium sumit, surgit abinde decus. 
Hie morum gravitate nitens, probitate refulgens 
Exsuperat pueri pectore cuncta puer, 
Ardua secreti tyro iuvenilis adorsus 
ı  Incola terrenus fit quoque mente poli. 
Membra gerens instar lanis contecta cameli 
Praecursoris heri, parcus et ipse cibo, 
Vineit amore dei membrorum incendia sollers, 
Mactat inaccessis cum sua membra locis. 
Lurida squalenti pallescunt ora colore 
Et tenues artus forma venusta gerit; 
Sicut cupidineas vieit certamine flammas, 
Aetatis fluxa strinxit ab ore rigor. 
Respuit in terris generosi rite parentis 
»  Praedia seu famulos iusque decoris, opes, 
Divitias animo fortis calcavit inanes, 
Perpetuas coeli ut possit habere suas. 
Exiguus censu, largus pietate, Oroesi 
Innumeras Christi vineit alumnus opes, 


1) Versus 11—16, 59—60, 69—74, 81—98, 113—120, 123—126, 147—160, 175—181, 199—210, 363— 
366, 375—878, 385—98 iam Kirnerus 1.1. edidit. 


titulus deest 1 * cathedra B 10 *sit B *monte B 13 *uieit B 15 squallenti B 
20 *opts B 21 inanes: * manos B 22 *sensu B 


l in arce: cf. v. 28. 230. Diense: similiter v. 230 urbis in arce sua pro suae. — rutilat: ef. v. 3. 
53. 91ete. Hunc versum respicere videtur auctor hymni in brev. Diensi Sorte Marcellus cathedra poti- 
tur .. arce praelatus rutilat Diensi. 7 AA.SS, April. I 824 quod in iuventute gravitate morum 
didicerat studiosus, Fortunatus VI 2, 61 gravitatis norma refulges. 8 Comiungendum videtur pueri 
euneta i.e, puerilia. Fortun. I 15,8 parvus eras annis et gravitate senes, V11,80. Prosa de Mar- 
cello: dum .. iuveniles annos quemadmodum matura senectute calcaret. 9 Fort. II 11, 1 Ardua 
sacrati. secreti: litterarum spiritualium. adorsus: confundit orsus et adortus. 10 4t prosa: hic 
sancti Petronii, germani sui senioris, Diensis urbis episcopi studio spiritalibus litteris eruditus 


divinis semper vacavit eloquiis; de vita anachoretica nihiül. Kirner 1.1. p. 302. l1sq. Matth. 3, 4. 
16 Forma venusta elocutio Fortunatiana, e. 9. 1V 26, 20. 17 Fort. VI 5, 25 eupidineis ... flammis. 
18 pueriles vanitates rigor ab ore destrinzit. 19 rite ie. rituw? 23 Sedul. Scott. II, XIV 14. 


P. 4. C, III 182 Croesi seu Darii qui superabat opes, ubi Traube hexametrum de largitate eacidisse 
suspicatur. — Croösi: cf. Milonis carm. P. A. 0. III 624, 292. 


Porrar Larını Carouısı IV, 3. 108 
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»; Arte coaeva inter genuinos sanguine pollens 
Hie celer ingenuae intulit artis opes. 
(Juod libitum, quod in arte viget, quod monstrat honestum. 
Mentis ovans .... servat in arce sua. 
Quidquid ab ingenuis iuvenili peetore sumpsit 
»»  Artibus, hoc totum legis in arma dedit. 
Pervigil oratu studio eurrente laborem 
Erexit in sancta lege tonantis heri, 
Eloquio nitidus, sensus latitudine fulgens, 
Coelitus arcana cui bona plura patent, 
> Cor non in vietis, potior rimando sed almae 
Assidue legis intima quaeque dei; 
Hanc manibus, hanc corde gerit, hanc pectore sacro; 
Actibus exercet, mens quod acuta capit. 
Hanc in parte thori, modico dum tempore noctis 
_Membra quiete fovet, angulus eius habet. 
Post modicam somni statura levata quietem 
Membra creatoris lex reposita subit; 
Eius ab ingenti dapibus dulcedine pastus. 
Mens devota deo fit super alta poli, 
Tamquam serena poli dapibus praecordia replet. 
Elisii eivis fit quoque iamque 7 ims: 
Quo magis inlecebras sprevit libidinis, escas, 
Inde magis pulchras f ab hore condit opes. 
Moribus interea sacratum pectoris antrum 
55  Dum gerit, in stolidis singulus esse loeis ... 


Frater erat senior praesul Petronius eius. 
Sorte datus ..... pontificalis honor. 
Moribus et meritis et elaro nomine fulget. 
Ut Petrus a petra, inclitus iste Petri. 
ss Hie rutili de stirpe nitens generosus Aveni 
Ortus rure fuit fertilioris agri: 


25 * genuino B 26 celer scripsi cf. v. 217, color B; quae lectio si vera est, v. 25 fort. pallens 
scribendum est *ingenii B 23 lacunam indicavi 29 *ob B 30 arma BD, f. * acta 31 cur- 
vente B, f. * fervente 32 /. * erigit (divigit ?) 35 sie Vollmer, vietis = cadueis, nune in uinctis B 
36 * quaque B 41 * medicam B 46 * ciues B 47 * inlecebra 5 48 ab hore B, ubere = divitüs 
coni. Vollmer 50 f. "in solis; post v. 50 nonnulla exeidisse videntur 52 lacuna in codice nulle, 
dativus desideratur 54 a Petra 7 56 *fnit seripsi, sui B 


25 coaeva non intellego. — pollens sc. est cf. r. 76, 153. 27 cf. Theodulf. P. A. C. 1536, 15% 
Quod ratione viget vel quiequid amatur in illis. 28 Coniungas mentis in arce, 29 Theodulf. 
P. A. C. I 556, 157 Quiequid in ingenuis mundana discitur arte artibus, 35 potior: sc. est ille 
37 Theodulf. P. A. €. 1.538, 321 Hanc gere corde, manu, proprio non desit ab ore. 38 Theodulf. 
P. A. (..I 038, 236 mens quod acuta canit (legas capit, cf. ibid. v, 243). 39 Theodul;. P. A. C. 
I 538, 223 Haec in parte thori sedeat, hanc lumina cernant — ad caput haec sedeat, solito dum tem- 
pore stertis, dumqgue fugit somnus, te petat illa celer. 41 statura levata pro ablat. abs. accipien- 
dum videtur = posiquam swrrexit. a ablatiri correpta cf. r. 153. 186. 231, Traube, Karol. Dicht, 28, 1. 
42 reposita i. e. repausata? an = in mensam sublata? 43 Sedul. e, p: I 150 duleedine pastum. 
44 alta poli: Theodulf. P. A. C. I 536, 138. 45 ler dei tamg. poli dapibus serena praecordia satiat. 
49 Theodulf. P. 4. €. 1537, 208 hoc inhabitet pectoris antra tui. 52 Fort. V 2, 70 pontificale decus. 
53 q. Fortunatum VII 23, 1—2 imitatur Nominis auspicio fulgent tua facta, Paterne, .. qui .. te faci: 
esse patrem. Arator 1 1013 de nomine petrae nomen Petrus habens, 54 Mattih. 16,18. 
Arignon. Vita pros. Avennicae urbis. Kirner 1.7. p. 302, 56 Ortus i. e, Hortus, 
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y Alterius tollere pater habet, altera patrem 
Essae da, pontificem nunc tenet urbsque sibi. 
(Hance Essam cives quondam dixere priores, 
60 Nunc voeitant Diam), moenibus ampla satis, 
y Ruine adepta almi, sacrum sacer ipse cathedra 
Praesulis eximie pervigil implet opus, 
Pastor oves vitalis aquae sic semine paseit 
Hostis et insidias 7 agi depellit atri. 
Dumque fide populus cerescens pastore ministro. 
Coepit in immensum crescere nempe labor, 
ÖUonsortemque sui germanum fecit honoris, 
Hoc populi ut pondus sit minuente minus. 
Marcellus eremi promptus habitator et ingens 
0 Hostiles coelitus exsuperare dolos, 
Fratre vocante pio deserti rura colonus 
Liquit et urbani fit novus hospes agri. 
Praesul in arbitrio anachoritae denique fratris 
Impositum plebis omne remittit onus. 
Eccelesiae populi elerique domestica cura 
Eius in arbitrio summa recumbit ovans. 
Primus et ante alios, cuius devotio fratrem 
Exeolit obsequiis atque veretur eum, 
Et monitus sollers eius servare salubres 
so Et parere libens ac velut ipse deo. 
Sacra peracturum circumdans veste sacrata 
Pontificem digitis comit alumnus eri. 
Ille caput vestemque pedes satagitque decoros 
Et totum pariter subnitidare patrem, 
ss Ne maculent habitum sordes, ruga foedet enormis, 
Ne vestem pulvis; instita laxa, cinis. 
Me domum famulosque simul componit et omnem 
Invigilans alacer omnibus addit opem: 
Ne foris adveniens maneat peregrinus et hospes, 
Circuit et ceunctis consulit ille libens. 
Lampada si rutilet, si templi fulgeat aula. 
Si pa(ries) nitidus, si pavimenta nitent, 
Vasa ministerii sacrumque altare perornent 
Pallia, sacratus si bene limbus eat, 


57 59. perguam corrupti, Essa & D(i)a marginale fuisse cum Vollmero eredo 58 quae B 61 Nomen, 
sch. Dia a deo almo coni. Vollmer 64 agi B, /. *arte ef. Fort. III 8, 41, aegide (i. e. scuto) coni. Vollmer 
6 *Capit B in imensum R 75 *euras B 79 solers B 80 * parare B 92 paries Kirner, 
pa B 93 * perornant B 


59 Aen. IlI 693 nomen dixere priores. De hoc nomine nihil constare videtur. 63 ps. 22, 2. 
Er, Ioh. 4, 10. 68 cf. Theodulf. P. A. C. I 457, 221 sq. 69 59. Coniungas ingens exsuperare cf. 
". 739. 80 libens parere. 73 anachorita: Fort. 15,6. 76 ante alios sc. est. 80 ac velut: 
F. 0.204 ut .. quasi. — ipse pro ipsi? cf. Traube, Karol. Dicht. 28, 1. 81 Poeta Theodulfum 
P.A.C. I 453, 358g. respieit, ef. inprimis ad v. 84 Theod, v. 46 subnitidare patrem; cf. etiam Theod. 
P. 457, 210. 89 Foriun. 11121,3. V 18, 5. vita Mart. II 131. P.A.C. III 575, 294. 612, 5. 619, 133. — 
Coniungas foris maneat. 92 nitent pro comimmetivo accipiendum videlur cf. v. 91. 94. 95. %. 
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» Ülericus in sacris sacratus splendeat ordo, 
Ordine si pulchro et omne recurrat opus. 
Plebs, adytis cum rite sacris intrare frequentat, 
Ne sine lege ruat, hostia servat ovans. 
Disponit loca personis et congrua rebus, 
100 Si matrum et populi stat reverenter apex, 
Sollieitus servare fores, percomere elerum 
Atque iuvare libens, qua valet usque, patrem. 
Sie populo, sie ille patri, sic rite placebat 
Omnibus: unde minor fieret inde prior: 
ı Post fratrem populis una est sententia cunctis 
Pontificem meritis et probitate fore. 
Virginis interea niveo candore coruscans 
Fit levita potens, plebibus aptus honor, 
Splendet in ore decus, resplendet et actio rebus. 
110 Nectar dulce manat eius ab ore meri, 
Fons refluit perpes roseis argenteus undis 
Eius ab ingenti pectore, sorte, sacris. 
Vota deo sacris cum praesul cumulat aris. 
Stat levita agni sanguine honustus heri: 
 Porrigit ei latices sacro libamine mixtos, 
In manibus vitae pocula rubra refert. 
Felix qui tali fruitur consorte ministro, 
Cui populi magnum subvehit alter onus! 
Ille liber caelos mente speculatur et omne 
120 Officii sacrum gestat alumnus onus. 


Cumque sacer peragit medio iam fructus honore 
Lustra duo, fratris triste propinquat iter. 

Eminet interea extremi iam meta laboris. 
Solvuntur penitus membra calore febris, 

1»; ÜUrget pectus creber anhelitus, extuat ardor 

Et tenues artus vexat acerba lues. 

Alta trahens populos inter suspiria sensus 
Exhortans verbis talibus ipse suos: 

‘Cum generis debitum humani solvo recessu, 
ı0  Grex commisse mihi, solvito quaeso meum: 
Si quem forte mei laesit censura proterva 
Ordinis auctura, pareite cuncta mihi. 


98 *orans B 100 Sie B, corr. Vollmer 117 *tale B 124 *ponitus B 129 sol 
scripsi, solus B 131 *sorte B * sensura B 


98 ;. e. ostia. 104 i. e.: ut eo quod esset minor, prior fierei. 110 Fort. IV 8, 15 cuius ab 
eloquio nectar per verba fluebat. Similia apud Fortunatum perusitata. 110 mänat : ef. praefationem 
pP. 964, 9. 111 cf. v. 275. 115 ei legendum est. 118 50. ef. v. 66.29. 125 Aen. V 19 
ereber anhelitus artus .. quatit. extuat i. e. aestuat. «drator 1 147 aestuat ardor. 127 alta inter 
suspiria sensus i. e. vitam trahens (est), populos suos exhortans. 129 cf. Fort, 1V 235, 3 naturae debita. 
Theodulf. P. A. C. 1 470, 94 debita persolvunt, mors inamata, tibi. 130 solvito meum i. e. löse mich 
von meiner Schuld (debitum). 131 censura: cf. Fort. VI 1, %. 132 parcite i. e. condonate. aucturs 
substant. = gehobene Stellung (Vollmer) 
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Omne decus, summa regnet concordia vestris 
Actibus in cunctis, pax, socialis amor. 
ıs Non livor mentem urat, non detractio fratrem 
Mordeat infelix semper iniqua bonis, 
Sed pietatis opus vigeat probitasque redundet 
Et teneat summam perpetualis amor. 
Divinis intenta manens mens optima rebus, 
140 Fulgeat officiis elericus ordo saeris: 
Plebs veneranter opus devota exerceat omnis 
Pareat et monitis semper ubique sacris. 
Ömnipotentis opem populus deposcat opime, 
Pontificem tribuat coelitus ipse sibi: 
ı  Luceat exemplo, vestros qui corrigat actus, 
Conservet nostra cum pietate libens.’ 
Ista loquente patre atque novissima verba monente, 
Plebs dedit ad sacros talia verba sonos: 
‘Totius in fratrem eleri populique caterva 
1:0  Suspendunt oculos et sua vota ferunt: 
Hune sibi pontificem optant ...., 
Illius ut populi te venerentur ope: 
Eius in aspectu, litans cum hostia Christo. 
Concio ne(mpe) patrem sacrificare putet.’ 
155 Interea tenuis postquam calor ossa reliquit. 
Funeris exequiae rite parantur ei. 
Templa manent hodie Petri de nomine sacra, 
Quorum tecta nitor aureus alta replet. 
Hic solito terrae conduntur membra sepulchro: 
ı° Corpus habet tellus, spiritus astra tenet. 
Tam non flendus eris humana sorte, sacerdos, 
Dum patriam coeli, praesul opime, tenes. 


Haec cum iure sacris celebrantur funera votis, 
Coepit in ambiguum plebs fluitare modum. 
ı; Maxima pars populi Marcellum sorte cathedram 
Germani dignum rite subire sui 
Et residere loco illiusque altaribus aptum 
Pontificem reboat, plura caterva, fore: 
‘Insignis genere, eximia de stirpe senatus 
ı0  Moribus et gestis clarior extat apex, 
Pollens eloquio, fulgens pietate, venustus, 
Cuius ab ore favi dulcia mella fluunt: 


133 *uestrre B 141 f. *omne 154 nempe Kirner, ne... B 161 f. *Iam 164 *fruitare B 
165 * cathedrum B 

134 cf. v. 138, 135 ie. detrectatio. 187 pietatis opus: Fort. IV 27,1. VIII 17,6 al. 
146 conservet, si lectio vera est, cum nostra coniungendum videtur = conservet, quae ego institw. 
153 hostiä ablativus est; cum litans: cf. ad v. 28. 155 Verg. Aen. III 308. 160 Fort. IV 8, 6 
Membra sepulchra tegunt, spiritus astra tenet; cf. III 7, 15. 9, 40 al. 161 Fort. IV 18, 25 Non jam 


fendus eris humana sorte recedens, dum patriam caeli, duleis amice, tenes, ef. IV 17, 22. 165 &- 
Cundum prosam minor pars Marcello favebat, qua re ille fugere est coactus, non humili animo, Kirner 1. 1. 
P.305. plura maior(?). 167 Arator 1552 sacris altaribus apti. 172 Fort. IV’ 8, 15 Cuius ab 


eloquio neetar per verba fluebat. 
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Quovis non potior heres modo possit haberi 
Hoc quisquam, meritis vineit ubique suis.’ 


ı:; Haec ubi fama levis Marcelli venit ad aures. 
Delituit subito montis in arce fuga. 
Mellis erat locus speluncaque pumice pendens, 
Pendulaque ad clivum semita pandit iter; 
Vertice devexo quo mons super aethera tendit. 
 Parva sedet media rupe cavata domus. 
Indiderat Mellis loco diuturna vetustas 
Nomen, ut a rupe surgeret almus honor, 
Duleia dum populis qui daret pabula legis. 
Funderet 
ı: Ignis bis seno devolutus in ordine caelo 
Inradiata poli duxit in urbe suos, 
Hi superant numero, praefulgent stemmate regis: 
Militiam fugiens miles in arce venit. 
Ter quater .... quadrati elimate mundi 
ı»  $emina missurus, surgeret unde seges. 
Quatuor ... procerum documenta secutus. 
Est quibus in dietis omne salutis opus. 
Hine duodenus apex radiat pollente magistro 
Et rutilat horis verus in orbe dies. 
ı» Marcellum refugam fama est reperisse beatum. 
Quod latuit specu montis in arce cavo: 
Participavit ei sacrato nomine vernans, 
Esset ut almifieis actibus ille comes. 
Magna catervatim glomeratur turba fidelis, 
(Coepit in immensum effluitare modum: 
Coepit ... clivum conscendere montis 
Foemina virque puer, sexus uterque simul. 


173 Quovis Vollmer, Quamvis B 178 que ad scripsi, pendula quod B  simita B 177 lucus, 
181 luco coni. Vollmer 179 *devexa B 182 * suggeret B 183 quidaret B 184 fort. com- 
plures versus intercepti sunt 185 * bis sono 2 186 In radiata ZB 187 * stemmata B 188 * uenis B 
189 * quadrate .. mundum B 190 *inde # 194 f. * Tot 195 * Marcellus B 196 f. *Qui 


201 lacuna in B notata 

173 Quovis: quoris .. modo non = nullo m. 175 ie. fama volans, 176 Fort. VIII 3, 122. 
177 Ovid. am. IIT 1, 13 speluneaque pumice pendens. 178 Fort. III 3,12 haec via pandit iter. — pendula: 
cf. Fort. VIII 3, 234. X 9, 54. 180 cavatä cum rupe coniungendum est, cf. Aen. III 229 (Ovid. met. IX 211) 


sub rupe cavata. 181 Fort. I 1, 3 voluit vocitare vetustas. Prosa: Hoc vocabulum quondam in- 
habitantiam vetustas imposuerat. 183 Prosa: Non immerito de loco Mellis prolatum est, inde 
dulce quod saperet. . 185394. AA. SS. April. 1825 — dum rurali loco fertur duodeeim dierum spatıo 


latuisse, ... ut merito iam verus Christi diseipulus ad totidem discipulorum numerum, qui est sacro ordin! 
proprius, dieatur accessisse. Singula obscura sunt. Fortasse huc etiam pertinet, quod secundum prosam 


(Kirner p. 306) de monte ad ecclesiam sanctorum apostolorum perduetus est. 186 Inradiata ablativw 
est cf. v. 180. 231. 189 cf. e. q. Sedul. Scott. P. A. ©. III 182, 19. 190 Fort. X 17, 14 surgat ut 
alta seges. 191 Quatuor proceres euangelistae sunt cf. Sedul. c. p. 1 359. 192 Fort. III%, ? 
salutis opus. 193 sq. Sedul. c. p. T361 Sie et apostolici semper duodenus honoris fulget apeX 
numero menses imitatus et horas, omnibus ut rebus totus sibi militet annus. Nescio, num ad nomen 
Dia alludat cf. brev. Diense (Chevalier 1.1. p. 90n.) Dyam dies illustravit. 197 Prosa : ubi sanctus 
vir etiam a quodam Marcello ignotus absconditur. Kirner p. 305. 200 ef. v. 164. 202 Theodul}. 


P.4.C. I 490, 25 Sexus uterque, senex, iuvenis, puer, advena, eivis. (eterum sexus uterque formulı 
est tritissima. 
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Haud secus ingenti lustrans indagine saltum, 
Quaerit ut absconsum quasi venator aprum. 
»»» SNaltibus omne nemus stridet, clangoribus aether, 
Et teetum nemore prodidit umbra virum. 
Exultat clerus, pretiosum gaudet in agro 
Thesaurum populus quod reperisset heri. 
Vertice de summo collis cum laude tonantis 
210 Concio paulatim vertit in ima gradum. 


Ördine castrorum videas properare phalanges, 
Hostis de invisi fraude triumphus ovat. 
Marcellum clerus resonat populusque resultat 


Talia reginae protulit ore pio; 
»» “Non morietur amans, feretro consurget ab isto. 
Mox oculis tenuis defluit umbra sui.' 
Nla thoro celer ingenti perterrita visu 
Exeutitur famulae certa salutis ope. 
Quas habuit sedes, inquirit, in urbe sacerdos. 
Protinus et sputum colligit inde suum. 
Provida tune sputo latices de fontibus haustos 
Miscuit et gelidis fontibus ora rigat. 
Mox oculis visum, linguae priscumque vigorem 
Coneipit incolumis fitque puella valens. 
»5 Hoc meritis gestum Marcelli claret opimis 
Rexque suis votis mox faeit inde pia. 


203 saltum quaerit dist. Kirner 204 quasi: quando fi. e. aliquando) coni. Vollmer 206 nemore 
ex 205%, f. * fronde post v. 210 in margine scriptum est Desunt aliqua resumenda ab originali, ubi hec 
apparet nota $k, cf. in adnot. 212 *orat B 215 *resurtat B post 213 lacunam indicavi 
= B 217 * color B, ef. v.26 color, 124 ponitus, 242 inerme 223 *linguam B 224 * sitque B 
226 


203 Haud secus .. ut... quasi =H. =... ac st. 205 Aen. 11418 Stridunt silvae.. 208 cf. 
Matih. 13, 44. 210 59. lacuna magqna pars narrationis intercepta est; e. g. tradebatur Marcellum ab 
Furico rege. Visigothorum sub custodia Arclatensem in urbem perductum esse. Kürner 1.1. p. 316. Raria 
dus erudelis sanctum in casam aliquam includi iusserat, quae ruinam minaretur; qua subito collapsa 
cunch ilum mortuum eredebant. Cum incolumis esset effossus, populus gaudio erultabat. Kirner 317. 


Hu ".211—13 referendos esse censeo. 211 Fort. Vita M. II 249 credas pugnaces volitare per astra 
falanges et videas .. 214 sq. sc. Caratthonae (Caretene vocatur in epitaphio Auct. antiquiss. VI 185, 2) 


'eginae Burgundionum. Cum Marcellus post dedicatam basilicam Michaelis archangeli sub octavo lapide 
Viennensis urbis in fiscali praedio pernoetaret in oratione, famula reginue gravissimum ineidit in morbum, 
kegina pervigilans et somno oppressa somnium vidit ... illa domum, ubi in eivitate Lugdunensi beatus 
Marcellus mansionem’ habuerat, requisivit ... cellam, ubi grabatum habuerat vir sanctus, ingreditur et 
sputum, quod in pariete iecerat, non crapulae squalore confeetum, sed iejunii maceratione mundissi- 
aum, diligenter eradens ... addito Jiquore aquae faucibus puellae sitientis infudit. Rex Gundobaldus 


beneficium immunitatis, quod antea recusarerat, concessit. Kirner 32484. 215 amans: cf. Fort. 
IV 18,1. 26,3. P.A.C. IV 173, 1,2, ubi Winterfeld male correrit amatissime, 216 Mox defluit ü. e. 
defuet 217 celer: cf. Fort. v. Mart. IV 554 celer indulgentia. Theodulj. P. A. C. I 538, 226 et 
Passım. Neue, Formenl. II 19: ride etiam infra ad v. 304. 218 cf. vr. 305. Fort. III 9, 60 salutis 


opem al, 


N 
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Cernuus impositum depellit civibus omne 
Impietatis onus praesulis ille prece. 


Antistes domini coepit sacer ipse sacerdos 
»3» Urbis in arce sua condere templa deo. 
Structile qui primum posuit sua dextera saxum, 
Extendit normam cuius et alma manus. 
Aulica cum crescunt iacto fundamine templa, 
Sorte columnarum prominet ordo patens. 
as ÜCircumquaque bases fundantur margine pulchro, 
Ponitur atque loco quaeque columna suo. 
Una columnarum subnixa stipite pendens 
Coepit in obliquum confluitare sinum 
Undique disruptis librato pondere vinclis 
#0 _Moxque ministrorum turba pavescit onus. 
Praesul signa cerucis dextra subeunte corusca 
Defigens tenuit pondus inorme manu, 
Donee strieta basi condatur fune columna 
Staret et immotum ponderis huius opus. 
#5 Splendida marmoreis attollitur aula columnis, 
Fornice multipliei fit radiata domus; 
Vertice sublimi patet aulae forma triformis, 
Quo delicta Adae Christus in amne lavat. 
In medium turritus apex super ardua tendit 
250 Quadratum, quod nunc crista rotundat opus; 
‘ Altius ut stup(eas arce ascendente per arcus) 
Instar montis apex aedis acumen habet. 
(Illie expositas fucis animantibus artus) 
(Vivere) pieturas arte (reflante putas.) 
» Sol vagus ut dederit per stagnea tecta colorem, 
Lactea lux resilit, (cum rubor inde ferit.) 
Ire redire vides radio crispante figuras, 
Atque lacunar agit, quod maris unda solet. 
Fulgorem astrorum meditantur tecta metallo 
360 Et splendore suo culmina sidus habent. 
Luna coronato quotiens radiaverit ortu, 
Alter ab aede sacra surgit ad astra iubar. 
Si nocte inspiciat hanc praetereundo viator, 
Et terram stellas eredit habere suas. 
» Tota rapit radios patulis oculata fenestris 
Et quod mireris hie foris, intus habes. 


241 signä B 242 * inerme B 246 *sit B v. 247. 249—268 ad verbum fere ex F(ortunalo) 
ec, III 7, 27 sq. transscripti sunt, 245 = F. II 10, 11, 248 = F.II11,2. Lacunas ex F. expletas uncis indi- 
cavi 247 aulae F, aula B 248 Quo F, Ad B 250 quadratum quod nune B, quadratumgw 
levans F’ quod nescio an recipiendum sit crista F', arista (christa?) B 252 apex B, agens F 
254 putas F, plenas B, fort. * putes 255 vagus F, magno B stagnea (lancea cod. R.) F, lignea B, 
cf. etiam F I8, 14 259 sic F, fulgor est astro B meditamur B 261 radiaverit F, radiante fit D 
263 nocte F, noctem B hanc F, hace B 265 oculata (oculta cod. Barb.) F, oculta B 266 quod F, 
quo B intus F, hortus B 


230 sq. Baptisterüi s. Iohannis aetate Columbi (ef. praef.) non nisi rudera supererant. Ceterum qua 
viri docti de illo egerunt (cf. Kirner p. 326), ad hunc locum explicandum nullius pretii sunt, cum totus e& 
Fortunato pendeat cf. in app. erit. 238 cf. v. 164. 200. 245 39. cf. in apparatu. 


| 
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Tempore quo redeunt tenebrae, mihi dicere fas sit, 
| Mundus habet noctem, detinet aula diem. 
| Dexter in arce domus ... fert angulus aram, 
Alma Ioannis heri pignora plura gerit. 
Altera pars templi cerucis inradiata trophaeo 
Promicat insignis pignus adepta sacrum, 
Et radiata domus media sub fornice vernat 
Praecursoris heri nomine dieta sacri. 
»s» Fons manat in medio modicis argenteus undis, 
Crimina quo Christus inveterata lavat. 
Traxit origo necem primo genitore gehennae 
Et de stirpe gemens laesa propago ruit. 
Quo pastore deo puris grex mergitur undis, 
so Ne maculata diu vellera gestet ovis, 
Delibuta caput surgat veneranda propago 
Et petat alta poli consocianda choris. 


Est locus in niveo vieinus rure Suevo 
Haud procul a Gallis affinitate rigens, 
»s Nobilis ampla domo mulier vetusque venusta 
Degebat proprio quo viduata viro; 
Unica cui proles dulcis ludebat in aula, 
Funera post patris spes genitricis erat; 
Coniuge defuncto nulli sociata iugali 
‘Ille meos corde crebro volvebat amores; 
Qui rapuit primus, servet amator eos.’ 
Optime devoto carpebat pectore vitam 
Pervigil et preeibus scandit ad astra poli, 
»»s Pauperibus larga propriis et prodiga rebus, 
Actibus in cunctis prole benigna cluens; 
Proh dolor! alta febris subito pestisque perosa 
Corripuit puerum, culminis omne decus, 
Abstulit atra lues gressum celeresque recursus 
»0o  Atque thoro recubant crura soluta gradu. 
Mater in alma precum currens praesidia nota 
Nocturnas solito rumpit anhela moras, 
Pervigiles noctes ad prima crepuscula iungens 
Vim factura polo fletibus instat acer. 


267 tenebrae F, tenebra B 268 Fortun. pergit: dextera pars templi meritis praefulget Hilari ... 
altera Ferreoli pars est 269 Zacuna in cod. 275 *argenteis B 277 f.* primo agenitorre 279 Quo B, 
Hie F II 11,8 280 * gestat B 284 vigens coni, Vollmer post 289 lacuna in B 299 astulit B 


271 cf. Fort. II 2,2 super crucis tropaeo. 275 cf. v. 111. 276 cf. v. 248. Fort. II 11,2 
quo delicta Adae Christus in amne lavat. 277 ef. v. 341 Traxit origo nefas. Fort. II 11,5 Traxit 
or1go necem de semine. IX 2, 11 Ecce hoc triste nefas nobis genuere parentes; coeperat unde prius, 
hine ruit omne genus. 279sq. = Fort. II 11,3—4. 282 Fort. VIII 3, 56 consociare choro. 
283 Prosa: Quodam in loco Alamannis commanentibus, qui viecinus Suevorum Galliae finibus, ut habet 
quorundam relatio Kirner p. 319. 287 Iuvencus II 225 unica proles; ibid. 234. Aen. IV 328 si quis 
mihi parvulus aula luderet. 289 Fort. VI ı, 100 placitura iugali. 291 sq. Aen. IV 28 Ille meos, 
prımus qui me sibi iunxit, amores abstulit, ille habeat secum servetque sepulchro. 295 Similia 
post Aratorem 1835 usitata, maxime in epitaphüs. 297 perosa: cf. v. 367. Arator I 90. 30 = 
Fort. 1T9,49. 804 Fort. IT9,52 Vim factura polo. — acer: ef. v. 217 celer. 
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30» In somnis meruit Marcellum audire loquentem 
Atque suae proli ferre salutis opem. 
 Dum loquitur mater, paulatim languida nati 
Membra calore tepent et rediviva vigent., 
Firmanturque bases, gradiendi coneipit usus 
310 Mox vigor, et quassus surgit abinde thoro. 


Ne foret incerta speciei visusque, requirit. 
Qui locus, unde genus, praesul et unde sacer. 
Antistes sacrum prodit nomenque locumque 
Consuranis, ubi constitit exul egens. 
31» Post morbum genitrix, nati post ipsa salutem 
Concessam peregre praeparat arma viae, 
Exquirit portus sollers, ignota viarum. 
Atque Tolosana moenia celsa petit. 
Pontifice et sacro secum comitante Tolosae 
320 Tramite direeto sie Consuranis abit; 
Tugurii hospicium, quo praesul constitit exul, 
Amplificata satis fit spatiosa domus, 
Fundamenta locat, certat superaddere culmen, 
Pignere cum proprio construit illud opus: 
35 Templa manent hodie Marcelli nomine sacra 
Et radiant meritis eius opima piis, 

Fessus opem reeipit, languens quo rite medelam, 
Daemone vexata membra foventur ubi. 
Conlocat antiquum, studio servante piorum, 

330 Membra sacrata diu quo iacuere, thorum. 


Plura pio poterant sacri miracula gestis 
Praesulis adscribi inradiata stylo, 
Parva sed exiguo certis bene nota relatu 
Deprompsit rebus nostra camaena suis. 
5 Magna loquens Erato sacros dilapsa per actus 
Extremi 7 monet funeris aegra pavet, 
Saucia nune trepidant nostrae precordia mentis 
Extima sacrati promere gesta viri, 
Quatenus istius metas compleverit aevi 
#0  Atque triumphando vicerit orbis iter. 
Traxit origo necem vetiti dulcedine pomi, 
Unde genus hominum nox rapit omne tetra, 


305 *somniis B 311 *specie uirusque B 312 *Quae B 314 * Et Consuranis B 
316 * Concessant B 321 * auspiecium B 328 *uexa.. B, vexatis Kirner 331 * peterant B 
336 monita coni. Vollmer 341 necem F, nefas B 


307 sc. in somnio Marcello respondet; an matri scribendum est? 310 lacunam indican. 
311 speciei legendum est, an corrigendum specie visuque? 314 Secundum prosam Arelatensi ex custo- 
dia sanctus Consuranum transportatus erat (Couserans, St. Lizier, Ariöge), ut etiam in illa regione virtutes 
domini resplenderent. — Fort. V 18, 8 exul inops. 325 hodie: cf. prosam etiam praesenti tempore. 
328 Prosa: lectum etiam, in quo quondam iacuerat, ... providentia antiqua servavit. 331 84. €. 
Sedul. c.p. I 94 sq. 335 Erato: Fort. VI 10,4. Theodulf. P. A. C. I 542, 10. 563, 13. 341 ef. ad 
v. 277. Sedul, ec. p. 170 pereuntem vetiti dulcedine pomi. 


4 

4 

4 


PRAESUL IN ARCE PIUS RU'TILAT DIENSE CATHEDRAE. 975 


Missus ab arce poli Christus rex, eonditor orbis, 
De torrente bibit istius inde viae; 
5; Quid faciant famuli, dominus cum talia Christus 
Pertulit in sacro corpore faetus homo? 

Hic miranda sacer vivens in corpore gessit, 
Pertulit et probra plura tremenda satis. 
Saevitiam regis. comitum cerudele decretum., 

330 Rerum damna, necem, carceris antra feri. 
Post varios casus, post sedis incendia passus 
Hoste triumphato prineipe vietor abit. 
Spiritus astra petit, pretiosum habet arida corpus, 
Illa polo fruitur, hoc requieseit humo. 
355 Ter lustris ternis Diensem rite cathedram 
Rexit et ecclesiae tutor et arma fuit. 


Culmine ... radiant nune solis ab ortu 
Nomine apostolico templa dicata deo, 
conduntur membra sepulchro, 


360 Urna tögit corpus, spiritus astra tenet. 


Neve gravi populus luetu post funera eunetus 
Pontifice orbatus afficeretur inops, 
Post obitum recubant eius quo membra sepulchro. 
Copia virtutum fulget et alma salus. 
3 Nempe Valentina nuper tellure sacerdos 
Cum genitrice pia frater et alter erat. 
Subripuit morbus genitricis membra perosus, 
Coneidit et proprio debilitata gradu. 
ÖOre patrem genitrix tristi vocat anxia prolem 
320 Orsaque devote talia fecit inops: 
‘Compositum feretro corpus sine gressibus aegrum 
Marcelli ad tumulum quaeso referte meum!’ 
Praesulis ut tetigit tumulum lachrymisque rigavit, 
Incolumis facta propria tecta petit. 


35 Orta domo parva, parva tellure puella 
Degebat quaedam cum genitrice sacra. 
Haec oculis capta aeternis damnata tenebris 
Carcere perpetuo vincta luebat inops. 
Caecatos gressus sibi matre regente ministra 
380 Marcelli ad tumulum se tulit illa sacrum. 
Tune prostrata rigat lachrymis altaria circum 


343 arche B 344 *unde B_ 357. 359. 361. 382 lacuna in B 357 montis ubi coni. Vollmer 
359 Illie sacra pii coni. Vollmer 360 *corvus() B 361 *N...B *luctus B 363 *recum B, 
reeumbit Kirner 369 * tristem B 378 lügebat Kirner 379 *Coecato B 


343 sq. Fort. IX 2, 41sg. Christus .. quia natus homo est, carne sepultus humo; quis, rogo, non 
moritur mortem gustante salute? 1I17 9, 56 factus homo. 344 Maith. 26, 39, Ps. 109, 7 De torrente 
ın via bibet. 345 Verg.ecl. III 16. 348sq. Haee in prosa fusius exposita. 353 sg. 360: cf. ad v. 160; 
arida ex Pulgata, 356 cf. Fort. IV 9,2 fuit arma gregis et saepius. 358 apostolico: cf. ad vr. 185. 
%5 Valence ad Rhodanum sita. 367 perosus: ef.v. 297. 8368 debilitata: cf. v. 388. 8369 patrem 
sacerdotem. 
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Haec ubi mox meruit concepto lumine nosse, 
Lampade qua rutilat praesul in arce poli. 


ss Temporibus nostris nostro de rure puella, 
Dum pingebat acu, perdidit ecce manum: 
Quattuor in palmae defixo(s) fortiter arce 
Gestabat digitos debilitata manus. 
Haec dum forte sacrum tremula stetit ante sepulchrum 
»» Et noctem peragit insoporata vigil, 
Praesulis ante oculos veneranda senilis imago 
Nocte eadem visa est talia verba loqui: 
‘Montis in arce, sacer Marcellus quo oceculit olim. 
Scandat et incolumis mox erit illa manu.’ 
ss Praesul in arce Diae Vulfinus forte regebam 
Pontificis summam, qui modo nota cano. 
Öernua devoto cum paret pectore virgo 
Pontifieis monitis, sana repente valet. 


383 /. *ibi 387 defixo B, corr. Kirner 388 * debilitate B 393 oceubat coni. Vollmer 
c/. app. ad 357 sq. 


395 cf. v. 1. 398 oceulit i. e. latuit. 395 cf. ve. 1. 
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CARMINA-DE SANCTO QUINTINO. 


Paulus de Winterfeld supra p. 178 sq. carmina de swunctis Cassiano, (Quintino, 
Benedieta, quae artissime inter se cohaerere evicit, edidit coniuncta. Ex quibus Cassiani 
quidem carmen in codice s. Germani Parisiensis nunc Paris. bibl. nat. 12958 s. X—XI 
exordio et fine intercepto mutilum!. Sed integrum illud legisse Ianningum olim 
soeietatis Bollandianae sodalem ex eis, quae ad Fontaninum seripsit, nemo non concluserit. 
Notavit quidem Fontaninus: ‘Nunciavit nobis lTanningus in codice decimi saeculi, qui 
fuit monasterii Sancti Quintini, idem poema (sc. acta Cassiani metrica) dividi in duas 
partes, et priorem dempto prologo quadringentis scilicet eireiter versibus eonstantem 
hoe habere prineipium in apographo a sociis Bollandianis deseripto: 

Astrigeros postquam Christus transcenderat orbes 

Ad solium patris devicta morte revertens, 

Coetus apostolicus toto se sparserat orbe. 
Secundam vero partem totidem et amplius versibus conflatam sic incipere significavit: 

Ecclesiam cum namque suam rex Christus ab astris 

Cerneret afflietam.’ 
Quare Winterfeld?, qui et codicem pleniorem momnasterii s. Quintini frustra quaesivisset 
et apographon illud patrum Bollandianorum non iam extare a domno van den Gheyn 
comperisset, tres illos versus Astrigeros e. g. s. famquam initium carminis de Cassiano 
mutili p. 181, versus Ecclesiam e. g. s. tamquam exordium alterius partis p. 196 impressit. 
4t Ianningi verbis in errorem inductus est. Albertus enim Poncelet vir doctissimus, 
quem his studiis ereptum esse valde dolemus, cum eodem fere tempore Bibliothecam hagio- 
gpraphicam latinam conficeret, in codicee P = Parisino 17 627 s. XI tria carmina invenit 
metrica, quorum primum inciperet Astrigeros e. q. s., alterum Ecclesiam e. q. s. Quae cum 
accuratius inspiceret, maxima cum admiratione ad Cassianum omnino non pertinere intellewit, 
sed esse opuscula quaedam ad id tempus prorsus ignota, 1) Passionem s. Quintini, 
?) Inventiomem s. Quintini per Eusebiam factam, 3) Inventionem s. Quintini per Eligium 
factam?; aevo autem Carolino adsceribenda esse, quia auctor Sanquintinensis Inventionis 
secundae, quem versibus 27—32 Passione et Inventione priore posteriorem esse demon- 
stratur, opus suum acrosticho epilogi Otgero decano dedicavit i. e. procul dubio eidem, 
qui, olim canomieus s. Quintini, ab anno c. 890—928 episcopatu Ambianensi fungebatur. 
Accedit, quod Stephanus episcopus Leodiensis, 901-920, AA. 8S. Sept. V p. 583 n. 22 
versus 169 et 176 Inventionis alterius exscripsit *. 
.  Paueis disputandum est de ratione, quae intercedat inter Cassianum, Carmen Quin- 
Im’, Benedietam, Passionem Quintini, Inventiones priorem et posteriorem. Atque Passio- 
-_ et Inventionem priorem ad eundem poetam pertinere cum A. Poncelet consentio: 
idem dicendi genus, idem verborum delectus, eadem rei metricae ratio’. Addo, quod auctor 


1) Primus edidit Fontaninus, De antiquitatibus Hortae, Romae 1708, p. 342 sq. 2) Fontaninus 
* Harster, Novem vitae sanctorum metricae p. IX, rem neglexerunt. 3) Edidit Anal. Bolland. 
XX 1q, 158. 4) Ponc. p. 4. 158. 5) Hoc nomine notamus carmen a P. de Winterfeld supra 
P. 1978q. editum, Passionem dieimus illud carmen, quod a Poncelet primo impressum hic repetimus. 
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Inventionis alterius, quem non multo post, certe aevo Carolino floruisse vidimus, utru 
carmen eidem poetae adsertbit v. 32 Haec qui composuit; cuwi rei non obnititur, quod 
haec duo opuscula in codice dissecta sunt!. Fuit autem poeta Passionis et Inventionis I 
prior carminibus a Paulo de Winterfeld editis. Atque cum Benedicta quidem permultos 
versus communes habet; in promptu igitur est suspicari poetam Benedictae, qui Cassianum 
et carmen Quintini data opera compilaverit?, hos versus ex Passione et Inventione I d.- 
prompsisse: rem sie se habere Poncelet acutissime demonstravit. Postquam enim sociae 
solam reliquerunt Benedictam 
. 167.  Hine iterum monitor supero sermone relatus (ef. v. 101) 
Accelerare iubet Lauduni moenia montis. 
His dietis iam fida deo consurgit ab arvo 
Ad superos palmas tendit egs. 
At Benedicta versibus praecedentibus neque dixisse quieguam narratur neque in arvum 
se proiecerat. Econtra Eusebia Inv. I 96 sg. humi se prostravit et prolizam cernua ad 
caelum profudit orationem. Merito igitur 
v.121 His dictis iam fida deo tunc surgit ab arvo 
Ad superos palmis pansis Eusebia spectat. 
His extra dubitationem positis Poncelet quaestionem movet multo intrieatiorem, utrum 
Carmen Quintini Passione et Inventione I prius sit an versa vice. Magnam enim inter 
ea intercedere necessitatem luce clarius est cf. adnot. ad Pass. 3-—6. 19 sq. 58 al., uteı 
autem poeta alierum aetate praecedat, haud facile definieris. Alicwius certe momenti 
videtur esse, quod Poncelet dubitans quidem affert: cum uterque (carm. Quint. 17, Pass. 78 sg.) 
eundem locum Vergilianum (ecl. I 24) afferat, eum, qui poetae verba pressius sit secutus, 
i. e. auclorem carminis, priorem putandum esse; huc accedere, quod auctor carminis per- 
multa habeat Vergiliana, auctor Passionis rara. Sed cave, huie argumento nimium tri- 
buas. Notandum sane est, quod auctor Carminis vitam martyriumque s. Quintini centum 
fere versibus enarravit, aucltor Passionis per plus quingentos versus in eadem re versatus est, 
Auctor carminis v. 136 se sanctum silentio praeterire noluisse profitetur : nonne iam vitam 
Quintini latam atque explicatam in coenobio lectitatam fuisse, auctorem carminis 'quia 
illum: diligeret’ gravissima repetivisse probabile est? At obiciat quis auctorem Passionis 
vitam tam fuse tractavisse, quia auctor Carminis rem solummodo obiter tetigisset. (Juae 
quaestio cum argumentis ex materia repetitis solwvi non posse videatur, subsidia ex art 
metrica quaerenda sunt eaque non parvi aestimanda: cum auctor Carminis versus leoni- 
nos in delieiis habuerit, auctor Passionis in leoninitate adhibenda eas rationes, quas 
Aleuinus, Theodulfus eorumque coaevi secuti sunt, non excesserit, Passionem et Inven- 
tionem I ante Carmen compositas esse mihi persuasum est?. Idem ad auctorem Cassianı 
pertinet, qui ipse quogue Passionem legit, sed pauca inde desumpsit. Auetor Inventionis 1 
non multa praecessoribus debet; nonnulla ex Cassiano hausit cf. ad v. 53. 131. 171. 273. 
Num v. 271sq. ad carmen Quintini referendi sint, nescio, propius certe ad Quintinum 
quam ad Cassianum accedunt; de Benediceta non cogitaverim. 


1) Brevitati studens, quae Poncelet p. 6 sg. fusius exposuit, paucis perstrini. Cod. Paris. lat. 17627 
Passionale est amplissimum saeculo XI in dioecesi Bellovacensi exaratum, postea in bibliothecam maioris 
ecclesiae b. Mariae Parisiensis translatum. In codice se exeipiunt f. 1-6 prior pars tertiae passionis 
prosa compositae, qua usus est auctor carminis s. Quintini, f. 6—15 passio s. Q. metrica Astrigeros 9°. 
f. 16—17 altera pars passionis tertiae, f. 17—21 prior inventio metrica Ecclesiam egs., f. 21—22 inventio 
altera per Eligium facta i.e. vitae s. Eligiüi cap. Vl, f. 22—27 carmen de inventione altera Carmine dulci- 
sono. Is igitur, qui passionale collegit, -singulis narrationibus prosaicis singula carmina subiunzit, > 
eaedem omnino res referrentur. 2) Cassianum ab auctore Benedictae compilatum esse Winterfeld p. 1:9 
demonstravit, de Quintino excerpto cautius iudicavit, sed Poncelet p. 8 n. 2 collatis Quint. v. 188 et Bened. 
v. 300 dubitationis locum esse nullum ostendit. 3) Fusius rem tractavi in Archivo nostro XLIV fase. ?. 


1. PASSIO 8. QUINTINI. 979 


Codex ille s. Quintini s. X, cwius mentionem fecit Ianningus, et apographom Bollan- 
dianorum perüsse videntur; aetatem tulit solum Passionale Bellovacense, cod. Paris. 17 627. 
Quod vehementer est dolendum, cum et in fine Inventionis I mutilum sit et multis locis 
menda prae se ferat gravissima, quorum magnam partem sustulerunt unus corrector 
aequalis, alter recentior, sed multa restant, quae ut omnia corrigeremus neque Alberto 
Poncelet contigit weque mihi. Mirae socorditatis rubricator fuit, qui quamquam scriba 
atramento litteras initiales, quae minio depingendae essent, adscripserat!, tamen saepenu- 
mero falsas intrusit, quas Poncelet partim correxit, partim corrigendas reliquit. Codicis 
adeundi cum nulla mihi faculias daretur, editionem Ponceleti etiam in orthographieis 
striete sum secutus. Nonnullos locos H. Delehaye qua est erga nos humanitate meum in 
usum cum codice Parisino conferri iussit. 


I. PASSIO S. QUINTINI. 


INCIPIT PRAEFATIO IN LAUDE TRINITATIS. 


f. 6® Laudibus ecce tuis intendens, o dee Christe, 
Carmina laetanter promere sumo tibi. 
Nam licet in caelis sanctorum coetus adorans 
Te canat exultans et pia vota ferat, 
s Non tamen in terris abhorres munia laudis, 
Quae mortalis homo pangit ab ore pio. 
Ergo libens votis semper, rex Christe, faveto. 
Duleiter ut liceat carmina digna loqui. 
Tu Deus immensus, tu caeli conditor areis, 
ı0 Tu verbum patris et sine fine manens; 
Sidere tu caelos, tu terram floribus ornas; 
Tu regis imperio euneta creata tuo; 
Tu lumen, tu splendor, honor, tu gloria pernes, 
Tu spes vita salus pax decus atque via; 
ı: Tu patris a solio missus certissima mundo es 
Nempe salus factus in redimendo tuos; 
Tu matris sanctae es germen flos fructus et auctor, 
Quod tantum nostra tempora nosse licet. 
Te patriarcharum sonuit sanctissimus ordo 
2 Atque prophetalis protulit ore cohors; 
-Coetus apostolicus te toto praedicat orbi, 
Quos docuit summus spiritus ipse tuus; 
Testantur sancti, quorum cruor orbe coruscat, 
Sis quia tu populis palma, corona tuis; 


]) In versa foliorum parte illae litterae etiamnyne extant, in recta cum in exteriore margine ad- 
scriptae essent, compactoris scalpello excisae sunt. 

2 sumo fi. e. praesumo?) Ponc., sümo P 5 nimia laudis ?!, munia laudis P? 8 carmia P', 

carmina P? 13 honor tu, dist. Pone. 15 mundo es, dist. Pone. 17 actor P!, auctor P? 
24 pulis P!, populis P? 
3-6 cf. carmen de s. Quintino supra p. 197 sq.) p. 198 orat. 5—8, Ben(edicta) prasf. 19. 
» munia laudis Ben. 74. 13 5q. cf. Ben. 591. 199. ef. c. Q. praef. 15 (Ben. praef. 25sq.) nam 
Patriarcharum clangens te coetus in unum ... 17 Teque prophetarum legio.... 21sq. praesentem 
duodenus apex (Sedul..I 361) imitatur ... imbutus toti tandem pronuntiat orbi ... 27 hinc testum 
innumerosa falanx te laudat... 35 virginitatis honos.. 49sq. omnia quae retinet caelum, mare, nutrit 
et arvum, depromant iubilos .... 21 cf. infra v.73., 
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» Alma sacerdotum te elamat contio laudans, 
Quorum vita placet, o bone Christe, tibi: 
Virgineumque decus niveo candore coruscans 

f. cr Te docet ore pio, te iubilando sonat. 
Omnia quaeque polus retinet, mare, continet arvum, 
30 Persolvunt odas, o dee Christe, tuas. 
Non caeli reticent, turba caeleste canente; 
Plebs sacra cum resonat, sed neque terra tacet. 
Nam mare fluctivagum, metas servare recurrens 
Quod novit iussu, nee sine laude manet. 
Omnia quippe sonant, quae vastus continet orbis, 
Dignanter laudes cognita, sancte, tuas. 
Has monet egregius David eytharista canendo. 
Has rex ipse docet versibus innumeris. 
Has pueri flammis iniecti carmine promunt, 
40 Quos metuens sacris laudibus ardor abit. 
Lingua beatorum te semper, Christe, fatetur, 
Teque deum pangit mens bonitate cluens. 
Vocibus ac gestis pariter haec omnia produnt. 
Quaeque tuis factis constat inesse sacris. 
» Namque deo missus de caelis angelus infit: 
‘En paries virgo nescia lege viri.’ 
- Sidus in excelsis spargens sua lumina_terris 
Te puerum regem narrat adesse poli. 
Te mare sustentans terra et tremefacta locuntur, 
50 Subdita quod pariter sint tibi cuncta Deo. 
Te lumen caeci, medicum te lepra fatetur. 
Quae fugit ad tactum, rex benedicte, tuum. 
Te Lazarus vita congaudet tartara linquens. 
Et mors vietorem monstrat adesse suum. 
»s Haec etiam sancti, quorum tu maxima vita es, 
Testantur morte, quae pretiosa manet; 
(Qui te prae cunctis solum bonitate secuti 
Terrea spernentes praemia magna tenent. 


f. vo E quorum numero Quintini martyris almi 
eu Haec monstrant merita munere, Christe, tuo. 
Cuius abhine praestes nostro miserando labori 
Promere gesta, peto, martyris, alme deus: 
Ut pateat eunctis, qua te bonitate secutus 
Is fuerit, quem tam glorificando tenes; 


27 niveo scripsi, n...no P; ‘corroso infimo margine desunt tres litterae; reliquos upices bene com- 
plerem legendo magno, nisi vox frigida esset.” Ponc. 29 continet Ponc., coneinet P 39 * inneeti ? 
41 ligua P!, lingua P? 54 adesse suum Ponc., adessuum P 62 prome P!, promere P? 


31 ps. 18, 2. — caeleste pro caelesti: cf. Traube, Karol. Dichtg. 28, 1. 33 ps. 103, 9. — Äueti- 
vagum: c. @. praef. 48. Ben. 331b. 37 ef. e. 9. ps. 148. Cass. 446. 39 Daniel 3. Cass. 419. Ben. 
prol. 15. 45 q. Luc. 1, 26 sq. 47 Matth. 2,29. 49 Matth. 14, 25 sq. 27, 51. 51 Matth. 
9, 27sq. Matth. 8. 2 sg. 58 Ioh. 11, 44. 55 29. ef. supra v. 23. 56 ps. 115, 15. 58 # 
terrea vitantes. 63 vr. supra r. 57. 
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6 Sieque mihi liceat post haec pia carmina laudis 
Metrica mox testi pangere parva tuo. 
Sit tibi, sancte deus, laus virtus gloria perpes 
Et decus imperio sit sine fine tuo, 
Qui deus immensus regnas sine fine per aevum 
10 Cum patre tu genitus, spiritus atque tuus. 


INCIPIT PASSIO SANCTI QUINTINI. 


Astrigeros postquam Christus transcenderat orbes POST ASCENSIONEN CHRISTI 

Ad solium patris devieta morte revertens, 
Coetus apostolicus toto se sparserat orbe, ROMAM VENERUNT. 
Iusserat ut Christus librando per aethera corpus. 

:» Finibus ut cunctis resonarent verba salutis. 
His igitur missis mundum penetrantibus omnem 
Petrus Romanam Paulus simul inclitus ore 
Mox urbem petiere quidem, quae tune caput orbe 
Extulit et sceptrum gestabat honore superbo, 

s» Dllius ut fierent primo tune subiuga colla, 
Inde sequens Christi peteret vestigia mundus, 
Cum Romam posset prostratam cernere Christo, 
Ferre monarchiam quae se iactaverat olim. 
His quoque iam domini magna virtute peractis 

ÜCessit apostolici Roma hine sermonis honori. 
Quamvis nam rubris illos perfuderit undis, 
Haec tamen et vieta est et mox virtute subacta. 

f. 8r Vincere quae cunctos solita est invieta manendo. 

Indeque sanctorum nutrix, quae perfida dudum, 

» lIam fieri voluit mater, non saeva noverca, 
Non gladium sed lac tribuens, quo pasceret omnes 
Munere christicolas perfeeto dogmate sanctos. 


Haec quondam genuit multos urbs inclita Roma QUoD ROMA MULTOS Saxc- 
Sanctorum populos spargens per competa mundi. 
9 Inter quos noster Quintinus nascitur ut flos NUM PRODUXIT. 
Egregiae stirpis, quam tunc senatorius ordo 
Extulit ad primos post magni Caesaris ortus; 
Quem Zenon magnus genuit hoc ordine dignus. 
Sed licet is carnis fuerit pater, altor et auctor, 
ıw Quaeritur hoc maior, summa qui laude coruscat, 


Progeniem formans caelestem sorte beata. 


71 in lemmate dispersis .. apostolis Pone,, diuersis .. apostoli P 74 Iusserat Ponc., Susserat P 
liberando ?!, librando P? 75 conctis P!, cunctis P? 77 in//elitus P 98 dgn’ P 99 his P 
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Hune sibi Quintinus dum iudicat esse sequendum. 
Fontem_ baptismi petit et pia munera Christi, 
Mundior ut factus caelestis filius extet. 


105 Post igitur iuvenis carne et baptismatis unda UBI BEATUS 

CUNCTA DESERENS CHRI<. 

Aeterni regis vestigia sancta secutus TUM SECUTUS KIT E7 
Obtimus ut miles populum patriamque relinquens GALLIAS VENIT, 


Pergit ad externos, quos Gallia finibus ambit, 
Ut multos faceret Christum cognoscere regem, 

ıo Non eincetus mucrone quidem nec comptus in armis, 
Sed virtute dei, potuit qua vincere mundum, 
Confisus properat contempto turbine euncto. 


f. 8° Interea adgrediens urbem, quae florida Gallis 
Extiterat, quondam nomen Somanobria gestans. 
ıs Ambianen quam nunc mutato nomine dieunt, | 
Incipit egregias Christi mox pandere laudes 
Et pia facta dei multis committere verbis, 
Esse deum caeli monstrans per saecula summum. 
Qui genuit Christum nullo sub tempore de se. 
ı:» Quem voluit nasci post haece de virgine sancta. 
Quae mater tune virgo fuit, post virgo remansit. 
Talibus et dietis cum plurima necteret ore, 
Non modicum populum Christo adquisiverat illie. 
Lumine virtutum signis quoque valde coruscans. 
ı E quibus alta dei virtus tune compserat illum, 
Ut sua verba sequens firmaret munere signum. 


Incipit interea fama vulgante per orbem DE VIRTUTIBUS BEAT! 
Quintini resonare fides nomenque beatum, RETTER 
Quem dominus tantis voluit praefulgere signis. 

ı30 ÜUt nosset mirans tunc Gallia cernere quosdam, 
Quos caecos genuit, quos elaudos, currere laetos, 
Aut quos dira febris tetigit vel turgida lepra. 
Saepe crucis signo sacrae consurgere sanos. 
Quae pia turba videns ad laudes ora resolvit. 

ıs Jmpia nam gladium vibrare assumpserat exin, 
Militis ut Christi conpesceret acta minando. 


Tune etenim Diocletianus regalia sceptra DE PRINCIPIBUS ROMANE: 


Rexerat et sotium perfecerat Herculianum, 

Cui vis bellorum nomen concesserat illud, 
ı Ante licet dietus fuerat qui Maximianus, 

Saevus et infelix torvus eultorque deorum. 


102 Quinus P!, Quintinus P?? 114 Somonobria P 127 vulgare Pt, vulgante 1830 posset P, 
corr. Vollmer 
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f. 9r Hie sitis, hem, rabiem sanctorum sanguine stingui 
Posse suam credens, mox milia sternere sancta 
Aggreditur plectique iubet, quos nomine Christi 

Signatos potuit cognoscere perfidus, armis. 
Mittit et ad Gallos, lateat ne sanctus in illis, 
Quem suus in gladii non miles sterneret ietu. 
E quis unus erat Rietiovarus impius, urguens 
Sacrificare diis, quos Caesar sanxerat olim, 

ıso Non gladio parcens, non ignibus ille beatis, 
Quos Christi vinxit nomen regnumque fidesque 
Daemonibus nullum persolvere munere censum. 
Interea hie famam Quintini perfidus aure 
Discere cum primo potuit, mox callida fraudis 

 Vertit ad aumentum perversi dogmatis instans, 
Fleetere christicolae mentem si posset ad aras, 
Quas coluit Caesar, quas nescius ipse beabat. 


Sed Quintinus ad haec dum nollet fleetere sensus, UBI BEATUS QUINTINUS 

Dueitur ad magnum praefecti valde tribunal. 
ı Talibus hinc praeses sermonibus esse loquutus 

Dieitur ad sanctum, quem nullis fallere verbis 

Posse docet gladius, quem merserat ille eruentum 

In collum corpusque viri pectusque beati: 

“Die mihi, die, iuvenis, quis tu aut qua stirpe creatus, 
165 Quod nomen quisnamque locus, quae patria constat, 

Est tibi quaeque fides aut quae religio, narra.’ 


At Quintinus eum quamvis cathenatus ab ipso RESPONSIO BEATI QUINTINI 
Carcereis tenebris iam ductus sisteret ante, AUNNENE 
Haec responsa dedit sancta spe conscius olli: 
f.9r ı» "Si, praefecte, mei perquiris corporis ortus: 

Roma mihi locus est, Zenon pater, Itala tellus, 
Quintinus nomen, spes semper gloria Christus, 
Signa crucis gestans cuius quoque dogmata porto, 
Qui nomen sumpsi sancto de nomine Christi, 

Christianus ego ut dicar praenomine summo.' 


"Tune praefectus ait: "Our te dementia tanta AGGRESTIO PRAEFECTI 
Decepit, iuvenis, tam magna stirpe creatum, TEEN 
Ut Christum dominum dicas regemque polorum, 
Quod Iovis est proprium quin nostrorumque deorum? 


173 dogmata: ewpectaveris stigınata cf. infra v. 313, ep. ad Gal. 6, 17, sed auctor Benedictae 264 dog- 
mata legisse videtur, qui cum non intellegeret, quid sibi vellet illud porto, scripsit dogmata narro. Cass. 228 
populis ferret pia docmata. 
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ıso Nune quibus accedens dignanter solvere tura 
Perge; reflecte animos, neu nostra efferveat ira. 


Denegat haec fieri Quintinus talia profans: BESPONSIO BEATI QUIx. 
“Non equidem, praeses, quaequam est dementianobis, """" SEOUNDA.. 
Qui dominum Christum regemque deumque fatemur; 
ı»; Sed potius demens extat, qui daemonis aras 
Excolit et cultus infandis reddere curat. 
Namque mihi Christus semper deus extat in aevum, 
Cuius honor vetuit numquam dis promere laudes 
Solvere nec census divinis cultibus aptos. 
ı» Ergo deum memorans nunquam diis sacrificabo 
Nec iussis parebo tuis, quae tempnere dignum est, 
Tu licet oceidas corpus hoc sorte feroci.’ 


His igitur praeses dietis mox valde furore UBL PRAESES SANCTO Man 
Motus ait: “Quintine, tibi per grandia iuro 
ı» Numina magnorum semper quoque summa deorum, 
Insuper addo deas, quas cunctus percolit orbis: 
r. 107 Nune nisi convertens sensus animosque rebelles 
Adpropies venerando deos et semper adores. 
Multis te poenis, multis quoque trado flagellis.’ 


»»o  Martyr ad haec sanctus nullo terrore minantis kEsroxsıo saxcr guismsı 
Motus ait: ‘'Iam credo tibi sat posse videri une 
Flectere me nullis constantem, perfide, verbis, 

Sed nec poenarum diversis fascibus unquam.’ 
Hinc praefectus eum iam tunc fervore repletus UBı 

»s Fustibus affligi diro cum verbere iussit. 
Haec quoque Quintinus dum laetus sustinet, orat 
Omnipotentis opem, neu linquat semet in aevum. 

At mox de caelis vox dieitur intonuisse : 
“Nunc suffer, Quintine, tibi quaeque irrogat hostis. 

„w Adsum ego defensor, qui te salvabo per aevum.’ 
Tune cecidere viri, quos praeses iusserat ante 
Quintinum torquere flagris dirisque flagellis, 

Nec constare queunt, quos torsit flammeus ardor 
Interiora vorans, ultor tune martyris almi, 

Quem deus e caelis protexerat ut pius auctor. 
Interea effugiunt magno terrore repleti 
Praesidis atque domum repedantes talia multis 
Vocibus exelamant neenon auxilia poseunt. 


— 


181 Pergere flecte P, ‘id est flecte animos ut pergas solvere tura ..? vel legendum Perge; veflecie 
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Mox praefectus ad haec turbatus duriter inquit: UBI PRAESES BBATUM QUIN- 
‘Eece deos nostrasque deas iuro, iste rebellis 
Est magus et nocens cantamina praecluit ipsis, 

Quaeque gerens manibus nostris elabere temptat. 

Duriter ergo illum nunc sumite, hincque trahentes 

Carcereis tenebris includite valde peratris; 


Hoc quoque condignas persolvat munere poenas.' 


At tune Quintinus tractus sat duriter inde DE ANGELO, QUI IN CAR- 
Carceris ingreditur gaudenter taetra profundi 
Nomine pro Christi, cui se commiserat olim, PRAECEPIT. 

Pro quo iam nexus artos et saeva flagella 
Sustinuit patiens, spe semper conscius alma. 

Hic post haec martyr cum semet nocte sequenti 
Traderet afflietus somno duleique quieti, 

Cernit adesse sibi de caelis gaudia magna 
Angelico adventu, qui se tunc astitit ante 
Missus ab excelsis elementer munere Christi. 
Ast igitur, qui tunc aderat, mox angelus inquit: 
“Nune ego descendens caelorum missus ab arce, 
OÖ Quintine, tibi paradisi gaudia narro 

Esse parata quidem, si non te flectere poenae 
Hae poterint, praeses quas irrogat ecce feroces, 
Neseius infelix, quod saeviter ipse peribit 

Cum cunctis, quos ille trahit per erimina vinctos 
Ad celaustra inferni, contempto nomine Christi. 
Tu modo consurgens Christo persolve triumphos, 
Qui voluit tenebris te his nune absolvere taetris, 
Ut populis pandas eius virtutis honores, 
Praesidis iniusti poterant quos forte furores 
Mergere in occasum fidei terrendo minaces.' 
Credulus his martyr sacras de pectore laudes 
Reddit et altithrono iubilos laetanter ab ore. 
Ilico consurgens, vestigia sancta secutus 
Angelica, egreditur de carcere, elaustra relinquens 
Sola; suos pariter custodes stertere cernit, 

Quos somnus pressit vinexit quoque gratia Christi, 
Gressibus ut sanctis liber foret inde recursus. 


His quoque iam factis ingressus moenia martyr UBI SANCTUS MARTYR UR- 
. . . . . BEM INGRESSUS CHRISTUM 
Urbis, vallatus venientibus undique turmis, 
Voecibus excelsis narrat praeconia Christi, 
Pandens virtutes et grandia munera profans, 
Quae clemens praestabit eis, quos novit amore 


221 f. * magus et noscens cantamina praevalet ipsis — praecinit coni. Vollmer 229 *artus P, at cf. 
Ben. 428. 239 flecterepone P!, fleeterepene P? 248 * Pergere P, Vergere coni, Pone. coll. infra 
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Esse suos, quos ipse etiam per sanguinis undam 

Mercatus fuerat, dampnata sorte reatus. ; 

Talibus edietis cum plurima necteret, hortans 

Hos populos summum dominum iam credere Christum, 
3; Cui pater aeternus de se sine tempore nato 

Omnia donavit tradens subdensque per aevum, 

Credere sexcenti calefacti dogmate tanto 

Mox coepere viri dominumque deumque fatentes 

Et fidei tantae sancxerunt neetere corda. 


20 Tum quoque custodes reserato carcere cumque UBI GUSTODES CHRISTUN 
Inspicerent nee adesse virum, quem praesidis ante 
Vinxerunt iussis, tremebundi ergastula linquunt. 

Noscentes magna domini virtute fuisse, 
Carcere quod clauso posset quis deinde meare, 

Festinant celeres sanctum perquirere in urbe. 

Quem mox cum sacri spargentem semina verbi 


Conspicerent, regi caelorum promere laudes 


f. 117 Nam coepere quidem, qui Christo corde fideli 
Credentes veniunt ad praesidis atria saevi. 
280 Talibus infelix auditis quippe tyrannus UBI PRAESES OBIURGATIS 
Ira perfusus, stridens quoque dentibus, inquit: 
‘Hem, vos dementes decepit hie magus omnes. FICARE SUADENS, 


Qui docet almorum fieri hostes valde deorum, 
Caesareis iussis qui et sat parere resultat. 

»»» At modo vos oculis celeres abscedite nostris, 
Ne meus hic gladius pariter pertranseat omnes, 
Plectere Quintinum placuit quo sorte feroci.' 
Dixerat haec praeses iussitque adducere sanctum. 
Cui primo blandis orsus sermonibus inquit: 

‚o "Quin fateor, Quintine, tibi me valde rubore 
Confundi, iuvenem tanta de stirpe creatum 
Talibus inmergi sectis tantisque piaclis 
Contra fas hominum contra vel iura deorum, 

- Quos Caesar Romae colit et respublica nostra. 

2»; Nune igitur nostris sermonibus adde benignis 
Cor placitum flectendo animos et suscipe iussa. 
Accedens tantum nostris diis tura dicato, 
Exorans supplex clementes poplite flexo. 

Ut nostris placeas populis et Caesaris aulae. 

>» Qui te muneribus magnis ditabit et auro, 

Ut tibi sit vestis pro vili hoc purpura panno 


263 orans P!, hortans P? 265 Cui praeseriptum rubricatori, at ille Qui P 267 Crede P', 
Credere P? 273 * Poscentes P 278 Nam P, lam coni. Ponc., sed ipse affert v. 379. 416. 285 Ad- 
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Et candens byssus, torquis quoque pendula collo. 
Balteus et einctus multum praestabit honoris, 
Hereditasque tibi reddetur tota parentum. 
.12r so Omnia sie pariter Caesar dabit obtima regni, 
Si fueris tantum nostris diis semper amicus 
Aec sotius noster 'eunceto notissimus orbi.’ 
At quoque Quintinus his dietis talia profans: RESPONSIO SANCTI QUINTINI 
“Miror’, ait, “praefecte, satis te mollius ista 
so Nune dixisse mihi, tua quem non flectere poena 
Iussio nec poterit terror nec quin furor ullus. 
Namque mihi Christus semper deus ore sonabit, 
Cuius signa gerens excelsa et sticmata porto. 
Hic mihi semper honor summum decus hereditasque. 
Cuius sola manet pretiosa et gratia semper, 
Cuius perpetuum est eunctis obtabile regnum, 
Divitiisque suis solis ditarier opto, 
Pro quibus ecce tibi denuntio spernere euncta 
Me; mihi quaeque valet Caesar dare munera mundi, 
3 Respuo. Nam quoniam quiequid hie eontinet orbis 
Pro Christi regno, pro regni munere Christi 
Parvipendo, etiam corpus hoc tradere poenis 
Nomine pro Christi, vitam quoque ponere laetor. 
Qui mihi commisit, totum illi namque reservo. 
Nec dubitare licet, poenis vel morte parata.’ 


Talia cum praeses constanter dieere sanctum ITEM AGGRESTIONES PRAE- 
Cerneret et fixo corde haec narrare loquelis, Tu 
‘Ergo’, ait, “°o Quintine, mori vis sorte reorum 

At quoque Quintinus profert mox talia dietu: 

30 “Non equidem, praeses, mortem me crede timere, 

[. 12» Quam mihi tu poteris gladiis inferre reductis, 

Est quia vita mihi, quam nullus terminus artat.' 
Inde deos praeses iurat nectitque deas mox 
Supplitiis saevis Quintinum tradere morti, . 

ss Ni venerando deos supplex progressus adoret. 
Denegat hoc fieri martyr sanctissimus unquanmı 
Nec se posse deos tales venerarier inquit, 
Quos tenet inferni fundus taetra ollaque flammae, 
Mortales quondam quos turpia saecla tulerunt, 

310 Daemonia aut, mundum fallunt quae saepius istum. 
Dum se quippe deos iactant fallacibus orsis, 
Innumeros populos secum mergentia flammis. 


‚302 U: ?P!, Et P? 305 dabit loco raso P 324 * Qui me P. “Corrigendum videtur Cui me 
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His igitur praeses motus fundotenus ira DE VARIIS TORMENTIS 
Insontem domini famulum comprendere iussit 

:» Et trocleis diris strietim torquere beatum, 
Nexibus ut propriis artus vi solveret omnes. 

His factis martyr semper constantior extans 
Flectitur in nullo, quem firmat gratia Christi. 
Tune quoque resticulis compaetis undique ferro 

 Verbera nectit hians ad rubri sanguinis undas. 
Nescit et his fleeti, qui nullis cesserat ante, 
Egregius martyr, sed laudes reddit ab ore 
Altitrono regi. Nam nec satis ista fuerunt. 
Sulcatum corpus perfunditur omne liquore, 

5 Vulneribus saevis praeses quem miscuit ipse; 
Durus nam medicus durum faeit esse malagma. 
Namqgue piei calidae candens oleumque adipemque 

f. 187 Coniungens iussit totum perfundere corpus, 
Quis gelidis hominem cunetum mox conderet una 

»o Turgenti erusta, contracta pelle per artus. 

Nee satis ista valent Quintinum flectere posse. 

Adlatis facibus mox undique concremat artus, 

Ut coctus cedat, non vult qui cedere erudus. 

Sed martyr domini sanctus, quem coxerat ante 
ss; Spiritus introrsus, flammas contempserat omnes. 

Sie quoque Quintinum potuit nec vincere praeses. 


Ineipit interea constanter dicere martyr: RESPONSIO BEATI 
‘Me modo iam, praeses, cernis non vincere posse. En 
Nec iussis parere tuis diis tura dicando. 
30 Quid tibi cum poenis, quas Christus temperat omnes? 
Ros mihi de caelis praestans et munera certa 
Roborat et firmat solidatque fovensque coronat. 
Nomine pro cuius semper daemonia tempno, 
Tu quibus incensum sacras veneranter adorans. 
»» Nescius infelix, quod sis periturus et omnes, 
Talia qui colitis pro Christo numina falsa. 


Valde dehinc praeses stomachatus nectit enormem UBI FRAESES 
. ... MARTYREM SINAPI, CALCk 
Mox furiam, iussitque sibi deferre ministros ET ACETO POTAT. 
Pocula nam labiis semper durissima cunctis, 
»o Quae liquido placuit tristi et miscere sinapi, 
Caleis aceti etiam pariter connectere multam. 
E quibus una fuit tune potio fellea gustu, 
Vergere in os sancti iussit quam perfidus hostis. 


Ut saltim pleno cesset hac ore loquelis, 


344 comprehendere P 356 malagma Ponc., maligma P 359 sg. * unam turgentem crustam ? 
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35 (Quis narrare deum et iugiter laudare solebat 
Et blasphema diis constanter dicere falsis, 
Quos coluit praeses, quos praesidis atque ministri. 
Sed domini martyr sibimet haec duleia pandit 
Constanterque deum, potuit quo famine, laudat, 
>» Praesidis infandi cum poenis tempnit et iras, 
Attendens caelum caeli quoque moenia pulera, 
Gaudia sanetorum necnon sacra praemia vitae, 
Quae Christus praestabit eis, qui vincere mundum 
Et mundi poterunt ponpas, quas tempnere dignum est 
35  Nomine pro Christi eaeli quoque sorte beata. 


Martyris at praeses cupiens differre beati UBL PRAESES BEATUN 
2 QUINTINUM VALIDIS 
Cum poenis mortem, cum morte et praemia Christi, CATENIS LIGA. 


Pondere praegravidas iussit deferre catenas, 
E quis colla manus Quintini nectere strietim 
wo Jusserat infelix hostis torvusque tyrannus, 
Nescius ille miser, quod nollet hostia Christi 
Exire ex manibus lietorum more latronum, 
Quos premit introrsus turpis mens conseia facti. 
Taliter ergo trai vinetum strietumque eatena 
0 Jusserat Ambianis eduetum militis ira, 
Prosequeretur eum dum praeses perfidus ipse. 
Ast ubi deductus ter denis milibus esset, 
Augustam veniens, quam nunc sanctissimus ipse 
Corpore sacrato inlustrans facit esse coruscam. 
ııo Jussus ibi est faciente deo expectare tyrannum, 
Ut locus ille pio perfusus sanguine sancti 
Mundior effeetus Christo sacretur in aevum. 


Hr Tune veniens praeses sancetorum maximus hostis, UBI PRAESES AUGUSTAN 
P t ] if d ] j t t VENIENS SANCTUM MARTY- 

ostquam lueifluos mundo sol sparserat ortus REM FERRO UNDIQUE 

«5 Alterius diei perlustrans tempora flammis, CONFIGT PRABCEPIT. 


Sistere namque suis Quintinum vultibus atris 
Militibus iussit, vinetum quem forte tenebant 
Artius et ferro strietum validaque catena, 
Flectere nempe putans iam tune certamine sanctum, 
i0 Terreri poterat qui 7 primis valde flagellis, 
Ad cupitos sensus; sed non haec talia martyr 
Sentit amando deum, cui se devoverat olim. 
Attamen adgreditur primo sermone suavi 
Persuadere quidem; post haec terroribus urguet 
«>» Quintinum parere sibi, qui fortius ante 
Restitit in faciem, nunquam se cedere profans. 
Taliter infelix index horrendaque pestis, 


394 dignum est, dist. Ponc. 420 poterat quimis P', qui primis P?, Intellegerem, si scriptum esset 
qu nullis ante flagellis cf. v. 202. 229. An v. 420 ad praefectum referendus est = ipse primis flagellis ter- 
rıtus esset?  flagellis, distinzi, flagellis Pone. 423 * Et tamen P 


403 cf. Verg. Aen. [604 et mens sibi conscia recti. 408 Augustam: cf. ad Invent. I 149 sq. 
i14 Iuvene, III 293. 421 cupitos: cf. Invent. IT 246. 422 Ben. 427. 426 ep. ad Galat. 2, 11. 
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Dum putat egregios sensus reflectere posse, 
Victoriae fuerat cui iam tunc palma parata 

‚0 Pro meritis magnis magna et virtute laboris, 
Vincere qua voluit cum poenis atque tyrannum. 
Quae praefecetus inesse animo cum cerneret almo 
Nec se posse quidem Quintinum vertere verbis, 
Disponit mutare malum poenasque paratas: 

‚3  Excogitat veribus ferri transfigere sanetum. 
Undique namque animam forsan si tangere posset. 
Perquirit; vietor fieri sie denique certat, 

Ut vincens animam superet, qui corporis artus 
Vincere non potuit poenis nec flectere verbis. 
+0 Martyris ast animus firmatus munere Christi 
f. 147 Erubuit vinei, corpus cum vicerit ante. 
Vincere nam corpus sed sepius } vincere gestit: 
Perseverat superat tolerat patiturque tyrannum. 
Regius at miles sic caeli moenia spectat 

«> Atque intrare quidem gaudet post praelia tanta 
Valde triumphator, gessit qui insignia Christi, 
Sancti quis soliti semper sunt vincere mundum. 
Aestimat hinc praeses Quintino taliter actis 
Tune illum superasse quidem multosque per orbem ... 

0 Die mihi, die praeses, Quintini pessime tortor. 
Quid gaudes laetando putans vieisse beatum. 
Quem rigidum cernis confossum crebro per artus? 
Non sentit parere tibi, sed vincere nunc te 
Corpus dando tuis poenis animamque supernis 

‚;; Sedibus, ad caeli mittens pia moenia regni, 

Quo tuus haut gladius poterit contingere tractus 
Caesareusque furor nullus nee lictor iniquus. 


His factis, praeses potuit dum vincere nec sie UBI PRABESES 


QUINTINUM PLECTI CAPITE 


Saepius et vietum tali se sorte doleret., Tee: 
«0 Sumere Quintinum plecti quoque vertice iussit. 

Tune famulus domini totus quoque vietima Christi 

Dum trahitur, nec vox resonat nee murmure verbum. 

Insons atque animo simplex velud agnus ad aram 

Ductus progreditur, laetus spe gaudet ad oram 
‚5 Temporis esse sui perventum, qua deus illum 

Ex manibus gladii iam iamque ad sidera missum 

Suseiperet caelo iungens per saecula sanctis. 

Postulat interea lietores martyr, ut olli 


433 * uerbere uerbis P, ef. v. 197, flectere Ponc. coll. v. 439 434 multare P, multare malum, 
poenasque paratas excogitat Ponc., sed idem coni. mutare scribendum esse et post paratas interpungendum 
435 * transfingere P 447 quis Vollmer, qui P; post 449 lacunam indicavi. 460 * Mumere P (‘den 
Q. zu nehmen und zu enthaupten’, plecti = plectere?), Munere Pone., quo sensu ? 462 murmere P', mur- 
mure P? 466 misum P, nisum Pone, coll, Verg. georg. II 428 


4299. Ben. 39991. 438 Ben. 2534. 446 cf.v.313. 450 0.0. 106... 460 ef. 
461 cf. 0.488. Cass. 449. Ben. 71. 462 Ben. 2484. 463 Hierem. 11. 19. 464 ep. ad Rom. 12, 12. 
464 sq. Ben. 606 sq. 


I. PASSIO 8. QUINTINI, 991. 


f. Orandi spatium dominumque deumque precandi 
«0 ÜConcedant pro sat magno tune munere parvum. 
Quo concesso equidem mox se prostraverat arvo; 
Dieitur et verbis tune talibus esse locutus: 


‘O dominator’, ait, ‘summi patris uniea proles, ORATIO QUINTISt. 

Deque deo deus et sanctum de lumine lumen, 

Prinecipium mundi superas, qui conscius aevi 
Es longi, quoniam nullus te terminus artat, 
Te precor et supplex, auctor pietatis, adoro, 
Quem quoque confiteor, quem semper corde retento, 
Hoc cui tradideram corpus, nunc valde libenter 

«0 Offero namque animam, quam tu, rex o bone, Christe, 
Suscipe corporeis abeuntem sordibus istis, 
Longius hautque sinas istie me vivere linquens, 
Eripe sed potius animam de corpore mortis 
Vulneribus miserando meis, quae saevia gesto, 

«s Qui vivis regnasque deus per saecula semper.’ 


His dietis cervice data lietoribus inquit: UBI SANCTUS MARTYR 
“"Ecce ego, perficite, quod praeses dixerat ante.’ 
Tune gladium suscepit ovans sacra vietima Christi. 
Perfusus liquidis proprii mox sanguinis undis; 
‚o Emittens animam de corpore celsa petivit 
In spetie volucris, candentis namque columbae, 
Cernere quod licuit multis, qui forte fuerunt 
Tune iuxtim, per celsa polos penetrando supernos. 


His factis stupuere quidem, mirantibus atque Us QUINTINUM Vox DE 
5 Vox vehemens de nube ruit de et sede superna: VEREIN 
‘O Quintine, meus famulus, nunc ecce venito! 
Suscipies etenim meritorum sorte coronam, 
f. 15% Quam tibi pro factis magnam dignamque paravi.’ 
Sic domini miles, sic supplex denique servus 
oo ÜCelsa petit regnumque poli penetrando per auras 
Suseipit aeterno victurus munere in aevum. 
Namque animam caelum, sortita est Somina corpus, 
Redditura tamen, Christo praestante magistro, 
Undecies lustris annorum sorte peractis, 
ss Quod caelos non posse quidem nec velle supernos 
Noscimus. Ergo habeat Quintinum semper in aevum 
Sedibus aeternis dignum palma atque corona 
Aeternae vitae sanctis per saecula iunctum. 


Haec transcursa tuis donis sunt, Ohriste, benignis, TERMINATIO OPERIS 
so Pandere quis placuit perfecti militis actus PRAECEDENTIS. 


470 Condäant P!, Concedant PP 476 nulus P 495 de post ruit add. sup. lin.mı P 502 *anima 


505 ante hune versum aliquid excidisse Pone. perperam censet. 506 * Poscimus P; supernos, Poscimus 
ergo distinz. Ponc. adversante codice 


#73 Iuvenc. II 225. 474 Prudent. apoth. 278. 476 cf. supra v. 332. 485 ep. ad Rom. 7, 24. 
#85 formula liturgica cf. Thalhofer- Eisenhofer I 33084. cf. infra v. 520 sg. Inventio I 120. 500 cf. 
"490 et 493, 502 Ben. 143°. 504 Inventio II 44 sq. 505 quod: sc. reddere. Somina corpus 
reddit, caeli animam non reddunt. 
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Ob laudes, venerande, tuas et praemia, sancto 
Quae dare Quintino voluisti redditor aequus 
Pro meritis magnis pro magno et valde labore, 
Parcere qui sprevit pro te sibi iunctus amore 
Nominis, alme, tui corpus dans sacram animamque. 
Ut caelis vivens terram virtutibus ornet 
Muneribusque tuis ditatus in orbe choruscet 
Dignius et tanto, quanto olim indignius ipse 
Est habitus patiendo mala et sat dura ferendo. 
Cuius tu precibus nobis miserere, rogamus, 
Qui regnas sine fine deus per saecula cuncta. 
Sit tibi laus et honor virtus decus imperiumque 
Cum patre, Christe deus, semper cum flamine sancto. 


1. INVENTIO PRIOR S. QUINTINI. 


j. Ecclesiam cum namque suam rex Christus ab astris INcırır InVENTIO Saxon 
x . . . QUINTINI AB EUSEBIA IN 
Jerneret afflietam multisque doloribus actam 


Insuper atque fidem caelesti dogmate cretam 
Florigeris factis neenon monstrare loquelis, 
Flectitur omnipotens motus pietate serena 
Sanctorum populos iam tune recreare per orbem 
Reddere et hince pacem confectis valde beatis; 
Constituit regnare pios per saecula reges, 
Prineipibus saevis mortis vertigine mersis, 

ı» Sub quibus almorum posset requiescere turba. 

Sanetorum interea, qui tunc latuere per orbem, saxcrorum FIDENTI. 

Üoveperat augeri populus fecundius olim 
Gaudenterque pios Christi narrare triumphos 
Nobilia atque sui veri praeconia regis; 

ı; Semine quin etiam mundum complere sacrato 
Verborum, dominus iussit velut ardua scandens, 

j. ısr Ut multos facerent sanctis inmergere limphis 
Nomine sub patris geniti simul atque deinde 
Flaminis aeterni, colitur qui sie deus unus, 

:» Ob regnum Christi mundi quoque nempe salutem. 


Taliter ergo deo subieetis omnibus orbe, DE PRINOIPTRUS ROMAN. 
Uonstantinus erat regnum ditione gubernans, 
Vietori Christo collum qui straverat olim. 

Hie genuit ternos fratres, quos miserat omnes 

Romani imperii sceptrum gestare superbum, 
Praecipiens Christum cuneto venerarier orbe 
Huncque deum caeli terraeque marisque colendum, 


512 Quae dere P', Quae dare P? 514 spreuit sup. ras. P 519 Est Ponc., Ast P 
It 27 *marique P 


514 coniungas parcere sibi. 
II 10 sub quibus: sc. püs regibus. 12 olim: ef. Pass. 53. 149. 228. 422. 16 Pass. 74. 
Matth. 28, 190. Marc, 16, 15 3q. 22 ditione gubernans: (ass. 330. 25 ef. c.Q. 24*. 74. 


11. INVENTIO PRIOR 3. QUINTINI. 993 


Quem pater aeternus de se sine tempore natum 
Virginis ex utero voluit sub tempore nasei 
$ubiciens illi mundum mundoque creata. 


Haee igitur princeps mandans servare per orbem DE VIRTUTIBUS 
Constantinus obit, genitis sua regna relinquens. 
Temporibus quorum virtutes valde ehoruscae 
Sanctorum nituere deo praestante per orbem. 

»; Sanguine qui fuso mundum vicere furentem. 
Inter quos Christi Quintinus floruit olim 
Egregius martyr, fulgens virtute triumphi. 
Cuius honor nomenque simul cum corpore dudum 
Abdita sat fuerant multum certante tyranno; 

# Ördine quae tali post haec patuere retecta. 


Romani regni iam tune Uonstantius extat. DE KUSKBTA ROMANA. 

Qui Constantino patrı successit honore., 
Princeps et pariter cum fratribus induperator. 
Huius temporibus florens Eusebia Romae 

+ Nobilis atque opibus ditissima sorte parentum 
Tunc fuerat, quae valde deo servirat honore 

j. Ieiunans erebris donis preeibusque benignis; 

Luminibus caecata tamen noctisque tenebris 
Obsita haec fuerat, Christi pia munia poscens; 

so Quae et meruit post dante deo virtute chorusca. 


Namque sacris preeibus quadam eum nocte fuisset DE REVELATIONE ANGELI- 
Artius intendens, e caelis angelus adstat ie 
Dieitur atque olli tunc talibus esse locutus: 

‘En tibi de superis veniens, Eusebia, narro, 
»; Quod tua cum preeibus ieiunia donaque Christo 
Sunt plaeita, atque tibi restat collatio digna. 
Attamen ut properes iussit rex Christus ab astris 
(tallorum ad fines, perquirens ipsius almum 
Thesaurum limphis mersum taetroque profundo, 
«» Quintini corpus sancti, quod scilicet olim 
Abscondit saevus terris undisque tyrannus. 
Quod per te mundo pandi cum coeperit, ecce 
Nox tibi solvetur, lumen reddetur amicum 
Pro merito facti caelestis munere regis. 
es Et si forte locum tanto de corpore comptum 
Perquiris, Somena est, Viromandis publicus amnis. 
Haec ubi namque viam graditur, qua ad moenia castri 
Lauduni mersam sorbet, tegit atque remittit, 
Ilie sacratum corpus cognosce iacere, 
In tantum tantis servat quod Christus in undis.’ 


40 haec coni. Pone., hanc, n loco raso, I’ 44 Hulus (i longa) P 54 En tibi de sup loco raso 
scriptum P 63 *Mox P 

28 cf. adnot. ad Pass. 265. 35 Pass. 447. 39 v. infra r. 103. 45 Ben. 96. 262. 
52 Ben. 98. 101. 54 Ben. 102. 55 cf. v. 47. 67 moenia castri: cf. Ben. 364. 68 mersam 
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Angelus his dictis caeli conscendit ad aulam. DE PROFEOTIONE KUSKpL;;, 
At mulier recolens cuncta haec sub pectoris antro 
Gaudet et exultat tanto de famine mirans. 
Hinc iterum atque iterum monitor sacer angelus adstat, 

:» Accelerare iubens, quicquid sibi iusserat ante. 
At mulier veneranda parans mox usibus omne, 

f. ı9r Quidquid ei pariterque suis cognoverat aptum, 

Curriculum ascendens propter sua lumina dempta 
Angelico ductu liquit sua regna, peragrans 

so Gallorum fines, iussit velud angelus olim. 
Perveniens(que) locum quaerit, si talia forsan 
Quislibet ex acolis compertu nosceret aure. 


Ecce senex quidam veniens mox obvius illi DE ORDINE INVENTIONIS 
Fatus ait se audisse quidem, sed temporis aevo QUINTINT 
ss Cognita vix cuiqnam firmans fore, sed tamen inquit: 
“Talia sunt istie quondam patrante tyranno 
Gesta, velut patres nobis retulere priores.’ 
His alacer mulier Christo mox reddere grates 
Ineipit, atque senem poscit monstrare locellum, 
» Martyr magnificus quo sit tumulatus in undis. 
Inde locum vetulus pandit, velut angelus ante, 
Et properat muliere simul venturus ad amnem, 
Quo docuit sacrata deo submersa profundo 
Membra iacere diu, saevo tumulante tyranno. 
» Tune mulier devota deo pia viscera pandens 
Curriculum linquit terrae et prosternit adorans 
Altithronum dominum, caeli qui praesidet arce. 
Voeibus internis et talibus usa refertur: 
“Omnipotens o sancte deus, cui machina mundi ORATIO EUSEBIAF. 
ıwo Motatur regitur semper moderamine summo. 
Te peto teque precor, te ruri cernua posco, 
Pande tuum nobis thesaurum flumine teetum 
Et terris mersum multum certante tyranno, 
«Martyris egregii clemens sacra. membra revelans, 
Ut tuus ipse quidem promisit nuntius olim. 
Namque piis liceat venerando amplexibus illum 
j. ıor Amplecti, qui tanta tuo pro nomine gaudens 
Impia sustinuit nulli parcendo dolori. 
Dignus honore pio donis caelestibus atque. 
ıı0 At si forte preces nequeunt hoc tale mereri, 
Perfice dignanter, qui solus conspieis omne 
Conceptum cordis, semper sanctissime Christe, 


71 Angelicus P!, Angelus P? 80 fines add. sup. lin. P 81 que addidi 87 uelunt P', 


nelut P? 99 *qui P 100 Motatur Vollmer, Ortatur P, quo machina m, Rötatur, regitur (ef. v. 119) 
coni. Pone. 102 Panda P!, Pande PP 104 clens in Zinea, elemens sup. in P 105 ipse add. sub lin. P 
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72 Prudent. psych. 6. Cass. 280. Ben. 94 8q., 341. 74 sq. Ben. 167 sq. 80 cf. v. 58. 82 ex 


acolis: cf. Ben. 168°, 207. 82 ‘h. e. aurae, uf videtur; seilicet: rumoris’ Ponc., mihi est ablat. 
88 alacer: cf. ad vitam s. Marcelli 217 supra p. 971. 91 cf. v. 6589. 94 cf. v. 39. 101 Ben. 172. 
103 cf..supra rv. 39. 105 cf. supra 80. 


II. INVENTIO PRIOR S. QUINTINI. 995 


Obtineatque tuus martyr hoc maximus ipse, 

Credimus in caelis quem tecum grandia posse, 
ıs Et merito, totum qui se tibi contulit ante; 

Qui licet in superis requiescat sorte beata, 

His tamen est limphis; quem prodere poseimus ecce 

Conplerique preces votis famulantibus almis 

Te patre praestante haec, quo constant omnia mundi, 
ıo Qui regnas sine fine deus per saecula cuncta.' 


His dietis iam fida deo surgit ab arvo ELRVATIO OORPORIS. 
Ad superos palmis pansis Eusebia spectat, 
Quid deus e caelis iubeat de corpore sancto. 
Ineipit ecce locus motari deinde sub undis, 

13 Ebulire simul flumen erispante per aequor 
Limpha; nam dominus iam tune virtute benigna 
Prodere disponit celatos martyris artus. 

Interea corpus tune sancetum surgit ab imo 
Undis subvectum priscum linquendo locellum; 

130 Sieque satis miro dedueitur ordine martyr 

Usque locum, mulier stabat quo fletibus orans. 


Suseipit hine igitur felix Eusebia corpus SUSCEPTIO CORPORIS. 
Basia quam strietim praebens, amplexibus atque 
Valde pis iungit gaudens sua pectora sancto, 
ı  Traetat et intactum per multa haec tempora corpus; 
j.20r Non vermis, non piscis eum, non denique quicquam 
Tangere praesumpsit Christo servante sub undis. 
‚Non maculare queunt limphae, non terra sub ipsis, 
Sed Christi gemmam tamquam servare videntur. 
ı Namque pium corpus multo candore nitebat, 
Ut decuit sanctum perlautum sanguine Christi. 


Haec muliere suisque simul mirantibus ‚ecce EMERSIO CAPITIS. 
Advenit atque caput sacrum gestantibus undis 
Tergo nimphali magna et virtute tonantis 

ıs Corporis usque locum. Quod mox Eusebia noscens 
Suseipit et laetans tanto de munere Christi 
Obtruneis etiam membris caput aptat honore. 
Linteolisque suis convolvens munia tanta 
Advehit Augustam, iuxta que tune fuit illie 

ıso Villa. Deinde volens Viromando ponere castro; 
Aggreditur cupiens feretrum cum corpore sancto 
Ferre loco; sed valde deus hoc fixerat ante 
Pondere nempe gravi, tensit quia linquere martyr 
Rura cruore suo quondam mercata sacrato. 


, 117 prodere add, sup. lin. P 133 aplexibus P 149 iuxtaqug P, iuxta quam coni. Ponc., sed 

ın adnotatione 
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ı»s Quod pia cum mulier noscit, mox ipsa reflectit 
l,aeta suos animos post tales martyris orsus. 


Hinc igitur felix matrons Eusebia fundum DE SEPULTURA saxcrı 
in QUINTISI ET DE 
Aceipiens pretio, certat componere templum 


Atque locum sancto tali sub tempore dignum. 
1 Inde sepulturam procurat munere qua. 
Tune ponit ponitque *... sub cep“. 


His quoque perfectis re. .w. . 
Quis caruit pro‘ 


y.20» Tune etiam fulsere satis miracula Christi 

Multorum in causis, quos saeva aerumna tenebat. 
Sie igitur miles, sie martyr denique Christi 
Lumine candifluo eoepit fulgere per orbem. 
His igitur matrona deo sacrata peractis, 

Reliquiis sancto secum de corpore sumptis, 
Exultans remeat donis pro talibus ipsi 
Öoncessis pietate dei precibusque beati 
Martyris; at euius diros de corpore sudes 
Extractos Romam magno pro munere portat, 

(Quos animam fixit dudum quaerendo tyrannus, 
Corporis afflieti posset si forte latentem 
Cum carne hanc pariter horrendae tradere morti. 
Insuper atque diem, quae noctem gesserat ante, 
Sacra refert mulier gaudens iam luce iocunda 

ı»» Nee solitam praebere manum sibi postulat ullum, 
Ipsa suos gressus moderans iam protinus omnes 
Exsolvit Christo grates iubilosque perhennes. 
Sieque domum regressa venit, sua gesta recensens 
Narrat ad augmentum divinae laudis in aevum, 

Luminibusque probat propriis quae promit apertis, 
Scilicet aeterni regis per saecula Christi 
Imperium nomenque simul flerere per orbem 
Ipsius atque cruci subieetum cardine mundum. 
Addit et his sacros Quintini ex ordine gestus, 


ıw Quis sit, quis meritis . . . seu quosque triumphos 
unere xr . ... 
sanctum 
'emptor 
21 Christe patris summi divina atque unica proles, 


Rex pie, rex sanctus, regum rex obtime semper. 


160—64 ‘Lacera est membrana in ultima parte folii. non tamen exeidit versus ullus integer.’ Ponc. 
161 ‘forte supplendum sacrum sub cespite corpus’ Pone. 167 Sie Ponc., Hie P 170 sumpsit (?) ?', 
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demptor ut widetur” Pone. 


173 euius: cf. e @. 98. 153. 175 Pass. 435 sq. 
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II. INVENTIO S. QUINTINI ALTERA. 


Magnum nostra fides, noster et ordO 
Ascensum capit hin, cum meditatuR 
Rectorum merita prodere linguA, 
Tardum quae reparant pectus et ornanT 
s Instantemque animum rite serenänT. 
Regnum namque poli hac capis artE, 


Cum nisus fueris famine et actV 
AEternos aditus volvere mentE 
Laetum et cum patribus prendere lumeN, 
Ingens quo redolet martyr honoreE. 
Cuius gesta sacra iure canuntuR 
Omnes per populos voce sonorA. 
Laus est martyribus psallere carmeN 
Ac miracla simul promere verbi$, 
ıs $anetus quis resilit miles in astri$. 


Verum non decet haee nos reticerE 
Sanctorum merita, quae venerantuR 
Caelorum proceres nobile cantV 
In terris et homo sentit. Ab ortU 
» Patrum quippe deecus emicat ut soL 
Et hoc tendit homo cernere visU 


287 Monstrarique sibi iura saluti$. 
Ut sacro pateant mira boatU.. 
Nune stilo tenui cudere fameN 
»s Ultra me incipio; sed, bone IesU, 
$is verbum mihimet, parce miselli$. 
PRAEFATIO. 


Carmine duleisono quosdam cognovimus actus 
Martyris egregii Quintini sat reseratos: 
Sed non ad finem ductos perspeximus omnes. 

3» Ordo martyrii nam floret stemate pulchro, 
Et quod ab Eusebia relevatur fluminis, unda. 
Haec qui composuit, post se memoranda reliquit. 
Qualiter Eligius praesul pietate serenus 
Martyris e gremio telluris menbra revexit. 

» Amborum prece confisus haec promere tempto, 
Ilorum merita pateant quo carmine compta. 


NARRATIO. 


Bis legimus fraudatum humanis visibus almum, 
Et bis hunc scimus divinitus esse repertum, 


Aerostichis et telestichis: Martir caelicola suscipe munus. Orat te venerans servulus unus. 9 pendere ?', 
prendere P? 19 versus in margine additus est ab alia manu. 24 stillo P 27 duleissimo m;, dulei- 
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Re tamen haud sine qua rursum celatur in antro; «» 

#0 Ideirco decet hoc paulisper commemorare. 

Nam Diocletiani nee non lue Maximiani 

Gesta ferunt dura Quintinum caede peremptum; 
Unde fuit teetus pelago sanctissimus ipse 

Sie per quinquaginta dehine et quinque per annos 

# Usque ad christicolas augustos valde serenos, 

Qui patre christicola Constans, Constantius alter 
Nomine sunt dieti, fautores omnipotentis, 
Quique fide pleni duxerunt tempora saeeli. 
Pos quos Tulianus consurgit Caesar iniquus, 
so Qui furtim viguit, nulli miserando pepereit. 
f. 28° Hie muerone suo sanetorum milia stravit, 
Sed non pro meritis hine indonatus abivit, 
Dum fertur saevus divino fulmine fossus. 
Cuius temporibus ruit aecelesiasticus ordo 

55 Coepit et in praeceps divinus vergere cultus, 

Ceu vi ventorum ad terram ruit arbor opaca, 
aespite cum tenui fuerit submissa parumper. 
Undique per populos valido maerore repletos, 
Pro dolor, heu, multum male vera fides titubatur, 

»» Membra beatorum traduntur in oblivionem. 

Ob hoe mirifico martyr fraudatur honore, 

Et patrum excubiae penitus resecantur ab orbe. 
In tantum fraus haec viguit erevitque per orbem, 
Martyris ut nemo cognoscere membra valeret: 

ss Quippe solo tectus trecentos ferme per annos 
Bis denosque simul iacuit non notus ab ullo. 
Inmemor humanis, notus eonspeetibus almis. 

Sed tamen hoc Christi constat moderamine gestum, 
Seilicet ut populis foret ignorantia caecis 

Iuxque bonis esset signis patefacta choruseis. 
Atque animos toties nova gaudia laetificarent, 
Martyr hie e caelo quoties sua ferret ab imo, 
Monstrans miraclis, cum quo iam regnat in astris. 
Nam tantum latuit, donee condignus adesset, 

:;» Sacrum qui manibus posset contingere corpus, 
Esset et a populis iam mens truculenta subacta. 
Ergo dei pietas hominum misererier optans 
Condignum misit, sacra corpora qui relevaret, 
Pontificem Eligium Viromandensi ac Novjomensi. 

so Hie retinens lustrabat ovans loca christicolarum. 
Inquirens iugiter, qui eultus et ordo mearet. 

r. 24r Affuit extimplo divini nominis ardor 
Ac meritis merita iunguntur honore sacrato, 


39 ie. sed non quare rursum sc. postquam ab Eusebia inventus est, celetur (cf. v. 69 3q.); fort. igitur 
scribendum est haud sit qua r. celatus 44 quiquaginta P 49 Pos P!, Post P? 50 nullum P', 
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Dum relevantur humo sanctorum membrula digno. 
ss Iustos sancta beant, sed iniquos sat male dampnant. 
Tangens nempe sacra sanctus bene sanetificatur, 

Impius e contra bona tangens valde gravatur. 

Inditium est Iudas, dominum qui tradidit olim. 

Isdem igitur praesul peragens, quod coeperat apte, 
»» Ac primum veniens Augustam ad martyris aedem 

Sollieite inquirit tanti patris actus honestos. 

Repperit hos comptos meritis sub nomine Christi; 

Sed nutu domini stimulatus pastor opimus, 

Quem dignum meritis ignotum sentit in arvis, 

» Inde palam clamat non esse ibi, quo colebatur. 

Saepius haec repetens, animo hunc perquirere volvit, 

Qui licet in terris tegeretur pulvere vili, 

Iam tamen aetherea ceu sol flagrabat in aula. 

Consilium fratrum super hoe sibi quaerit adesse. 
ı A quibus obieitur, quondam quod contigit uni, 

Nomine Maurino sie dieto, valde protervo, — 

Nomen cum vita bene concordaverat illi; 

Namque sonat nigrum monstratque operacio furvum. 

Hie etenim rigidus, fungens tumide atque inhoneste 
ı5 Sortilego offieio, cantoris honore tumebat, 

In foribus regis nimiumque superbus abibat, 

Exterius fulgens, valide interius tenebrescens. 

Esca electa fuit ceu nos docet exitus huius, 

Qui, ut dominus dieit, solet ut bos mandere fenum. 


. ı Talis cumque foret, populos sie saepe solebat 
Alloquier, iactans venerandi militis antrum 
f. 240 Sese scire bene pariterque hoc prodere posse. 


Sed nitidus digno servatur munere celso, 
. Impius atque pio divellitur ordine sacro. 
ı5 Quid plura? adgreditur patrare opus exiciale: 
Quin fodiens pavimenta domus terebrante ligone 
Mox nutu domini poenas luit improbitatis. 
Ambae quippe manus stivae inhaesere ligonis; 
Extimplo e manibus vermes bullire videres 
ıo Ac miserum hueque illue volvens putrescere corpus. 
Hac lue multatus defecit sole sequenti 
Expirans graviter, quia coeperat inreverenter, 
Quodque tumens coepit. sub tali fine reliquit. 
Ob hoc per populos validus timor exit ubique, 
ı Atque ex hoc latuit per plurima tempora martyr, 
In tantum quo nemo hominum hune perquirere vellet, 
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= Quamvis vitae aliquis laudabilis esset in arvis, 

Praeter pontificem Eligium, ceu diximus ante. 
Hie certe solio eonsessus pontificali 

Testis praecipui redimitum pignere tectum 
Saepe revisit ovans, aures domini prece pulsans, 
Ut elaram populis gemmam monstraret ab imis. 
Visendi interius lux otius affuit olli, 
Qua perdoetus ait non esse ibi membra beati, 

1: (Quo coleret populus persolvens munia laudis. 
Tandem djvina fretus virtute repente 
Per pavimenta domus passim temptans properatur, 
Sieubi sacratos posset nanciscier artus. 
Ast cum nulla foret tumuli via repperiendi, 

 Üoepit destitui populorum voce gementum ; 

j. 257 Cum luetu super hoc Maurini gesta fatentes, 
Hortantes pariter poscentes parcere coepto. 
Uumque diu vulgi pertaesus fletibus esset, 
Suspirans talemque trahens a pectore vocem 

ı» Altius ingemuit, tandemque adstantibus infit: 
'Fratres, quandoquidem, peto, desinite ista fatentes; 
Fastiditis enim; sed ad haec certare decebat 
Continuis preeibus, domino pia vota ferendo. 
Namque ego factorem vobis pronuntio eredens 

ı:o Membra diu patris tanti non esse sub arvo, 

Sed licet indigno tamen haec mihi pandere credo.' 
Saepius haec replicans indieit fratribus una 
Carpere cum lacrimis ieiunia trina verenter 
Atque unum dominum pariterque exposcere trinum. 

ı:s 'Tum primus queritans se voto strinxit honesto 
Non prius in terris se quicquam sumere panis, 
(uam sibi thesaurum caeleste ostenderet arvo, 
Qui regit omne quod est solus sine compare, Iesus. 
Cum quo nonnunquam fabatur more loquentum 

so $ie velut in domibus loquitur famulus seniori. 
Ergo instans operi, quod coeperat, omnibus inquit: 
“Vos moneo, fratres, mecum modo poscere Christum, 
Atque fidem verbis sotiantes dieite cuncti: 
“Qui eg mundi factor, nostri miserere, redemptor, 

 Ostendens populis membra obfuscata tenebris 
Mirifici testis tecum loca celsa tenentis.” 

Sie fatur lacrimans, dominumque precatur adorans 
Poplitibus flexis ac toto acumine mentis: 
‘O deus omnipotens, caelestia lumine complens, 
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f. 26% ıo &Aethere qui residens pariter terrena gubernans 
Quadrifidumque orbem iusto moderamine pensas. 
Et nunc hos reprimis, nune illos seandere cogis,. 
Es quoniam iustus, disponens omnia iuste; 
Nam quia cuncta vides, proprio discrimine servas 

ı» Quaedam, quae peragis merito et quae subtrahis aevo, 
Ut sint euncta tuis in tempore subdita votis. 
Ergo tuum proprium misereri et parcere seimus, 
Ideirco populus respirat ad aethera tendens. 
Imple, Christe, meum, peto, quod desidero, votum 

@uintinique pii tu nobis pande sepulchrum. 
Namque scias, qui scis praesentia prisca futura. 
Quod, nisi thesaurum tantum mihi proderis, ipse 
Non plus interero populis, nee pastor abibo; 
Exul quin potius procul ab hac plebe recedam, 

ı (Quo dignum est, moriar cum bestiis belua iunetus. 
Nosco quippe hominem quod spiritus est huie unus, 
Qui est medius superis nec non terrestribus imis; 
Ideirco soeiabo imis, quia celsis undique privor. 
Iudieiumque tuum spectabo, rex bone, Christe, 

1» ÜUt spoliatus homo vel sie cernatur ab illo, 
Spiritus ipse meus, quem non sum cernere dignus, 
Cum fuerit fragili velamine carnis opertus.’ 
Dixerat, et eoepto rursum ferventius instat, 
Corde deum poscens, manibus pia menbra requirens. 

 Cumque diu passim temptans plebs consona abiret 
Atque aliqui ex illis rimarent infima ruris, 

Vir domini nutu fidenter eonvocat omnes 
Östenditque locum, qui suspitione carebat, 
f. 67 Exortans cunetos sie omnibus infit ovanter: 

nunc, fratres, huc cuncti vertite mentes, 
Sitque laborantum locus istie omnibus unus.’ 

Inde cavare solum cuncti coepere repente, 
Optantes monitis tanti parere patroni. 
Cumque decem pedibus tellus perfossa haberetur 

plus, ima solique profundius inspicerentur., 
Rursum defieiunt taedio cogente priori; 

Omnis spes fugit huius corporis inveniendi. 
Tertia praeterea siquidem nox cum remearet 


170 gubernas coni. Pone. 172 horeprimis P', hos reprimis P? 177 simus P!, scimus P? 
183 populos P!, corr. super lin. vel i 186 * Posco P 190 homo P!, humo P® 200 vertite Ponc., 
uertice P 203 patronis Pl, patroni P? 


171 ef. Iuvenc. IV 158, Cass. 526. . 172 Lue. 1,52. 173 Sap. 12, 15. 176 = Stephan. Leo- 
diens, 1.1. 9.585 n. 22. 177 ‘Deus, cui proprium est misereri semper et parcere ... ita incipiunt 
antiquae orationes liturgicae, e. g. in Sacramentario Gregoriano et saepe alibi.’ Ponc. 181 sg. vita 
Ehig. 698,28 tu..scis, quod .. numquam tamen plebis huius episcopatum geram, sed exul potius ab 
hac provintia procul secedam, ubi ut dignum est inter bestias moriar. v. 186—91 ipsius poetae sunt. — 
181 praesentia p. f.: cf. Sedul. II 99. 188 abibo: cf. v. 106. 190. 188 sociabo: i. e. sociabor cf. 
Ben. 363. 190 spoliatus homo: i. e. ego. 191 i. e, quem non sum cernere digmüs, cum spüritus mens 
fuerit velamine carnis opertus. — Sedul. IV 97. 195 abiret: ef. ad v. 188. 


1002 CARMINA DE SANCTO QUINTINO. 


Ipsaque iam medio cursu taeterrima adesset. 

»ı» Amfibalo abiecto praesul de more ligonem 
Arripuit, totus domini moderamine fultus ; 
Cerea cum lichnis stabant flagrantia passim. 
Viscera telluris rastro tune vellere certat; 

Sed latus appetiüt, declinans ima cavernae. 

21 Post haec paulisper percusso pariete fossae 
Otius invenit cumbum sat quippe vetustum, 
Quo nitidum Christus servarat ab aethere corpus; 
Inde pius pastor gaudens pro munere tanto 
Perfusus lacrimis grates persolvit et odas. 

»0 Denique eum tumuli audacter latus ipse ferisset 
Sarelo. quem manibus complendo opus ille gerebat, 
Confestim e tumulo rupto pariterque forato 
Exit odor multus nimio eum lumine mixtus, 

Ut vix praesul ovans gemino subsistere dono 

»»» Posset perculsus tantoque ex munere laetus. 
Namque globus lucis de mausoleo ferientis 
letu procedens micuit super aera fulgens 

f. 26® Ac noctis tenebras praeclara lampade vieit, 
In tantum ut non nox, sed lux Phaebea diei 

20 A cunctis putaretur ibi, qui tune vigilarent; 
Partem etiam istius regionis lumine lustrans 
Extinxit tenebras, perfundens luce catervas; 
Quod populi signum multi dixere choruscum. 
Hoc penitus factum qui noscere non valuerunt. 

5 Stabant sollieiti mirantes atque stupentes. 
Fertur et affines, qui talia non sapiebant. 

More hominum sibi tunc solitum perquirere vietum. 
Sieut saepe solent, cum sol rubicundus in ortu 
Fulserit in terris. Verum lux ipsa repente, 

»0 ÜUt merito venit, sie signo nempe recessit, 

At nox praefurvas retulit sat densa tenebras. 
Tune sacer Eligius comperto corpore sacro 
Gaudens cum lacrimis laudes dedit omnipotenti; 
Membra suis chelis relevat, simul oscula iungens. 

Ima dehine fossae linquens transvexit ad alta, 
Reliquiasque sibi cupidas de ceorpore sumpsit; 
Inter quas vellit dentes languoribus aptos. 

Sed mox eximium miraclum fulsit ibidem. 
Nam cum pertraheret dentem radieitus unum. 

20 Confestim rosea exivit gutta una cruoris, 
Clavos, quis legimus perfossos martyris artus 
Consimiles veribusque in mortis tempore fixos, 


221 complendo coni. Ponc., compendo P 237 * sollieitum 7 240 sic add. sup. lin. man. pr. P 
241 f. *Et 246 *f. cupitas cf. Pass. 421 251 perfosos P!, perfossos P? 


216 cumbum: i. e. »bußor cf. vit. Elig. 699, 9. 218 cf. 228. 244 chelis: i. «. zuydais; 
an ynkois? 246 vit. Elig. 699, 21 reliquias sibi undecumque concupivit segregavit.. 247 rit. Ey. 
699, 22 pro languentium medela. 


III. INVENTIO S. QUINTINI ALTERA. 1003 


Abstraxit laetus sibimet pro pignere servans. 
Hine capitis erines praepulchros conligat ostro 

»»5 Ac pro reliquiis sub sacro agalmate linquit. 
Membra patris tanti hine sotiat ratione fideli 

j. 277 Atque in oloserico reeludit honore sacrato. 

Taliter exornans ea retro altare reponit, 
Gemmis praeterea redimitam auroque venustam 

Composuit tumbam gemino plus munere comptam: 
Namque foris elarum fulgebat et intus honestum: 
Praesul de meritis martyrque ex praesulis actis; 
Taliter acta hominum divinis iuncta beantur. 
Basilicam tandem, nimium quae parva habebatur, 

2»; Ampliat exaltat reparat distendit et hornat. 
Tune praesul nitidus secum pia pignera sumens, 
Artubus e sanctis pridem quae traxerat isdem, 
Plurima per mundum loca condivit benedicens; 
In quibus eximiae virtutes munere Christi 

70 Luce micant et fine carent ac laude choruscant. 
Hie caeei visum capiunt, claudi quoque gressum, 
Auditum surdi, verbum prendunt ibi muti. 
Undique laus domini iubilatur voce sonora, 
Sanctis qui tribuit meritum per saecula vivax, 

»» Apud quem, martyr, tantus cum praesule regnas. 


Obtineat meritis veniäm, concedat et illu D 
Temporibus nostris, tribuit quod patribus ps E 
Gloria, laus caelo, grates dieantur et isti C 
Eterno patri, superis qui continet im A, 
»0 Rex cum quo genitus, simul et sanctum quoque flameN 
Omnipotens colitur, qui trinus et unus in alt 0. 


EXPLICOTT. 
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CARMEN DE 8. ANSBERTO. 


I. DE SANCTO ANSBERTO, QUI TEMPORE FRANCORUM REGUM HLOTHARII 
HILDERICT AC THEODORICI ORTUS EXTITIT. 


Tempore quo regni Francorum sceptra regebat 
Eximius regum Hlotharius atque decorus, 
Filius excelsi Hloduvii regis aviti 
Nee non et pariter Balthildae coniugis eius, 

5 Germanisque suis, Hilderico et Theodorico, 
Eximium iubar ecelesiae, doctorque benignus, 
Naseitur Ansbertus virtutibus undique clarus 
Atque sacerdotio dignus; post Rotomagensis 
Efficitur praesul; haud vili sanguine cretus 

ı» Öreditur hie primum, sed magna stirpe parentum, 
Tempsit amore dei caros qui nempe parentes, 
(Quo foret aeterni patris post filius almus. 
Traditur adprime strenuis doctisque magistris, 
Imbuitur sacris studiis ac rite docetur. 

ı» Exin, namque domum rediens cum patre mauebat, 
Copit eum genitor venatibus indeque primum 
Exercere nimis, sed mens non ista requirens 
Devoti pueri eselestia mente volutat, 

Äöternoque volens potius parere parenti, 
» ÜUt eaperet miles palmam sine fine perennem. 


Carmen extat in O i.e. cod. 764 s. Audomari olim s. Bertini s. X post hyınnum de sancto Ansberio 
cf. Levison, rer. Merov. V 641. De codice vide Archiv VIII 417 L. Deschamps, Memoires de la 
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ll. 1005 


ı1. QUOD SIWINUS GENITOR BEATI ANSBERTI FILIAM CUIUSDAM NOBILIS, 
NOMINE HROBERTI, FILIO SUO ANSBERTO DESPONSARE FECIT. 


Tune fuerat quidam Hrobertus nomine dietus, 
Vir bonus atque potens, generosa stirpe creatus, 
Hlotharii regis qui signifer esse solebat. 

Cui speciosa quidem necnon gratissima nata 

» Esse videbatur, proprio quae nomine dieta 
Angadrisma quidem, quam tunc Siwinus alumno 
Ansbertoque suo cupide sociare volebat. 

Cuius enim precibus Hrobertus favit aperte, 
Casto quo iuveni spondetur casta puella. 

» Mox tamen in. melius verterunt vota priora, 
Carnalem copulam spernentes mente fideli 
Inspirante deo, qui supplet corda suorum. 

Ipsa puella deum devota mente precatur, 
Eius quo faciem pulchram convertat in atram. 

3 Jlicet obtegitur lepra caput undique totum 
Virginis, et turpi fedataque scemate mansit. 
Cui plures psylli nullam prebere medelam 
Quiverunt, donec Christo sacrata fuisset. 

Nam pater ut crevit perfusam peste puellam 

« Nec curam medicorum nec prodesse medelam, 
Protinus exquirit, castam si ducere vitam 
Eligat et Christo libeat servire marito. 

Tuncque puella deo devota mente iugata 
Abdita iamque diu cordis depromit aperte: 

« “Hoc peto, care sator, hoc flagito, hoeque reposco 
Affectu mentis totis ac nisibus’, inquit, 
‘Luxuriae spurcae earnalem tempnere pestem 
Et Christo iugiter sponso servire decoro; 
Instans vita quidem tam frivola tamque caduca 

so Cernitur, alme pater, blanditur, deeipit, orbat 
Quamplures choici sectantes prospera mundi, 
Et rapit ad poenas necnon et ad impia mittit. 


29 * Casto caste quo 0 31 * cernentes © 45 *cure O 50 orbat, dist. Desch. 


cap. II 1.1. His diebus quidam inlustris Hrotbertus nomine generosa ex stirpe proditus et geru- 
lus fuerat anuli regis Chlotharii e. q. s. 22 cf. Aen. X 543. 29 cap. II 1.1. a casto iuvene casta 


despondetur et puella. 37 ibid. medicorum deinde concurrit frequentia iussu genitoris, ut soboli „ 
carae si quivissent opitulari medelis collatis praemiis dignis munerarentur. psylli &. e. physilli, medici 
cf. Goetz, Corp. Gloss. V 378. 51 choici mundi i. e, xoıxoö Tertull. adv. Valent. 24; Bedae opp. ed. : 


(riles 1193 v. 2 vetitus coici est cernere regna soli; Heiricus P. A. C. III 511, 410. 
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TITULI ITALICI. 


EPITAPHIUM LUNENSE. 


servans tutamina vite, 

gentilium varia hic idola fregit, 

delinquentium convertit carmina fide. 
Dapes largo fessis munere contulit ovans, 

s Ffes)si(s) (p)e(r)egrinis donans egentibus esum, 
decimas per singulos reddedit annos. 
almifiei fundavit dochium aula, 

A quam construxit Martini presole Christo. 
Afffe)cto maluit pio hie se corpore claudi 
Et (omni)um dapium suarum intulit opes. 
(Cor)pus terrae datur, penetrat celestia sensus. 
decies olimpiadas addedit unum 
um lustrum, quibus hie vixit II... 
(A)istulfi oviit prineip(is) . 


L = lapis mutilus a P. Ferrari in vico Filattiera dioecesis Lunensis prope ruinas ecclesiae s. Georgü 
inventus et editus in Monumenti romanici a Filattiera, Lunigiana A. In. 9, accuratius ab U. Mazzini, Giorn. stor. 
della Lunigiana II 153 sq. imagine addita photographica. Initia versuum maximam partem evanuerunt, in photo- 
grapho ne reliqua quidem satis dilueida sunt. — Hexametri sunt rhythmici, quod genus versuum imprimis apud 
Lombardos frequentatum esse constat. Alter versiculus plerumque 8 _ nonnulli v.9 7 _,,?; ultimum 
vocabulum bisyllabum; prior in vel terminatur, reliqua incerta sunt. — Cuius tumulus fuerit, nescilur, 
sed Aistulfo regnante (749—57) eum obisse apparet. Jure mireris, quod temporibus Aistulfi gentilium idola 
fregisse dieitur; apte Mazzini confert epistulam Gregorii Magni ad Venantium episcopum Lunensem M. G. 
Epist. IT 110 de ordinandis presbyteris et diaconis ... cum quibus etiam loqui vos convenit, ut adhortationis 
suae sollicitudine degentem illic populum ab infidelitate revocare ac contendant a gentilium cultu suspendere; 
at illa epistola 150 fere annis ante scripta est. 4 CONTVLIT ex CANTVLIT corr. L 5 FESSIS 
recte supplevisse videtur Mazzini, quamquam idem vocabulum v. 4 oceurrit 6 DEDMABS scripsit, DECIMAS 
corr. L 8 OVAM Mazzini, ARAM Ferrari  PRESOLE seripsit, O post R add. L 9 CLAVD. scripsit, 
deinde 1 super D insculpsit L 11 AVS, A er V ligatis Mazzini legit, CORPVS seripsit Ferrari sensw 
certe comveniens CESTIA, CE super ES scrips. et in LE corr. L SEN, SVS sup. lin, L 


7sq. Mazzini, p. 159, cum almificus saepe s. Benedicto adtribuatur, Vospedale di San Benedetto in 
Monte Bardone sopra Pontremoli intellegit ; at quo pertinet Martini? Nonne v. 8 Honore supplendum est? 
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EPITAPHIA LUCENSIA. 


I. EPITAPHIUM ERMINGARDIS. 


Hie iacet in tumulo felix venerabilis atque 
Ermingardis olim namque dicata deo, 
Quam rex egregius Lotharius edidit ipse 
Germaniaeque decus Francorumve potens. 
5 Huc quisquis veniens epigrammata legeris ista, 
Die: “Famulae, Christe, probra remitte tuae.’ 
VIII. Idus Augusti felieiter obiit. 


II. EPITAPHIUM ADELBERTI DUCIS. 


Hie populi leges saxi sub mole sepultae, 
Hic ius paxque iacet, hie patrie auxilium. 
Hic chubat ala scutum dolor lacrimeque reposte, 
Hie oculus ceci, hie pietas vidue, 
Pes elaudi, vestis nudi, solamen egeni, 
Noster Adelbertus dux pius atque bonus, 
Gentibus externis timor atque pavor minitandus, 
Militibus propriis gloria summa suis. 
Quam fortis fuerit, noverunt ultima Tile, 
10 Qua bonitate fuit, dicere lingua nequit. 
In sesto deecimo Septembre notante Calendas 
Hic posuit membra funereo gemitu. 
Quisque legis tumulum, culparum facta suarum 
Ante deum reecita in precibusque iuva. 


I Epitaphium extabat in ecclesia 3. Iustinae Jucensi, nune est in valeiudinario publico (Ospedale eivüle 
di Lucca) in pariete scalarum ad dextram intranti. A Fiorentini, Memor. di Matilda III, 1642, 39 accepit 
Muratori, Inser. vet. nov. thes. IV 1885 et Leibniz, Ann. imp. 11365; Puceinelli, Memor. sepoler. 101sq., 
132. Guida del forestiere per la eitta .. di Lucca (Tommaso Trenta) 1820. Mihi benignissimo animo denuo 
accurate transcripsit Cesare Giarratano professor Lacensis. Falsas lectiones editorum omisi. De Irmingarda 
flia Lotharü II ef. Muratorium 1.1., Gingins-la- Sarraz, Arch. f. Schweiz. Gesch. IX 102sq., A. Hof- 
meister, Markgrafen u. Markgrafschaften i. ital. Königr. Mitt, d. I. f. österr. @F. VII Erg. Bd. 392 n. 3. 


lI Epitaphium Adelberti ducis Tusciae extat in tabula ecelesiae s. Martini Lucensis ad dexiram in- 
franti. Adelbertus ob. ante 8. Dec. 915, cf. Dümmler, Gesta Bereng. 1871 p.39 n.2, sed tempus epitaphü 
dubium est, cum litterarum forma Bethmanno teste undecimum saeculum sapere videatur. Ediderunt Fioren- 
ini, Mem. di Matilda III, 1642, 35, Muratori, Inser. vet. thes. nov. IV p. 1820, Leibniz, Ann. imp. II 295 
"56. 9—12, Ughelli, Ital. sacra I 803, Guida del forestiere per la eittä .. di Lucca, Dümmler, Liudpr. 
op.? p. 166 ex Bethmanni 'apographo. Mihi denuo contulit C. Giarratuno. — Conferas A. Hofmeister, Mitt. 
d. I. f. österr. GF. VII Erg. Bd. p. 400, F. Schneider, Die Reichsverwaltung i. Toscana 1333 et n. 2. 


II 4 Iob. 29, 15. 9 Verg. georg. 130 tibi serviat ultima Thule, Boeth. cons. phil. ILI metr. V 5. 
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II. EPITAPHIUM BERTHAE. 


Hoc tegitur tumulo comitissae corpus humatum, 
Inclita progenies Berta benigna pia. 
Uxor Adalberti ducis Italiae fuit ipsa. 
Regalis generis quae fuit omne decus. 
s Nobilis ex alto Francorum germine regum, 
Karolus ipse pius rex fuit eius avus. 

Quae specie speciosa, bono speciosior actu, 
Filia Lotharii, pulchrior ex meritis. 
Permansit felix, seclo dum vixit in isto, 

10 Non inimicus eam vincere praevaluit. 
Consilio doeto moderabat regmina multa, 
Semper erat secum gratia magna dei. 
Partibus ex multis multi comites veniebant 
Mellifluum cuius quaerere colloquium. 
ıs Exulibus miseris mater carissima mansit 
Atque peregrinis semper opem tribuit. 
Claruit haec mulier sapiens fortisque columna 
Totius virtus gloria lux patriae. 
Idibus octavis Martis migravit ab ista 
» Vita, cum domino vivat et in requie. 
Mors eius multos contristat pro dolor eheu, 
Eous populus plangit et occiduus. 
Nune Europa gemit, nunc luget Francia tota, 
Corsica, Sardinia, Grecia et Italia. 
» Qui legitis versus istos, vos dieite cuncti: 
‘Perpetuam lucem donet ei dominus.’ 
Amen. 


An dnıcae incarnationis DCCCOXXYV indie. XIII obiit de mundo. 


UI Epitaphium extat in muro ecclesiae s. Martini Lucensis ad dextram intranti, unde descripsit Beth- 
mannus; illo teste litterarum forma elegantissima optimas antiquitatis Romanae inscriptiones imitatur. Mihi 
contulit CO. Giarratano. Ediderunt Fiorentini, Memor. di Matilda III, 1642, 38, Muratori, Inser. vet. IV 
p. 1843, Leibniz, Ann. imp. IT 365 v. 1—8, 19—20, 23—26, Ughelli, It. sacra 1 803, Guida del forestiere 
per la eittä .. di Lucca 1820 v. 1—9, Dümmler, Liudpr. op. 2 p. 167, cf. Dümmler, Gesta Bereng. p. 36 n. 3, 
Gesch. d. ostf. R. III? 673. — Bertha ob. a. 925, sed hie quoque uxorem cum Adelberio coniuge conitınclam 
esse volu:. 


III 6 «.e. abavus. 8 Lotharü II. 22 q. ef. Zs. f. d. A. LVII 1803gq., ubi praeter alia 
multa addas Pauli diaconi epitaphium Hildegardis P. A. C. I59 v. 25 3a. 
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EPITAPHIA MEDIOLANENSIA. 


I. EPITAPHIUM ANSBERTI ARCHIEPISCOPI. 


Hic iacet Anspertus, nostrae elarissimus urbis 
Antistes vita, voce, pudore, fide, 
Aequi sectator, turbae praelargus egenae, 
Effector voti propositique tenax. 
s Moenia sollieitus commissae reddidit urbi 
Diruta: restituit de Stilichone domum. 
Quot sacras aedes quanto sudore refeeit! 
Atria vicinas struxit et ante fores. 
Tum sancto Saturo templumque domumque dicavit, 
10 Dans sua sacrato praedia cuncta loco, 
Ut monachos pascant aeternis octo diebus,. 
Ambrosium pro se qui Satyrumque rogent. 


Obiit anno incarnationis domini DÜCOCLXXXIH septimo idus Decembris 
indie. XV, rexit episcopatum suum annis XIII. men. V. diebus XII. 


Praesulis Andreas praefati captus amore 
Hoc laevita sibi condecoravit opus. 


I. EPITAPHIUM LANDULPHI ARCHIEPISCOPI. 


Hic sacrum tegitur T,andulphi corpus humatum, 
Praesul in hac annis qui fuit urbe tribus. 

Unica subiectis quamquam iactura fuisset, 
Morte sua regno publica damna tulit. 


I Tabula marmorea in basilica Ambrosiana affixa erat in altero primarü altaris latere ad cornu 
evangelü, nunc in navi dextra ecclesiae superstes est cf. O0. A. Puricelli, Ambros. Mediol. bas. monum. I 1645 
p. 24439. Giulini, Memorie di Milano I! 423. Ughelli, Ital. sucra IV 88. Ferrari, Monum. sacr. e prof. 
della bas. 8. Ambrogio in Milano 1824 p. 151. Forcella, Iserizioni delle chiese .. di Milano III 205 sq. 
Mihi liberalissime cum tabula contulit P. Magistretti. — Anspertus archiepisc. 868—882, cf. Dümmler, (Gesch. 
d, ostf. R. III? 1888 p. 101, 2 et passim. Traube P. 4. C. TIT 403 n. 4 epitaphium aliquanto post mortem 
Ansperti insculptum esse iudicat, qua de re nihil constat. 

II Landulphus I, archiepiscopus Mediolanensis 896 — 99, sepulius erat in basilica s. Ambrosü ante altare 
x. Marcellinae, ubi Puricelli, Dissert. Nazarianae, 1656, p. 424 tabulam marmoream sed sine inseriptione vidit. 
Inseriptionem habet Castelli, Quodlibeta, cod. bibl. Ambros. n. 2955 sup. p. 9—10, inde descripserunt Puricelli 
\.l., Valeri, eod. autogr. Trivulzio n. 604 car. 46, Ughelli IV 89, Giulini, Memorie di Milano II‘ 74, Forcella, 
Iseriz. d. chiese di Milano III 209 n. 269. 3 quamquam vulgo, quamg Castelli, item v. 5 faucesg 


I 3 @.ad Titum 2, 14 sectatorem bonorum operum. 4 Horat. c. III 3, 1 iustum et tenacem 
propositi. 5 de moenibus Mediolan. cf. rhythmum P. A. Ü. I 24. 6 i,e. Stiliconis domum ; de üla 
wihil notum est, nullius nimirum pretii sunt, quae apud Puricellium p. 246 sq. de Stilieone proavo gentis 
Castillioneae eiusque palatio hariolantur. 8 de loco ad historiam basilicae multum valente dissentiunt 
cf. Forcella 1. 1., Beltrumi, La basilica Ambrosiana in: Ambrosiana, con introduzione di A. O. Cardinale 
Ferrari, Milano 1897 cap. IX p. 14. 52sq9. Quam litem hominibus doctis architecturae Mediolanensis 
peritioribus relinguo diiudicandam; at ante non cum Beltvamio pro antea acceperim. De Ansperto et 
Pitaphio cf. etiam R. Pietro, Archiv. stor. Lombard. 1895 ser. III, vol. IV 143 39. 
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s Pacis enim sectator erat faucesque repressit 

Protinus a gregibus improba praeda suis. 

Sed quia mortalis nemo sine sorde quiesecit, 
Da veniam famulo, da, pater alme, tuo. 


Obiit anno incarnat. dni DCCCC quarto noni Noveb. indit. III. 


II. EPITAPHIUM PETRI ABBATIS. 


Hie sibi constructa tumulatur Petrus in urna, 
Quem monachis patrem munus herile dedit. 
Fratribus hie requies, eibus et solamen egenis, 
Alter hie, ut patuit, nam Benedictus erat, 
s Templa, domos, vites, oleas, pomeria struxit: 
Auxit thesauros, conduplicavit agros. 
Quem merita fratres sortiri praemia vitae 
i Implorent. Precibus annue, trina salus. 
Obiit vero anno incär dni DCCCC prid. id. Oetub. indie. 
III. In regimine aut praefuit ann. XLV. men. I. dies XV. 


- IV. EPITAPHIUM ARNULPHI. 


Arnulfi corpus tumulo conclauditur isto, 
Cuius ab antiquis clara propago fuit. 

Dilexit pacem, lites et iurgia sprevit, 
Et sibi laetitia semper amica fuit. 

5 Annos bis denos et lustrum vixit in aevo, 

Hinc vitae cessit sidera celsa petens. 

Haec quicumque venis lecturus scripta, viator, 
‘Istius animae’ die “miserere deus. 


Obiit anno incarnationis dni nri Ihu Xpi DUCCXCHI 
die XII. men. Aprilis, indie X. 


III “Nel muro di una camera contigua alla capella di 8. Satiro e per la quale si passavasal convento 
Forcella, Iscrizioni .. di Milano III 1890 p. 210 n. 270. Forcella inscriptionem inspexisse videtur, hodie 
non patet teste Magistrettio. FPuricelli, Ambros. Mediol. basilicae monumenta T 1645, 269. Giulini, Memor. 
di Milano II! 76. Mabillon, Annales o. s. B. III 286 7 meritae Mab. 8 preeibus: Annue Mab. 


Epitaphium Mediolani extitisse in antiqua ecelesia b. Theclae testatur Iacobus Valeri, cod, Trivulzio 
n. 604 carta 39%. Lapis in agrum oppidi Arsagi prope Mediolanum transportatus in muro circa ecelesiam 
b. Mariae del Monticello dueto inventus est et transcriptus a Philippo Argelati, qui inseriptionem cum Mura- 
torio communicavit cf. Thhes. vet. inser. IV p. MDCCCXXXI n.9. Item transcripsit Giulini, Memorie di Milano 
II! 29 cf. V. Forcella, Iscxiz. delle chiese di Mil. I p. 66 n. 92; F. Bombognini, Antiquario della diocesi di 
Milano ed. 3. 1856 p. 15, Della Croce, Illustrazione del battisterio di Arsago Lombardo, Milano 1876 non 
vidi. Mihi v. el. P. Magistretti, Ioh. Mercati, Fr. Ehrle benigne intercedentibus, liberalissime denuo contuli. 
7 seripta: verba male Bombognini 


5 pacis seetator: c/. Flodoard. Migne COXXXV 818 B, aequi sectator, epit. Ansperti 3. 6 im- 
proba praeda non intellego. 9 i.e. a.899, Mediolani enim caleulo Pisano utebantur. Dümmler 
N. A. 1V 567 errans 904 scripsit, quarto nonas coniungere oportet. 


IV 9 ie. a, 892 (caleulus Pisamus !) 
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V. EPITAPHIUM HILDERAMNI. 


Hoc recubat tumulo nuper confossus in isto 
Vir humilis formaque micans, dum viveret aevo, 
Ingenii floruit variisque decorus in arte: 
Hilderamnus erat proprio de nomine dietus, 

5 Quem dominus vallis de nocte vocavit ad astra, 
Aeteria felix iudex in arce locatus. 
Iustum iudieium legemque tenebat in aula. 
Huic fuerat coniux alta de gente creata, 
Sagintruda 7 foret proprio de nomine dicta. 

ıo Ante pedes tumulata viri cum pace quieseit. 
O factor hominum, his nunc miserere alumnis. 


Anno incarns d n IX DCCCCII. indie. VI. 


VI. FRAGMENTUM EPITAPHIlI TECLAE CUIUSDAM. 


. tulmulari membra sepul[cro 
ilstins urbis honos. 
o titubanti lumine .. 


} benedixit ei; 
te virgo befate 
am poscere Tecla su... 
. projprio adquisisti sang... 
eat. . so vltimus esse loco 
agu. . . edens frater quicumgq. re.. 
10 up. . .na quo tibi fiat ita. 
en . . . o incarnationis dominice . 
. . . ns Decembris indie VII. 


V Tabula marmorea erat in muro basilicae s. Vincentii Mediolanensis exieriore, ubi eam vidit trans- 
scripsitque Ant. Castiglione, Mediolanenses antiquitates 1625 p. 22. Inde Giulini, Memor. di Milano II! 99, 
Muratori, Nov. thes. vet. inser. IV p. MCCCLXXXV n.6 “ex schedis suis. Forcella, Iscrizioni ete. II 
P. 189 n. 272, 3 om. Murat.; f. * variique 5 in marg. dextro M, sinistro B 9 fore Murat., 
foret rel.;.quwidni fuit? 


VI Fragmentum tabulae, 0,85 alt., 0,63 long. in museo archaeologico Mediolanensi asservatum, “forse pro- 
veniente dell’ antica chiesa di 8. Tecla, di cui l’area fu incorporata nel Duomo’ cf. Marmi scritti del Museo 
Archeologico. Castello Visconteo Sforzesco, Milano 1901, edidit E, Seletti, p. 213 n. 301; repertum est a. 1867, 
cum porticus dei Figini destrueretur. Catalogus praebet imaginem, quacum benigno animo A. Hofmeister mihi 
contulit. Forcella, Iscrizioni di Milano I 65 n. 91, qui ex indietione VIT ad a. 874 rettulit. 2 post honos, 
4 post ei, 10 post ita signum conclusionis. 6 \M (AM?) la». 7 ?RIO lap. 11 "EN aut "EN 


| 
| 
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TITULI ROMANI. 


l. VERSUS STEPHANI IUDICIS. 


1. 
Hoc dudum fuerat fanum per tempora prisca 
Construetum Phoebo mortiferoque lovi, 
(Juod Stephanus veteri purgavit stercore iudex 
Atque decora 


Virginis in variis radiat domus alta figuris, 
Quae dominum castis visceribus tenuit. 
Cuius amore pius Stephanus cum coniuge fretus 
Cum geminisque pium quod nitet auxit opus, 
5 Nobilis, ingenuus, doctissimus, integer, almus 
Aethereum est et erit culmen is Ausoniae. 
Praesulis octavi nune tempore iure Ioannis 
Templa dieanda deo plena favore pio, 
Ut simul angelicum teneat super aethera thronum 
10 Sitque sui pulerum seminis inde genus. 
Nat. domini H. M. F. 


ll. 


Condita saneta cupis si nosse pignora, lector, 
Hunc venerare locum, titulus quem sanctus adornat. 
Hoc labor et studium decoravit papae Leonis. 
Quod prosit meritis eius in vita peraenne. 


l,ı Severano, Sette chiese I, 1630, 334. Torrigio, Grotte Vaticane 1635, 359. (Ciacconius, vitae ei 
gest. pontif. Rom. III, 1677, 1044: (Sanctorius card,) Armenorum ecelesiam Romae olim b. Mariae virgini, 
nostris hisce temporibus s. Mariae Aegyptiacae sacram instauravit, in cuius instauratione sequentem inserip- 
tionem inter parietinas inventam ad aram maximam suspendit: Hoc dudum egs., inde A. Mai, Script. vet. nova 
coll. V 93 cf. p. 463. 

I,ıı cf. ad praecedentem titulum. 4 duxit Torr. Ciace. 6 Ausonii Ser. 8 deo Ser., dei rel. 
10 Sieque Ciace. 


II P= cod. Paris. 4841 8. IX f. 34. Primus edidit de Rossi, Inser. Christ. u. R. II 278. 4 psit P 


l,ız 1 ef. in basil. sanctorum Cosmae et Damiani, de Rossi, Inser. chr. u. R. II 353 Aula dei varlis 
radiat decorata metallis. 11 Torr. 1.1. interpretatur : hoc monumentun fecit, Vollmer coni. heres mon. fec. 


II Rossius ad Leonem III refert collato Libro pont. ed. Duchesne II p. 28 Leo III hospitalem 
b. Petro apostolo in loco, qui Naumachia dieitur, a fundamentis noviter construens diversa illic do- 
morum aedifieia decoravit atque ecelesiam in honore b. Petri .. a novo construxit. In qua etiam 2. 
martyrum corpora deferens recondidit. Pro caconum r. 6 coniecit idem Saxonum, cum tota fere Vatı- 
cani montis pars et regio eircumsita a circo eiusque eryptis et palatio Neronis ad ripam Tiberis appel- 
lata fuwerit vicus Saxonum. Jure ei oblocutus est Duchesne, Lib. pont. IT 47, cum operosa sub antra 
non nisi ad tumbas martyrum referri possit; ceterum Rossium de situ illius hospitalis non recte iudicasst. 
Ego Vollmeri coniecturam zaconum — diaconorum probo, 
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s Hic veneranda dei consistunt membra piorum 
Et clausa recubant operosa sub antra zaconum. 
Flagita hie veniam, cie frequens intima cordis 
Et fessa diutinis contunde pectora pugnis, 

Ut placidus purget tua Christus vulnera mentis 
ıo Et letus adeas caelum regnumque beatum. 


Il. 


Ad studium quisquis animamque locumque parasti, 
Te prius et fratrem noveris atque deum. 


IV. EPITAPHIUM GREGORII CUIUSDAM. 


Gregorii lapis iste sepultat nobilis artus, 
Aura qui vescens condidit ante necem 
Hune sibimet, sine motu quo requiescat in aevum. 
Has, quisquis ereveris, postulo funde praeces. 
Temporibus quarti eonstruxit ecce Leonis, 
Ter bino in anno quo indietio prima tenebat. 


V. SYLLOGA TITULORUM E CODD. PARIS. 9347 ET 2773. 


In codieibus Parisinis latinis P! — 9347 s. IX olim Remensi et P? = 2773 s.X 
post Prosperi opera sylloga inserta est septem titulorum, quorum primus de sancto Andrea 
excerptus est ex Aldhelmi carm. eccles. IV 3, secundus de sancto Petro ex Aldhelmi c. eccl. 
IV1.f. Aldhelmi opera ed. R. Ehwald, Auct. antig. XV ». 22 et p. 19, de Rossi, Inser. 
urb. Romae christianae II p. LIIsq., septimus epitaphium illud Hadriani I est ab Alcuino 
compositum cf. P. A. C. I113, sextus formula est aut ex Alcuini versibus conflata aut 
ab Alcuino iam adhibita cf. ad n. VI. Quae cum ita sint, cum Rossio, qui edidit 1.1. 
p. 257 sq., syllogam aevo Carolino adseribendam arbitratus hoc loco repetivi. N. III et IV 
redeunt in L = cod. Lugdunensi Bat. Voss. lat. Q 69 s. IX f. 18, qui addit n. IV°; de 
quo vide de Rossi 1.1. p. 271; n. VetVI in F = cod. lat. Monacensi 6404 olim Frising. 
204 s. X f.45r, cuius photographon mihi praesto est. — Rossius p. 257 ad n. II epi- 
grammata I et II ad aedem basilicae Vaticanae cohaerentem a Symmacho papa s. Andreae 
honori dedicatam (a Leone III titulis ornatam?) refert, n. III. IV et IV* ad tria sacella 
in Vaticano in honorem s. Orucis, Iohannis baptistae, Iohannis apostoli constructa, n. VI 
ad altare beati Martini ibidem a Fridigiso abbate dedicatam cf. Lib. pontifical. Leo III 


7 ad vocabulum cie teste Rossio ad calcem carminis adiecta est "@losa’ Latina et Germanica, quam 
non attulit, 8 plectora P Conferas etiam Grisar, Zs. f. kath. T’heol. XIII, 1889, 109 sq. 


III Solus servavit Petrus Sabinus, de quo cf. ad epitaphia pontificum infra p. 1020. Qui cum “in quo- 
dam eubiculo monachorum antiquis pieturis conspicuo’ extitisse doceat, Rossius IT 438 collato Libro ponti- 
feali Sergius IT $XXXIX “ie... papa .. iuxta latus ipsius basilicae .. monasterium in honore b. Petri 
apostoli ac Pauli ... construxit” hoc epigramma bibliothecae illius coenobii inscriptum fuisse suspicatur. 
Duchesne, Lib. pont. II 103. 


IV Epitaphium a. 1658, cum efoderentur fundamenta porticus aedis s. Mariae in Via Lata, inventum 
ei accurate transscriptum in cod. Chis. I. VI. 205 f. 145, edidit de Rossi, Inser. Christ. u. Romae II p. LX. 
v5 sie legitur temporibus quarti construxit praesulis ipse, at lapicida in calce addidit ecce Leonis. 64 
mdictio cod, 
BR IV 2 cf. Verg. Aen. 11T 339 veseitur aura. 5 Leo 1V papa 847— 855, sextus annus Leonis 
= indiet. I. 
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$ CX (ed. Duchesne II p. 33). Quae coniectura quamvis arrideat, tamen incerta videtur ; 
n. V sane repugnat quam mazxime, ubi videas adnotationem. 


ı. DE ANDREA. 


Andreas hie sanctus templi tutabitur aram, 
Petri germanus, qui quondam funera leti 
‘Horrida perpessus sancta quoque carne pependit, 
Dum crucis in patulo suspensus stipite martyr 

s Ultima mortalis elausit spiracula vitae 
Purpureas sumens Christo regnante coronas. 


ı. DE PETRO. 


Petrus porticum et hanc sanctorum sorte coronat, 

Claviger aetherius, qui portam pandit in aethram, 

Ianitor aeternae recludens limina vitae. 

Omnibus hie geminum digessit dogma per orbem. 
s Quem deus aeternis ornatum iure triumphis 

Arbiter omnipotens ad caeli culmina vexit. 


IT. 


Qui nos spiritu aquaque lavas a sorde benignus, 
Conserva in nobis donata charismata, Iesu. 


ıv. DE SANCTO IOHANNE BAPTISTA. 


Ad caeli qui regna vocas aeterna fideles, 

Te preeibus sanctis petimus, te poplite flexo: 

Pro nobis, baptista potens, dignare precari. 
Iv®, 

Hoc tibi sanctificans, apostole sanete Iohannes 


Accubitorque dei, presens altare precamur: 
Nostra tuo sancto peccamina deme precatu. 


V‚,ı 2 loeti P!P? 

V,nm 1 portitum P? 2 aethram P!P?R Aldhelmi, aethra (aethera A) Aldh. 3 limina Aldh., 
lumina 

IM et P!P?L, IVa in solo L cf. de Rossi l.l. 257sq., 271sq., in P!P? ante Ill 
lemma De sancto Iohanne baptista, quod ad IV pertinet, om. 1, 2 chrismata codd., Rossi coni. charismata 

V‚,ıv lemma om. L 

V,ıv® 1 sanctificans coni. Rossi, scificatus 


V,ı 1-3 Aldh. c.e. IV, III 1ı—3 ed. Ehwald p.22 Hic simul Andreas templi tutabitur aram 
(PSVR, templum .. ara A) Petri g.q. qu. funera leti ( V, funera loetus A, funere loeti SP) h. p. 5. 
quoque (R, cum SV, om. P, || A) e.p. 4—6 — Aldh. 1.1. 14—16. 

V,n 1—4 = Aldh. c.e. IV, Iı—4 ed. Ehwald p. 19 Hanc Petrus absidam sanetorum sorte coro- 
nat, elaviger egs. (v.3 eterne AS, aeterna VP, v. 4 hoc PV). 5—6 ıbid. 35—36. 

V,ım Cum alludat ad lavacrum et suscepta spiritus charismata, Rossius ad sacellum ‘consignatorü”, 
in quo neophyti sacro chrismate consignabantur, refert ; cum ergo idem Symmachus (cf. supra) in Vaticano 
tria eubicula condidisse tradatur, sanctae Crucis, Iohannis baptistae, Iohannis apostoli (ef. enchiridion de 
sacellis et altaribus basilicae Vaticanae, scriptum s. VIII Rossi 1.1. p. 227,15), haec tria epigrammata 
III. IV. in tribus illis cubiculis inscripta fwisse coniecit. 1 Ioh. 3, 5. 

V,ıw 3 baptista potens: cf. Alcuin. P. A. C. 1339. XIX 1. 

V,ıv® 2 accubitor d.: cf. P.A.C. II216. LI2 et supra p. 939, 11. 
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v. 
Aureus ac simul Iustinus fera proelia mundi 
Contempsere dei magno pro nomine passi, 
Hic cineres posuere, hinc atria summa petebant 
Caelestis regni superato principe Averni. 


v1. 
Ductus amore dei, Martini et praesulis almi 
Iusserat hanc aram sacris ornare metallis 
Ille humilis praesul pietate tonantis. 
Illius esto memor celebrans pia vota sacerdos. 


vu. DE ADRIANO PAPA. 
Hic pater ecclesiae egs. ef. P.A.C. I 113. 


Vi. INSCRIPTIONES CIVITATIS IOHANNIPOLIS. 


Ut Leo IV papa basilicam b. Petri civitate Leonina condita contra incursiones Sara- 
cenorum muniverat et ante eum Gregorius IV Ostienses aedificata Gregoripoli ab infestis 
illis hostibus tutos reddiderat, ita Johannes VIII basilicam b. Pauli extra urbem sitam 
novo castello circumdedit, cuwi praedecessores aemulatus magnificum nomen indidit Iohanni- 
polim. Cuius urbis memoria omnino fere evanuit‘. Bene igitur evenit, quod ante a. 1347 
Nicolaus Laurentii versus, quos papa portae inscribendos fecerat, syllogae inseriptionum 
a se comfectae inseruit. Qua de sylloga eiusque recensiomibus lectores ad Rossium, Inser. 
Christ, u. R. LI 316 relegatos esse volo, quem sequor. 

Codices Rossius adhibuit hos?: recensionis prioris nondum in ordinem redactae codicem 
Barberinianum lat. 1952 (XXX 25 olim 2709) s. XV exaratum = Ba. Alterius recen- 


V‚,v Praeter P! et P? in f. #ör. 1 iustinus P?F, iustimus P! fera| contempsere P!, 
conterhsere, ultima e loco raso, n. f. a (at?) erasa est, F, contempserat P? 3 tria, a ss, m?, F, tiria P!P? 
V‚vı Praeter in Ff.äör. 2hac F 


V,v Aureum urchiepiscopum Moguntiensem (cf. Jaffe, Mon. May. p. 2sq.) et lustinum martyres 
Heiligenstadienses ad Romam pertinere (cf. comm. praev.) nullo ostenditur documento (AA. SS. Iuni IV 40), 
at in porticu meridiana ecclesiae S. Salvatoris Fuldensis hi versus Hrabani legebantur (P. A. C. II 206. 
IV 5): Aureus- hie praesul Iustinus martyr et ipse egs. cf. @. Richter, Beitr. z. Gesch. d. Grabeskirche 
d. hl. Bonifaz in Fulda 1905 p. XVI; Dümmler et Richter Aureus pro adiectivo acceperunt. Alius igitur 
Justinus confessor fwit, quem “Otgarius praesul Romana asseivit ab urbe P. A. C. 11225. LXXI, cf. 
Falk, Forsch. z.d.@. XX11 435. 

V,vı Formula dedicationis, in qua v. 3 pro ille nomen proprium ponere oportet, Alcuinus P. A. Ü. 
1334. CVII, III hanc formulam adhibwit aut formula ex Alewini versibus comfecta est. Rossius 1. 1. 
258 cum syllogam ad basilicam Vaticanam persuasum habeat pertinere (cf. supra), collatis verbis lıbri 
pontificalis in vita Leonis III sSCX in basilica beati Petri .. ante sanctum Andream (cf. epigr. I) 
investivit altare beati Martini ex argento purissimo deaurato ex transmisso quondam Fridigisi abbatis 
pro ille seribendum esse Fridegisus (ut Winigisus P. A. 0. 1375, 375) suspicatur. Fridegisus abbas Turo- 
nensis 804—34. - 1cf. P. A. C. II 671, 10sq. versus Sigolai Turonensis Christi ductus amore .. prae- 
sulis atque beati Martini veneratu, cf. P. A.C. 251, 15. 


1) Nomen Iohannipolis occurrit in Bullario Casinensi II const. COXIl a 1074 p. 9 ‘castellum s. Pauli, 
quod vocatur Iohannipolim’. Initio saeculi XV anonymus Magliabeechianus (Urlichs, codex. urbis Romae 
lopographieus p. 149) seripsit: Circuitus tamen ipsius est in totum eirca miliaria XXVII s. XXIV altus 
(altam cod.). Et eivitas porticae impositae, quia a latere sancti Pauli usque ad portam est una alia 
eivitas a papa Iohanne VIII aedificata, quae modernis non videtur et antiquitus pulcherrima aedificata 
fuit, quae tenebat per eircuitum miliaria duo et plus aliquantulum. Et sic Roma in totum circuit 
miliaria eireiter triginta. 2) Iidem versus super porta eivitatis Leoninae inscriptos servaverunt, qui 
editi sunt P. A. C. II664 VIII et IX cf. de Rossi 1. 1, 
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sionis i. e. Descriptionis urbis Romae eiusque excellentiae cod. Ch —= Chisianum I, VI, 
204 s. XIV et © = cod. Catanensem a. 1378 exaratum. Ad hos testes manu scriptos 
monumentum accedit licet exiguum, particula scilicet lapidis, in quem versus prioris tituli 
insculpti erant, nunc affıza parietibus coenobü s. Pauli inter monumenta basilicae Ostien- 
sis, quam huc referendam esse primus intellerit N. Nicolai, cf. illius amplissimum opus 
della Basilica di S. Paolo 1815, 51. 146. Lectionem lapidis uncis inclusi. Codices Ba 
et Ch v.v. Giov. Mercati benignissimo animo mihi contulit. 

Titulos notatu dignos permultli ex Nicolao Laurentii repetiverunt, quos omnes, cum 
apud Rossium enumerati sint, afferre taedet. 


LITTERE IN PORTA BURGI SANOTI PAULI. 


I. 
Hic murus salvator |adest invie]taque porta, 
Quae reprobos ar|cet suseipijt atque pios. 
Hanc proceres intra|te senes iuvenjesque togati 
Plebsque sacrata de[i limina sancta] petens, 
s Quam praesul domini pat|ravit rite IJohannes, 
Qui nitidis fulsit m[oribus ac m]eritis. 
Praesulis octavi de nomine facta Iohannis 
Ecce Iohannipolis urbs veneranda cluit. 


1. 
Angelus hanc domini Paulo cum prineipe sanctus 
Custodiat portam semper ab hoste nequam, 
Insignem nimium muro quam construit amplo 
Sedis apostolicae papa lohannes ovans, 
s Ut sibi post obitum caelestis ianua regni 
Pandatur Christo sat miserante deo. 


vu. 


Sume, Valentine martir, hee dona, beate, 
Que tibi fert opifex Teubaldus corde benigno. 
Hec itaque sunt, que tibi, beatissime martir, idem Teubaldus concessit, quatinus 


sint in usum sacerdotum egs. ‘ 
Tempore pontificis noni summique lohannis 


Est sacrata die suppremo hec aula Novembris, 
5 Dum quinta elabentem indictio curreret annum. 


VI, ı Imscriptiones in utraque recensione nullo spatio intermisso exaratae sunt, sed in Ch f. 29 tiu- 
lus II sine I repetitus est cum lemmate Supra portam burgi si Pauli a latere interiori. Tit. sie in Ba 
(L(iete)re), In porta burgi sci Pauli sunt infrascripti versus CCh 1 salvator adest ChC (lapis), adest 
salvator Ba 2 quae Ba, que ChÜ suscipit atque Marini (Mai, SS. vet. nova coll. V 329) et Nicolai 
coniecerunt,, suscipiatque BaChC 3 proceres intrate ChC', procere sint rate Ba 4 sacata Oh si 
lapis Ba, sancta ChC 5 quam CCh, qua Ba 6 nitidis ChC, niti... Ba fulsit Ba, fluxit ChC 
T de ChC, d. Ba iohannes ChC, iovannes Ba, item v. 7 iohannis ChC, iovannis Ba, v. 8 iohannipolis ChC, 
iovannipolis Ba 8 ur.., post r hasta, Ba 

VI, 1 han Oh 2 hoste C'hl', oste evanidis litteris Ba 3 Insignem Ba, Insigne ChÜ con 
str... Ba 4 ovan. Ba 6 miserante OhC, miseranda Ba 


VII Tabulam a 1625 in secretario diruto ecclesiae s. Valentini Romanae repertam, nunc in porticu 
basilicae s. Mariae in Üosmedin parieti afixam edidit Crescimbenius, L’istoria della basilica di s. Maria in 


VI,ı 1 18.26, 1 Urbs fortitudinis nostrae Sion salvator, ponetur in ea murus et antemurale. 
Aperite portas et ingrediatur gens iusta custodiens veritatem. 


. er 
» 
| 


TITULI ROMANI. 1017 


vıll. 


Sergius ipse pius papa, hanc qui coepit ab imis, 
Tertius explevit istam quam conspieis aulam. 


IX. 


Aula dei haec similis Synai sacra iura ferenti, 
Ut lex demonstrat, hie quae fuit edita quondam. 
Lex hine exivit, mentes quae dueit ab imis, 

Et vulgata dedit lumen per celimata  saeeli. 


X. 


Augustus Caesar totum cum duceret orbem, 
Condidit hanc aulam Silvestri chrismate sacram, 
Iamque salutifera lepra mundatus ab unda 
Ecclesiae hie sedem construxit primus in orbe 

s Salvatori deo, qui cuncta salubriter egit, 


Oosmedin di Roma 1715 p. 82. Inde Muratori, Inser. nov. thes. p. MOUXLVI; cf. etiam ©. M. Armellini, Le 
»chiese di Roma 1887 p. 394. 652. — Mihi liberalissimo animo contulit K. Schellhass. Prolixam seriem donorum 
omisi. — Cum Iohannem IX papam a. 900 (indiet. IIl!) obiisse constare videatur, Duret apud Kopp, Ge- 
schichtsbl. a. d. Schweiz, II 1856 p. 271sq. collata inscriptione quadam Faventiensi hie Iohannem IX archi- 
episcopoum Ravennatem (899 — 904) intellegendum esse proposuit. (Quam opinionem prorsus reiciendam esse 
iudico, cum titulus Bomanae ecclesiae inscriptus fuerit. At errorem latere apparet, cf. etiam Gregorovius III* 232. 
Computistas rem propediem explicaturos esse spero. 


VIII Johannes diaconus, De ecclesia Lateranensi (cf. de Rossi, Inser. Christ. u. R. II 195 sq.), ed. Ma- 
billon, Mus. Ital. II 569: Super ipsas fores ecclesiae scriptum fuit interius: Sergius egs. Johannis librum ad- 
hibuerunt Panvinius cod. Vat. 6781 f. 163, cuius usus sum photographo, Marinius ap. Mai, 88. vet. n. coll. 
V81. Duchesne, Lib. pont. II 236 alü 1 pius pius papa Panvin. 2 exemplans pro explevit male 
Mabillon. — Titulus ad Sergium II pertinet. 


IX Johannis diaconi libro de basilica Lateranensi in cod. Sessoriano 290 nimium corrupto adnexa est 
brevis sylloga inscriptionum basilicae Lateranensis saeculo XII confecta. Hanc adhibuit Panvinius, De septem 
urbis ecelesüüs 1570 p. 108 et cod. Vat. 6781 f. 182: De dignitate basilicae Lateranensis extabant hi versus in 
absida maiore, qui nunc vetustate exoluerunt egoque eos ex basilicae archivis deseripsi: Aula dei egs. Sequi- 
tur apud Panvinium titulus Flavius Felix victor egs. (de Rossi I. !. 149. 306). Cum in sylloga corporis Laures- 
hamensis prima (de Rossi 142 sq.), cod. Vat. 833, titulus Flavius Felix egs., quem in sylloga inscriptionum bas. 
Lateranensis huic tetrasticho annexum invenimus, extet, Aula dei egs. desideretur, hos versus post syllogam Laures- 
hamensem saeculo nono confectam insculptos esse apparet. At vetustiores sumt plerisque syllogae Lateranensis 
epigrammatis, quae leoninitate ad saec. X. XI delegantur: prorsus probabile igitur est aetati Sergü III ad- 
scribendos esse (de Rossi 149. 306). — Titulus cum ipsa apside perüt, cum a. 1291 Nicolaus IV veterem 
apsidem restitueret. Ex Panvinio ediderunt Severanus, Le seite chiese 5ll, Ciampinus, De sacr. aedif. 16, 
Duchesne, Lib. pont. IT 236 alüque. Imitatus est Alfonsus archiepiscopus Salernitanus in usum Desiderü 
abbatis Casinensis ef. Leonis Ostiensis chron. M.G. SS. VII 718, Br. Albers, N. A. XXXVIII 667, Wüpert, 
D, roem. Mos. u. Malereien d. kirchl. Bauten v. IV— XIII. Jh. p. 1199, qui ipse quoque eos Sergio III attribuit. 
4 dedit lumen Panvin., nomen dedit cod. Sess. cf. de Rossi p. 306. 


X P= Panvinius, De septem ecclesüs 1570 p. 110 et V = cod. autogr. Vatic. lat. 6781 fol. 183 ex 
eadem sylloga inscriptionum basilicae Lateranensis ante a. 1291 confecta, de qua conferas ad tit, praecedentem. 
Er Panvinio Rasponus, De basilica et patriarchio Lateran. p. 28, Marinius ap. Mai, Script. vet. nova 
coll. V 81, Leibniz, Ann. imp. II 219, Reumont, Gesch. d. St. Rom II 1225, Duchesne, Liber pont. Il 236 
alüque. Usus sum Panvinii impressa editione et photographo codieis 6781. 1 quum PV 4 in orbe 
editur, in orbem PV 


X Panvin. De sept. ecel. 110: ‘Sergius Ill. basilicam reparavit, musiveis signis ornavit ... eius 
rei memoria extabat in his versieulis absidae ex musivo depictis, qui exoleverunt”. Iohannes diaconus, 
De eccles. Lateranensi apud Mabillon, Mus. Ital. IT 575: anno, quo baptizatus est piissimus imperator 
Constantinus augustus a beatissimo Silvestro sanctae apostolicae sedis pontifice et a lepra per lavacrum 
sacri baptismatis mundatus est, aedificavit hanc basilicam in honore ... Iesu Christi et commemora- 
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Custodemque loci pandit te, sancte Ioannes. 
Inclinata ruit senio volventibus annis,. 
Spes dum nulla foret vestigia prisca recondi, 
Sergius ad culmen perduxit tertius ima 

ıo Üespite et ornavit pingens haec moenia papa. 


XI. EPITAPHIUM DEMETRII SUPERISTAE. 


Hoc iacet humatum tumulo corpus superistae 
Demetrii, dominus nomine quem veniens 
Reddere, quae gessit fallaci tempore quisque, 
Advocat affatim: “Euge, serve bone, 
Suscipe mansurum regnum peritura relinquens, 
Quo sanctis iunctus carmina laeta canas. 
Posside tu caeli sublimia culmina gaudens 
Nec timeas potius, quiequid obesse potest.’ 
Accedens forsan quisquis huc vertis occellos, 
10 Supplex: “Parce deus’, dieito, ‘Demetrio”. 


Depositus in pace mense Aprili die XVII indiet. XI. 


Quisquis huc pr(operas) . 
Illustrem nat(um) 
Demetrii quonda(m) 
Qui bonus et cu. 
s Ideirco dominum 
Pandantur qu. 
Et sancta fovent 
Possideat cum 
Qui vixit ann(os) pl(us) mi(nus) 


10 cespite et ornavit Rossi p. 306, cespite ornavit VP, cespiteque orn. P Marin. pingens sic PV 


XI Jos. Melchiorri, In veterem Demetrii Superistae inscriptionem commentarius. Dissertazioni dell 
Accademia Romana di archeologia II 1825 p. 129sq., descripsit de lapide in villa cardinalis Albani reperto, 
p. 146 tabulam addidit, unde intellegifar ve. 9. 10 una serie minoribus apieibus exaratos esse. Ultima verba 
sic scripta sunt DP. INP. M. APRIL. D. XVII. JND. XI., praeterea in dextra parte TEMP. DNMI (sic) FOR- 
MOSI PP ANNO II (i. e. III, tertia hasta ansa ferrea superposita latere videtur.) 

XII Fragmentum in porticu S. Mariae Transtiberinae parieti immissum mihi benignissimo anımo 
transscripsit K. Schellhass. Primus edo. Ad filium Demetrii cuusdam referendum videtur; de eodem De- 
metrio superista cogitat Rossius, Inser. chr. IT p. LX n. 6. 7 fovent sic lapis 


tione sancti Iohannis baptistae. Permansit enim ab eodem tempore, licet separatio parietum et tecto- 
rum curvatio eius ruinam ante ostenderent, per aliquot annos usque ad tempus Stephani piae me- 
moriae VI. Tempore autem illius ruit et fuit in ruinis dissipata et comminuta usque ad tempus, quv 
revocatus est dominus Sergius presbyter et electus de exilio et conseeratus est Romanorum tertius 
praesul ... incipiens ab antiquis laborare fundamentis finetenus opus hoc consummavit et decoravit 
ornamentis egs. cf. ibidem p. 562. v. 7 volventibus annis: cf. epitaphium Sergü III v. 7. 


XI 1 De vocabulo superista Melchiorri p. 131 fusius agit. 4 affätim ab‘affari'.  Ösq. Matllı. 
25, 21. 23; legendum öuge. 8 nec potius nicht mehr. 
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XII. EPITAPHIA PONTIFICUM. 


Sequuntur epitaphia pontificum inde a Benedicto III usque ad Anastasium III, 
quotquot supersunt'; mazxima pars eorum excerpta est ex descriptione basilicae Vaticanae, 
quam Petrus Mallius? saeculo XII. Alexandro III (1159—81) obtulit?®. Cuius de fide 
optime disputavit Rossius in egregio libro ‘Inscriptiones Christianae urbis Romae' II 196 sq. 
Cum enim Sartius* p. 136 Mallium in inquirendis et exscribendis pontificum epitaphüs 
haud multum diligentiae praestitisse contendisset, Rossius, quod Mallius multa omiserit, 
id ei non erimini esse vertendum, sed quae silentio praeterierit, eius aetate delituisse, in 
archivo autem, quo se usum esse iactat, syllogas epigrammatum descriptionesque basilicae 
Vaticanae tunc temporis ignotas fwisse probabiliter exposuit; immo Petrum ut quam plenissi- 
mam proferret syllogam epitaphiorum operam impertivisse ‚Rossio adsentiendum videtur. 

Descriptionis Mallianae apographa post medium s. XVI exarata in tabulario basi- 
lieae Vaticanae extant quattuor, Sed multo praestantior est cod. Vatic. 3627 s. XV/XVI, 
qui transseriptus est ex exemplari ante obitum Innocentii III magna cum sollertia® exarato”. 
Mallii libellum primus edidit C. Ianningus AA. SS. Iuni VII in appendice p. 34*— 52* 
ex eodice quodam Claromontano nunc ignoto. 

Haud multo post a. 1192 Romanus, qui se in capite III beati Petri presbyterum 
profitetur®, Mallii deseriptionem recensuit, nonnulla addidit, haud pauca, quae non ad rem 
essent, expunzit. Huius recensionis unicus testis est cod. Vatie. 6757 s. XIII, quem Paulus 
de Angelis Messanae repertum a. 1650 bibliothecae Vaticanae dono dedit; idem textum 
Romanianum edidit®. Licet Romanus textum Mallii cum monumentis non contulerit, 
tamen cum codices prioris recensionis multo sint recentiores, Vaticanus 6757 ad edenda 
epitaphia haud exigui est pretü. 

Quicumque post Mallium de monumentis Vaticanis sepulerisque pontificum egerunt, 
omnes fere vestigia eius presserunt. Ex priore recensione — nam recensione Romaniana 
praeter Paulum de Angelis nemo usus est, Ianningus editionem Pauli cum Claromontano 
suo compilavit — saeculo XV hauserunt Maphaeus Vegius‘’ et Hartmannus Schedel!!, 


1) Epitaphium Hadriani I vide P. A. C. I113, Sergü Il P. A. C. 11663, epitaphia Leonis III, 
Stephani IV, Paschalis I, Eugenii II, Valentini, Gregorii IV, Iohannis antipapae, Leonis IV, Anastasii 
antipapae, Hadriani III, Formosi, Bonifatii VI, Romani, Theodori II, Leonis V perierunt. 2). Ita 
rirum appellare solent; verum nomen esse Petrum Mallü i.e. Malli filium optimo codice Vat. 3627 pro- 
batur. Ceterum plerique nominis forma “Manlius’ utebantur, quam retinendam esse C. Ianningus AA. SS. 
Juni VII 33* censuit, ‘quia latinius videtur et originale”. 3) Sanctae et apostolicae sedis Alexandro 
dei gratia summo pontifiei et universali papae Petrus Mallius sola ‘dei pietate beati Petri basilicae 
presbyter qualiscumque libellum ex archivo eiusdem sacrosanctae basilicae compilatum cf. AA. SS. 
Jun. VII 34*. Libellus incipit: Licet haec quae sequuntur in sanctorum libro pontificum et in eorum 
quoque sepulcris plenissime scripta reperiantur, quia tamen dominis et fratribus meis idoneum et 
utile visum est haec me breviter in unum colligere, ut ad quorumlibet notitiam facilius pervenirent, 
quod fraterna mihi caritas imperavit, fideliter adimplere proposui egs. ibidem. 4) Ad Philippi 
Laurentii Dionysii opus de Vaticanis eryptis appendix auctoribus Aemiliano Sarti et Iosepho Settele, 
Romae 1840. De insigni opere cf. de Rossi I. I. p. 12. 5) Johannem diaconum aemulatus, 
qui ex archivo Lateranensi veterem libellum protraxerat. Mabillon, Mus. Ital. II 560sq. Iohannis et 
Pari libri eomparati: de Rossi p. 195. 6) Librarius cum in epitaphio Nicolai I v. 12 compendium 
aliquod non intellegeret, formam accurate expressit: de Rossi p. 194. 7) Fragmentum Mallii extat in 
codice Augiensi fragm. 163 s. XIII; cf. A. Holder, Die Handschr. v. Reichenau II 616, at epitaphia in eo 
non servata sunt. 8) Codex nomen auctoris titulumque libelli non prae se fert primo folio evulso, sed 
cap. IIT: ego presbyter Romanus huius sacrosanctae basilicae canonicus. 9) Basilicae veteris Vati- 
canae deseriptio auctore Romano eiusdem basilicae canonico. Romae 1646. 10) Maffei Vegüi Lau- 
densis de rebus antiquis memorabilibus basilicae s. Petri Romae (c. a. 1450), edidit C. Ianningus, AA. SS. 
Juni VII 56* sq. 11) Cod. lat. Monacens. 716, ef. W.Wattenbach, Forsch. z. d. Gesch. XI 373, Allgem. 
d. Biogr. XXX 661. 
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saec. XVI Panvinius Honuphrius!. Maximum autem valuit ad epitaphia pontificum divul- 
ganda, quod Caesar Baromius ea in amplissimum illud opus, quod inscripsit “ Annales 
ecclesiastici’, 1588—1607, ex Mallio inseruit et haud paucis locis emendavit. Inde recen- 
tiores notitiam epitaphiorum haurire solent?. Omnium autem optime de his monumentis 
meritus est Aemilianus Sarti?; qui cum non satis esse codicis textum exprimere, sed quam 
plurima esse adhibenda subsidia intellexisset, summa industria ipsa monumenta, si quae 
superessent, pervestigavit et quae reppererat in usum vocavit; quamvis pauca sint et misere 
lacerata, tamen ad primigenium textum restaurandum haud parvi pretii sunt*. Et aliud 
quoque adiumentum sibi comparavit gravissimum. Jam Papebrochius?® enim Flodoardum 
in prolixo carmine ‘De triumphis Christi apud Italiam’ ad pontificum vitas enarrandas 
aut ipsa epitaphia descripsisse aut syllogam quandam ad suum tempus perductam in rem 
suam convertisse animadvertit; inde Sartius in comparando canonici Remensis carmine 
cum epitaphüis diligentissime versatus fructum cepit amplissimum®. Sed recensiomem 
Romanianam codieis Vaticani 6757 non noverat; qui cum codieibus prioris recensionis 
multo antiquior sit, de Rossi in edendo Mallii libro illius inprimis lectiones respexit et sie 
rem absolvit. Quae ‚cum ita sint, cum hi duumwiri nihil fere reliquerint”, meum esse 
credidi quam maxima possem sollertia illorum messem in mea colligere horrea. M est 
editio Malliana codieis Vaticani 3627, RR recensio textus Malliani per Romanum facta 
in codice Vat. 6757. Utriusque codieis mihi praesto sunt photographa. Praeterea J = 
editionem Ianningi, cum illius codex Claromontanus lateat, adhibuwi. Cum lapidum frag- 
mentis quamvis raris de scriptura edoceamur, ae pro e, i pro y codieum suo loco resti- 
tuendum censui. 

Hadriani II epitaphium apud Mallium deest, sed nonnulla fragmenta supersunt, 
quae Sartius quo solet acumine supplevit; eius errores corriguntur Petri Sabini® sylloga 
inscriptionum Christianarum, quam Rossius e codice Marciano lat. X 195 primus publiei 
iuris feeit 1.1. 407455. 


ı. EPITAPHIUM BENEDICTI II. 
Quisquis huc properas Christum pro crimine poscens, 
Quam lacrimis dignus sit, rogo, disce, locus. 
Hac gelida praesul Benedietus membra quiete 
Tertius en claudit, quae sibi reddat humus. 
5 Quodque fores tectus servat sub tegmine saxi, 
Indignum sanxit se sociare piis. 


XI, ı R f. ı1r, M f. 14r. Benedictus papa III (855 — 7.4. 58). Hie requieseit iuxta portam argenteam 
de foris. Cuius epitaphium est istud. Sarti p. 135, de Rossi p. 214 3 Hac RM, Haec J, f. *Hic? 
5 fores RJ, M _tectus RM, tectos J 


XII,ı 1 cf. Fortunat. IV, XI 1, epit. Nicolai I v.2, Sergü III, Stephani V. 3 sq. cf. epit. 
Marini I v. 3, Iohannis VIII v. 2. 5 fores servat: cf. epit. Anastasü II, de Rossi p. 126 ILIIı Limina 
nunc servo. Epit. Sergü III v. 2. 


1) De rebus antiquis :memorabilibus et praestantia basilicae s. Petri apostolorum prineipis, edidit 
A. Mai, Spieil. Rom. tom. IX 194sq., epitaphiis ex Sartii recensione clam emendatis. 2) Affero Torrigio, 
Le sacre grotte Vaticane, Roma 1635. Bosius, Roma sotterranea 1632. Ciacconius, Vitae et res gestae 
Pontificum 1677. Cancellierius, De secretariis basilicae Vaticanae, Roma 1786. Woatterich, Pontificum Roma- 
norum vitae, I, 1862, 83sq. 8) Ad Philippi Laurentii Dionysü opus de Vaticanis eryptis appendix auctori- 
bus Aemiliano Sarti et Iosepho Settele, Romae 1840. Pretiosum opus mihi praesto est. 4) ef. 
epitaphia Nicolai I, Hadriani II. 5) Conatus chronicohistoricus ad catalogum Romanorum pontifieum, 
AA. SS. Mai, Propyl. 1* sg. 6) Papebrochii non memor rem denuo tractavit Scheffer-Boichorst, Zur 
Kritik Flodoards v. Rheims und päpstlicher Epitaphien. Mitt. d. Inst. f. österr. Gesch.-Forsch. VIII 423. 
IX 177 n.3. 7) Duchesne, Liber pontificalis II titulos ex Rossio repetivit. 8) Exeunte s. XV epigram- 
matis, quae Oyriaci aliorumque syllogis usus collegerat, 200 fere titulos adnexuit Christianos ef. Rossi 40789. 
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u. EPITAPHIUM NICOLAT I. 

Scire volens, cur tr[iste genus mortale, repente] 
Quisquis ad haec prop[eras eois partibus aulae] 
Templa vel occidu[is pollens austroque beatae] 
Axe vel a gelido, |carmen scrutare memento.] 

5 Conditur hoc a[ntro sacri substantia carni]s 
Praesulis egregii |Nicolai, dogmate sancto] 
Qui fulsit eune[tis, mundum replevit et orbem)]. 
Intactis nituit m|embris ceastoque pudore], 
Quae docuit ve[rbis actuque peregit opimo|], 

Sidereae plenus [mansit doctusque sophia]e, 
Caelorum cla[ris quem servant regna triumph is, 
Ut vernet solilis pr]ocerulm per saecula vatu]m. 


ın. EPITAPHIUM HADRIANI II. 
Ei m[ihi, composuit mJortal[lis pondera carnis] 
Ha/drianus p]rae[sul: hie sua mater hjumus 
In cilneres mersit], qu[icquid de pulvere su]mpsit, 
Ast alnimam caelo reddidit, ossa| solo. 
s Vir pius et [placidus fuerat, super aet]hera clarus, 
Pauperib[us largus divitibusque] simul, 


Rf.ı1r, M f. 14 Nicolaus papa II. Hic requieseit iuxta portam Iudieii. Cuius epitaphium 
est istud: Conditur egs. Mallium nescio quo pacito quattuor priores versus omisisse intellectum est, cum frag- 
mentum lapidis sub Petri Carranzae monumento repertum esset cf. Sarti p. 58. Cancellierius, De secretariis 
bas, Vatic. IV p. 1621 primi versus apicibus, quorum inferior tantum pars servata est, neglectis versus 2—4 ex 
Crescentii epitaphio, quod in ecelesia sanctorum Cosmae et Damiani apud forum Romanum extat cf. Galletti, 
Inser. Rom. III p. CCLXXI Quisquis ab occasu properas huc, quisquis ab ortu Axe vel a gelido sive calente 
polo, Flecte, precor, geminos carmen lecturus ocellos Sortis et humanae flebilis esto memor egs. supplevit. 
Sartius p. 58sq., 135 rem confecit eiusque editionem repetimus. Fragmentum in cryptis Vaticanis superstes 
vide in Sartii tab. XV. Quae Cancellierius et Sartius suppleverunt, cursivis litteris expressimus, quae lapis 
servavit, umeis inclusimus. Mallium falso epitaphium Nicolao II adscripsisse consentiunt. Sartius p. 58sq., 
135, tab. XV. Rossius p. 215, 5 sacri L(apis), sacre RMJ 9 optimo M 10 Sydereae Baron, 
sydereo MJ, sidereR doctusque ZMJ, doctus R 12 uönz M, vernet J, ueneret R vatu/_Z, natum 
RMJ. Litterae OCERV in calce lapidis praefractae sunt. 

XII, ıı Mallius omisit, sed in basilica Vaticana nonnulla fragmenta reperta sunt. Primus duo frustula 
edidit Torrigius, Grotte Vat. p. 333 et 440. Alüs frustellis repertis et Flodoardi carmine adhibito supplevit 
tabulamque pro posse restituit Sartius p. 87—90, 136, tab. XXXII, quae tabula restituta adhuc cernitur in 
eryptis Vaticanis cf. E. Diehl, Inscriptiones latinae 1912 p. XXVIII 40a et tab. 40a. Ultimum distichum 
minoribus apicibus insculptum unam lineam effecisse videtur. Sartii supplementa magnam partem a vero 
abesse ex Petri Sabini apographo intellegi videtur, quod primus Rossius in lucem protrazxit I. 1. II 419; ulti- 
mum distichum apud illum deest. Petri lectio num in omnibus vera sit, in dubium vocari videtur eis, quae 
in app. crit. adv. 8 attuli. Sartii supplementa omisi, in Addendis repetam. Petri textum sic edidi, ut lectiones 
lapidis superstites uncinis includerem. — Petrus Sab.: Ad dextram templi partem sub quodam intercolumnio 
e regione sacrarii. Jure versus ad Hadrianum Il referuntur cf. Cancellierius, De secret. bas. Vat. p. 1750 LP, 
Hadriani I enim epitaphium extat, Hadrianus III et V Romae non sunt sepulti, Hadriani IV sarcophagus 
superstes non nisi haec habet Hadrianus papa IV; accedit consensus Flodoardi cf. adnot, ad v. 6. 3 pulvere 
lapis, corpore Petr. 


XII, ıı Nicolaus I 858— 13. 11. 867. 1 Fortunat. IV, XI,ı Quisquis ab occasu properas huc, 
quisquis ab ortu, munus in hoc tumulo quod venereris habes, cf. epit. Benedicti III, Stephani V, 
Sergii III. 6 dogmate sancto: epit. Hadriani I v. 9 P. A. C. I 113,9, Stephani VI?7. 9 cf. epit. 
Gregorii I, de Rossi p. 52 v. 9 implebatque actu, quiequid sermone docebat; epit. Dionysi levitae, de 
‚Rossi 9. 93 n. 63,8. 12 Sartius vernare pro canere interpretatur ex Cangio, ego proprio sensu acceperim. 


XII, ım Hadrianus II 867— Nor. Dez. 872. 5sq. Flodoard. p. 823 A Qui pius ac placidus 
laudatur et ordine clarus, Pauperibus largus locupletibus atque benignus, Omnibus et medius, nulli 
nısı carus habendus. 6 Similia perusitata cf. de Rossi 1.1. 69, 37,6. 111, 71,6. 126 III. 137, 19, 7. 
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Omnibus et [medius, nullis nisi caru]s habendus, 
Dapsilis, eg[regius, rectus u]bique, bonus. 
Pro qu[o iur]e deum la[erilmis venerabere, visor, 
wo  [Ut sit eulm domino iam super astra suo. 
[Qui legis hs] . . . 22. 


ıv. EPITAPHIUM IOHANNIS VII. 


Praesulis octavi requiescunt membra Iohannis 
Tegmine sub gelido marmorei tumuli. 
Moribus, ut paret, fulsit qui nempe beatis 
Altisonis comptus actibus et meritis. 

5 JIudicii custos mansit, pietatis amator, 
Dogmatis et veri plurima verba docens. 
De segete Christi pepulit zizania saepe 
Multaque per mundum semina fudit ovans. 
Doctiloquus, prudens, verbo linguaque peritus, 
ı  Sollertem sese omnibus exhibuit. 
Et nunc celicolas cernat super astra falanges 


v. EPITAPHIUM MARINI 1. 


Quam sollers domino placuit, quam mente modesta 
Praesul apostolicus orbis et omne decus! 
Hie statuit tumulo claudi sua membra sub isto, 
Haec eadem sperans ut sibi reddat humus. 
5 Ardua qui fulsit eunctis ut sidera caeli 
Augustis carus, gentibus et tribubus. 


8 in Sartii tabula super IVR servati sunt apices SM, qui in Petri textu locum non habent; item post 
LACRIMIS pro VE suprema pars apicum AL (?) agnoseitur. 
XI, ıv R f.110, M f.15r Ioannes VIII papa (872— 15.12. 82). Hic requieseit ante ecclesiam iuxta 
portam Iudieii, cuius epitaphium est istud. Sarti p. 136, Rossi p. 216. 1 ioannis M 3 nempe sic RMJ 
beatus ser. J 4 Altisonis RJ, Altisoh M - 6 veri Baron., varii BMJ 9 Doctiloguus prudens ex 
Flodoardo Sartius, Doctrina prudens R, Docti prudens MJ, Prudens et doctus Baron. verbo J, uerba M, 


uer®’ R 10 ekibuit M 11 cernat R, cenat M, cernit J  Finis deest. 


XIT,v Rf.ılr, M f. 14r Inter portam Argenteam et portam Romanam videlicet in porticali fuit 
sepulchrum cuiusdam Ioannis pp. (fuit sepultus quidam Iohannes pp. RB) b.m. Cuius epitaphium est istud. 
Hine alius ad alium Iohannem rettulit. Sartius p. 137 ex Flodoardo Marini I (882— 15. 5. 884) esse docuit, 
cf. etiam Scheffer - Boichorst, Mitt. d. Inst. f. österr. Gesch. VIII, 1887, 42839. Pauli de Angelis aliorumque 
coniecturam primum distichum exeidisse Rossius refutavit collato elogio Inser. Christ. II 83, 26 Quam domino 
fuerant egs. Sarti p. 137, de Rossi p. 215. . 1 quam mente editur, qui m. RMJ, in M man. recentior in 
marg. adser. {, i. e. quam 5 ut RMJ, per P. de Angelis 6 Augustis RM, Augusti J_ charus J 


XIII, ıv Flodoard. p. 823 B quique effulsisse beatis Moribus adstruitur, doctrina ornatus et actis, 
Iudieii custos recti, pietatis amator, De Christi segete crebro zizania pellens et rationales per agros 
pia semina spargens; Utpote doctiloquus, prudens sensuque peritus, Sollicitum qui se gregibus prae- 
bebat alendis. 2 cf. epit. Benedicti III v. 3. 5 cf. epit. Bonifat. III v.9, Rossi p. 126, cf. ibid. 
p. 67, 27, 9. 173, 32,6. „ pietatis amator formula perusitata. 10 sollertem: cf. epit. Marini I v. 1. 


XII, v Flodgard. p. 824 A sollers subit alta Marinus Regmina, qui plaeitus domino et decus 
orbis habetur, Augüstis charus, populorum dignus amator, Doctrinis renitens sacris et semina diva 
Cordibus infundens hominum per climata mundi. Nam Graios superans pulsis erroribus unam Reddidit 
ecclesiam scissumque coegit ovile. 4 cf. epit. Gregorüi I, Rossi p. 52, 1sq. Suscipe terra .. reddere 
quod valeas; epit. Benedicti III v. 4. 
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Doctrinis comptus sacris et dogmate claro 
Per patrias sancta semina fudit ovans. 
. Nam Graios superans eois partibus unam 
10 Seismata pellendo reddidit ecclesiam. 
Principis hinc Petri sed quisquis tendis ad aulam, 
Die supplex, isdem regnet ut arce poli. 


vı. EPITAPHIUM STEPHANI V. 
Accedis quisquis magni suffragia Petri 
Caelestis regni poscere clavigeri, 
Intentis oculis, compuncto corde locellum 
Conspice perspicuum, quo pia membra iacent. 
5 Hie tumulus quinti sacratos continet artus 
Praesulis eximii pontificis Stephani, 

Bis ternis annis populum qui rexit et urbem 
Et gessit, domino quae fuerant plaeita. 
Suscepit tellus consumptum pulvere corpus, 

ı#  Aethera sed scandit spiritus almus ovans. 
Unde peto, euncti venientes dieite fratres: 
‘Arbiter omnipotens, da veniam Stephano.’ 


vı. EPITAPHIUM BONIFATII VI. 


Atria magnifici sunt membris plena sepulti 
Sedis apostolicae Bonifati praesulis almi. 


vın. EPITAPHIUM STEPHANI VI. 


Hoc Stephani papae clauduntur membra sacello, 
Sextus dietus erat ordine quippe patrum. 


8 ouans RM, oras J et man. rec. in R 9 Nam MJ Flod., Ilam R 10 Schismate J 11 hine 
sie RMJ 12 Die J, D fort. loco raso M, Hic R 
XII,vı R f. 11r, M f. 13% Stephanus papa V (alias VI, 885— 14.9. 891), de quo est istud epitaphium. 
Post epitaphium addunt Hic praedictus Stephanus V requieseit ante ecclesiam b. Petri. Sarti p. 138, de Rossi 
pP. 214. 5 Sacratos RM?J, Sacrato M' Tpp R 10 sed om. J 
R f. 7v, M f. 7° Bonifatius papa I. Hie requiescit in porticu pontificum, de quo habetur hoc 
epitaphium. Cum Bonifatius I ‚sepultus sit in coemeterio Maximi via Salaria nova, epitaphia Bonifati II 
III, IV,V nota sint cf. corporis Laureshamensis syll. II apud Rossium II 126. 128, sexti Bonifatii (a. 896) 
ee Bartins p. 138 coniecit. Panvinius 1.1. p. 352 reliqua excidisse suspicatur, cui adstipulantur Sartius et 
Rossius p. 207, qui versus sic restituendos esse proponit: 
Atria magnificis quae sunt iam plena sepulcris 
Sedis apostolicae Bonifati praesulis almi 
Suscipiunt corpus egs. 
4t cum Bonifatius quindecim tantum dies sederit, iure dubitaveris, num maius habuerit elogium. Flodoardus 
P.829 D nil fere affert. — Benigno animo mihi contulit Giov. Mercati. 1 Atria, A man. rec., M  sepulchri R, 
sepulti MJ 
XII, vom R f. 11r, M f. 14” Stephanus papa VI (VII) (896—97). Hic requieseit ante ecclesiam. Cuius 
epitaphium est istud. Sarti p. 139, de Rossi p. 215. Menda codicum ex epitaphio Benedicti VII, quod ex 
Ppannis epitaphiorum Stephani VI, Benedicti IV, Sergü III, conflatum superstes est in basilica Sessoriana (cf. 
Galletti, Inser. Rom. I ». XXXIT n. 41), sanari posse Baronius ad a. 984 vidit cf. Sartium. 1 sacello MJ, 
saccello R, locello Baron. et Paulus de Angelis 


8 cf. epit. Iohannis VIII v. 8. 9 cf. Scheffer-Boichorst 1. 1. 
XII, vı 1 ef. epit. Benedieti III, Nicolai I, Sergii II. 8 ef. e. g. Tobias 14, 10. 
XII, vom Flodoard. p. 829 D Tum sextus Stephanus sacra regmina ceulmine carpit, Durus qui 
nostris, propriis at durior instat. Saeva quidem legat vivis, truciora sepultis, Foleconemque minis, 
129* 
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Hie primum reppulit Formosi spurca superbi, 
Culmina qui invasit sedis apostolicae. 
s Coneilium instituit, praesedit pastor et ipsi, 
Lege satis fessis iura dedit famulis. 
Cumque pater multum certaret dogmate sancto, 
Captus et a sede pulsus in ima fuit, 
Carceris interea vinclis constrietus in imo, 
ı  Stranguilatus ubi exuerat hominem, 
Post decimumque 7 diem regnanti transtulit annum 
Sergius huc papa funera sacra colens. 


ıx. EPITAPHIUM IOHANNIS IX. 


Ecclesiae specimen, clarissima gemma bonorum 
Et mundi dominus hie iacet eximius 
Iohannes, meritis qui fulsit in ordine nonus, 
Inter apostolicos quem vehit altitonans. 
5 Coneiliis docuit ternis qui dogma salutis 
Observare, deo munera sancta ferens. 
Temporibus cuius novitas abolita malorum est 
Et firmata fides, quam statuere patres. 
Qui moriturus eris, lector, die: ‘Papa Iohannes 
ı Cum sanctis capiat regna beata dei.’ 


x. EPITAPHIUM BENEDICTI IV. 


Membra Benedicti quarti sacrata quiescunt 
Pontificis magni, praesulis eximii, 
Qui merito dignus Benedictus nomine dictus, 
Cum fuerit largus omnibus atque bonus. 
a s Huic generis decus ac pietatis splendor opimus, 
ÖOrnat opus cunctum, iussa dei meditans. 


3 reppulit RM, repulit J; repp. in lapide ewtitisse ex consensu codicum RM cum epit. Benedicti VII 
verisimile est 5 consilium RMJ, cf. Flodoardum 9 sic epit. Bened. VII v. 6, idem coniecerat de Angelis, 
vinei constricetus in uno (imo R?) RMJ 10 sic epit. Bened. VII 7, stranguit latus (strangulatus J) uerbi exuerat 
homine RMJ, nervo exuit et hominem Paul. de Ang. 11 demum dum regnat coni. Rossius, deo regnantis 
coni. Janning. 

XII, ıx R f.11v, M f. 15% Iohannes nonus papa (898 — Mai 900). Hie requieseit ante ecclesiam prope 
portam Guidaneam. Cuius epitaphium est hoc. Sarti p. 140, de Rossi p. 216. 4 altitonas, m. 2 correxisse 
videtur, M 5 qui Baron., qd R, quid MJ salutis RJ Baron., saluti M 6 sancta RM, sacra J 
7 abolita RMJ, ablata coni. Janning. mali RMJ, maligni vel malorum (ef. Flodoard.) coni. Jann., 
maligna Rossius. 

XII,x R f. M f.15% Benedictus papa IV (900 — Aug. 903). Cuius epitaphium est istud. Hic 
sepultus fuit iuxta aditum, qui vadit ad sanctum Gregorium de palatio. Sarti p. 141, de Rossi 217. 1 bie 
quarti Baron., hie om. RMJ (Rossius erravit). 5 Huic RMJ Flod. (cf. ad v. 1). 


Formosum concutit actis. Concilium gregat infaustum, cui praesidet atrox .. Captus et ipse sacraque 
abiectus sede tenebris Carceris inieitur vinclisque innectitur atris Et suffocatum crudo premit ultio leto. 
3 cf. Dümmler, Gesch. d.ostfr. R. III426n.4. 7 cf.epit. Hadriani I v.9, P. A.C. 1 113,9, Nicolai I v. 6 
stranguilatus: cf. guile in regula s. Bened. cap. I cod. Sangall. 914. 12 Sergius III i. e. inter 904-311. 
XIII, ıx Flodoard. p. 831 A loannes subit hinc, qui fulsit in ordine nonus; Pellitur eleetus patria 
quo Sergius urbe (cf. epit. Sergii III) .. Conciliis tamen is ternis docuisse refertur Dogma salutiferum 
noritasque aboleta malorum Et firmata fides doctrinis tradita patrum. 
XIII,x Flodoard. p. 831 A Pontificis magni, merito qui nomine tali Enituit cunetis ut dapsilis 
atque benignus. Huic generis nec non pietatis splendor opimus Ornat opus cunctum, meditatur jussa 
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Praetulit hie generale bonum lucro speciali, 
Mercatus caelum cuncta sua tribuit. 

Despectas viduas necnon inopesque pupillos 

ı natos proprios assidue refovens. 

Inspector tumuli compuncto diecito corde: 

‘Cum Christo regnes, o Benedicte, deo.’ 


xı. EPITAPHIUM CHRISTOPHORI. 
Hic pia Christophori quiescunt membra sepulchro. 


xı. EPITAPHIUM SERGU 


Limina quisquis adis papae metuenda beati, E 
Cerne pü Sergi excubiasque Petri. 


Culmen apostolicae sedis is iure paterno 
Electus tenuit, ut Theodorus obit. 

s Pellitur urbe pater, pervadit sacra Tohannes 
“ Romuleosque greges dissipat ipse lupus. 
Exul erat patria septem volventibus annis, 

Post multis populi urbe redit precibus. 
Suseipitur, papa sacratur, sede recepta 

ı _Gaudet, amat pastor agmina cuncta simul. 

Hic invasores sanctorum falce subegit 
Romanae ecclesiae iudiciisque patrum. 


7 sie MJ. Flod., speciale b. |. generali R 


XIN,xı R f.11v, M /. 16r Christoforus papa (903—4). Hic requieseit in ecelesia b. Petri, de quo 
habetur hoc epitaphium. Aut Mallium aut librarium reliquos versus omisisse Sarti p. 141 coniecit, cf. etiam 
Rossium p. 217. At notandum est Flodoardum quoque, Migne p. 831 B, hoc solum praebere: Christophorus 


mox sortitus moderamina sedis Dimidio ulteriusque parum dispensat in anno. quiescunt RM', requie- 
scunt M?7__sepulchro R, sepulti MJ 
XID,xı Rf.ı0r, M f.11v Sergius papal... Hic sepultus est in ecelesia b. Petri inter portam 


Argenteam et portam Ravennaticam (rauinianä M). Cuius e.e.i. Non primi, sed tertii Sergü (904 — Ian. 911) 
esse dudum intellexerunt adversante quidem Baronio ad a. 701. Res extra dubitationem ponitur collato 
Flodoardo cf. Sarti p. 141sq., de Rossi p. 212, P. Fedele, Sergio III. Archiv. della R. soc. Rom. d. stor. pat. 
XXXIII, 1910, 177. 192 sq. 1 pape RM, jp M, petri JM in marg. 2 excubiasque sic RJ, Esc. M 
4 obit R?M?J, obiit R!M! 6 gregis J 8 sie codd., post populi multis emendav. Baron., at hiatus in 
dihaeresi pentametri persaepe admittitur. redit M  peib’ R 9 sacratur RM, sacrata J 11 in- 
vasores RMJ, pervasores Flodoard 12 iudieisque M’ 


tonantis. Praetulit hie generale bonum lucro speciali, Despeetas viduas, inopes vacuosque patronis 
Assidus ut natos proprios bonitate fovebat. 7 Epit. Bonif.V, Rossi p. 128 X 12 propria lucra 
putans publica subsidia. 9sq. cf. epit. Benedicti VII apud Galletti, Inser. Rom. I p. XXXII v. 15 
confovens viduas nec non et (sic) inopesque pupillos ut natos proprios assidue refovens efec. 


XII, xı 1 ef. epit. Benedicti III, Nicolai 1. 2 Coniungendum est limina beati Petri et ex- 
cubias Sergii papae; inter portas enim Argenteam et Ravennaticam quasi excubias agit (Sarti) ; cf. etiam 
epitaphium Benedicti III v. 5. 3q. ef. Flodoard., Migne COXXXV 831 B Sergius inde redit, dudum 
qui lectus ad arcem Culminis exsilio tulerat rapiente repulsam;; Quo profugus latuit septem volventibus 
annis. Hine populi remeans precibus sacratur (— tor Mab.) honore Pridem assignato, quo nomine 
tertius exit Antistes. Petri eximia quo sede recepto Praesule gaudet ovans annis septem amplius 
orbis, Ipse favens cleri censura in culmine rapto Falce ferit pervasores. Idem p. 831.A de lohanne IX 
.. pellitur electus patria quo Sergius urbe Romulidumque gregum quidam traduntur abacti. 10 8q. 
cf. epit. Benedicti VII apud Galletti, Inser. Rom. 1 p. XXXII n. 41, 10 Hic quoque predones sanctorum 
falce subegit Romane ecclesie iudiciis quae patrum .. gaudet amans pastor agmina cuncta simul; ef. 
ad epit, Stephani VI et Benedicti IV. 
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EPITAPHIUM ANASTASII III. 


Vatis Anastasii quiescunt membra sepulchro, 
Sed numquam meritum parvula claudit humus. 

Sedem apostolicam blando moderamine rexit 
Tertius existens ordine pontificum. 

s Ad Christum pergens peccati vincula sperat 

Solvere clementer omnia posse sibi. 

Limina currentes ad templi undique huius, 
Ut praestet requiem, poscite corde deum. 


xım R f.11v, M f.16r Anastasius papa Ill (911— Aug. 913), euius epitaphium est istud. Sarti 
p.142, de Rossi p. 217. 1 quiescunt RM!, requiescunt M2J 3 Rexit ap. bl. m. sedem Baron. et Pauli 
de Angelis metri causa. Eidem v. 6 Omnia cl, s. p. sibi et 7 Undique c. h. a. 1. templi. 5 peccati RJ, pacati M 


XII, xım Flodoardus p. 831 C Tertius hoc praesul renitet qui nomine Romae, sedis apostolicae 
blando moderamine rector, sentiat ut Christum veniae sibi munere blandum. 2 cf. epit. Augusti 
cuiusdam presbyteri, de Rossi p. 137,19 v.2 sed nunquam meritum parvula claudit humus (ef. epit. 
Hadriani IIv.2). 3 cf. epit. Iohannis XIV, de Rossi p. 216, 3 sedem Papiae blando moderamine rexit, 


EPITAPHIA VARIA. 


I. EPITAPHIUM ARMANNI EPISCOPI LAUSANNENSIS. 


Hoc iacet in tumulo Armanni corpus fidelis, 
Qui fuit antistes clemens Lausonnis in urbe. 
Artibus omnigenis conversus, pectore largus, 
Doctor doctilogus, doctorum dogmate doctus, 
s Clemens et castus, sollers et valde modestus. 
Destructis omnibus his locis hieque mutavit 
In melius, ut vos videtis in visibus vestris. 
Ergo vigens tumulum quicunque aspexeris istum, 
Funde preces domino pro hoc antistite summo. 
ı Donet ei dominus requiem sine fine perhennem 
Et lux perpetui splendoris fulgeat ipsi, 
Altipotens dominus, qui mundum continet omnem. 


I Exstat in cod. Bernensi B 219 s. XIII i.e. Uhartulario Lausannensi, quod ca. a. 1235 a Üonone 
de Staviaco ediderunt @. A. Matile, 1840, Memoires et documents publite par la societe de la Suisse 
Romande VI, @. Waitz, SS. XXIV 793. Epitaphium etium apud Egli, Die christl. Inschr. d. Schweiz 1895 
p.öl et Dicheene, Fast. &pisc. III, 1915, 221. Antecedit epitaphium David episcopi P. A. C. II 656. Lapis perüt. 
4 * doctilegus od, an doctiloquus ? 6 corruptus, Destructisque locis his omnibus hieque .. versum iustum 
quidem efficeret ; Kollne post v. 5 lacunam indicat. Duchesne a v. 12 alterum epitaphium incipere censet. 


I Chartular. 85. XXIV 796 Armannus Lausannensis episcopus fuit ordinatus ... anno ab inc. 
d. DCCCLI et tenuit episcopatum XXVII annis (851 — 14. 4. 878). Epitaphium ... Hoc iacet egs. Eius 
facta plurima scripta erant in veteri kartulario et David predecessoris sui; altera manus addidit Et fuit 
helemosinarius sancti Bernardi montis Iovis. 6 quo pertineat, compertum non est. 10 sq. cf. introitum 
missae defunctorum Requiem aeternam dona eis, domine, et lux perpetua luceat eis. (Esdra IV 2, 34 sg.) 
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Il. EPITAPHIUM ANSEGISI EPISCOPI GENEVENSIS. 


Non meritis precor ut ve(?)... . 
(P)raevaleat pietas qu 
Et quicumque legit co .. 

 Simque suis praecibus f.. 

s Adsit almificus Victo ... 
Perpetuis valeam 
Ansegisus eram p . . 
Sis memor ipse mei 1{?).... 


IL. EPITAPHIUM BOSONIS REGIS. 


Epitaphium Bosonis, qui regno Burgundiae a. 879 usurpato a. 887 obiit, apieibus 
saec. XIII tabulae marmoreae insculptum extat in ecclesia s. Mauricii Wiennensis parieti 
affixum. Jure illud hie inserimus, nam non s. XIII compositum esse, sed de vetusto 
lapide transsumptum et ad normam prosodiae correctum documento est fragmentum lapidis 
s. IX. mutilum pedibusque fidelium valde detritum, quod ad hoc tempus Viennae asservatur. 
En misera frustula, quae adhuc legi possint: 

2 SFVITAVD 

4 ORNAVITGEM.......VPATQ.CO 

6 MVITAFUITSANITA.ETLETA MANER 

8 NMVLTISDEV.T.PECTORE MAGN 

IMETIBI SCEPTR.. DIADEMA PARAVIT 

SOL:QVAMVISHVNCPLVRESV 

4 VIVO PANE REFECGTV 
Titulum saeculi XIII ediderunt C. F. Menestier, Hist. civile .. de la ville de Lyon 1696, 
253, M Mermet, Hist. de la ville de Vienne II 234; nonnullos versus attulit E. Duemmler, 
Gesch. d. ostfr. Reiches III? 277 n. 1; optime de eo meruerunt Allmer et Terrebasse, 
Inscriptions de Vienne. Inser. du moyen äge I, 1875, 129 sq. et Atlas n. 343 et 344; 
repetivit docteque enarravit R. Poupardin, Le royaume de Provence 1901, 139sq., 357 sq. 


Regis in hoc tumulo requiescunt membra Bosonis. 
Hic pius et largus fuit, audax, ore facundus. 


II Lapis mutilatus in fundamentis ecclesiae s. Victoris Genevensis saec. XV destructae repertus asser- 
ratur in museo Genevensi (Fazy, Catal. du mus. de Gendve 1863 n. 33). Ediderunt Spon, Hist. de Gendve, 
1730, IT 346 n. 52, Blavignac, Hist. de l’architect. sacrde 1853 p. 192 et pl. XLI3, Egli, Die christl. Inschr. 
d. Schweiz etc. 1895, p. 46 et tab. IIT42. Integrum epitaphium extat apud F. de Bonnivard, Chron. de Gendve 
(ca. a. 1550), cod. autogr. Genevensis 138 p. 35, cuius photographon liberalissime mihi dono dedit A. Bowvier, 
bibliothecae publicae Genev. director; illius lectiones cum a lapide haud mediocriter discrepent, dubito an 
Bonnivard epitaphium iam tum mutilum suo marte suppleverit, certe eius auxilio textum restituere non audeo. 


dt hie afferre Üibet: Non veniam meritis tribuas, quaeso, miserator, 
Praevaleat pietas, quod rogitat famulus. 
Haec quicumque legis, consors sis regna polorum, 
Simque tuis precibus fultus ubique bonis. 
5 Adsint almifici Victor, Vincentius, Ursus, 
Perpetuis valeam supplieiis erui. 
Anseginus eram praesul Genevae civitati. 
Sis memor ipse mei, sit dominusque tui. 
Textum Bonnivardi Spon I.1. I 31 denuo correxit, inde deprompserunt Gelpke, Kircheng. d. Schw. II 63 sq., 
Duchesne, Fast. pise. I? 229. Egli Bonnivardi omnino non meminit. — Ansegisus ob. post a. 877, ante 882 cf. 
Epist. VII 22. 1 ultima littera E videtur esse 8 ultima littera dubia, 8 fuisse non credo. — Una 
cum lapide alterum fragmentum inventum est cum his litteris GISVS EPS. . 
II L! = seriptura lapidis originalis, L? = seriptura saec. XIII apud Allmer 1.1, I 132, Menesterium 
et Mermeium omisi, 
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Sancti Mauricii capud ast circumdedit auro, 
Ornavit gemmis claris super atque coronam 
s Inposuit totam gemmis auroque nitentem. 
His, dum vita fuit sanitas et leta maneret, 
Munera multa dedit patrono carmine dicto. 
Urbibus in multis devoto pectore magna 
Contulit et sanctis pro Christi nomine dona. 
ıw Stephane prime, tibi sceptrum, diadema paravit, 
Lugduni proprium rutilat velut hignicomus sol. 
Quamvis hunc plures voluissent perdere reges, 
Oceidit nullus, sed vivo pane refectus 
Hoc linquens obiit Christi cum sanguine regnum. 
ı Quem deus ipse potens, celi qui celimata pingit, 
Cetibus angelieis iungat per secula cuncta. 
Obüt tertio idus Ianuarii VIII. anno regni sui. 


IV. EPITAPHIUM CAROLI CALVI. 


Hoc domini Caroli servantur membra sepulero, 
Conspicuus Romae qui fuit imperio, 
Dardanidaeque simul gentis non sceptra relinquens, 
Sed potius placide regna tenens alia. 
5 Ecclesiamque pio tenuit moderamine Christi, 
Semper in adversis tutor et egregius. 
Italiam pergens febribus corrumpitur atris 
Et rediens nostris obiit in finibus. 
Quem. deus excelsis dignetur iungere turmis 
10 Sanctorumque choris consociare piis. 
Quinta dies mensis lumen cum panderet orbi 
Octobris, spiritum reddidit ille deo. 


3 CAPVDAST LZL? 6 HIS sic Z?_ BANITA/ ET LETA MANER/ L! BONA DVM VALITVDO 
MANERET Z? 10 SCEPTR/ L!, CEPTRVM ZI? 11 hignicomus Allmer (iam Menestier ignicomus), 
HIG. NICOMINVS L? 

IV In coenobio Nantuacensi Caroli Calvi effigies in pariete videbatur cum hoc epitaphio ; ediderunt 
Ü. F. Menestier, Hist. civ. de Lyon 1696, 249 et ex Cl. Roberti Nomenclatura abbatiarum Galliae Bouquet, 
Recueil d. H. VIII, 1752, 678. Cum v. 1 legatur servantur membra, epitaphium compositum esse haud im- 
probabile mihi videtur, antequam Caroli corpus ex illo monasterio ad s. Dionysium transportaretur ; neque 
prosodiä v. 8 illis monachis indigna videtur. De Caroli morte et sepultura cf. e. g. Reginonis chron. a. 877. 
Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. III? 54 n. 2—4. — Epitaphium Imperio Carolus Calvus egs., Mabillon, Ann. 
Ben. III 190 posteriore tempore factum est. 2 Leibniz, Ann. imp. II 12 Dardaniaeque. 


III 3 s. Maurieii Viennensis, cf. Aymari Rivallüi de Allobrogibus libri novem ed. A. de Terrebasse p. 384 
et coronam auream splendidamque et gemmis ornatam divo Mauricio Viennensi Hugo abbas dedit ... 
et haec corona e capite divi Mauricii tolli potest, altera autem, quam Boso dedit, capiti divi M. per- 
petuo adhaeret et minorest. 6ü.e. is cf. v.11 hignicomus. 7 de donis Bosonis cf. Obituar. eccles. 
8. Mauriciü Viennensis apud Poupardin 1. I. p. 363. Extrait du registre des bienfaits de l’eglise de Vienne I. 
Preuves de P’hist. de Dauphine recueillies par Gaspard Moise de Fontaniew in cod. bibliothecae Parisiensis 
apud Allmerum p. 137. 10 prime i. e. protomartyr scil, Lugdunensis; hunc Boso muneribus ornasse 
videtur, quwia ab Aureliano pontifice Lugdunensi in regem unctus erat cf. Regino, chron. ad a. 879. Me- 
nestier 1.1. p. 254 recte interpretari videtur Bosonem sceptrum et diadema ecclesine Lugdunensi dedisse, 
Allmer p. 138 sceptrum pro nominativo accipit : ‘son sceptre c’est ü dire sa royale munificence.’ 11 Iuven. 
IIl 1 ignicomus sol. 12 Regino, chron. ad a. 879 ed. Kurze Ludowicus et Carlomannus industria a 
studio Hugonis abbatis .. in regnum sublimati sunt et eundem Bosonem diebus vitae suge omni IN- 
stantia sunt persecuti. Nec solum illi, verum etiam alii reges Francorum .. adeo graviter nomen eius 
tulerunt atque exosum habuerunt ... a nullo tamen capi aut circumveniri aliquando potuerit. Dümmler, 
Gesch. d. ostfr. R. III* 1455q., 242. — Titulus diadematis infra edetur. 
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V. EPITAPHIUM THEODRICI. 


Francia quem genuit, Lugdunus flumine sacro 
Diluit et Christo partieipare dedit: 
Theodricum innocuum retinet hie urna sepultum, 
Quem dura ex ipsis mors tulit uberibus. 
s Nec tamen in mortis poterit consistere regno, 
Quem vitae aeternae fons sacer exhibuit. 
Germine praeclaro, claris natalibus ortus 
Vix anni unius transierat spatium. 
Sed Christi in regno aeternos ille obtinet annos 
ı  Atque agnum niveum candidus insequitur. 
Deponat lacrimas pietas iam sancta parentum, 
Praemissum studeat pignus ad astra sequi. 
Abstulit hune terris Octimbris coneita mensis 
Quinta dies celso restituitque deo. 


VI. EPITAPHIUM ACARDI. 
Hic princeps triplicis requieseit Acardus honoris, 
Consulis arce tenens triplicati numinis omen. 
Exegit meritis vivens celestibus uti, 
Laudes egregii sibi dum tulit helemosynis. 
s Ex quibus una tibi conceditur, Aurea Vallis, 


V Mabillon, Ann. Bened. ed. Lucae III 133: His (sc. Gerardo comiti et Berthae) unus filius fuit 
Theodericus nomine in cunis mortuus, uti nos docet eius epitaphium, quod integrum superest, tabulae mar- 
moreae insculptum in basilica Pultariensi (Pothiöres) in hune modum. JImaginem lapidis exhibuerunt Martene 
et Durand, Voyage litt. I, 1717, p. 106, qua lapidem fractum esse docemur; post Mabillonium igitur fractus esse 
videtur. Nunc fragmentum teste Bedier, Les legendes £piques II 36 in bibliotheca Castellionis ad Sequanam 
asservatur, quod in similitudinem expressit A. de Terrebasse, Gerard de Roussillon, Lyon 1856 p. XXXVI 
(non vidi). De Gerardo cf. Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. II? 311, Poupardin, Le royaume de Provence 1901, 
10 378q., 366,4. Versus, quos Bertha, uxor Gerardi, pallio iniezuit, P. A. C. III68. . 1 genuit 
Mab. Mart., GEN... L(apis teste Martenio) 2 Christo Mab., Christum Mart., XP. L 8 innocuum 
Mab. Mart., INNOC... L 4 ex ipsis Mab., ex matris Mart., EX...ISL 5 in mortis Mab. 
Mart., INMO..IS L 6 AETERNA .. INS 7 praeclaro claris Mab. Mart., PRAECLAR..ARIS L 
9 8ED XPI, reliqua pars versus intereidit L 13 MESIS Z 

VI F = cod. Vatican. reg. 980 s. XI f. 39r. Codicem descripserunt L. Bethmann, Archiv f. ä. d. @. 
XII 311 q., M. Elie Berger, Biblioth» des &coles frangaises d’Athönes et de Rome VI, 1879, 31sq. Ediderunt 
Mabillon, Annal. Benedict. III ed. Lucae 1739 p. 183 ex apographo domini Estiennot (Bibl. nat. Paris. ms. lat. 
12689 f.61) et M. E. Berger 1. 1. p. 36. Mihi liberalissime cum codice contulit E. Tisserant v. cl. 4 heley- 
monis V, helesymonis Mab. 4 egregiis coni. Hofmeister 


V Auctor vitae Girardi de Rossellon ed. P. Meyer, Romania VII 190, 74 hoc epitaphium respicere 
videtur: duos liberos genuerant, Theodericum scilicet puerum, qui infra spatium unius anni vita ex- 
cedens innorentium turmis .. glomeratur. Girardus Berthae ante a. 819 nupsit, Poupardin p. 11. 
1 Franeia quem genuit: cf. P.A. C. II 636,2, Fr. me genuit: epit. Adventü (infra n. XV) v. 17. 
P. A. C. II 26, 63 (172, 6). 10 apocal. Ioh. 14, 4. 


VI Mab. 1.1, in eodem (testamento) obnixe rogat Eccardus, ut corpus eius Floriaci ad sanctum 
Benedictum sepeliatur... Non diu post conditum testamentum superstes fuit Eccardus comes sepultus 
utique Floriaei, sicut vivens praeceperat, cui posteri rude hoc epitaphium apposuerunt ... quibus 
significatur Eccardum seu Acardum obiisse quarto decimo die quam sol Arietis signum intraverat. 
Annum eius obitus colligimus ex undecima charta tabularii Patriciacensis data anno incarn. octingen- 
tesimo octogesimo quinto, in qua olim beatae memoriae Heccardus comes laudatur ob Patricii dona- 
tionem Floriaco factam. E. de Certain, les miracles de Saint Benoit 1858 p. 161. 4 Recueil des 
chartes de Yabbaye de Saint Benoit sur Loire par M. Prou et Alex. Vidier, Paris 1907 p. 61: Elemosina 
Heccardi comitis. 5 Aurea Vallis ü.e. Fleury cf. Certain 1.1. 126. 


PoRTar narısı Caronıı IV, 8. 130 


ill, 
| 
= 
- 
| 
E 
= 


1030 EPITAPHIA VARIA. 


Quam cuncti dicunt vocitatam Patriciacum. 

Hinc, Benedicte pater, dilecto parce potenter 

Et largita tibi sibi corde repende fideli. 

Nam bis septenas lustraverat Ari fenestras, 
ı Dum tumulo corpus, celo tibi spiritus itur. 


VII. EPITAPHIUM ALMANNI. 


Hic iacet Almannus, sophiae praeclarus alumnus, 
Altvillarensi gymnasio elieitus. 
Qui studiis radians et Aommms germine vernans 
Ecclesiam Christi sparsit odore bono, 
s Instituens a I] transire ad © gradatim 
Sieque philosophicum purificare oculum. 
His intentus erat phononem bisque secabat. 
Quando hominem bic ponit, spiritus astra petit. 
Quintilis decimas solis statione Kalendas 
ı# Vergens tristis huice diluculo oceubuit. 
Die igitur, lector: “Almanno parce, redemptor. 
Concedens illi te sine fine frui. Amen.’ 


EPITAPHIUM REINOLDI. 


Reinoldus iacet hie cum Hildegarde sorore, 
Ambo germani stemmate conspicui. 

In vita cari, post mortem hic quoque iunecti, 
Hos nec mors dirimit, quos humus una tegit. 

s Hi duo diversas tenuerunt ordine vitas. 

Vir speculativam, femina pragmaticam. 

Has igitur tibimet pariter coniungere caelo 
Non dedigneris, Christe redemptor. Amen. 


8 repende ex rependa corr. nıı V 


VII Edidit M(abillon) Ann. Bened. III, 1739, p. 628 ef. p. 139 ex vetere codice Laudunensi qui latet. 
Ex eodem codice Ma(rtene) et Durand, Voy. litt. de deux Benedict. 1724, 46, inde Hist. litt. V 619. 1 prae- 
clarus Ma, claras M 2 Altvillarensi M, Altivillarensi Ma 3 Aonus M, Aonıns Ma 7 phono- 
nem M, phenonem Ma 9 Kalendas M, Calendas Ma 10 diluculo M, diluculum Ma occubuit M, 
accubuit Ma 11 Die M, Da Ma parce M, parte Ma 

VIII Ex pervetusto illo codice Laudunensi, in quo epitaphium Almanni exstat, impresserunt Martöne 
et Durand, Voyage litt. 1724, 45. De hoc Reinoldo nihil constare videtur, propter leoninitatem nondum exeultam 
saeculo nono exeunti adscripserim. 


6 ibidem p. 62: villam quae vocatur Patriciacus (Perreey) in pago Augustidunensi. De Eccardo 
cf. etiam Poupardin, Le royaume de Provence p. 310 sq., E. Philipon, Bibl. de l’ecole d. ch. LX, 1899, 497 89. 


VII De Almanno ef. Dümmler N. A. IV 540. Mabillon, Anal. vet. 425 ex necrol. Altivill. ad Iul. 22: 
Commemoratio domni Almanni nostrae congregationis monachi, qui Franciam suo tempore a Normannıs 
devastatam exemplo Hieremiae quadruplici planxit alphabeto (cf. Sigebert., De script. eccles. c. 98). Seripsit 
etiam vitas sanctorum egs. Theudoinus praepositus Catalaunensis in epistola a. 868 ad Almannum 
missa vocabulis Graecis luxuriat (M. G. Epp. VI 169) ; eundem hoc epitaphium confecisse suspicari bicet. 
4 odor bonus: ep. ad Cor. II 2, 15. 5 Boeth. phil. cons. I ı Harum (sc. vestium) in extrema margıne 
II Graecum, in supremo vero © legebatur intextum. Atque in utrasque litteras in scalarum modum 
gradus quidam insigniti videbantur, quibus ab inferiore ad superius elementum esset ascensus; ef. 
etiam P. A. C. III 460, 275 sq. 6 ibid, 12 quod ut possit, paulisper lumina eius mortalium rerum 


nube caligantia tergamus. 7 quo spectat? An de ‘quadruplici alphabeto’ cogitandum est?  fonum 
apud Vergilium Maronem = rocabulum. 8 spiritus a. p. post Fortunatum tritissimum est. 
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IX. EPITAPHIUM ATANASII. 


Hoc iacet in tumulo monachus Atanasius, annos. 
Qui vixit decies quater et tres ter quoque denos. 
Floruit actibus in sanctis et ordine sacro, 
Vocibus alternis docuit subpsallere Christo. 

5 Occubuit in pace die vicesima sexta 
Octobris, suscepit ovans quem Christus in aetra. 
Qui legis ista: “Tuo famulo’, die, ‘parce, ereator!’ 


X. EPITAPHIUM ARDONIS. 


lo bonus Ardo magister 
pariterque sacerdos, 
qui dramate plures 
. Igravit plus minus annos 
3 2  travit in ordine soles. 


XI. EPITAPHIUM ARDONIS. 


Hie licet indignus monachus tamen Ardo quieseit, 
Inferior cunctis meritis et moribus extans. 
Multa quidem novit, docuit quam denique plures, 
At nunc quod iuste, caste quod vixit, habebit. 
;s Hie etenim laetus carpebat tempora grata, 
Qui iacet abiectus vili de cespite tectus. . 
Haec quicumque legis, modicum subsiste, viator: 
Es, quod ego fueram, sum quodque, eris ipse futurus, 
Die, queso: “Miserere tuo iam plasma, creator.’ 


IX Piü.e. cod. Paris. 2974 s. X f. 74, de quo cf. ad epitaphium XI. Descripsit Beihmannus, edidit 
Dümmler N. A. X 342. V. 1—6 iam ediderat Du Meril, Poes. popul. 1843, 73. 3 sacro P, sancto 
Du Meril 4 subpsallere Du Me£ril, subpsillere P 5 Oceubuit Du Meril, Occubit P 

X Fragmentum epitaphiü Ardonis, qui vitam Benedieti Anianensis descripsit, edidit Mabillon AA. 88. 
IV 1,590: Epitaphium, quod quinque versibus constabat, Pario lapidi inseriptum nunc fere detritum est 
exceptis versuum extremis verbis, quae sic se habent, .... quod sic restituendum putant Anianenses nostri 

Hoc clausus iacet in tumulo bonus Ardo magister 
Nomine Smaragdus monachus pariterque sacerdos ; 
Conseripsit libros sacro qui dramate plures. 
Natus sex denos migravit plus minus annos, 
Supra ter denos lustravit in ordine soles. 
Hist. lit. V 3189. @. Waitz SS. XV 198. Ad v.3 cf. L. Traube, Textgesch. d. B. R.? p. 114. Quae fratres 
„Änianenses suppleverunt, nullius auctoritatis esse apparet. 1 lo bo incerta lectio 

XI Ex Pii.e. Paris. lat. 2974 s. X f. 74, quem saeculo XI ecclesiae Aniciensis fuisse Delisle, Le 
eabinet d. M. I 513 docuit, Dümmler edidit N. A. X 342 cf. Waitz, 88. XV 198 n. 2. Eodem codice Ma- 
billon usus est, cum AA. SS. o. s. Ben. IV 1 in indice ‘ex vetusto codice Aniciensi” ex apographo Stephanoti 
hoc epitaphium imprimi iuberet; cf. etiam Hist. litt. V 318g. Saeculi noni esse tota ex indole intellegitur ; 
num cum Mabillonio ad eundem Ardonem Smaragdum referendum sit, nescio. 


XI Ad v.7, 8, 9 conferas epitaphium Alcuini, P. A. C. 1350, quod saepius formulae instar ad- 
hıbitum esse constat (cf. L. Traube, Karol. Dichtg. 56), v. 1. 5. 6. 18. 
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Xll. EPITAPHIUM FRIDERICI. 


Hoc Fridrieus adest tumulo, quem Francia misit 
Nobiliter natum, gaudia nostra diu. 
Laudato laicam tenuit moderamine vitam 
Ut prudens, fortis, iustus ubique satis. 
5 Pene senex mortem morbo sibi sensit adesse. 
Mox fidei merito ereditur isse deo. 


XIll. EPITAPHIUM ANSEISI ARCHIEPISCOPI. 


Anseisus Senonum presul hie elausus habetur, 
Iudieio Christi surget et ipse sui. 

Galliarum primax papa lohanne levatus 
Egregiis meritis hoc fieri meruit. 

s Hic Karolum regem Romanis imperatorem 

Constituit, Francis prineipibus placuit. 

Gregorii pape secum capud adtulit istue. 
Pacis amator obit flebilis ipse piis. _ 


XIV. EPITAPHIUM MARQUARDI ET EGILIS. 


Hie pater et natus recubant Marquardus et Egil. 
Istius abbates ambo fuere loci. 

Ambos hos veniens iudex hie suscipe, lesu, 
Blandus, cum iustis gaudia plena dabis. 


XII Cod. Londinensis Harleianus 2736 s. X cf. Catal. of. anc. mss. 11 69. Chatelain, Paldogr. d. class. lat. 
127. Versus editi sunt in Catal. of anc. mss. II 69, repetiti a L. Delisle, Bibl. de l’&cole d. ch. XLVI p. 320. 


XII Ex sylloga episaphiorum Senonensium, quam Odorannus conjeeit, in V = cod. Vatic. reg. 577 
s. XI (cf. Bethmann, Arch. f.&. d.@. XII 296) f. 95”, ed. A. Mai, Spieil. Rom. IX 103; ef. Bouvier, Hist, de 
V’öglise de Sens 1295; Duru, Biblioth. historique de U’Yonne II Usus sum photographo. 2 f.*at 


XIV B= Brower et Masen, Metropolis ecel. Trever., cod. autogr. Trev. 1365. Imde descriptus cod. 
Trev. 1366 cf. ad epitaph. Reginonis (nr. XVI). T = cod. Trev. 1759, epitaphium manu saec. XVI insertum 
est. In marg. librarius adscripsit Sequentia sunt descripta ex lapidibus sepuleralibus. Cod. 1365, 1366, 1759 
@. Kentenich liberalissime mihi contulit. 1 Marquardus T 3 Ambos hos ven. B, An Donos ven. el 
supra lin. “Ad nos adveniens’ forte et in marg. Hoc initium carminis in lapide vix legere potui, proinde nescio 
an sit “ambos’ aut aliud 7 Ihesu 7 4 praemia, in marg. gaudia B, gandia 7 


XII Gallia Christ. XIV instr. col. 27 placuit Audachro abbati Cormarici monasterii congrega- 
tionique consistenti ibidem et viro nobili Frederico .. pro utilitate utrorumque inter se res aliquas 
subterscriptas intermutare.: De Autachro cf. infra ad titulum Herardi praesulis. 


XIII 3sgq. 2. Ian. 876. Jaffe, Reg. pont. n. 3032, Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. II® 400sq., Bouvier 
1 273. 7 cf. Odorannum in Bibl. hist. de ’Yonne II 394 .. ab urbe Roma capud s. Gregorii doctoris 
plumbo inclusum cum brachio s. Leonis deferens egs. 8 obüit 25. Nor. 883 cf. Duchesne, Fast. &pise. 
II? 422, Molinier, Obituaires de la province de Sens I p.2. 13. 332. 


XIV Marquardus abb. Prumiensis ob. a. 853, Egil abb. Prum., deinde Flaviniacensis, posiremo 
archiepisc. Senonensis ob. 29. Mai 871. Duchesne, Fast. episce. II? 421, Molinier, Obituaires de la prov. de 
Sens 1318. 347. Kraus, Christl. Inschr. d. Rh. Il n. 438. 
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XV. EPITAPHIUM DOMNI EGILONIS ARCHIEPISCOPI. 


Artus almiflui conduntur hic tumulati 
Presulis Egilis, quem capit aula poli. 


| | XVl. EPITAPHIUM REGINONIS. 


. fossa Reginonis continet ossa. 
Abbas egregius praefuit ipse pius 

Coenobio quondam Prumensi moribus almis, 
Postquam . 


DOCOOXYV.. 


XVI. EPITAPHIUM ADVENTII EPISCOPI. 


Tristis origo hominis, sed tristior ultima sors est, 
Invida mors repetit, quod sua iura debent. 
Divitiis pollens, nimium hanc formidet egenus, 

OÖ puer atque senex, mortis amara cave! 
s Impavidus pavidus, fortis perterritus ipse, 
Heu, pereunt cuncti sorte sub oceidua. 
Hiec (et) ego vanis quondam ostro comptus et auro, 
Fortunamque avidam experior tumulo. 
Innumeras concessit opes mihi conditor orbis, 
10 Sumpsit inops modicas, pauper et exiguas. 
Praesulis officium populo acclamante recepi, 
Semina distribui parcius alma gregi. 
Ecclesias Christi cultu venerabar honesto, 
Peccati hinc veniam caelicola obtineam. 
ıs Carmina laeta olim cecini, nunc tristia fingo, 
Funeris exequias musa venusta parat. 
Francia me genuit, genitor cognomine Saxo, 
Oromatis merui nomen habere novum. 


XV Ex eod. Vatic. reg. 577 ». xıf 96r, de quo ef. adn. XIlI, ed. A. Mai, Spieil. Rom. IX 102. Usus 
sum ‚photographo. De Egilone ef. titulum prascodeniem. Etiam pater praeter communem titulum 
(n. XIV) proprium habuit prosaicum cf. Kraus, Christl. Inschr. d. Rh. II n. 438. 

XVI Frustulum lapidis a. 1581 in monasterio s. Maximini prope muros urbis Trevericae repertum. 
Lapis perüt, epitaphü fragmentum memoriae prodiderunt Brower - Masen, Metropolis ecclesiae Treverensis, 
cod. autogr. Trever. 1365. Ex 1365 Hontheim cod. Trev. 1366 descripsit, hunc edidit Stramberg 1855. Cum 
reliqui ex Browero hauserint, lectionem codicis 1365 afferre sufficit, quem @. Kentenich meum in usum con- 
tulit, — Epitaphium persaepe impressum est, nostris temporibus 88.1537, Ermisch, Die Chronik des Begino, 
Goettingen 1871, 8; Kraus, Die christl. Inschr. d. Rheinl. II n. 387; F. Kurze, Reginonis abbatis Prumiensis 
chronicon p. v1. — fossa lectio vera, post Wytienbachü errorem Archiv f.ä. d. @. II1 293 praeter Krausium 
perperam ediderunt fessa cf. Strecker N. A. XLIV 210 n. 5. 

XVII Meurisse, Hist. des evesques de Metz, 1634 p. 689 “trouvd depuis l’impression de sa vie’. Hist. 
hit. 7 431. Kraus, Christl. Inschr. d. Rh. II n. 303. 6 forte Kraus 7 et addidi 14 * caelicolae 
obtineant Meur. 


XVII Adventius episcopus Mettensis ob 31. Aug. 875. 1 Fort.IX 2,2 tristis origo; cf. epitaph. 
Nicolai I papae supra p. 1021. 2 invida mors: Anthol. lat. ed. Riese? n. 345, 1; Anthol. epigraph. ed. 
Bücheler n.429; Fortun. IV 5, 1 cet. 8 Alec. P. A. C. I 297, 19 quod timeat dives pauper, iuvenis- 
que senexque. 6 Sedul. IV 272 occidua tumulatus sorte. 7 Verg. Aen. XI 72 auroque ostroque. 
16 funeris ex.: Fortun. III 9, 59. P. A. C. I 189, 890 al. 17 Francia me g.: ef. ad epitaph. Theodrici 
Supra p. 1029, 1. 18 nomen novum sc. Adventius, quia pater Saxo cognomine in Franciam advenit? 
De veriloquiis nominum cf. Winterfeld supra p. 264 n. 4. Sed quid est oromatis ? 
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Die relegens: ‘Requiem teneat Adventius almam, 
» Cum grege candidulo regna beata petens. 
Rex caeli adveniens plasmatis reddere digna 
In paradisiaco gramine pande viam.’ 
Obsecro per trinum Dominum, contestor et unum, 
Mausolei septum nulla manus violet. 


XVIll. EPITAPHIUM LUDOVICI GERMANICIGO). 


Et rex cum sanctis regnet per secula felix 
Et sit, quo mundo, carus amore deo. 

Non fluitat populus generis sine prole relietus, 
Sed nec adhuc penitus defieit inde genus, 

s Nam tres in regno iam fulgent more paterno: 

Funiculum triplicem rumpere quis poterit? 

Qui linquit tales post se, non deperit ille, 
Sed vivit domino germine stante suo. 

Hos servet nobis, posuit qui sydera caelis, 

3 10 Quique est nunc obitus, huie sit in arce locus. Amen. 


XIX. EPITAPHIUM IRMINGARDIS. 


Hoc loculo Irmingart Hludowici filia pausat 
Magnifici regis virgo beata nimis. 
Visa abbatissae sub ... tuta d... 
. sed multos prefuit anniculos. 


XVI Kal. Augusti hominem exu(it). 


21 coeli Meur. 22 parisidiaco Meur. 

XVII Ex T = cod. lat. Monac. 19413 olim Tegernseensi s. XXI f. 120, de quo cf. N. A. IV 553, 
edidit P. de Winterfeld N. A. XXIII 177, cui versus ad Ludovicum Germanicum referenti adsentiendum 
videtur: Ludovicus Pius quoque tres filios regnantes reliquit, at ipse imperator erat fllique quam mazxime 
inter se dissidebant. Adde, quod versus leonini tempori Ludovici Germaniei magis conveniunt; v. 6 propter 
locum ex vulgata allatum leoninitate caret. 

XIX C = lamella plumbea a. 1631 in sarcophago marmoreo Irmingardis abbatissae Chiemseensis 
reperta, nunc in museo nationali Bavarico asservatur. Imaginem habes in Monumentis Boieis II 445 tab. VIl 
et nuper apud I. Doll, Frauenwoerth im Chiemsee 1912 p. 3. Ph. M. Halm musei praefectus liberalissime 
epitaphium mihi et transscripsit et imitando expressit. | = littera evanida. 1 irm//gart ©, irmingart Mon. B. 

pausat: p/us// Mon. B. C, s incerta 2 nimis: n(?)//jis C 3 abbatissae lectio certa, abbatissa Doll 

sub /// tuta d/// ©, sub marmore coni. Doll, dubito, num recte 4 multos Mon. B., mu//os © _anniculos 
Mon. B., annicul/s C, reliqua certa; quae Doll scripsit .. sed multis peractis anniculis metro excluduntur 
v.5 prosa est XVII scripsi cum Mon. B, sed lectio XXVII ceria, prior X supra lin. Kal: /l U Ha« 
verba eircumseripta sunt: Credite et gau(dete in) dio semper. iterum (di)co gau.. (Phil. 4,4). In aversa 
parte: Gerhardus abbas fecit., A — 2. crux | lux | rex | lex. Circum marginem Ora pro nobis. (Modes)tia 
vestr(a) nota sit omnibus hominibus. (D)ns prope. (Phil. 4, 5.) 


21 cf. Beda de die iud. 49 (Giles 1 100) adveniet iudex mercedem reddere cunctis. 23 59. ef. 
epit. Alcuini v. 19. P. A. ©. I 350 Obsecro nulla manus violet pia iura sepuleri. 


XVII Num epitaphium sit, dubitare licet. De Ludoviei sepulero ef. Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. 
II? 413 n.2 ad p. 412. 6 eccles. 4, 12 funiculus triplex difficile rumpitur. 


. XIX Quis Gerhardus abbas sit, incertum est. Si iure ad abbatem Seonensem referunt, cf. M. Deu- 

tinger, Beitr. z. Gesch. u. Topogr. d. Erzbist. München u. Freising I, 1850, 279, Doll 1. 1., versus ca. a. 1000 
lamellae insculpti sunt. Quae opinio cum incerta sit, epitaphium hic inserendum esse censui. — Necrol. 
s. Galli, Necr. 1477 XVII Kal. Aug. Irmingarda Hludowici regis filia... ob. Neerol. Seon., Necr. IT 228 
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XX. EPITAPHIUM HROTROHC SCRIPTORIS. 


Hic iacet opertus cespite telluris in aula 
Corpore sepultus inclitus arte, 
Lector venerabilis, scriptor famosus, 
Litterarum sophysta nomine Hrotrohc. 

s Hic pie vivens felieiter migravit ad Christum. 
Huc venientes fratres, versos quicunque legentes 
Hos, vestris rogito precibus animam adiuvate suam. 


XXI. EPITAPHIUM EGINONIS EPISCOPI. 


Hac sunt in fossa praeclari praesulis ossa, 
Quem Verona dedit, nomen Egino fuit. 
Hanc posuit cellam Petro Pauloque dicatam. 
Febris pulsa probat factaque mira pium. 


Obiit DOCCH. 
XXI. EPITAPHIUM BERNHARII EPISCOPI. 


Össibus et nervis iam sum disiunctus in antro; 
His precor obnixe versibus exiguis 

Te quoque devote, frater, ceu ore loquendo, 
Ut quis eram, agnoscas prorsus in orbe manens: 


XX T = cod. lat. Monacensis 19410 (Tegerns. 1410) s». IX f. 667, de quo conferas L. Rockinger, 
Quellen u. Erörterungen VII 21s9., Dümmler P.A.C. I 168, Zs. f. öst. Gymn. 1864, 395, N. A. IV 574; 
Müllenhoff-Scherer, Denkm. II® 353; Holder-Egger N. A. IX 581; Zeumer, Formulae 456. Epitaphium in fine 
manu s. X scriptum est. Versus continuo exarati sunt, sed littera initiali indicantur. Hexametri rhythmieci 
videntur esse, hinc v. 7 hos, quamquam initiali caret et insequens vocabulum Vris est, ad extremum versum 
refero. Ultimus versus clausuram pentametri habet. De sequentiis Riezler (vide infra) p. 226 cogitavit. Procul 
dubio rusticitate versuum, licet manus saeculi X sit, ad aevum Carolinum (iniens?) revocamur. Ediderunt 
B. Pez, Thes. anecd. I 1 praef. p. XXVII, Krusch, 88. rer. Mer. VI 542. — De Hrotrohc, quem Pezius 
l. 1, vitam Corbiniani quandam conscripsisse autumat, conferas, quae post Lindnerum, Oberb. Arch. L 50 et 
S. Riezlerum, Abh. d. Münch. Akad. III cl. XVIIT, I 226sq9., Br. Krusch 1. 1. p. 541sq. exposuit, cui ad- 
sentiendum esse iudico. Usus sum photographo. 

XXI Extat in tabula aenea ante altare ecclesiae Üellae inferioris Augiensis. Quae tabula licet saeculi 
AVIII sit, epitaphium ipsum ad saeculum nonum referendum esse persuasum habeo, ef. N. A. XLIIII 211g. 
Quibus argumentis usus Neuwirth, Die Bautätigkeit d. Klöster St. Gallen, Reichenau u. Petershausen. SB. d. 
Wiener Akad. d. W. phil. hist. Kl. 1884, 54 hos versus Walahfrido adseribat, nescio. Edidit M. Gerbert, Iter 
Alemannicum 1773, 273. Post illum Neugart, Episcop. Const. I 88, Schoenhut, Chron. d. ehem. Klosters 
_ Reichenau 1836, 23, Neuwirth !. l., Kraus, Kunstdenkm. d. Großherzogt. Baden I 360. — Kraus, Die chrisil. 
Inschr. d. Rheinl. II p. 322 inter inscriptiones spurias exhibet, sed antiquius epitaphium repetitum esse censet. 
Egino episcopus Veronensis ultimos vitae annos Augia in insula degebat, SS. IV 450. 

XXI Z = Wormser Chronik von Friedrich Zorn (ob. a. 1610) mit den Zusätzen Franz Bertholds 
v. Flersheim herausgegeb. v. W. Arnold 1857 p. 23. Epitaphium a Flersheimio Zorni aequali additum est. 
K = monachus Kirsgartensis apud H. Boos, Monumenta Wormatensia III 1893 p.15 (Duo codices in archivio 
Wormatiensi K'! et K* mihi contulit Dr. Ilbert. B = chronicon, quod dieitur Jüngere Bischofschronik. 
Praesto mihi sunt lectiones codicis lat. Monacensis 24163 s. XVI f. 11. Contulit I. Sturm. S = Schannat, 
Historia episcopatus Wormat. I 1734, 313. Kraus, Die christl. Inschr. d. Rh. II n. 163. Beruharii epi- 
scopi apud Poenitentes epitaphium Z, epitaphio, quod in ecclesia s. Andreae apostoli in monte, ubi praesulis 
cadaver inhumatum fuerat, olim legebatur 8 1 *Ossibus enervis codd. pro iam expectaveris qui 

disiunetus sie codd. 2 exiguis. dist. S. Boos, at te ... precor coniungendum est 


x VII Kal. Aug. Irmgart abbatissa Chiemse; cf. $. Riezler, Gesch. Bayerns I 216 n.3. Dümmler, 
Gesch. d. ostf. R. IT? 426 n. 5. 
XXII Bernharius ep. ob. 21. Mart. 826. 1 cf. P. A. C. I 179, 419 ossibus et nervis. P. A. C. 
. 217. XXXI 2 nervi vix ossibus haerent. Vita Brigidae AA. SS. Febr. 1144 F. Est vox Lucretiana 
6.9. 1866. 
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5 Bernharius praesul fuerat mihi nomen, honorem 
In regali aula promerui procerum, 
Nunc vero ut cernis strieto inclususque sepulchro. 
Quod plebem regerem, hanc ut et annumerem, 
Quippe quater quini et trini sunt plus minus anni. 
ı#  Mutavi hanc lucem carnis ab hospitio, 
Ö frater, duodenis Aprilisque calendis. 
Cum sceriptum hoc recitas, dicere ne pigeat: 
“Omnipotens genitor rerum et rex magnus Olympi, 
Sanctorum turmis Bernharium socia.’ 


XXIM. EPITAPHIA MOGUNTINA. 


Jam sequuntur tituli, quos in ecclesia s. Albani Moguntina extantes ca. a. 1500 
Ioh. Hebelinus de Heymbach in historiam civitatis Moguntinae inserwit = W cod. Wirce- 
burgensis fol. 187?. Qui cum f. 136 dicat in ea ecclesia hodie aliqua antiquitatis in- 
signia ... e quibus nostris temporibus sequentia insculpta lapidibus epigrammata visuntur, 
suo tempore versus de lapidibus transscriptos esse significare videtur. Quod si vere dixit, 
nescio, cur de Liutberto non nisi quatuor illos versus apud eum inveniamus, qui in an- 
nalibus Fuldensibus ad a. 889 (ed. Kurze p. 117) traditi sunt. N.I. II. III etiam in 
V = cod. Vindobonens. 3381 ca. a. 1500 exarato f. 36” sq., quem benigno animo mihi 
contulit O. Redlich. 

Cum ecclesia s. Albanı a 1552 combusta sit, eodem tempore titulos periüisse consenta- 
neum est; at Megingozi epitaphium etiam Chr. Broweri temporibus superstes fuisse ex 
eius verbis (cf. ad n. IV) concludamus oportet. Unde S = (Serrarius, Moguntiacarum 
rerum libri V 1604) et L = (Latomus, Catal. archiepisc. Mogunt. apud I. B. Mencken, 
SS. rer. Germ. III (1730) ». 455 sq.) titulos sumpserint, non constat: ex Hebelino certe non 


5 Berenharius B, Boos erravit 8 Quod ZK!, qui BK?S regerem ZKB, regeram $S  hanc ut 
et (om. K') annumerem ZK, hanc et amminere B, hanc ut et innumeram $ 9 plus et m. X! 10 ab: 
e K? 12 ne ZKB, non & 14 turmis scripsi, meritis codd. cf. e.g. P. A. C. T 545, 15. 550, 16. 
III 608, 479 al. Berenharium B . 


vv. 8—10 recte construi et explicari despero.. Maxime v. 8 arridet lectio quod: ‘es sind 23 Jahre, 
daß ich leitete’ cf. Florus Lugdun. P. A. C. II 550, 1 annuus excurrit .. orbis, quod tua vox .. in- 
sonuit; epist. Gozperti abb. Tegernseensis, Meichelbeck, Hist. Fris. I2. 471 II tres anni transacti sunt, quod ..; 
scrupulum quidem movet, quod pentameter hexametrum antecedit; at eodem modo vv. 10. 11 coniungendi 
sunt. Schannat v. 9 pro anno incarnationis accepit: “diem obitus scriptores passim referunt in XII Kal. 
April., quem nos ad Chr. ann. DCCCXXIII referimus teste epitaphio’, cf. etiam A. Hofmeister, Weissen- 
burger Aufzeichnungen vom Ende des 8. u. Anfang d. 9. Jh. Zs. f. Gesch. d. Oberrh. XXXIV 412 n. 6, qui 
quidem cum Bernharium a 826 obiisse traditiones Wissenburgenses doceant, poetam fortasse in testimonio 
quodam (prosaico ?) quod ante oculos haberet pro DCCCXXVI male legisse DCCCX XIII arbitratur ; hinc 
dubitationem, quam Kraus 1. 1. argumentis non ullatis moverat, an titulus inferioris esset aetatis, comfirmarı 
quam mazxime. At ego epitaphüs illius temporis collatis tota ex indole quin aevo Carolino adscribendum 
sit nullus dubito. His in epitaphüis moris est exponere, quot annos qui in iumulo iacet gregi praefuerit 
sive quot annos lucem viderit cf. e.g. P. A. C. II 237, 5 al., annum incarnationis, quo defunctus sit, toto 
aevo Carolino non inveni; neque scio, num poeta numerum DCCC omissurus fuerit. Si vere iudicant, 
Bernardus ille episcopus, qui a. 799 inter Leonis papae comites fwisse narratur, ef. Lib. pontif. ed. 
Duchesne II 6, Hofmeister 1.1. 411 n. 1, Wormatiensis non fuit. At nova difficultas oritur, cum a. 793 
Ermbertus episc. Wormat. obierit (Ann. Xantens. 793. Hofm. 410, 5.): quis 793—803 plebem Wormatiensem 
rexit? Hwuic nodo solvendo impar sum. 8 annumerem i. e. numerando reddam cf. ev. loh. 17, 12 quos 
dedisti mihi, custodivi, et nemo ex iis perit, ibid. 18, 9. 


1) ef. Forsch. z. d, Gesch. XX 533g. :2) De codice accuratissime egit A. @’sell N. A. XLIJI 51%. 
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hausisse videntur. Suo iure igitur Ph. Jaffe eorum libros in edendis titulis, Momumenta 
Moguntina p. 714, adhibuisse videtur ; textum eorum coniecturis tentatum esse apparet. 
Codicem W Berolini contuli. Orthographica praeter nomina propria omisi. 


ı. DE KAROLO. 


Quis lateat tumulo quisquis miraris in isto, 
Nolo mireris, tu quoque pulvis eris. 

Sie equidem dura mors exercet sua iura, 
Ut nulli parcat parcere nec valeat; 

; Est testis Karolus, regali semine natus, 

Praesul magnificus, vermibus esca datus. 

Sed legi fragilis quia parent omnia carnis, 
Die, animae perpes ut maneat requies. 


ı. DE LIUTBERTO. 


Largus erat multum, patiens, humilisque, benignus, 
Omnibus exemplum in bonitate manens, 

Hister qua fluitat eurrit Rbenusque bicornis, 
Litterulis doctis doctior ipse fuit. 


ım. DE SUNDROLDO. 

Quae maneat merces, nosti, qui euneta coherces, 
Qui servire tibi vel meruere mori. 

Constat, quid valeant, qui nune virtute coruscant, 
Sieut qui modico elauditur hoc tumulo, 

5 Praesul magnificus, Sundroldus nomine dietus, 

Vitae mandatis notus ubique satis. 

Tali pastore, tali Maguneia prole 
Mater eras felix, es quoque nunc et eris. 


Pro te proque deo sacrato sanguine fuso 
10 Consors est caelis. Sie memor esse velis. 


W f.149r, L p.462, ».654, V /.36%. Werner, Dom zu Mainz I 458, Jaffe I.1. 717, Kraus, 
Uhr, Inschr. d. Rh. II n. 221. Num epitaphium a poeta coaevo confectum sit, propter leoninitatem exculiam 
dubito, ef. epit. Sundroldi. Tit. om. WV 2 quoque (ex coniectural) S, qui W, quia LV 3 exercet 
mors L 6 om. V 7 legi ZV, lege W, lectorS quia_LSV, qui W parent LP, paret W, putrent S 

W f.149v, F= Annales Fuldenses ed. Kurze p. 117, L p. 464, ».666, V f.37. Werner, 
Dom zu Mainz I 466, Jaffe I. I. p. 717, Kraus I. I.n. 222. Lemma deest in WV 3 Hister FL, Hyster WV, 
Ister 8 Rhenusque Z, Hrenusque F, Renusque WSV bicornus WV, bicornis relig,. quem V 4 doctior F'V, 
doetor W, doetor et LS ipse F, ille rel. 

XXI, m W f.150r, L p. 464, S p. 668, V f. 37. Werner, Dom zu Mainz 1468, Jaffe I. 1. p. 718. 
Kraus I. I. n. 224. Lemma om. 1-2 3 sic LS, valeat.. coruscant W, valeat.. coruscat 
5 Synderoldus WV, Sindroldus 8, Sunderholdus 6 satis LSV, fatis W__T Maguncia W, Moguntia LP, 
Magoncia 8 8 eras L, eius WSV 10 consors est Jaffe, consortem WLV, consors es S  coelis WLSV, 
weli Jaffe contra leoninitatem sic L, ss WSV velis ZS, fidelis WV 


XXIII, ı Karolus archiepisc. Mogunt. 856—63, ob. 4.(5.) Tuni. 2 cf. epit. Alewini P. A. C. I 350, 6. 
5 filius fwit Pippini, nepos Ludowiei Pü. 6 cf. epit. Ale. 8 vermibus atque eibus; epit. Angülberti 
P. 4. C. I 420, 22. 8 cf. epit. Alc. 18, epit. Angilberti 24. 

XXI, ın Liutbertus archiepisc. ob. 17.2. 889. 3 Verg. Aen. VIII 727 Rhenusque bicornis. 

XXI, m Sundroldus ob. 26. Iun. 891. Regino a. 891 ed. Kurze p. 137: in quo proelio episcopus 
Mogontiacae urbis Sunzo et Arnolfus comes oceubuerunt, ef. Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. III? 348 n. 1. 
l cf. P.A. C. II 497. IV 12. 


PoRTAE LATINI IV, 3. 131 


| 
| 
— 
= 


1038 EPITAPHIA VARIA. 


ıv. EPITAPHIUM MEGINGOZ. 
Postquam primus homo paradisi gaudia liquit, 
lllius omne genus mors inimica tulit. 
Nullus enim regum, nullus mediocris in orbe 
Aspera ab hac liber conditione fuit. 
s Hanc legem sequitur, tumulo qui elauditur isto 
Nomine Megingoz fonte sacrante pio. 

Qui domino sanctisque dei servivit honeste, 
Donec in hoc saeclo vivere eum lieuit. 
Regibus hie carus multis et moribus aptus 

10 Omnibus et placidus pro bonitate sua 
Extitit; at postquam meritis maturus et annis, 
Illius hine animam, qui dedit, ipse tulit. 
Quaeso igitur, frater, titulum qui legeris istum, 
Die: "Requiem aeternam donet ei dominus.’ 
ıs Obsecro per dominum, nullus his ossibus istum 
Ante diem magnum evacuet tumulum. 


XXIV. EPITAPHIA WERTHINENSIA. 


Cineinnius, Vita divi Ludgeri, Coloniae 1515 cap. XLVIII! de s. Ludgeri cognatis 
haec habet: .. qui quidem venerandi episcopi singuli hie apud suum cognatum sepul- 
turam eligentes se post obitum eorum fecerunt reponi et simul in cripta reconditi cum 
eo pariter diem iudieii extremi expectare voluerunt ... De Hildegrimo .. Halber- 
stadensi prothepiscopo (ob. a. 827) ... in facie cripte ad dextram locatum requiescit. 
De Gerfrido secundo Monasteriensis ecclesie episcopo (ob. a. 839) ... in facie cripte 
ad sinistram felieiter requiescit. De Thiatgrimo secundo Halberstadensis ecelesie epi- 
scopo (ob. a. 840): cuius corpus .. penes eiusdem antecessoris sui ossa digne collocatum 
est .. De Altfrido tertio Monasteriensis ecclesie episcopo (ob. a. 849) ... in eripta 


XXI, ıv Wf.136r et 1487, L p. 456, S om. Wiltheim, Ann. s. Maximin. ms. I 964 f. Chr. Brower, 
Annal. Trev. I 1670 p. 439. lIoannis, Rer. Mogunt. lib. 11 785. Kraus |. Il. n. 225. Lemma deest W 136 et 
Brow., Epitaphium Megingoz regis, sed regis del. W 148 1 linquit W 136, liquit rel. 4 aspra — con- 
dietione W 148 6 Megingor W 136 8 saeclo Brow., seculo relig. litubit vel lituhit W 136 
10 pro bonitate W 148 L Brow., probitate W 136 11 et Z, at rel. 13 fratri Brow., frater relig. 
15 his WL, hie Brow. 16 magnam W148, magnum relig. 


XXXII, ıv Brower 1.1. Ceterum huius Megingozi (sc. comitis in pago Warmacensi et Meinifeldensi 
cf. Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. III? 358,1), quia non illustrior in regno Lotharingiae fama, quam con- 
spicuus inde vitae fulgor fuit eius epitaphium, quod, nisi me multa fallunt, Moguntiae in aedis s. Albani 
parietinis ac ruderibus invenisse me conicio, eleganti charactere fragmento turris insertum, priusquam 
pereat iniuria temporum, hic subserere placuit. At Browerum errare, cum Megingodus comes «. 892 
trucidatus sit, hic meritis maturus et annis obisse dicatur, iam Joannis vidit. Quis sit, non constare 
videtur, sed metri ratione habita hi versus saeculo nono adsceribendi videntur. Quocum congruit, quod 
poeta Fortunatum et Alcuinum adhibuit. 1 Alec. P.A.C. 1229, 1 Postquam primus homo paradisi 
liquerat hortos ( Walahfr. Strabo P. A. C. II 392, 1). 2 Fortunat. IX 2, 12 hinc ruit omne genus. ibid, 
append. 8,4 mors inimica tulit. 4 aspera conditione: Fort. IX 2, 1. 9 epit. Angilberti P. A. C. 
I 420,6 principibus multo carus amore piis. 10 Fortun. IX 1, 23 bonitate placens, Walahfr. P. A. C. 
II 387,6 pro bonitate places. 11 Alc. P. A. C. I 204 v. 1563 totus meritis maturus et annis cf. 
ibid. pP. 207 v. 13. 14 cf. ad epit. Armanni supra n. I v. 10. 15sq. Alcuini epit. P. A. C. I 350, 19 39., 
Angilberti ep. ibid. I 420, 27 3q., epit. Adventü supra p. 1034 v. 23. 16 diem magnum: cf. supra p. 507 
XVII ı, ı. 


1) Apud Diekamp, Die Vitae s. Liudgeri 1881 p. 265 sq. 
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ad dexteram post caput scilicet Hildegrimi collocatus felieiter requiescit. De Hildegrimo 
posteriori quarto Halberstadensi episcopo ... post caput Gerfridi episcopi ad sinistram 
eolloeatus felieiter requiescit. Haec erypta Ludgeridarum cum erypta, quae ossa s. Lud- 
geri contimebat, orientem versus conexa, ad basilicam s. Salvatoris pertinebat, quam a. 875 
consecratam esse testatur diploma pretiosum Ego Willibertus gratia dei archiepiscopus 
Coloniensis .. basilicam s. Liudgeri episcopi confessoris in Werthina ab ipso quidem 
rimum inchoatam, sed a nepotibus suis quinque episcopis Hildegrimo, Thiedegrimo, 
Gerfrido, Altfrido et Hildegrimo fratre suo in honore s. Salvatoris eic. constructam cum 
Hildegrimo episcopo dedicavi ao. dom. ine. DOCOLXXV. 

Qua de erypta cum per longum tempus obruta fuisset, optime meruit W. Ejfmann, 
qui 1890 pulvere remoto trium sarcophagorum fragmentis protractis? Gerfridiani epi- 
taphii exiguas partieulas servavit®. 

Epitaphia * viderunt Martene et Durand, Voyage litt. 1724, 235 “on voit encore 
dans la m&me cripte (sc. Ludgeri) les tombeaux de quatre saints evöques ... iei leurs 
epitaphes’. Neque minus Gregorium O(verham), qui epitaphia Annalibus swis Werthinen- 
sibus et Helmstadiensibus inseruit, cum ipse ad illud coenobium pertinuerit, ea legisse 
probabile est. Fius manuseriptum, Landeshauptarch. VII B 94, v. cl. P. Zimmermann 
liberalissime mihi contulit. Praeterea usus sum Bfucelino), Germania sacra II 308 
et M = Voyage litt. I. 1.; cf. etiam Chr. Brower, Sidera 90 sq. 

Epitaphia saepe repetita sunt velut AA. SS. Iun. IV 35 (n. I). Leibniz, Annal. imp. 
1578 (T 1-2). @Gelenius, De admiranda magnitud. Coloniae 1645 p. 668 n. III, 721 n. II, 
Hist. litt. V57 (n. IV), P. Jacobs, Gesch.d. Pfarreien im Gebiet d. ehemal. Stifts Werden a.R. 
I, 1893, 20sq., P. Clemen, Kunstd. d. Rh. II 345, Kraus, D. christl. Inschr. d. Rh. II 
p. 290 sq., W. Effmann |. 1. p. 53 n. 4. 


ı. EPITAPHIUM HILDEGRIMI. 


Iuli tredecimis resolutus carne kalendis 
Hildgrimus tumulo elauditur opposito, 

Frater Liudgeri coepiscopus atque beati, 
Compar huie meritis sicut in officiis. 


EPITAPHIUM GERFRIDI. 


Gerfridi patris tumbam venerare fidelis, 
Cuius apud dominum forte viget meritum. 

Idus Septembris persolvit debita carnis 
Deponens massam pridie corpoream. 


XXIV,ı 1Iuli OB, Iuli M Hildgrimus OB, Hildegrimus M | 2 apposito M, opposito OB 8 Ludgeri M 
XXIV, ıı In frustulis sarcophagi haec vocabula vel litterae servata sunt cf. W. Effmann 54 sq. 


2 us apud do... tev..eri... 


l Gerfridi OB, Gerfredi M 


XXIV,ı De Hildegrimo I (ob. 19. Ian. 827) ef. A. Hauck, Kircheng. D. II** p. 421 n. 1—4. 
2 opposito: cf. P, A. C. II 679. VII. 

XXIV, ıı Gerfridus, episc. Monaster., ob. 12. Sept. 839. 

1) Crecelius, Tradit. Werdinenses. Zs. d. Berg. Gesch. Vereins VI 36. 2) W. Effmann, Die 
karoling. otton. Bauten zu Werden I 1899 p. 29. p. 52 sq. 3) Cum nullius pretiü esse putarentur, denuo 
infossa esse v. v. Zimmermann parochus Werthinensis certiorem me fecit. 4) Versus leonini pro illo 
quidem tempore insoliti facile suspicionem morerint; quam suspicionem reiciendam esse exposui N. A. XLIV 
20939. 5) O. Schantz, Werdener Geschichtsquellen II. Die Annalen des Propstes Gregor Overham nach 
der Originalhandschrift, 1916, epitaphia omisit. 
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ııı. EPITAPHIUM THIDGRIMI. 


Haec recubant fossa Thidgrimi praesulis ossa, 
Terra tenet corpus, pneuma fovet dominus. 

Idibus in Februi senis obit assecla Christi 
Promeritus vitae gaudia perpetuae. 


ıv. EPITAPHIUM ALTFRIDI. 


Altfridus tumulum praesul sibi vendicat istum, 
Pneuma creatori dans, einerem cineri. 

Obiit in deeimis Mai pater iste kalendis; 
Cuius nos sacris protegimur meritis. 


XXV. EPITAPHIA CORBEIENSIA. 


ı. EPITAPHIUM GEROLTI. 

Geroltus Ludovico Pio imperante ‘sacri palatii archidiaconus’ fwit, cuwi Hrabanus 
Maurus commentarium in libros Machabaeorum dedicavit!. Eodem fere temnore quo 
Agius Corbeiae Novae habitum s. Benedicti sumpsisse videtur?. Quo anno obierit, non 
constat®. 

Epitaphium a multis tractatum primus edidit Ioh. Letzner*. Quae ille de poeta 
epitaphii alüisque hariolatur, apud eum relegenda sunt, sed epitaphium ipsum ab eo non 
adulteratum esse, id quod in primis P. Wigand 5 contendit, testes sunt Chr. Brower 
a, 1616® et Nic. Schaten”; et iam 1609 Iustus ab Hoexer?® se lapidem vidisse pro- 


XXIV, m Afert etiam Paullini, Theatrum ill, vir. Corbeiae Sax. p. 45 8q. 1 Thidgrimi sic MOB 
2 pneuma MB, pneva O 3 assecla OM, adsecla B 

XXIV, ıv 1 Altfridus MB, Altfridi O vendicat OB, vindicat M 2 pneuma MP, pneva O 
3 Mai OB, Maii M _Epitaphium Hildgrimi alterius, ob. a. 886, cod. Guelferbyt. Helmst. 64,6 f. 62, a rve- 
centiore auciore compositum esse concentu bisyllabo v. 1. 3. 5. 6 demonstrari videtur. Ne quid desit, in appa- 


ratu addidi: Hoc saxo in Christo requieseit episcopus isto 


Annis Hildgrimus, non meritis iunior. 
Abbas Hildgrimus numeratur in ordine primus, 
Huius dum quondam pastor ovilis erat. 
Sollicitus duris post tot molimina curis 
Templi explevit opus, quo nitet ipse locus. 
cf, Effmann 1.1. p. 55, Clemen, Kunstdenkm. d. Rheinl. II 345. 


XXIV, ım Thidgrimus ob. 8. Febr. 840. De concentu ossa -— fossa cf. Strecker N. A. XLIV p. 210 n. 


1) Hraban. M. G. Epp. V 424 Reverentissimo et omni honore dignissimo Gerolto sacri palatii 
archidiacono (cf. Simson, Ludw. d. Fr. II 251 n. 7). Catal. donator. Corbeiens, (Wilmans, Kaiser- 
urk. v. Westf. I 509 M.G. 88. XV 1043): post imperatorem (sc. Hludovicum) primus erat ipsius 
capellanus Geroldus diaconus vir omni scientia eruditus. Qui traditis s. Stephano et Vito omnibus 
quae habebat, inter quae obtulit Gudolmon et argenteam erucem XII librarum magnamque copiam 
librorum etc. 2) Im catalogo fratrum, qui Warino abbate (826—56) propositum acceperunt monachieum 
(Jaffe, mon. Corb. p. 67), se exeipiunt Ovo, Geroldus, Agicus (sic scriptum est), Werinhardus. Hüffer, 
Korr. Stud. p. 1 a. fere 847 utrumque in monasterium intrasse computanvit. 3) At ef. in app. erit. 
4) Corbeische chronica 1590 c. 11 ein Levita Geroldus genandt ist in infimo choro für dem heiligen Creutz 
genandt begraben, demselbigen ist ein Epitaphium ohne Jarzahl in einen Stein geschnitten und in die 
Maur daselbst gesetzt worden wie folget: Inclytus egs. 5) Die Corveyschen Geschichtsquellen 1841 p. 12. 
6) Schol. in v. Meinwerei Adscribam epigramma illustris viri, quod in saxo eryptae ecclesiae Corbeiensis 
post summam aram ad parietem oblitesceens mecum communicavit .. Iohannes Roberti tune Pader- 
bornensis collegii rector. 7) Annales Paderborn. 1693 ad a. 834 hodiedum eleganti et Romano 
charactere hoc epitaphium legitur. 8) In elegia apud Paullinium, Dissert. hist., Gießen 1694 p. 190: 
Quorum non minimus sacer est levita Geroldus, Cuius adhuc praesens ossa sepulta vides. 
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fitetur *. Epitaphium ad formam lapidis effectum extat in chronico cod, tabularii Mona- 
steriensis I 251 p. 255 s. XVIII in. exarato, quam imaginem post Ioh. Friedr. Falke? in 
tabula exprimendam curavit F. Philippi. At auctor chronici lapidem post a. 1680 evanuisse 
narrat: haud iniuria igitur Wilmans ! miratur, unde illam imaginem sumpserit. Neque 
minus Philippi 1.1. p. X propter litterarum formam ligatarum dubitationem movit, de qua 
conferas, quod ad epitaphium Avonis (infra n. II) exposwi. Idem de Gerolti epitaphio iu- 
dieo. — De poeta nihil constat, quamvis &. Hüffer in libro a multis laudato, a pluribus 
repudiato*, ut ommia fere, quaecumque exeunte saeculo nono in Saxonia conscripta sunt, 
in Agium suum accumulat, eidem Gerolti laudes funebres attribuere studuerit. Confert 
v. 3 servire deo malens cum Poeta Saxone V 129 (de Arnulfo Mettensi) malens .. . esse 
dei famulus. Non nego, quamquam non credo Poetam illum Saxomem auctorem epitaphiü 
esse, at Agius non fuit, qui vocabulo iugis, iugiter antiquo more numquam non utatur u 
producta, cum in epitaphio v. 6 et apud Poetam Saxonem more frequentato medii aevi 
semper iügis adhibeatur. Ut id quoque addam: Agium pentametro leonino delectatum 
esse, cum hexameter hoc ornamento careret, P. Lehmann 1.1. p. 7 acute docuit: num quis- 
quam sibi persuaserit eundem in solemni carmine funebri illo artificio abstenturum fuisse? ? 


Inclitus est istie positus levita Geroldus 
Quondam regali elarus in obsequio, 
Sed servire deo malens hic, quiequid habebat. 
Secum praesenti contulit ecclesiae, 
5 Cuius doctrinis gaudet donisque refulget. 
Pro quo, Christe, iugem confer ei requiem. 


ı. EPITAPHIUM AVONIS ABBATIS. 


Haeec rogo quisquis adis limina sacra, 
Quem calcas pedibus, noscito quis sim: 


XXV,ı Extat in codd,. tabularii Monasteriensis s. XVIII in. 1251 p. 2556 et [244 p. 88; in 1244 
v. 1 teste Schmitz- Kallenberg scriptus est Inclitvs .. positvs .. Geroldvs et apices i, I, v, c, d infra lineam 
deducti sunt, quo de artificio ef. I. Letzner l.1.: und zeigt dabei ferner an, das im ersten Vers die Jahrzahl 
seines Todes sein soll. Darümb wann nun das D mit in die zahl Buchstaben gerechnet wird, wie dan bei 
vielen der Gebrauch ist, so geben sie 876 (i.e. DCCLLLVVVVIIII) unnd müste demnach vielgemelter 
Geroldus Anno 876 gestorben sein. Hinc concludendum videtur imaginem codieis I 251, quae non formam 
chronostichi, at multas ligaturas prae se ferat, non genuinam esse. — Nostris temporibus epitaphium impressum 
est apud Wilmans I.1. 167, Hüffer l.!. 1, Lehmann I. I. 13, Strecker I. !. 506. 

XXV, ıı Edidit R. Wilmans, Kaiserurk. d. Provinz Westfalen I 501 ex A = cod. tabularii Monasteriensis 
Westf. 1244 p.226 et B = cod. tab. Monast. 1 251 p. 297. Uterque s. XVIII in. exaratus est. In B epi- 
taphium inverso lateri cippi insculptum a. 1676 in “ambitu antiquo’ repertum esse traditur; ibidem imagines 
epitaphiorum Gerolti (cf. supra n. 1) et Avonis extant, quas F. Philippi, Abh. über Corv. Geschichtschreibung 
Ser. I 1906 in tabula exprimendas curavit. Qui, cum ligaturae apicum in utraque imagine frequentatae a 
noni saeculi usu abhorrere viderentur, scrupulum movit, an epitaphia a falsarüs, quibus historiam Corbeiensem 

1 Haec Z, Hoc A adis DB, ades A 


XXV,ı 3 cf. Poet. Sax. V 129 in comm. praevio. 4 in magna copia librorum, quos coenobio 
obtulit, fwit cod, lat. Monacens. 3781 s. IX, cuwi in folio praefixo inscriptum est Hune librum Geroldus 
pro remedio animae suae concessit ad reliquias sanctorum martirum Stephani atque Viti cf. Lehmann 
1.1. 40. 6 jügem: cf. in comm. praevio. 

XXV, ıı Avo abbas Corbeiae Novae 877--879. 1 Fort. I 2,ı Quisquis ad haec sancti con- 
curris limina templi. 


1) Conferas quae R. Wilmans, die Kaiserurkunden d. Prov. Westfalen I67sq. et nuper P. Leh- 
mann, vir de historia bibliothecae Corbeiensis optime meritus, in libro quem inseripsit “Corveyer Studien’ 
pP. 1259. exposuerunt. 2) Codex traditionum Corbeiensium 1752 p. 289. 3) Abhandl. über Corv. 
(reschichtschreibung ser. I in tabula. 4) Korveier Studien 1898 p. 1q. 5) ef. quae fusius ewposwi 
. N. A. XLIIT 490 99. 
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Abbas Avo fui nomine dietus, 
Nune cinis in cinerem hie resolutus 

Tempus iudicii specto supremi. 
Hince Christi domini te per amorem 
Pro me quaeso preces fundere crebras; 
Ob hoc me petii hic sepeliri. 
Quinto idus obii ipse Novembris. 


XXVl. EPITAPHIUM GERSVIDAE ABBATISSAE. 


Quisquis in hoc templo Christum reverenter adorat, 
Sit simul ipse memor Gersvidae istic tumulatae. 
Haec aliis dives sibi pauper .... 
Prima monasterium fundans erexerat istud 

5 Exemplisque regens propriis monumenta reliquit 
Clara lucris rerum ... . et dogmate morum. 


XXVil. EPITAPHIUM WALBURGAE ABBATISSAE. 


Hic veneranda iacet Walburg, quae mente virili 
Struxit et hoc rexit prima monasterium. 
Subiectis vitae tribuens exempla beatae 
Ecelesiae cunctas amplificavit opes. 
s Nunce te, Christe, pium videat, quem semper amavit, 
Ut dextris illam consocies ovibus. 


IIII. Non. Mart. obiit. 


scatere constat (cf. I. Backhaus, Die Corb. Geschichtsfälschungen apud Philippi 1. 1. p. 1sq.), adulterata essent. 
At iam illis temporibus hanc apicum formam adhibitam esse negari nequit cf. N. A. XLIII 508 39. Accedit 
quod metrum ad Boethü (Consol. phil. 1 2) exemplum usurpatum saeculis IX et X saepius occurrit (ef. infra 
ad elogium Lothari ]), falsariis Corbeiensibus certe insolitum fuit. Quid quod v. 8 productio syllabae ob 
ante h consonantem illo aevo fuit legitima cf. adnotat. ad p. 938, 14; neque minus hiatus in dihaeresi penta- 
metri legitima est cf. epicedium Hathumothae P. A. C. III 378, 274. 458, Poeta 8. V 68, 114 etc. 


6 te B, ter A 9 ipse B, ipso A 


XXVI Epitaphium Gersvidae primae abbatissae Assindiensis in sacello s. Quintini tumulatae, cum illud 
a. 1817 destructum esset (Organ f. christl. Kunst II 1852 p. 3. @. Humann, Der Westbau des Münsters in Essen 
1890 p. 3 n. 2. Jahrb. d. Altertumsf. i. Rheinl. 93 p. 95), evanuisse videtur, servaverunt L, = Leibniz, Ann. 
imp. II 19 ad a. 877 et B = Bucelinus, Germania sacra II 1662, 143, quocum consentit fere O = @re. 
Overham, Ann. Werthinenses cf. O. Schantz, Werdener Geschichtsg. II 54, repetiverunt A. Lüntzel, Gesch. d. Stadt 
Hildesheim I 22, 3, Binterim u. Mooren, Die Erzdiöz. Köln i. Mittelalt. I (1892) 453, Kraus, Ohr. Inschr. d. Rh. 
II ». 292, Clemen, Kunstdenkm. d. Rh. II 302. 1 adorat LO, adoras B 2Sit LO, Sis B Gersvidae BO, 
Gerswinae ZU isthie B 3 sic L, Haec aliis dives, pauper sibi rebus, alumnis BO 5 propriis Z, 
sanctis BO post v.5 perperam: desiderantur aliqua B 6 sic L, Clara sui rerum lucris et dogmate BU 
B addit: obiit Christi famula 3 Kal. Ian. 

XXVII N. Schaten, Annal. Paderb. I, 1693, 166 de Walburga sorore Luthardi episcopi Paderbornensis 
(ob. a. 886), prima abbatissa monasterii Herisiensis (Heerse apud Paderbornam): alterum sanctimoniae testi- 
monium ex sepulchri inscriptione produeimus, quod eiusmodi hodie legitur: Hic egs.; cf. Mabillon, Ann. 
III 256 “per Liuthardum . . episcopum et sororem eius Walburgam’. — In vita Rimberti c. XV tacito nomine neptis 
Liuthardi dicitur. 1 Walbruc Mab. 2 hoc et in marg. Schaten. 


XXVI De Gersvida cf. O. Seemann, Die Äbtissinnen v. Essen. Beitr. z. Gesch. d. St. Essen V 14. 
K. Ribbeck, ibidem XX 51 et 135, cf. XXI 111, K. Ribbeck, Gesch. d. St. Essen 1915 p. 23. 3 cf. de 
Rossi, Inser. Christ. urb. Romae II 67, 27 v. 10 pauperibus dives, sed sibi pauper erat; ibid. 126,3 v. 5. 


TITULUS METTENSIS(P). 1043 


TITULI VARII. 


I. TITULUS METTENSIS(). 


Nune novitas . . . pace deleta vetustas 
Ritu priscorum crucis hie male nota manebat. 
Ast urbis huius clarus cathegita plebis 

5 Hanc Agilrannus tum formam frangere iussit, 
Sub qua capsellas placidas geminasque latentes 
In latebris saxorum hominumque molimine mentis 
Invenit septas (et) sacro munere plenas. 
Mox gremium pandens praesul patrocinia sumsit, 

ı Capsellam gaudens unam deduxit ad urbem, 
Altera nune templi in huius sancta ara refulgit. 
Ambarum facies licet exteriusque flagrabat 
Argento, eboreum constat corpusque biforme, 
Plus tamen interius ditantur viscera vasis, 

ıs Candida quam specie gazarum gloria fulget: 
Pignora sanctorum (priseis) felicia seclis 
Tempore iam nullo fraudentur luce serena. 
OÖ clemens custos, conserva hanc pervigil aedem, 
Fletibus enixis plebem foveto gementem, 

scelerum dominus (dignetur) solvere facta. 


1 Pii.e. cod. Parisinus 8071 olim Thuaneus incertae originis s. X vel XI in. teste L. Delislio, s. X 
F. Vollmer, Auct. ans. XIV p. XLI, s. IX ex. vel X in. A. Riese, Anth. lat. I? ». XXXIV, f. 60 post antho- 
logiam carminum antiquorum centonem continet epigraphicum partim certe in Gallia ortum, cf. de Rossi, Inser. 
Christ, urbis Romae II 242 8q. Titulus, quem ex Rossii editione p. 245 repeio, Angilramni episcopi mentionem 
Jacit, quem Mettensem (a. 769— 91) esse probabile est. Kraus, Christl. Inschr. d. Rh. II p. 352. Antecedit 
Pariete, quod ad aenigma interceptum De pariete et ariete (Riese, Anth. II? n. 738%) pertinere Rossius acutissime 
coniecit. 1—2 lacunas indicavit R(ossius) 1 delaeta P __Nune novitas fulget, nunc pace suppl. R 
3 male R, mala P 4 *A turbis P, At urbis R chategita P 6 placidas fi. e, gefällig, zierlich) P, 
placide R latentes R, latestes P 7 mentis P, moeniis R cf. adnotat, 8 et add. R, praetulerim septas, 
sacrato 11 altera R, alteram P_ huius sancta ara R, huius . caara (i.e. sää ara) P _refulget scrips. R 
12 ambarum R, ambrarum P 13 eboreum R, eborreoe P _biforme P 15 quam R, quas P specie R, 
species P glora P 16 priscis suppl. Vollmer, eunctis R 17 fraudentur R, fraudenter P 18 cle- 


mens R, demens P 19 Snixis *faneto P 20 dignetur R, rasura inP facta R, facto P 


I ‚Angilramnus capsellas interius eboreas, exterius argenteas sanctorum pigneribus repletas sub vetere 
altari invenit, quarum alteram ad urbem deduxit, alteram loco, quo reperta erat, hoc epigrammate in- 
scripto reliquit (Rossi). 5 sc. veterem aram cf. v. 1 deleta vetustas. 7 coniungas molimine mentis 
hominum septas. 8 sacro munere: Rossius intellegit “erweis particulis et sanctorum pigneribus’; de 
erueis particulis dubito, v. 3 non intellego. 18 Kraus de s. Clemente cogitat. 


- 
. 
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II. HI VERSUS CONTINENTUR IN CORONA PIPINI. 


Christe fave votis Pipini gratia regis, 
EN. ‚ quam misit supplex, dignare coronam, 
. ore quo passus iacuisti, vita, sepulchro, 
.. de quo surgens solvisti vincula mortis. 
s Illum tu firma regno pariterque salute, 
Coniuge quin etiam nec non et stirpe nepotum, 
Pro quorum vita par(iter)que hece munera regno 
Obtulit eternum sperans Pippinus honorem. 


II. TITULI TEGERNSEENSES. 


1. 
Celipotens tuba hie baptista Iohannes adesto 
Nostri electa dei precibusque faveto sagitta. 
Iustitig sedis [hie] hec est, fidei aula, pudoris, 
Hirsutus ast quondam erimus erat aridus istie 
5 Belvarumque boatus horrendum auditus et echo; 
Nune modolamine chori erepunt cum carmina vocum 


II M = Martine et Durand, Second voyage littöraire 1724, 292: “il faut encore ajoüter icy les 
vers suivans, que nous trouvämes aussi dans un manuscrit de saint Maximin.’ B = Staatsarchiv 
Darmstadt, Bodmanns Sammlung, Katal. Abt. IX n. 135. In exigua schedula Bodmanni manu scriptum extat: 
‘In dem uralten Cod. Msto. membran. saec. IX, welcher die Dialogos Gregorii enthält und vormals ad Biblioth. 
Monastii s. Maximini zu Trier gehörte, jezt aber ein Eigenthum des K. H. HofK.R. Pittschaft zu Mainz ist, 
steht hinten auf der lezten Seite mit einer uralten Schrifft: Hi versus egs. Da dies eine scrüptura saec. XII ist, 
so mus die von pipin in das Münster S. Maximin zu Trier od. Prüm |: woraus der Codex urstrünglich (!) her- 
rührt :| geschenkte Corona (wahrscheinlich nicht capitis sond. candelaris) um diese Zeit noch dort aufgehängt ge- 
wesen sein.‘ Mihi benigno animo transcripsit H. Wibel b. m. Codicem frustra quaesivi. — M nonnulla habent, 
quae Bodmannus legere non potuit, quae nescio an coniechura suppleverint. 1 gratia ablativus esse 
videlur 2 infinitivus desideratur, fort. Sumere sc. dignare sumere 3... pore B, Corpore M, at quo 
referendum est quo? Nonne 'Tempore extabat, sc. tempore paschali (misit coronam) ? iacuisti M, ...sti B 
4 Etde M,..deB 7 * partimque M, par...que B 


III, ı Versus nimis corruptos, al pretiosissimos, qui antiquissimae historiae coenobii Teegernseensis novam 
afferant lucem, in A = cod. Augiensi COLV s. IX f.15v continuo scriptos primus prelo dedit A. Holder, Die 
Reichenauer Handschriften I 581 cf. II 676; ad monasterium Tegernsee pertinere intellexit docteque explicuit 
@. Morin, Rev. Bönödictine XXIX, 1912, 208 9q., cf. etiam B. Krusch N. A. XXXVIII 396. 2 * nostris A 
3 * hie hec est A, an fidei domus (aedes fidei?) scribendum est cf. adnot.?_  piidoris, oeras., A 4 *ista A 
5 boantum A, corr. Vollmer *et audit’ A, sc. est, an scribendum auditur? 6 modo.lamine A cori 4', 


chori A? fort. corrigendum crepant 


II Hontheim, Hist. Trevir, diplom. I, 1750, 349 ‘.. recensitae sunt res Prumiensis ecclesiae sub 
Udone abbate (c. 1003), quod momasterium quondam divae ac praedicandae memoriae Pippinus rex .. con- 
struxit .. corona altari superposita in modum pilei auro gemmisque compacta’ cf. etiam I. Marx, Die 
Salvatorkirche zu Prüm 1863, 12. Hanc coronam a Pippino fundatore coenobii Prumiensis donatam esse 
haud improbabile videtur, neque sine causa Bodmannus codicem coenobio Prumiensi adscribere videtur. 
1 Sedul. 1351. P. A. C. Il1 690 Christe, fave votis. 6 Verg. Aen. VI 864 magna de stirpe nepotum. 


III, ı De hac ecclesia s. Iohannis nihil compertum habemus. 1 caelipotens: Prudent apoth. 660. 

tuba: cf. Osee 8, 1; ev. Ioh. 1, 23 vox clamantis in deserto. 2 sagitta electa: Is. 49, 2; Hieron. 

ad locum, Migne XXIV 481, ad Christum ipsum refert. 3 sedis ü. e. sedes. Versus, si integer est, 

intellegendus videtur fidei et pudoris aula cf. titulum in absida s. Petri Romani, de Rossi, Inseript. 

christ. w. Rom. II 21, 10 Iustitiae sedis, fidei domus, aula pudoris cum adnotatione. 4 i.e. ägnos 

cf. ad v. 1. 4sq. cf. Hrotsvit, Primordia c. @. 228 sq. 6 coniungendum est cum modolamine 
vocum; crepunt transitive accipiendum videtur. 
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Bis fidibus lyramque nituntur tendere quinis 
Psallere divinis domino poemata verbis. 
Est denisque Novembris aula dicata Kalendis. 


1. 
ı Hanc aulam domini Sephe quoque amore Pauli 
Adalpert abbas magno construxit honore. 


Caelicolis superi stipatus in ordine ruris 
Plaudentum coetibus splendentia castra triumphis 
Nostra bea foveque precantum corda, George. 


ıs Quisquis adis Petri sanctorum et limina Pauli, 
Votiferas, te ne pigeat, Christo offeras aras. 


Hoc altare duum sanctorum honore dieatum 


Angelicis merito ... stipata catervis, 
Que genuisti deum, virgo beata, tuum. 


» Alma fiat Christi ut mansio in corde, precamur: 
Diseipulus } nıs domino qui dilecetus adiuva. 


Hie preeibus lina voce liquisti magistri bonorum, 
Iesu deoque altare hoc Andreae atque dieatum. 


in. 
Conditur hie Odgerus hoc sub culmine querno. 

3 Huc veniat, qui fundat factori peetore prono 
Promat ad preces, ut et ipse piacla resolvat. 


7 *fidilibus A Iyram que 4; fort. fidibusque Iyram? *nitantur A, ef. locum Aldhelmianum *quimi A 
8 psallere, ps loco raso, A 9 demnisque A, corr. Morin III, ı1 Singulos titulos segregavi.. 10 an 
Sephe Pauli quoque amore? 11 Adalpertus A abh A, abba Morin 12 A, f. * iuris, ü. e. in ordine 
superi iuris, an sup. ruris = caeli? 13 *castri A f- * triumphi 14 *beas A * faueque A 
15 * adesse A 16 *et aras A, tures coni. Vollmer 17 *dum A lacunam indicavi, post 17 complures 
versus ewcidisse credo. 21 nmıs A, Iohannes coni. Morin cf. ev. Ioh. 13, 23. 19,26. an * nostri sc. corde? 
qui delendum videtur IH, ııı 24 Condit’ A 25 *pectori A Versus sie forte restituendi sunt: 
Huc veniat, qui fundatori pectore prono 
Promere vult preces egs. 


7 cf. Aldhelmi carm. eccles. III 55 sq. ed. Ehwald, Auct. ant. XV atque decem fidibus nitamur 
tendere lyram, ut psalmista monet bis quinis psallere fibris. Notatu perquam dignum est, quod auctor 
carminis Aldhelmiani notitiam habwit, cf. ad III 1. III, ıı His versibus ecclesiam ss. Petri et Pauli 
cum compluribus altaribus illo tempore in monasterio fwisse confirmatur, neque minus v. 31sq. ad s. Petrum 
pertinent, scil. ad aliud quoddam sacellum (cf. Pass. s. Quirini c. 10, SS. rer. Mer. III p. 15 cf. p. 8), at 
ecclesiae s. Salvatoris, de qua 1.1. p. 12. 15, non magis mentio fit quam s. Quirini. Suo iure igitur Morin 
P. 21259. anno 804 cum adunata esset cohors et stipata caterva in loco qui dieitur Tegarinseo ad 
translationem corporis sancti martyris, M. @. Concü. II 231, non translationem ex ecclesia s. Salva- 
toris, sed ex ipsa Roma (sc. ex aede s. Sivestri cf. A. Mai, Scriptorum vet. nova collectio V 57) factam 
celebratam esse poswit. 10 i.e. Cephae; legendum Paüli. 14 de Georg(i)o ef. Fastlinger, Die Kirchen- 
patrozinien in ihrer Bedeutung für Altbayerns ältestes Kirchenwesen. Oberb. Arch. L, 1897, 351 sq. 
18 Aldhelm. ce. de virg. 794 aethereis stipatus iure catervis. 20 sq. cf. in app. crit., ev. Ioh. 14, 23. 
2 lina i. e. retia (Verg. georg. I 142), Matth. 4, 20. III, ı1ı Sepulerum Odgeri fratris Adalperti abba- 
tis haud procul a basilica Petri Paulique afuisse Morin coniecit. De fundatoribus coenobii ef. SS. rer. 
Mer. III 12sq., Diplom. 11 219. 24 Aldhelm. aenigm. LXXV 7 sub eulmine querno. 26 Aldh. 
ec. e. IV 13, 5 piacula solvant, c/. infra V 4. 


PoETAE LATINI AEvI Carouını IV, 3. 132 


#5: 
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Iv. 
Hie patrum teneat modum humilis abba magister, 
Sit pius expedita plus non quam amore, 
Parcens sint rectoris habenas sub moderamine strietas. 
3» Altitonans Christus quoque nostrum dirige sensum. 


v. 
Hanc aulam Christi hie construxit amore preclaro 
Prineipe ac reserans valvas qui regni beatis, 
Petro sacrata(m). Precantum solve ligustra |catenum!, 
Aedilpert poseit, solvas ut, Petre, piacla. 


v1. 
35 Hanc aedem domini Adalpertus erexit amore 
Christi pontifici summo Martino sacrata(m). 
Nostris hie precibus, Martine, faveto, precamur. 


IV. VERSUS AGALSII. 


Templum, Christe, tibi famulator Agalsius offert, 
In quo se socias mater et uxor agunt. 
Tu caeli e solio terrenum illabere mysten 
Et puram puro trade fidem populo. 
5 Hie mera perpetuo reeinunt altaria Christo 
Et calet arcanis nox vigilanda sacris. 
Hie et iustorum gaudent componier urnae, 
E transalpinis qui veniunt tumulis. 
Ambitus hie templo est atque ambitus iste sepulero. 
10 Quisquis sanctus, adi, quisque profanus, abi. 


II, ıv 27 f. * fratrum 28 sq. versus desperati, habenas expeditas et strietas inter se oppositas esse 
eonieceris. 28 Sic pius expediat (regimen) p.n.q. a. coni. Vollmer 29 sit pro sint corrigendum videtur. 
30 * Almitonans A II, v 32 hac A 33 ante precantum distinzi *sacrata A Versus stare non 
potest, hine catenum delevi (glossam?). Qui ligustra scripsit, fort. de ligando cogitavit, ef. Matth. 16, 19. 
34 * Aedilpertus A  salvas A, corr. Morin II, vı 36 *xpıg; A *pontifiee A *sacrata A 

IV Pi. e. cod. Parisin. 4841 olim Colbertinus 3603 s. IX f. 34. De codice cf. H. Keil, Gramm. 
lat. V1581, A. Riese, Anth. lat. II‘ p. XXV, Dümmler, N. A. IV 149, P. A. C. T 100, de Rossi, Inser. christ. 
urb. Romae II 272. 277 sq.; cf. etiam supra p. 1012 II. Mihi benivolo animo contulit Paulus Bondois. 
A i.e. historia coenobii Condomensis in Aquitania siti ab anonymo s. XIII scripta, quam edidit d’Achery, 
Spieil. XIII 432: *Cum initia historiae Condomensis abbatiae futilibus narrationibus .. scateant, ea expungere 
operae pretium atque ab hoc Elgyasi sive Algasi epitaphio ineipere. .. Quantus vero sit ei (marg. 
“ecelesiae Condomensi’) honor exhibendus .., pandit ignorantibus epitaphium industria domni Egalsi dueis 
Aquitaniae editum et .. in tabula marmorea sculptum ...; adhaerei autem tabula .. parieti retro altare et 
in eminenti loco posita huiuscemodi retinet verba.’ Sequitur epitaphium, cui additum est soluta oratione: 
Ego Algasius (sic) Aquitanorum dux et mater mea Isamburgis et uxor mea Agnes hunc locum dedimus domino 
nostro I. C. Salvatori ob peccatorum nostrorum indulgentiam parentumque nostrorum salutem.” Ex Acherio 
Gallia Christ. IT 954, Marin. apud Mai, $S. vet. nova coll. V 360. — Cum coenobiü Condomensis in aclis 
eoneilii Aquisgranensis a. 817 inter monasteria Aquitaniae mentio non fiat, epigramma in P manu s. IA 
exaratum sit, Agalsium saeculo nono post 817 templum condidisse concludendum est ef. Gall. Chr. Rossius 
solum primum versum impressit, 1 tibi P, tuis A 2 quo A, qd P socias A, socius P 304, 
et Pcf.v.8 illabere A, inlabere P_  mysten A, mystent P 6 sacris A, sagris P 7 iustoru P 
in fine lineae 8EA, EEP gP, qui, in marg. al.‘quae’ A 10 quisquis .. . quisque A, quis- 
quis .. quisquis P 

II, ıv Versus fort. in pariete aulae capitularis appieti. III, v 32 prineipe pro dativo, con- 


iungo principi Petro sacrata(m), qui valvas reserans (est). Subiectum (Aedilpert) v. 31 desiderutur. 
II, vı 35 Aldh. c. e. III ı13g. 


VERS. AGALSII. TIT. CLAROMONTANUS. VERS. ADVENTII. VERS. WISSENB. 1047 


V. TITULUS CLAROMONTANUS. 


Hoc templum sanctus primo fundavit Avitus, 
Inelytus antistes nobilis et genere, 

Quod dicavit ovans Christo sanetaeque Mariae, 
Censibus et propria nobilitavit ope. 

s Hoc Normannorum flammis gens ussit acerba, 

Bacchans et strages heu! miseras faciens. 

Sed Sigo hanc praesul prisco decoravit honore, 
Ut tibi, celsitonans, afforet aula micans. 


VI. VERSUS ADVENTI EPISCOPI. 


Ut scelerum noxas redimam, tibi, conditor orbis, 
Offero templi huius humilis Adventius arcem. 
Inradiat trinitatis honor splendifluus aram; 
Redde medullata in templo hoc holocausta, sacerdos; 
5 Ast quia purus amor dedit hanc in honore superno, 
Hostia pura deo, sindupla talenta reportans, 
Haec danti in terris, bone, reddas praemia caeli, 
Compuncti cordis lacrimas hinc suscipe clemens». 


VI. VERSUS WISSENBURGENSES. 


I. 
Demens almigerum consensit tradere ‚Christum 
Discipulus_quine infelix cognomine Judas; 


V Ex vetere manuscripto ecclesiae 5. Mariae de Portu Claromontanae edidit A. Tardieu, Hist. de la 
ville de Clermont - Ferrand I, 1870— 71, 278, repetivit W. Levison, SS. rer. Mer. VII 457sq. cum notis. 
V.1—-2, 5—7 iam edidit Ioh. Savaro cf. Les origines de la ville de Olairmont par feu Monsieur le Presi- 
dent Savaron augmentees ... par Pierre Durand, Parisiis 1662 p. 344; ex Savarone Phil. Labbe, Novae 
bibl, manuser. libr. II, 1657, p. 711, AA. 88. Boll, Febr. II 429. 


VI Me(eurisse), Hist. des &vesques de l’öglise de Metz 1634, 268 tradit Adventium episcopum ecclesiae 
cathedrali tholum argenteum quattuor columnis suffultum obtulisse, sub quo caput s. Stephani portaretur ; 
teste Phil. de Vigneule (Hist. de Metz, cod. ms. 1156) populum hune appellasse “la muche’ ou “la niche de 
saint Etienne’. Im basi hos versus insculptos esse, apices vetustos ligatosgue se vix inierpretari'potuisse. 
B = Hist. de Metz par des Religieus Benedictins I, 1769, 630. Ex M Gallia Christ. XIII 718, A. Mai, 
Seript, vet. nova coll. V 199, Kraus, Kunst u. Altert. i. Elsaß III 459 sq., Christl. Inschr. d. R. II n. 303 al, 
quos omisi. — Begin, Hist. et descript. de la cathedrale de Metz II, 1843, 297 sq. tholum a. 1760 conflatum 
esse tradit, “on la voit encore representdee en ivoire sur un de nos manuserits du IX s, transportes & la 
biblioth, royale’. Adventii epitaphium supra p. 1033. 1 redimam, tibi B, redimam tibi M 5 quia sic BM 
redas B, reda M 

Vu W= cod. Wissenburgensis 91, Guelferbyt. 4175 s. IX f. 159rs9. V.1—8 edidit Schnurr, Kate- 
chetisches aus d. Weissenburger Hs. 91 in Wolfenbüttel, Greifswald 1894, 5. Versus rustici fortasse imagini- 
bus parietinis adpicti erant; cum in plurimis Petrus apostolus partes agat, de coenobio s. Petri (et Pauli) 
Wissenburgensi cogitandum videtur. In transeribendo ordinem perturbatum esse conicio, certe n. X falso 
loco positum est. Ars prosodiaca et metrica tam rudis est, ut nonnullis locis hewametros rhythmicos agnos- 


V 1 Arvitus Gregorü Turonensis aequalis cf. Duchesne, Fast. öpisc. II* 36. 7 Sigo episcopus 
Arvernensis a. 862 deiectus, iussu Nicolai papae restitutus cf. Epp. VI2 p. 623. Duchesne, Fast. 
@pısc. II? 39. Eecelesia Claromontana a. 864 eversa. 


VI 4sq. Venant. Fort. 1116,53 sq. Adde medullata in templis holocausta, sacerdos, quo diuturna 
mices hostia pura deo. 6 sindupla i. e. centupla, Matth. 19, 29. 


VI, ı Matth. 26, 14sq. Marc. 14, 10sq. Luc. 22, 4q. 2 quine i.e, quin cf. v. 11. 
132* 
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Regem iam falso tunc vendens munere parvo 
Cecatus animo nil sensit perdere magna, 

s Aeterna Christi contempsit munera empti 
Nec potuit stantem mundi previdere salutem. 
Falsus discipulus quod ceca mente peregit, 
Praevidit en nostre Christus pro munere vitae. 


It. 

Sanctum dampnavere suum gens impia regem 

ı Impia regnante iam Pontio mente Pilato, 
Qui tum persanctum quin gessit verbere Christum. 
Spineum in summo vexillum vertice portans. 
OÖ Iudaea, tuum pressisti corpore regem, 
Quem nos servatum poscamus mente revivum. 

ıs Quid vobis, miseri, sancto haec reddere vestro 
Regi, qui caelum plasmavit viribus altum! 


In. 
Mors dominum pressit, sed nil tum celaudere gessit, . 
Trinum nam lumen post per se ille revixit. 
Hoc totae signo terrae iam vita revertit, 
» Quod Christus castis gestavit pendere pernis. 
Lancea tum nostre facta est ianua vitae, 
Vulnera mundana mundavit vulnere sancto, 
Orbem peccantem sumpsit suo sanguine fuso, 
At sibi conpunctis depredans omnia membris. 
Iv. 
» 0 tota felix conversa mente Maria, 
Protinus plane viris cursim recedentibus altis 
Sola tu Christi fulgens ad limina antri, 
Qui tam presenti concessit vincula menti, 
Cernens angelicos homines albore micantes. 
Pereulserant tanta strietim formidine pectos. 
Tu erede(ns) Christi corpus de fauce sepulchri 
Raptum linquisti festinans limina lecti 
Mallens diseipulis tu nuntiare suis. 


cere tibi videaris (multi versus nisi cum hiatu legi non possunt, elisio v. 2 quine infelix, an quin?, 18. 21. cet.), 
at plurimi metrice currunt ; accedit, quod hexametri rhythmici leonini prorsus inauditi esse videntur. Neque 
minus grammatica aetatem Merovingicam redolet, sed concentu leonino ad Carolinum aevum, censeo, revoca- 
mur. — Singula menda velut 19 totae, 30 pereulserant, 32 linquisti, prosodiaca ut 8 praevldit, 44 ianuäs 


colligere supersedi. Primus edo photographo usus. 12 vexillum, u paene = a W 13 praesisti W 
14 postamus W 20 castis ss. mı W 21 facta, ct ex correctura, W 26 legendum protinüs plane .. 
rec&dentibus 28 concessit, = ließ weichen, nahm d. Binde v. d. Augen, Vollmer uincula corruptum 


puto: gaudia ? 31 *crede W 33 ab alio quodam additus? 

3 Sedul. c. p. V 43sq. nomismata sumens argenti parvo caecatus munere gessit, quantum cuncta 
simul terrarum regna marisque ... si caperet, gesturus erat. P. A. ©. 789, 3. — falso adrerbium. 
4 mil: cf. v. 17. 38. 78. 5 coniungas empti mundi Cor. I 6, 20. 8 Sedul. 7 290 vitae munera 
nostrae. 10 impiä abl., Pontiö ef. v. 56.58 al. 11 quin gessit corruptum pro congessit? 12 portans 
sc. erat cf. v. 27.29. Ioh. 19,5 exivit... portans coronam spineam. 17 m. pressit: cf. v.50. gessit = 
profeeit, claudere = claudendo, cf. v. 20 pendere — pendendo. gessit concentus bisyllabus cf. v. 28. 38. 
20 signum, quod Christus membris gestavit ef. v. 21. 23 Sedul. V 48 fuso pro sanguine. Mit. 
luerans. VII, ıv narratio parum perspicua, sed versus transponi nequeunt. 25 conversa: cf. Ioh. 
20, 14. 16. 26 Ioh. 20, 10. 27 Ioh. 20, 11; fulgens sc. es sive fuisti. 29 sq. Luc. 24,4. Ioh. 20, 12. 
31sq. Ioh. 20, 2. 33 mallens i. e. volens cf. v. 74. P. A. C. 1616, 1. 11 676, 1 al, 


VERSUS WISSENBURGENSES, 1049 


v. 
Ultime sacro diseipuli venere sepulchro, 

3 Petrus habere fidem 7 firmasque agnoscere doctus 
Dleque discipulus, quem fulsit pecetore Christus, 
Uno sancti currebant hinc tramite mesti, 

Sed prior fesso nil tangens intima gressu, 
Posterior Christi intravit septa sepulchri. 

ÜCernebant ipsi intro sua lintea sola. 

NIli intratum demittunt calle sepulchrum. 


vi. 
Ecce restauratur festinus gressibus eger, 
Laetus pestiferum congaudet linquere lectum ; 
Cum Petro tunc templi intravit ianuas ampli, 

s Gaudet et optatas calcavit tramite terras. 
Quantocumque Christum laudat celestibus hymnis 
Oreque preduleis donavit munera laudis; 

Totus et ignarus cernit miracula coetus. 
Hoc factum grandis constabat causa salutis. 


van. 

so Dorcas prgmentis consumpta voragine mortis 

Petri divinis surrexit vocibus hostis. 

Ipsa nam in mediis adstabat sana catervis, 

Libera ereptis gestabat viscera poenis; 

Seilicet ad plebem prestavit reddere vivam, 
5 Hinc gressu repetita volebat visere tecta, 

Atque propinquantes donantur gaudio gentes, 

Hymnorum fusis implebant cantibus auras. 


vi. 
Sancto Cornelius gentilis Petro sanatus; 
Christi munere edoctus tunc mansit viscere sanus. 
#°o Non igitur talis portabat vulnera carnis, 
Sed nempe errantis mundabat vulnera mentis, 
Morbida horrendae mutans discrimina poenae 
Tam cito presummi clemens in gaudia regni. 
Gratia de caelo flagrans spiramine lento, 
6 Abstulit ille suis caelorum regna rapinis. 


IX. 
Petrus septenis rexit vertigine annis 
Antiochie sacram Christi de regmine plebem, 


37 Unosti, in marg. onusti m. coaewa, W hinc: an *huc? 47 * predulces W 51 hortis an 
hostis ambiguum; in marg. adscripta h, fuitne ortis scriptum ? 55 *gressus W 57 *fusas W 
59 versus septem pedum. 62 * motans W discrimina, a ex e corr., a marg. adscrip. W 64 an sancto? 


VII, v Ioh. 20,239. 35 ad Matth. i6, 17 referendum videtur. 36 Ioh. 13,23. 39, 40, 41 hiatus. 
VII, vı act. apost. 3, 1 sq. VII, vır act. apost. 9, 36 sq. 51 hostis i. e. hospitis cf. act. apost. 9, 39. 
54 ibid. v. 41.  prestavit: c/. v. 80. VII, act. apost. 10, 1sq. 60 talis pronom. demonstrat., 
similiter v. 79. 64 act. apost. 10, 44. — flagrans: cf v. 12 portans. VII, ıx de Petro praesule 
Antiochiae cf. e. 9. Euseb. hist. e. III 36, 1. 


| 
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Cuique dedit pura et hinc ipse solacia vitae. 
Hinc molles_escis fulsit caelestibus agnos, 

Quos bene sanctae portabat ad limina caulae; 
Omnibus incultis dirus gaudebat in agris 
Agnos insontes pugnax invadere lupus, 

Sed Petrus orrendis tollebat faucibus atris. 


X. 

Christus disecipulum mallens advisere castrum 
7» Vectibus ostia intravit vestigio clausa. 

Talia de sacris aptabat dicere verbis: 

‘Eece, Thomas, nostris confixa vulnera lumbis; 

Tange nil dubitans foris, ut sis corde fidelis, 

Tali nam totus purgatur vulnere mundus, 
so Atque reluctantes prestavi credere gentes, 

Ne iterum vanis addant servire figuris.’ 


xl. 
Petrus vixit quinquenis iam libere lustris 
Romae pontificium continens tempore summum, 
Turbis angelicum certabat tradere vietum. 

ss Fertilis humana tum coepit crescere messis, 

Clausa fideli pandebat praecordia luci, 
Omnia aeterne porrexit foedera vitae, 
Impiger edocti mittebat semina verbi, 
Cordium ut laetis tum fructus cresceret arvis. 


»» Omnia post Petrus dominantis verba secutus, 
Qui cernit cuncta presentia prisca futura, 
Dlico in patuli suspensus culmine ligni, 
Aurea ad sacrae vertuntur sidera plantae, 
At suo terrenis contorso vertice himis. 
» Sie nam presentem currebat linguere mundum 
Regnique aeternas caelorum visere metas, 
Cui tune viventis donantur munera regis. 


68 *hunc W; et fort. delendum. 70 *Quod W 72 inuadere: u ex correctura?, prior e 
potius a W 79 * Talia (ex v. 76) W 89 *tam W aris W 93 *Aureae W 94 h in marg. 


adpicta W 95 in marg. ge ad Sie pertinere videtur 97 * Quia W 


69 fulsit a fuleio. 70 cf. Alewin. P. A.C. 1202, 1475, Luce. 15, 5. VII,x ev. Ioh. 20, 19 sq. 
74 mallens: cf. v. 33. 77 Ioh. 20, 26. 81 addant: cf. Luc. 20, 11sq., Rönsch, Itala u. Vuly. p. 453. 
VII, xır 91 Sedul. [199 cernens euncta deus praesentia prisca futura. 92 Sedul, V 182 protinus 
in patuli suspensus culmine ligni. 94 cf. Euseb. hist. e. III ı. 


VERSUS IN INCERTO MONASTERIO APPICTI. 1051 


VI. VERSUS IN INCERTO MONASTERIO APPICTI. 


1. 
Cerberus et cervus distincti pragmate verso 
Humanum signant lapsum pariterque regressum. 
Namque alter cedens tris sortes reddit ab urna 
Debita pandit et hine operis quoque cordis et oris, 
5 Atque triceps quod captat ovans sub lege vorandi, 
Est mortis laqueus redigens in pulvere corpus. 
Alter sed rediens cursu petit astra polumque. 
Pasecitur illa avidus requiem sectatus in ipsis, 
Inque caput simplex oculos defigere nitens 
ı» Angues proturbat, donec sua iura reposcat. (Hii ex una parte.) 


Picetor Apelleas ceupiens aequare figuras 
Sub cephali simplum varioque tricorpore cervum 
E regione canis Cocyti stagna tenentis 
Finxit et in simili numero luctamen agonis 
5 Longe dissimile et quanto celumque chaosque; 
Ergo movens inhiat mortis tria Cerberus ora. 
Haec, lector, dum posse subest, vitare memento 
Ac cervi de more fugax depelle venena 
Serpentis, repetens rivum fontemque salutis. 
ıo Christus ad haec virtus, cursus requiesque suorum. (Hii ex altera parte.) 


VII Wi.e. cod. Lugdunensis Bat. Voss. lat. oct. 88 s. IX f. 230 ex epistula, quam A quidam ma- 
gistro E misit. Epistulam edidit E. Dümmler N. A. XIII 350sq., M.@. Epp. VI 182, ef. L. Traube, 
N. A. XIII 648 9. Auctor haec praemisit: .. in ingressu refectorii, ubi cervi figuram ex utraque parte 
vidi depietam, visa est michi illa superscriptio quasi muta; non enim in aliquo vel audientes aedificat. 
Operae pretium duxi ob memoriam mei subiectos vobis mittere versiculos, ut vobis familiari veritatis tramite 
a vobis correeti et iudieio vestro forsitan probati scriberentur ibi, si forte placeret fratribus una cum domno 
decano, sub hora(?) dumtaxat Cerbero depicto. ... Suadere videtur, ut utrique imagini cervi Cerberus ad- 
datur et 10 versus adpingantur cf. Traube l.1. — De codice cf. etiam supra p. 934. 


VIII, ı 1 Cerberus symbolum diaboli, cervus symb. Christi. Ambros. de interpellat. Iob et David II 4, 
Migne XIV 851, cervi similitudinem suscipit Christus, quia veniens in terras serpentem illum diabolum 
sine ulla sui offensione protrivit — simus ergo et nos cervi, ut super serpentes ambulare possimus. 
De cervis, qui serpentibus devoratis eurantur, ef. Isidor. etym. XII 1, 18 (ex Origene in cant., hom. II 11 
Migne P.@. XIII p. 56, Huetius ad Orig. Migne P. @. XIII 967 adnot.). 8 illa: intellego serpentes 
ie. tria capita (triceps v.5). 9 coniungo simplex in caput (opp. triceps) et II2 simplum sub cephali 

VII, m 2 cervum simplum sub cephali et canis vario tricorpore inter se opposita sunt. 
3 Verg. Aen. VI 323 Cocyti stagna, georg. IV 483 inhians tria Cerberus ora. 5 Luc. 16, 26. 
7 vitare memento: Catonis dist. Il 13. IV 7. 8 interpretat. in physiologum Pitra, Spiei. Solesm. LIT 359 
.. (6 Flag@os) »araniveı abröv öpır) ... rofyeı Eni ... um 
televrä, ei Em v'; cf. Pitra 1.1. p. 
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IX. TITULUS CORMARICENSIS. 


Herardus presul templum sacravit et aram, 
Rector erat nobis Autacher abba sacer, 
Signavitque locum Martino rite patrono, 
Stat confessorum iunctus honore chorus, 
5 Praecipuum Benedictus habens, quem suspieit orbis, 
Gregorium sociat, qui sua dieta probat. 


X. VERSUS RETRO ALTARE SANCTI REMIGIL IN CHUOSLA 
SALTUS VOSAGI. 


Hanc aram templumque simul sub honore dicavit 
Remigii sancti praecipui meritis, 
Francorum gentem lavit qui gurgite sacro, 
Eripiens baratro restituensque polo, 
5 Praecluis antistes Heriveus, germine clarus, 
Remica disponens regmina nobiliter. 
Praesul Atho Mogontiacam tune rexerat urbem, 
Talia qui cessit canonice fieri, 
Cum nongentenus transisset in orbe secundus 
ı  Annus, ut est dominus virgine factus homo, 
Et ternus denusque dies sub fine maneret 
Sebtembris radians lampade Phoebigena. 


xl. 


Hie corpus primum sancti requievit humatum 
Pastoris patrisque pii nostrique patroni 
Heimrammi, cuius meritis hic signa patescunt, 
Quae dominus sub honore suo patrare suescit. 

s Tune in amore sui hanc aulam construxerat Irine 
Excellens praeses regis summusque venator, 
Illius auxilio ut semper fungatur in aevo 
Post finemque suum mereatur scandere caelum. 


IX Cod. Londinensis Harleian. 2736, de quo conferas ad, Friderici epitaphium supra p. 1032. 


X Ex cod. Vat. reg. 418 olim s. Remigii Remensis s. X f. 74% (inde descriptum in cod. Rom. Vall. € 
23 8». XVI) edidit A. Werminghoff N. A. XAVII 59. 

XI Cod. lat. Monacensis 14747 (Rat. $. Emm. 747) saec. X fol. 165. Edidit Pez, T'hes. Anecd. VI 6, 
Th. Ried, Codex chronologico - diplomaticus episcopatus Ratisbonensis I 1. Denuo contulit et edidit B. Krusch, 
SS. rer. Mer. IV 454 et SS, rer. Germ., Arbeonis vitae sanctorum Haimhrammi et Corbiniani 1920, 4. De 
Iringo summo venatore Arnulfi imperatoris cf. Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. IIT? 487, 3. 4 suevit scripsit Pez. 


IX Herardus archiepisc. Turonensis 856—871. Duchesne, Fast. episc. II® 311. Otacher Lupi 
Ferrariensis consanguineus, abbas monasterii Cormaricensis (Cormeri) in dioecesi Turonensi, obiit post 
«a. 868, Gall. christ. XIV 256, M. @. Epist. VI p. 78, 12. 

X Chuosla i.e. Kusel, Rheinpfalz. — Flodoard., hist. Rem. ecel. IV 13 (SS. X1II 576) Heriveus in 
Vosago infra possessionem b. Remigii ecclesiam construxit ac per assensum Mogontiacensis episcopi 
depositis inibi pigneribus eiusdem sancti dedicavit. — Hatto 891—913, Heriveus 900—922. 12 Verg. 
4en. IV 6 Phoebea lustrabat lampade terras (Phoebigena Asclepius filius Phoebi Aen. VII 773). 


IX— XI. 1053 


XI. TITULI MONASTERI S. SULPICH NAVENSIS(). 


Quo valeas ....... sacer per secula (cuncta) 
Atque queas parere deo per tempora semper, 
Post huius vite cursum celestia regna capessas, 
Corripe, preceptor, donum quod porto libenter, 

5 Defero quod munus pronus n... proclivus. 
Postulo te, genetrix, nostra tu perfice vota 
Cuncta, precor rursus, toto iam corpore suplex, 
Ut valeam le(tu)s per tempora sistere le.... 

Ac votum patrare meum gaudenter ... 
ıo Compater ... meus quod inger ... 
Quo tempus valeas robustior esse p.... 
Atque frui regno iamiam felieiter ..... 
Quo nullus obstare queat nobis .. s.ela per u..a, 
Vivere possis ovans aevo feliciter omni; 

ı:s Atque precor nimium — mihimet iam cuncta eitantur — 

Pandere ne tardes istud, quo discere possim, 

Et valeas letus felix consistere semper. 

Posco meum fiat votum, duleissime, fiat, 

Quo patrare queam, quodceum mens optat in omni, 

» Ne mors dira duos piceum nos trudat ad orcum 
Loetalique rogo zabulus nos rideat esse. 

Summe pater, posco solo prostratus Iesum, 
Qui summus per secla manes seclique creator, 
Pondus cui leve est et sarcina levis habetur, 

35 Ipse suis semper populis regitque fovetque: 

Te nostra de parte pedunculus iste salutat, 
Sisque potens roburque tuum sit perpes in aevum, 
Cunctipotens temet tueatur, ut oro proclivus. 
Accipe nunc parvum munus, quod porrigo letus; 

30 Augeat, alme, deus temet, quod glisco poeta, 
Ingentem tribuat longa per tempora honorem, 

Ut valeas explere diu, quod gliscis honeste. 
Rex aeterne deus, sceleris hinc solve piaclum 
Et mentem solidare meam digneris ovanter, 

35 Ut valeam, pater alme, diu devotus adesse. 


XI P=cod. Paris. bibl. nat. 2440 s. IX f. 1300, olim s. Sulpieii Navensis monasterü. Est altera 
pars codieis Paris. 1938, Hrabani de institutione clericorum alteram partem continens; f. 1307 Hrabani versus 
P.4A.C. II 163 I et II extant. Litterae initio evanidae. Transeripsit et edidit K. Hampe, N. A. XX11I628 . 
adiuvante Paulo de Winterfeld. 1 septem fere litterae erasae cuncta suppl. Winterfeld 2 deo paene 
ewanidum 3 septem pedum versus 5 nimiumque suppl. W 8 quot litterae desint, haud constat; 
f- *longa sive leta? 9 in omni coni. W 11 f. *per omne 13 hie quoque versus septem pedibus 
eurrere videtur; f. * hie saecla per ulla 25 fovitque P 


XII Versus obscuri, fort. potius ex epistula desumpti et hic comiuncti. De Hrabano auctore Hampe 
cogitat, dubito, num recte. 4 utrum praeceptor vocativus sit an coniungendum quod praeceptor porto, 
dubium est. 11 ef. 1. 17 cf. v. 8. 19 i. e. quodeunque. 24 Maith. 11,30 iugum enim 
meum suave est et onus meum leve (lEvis et lövis confusa). 26 cf. Eugen. Vulg. P.A.C. IV 416, 9 
cum .. me pulicem considerassem. 


PoETAE LATINı Carouını IV. 3. 133 
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VERSUS BOSONIS. 


Rex decorando Boso gemmis vestivit et auro 
Mauricii saneti hoc in honore caput 

Ex proprioque dedit tesauro cuncta libenter, 
Illius ut meritis regna beata petat. 


XIV. VERSUS IN ZONA. 


Witgario tribuit sacro spiramine plenum 
Hane zonam regina nitens sanctissima Hemma. 


XV. VERSUS IN CIBORIO ARNULPHI. 


Rex Arnulphus amore dei perfecerat istud, 
Ut fiat ornatus se... . tibus istis, 
Quem Christus cum discipulis componat ubique. 


XVI. VERSUS IN FLABELLO. 
Flaminis hoc donum, regnator summe polorum, 
Oblatum puro pectore sume libens. 


XI In fragmento obituarü ecclesiae Viennensis, quod edidit R. Poupardin, Le royaume de Provence 
1901, 363, traditur 111° id. Ian. (887) obiit Boso rex, qui caput sancti Mauricii auro et gemmis preciosissimis 
fabricavit et coronam auream ei imposuit. Pretiosum illud munus a. 1612 vidit Peirese ef. P = cod, bibl. nat. 
Paris. lat. 17558 f. 287 (Peiresc. miscellanea) apud Poupardin 366: Viennae, 27 avril 1612. En l’eglise Saint- 
Maurice sur la sacristie au lieu du thresor est le chef $. Maurice tout garny de lame d’or dez le temps de 
Boson roy, estant tout escript sur le derriere du col en caractere fort convenable au sieele d’apr&s Charles 
le Grand ou ses enfants REX egs.; delineationem Peirese addit. Prior versus ita scriptus erat, ut verba Rex 
deco et Boso gemis in sinistra parte cervicis, reliqua in dextra extarent,. Reliqui versus singulas series effi- 
eiunt. Laminae aureae diadema adhaerebat, quod quantam admirationem excitaverit inde intellegitur, quod in 
epitaphio eius mentio facta est cf. supra p. 1028, 3 et adnotationem. Quin Peirese verum munus Bosonis, non 
recentiorem fabricam viderit, dubium non esse videtur cf. Poupardin p. 362. H. Delehaye v. v. benignissimo 
animo versus denuo cum codice conferendos curanvit. 1 DLO P, DLO Poup. GEMISP \ESTIVIEWIO F, 
WSTIVIERO Poup. 2SCIP 3 PPR'OQVE P, PPR!OQVE Poup. E)DITEsARo E)pıres 
ARO Poup. CVNA P, CVNA Poup. Post v.4 haec leguntur CL RAVI1l....IoR.... 000M 


XIV Cingulum ad thesaurum ecclesiae calhedralis Augustanae pertinet, nunc in Museo Maximilianeo 
asservatur,. Describitur imagine addita apud I. Braun, Die liturgische Gewandung 1907, 110. Versus edide- 
runt K. Stengel, Comment. rer. Augustan. 1647, 84, Marc. Velser, Historia Norimbergae 1682, 581, Corb. 
Khamm, Hierarchia Augustana I, 1709, 116, J. G. ab Eckhart, Comment. de reb. Franciae orient. II, 1729, 613, 
Leibniz, Ann. imp. 1743, P. Braun, Gesch. d. Bischöfe v. Augsb. I, 1813, 149, @. Waitz, 88. IV 422. 
1 plenum re vera leyitur, pleno haud inepte Leibniz, plenam et v. 2 potens pro nitens Stengel, Khamm, Eck- 
hart  pulcherrima Velser 


XV Arnoldus monachus s. XI apud Henr. Canisium, Ant. lect. Il 47. Waite, SS. IV 551: ‘Speciali 
suo patrono 3. Emmerammo (Arnolphus imp.) pro gratiarum actione totum contulit palatü ornatum, in quo erat 
eiborium quadratum, cuius aurg tectum tabulatum, fastigium serto yemmarum redimitum. Corpus vero .. 
sustentatur aureis octo columnellis’. Vidit Mabillon, Iter German. p. 10 hoc 'parvum altare mobile’ in mo- 
nasterio 8. Emmerammi, qui v.1—2 affert. A. 1811 Monachium transportatum in sacello regiae, quod dieitur 
‘die Reiche Kapelle’, asservatur, sed aditus nunc non patet. Im tabula deseriptum est apud Zetiler, Enzier 
und Stockbauer, Ausgewählte Kunstwerke aus dem Schatze der Reichen Kapelle, München 1876 f. XVII; ef. 
eiiam Dümmler, Ostfr. R. III? 478. 2 sanctorum coetibus ? 


xVI F = flabellum, cuius manubrium eburneum, orbis plani pergamenus est. Versus utrique parli 
tribus ordinibus eircumscripti, exteriores (I et II) litteris aureis capitalibus, III uncialibus exiguis. Hoc flabellum 
2 oblatum, 1 evanida, F 


XII 3 ex proprio: cf. P.A.C. II 671, 14 (Lotharius) librum iussit ipsius ornare auro. 
XIV Witgarius episc. Augustanus, ob. a. 887, Hemma uxor Ludowiei Germanici. 


VERS. BOSONIS. VERS. IN ZONA, CIBORIO ARNULPHI, FLABELLO. 1055 


1. 
Virgo parens Christi, voto celebraris eodem, 
Hic coleris pariter tu, Filiberte sacer. 


s Sunt duo, quae modieum confert estate flabellum: 
Infestas abigit muscas et mitigat estum 
Et sine dat tedio gustare munus eiborum; 
Propterea calidum qui vult transire per annum 
Et tutus ceupit ab atris existere musecis, 
ı Omni se studeat estate muniri flabello. 


IL, ı 
Hoc decus eximium pulchro moderamine gestum 
Condecet in sacro semper adesse loco. 


1. 
Namque suo volucres infestas flamine pellit 
Et strietim motus longius ire faecit. 
In. 
ıs Hoc quoque flabellum tranquillas exeitat auras, 
Aestus dum fervet, ventum facit atque serenum, 
Fugat et obscenas importunasque volucres. 


Legali thalamo Plectrudis iuncta Pipino 
Drogonem genuit magnumque ducem Grimoaldum. 


Martöne et Durand in coenobio Trenorchiensi viderunt, sed cum Valeriani 'primari patroni Trenorchiensis 
in versibus mentio non fiat, opus artificiosum fabricatum esse verisimile est, priusquam ille locus vagis mo- 
nachis 8. Philiberti a Normannis Herio ex insula (Noirmoutier) fugatis a. 875 perfugium praeberet. Quod in 


manubrio insculptum est Iohel me 5cäe fecit in honore Mariae, 


Carrandus, Böpert. historique et arch£eologique de l’Anjou 1869, 141sq. (non vidi) haud improbabiliter ad 
(eilonem comitem inter 868 et 870 abbatem s. Philiberti factum refert Iohel pseudonymum esse arbitratus. 
Comparanda est etiam carta apud L. Maitre, Bibl. de l’&cole d. ch. LIX, 1899, 257 (Geilo) militiem secu- 
larem relinquens .. in monasterium ingressus .. sanctae dei genetricis Mariae et almi Philiberti confessoris 
olim vocatum Haere (dat) cum v. 3—4. Flabellum nunc in Museo nationali Florentino, collectio Carrand 
asservatur; a. 1845 a Carrando restauratum est. Mabillon, Annal. III, 1739, 174, Martene et Durand, Voyage 
lit. 1717, 231, U. Rossi, Arch. stor, dell’ arte II, 1889, 15 in adnot., A. Goldschmidt, Die Elfenbeinsculpturen 
aus d, Zeit d. karol. u. sächs. Kaiser I, 1914, 74sq. Dr. @Giac, de Nicola, qui Museo nationali praeest, in- 
signi cum comitate permisit, ut H. Dreyer flabello pretioso ewplicato photographisque, quae in museo habentur, 
adhibitis versus meum in usum conferret. Falsas lectiones editorum omitto. 
6 abigit, prior i evanida, FU estum ex estus corr. F 


XVII @ = farrag. Geleni (Köln, Stadtarchiv) XXII 236, mihi transcripsit H. Foerster: Plectrudis 
Coloniae felix obiit in Capitolio virginum veluti suo mausoleo condita, tumulo hi versieuli ineisi leguntur: 
Legali eg. A = auctarium Altah. Ottonis Fris. ed, Jaffe, SS. XVII 360 sq., A. Hofmeister, Ottonis Fris. 
chronica 1912, 481: Iste Pipinus (sc. Medius) ex Pilthrude legitima uxore sua primo genuit Bosonem et 
Grimoaldum ducem, de quo subscripti versus apud Coloniam ostenduntur. Versus ante s. XIII incisos esse 
apparet cf. A. Hofmeister N. A. XXXVIII 336 n; licet de aevo eorum nihil constet, tamen eos titulis aevi 
Carolini addere animum induzi. 1 Plectrudis @, Pilthrudis A 2 Drogonem @, Bosonem A 
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VERSUS LIBRIS ADIECTI. 


I. 


Obtulit, ut maneat sacrum per tempora, munus 
Supplex ac humilis abba Agilulfus acris, 

Christe, tibi magnoque patroni nempe Columbe, 
Quo miserante iugi floreat auxilio. 

Divinis librum constat dogmatibus auetum, 

Exerat hinc pectus, quique deo militat. 

Sedulo quem volvens Christum petat ore modesto, . 
Pavendis flammis eripiat famulum. 


Il. 


Munus hoc exiguum praeclaro nempe magistro 
Offero devote ductus amore meo; 
Feecit hoc et mulier verbis laudata tonantis 
Illa euangelio vidua mente pia; 


III. VERSUS IACOBI. 


Naturas rerum varias labentis et aevi 
Perstrinxi titulis tempora lata eitis. 

Iacob dei famulus te, Christe, obsecro perennem, 
Qui legis, astra super mente tuere diem. 


I Versus quinque codicibus inscripti, qui olim sci Columbani de Bobio fuerunt: Vı = cod. Vatic. lat. 5754 
s. X f. 229°, descripsit A. Reifferscheid, Bibl. patr. lat. Ital. T513sq9. Adhibui photographon. Va = cod. 
Vat. lat. 5749 s. X f.127 cf. F. Schneider, N. A. XXVIII725, qui v. 1—2 impressit. Seebaß, Centralbl. 
f. Bibliotheksw. XIII, 1896, 79. Aı = cod. Ambros. 8.33 sup. s. IX ex. f. 313%, descripsit A. Peyron, 
M. T. Ciceronis fragm. inedita 1824 p. 137 sq., Reifferscheid l.l. II 26sq4., Maassen, Gesch. d. Quellen u. 
d. Litt. d. canon. Rechts I 1870 p. 471. Az = cod. Ambros. M 67 sup. s. X/XI cf. Peyron I. I. p. 212. 
Reifferscheid 1.1. IT 1739. Versus alia manu additi sun. T = cod. bibl. nat. Taurinensis F1.6 s. AI 
p. 177 cf. Peyron I. . 177, Ottino, I codiei Bobbiesi nella bibl. naz. di Torino p.9. Ex Vı impressit Reiffer- 
scheid 1.1. 1515, ex Seebaß I. 1., ex Aı Peyron p. 1556, ex Aa Peyron p. 212, Reiffersch. p. 18, T 
Peyron p. 177, Ottino p. 9. 2 Peyron 155 et 212 aeris 3 patroni omnes pro dativo 8 Aamis aut 
flammis codd., versum om. T 

II Cod. Rom. Casanatensis 641 (B. IV. 18) olim Casinensis s. IX f. 4", quem accurate descripserunt 
4A. Reifferscheid, Bibl. patr. Ital. I 173sq., Federici, Archivio Paleografico Italiano III fasc. 22, E. A. Loew, 
Die ältesten Kalendarien aus Monte Cassino, Quellen u. Unters. z. lat. Philol. d. M. III 3,6sq.; versus 
manu 8. IX inscripti sunt; ediderunt Reifferscheid p. 173 n. 3, Loew p. 78. Versus quintus erasus praeter 
ultimum vocabulum, quod Loew omisit, (Ut desint vires, tamen est laudanda) Vollmer proponit. 

III L= cod. capit. 8. Martini Lucensis 490 n. XX s. VIII scripturae uncialis. Ediderunt Bethmann, 
Arch. XII 706, Vollmer, Q. Sereni Sammoniei liber medicinalis p. VIn. Num idem Iacob sit atque ülle, 
qui codicem Sereni Sammonici ad Carolum misit cf. P. A. C. I 97 sq., non constat; licet in leominitate discrepent, 
haud improbabile esse puto, cf. Vollmer 1. |, 1 Natura ZL, corr. Vollmer 3 te Christe Vollmer, Tufixu Z 


1 Agilulphus abbas Bobiensis exeunte s. IX, cf. B. Rossetti, Bobbio illustrato III 62, Ughelli, Ital. 
sacra IV, 1718, 964. 


II 2 ductus amore formula usitata cf. e. 9. P. A. C. 11671, 10, supra p. 1015 VIı. 8 Marc. 12,42. 
Luc. 21,2. 
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IV. VERSUS MAGNI. 


Haec iuris onueia libens, rex, aceipe, Carle, 
Offert devotus quae tibi Magno tuus. 


ı. EGO FELVVALD. 


mn tibi perpetuae cupiens infundere vitae 
amaudea, lector prudens, ne seducaris ab istis. 
©mnia ista volant, servantur in aethere illa. 
"nolia conscripsi haec pauperum usibus apta, 

s mxemplo que esse bonis per saecula opto, 
mumina perpetuae iamiam effundere lueis, 
<iribus ut summis fallentia fugere discant 
<astaque fumigere vincant incendia flammae 
»ngelicosque augere choros perque aethera possint 

mMaudibus aeternum gaudentes scandere limen, 
OSulcia praesens post sumpturi munera saeclum. 


ı. VERSUS. 
Gregorius magni sublimia dieta prophete 
Discutit, ethereas doctus adire vias, 
Captivosque feris revocat Babilonis ab undis, 
Quo patrium Solima carmen in arce sonent. 


ın. ALII VERSUS. 
Gregorius celsi celestia visa prophete 
Explanat, calles gnarus adire poli. 
En altam ingrediens Syon in collibus urbem 
Aurea multifidos pandit ad astra gradus. 


IV Jacobus Cuiacius in editione codieis T’'heodosiani, Lugd. 1566, in foliis extremis non numeratis nota- 
rum laterculum proponit inscriptum “Notae iuris’. Codex nune latet, sed de auctore et aetate libelli constat 
ex disticho praemisso. Edidit Th. Mommsen, Grammatici lat. ed. Keil IV 285, cf. Hist. litteraire IV 426, 
L. Traube, Vorles. u. Abh. I 144. 


V‚,ı Wi.e. cod. Berolinens. theol. fol. 3566 f. 1®, olim s. Liudgeri de Werthina, litteris anglosaxonicis 
scriptus, cf. W. Rose, Verz. d. lat. Hss. I 102sq9., W. Diekamp, Zs. f. vaterl. Gesch. u. Altertumsk. 44, 1886, 72. 
Saeculo VIII adseribit Rose, saec. IX E. Dümmler, qui versus edidit N. A. X 336 editionis, quam Martene et 
Durand, Voyage lit. 1724, 232 fecerant, immemor. Ipse contuli. 2 Gaudea //// leetor W 3 aetherae W 
5 Exemploque W Dümmler, recte iam Mart. et Dur. opto. dist. Dümmler 8 Vastaquae W, Vasta quae 
Dümmler {umige revincant W 10 limem W 11 saeculum W iuxta v.6 scriptum est litteris 
minusculis Adalhard 


V,ı Versus in eodem codice sub praecedentibus manu s. IX/X minusculis litteris scripti, Martene et 
Durand 1. 1., E. Dümmler I. 1. Codex continet Gregorium in Ezechielem. 


Vide ad praecedentes versus. 


ipiec IV Magno, Magnus (cf. Epist. IV 533) archiepiscopus Senonensis c. 801— c. 818 cf. Duchesne, Faust. 
isc. II? 419, 


Al 
> 
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VI. HARDUINI VERSUS. 


Hoc opus Harduinus fidens in rege SabaotH 
Atque deo summo, qui cunctis plurima donA 
Retribuit, seripsi. Quisquis hoe ordine frateR 
Divino relegens, tu me memorato per illuD, 
5 Ut pro me dominum regnantem saecula nutÜ 
Innumeris precibus sanctis rogitaveris aevl, 
Nocte dieque meum deberis ducere nomeN. 
Uerius est etenim: qui nescit scribere, factU 
Seire eciam potuit numquam tormenta labori$. 


Vi. ITEM VERSUS. 


Mystica Daviticae si te modulamina muse 
Oblectant, titulos praemeditare sacros. 
Duleius altithroni sapient tibi carmina regis, 
Exercent calami si tua labra leves. | 
» Aspieis en clausas altis sub moenibus aedes, 
Nec latet auricomas intus habere gazas. 
Sed pateant quanta tibi thesaura, memento 
Iam valvas clavibus pandere quasque suis: 
Psalmistam, Christum ecelesiam eunetamque fidelem, 
10 Lector adesto vigil, pagina quaeque canit. 


VI Ex M = eod. Berol. lat. fol. 741, Goerres 37, olim s. Maximini Trev. s. IX f. 216% edidit F. Schill- 
mann, Die Handschriftenverzeichnisse der preuß. Staatsbibliothek z. Berlin XIV p. 35 et rectius p. 243; 
Nonnullis locis lectio dubia est; f.216r haec exstant: Ego Harduinus peccator et Indignus | praesbiter seripsi 
atque subscripsi, quae conferas cum cod. Berol. theol. fol. 362 olim Werthinensi (Rose n. 308) f. 157r Seripsit 
hoc infirmus homo Harduinus peccator et indignus praesbyter. Quicumque es, qui hoc legis, obseero //// per 
eum, quem omnes gentes venturum expectant iudicem, et ob amorem caritatis, quam nos habere et gestare 
semper docuit, memento anime meae peccatrici et humili in tempore orationis. Hoc est necessarium, H. Degeriny 
comparat locum Gestorum abbatum Fontanellensium (rec. 8. Loewenfeld, SS. rer. Germ. 1886 p. 47 sq.): Sub 
huius (sc. @ervoldi) tempore ... presbiter egregius nomine Harduinus florebat, qui in cella clari martyris 
Saturnini .. remotior degens .. plurimos .. arte scriptoria erudivit. Erat enim in hac arte non mediocriter 
doctus (ob. a. 811). Hunc Harduinum eundem esse a probabilitate haud abhorrere mihi videtur, alque ad- 
sensit etiam A. Chroust, qui duas tabulas codicis exhibuit Mon. palaeogr. ser. II, XXII tab. 9, dissentit Schill- 
mann 1.1. 243. Ipse codicem evolvi. v. 7 scribere voluit debebis. — Ad v. 8 cf. P.A.C. IV 403,5, Watten- 
bach, Schriftwesen i. M? p. 28159. In eodem folio 216% manu s. X litteris evanidis hi versus exarali sunl 
(cf. Schillmann p. 36. 243): 

Omne quod est fecit deus, omnia continet in se. 
Omnia si fecit, fecit et immo (?) malum. 

Continet ipse malum ... fecerit omnia quamvis. 
Sed mala non fecit nec mala continuit. 


VII A=cod. bibl. Andecavensis 18, prius 14, 8. IX (sic catal., IX ou X Delisle), de quo praeter catalogum 
generalem XXAXI 1955q. cf. Delisle, Un manuser. de l’eglise de Lyon (sc. cod. Leidradi), Not. et Extr. XX\V, 
p-. 84059. Cum Delislio hos versus ad aevum Carolinum refero. Praecedit Prefatio Damasi et Hieronymi: 
Psallere qui docuit saepius impressa, de qua Delisle l. I. p. 840. 7sq. quanta: quidni ut tanta? 9 psal- 
mistum A 


VII 4 Verg. ecl. 11 34 calamo trivisse labellum. 
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VII. VERSUS LUPI FERRARIENSIS. 


ı. CARMEN HEROICUM DE TOTIUS SPECULATIONE 
HUIUS PRAECLARI VOLUMINIS. 


Hunc heros librum legum conscribere feeit 
Evrardus, prudens prudentibus omnia vexit. 
Quisquis amat cunctas legum cognoscere causas 
Arbiter et elarus vult omnibus ipse videri, 
s Hunc avidus cupiens oculis a(ni)moque requirat. 
Depictos Salicos Francos in fronte videbit, 
Post legem quorum conseriptam cernet et ipsam. 
Cognoscet libro Ribuenses iamque sequenti, 
Consequitur quorum lex erimina multa perartans. 
ıw Effigies Langobardorum tereius ornat, 
Colleetam legem cernes mirabile visu. 
Post pietos multos Alamannos ipse videbis, 
Et legem quorum cernes iam iamque sequentem. 
Ast Baioaria lex quintum tenet ipsa libellum. 
ıs Quam pulchras poteris, si velis, forte videre 
Effigies, lector, Francorum scema per evum! 
En Carolus cum Pippino quam fulget in vultu, 
En Hludovicus Cesar quamque Hlotharius heros, 
Ipsorum quantum et leges per cuncta tonantes! 
»» Nune fulgent, fulgebunt, quod deus addat, et ultra. 


ı. CARMEN ELEGEUM CUI SUPRA. 


Hos tibi versiculos, prudens Evrarde, 7 benivolos 
Desecripsi paueis infimus ecce Lupus. 
Si deus eternus vite supperadderit annos, 
Tune maiora, reor, dignius ipse canam. 
s Te pater atque patris prolis, te spiritus almus 
Protegat, exaltet, salvet, honoret, amet. 


VIH,ı M = eod, tabularii ecclesiae Mutinensis ordo I n. 2 procul dubio a. 991 ex codice legum Fran- 
rorum et Ripuariorum ete. transeriptus, quem Lupus Ferrariensis in monasterio Fuldensi ante a. 832 Eber- 
hardo marchioni Foroiuliensi exaravit ef. testamentum ülius a. 863/4 confeetum apud Muratorium, Antiquitat. 
Ital. IT 234: Volumus, ut Unroch habeat librum de lege Francorum et Ripuariorum et Langobardorum et 
Alamannorum et Bavariorum. De codice cf. I. Merkel, Archiv f. ä. d.@. XI 596959. Ex I. Merkelü 
editione M.@. LL III3sq. in adnot. repetivit E. Dümmler Epp. VI 2 in adnot., quem sequor. 5 animo- 
que Merkel, amoque M 8 iamque Dümmler, tamque M 9 lex lex M 10 iam Langobardorum M, 
corr, Traube 11 cernens M!, cernes AM? 15 Quam M, Iam Traube videri M, corr. Traube 
17 an in actu Zegendum? Traube 19 tonantes Nune dist. Dümmler. Cesare Giarratano intercedente 
versus benigne denuo mihi contulit Dominicus Fava, qui bibliothecae Mutinensi summa cum laude praeest. 


VII, lemm. elegeum sic M 4 Tune P. v.Winterfeld, Nune M 5 prolis sic M 


VII,ı 6sq. P. Clemen, Die Porträtdarstellungen Karls d. Gr., Aachen 1890 p. 78sq. Repertor. f. 
Kunstwissensch. X1II 1890 p. 129. De Evrardo cf. Hofmeister, M.I.O.@., Ergbd. VII 316sq. H. Hirsch, 
Die Erhebung Berengars I. v. Friaul z. König v. Ital. 1910, 46 sq. 


VIIH,ı 1 cf. Gerwardum P.A.C. IT126 Hos tibi versiculos. 6 hunc versum Alcuwino debet 
cf. P.A.C. 1300, LXXXII4, cf. etiam Walahfridum P. A. C. II378. XXIII9. 10, 


| 
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IX. VERSUS BERTOLDI. 


Hoc, reverende sacer Iona, percurre volumen 
Et male scripta tuo corrige iudiecio. 
Nec votum aspernere pium studiumve refutes, 
Pelle sed errorem, littera quemque gerit. 
s Hoc nempe ut fieret, maiorum iussa virorum 
Extorsere erebra saepe rogando prece. 
Prisca dedere fidem patrum monimenta priorum, 
Seribendo quos est pagina docta sequens. 
His bene conspectis verbum variare videbis, 
sensum paene repperies parilem. 

Tu vacuare vales cunctas hoc codice sordes, 
Quas ibi mendose seripsit arundo rudis; 
Ingenio siquidem calles sophiaque redundas, 

Ambrosio prudens eloquioque nites. 
ı: Alter Homerus enim nostro iam diceris aevo, 
Est via cui fandi Publius ipse Maro. 
Moribus es gratus, nulli pietate secundus, 
Es vultu placidus alloquioque gravis. 
Ista tuam moveant, pastor bone, carmina mentem, 
20 Mittentis semper quo memor esse velis. 
Hoc humilis Bertoldus opus compegit et ausus 
Est facti auctorem te flagitare sui. 
Hoc opus ergo tuo semper de nomine tutum 
Mordaces lato temnet in orbe canes. 


X. GISLEMARUS EDIDIT HAEC. 


Gloria, vita, salus, sanctorum spes, bonitas, lux 

In genitore pio, genito vel flamine sacro 

Subsistit, trinus colitur qui semper et unus. 

Laus cuius superis simul et celebratur in imis, 
s Et sceptrum regni retinet sine fine perenni, 


IX Bertoldus monachus s. Maximini Miciacensis vitam s. Maximini lonae episcopo Aurelianensi 
(821— 844) dedicavit his versibus; edidit I. Mabillon, AA. SS. ord. s. Bened. 1591 ex codice comitis Vyon 
d’Herowval (ef. Poncelet, Les saints de Micy, Anal. Boll. XXIV p. 104). — Vitae s. Maximini ab incerto 
auctore compositae Bertoldo haud multo posteriori carmen 43 versuum ad regem quendam Franciae prae- 
missum est (Mabillon 1.1. 580 sq.) Rex genus egregium, sine quo nil nobile constat, quod ad Carolum Calvum 
pertinere opinabatur Mabillon; quae res cum prorsus incerta sit, cf. Poncelet I. . p. 103 sq., hos versus omisi 
Lemma Carmen auctoris ad Ionam Aurelianensem episcopum Mabillon addidisse videtur. 8 *cuius Mab. 

X Gislemarus, monachus sancti Germani a pratis tempore Ebroini abbatis (a. 841—847), vitam Droctovei 
abbatis descripsit, in calce prologi hos versus subiunzit, quos ex Kruschü editione SS. rer. Merov. III 538 
repetendos esse duxi; ante Kruschium impresserant Mabillon, AA. SS. o. s. B. [253; Henschenius Pape- 
brochiusque AA. SS. Boll. Mart. II 36 mendis scatentes. Unicus codex vitae est Parisinus 11752 s. XII ‘ex 
bibliotheca sancti Germani 494 olim 464°. Vita extat f. 249—251. 11 s(eilicet) sunt ss. m.al. P 20 sleilicet) 
eum ss. m. al. P 


IX cf. etiam K. Amelung, Leben u. Schriften d. Bisch. Ionas v. Orleans. Progr. d. Vitzthumschen 
Gymn. z. Dresden 1888, inprimis p. 21. 7 Bertoldum vitas s. Aviti et s. Carilefi indicare probabiliter 
comiecit A. Poncelet 1.1. p. 11. 45. — Verg. Aen. III 102 veterum .. monumenta virorum, formula non 
minus pervulgata quam v. 17. 

X 5 perenni propter leoninitatem pro perenne. 
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Magnificat proprios hie caeli dote ministros, 
Aurea pro meritis concedens praemia iustis. 
Reddere nune decet his sed in ipso munia laudis, 
Virtutis speeimen quia sanctis contulit idem. 
ı S$anxit quippe suis: “Sine me nihil esse potestis.’ 
Ergo laudandi parili problemate sancti, 
Dum divina manus cunetorum vendicat actus 
Illorumque sibi laudes laudabilis addit. 
De quibus excolimus, veneramur pectore, eultu 
ıs Inter praecipuos te, Droctovee, patronos, 
Te flagrant animi calamis extollere nostri; 
Haud tibi digna meis referam praeconia verbis. 
Agnoscis fragiles, quas noli spernere, vires, 
Exiguos apices, exiles accipe laudes, 
» Commendans domino, qui te commendat in aevo. 
Pars horum prima praesignat vatis onoma. 


XI. VERSUS BALDONIS. 


Hunc humilis thomum Baldo craxare rogavit, 
Cui rogo mercedem altithronus tribuat. 


1. 


Hune librum rogito fratres quoscunque legentes, 
“"Baldoni’, ut dicant, ‘det requiem dominus’. 


VERSUS BERNARI. 


Hoc tibi, Christe, tuus venerande volumen alumnus 
Optulit ex animo Bernarius placido. 

Quem pie tu, Iesu, proprio, precor, exue nexu 
Idque repende sibi in patris aede tui. 


XI,ı Versus in @ = cod. 790 (anmtea 41/10) bibliothecae universitatis Graeciensis s. 1X in folio in calce 
adnexo 238% litteris capitalibus exarati sunt; f. Ir item litteris capitalibus scriptum est HVNC HVMI 
De codice accuratissime egit versusque edidit W. Levison, N. A. XXVIII 2928q., 88. rer. Mer. VI 152g. 


2 althronus @, corr. Levison 
XLı Ex T = cod. lat. Monacensi 1852411 olim Tegernseensi 524b s. IX f. 105% edidit Pez, Thesaur. 


anecd. nov. I p. XV. Catal. cod. lat. Monac. II 3, 170. Levison |. 1. 
XII Ex cod. Vatican. lat. 3799 s. IX f. 105r edidit W. Schmitz, Stud. z. lat. Tachygraphie, Progr. d. 


Kaiser Wilhelm- Gymn. z. Köln, 1880 p. 2 cf. L. Traube, N. A. XXV 619, qui codicem propter leoninitatem 
et ornatum litterarum initialium in Bemensi dioecesi exaratum esse coniecit (Vorl. uw. Abhandl. III 192). 


X 8 munia 1. usitatissimum velut Benedicta 74 supra p. 214, Pass. Quint. supra »p. 979, 5. 
10 Ioh. 15,5. 

XI De Baldone magistro Salisburgensi cf. K. Foltz, Gesch. d. Salzburger Bibliotheken 1877, 13q. 
E. Dümmler P. A.C. 1412. II 648. Epp. IV 13, W.Wattenbach @.Q. I" 292, M. Enneccerus, Die ältesten 
Sprachdenkm. tab. 8, in primis W. Levison 1.1. 


PoOFTAE LATINI AEVI IV, 134 


! 
Er 
| 
1. 
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XIII. VERSUS RUATHELMI. 


(Si) seribam queris, qui me penna coloraret: 
Ruathelmus devotus Otgarii fieri iussit. 

OÖ venialis homo ac proprii faetoris imago, 
Si cupis a domino exaudiri vota superno 
Avellique tuo de pectore vulnus ab ipso. 


XIV. VERSUS GOZBALDI. 


Hune sancto codicem Kyliano praesul opimus 
Gozbaldus scriptum proprio de iure tradebat. 


Gozbaldus sancto me donavit Kiliano, 
Ut dominum pro se cum devoto roget ore. 


XV. VERSUS ERCANBERHTI. 


Tres digiti seribunt et totum corpus laborat. 

Sortitur deo finem praestante libellus, 

Et fruor optato transcensis fluctibus arvo, 

Ercan — qui hunc scriptor — berhtus sudore peregi. 
s Dignas namque deo laudes gratesque rependo, 

Adfore quod finem facti speculamur ovantes. 

Meme pro misero supplex tua famina funde, 

Quisquis, queso, meo vis forte labore potiri. 


XVI. VERSUS CODICIS MONACENSIS 14370. 


1. 
Hune ardore tuo perscripsi, Christe, libellum, 
Quatenus hine animo nascantur pocula vitae; 
Hanc prebeto fidem factis ornare coruseis, 
Quo merear cetu niveO sine fine potiri. 


XII W= cod. s. Kyliani Wirceburgensis theol. fol. 75 f.67% cf. Oegg, Korographie der Residene- 
stadt Würzburg I 520—22; Dümmler, Forsch. z. d. Gesch. VI 119. Denuo mihi contulit Dr. Enders v. cl. 
1 *8 cribam, sic W sine rasura, procul dubio erravit rubricator. 

XIV Cod. Oxon. Bodl. Laud. mise. 124 s. IX ex. f. 10 et f. 122% cf. Coxe, Catal, IT p. 128. Fuit 
olim s. Kyliani Herbipolensis. 

XV Ex cod. Guelferbyt. 940 (Helmst. 842) s. VIII]IX f. 88v edidit v. Heinemann, Catal. cod. Quelferbyt. 
p.249. Similia saepissime inveniuntur, cf. Wattenbach, Schriftw.? 279 sq., 283 sq., 329, recepi propter no- 
men scriptoris. 

XVLı Hi versus in E = cod. lat. Monacensi 14 370 olim s. Emmerami s. X f.42v post Hieron. et 
Gennad, de vir. illustr. sic inveniuntur exarati, ut diametri orbis sint, cuius cenirum littera O effieit. Tertium 
versum scriba socors scripserat Hanc prebeto fidem o, deinde o fidem delevit et post o denuo fidem egs. scripsit. 
Praeterea supra haec verba fid@ .. coruseis et iterum factis ern (sic) deletum est; cf. Schepps, N. A. XI 132g. 
Praesto mihi est photographon. 


XIII Otgarius archiepiscopus Moguntiensis 826 — 847. 
XIV Gozbaldus praesul Herbipolensis 842 — 855. 
XVI,ı 2 pocula vitae: Arator, act. apost. 1555. 
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1. 
Explieit ampla suo stringens dialectica pugno; 
Augustine, tonas divini fulmina verbi, 

De quibus humanos perterebras animos. 


In. 
Totius nobis benedicat conditor orbis, 
Qui regit inperium, nosmet conservet in aevum; 
Trina dei pietas nobis celestia pandat. 
Nos deus obsequio faciat splendescere sancto. 
Semper in adversis foveat nos gratia Christi. 
Omnibus adiutor sit rerum rite repertor. 
Spiritus aetherius nostri regat intima sensus. 
Det nobis pacem, mundi qui sustinet orbem. 
Dextera celsa dei nos ducat ad ardua celi, 
ıw Nos velit angelicis Christi sociare catervis. 


VERSUS CODICIS HARLEIANI 2790. 


1. 
Me quicumque legis, Herimanni sis memor, oro, 
Cuius me studio possidet iste locus. 
Obtulit eclesiae sibi commissae memorandus 
Praesul me, fateor, pro bonitatis ope. 
5 Me sancto Cirico tali sub conditione 
En dedit, ut pereat, qui cupit abstrahere. 


1. 
Hostia viva sedet disponens omnia Christus; 
Opifex eternus continet ethera et fra. 


Im. 
Intonat in prima Matheus sede locatus 
 Progeniemque dei pandit honorifice. 


IV. 
Tertius exsequitur Lucas pia vota ministrans, 
Cuius dieta docent iura sacerdotii. 


XVI, u Primus versus in eodem cod. lat. Monacensi E f. 42°; v. 1—3 in cod, Signiacensi nunc Carolo- 
villensi 187 s. XII (Oatal. gender. 4° V 627) post kathegorias Augustini, quas Alcuinus Karolo dedicavit 
cf. P.A.C. 1295. Versum primum in E sequitur Alcwinus P. A. 0. [298 Me lege egs., deinde al. Totius 
nobis egs. cf. n. III. 

XVI,ım Carmen in E excipit Aleuini versus Me lege egs., ef. ad II; quod licet eiusdem Alcuini non 
sit, tamen, cum Alcuinum, Hibernicum exulem, Hrabanum compilaverit, saeculo nono adtribuendum videtur; 
concentus pure fere leoninus. 


XV Cod,. Lond. Harleian. 2790 s. IX f. 19v, 28r, 132”, 210v. Marcus deest, cf. Catal. of anc. 
mss. II p. 25sq.; Herimannus episcopus Nivernensis ca. 840 —60 (Duchesne, Fast. episc. II? 485) ecclesiae 
Nivernensi, cuius patronus erat s. Oyricus, dono dedit, Turonis scriptum esse apparet, cf. P. Corssen, Die 
Trierer Adahs. etc. p. 37, cf. etiam L. Delisle, Bibl. de lee. d. ch. XLVI 321 et Memoires de l’institut national 
de France 1886 p. 35 n. VIII, 8. Berger, Hist. d.!. Vulg. 254. 388. Wattenbach, Schriftw.? 531, qui codicem 
saeculo VIII adscribit. 3 in super fra cod, 


XVI,m 2 Alcuin. P.A.C. 1317 XCI qui regit imperio, Hraban. P. A.C. II 216. L, Iı. Hibernic. 
e P.A.C. I411. XX15 dextera celsa dei regiam conservet in aevum prolem, 
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v. 
Quartus namque locus gaudet retinere Iohannem; 
Ultimus ille manet ordine, non merito. 


XV. 


Cassio — libripotens titulaverat ordine — dorus, 
Quae docili patres sanxerunt dogmata sensu, 
Dieta notans vatum divino famine farsa 
Summaque praelibans cumulum confeeit opimum 
s Historicosque viros claro sermone nitentes 
Prudenter calamo perstrinxerat atque notavit 
Septena priscos pollentes arte magistros. 
Insuper in summum redi(g)ens geminosque libellos 
Picturis, numeris, titulis ciclisque rotundis 
ı Egregia forma discentibus ipse reliquid. 


XIX. 


Hildvino abbatum summo sit vita salusque, 
Sit felix vita, gloria perpes. Amen. 

Tu meritis almi fultus valeas Philiberti, 
Vitam et virtutes cuius habenda cape. 

5 Sis memor, oro, sui, nostri quoque sis miserescens, 

Utque tui ille memor sit, memor esto sui. 

Dlle preces pro te dominum fundendo precetur, 
Ut felix vivas et iugiter vigeas. 


XVII Sı = cod. s. Galli 199 s. IX p. 115. Primus versus etiam in Ss = cod. s. Galli 870 s. IX p». 14, 
unde ediderunt D. A. G. Cramer, In D. Iuniü JIuvenalis satiras commentarii vetusti, Hamburg 1823 p. 15 et 
Chr. Stephan, Rhein. Mus. XL 1885 p. 266. Ex Sı versus I-10 primus edidit E. Dümmler N. A. XI 404. 
Repetivit docteque enarravit P. Lehmann, Cassiodorstudien VI, Philol. LXXIII 35139. Cum versus ad 
totum opus institutionum Cassiodori pertineant, Sangallensis 199 autem tantummodo alterum librum cum prae- 
fatione contineat, suo iure Lehmann hoc carmen in Sı primigenium locum habere negat. Accedit, quod olim 
in codice quodam Veronensi extitisse catalogo bibliothecae s. Zenonis a, 1400 confecto demonstratur (edidit 
Avena, Atti e memorie dell’ accademia d’agricultura, scienze etc. di Verona ser. IV vol. VII 1907 p. 294 
n. 44): Item liber Cassodei copertus cor(i)amine albo, qui incipit “Cassio libripotens’ et finitur “explieit liber 
quaestionum LXXXV Augustini”., Vocabulo libripotens Petrus Pisanus P. A. C. I 53,27, K. Neff, Die Ge- 
dichte des Paulus diaconus p. 86, Paulum diaconum alloquitur; fort. Lehmann eundem, qui composita voca- 
bula velut ensipotens, altipotens, bellipotens adamaverit, nori vocabuli auctorem fwuisse recte suspicatur 
8 redigens Dümniler, rediens 

XIX Ermentarius monachus s. Philiberti miracula patroni sui iussu Hilbodi abbatis a. 837 vel in. 838 
conscripta una cum vita Hildvino abbati his versibus praefationeque praemissa dedicavit, ut illius preeibus 
commotus Karolus rex congregationi a Normannis Herio ex insula (Noirmoutier) expulsae novam sedem con- 
cederet (a. 840 vel 842) cf. Chifflet, Hist. de l’abbaye royale .. de Tournus, 1664, 73sq. Mabillon, AA. SS. 
II 817 8q., ed.2 78489. AA. SS. Boll. Aug. IV 81sq., Iuenin, Nouvelle hist. de l’abbaie royale et collegiale 
de Saint Filibert et de la ville de Tournus, 1733, 47sq., Holder- Egger, SS. XV 297, R. Poupardin, Monu- 
ments de l’hist. des abbayes de Saint- Philibert, 1905, 1sq., W. Levison, 8S. rer. Mer. V 604, quem sequor. 
Versus extant in Levisonii A3a, 1—2 etiam in A3b. 6 tu cod. 


XVII 9.10 cf. Cassiodor. de inst. div. litt. Migne P.L. LXX 1109 ©. 11120. 1114 A. 1118 C. 
1122 B. 1129 D,. 1140 B. 


XIX Hidvinus aut abbas s. Dionysii et S. Germani (818—40) aut alter abbas S. Germani, ob. 
ante a. 872 cf. Levison I. |, 


XVI—XXIL 1065 


Tu quoque posce pium regem Karolum reverenter, 
10 Quo nobis tandem det miserando locum. 
Vive diu felix gaudens per tempora multa, 
Ermen — enim vester — tarius ista cupit. 


XX. 


En quem Sinonimae repperi nunc arte libellum 
Doctiloqui Ysidori, quem mihi forte iubes 
Transportare tibi, magnae dux inclite gentis, 
Insignis senior sat bone nuper opus. 
5 Aegi sollieitus valde sermonis herilis, 
Hunc ut complerem riteque mente pia. 
Ast imperpetuum vigeas, o Berngari fortis, 
Miles christicole, sit tibi rite salus. 
Barbarici populi tribuant semper tibi terga 
 Atque super hostes vietor ubique vale. 


XXI. 


1. 
Augustine tuum redolet liber iste leporem 
Et quaesita diu explicat ore manu. 


u. 
Augustine sacris nimium donate loquelis 
Nunec recuba victor praeclarus stemmate fulvo. 


XXI. VERSUS RICHIRANNI. 


Liber a me lectus explieit Richirannus qui vocor. 
Super Saiam phetam Geronimus voecitatur. 

Grates illi refero, qui illum mutuavit et mihi, 
Bonum quod omne amatori cultori decamque dei. 
Anagogen altus vulgaris est et perfectus 

Christi et Stephani protove testis ipse libellus. 


10 miserendo Poup., miserando priores 11 gaudes Poup., gaudens priores 

XX Ex T, cod. 137 bibl. Treverensis s. IX f. 189r (post Isidori Synonyma) edidit Keuffer, Beschreibendes 
Verzeichnis d. Stadtbibl. v. Trier II 33, denuo accuratius contulit P. v. Winterfeld N. A. XXII760. 3 magnae 
dux in ras., dux magne fuisse videtur 7’ 4 sat, a in ras,, 7 bone ex bene corr. T 5 At ego corr. 
in Alegi mı T 7 ber/ngari//, ex berengarius corr., T 10 hostis in hostes corr. et praeterea e ss. T. 

XXI Ex cod. Ooloniens. LXXX (Darmst. 2081) s. IX f. 148 ediderunt Jaffe et Wattenbach, Eecl. 
metrop. Colon. codices mss. p. 27. 

XXI In L= cod. Lugdunensi 463 (392), oblato ad altare sci Stephani ex voto Remigii humilis epi s. IX 
(852—875), qui Hieronymum super Isaiam continet, f. 1 versus Richiranni manu coaeva (Delisle) exarati sunt. 
Edidit ex apographo Leopoldi Delislie Dümmler N. A. X 338, Delisle ipse in Literature latine et histoire du 
moyen äge 1890 p. 7, qui iure barbariem principale meritum esse horum versuum notat. Denuo versus editi 
sunt Oatal. gener. XXX p. 122 (Molinier et Desvernay), ubi decimo saeculo adscribuntur. 2 phetam Dümmler, 
Delisle, prophetam Catal. 4 deeamque (at. 


XX Berengarium et Utonem filios Gebhardi comitis pagi Laganahae a. 861 ad Adalhardum comitem 
abbatem s. Maximini se contulisse Winterfeld monet cf. Dümmler, Ostfr. R. II* 21. Hune Berengarium 
4. 868 obüsse verisimile est c/. Dümmiler II? 152 n. 3. 5 aggi i. e. egi. 7 cf. Brengario supra 
P. 359, 33. 384,4. 10 cet. 


XXII 6 Stephanus prototestis patronus ecclesiae Lugdumensis cf. supra p. 1028, 10. 
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Aliquid set mendosus ne est vicioque scriptoris, 

Rigereco poterit illum, qui sciverit artem. 

Libri quod sunt novem, tot versus ego digessi. 
EXPLICIT FABU-DE LIBRO-LA. 


XXI. 


Manno miser vitam mereatur, Christe, perhenneM 
Amoto picei per te langore baratrl. 
Non infernalis rapiat hunc sacra potesta$, 
Non merito orrende ceruciet dampnatio paenE, 
s Ordo sed exeipiat clementi numine dexteR. 


XXIV. VERSUS ANAMODI. 


Presulis hie pulchram venerandi cernite formam, 
Qui nobis sacro sepe fovet merito, 

Cuius honor mundo late prefulget in amplo, 
Cuius amor cunctis duleis adest populis. 

s Est humilis, mitis, reprobo fit denique fortis, 
Qui pascit cunctos semper alendo suos, 
Cuius et ideirco laudem credo fore in alto, 
Nam que vox populi, est etenim domini. 

Corde quidem Christo necnon cum corpore toto 
10 Deservit prompte nocte simulque die. 
Cui deus omnipotens, mundi qui regmina ponis, 
Premia de factis reddito plena bonis. 
Istius et parvi specialia dona libelli 
In celis capiat, spes ubi vera patet. 


8 Rigereco Dümmler, Delisle, Pigere co Catal. 


XXIII Ex P= cod. lat. Paris. 6601 f. 71 s. IX edd. E. Chatelain, Paleographie des class. lat. I p. 12 
(tab. 45). De Mannone praeposito coenobiü s. Augendi ef. Delisle, Bibl. de l’&cole d. ch. XXIX, 1868, 218 sq., 
Cabinet d. m. II 409g. III 260. 385. Dümmler, N. A. XIII 346 sq. 665. L. Traube, Rhein. Mus. XLVIII 
2849. Vorles. u. Abh. III 38 sq. 


XXIV E = codex tabularü Baioarici (Reichsarchiv, Regensburg, Kloster St. Emmeram Lit. n. 54) 

f. 72—165 continet collectariolum traditionum atque concambiorum coenobii s. Emmerami ab Anamodo humil- 
limo famulo Ambrichoni (864—91) et post eius mortem Asperto episcopo (891—93) ef. Bretholz, Mitt. d. Inst. 
f. ö.@. X1I5sq. dedicatum manu s. IX scriptum; f. 70v—71r elenchus capitulorum manu s. XV exaratus 
est; in 71% manu s. IX scriptum extabat 

In nomine di nrı IHV XPI 

Incipit collectariolum 
Traditionum atque concambiorum 
A 

quibus versibus praeter primam seriem In nomine .. XPI erasis manus s. XV Versus Anamodi inseruit, quos 
versus alicubi sub imagine praesulis cuiusdam extitisse apparet; lemma Versus An, qua fide dignum sit, dubium 
videtur, sed propter leoninitatem vacillantem haud iniuria aevo nono exeunti adtribui iudico. Edidit Pex, 
Thes. I 3, 193. Mihi cum codice contulit Ios. Sturm. De Anamodo cf. Dümmler, @.d. ostfr. R. III? 482. 
12 bonis ex ponis corr. E 


8 i.e. Üorrigere. 9 numerus librorum commentarü. 
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Iacobus Cephas Iohannes Thaddeus uno 


Spiritus excelsi flagrantes lumine septem BR 
Conscripsere sacris celestia dona libellis; = 


Que maneant sine fine pios, sed et ira per evum 


s Quanta abdat baratri sub carcere sontes, | 
{ Oris apostoliei concordi voce profantur. 
Mystica nos quorum lecturi dieta precamur: Ger 


‘Spiritus alme veni nostrumque iuvato laborem, 
Cui facile est donare tui sublimia, ut alto | 
ıo Suffieciant humiles penetrare oracula sensu. 


Primus apostolica canon docummenta ministrat, 
Nicenaque secundus habet saluberrima diecta; 
Tertius Ancirana tenet moderamina vite 
Cultricemque sonat cordis Neocesara quartus. 
Pontifices Gangren quinto coluere boatu. 
Antiochiam celebrat sextus sermonibus urbem, 
Septima felices sensit Laodicia patres. 

Te quoque, Constantinopolis, octavus honorat 
Seribitur et nono ius Oalcedona coruscum. 

ı Eximia decimus dat coneiliamina Sardis, 

Extulit undecimus elara Carthagine scripta, 
“ Ultimus angelico te personat, Affrica, sistro. 


4 


or 


XXVI. 


Omnipotens Mesia soter, adde legentibus auxin, 
Tu sophia summa, te deprecamur imi, 
Tu panis, via, latex, fons, vita vitalis, 
Funde tua tuis dogmata, Christe, dulis. 
s Oro, meum, domine, supplex, reicere carmen 
Nunc, exoro, noli; erimina dira mea. 


XXV S = eod. ». Galli 252 s. IX p.2; continet Bedam in VII epistolas canonicas cum prologo 
Iacobus Petrus .. epistolas ediderunt egs. cf. Migne XCIII 9, XCIV 710. Versus edidit @. Scherrer, Ver- 
zeichnis ete. p. 95. Ex L == cod. Oxon. Laud. mise. 78 s. XII Coxe in catalogo primos duos versus edidit, 
reliquae lectiones mihi ignotae sun. B = cod. lat. Monacens. 4547 olim Benedictoburanus 47 s. VIIIJIX 
f. 2%. Antecedit f. 10 Bedae vita metrica s. Edildrudis. Usus sum photographo. ITEM METR VERS B 
l et cephas L_  thaddeus B, thadeus Z, tatheus 8 una S 4 maneat mı, corr. mı B 5 abdat S, 
2 uoret B fontes B 9 Cui 8, Qui B ut 8, ire B 
3 XXVI B = cod. Bamberg. P I2 s. Xin. olim cathedralis ecclesiae, cf. F. Leitschuh, Catal. cod. 
Bamberg. I 854 (collectio canonum Dionysio - Hadriana) ef. F. Maassen, Gesch. d. Quellen u. d. Litt. d. canon. 
Rechts I, 1870, p. 443. Praemissum est: INCIPIUNT ECLESIASTICAE REGULE SCORUM APLORUM 
PROLATE PER CLEMENTEM egs. Usus sum photographo. 5 gangren, prima g ex c corr. B 

XXVII In cod. Bambergensi H.I. IV 16 s. IX f.1 ante Aleuini opus de dialectica extant tria disticha: 
Me lege qui cf. P.A.C. 1298, f. 24" seguuntur Omnipotens mesia egs. Liberalissime mihi descripsit H. Fischer. 
Ad v.2 in margine cum signo omissionis(?) insolito, cui in textu ipso nihil respondeat, manu s. X(?) additum 
est uerum &, 6 super crimina forte manu prima seriptum est abt jpO = absoluta praepositio(?). Fischer. 


XXVII 1sq. cf. catalogum epithetorum infra Versus varü n. X, 21Imii.e.cernui? 3 cor- 
ruptus esse videtur, an legendum est vIä? v. 1 septem pedum est. 5 ie, noli reicere, 
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XXVII. VERSUS DE GREGORIO MAGNO. 
ı. VERSUS IOHANNIS DIACONI AD IOHANNEM PAPAM. 


Suseipe Romuleos, pastor venerande, triumphos, 
Gregorii sancti suscipe gesta tui, 
Qui nituit factis, verbis scriptisque beatis, 
Ut iubar auricomi solis in orbe cluit; 
s Forma, decus, speculum tihi sit, via, vita per aevum, 
Si cupis aeternum ferre sacerdotium. 
Nam qui non huius sequitur vestigia praesul, 
Ante deum praesul non erit, immo pecus. 
Hine psalmista canit hominem similare caballis 
 Jgnavum stultis, qui sub honore perit. 
Nocturnum dedimus sancto cantumque diurnum 
Carminibus elarum coneinimusque virum. 
Redde vicem, scriptor, servans cola commata punctos, 
Ne tua mendosum pagina servet opus. 


ıs LDudere me libuit variabilis ordine campi, 
Postquam prosa fugit, musa iocosa redit. 
Haec mihi tu tribuis, doctor pretiose Gregori, 
Qui bona das famulis, sed mala nulla tuis. 
Vestitus coepi, nudus tua munia dixi, 
20 Indue me factis velleribusque tuis. 
Et quia mortalis desunt commereia carnis, 
Da mihi sub pedibus posse iacere tuis. 


XXVII Versus Iohannis diaconi de Gregorio Magno (ante vitam illustrissimi papae, de qua cf. P. Ewald, 
Waitzaufs. 18) codieibus traditi sunt innumeris (cf. Brackmann, N. A. XXVI 323sq.). Ego adhibui, quae 
mihi praesto erant: B = editionem Bollandianorum Mart. II 208 (ex vetustiore codice bibl. Boll. et altero 
ex bibl, Consenduncana prope Turnhutum); Ma = Mabilloniü AA. SS. o.s. Ben. I 398; Be = Gregorü papae 
opera omnia ediderunt monachi Benedictini e congreg. s. Mauri IV p.19; V = cod. Vat. lat. 7311 s. XI 
f. 1r (photographo usus sum); O = cod. Ottobon. lat. 340 s. XI f. 1r (photogr.); Mı = cod. lat. Monacens. 
6255 olim Frising. s. X f. 1%, Ma = cod. lat. Monacens. 3765 olim eccles. Augustanae s. XXI f. 107, M = 
cod. lat. Monacens. 3751 olim eccles. Augustanae s. AI f.2; IR = cod. Berolin. theol. lat. qu. 197 olim 
Regiomontan. s. XI f.1v. Adnotavi non nisi gravissima. MıMaMs contulit I. Sturm, R ipse evolvi. tit. sic 
M,Ms, nimis prolixus in MaB, deest VOR 5 NormaB uiaom.V 9 simulare M,Rm, 10 stultus VO, 

honere V,, onere Rmı, honore religq. 13 reddens pro servans MaO puncta BBe, punctos relig. 14 nec 
tua V, ne tua rel. post v.14 B hoc distichon inserit Dissimilis cunctis vox vultus vita voluntas, Mens sociata 
bonis, dissociata malis, in Ma duo versus erasi sunt 17 pretiosa VM,Ms;, pretiose BBeMaM; (e ex a corr.?) 0 
22 latere MaR, iacere rel. ad v. 158g. “Hi octo versus ultimi omittuntur in mss. Martini Turon.’ Be 
Hi octo versus soli extant in cod. Vendöme 52 s. XI, Catal. gener. 8° III 411, in reliquis codd., quos novi, 
v. 1—22 coniuncti sunt. 


XXVIII 1 Iohannes VIII, cf. suppositionem Iohannis ad papam supra p. 900. 4 auricomus: 
Mart. Cap. de nupt. Phil. et M. 112, cuwius libro Iohannes inprimis delectabatur, cf. supra p. 870 str. 2 not. 
9 ps. 48, 13 et homo, cum in honore esset, non intellexit: comparatus est iumentis insipientibus et 
similis factus est illis. 15 sq. cf. Ioh. diac. supra p. 900, 1, Ovid, trist. IT354. P. A. 0. 1565, 68. 
22 In cod. Paris. lat. 12033 olim Corbeiensi imago monachi adumbrata est s. Petro librum offerentis cum 
hoc versu cf. Delisle, Cab. II 111. 
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INCIPIT PROLOGUS. 


Gregorius praesul meritis et nomine dignus, 
Unde genus dueit, summum conscendit honorem. 
Renovavit monumenta patrum iuniorque priorum 
Munere caelesti fretus sapiens ornabat, 

5 Dum composuit scolae cantorum huncque libellum, 
Qui reciproca deo moduletur carmina Christo, 
Quando sacer sacraque libans libamina vatis. 
Duleibus antiphonae pulsent concentibus aures 
Classibus et geminis psalmorum conerepet oda, 

Hymnistae crebro vox articulata resultet 
Et celsum quatiat clamoso earmine culmen. 
Fratres concordi laudemus voce tonantem 
Cantibus et crebris conclamet turba suorum. 

Hymnos ac psalmos et responsoria festis 


XXVI,ım A= cod. capit. Lucensis 490 8. VIII ex. f.232v cf. Bethmann, Archiv f. ä. d. @. XII 704 3q., 
Ewald, N. A. III 342sq., Duchesne, Liber Pontificalis I p. CLXIV. Textus ad verbum impressus Paleogr. 
musicale II 18 sq. tabula addita (pl.3). B= cod. s. IX/A prope monasterium s. Michaelis Lucediense (Piemont) 
repertus nunc latens; inde edidit E. de Levis, Anecdota sacra, Aug. Taurin. 1789, 32, sed nescio an nonnulla 
interpolaverit; addidit haud iniuria haec verba: “Crederem carmen praefixum in fronte operum liturgicorum 
sancti Gregorii Magni’; repetivit et explicuit Don Pothier, Musica sacra, Milano 1890, 38 q. (non widi). Ex 
AB ediderunt Grisar, Zs. f. kath. Theol. 1890, 553sq., Blume, An. hymn. XÄLIX 2159. Nondum in usum 
vocotus W = cod. Guelferbytanus 4175, Wissenburgensis 91 s. IX f. 88v, de quo conferas supra p. 1047, 
v. Heinemann, Die Hss. d. Bibl. z. Wolfenbüttel VIII 310. Mihi photographon praesto est. L: Teste Zange- 
meister, SB. d. Wiener Akad. d.W. LXXXIV 491 in cod. Londin. Cleopatr. A VI s. IX f.47r carmen aliquod 
incipit Gregorius .. dignus, explieit Atque memor nostri pollens per secla magister. Lectiones mihi desunt. — 
Conferas etiam Civilta Cattolica 1890, 8, 174, Bev. Benedict. 1890, 193. — Cum auctor Aldhelmum compilaverit, 
cod. A s. VIIIex. exaratus sit, versus saeculo octavo adtribuendi sunt. Titulus in W, Item alii versus B 
2 düconsummum conscendit A 3 sic AW (renouauit // A), Qui renovans monumenta patrumque priorum B, 
patrum normamque priorum Grisar; cf. in adnot. 4 Munere c. fr. B cf. Aldhelmum in adnot., Caelesti 
m. f. AW sapiens ornabat AW, ornans sapienter DB, sapienter ornabat Gris. 5 Dum comp. W, 'Tum 
conp. A, Composuit B cantorum AW, cantor B huncque AW, hunc rite B 6 reciproca deo sic 
ABW, erravit Gris. modoletur AW carmina BW, carminae (ex carmina corr,?) A 7 libamina BW, 
libamine A sacer sacraque AW, sacerque sacra B, sacroque coni, Pal. music., sacerque sacra libat @ris., 
sacerque sacra est libans Blume libamina, vatis distinz. Blume 8 antiphonem A 9 gemmis A 
concrepet oda W cf. Aldh., concrepet orat B, concrepent odat A 10 Hymnis te ABW Gris., pro te coni. 
et Pal. mus. articula A 11 Et BW Aldh., Ut A clamoso AW Aldh., clamosa B carmine AW, 
erimina B 12 Fratres concordi BW Aldh., Dns concordis A, Dominum Gris., Blume, concordes Gris. uoce 
tonantem B Aldh., uoto tonantem W, uoto nantem A 13 Dantibus 4A tonantem Cantibus, dist. Gris. 

suorum ABW, sororum Aldh., poeta igitur versum Aldhelmianum suum in usum immutavit, nisi forte sororum 
corrigendum est 14 festis W Aldh. codd. PV, sic etiam in A legendum videtur, fertis A secundum Grisa- 
rium et Aldh. cod. A, fessis B 


XXVII,ı 1 Paulin. Nol. c. XII ı meritis et nomine Felix, epit. Magni episc. Mediol. ob. a. 530, 
de Rossi, Inser. chr. w. R. II 180, 10 Virtute officio meritis et nomine Magnus, encom. Honorati (V vel 
VIs.) ibid. 314 Ambo fide digni meritis et nomine patres; cf. n. III. IV. V. P.A.C. 116886. 3sq. reno- 
vavit: cf. tropum, quem Blume 1.1. 19 sescentis ex codieibus edidit (cf. Gregorii Magni op. ed. Maurin. 


II, 650): Gregorius praesul meritis et nomine dignus, 

Unde genus dueit, summum conscendit honorem; 

Renovavit monumenta patrum priorum, 

Tune (v. !. Dum, Qui, Ac) composuit hunc libellum musicae artis scholae cantorum 

Eia die, domne, eia: Ad te levavi animam egs. [anni eirculo. 
cf. etiam Gautier, Les Tropes 206, 1. Tropus igitur ex hoc prologo excerptus est, deinde prologus v. 3—5 
ex tropo corrwptus. 4 caelesti m. fr.: cf. infra v. 21, Aldhelm. c. d. virg. 792. 5 Versus igitur 
prologi instar libro cwidam liturgico praemissi erant. De schola cantorum cf. e. g. M. Gerbert, De cantu 
et musica sacra II 293 sg. 6 Aldhelm. carm. eccles. IIT43 ed. Ehwald et r. d. modulemur c. Chr. 
7 libans sc. est cf. v. 24. vatis i. e. rates sacer sacra, libans |.: cf. etiam v. 19 claro-clare. 
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1070 VERSUS LIBRIS ADIECTI. 


ıs Congrua promemus subter testudine templi 
Psalterii melos fantes modulamine crebro, 
.Atque decem fidibus nitamus tendere liram, 
Ut psalmista monet bisquinis psallere fibris; 
Hec claro argento clare fabricata niteseit. 

» Talibus ornabat donis opuscula Christi 
Gregorius felix caelesti munere dives, 
Quem munerosa dei ditarat gratia summi. 
Hie opibus fulsit magnis et honoribus aptus, 
Hunc etiam duplieis decorans sapientia legis, 

‚ Et populum domini magno moderamine rexit. 
En felix domini famulus pro munere tanto, 
Qui noscis rivo venarum corda rigare, 
Dum sacra comis late praecordia verbis 
Lueiferisque simul mandatorumque maniplis 

» Et variis florum fragris saturare solebas 
Prata, virum et fragiles animos accendere biblis, 
Ut homines pacem discant servare per orbem 
Angelicam in terris passim cum foedere firmo, 
Quam Christus castis, tractim sperantibus arcem 

» Perpetuam ac iugiter praecepta sequentibus, ultro 
Sedibus in celsis pulchram promisit habendam. 
Salve fortunate pater semperque beatus 
Atque memor nostri pollens per saecla magister. 


Im. 
Gregorius presul, meritis et nomine dignus, 
Unde genus ducit, summum conscendit honorem, 


15 promemus AW Aldhelmi codices, ubi Mai, Ehwald promamus, promamus B 16 melos AB Aldı., 
moles W crebro AW Aldh., sancto B modolamine A 17 Fidibus atque d.B nitamus A et (n in- 
certa) W, nitamur B Aldh. tendere om. B lira B 19 Haec .. nitescunt Gris., Hec (sc. lira) seripsi, 
Hie ABW, Sie Aldh., ubi Ehwald Ac coni. fabicrata W ritescit A Hie .. fabricato Blume 
20 ornabat AW, ormata B et opusc. B, recte? 22 Quem AW, Quae B mune.rosa A, numerosa BW 

ditarat W, ditanat A, ditare D, munerose dei ditabant gratie Gris. gratia AW, gloria 5 23 actus ex 
aptus corr. W, actus A, auctus B 24 Hunce W, Hine B, Nune A, Hie @ris. 25 Et BW, Ut A 
26 sic AW, En fam. fel. de B post dm ri scriptum videtur, sequitur spatium duorum apicum vacuum 


(rasura?) 4A hie explieit W finiente quaternione 27 riuo A, riuos B uenarum B, uernarum A Gris. 
Blume; riuo uenarum coniungendum cf. adnotationem 28 Dum A, Cum B sacra A, sacro B, f. *ssacris? 
comis Gris. Blume, comes AB 29 mandatorum A 30 Et B, Ut A uariis eiam A, uasus 


legit Gris., qui edidit varia .. fruge, fragris scr. Blume, fragis A, fruges B 31 Prata, in A ante r una 
littera expuncta (Pyrata?), AB et fragilo, et fra in tabula non agnosco, A, et fragiles B arimos A 
biblis 4, fibris B Pära vires fragiles animae (hiat.) accendeque fibras Gris., Blume; pro Prata coni. Inde 
Pal. mus. 32 are per orbem in tabula A non agnosco 33 passim A, passi B 34 sic A, Quia 
Christus castis rapuit sperantibus artem B tradit pro tractim Gris. 35 Perpetuam B, Perpetuis A, 
perpetuo Gris. ac A, hac B. praecepta om. A ultro A, ultra B 36 celsis A, caeli B 

XXVII, Ex ie. Graduali s. Galli, cod. 374 s. XI p. 2 ediderunt Gueranger, Institut. liturg., 
I? p. 164, deutsch v. J. Fluch: J, 1854, 186; E. Dümmler, N.A. X 355, Blume, Anal. hymn. XLIX 20; 


18 ps. 32,2. 19 Aldh. 1.1. 74 Sic (Ac Ehwald) lata argento constat fabricata patena. 22 Aldh. 
ee IV 8,2 ditavit gratia. — numerosus (BW) vocabulum apud Aldhelmum frequens, sed hoc sensu 
desideratur. 23 cf. Aldh. 1.1. 73 caelum .. stellis ardentibus aptum (Verg. Aen. 1V 482). 27 Paulin. 
Nol. XXVII 328 dives vena riget rivo mihi perpete sensus. 28 “lege: sacrata (Comes), sic olim voca- 
batur speciatim lectionarius’ = “toi qui par ton livre, par ton Comes’ egs. Pal. mus. perperam. 31 cum 
in v. 30 de floribus agatur, prata veram lectionem esse iudico: saturare prata variis florum fragris. Virum 
hominuın. 


XXVIN, u—v. 1071 


Quem vitae splendore suae mentisque sagaei 
Ingenio potius compsit quam comptus ab illo est. 

s Ipse patrum monimenta sequens renovavit et auxit 
Carmina, in officiis retinet quae eirculus anni: 
Quae clerus dulei domino modulamine solvat, 
Mystica dum vitae supplex libamina tractat. 
Suaviter haec proprias servat dulcedo nitelas, 

ı0 Si, quod voce sonat, fido mens pectore gestet, 
Nec clamor tantum domini sublimis ad aures, 
Quantum vox humilis placido de corde propinquat. 
Haec iuvenum sectetur amor, maturior aevo 
Laudibus his instans aeternas tendat ad oras. 

Iv. 

Gregorius praesul, meritis et nomine dignus, 
Sedis apostolicae custos vigil atque magister, 
Inter scripturae numerosa volumina sacrae, 
Quae pius afflatu finxit dietante superno, 

5 Hune quoque catholieis librum cantoribus aptum 
Edidit, armonieis concentibus amplificando, 
Ut, eui divinae cura est insistere laudi, 
Compunctus gemino moveatur carminis actu 
Verbaque cum sonitu mentem mollire canentis 

ı Et gratam domino valeant offerre potenti. 

v. 
Hoc quoque Gregorius patres de more secutus 
Instauravit opus auxit et in melius. 
His vigili eclerus mentem conamine subdat 
Ordinibus, pascens hoc sua corda favo, 


v.1. 2. 5—7. 13 etiam in @ = cod. Guelferb. 1110 s. XI f. 1” (cf. Eckhart, Ber. Franc. comm. 1718, 
Leibniz, Ann. imp. I 131), cuius photographon mihi praesto est. V. 10—12 Vadianus ad Notkerum refert 
cf. Chronik d. Aebte v. St. Gallen, herausg. v. Goetzinger 171, 13 und zwar aller gesang erst rechtgeschaffen 
guot und angenem ist, wie der from mönch Notker selber geschriben (Notkerus ex Augustino in gestis 
s. Galli): Si quod voce .. propinquat (= v. 10—12). Das ist nun auß dem Augustino (fort. serm. 198, 1 
ed. Bened.® VIII 906g v. Winterfeld) gnomen und lautet zü teutsch vasthin also: 
Wan mond und herz zäsamen stimpt, 
Das gschrei so größlich nit zünimpt, 
Als hoch der senft, demüetig geist 
Sein stim got in den himeln leist. 
Vadiani (an glossatoris?) verbis decepti Winterfeld et ego hos versus vitae s. Galli a Notkero compositae ad- 
scripsimus, N. A. XXVIII?71. XXAXVIII7a. 6 ofieiis @ 11 tantum domini S, domini tantum Vadian. 
12 propinquet ser. Blume 14 horas & 
XXVIO, ıv Ex L = cod. Laudwnensi 118 s. X f.1 edidit F. Ravaisson, Catal, gener. 4° I 100. 
Codex continet Gregorü librum sacramentorum. 5 catholicus L, corr. Bavaisson 
XXVIUI,v Sı = cod. Hartkeri Sangall. 390 s. p.12 et = cod. Sangall. 414 s. XI p.362. Edidit 
Lambillotte, Antiphonaire de St. Grögoire 1867 p. 36 et tab. II, cf. Gerbert, De cantu et musica sacra II 3. 
Gueranger, Institus. liturg. I? 164, deutsch v. J. Fluck I, 1854, 187. Clöment, Hist. gen. de la Musique relig. 
1860, 31. Blume, Anal. hymn. XLIX 24. 3 VEGILI S$ı 


XXVIN, m 5 cf. supra n. II3; Walahfrid. ec. XLIVı (P. A. C. II 393) renovavit et auxit. 
7 Fortunat. 1V 7, 15 modulamine duleci. ad v, 10 Dümmler 1.1. Ovid. met. III 703 voce sonabat, 
ibid. IX 248 pectora .. fida, ad vr. 13 ibid. XIV 617 maturior annis, VIII 617 maturus et aevo affert, 
quae nescio num huc referenda sint. — Cum in codice sequatur Ad te levavi animam meam egs., hos 
quoque versus pro tropo habendos esse apparet cf. adnotat. ad II 3, Blume 1.1. 
135* 
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1072 CARMINA VARIA. 


s Quem pia sollieitis solertia nisibus omni 
Sceripturae campo legit et explicuit. 
Carmina diversas sunt hec celebranda per horas, 
Sollicitam rectis mentem adhibete sonis. 
Discite verborum legales pergere calles 
ı»  Duleiaque egregiis iungite dieta modis, 
Verborum ne cura sonos, ne cura sonorum 
Verborum normas nullificare queat. 
Quicquid honore dei studiis celebratur honestis, 
Hoc summis iungit mitia corda choris. 


12 NVLLIFICARP S; 


CARMINA VARIA. 


I. (PLANCTUS HLOTHARII I CAESARIS). 


Romani in globo, quem obelisco Vaticano impositum videbant, quasi in sarcophago 
Julii Caesaris ceineres reqwiescere persuasum habebant, donee architecti, cum Sixti V iussu 
a. 1586 monumentum alium in locum transferrent, globum omnino esse solidum docuerunt!. 
Testatur auctor Mirabilium urbis Romae? (de Vaticano): ibique est aliud templum, quod 
fuit aerarium (v. !. vestarium) Neronis, quod nune vocatur sanctus Andreas, iuxta quod est 
memoria Caesaris i.e. agulia, ubi splendide ceinis eius in suo sarcophago requieseit®, ut 
sieut vivente totus mundus ei subiectus fuit, ita eo mortuo usque in finem saeculi subiciatur. 
Cuius memoria inferius ornata fuit tabulis aereis et deauratis litteris latinis decenter 
depicta; superius vero ad malum, ubi requieseit, auro et pretiosis lapidibus decoratur, 


ubi scriptum est Caesar tantus eras, quantus et orbis, 


Sed nune in modico clauderis antro. 


Et haec memoria sacrata fuit suo more sicut adhuc apparet et legitur*. 

Versus allati initium efficiunt planctus de obitw Caesaris cuiusdam anonymi. Qui 
cum stropha tertia non multo post mortem Leonis cuiusdam obiüsse tradatur, rem in 
Henricum III imperatorem et Leonem IX papam quadrare arbitrati sunt viri docti, quo- 
rum agmen ducit Wilhelmus Malmesberiensis’; haec sententia stabiliri videtur inscriptione 
codieis Gemblacensis nunc Bruzxellensis 5540 De Henrico cesare tertio et Leone papa sep- 
timo (sic). At cum Leo IX mense Aprili 1054, Henricus III mense demum Octobri 1056 
diem viderint supremum, parum apte str. 3,2 legi videtur praeclaris subito patribus orba. 
Hinec multo magis placet sententia eorum”, qui planctum, ad a. 855 speciare statuwunt: illius 
nimirum anni mense Julio Leo IV papa, Septembri Hlotharius imperator defuncti sunt, 


1) C.1. L. VIn. 882. 2) Urlichs, Codex topograph. Romae urbis p. 105. 3) Bullarium Vati- 
canum I 25 in bulla Leonis IX a. 1053: via, quae venit ab agulia, quae vocatur Sepulcrum Caesaris. 
4) cf. graphiam aureae urbis Romae, Urlichs, Cod. top. p.118, Jordan, Topographie d. St. Rom II 373 sq., 
625, Gregorovius, Gesch. d. St. Rom i. M. III*508, de Rossi, Inser. Christ. u. Romae II 302. od. 
Berol. lat. quart. 433 s. XV f. 14r In agulia Cesaris affert v. 1—2, ubi v.1 erat. 5) edidit @. Waitz, 
SS. X 468, Stubbs I 235. 6) cf. E. Dümmler, N. A. I 179sq., Gregorovius 1.1. 116. n. 7) Baronius, 
Annal. eccles. ed. Lucae XIV 454, fratres Ballerini, Append. ad s. Leonis Magni opp. III, Venetüis 1737 
p. OXXXVII, de Rossi 1.1. Ciaconius, Vitae pontif. 1577 hoc carmen de obitu Caroli Magni et Leonis 


papae interpretatur. 
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PLANCTUS HLOTHARII I CAESARIS, 1073 


qua dupliei iactura commotum poetam scripsisse, Romam subito patribus orbatam esse multo 
minus a probabilitate abhorret. Quocum comvenit, quod laudes de veteribus legibus Romae 
urbi redditis str. 4 optime ad Hlotharium eiusque Comstitutionem Romanam referuntur!. 
Neque casu factum esse videtur, ut planctus in cod. Vaticano 3827 syllogae comeiliorum 
Galliarum ad saec. IX et Leonem IV Nicolaumque I pertinentium adnecteretur. Hinc 
Dümmleri infirmatur argumentum elogium non nisi codieibus s. XI et inferioris aetatis 
traditum esse monentis. Atque ut omnis tollatur dubitatio, metrum aevo Carolino inprimis 
respondet?. Quae cum ita sint, planctus poetis illius aevi inserendus est. De poeta nil 
compertum habemus, nam quod L. Traube, O Roma nobilis p. 40sq. (SB. d. Münchn. Akad. 
d. W. XIX 1891 p. 336) et Wochenschr. f. kl. Phil. 1891, p. 317 sq. metri ratione habita 
Seottum quendam in Italia mortem Hlotharii plorasse coniecit, argumentis comprobari 
nequit?. 

Hlotharii memoria celeriter evanuit, at planctu posteriore tempore multos delectatos 
esse apparet, quippe quem et imitarentur et alias in linguas converterent? et saepe 
transcriberent; notatu vero dignum est, quod in uno codice Bellovacensi integer est. Hi 
codices mihi noti sunt: 


B = cod. Vatican. lat. 3827 olim s. Petri Bellovacensis s. X/XI f. 209° cf. P. et 
H. Ballerini, Leonis magni op. III 1757 p. CXXXVII. F. Maassen, SB. d. Wiener Ak. 
d. W. ph.-h. Kl. LIII 1886 ».397. Pertz, Arch. f. ä. d. Geschichtsk. XII237. de Rossi, 
Inser. chr. u. R. II 302. Continet str. 1—8. Photographo usus sum. WW Wilhelmus 
Malmesberiensis, gest. rer. Angl. II 194. Lectiones codicum ex Waitzüi editione SS. X 468 
sumpsı. @ = cod. Bruxellensis 5540 olim Gemblacensis s. XI f. 1”; variae lectiones apud 
Dümmlerum N. A. I 179sq., nonnullae falsae apud van d. Gheyn, Catal, ete. II5. Con- 
tinet str. 1-5. 8 = cod. lat. Monacensis 17142 olim Scheftlariensis s. XI et XII f. 102. 
Contulit mihi I. Sturm. Continet str. 1—2. Hı = cod. lat. Mus. Brit. Harleianus 3222 
s.XI f. 97; edidit W. Wattenbach, Anz. f. K.d. d. Vorz. NF. XIV4 (ibid. XVI41). Con- 
tinet str. 1-5. Wr = cod. R 58 bibliothecae civitatis Wratislaviensis a. 1473 scriptus, con- 
tinet f.80” str. 1. 2.4. 5. 6, quas edidit K. Ziegler, Catal. cod. class. bibl. Wratislav. p. 247. 
Me — cod. Berolinensis Phillippiceus 1694 olim s. Arnulphi Mettensis deinde Claromon- 
tanus s. XII/XIII f. 111”. Ipse contuli. De hoc codice cf. V. Rose, Verz. d. Meermanhss. 
1892 p. 397. Wattenbach, N. A. XVII 351. 359. Continet str.1.3.2.4—7. R= cod. 
bibl. civ. Remensis 1043. 743 s. XIII; est gemellus codieis Me teste W. Wattenbach, N. A. 
XVIII 493 sq., inde lectiones afferre non opus est. P= cod. Paris. lat. 6630 s. XILI, quem 
fort. Pithoeus, Epigramm. et poem. vetera MDLXXXXIII p. 111. 463 inspexit, continet 
str.1. V.1—2 A. Riese, Anth. lat. II! p. XLII impressit. = cod. bibl. publ. Camera- 
censis 939 (838) s. XV f. 31” et 52”, comtinet str. 1 cum lectione P cognatam; edidit 
H. Geist, Berl. phil. Wochenschrift 1914, 1107 versus ignotos esse opinatus. Tertius huius 
classis est @L —= cod. Hunterianus bibl. univ. Glasgoviensis 417, a. 1467 in Germania 
scriptus, f. 18°; continet str. 1. Textum habes in A catal. of the mss. in the libr. of the 
Hunterian museum, Glasgow 1908, 341. Pro consensu PC@l usus sum signo «a. Prae- 
terea stropha prima extat in B = tribus codieibus, de quibus conferas L. Bertalot, Eine 
humanistische Anthologie. Die Handschrift 4° 768 der Umniversitätsbibliothek München 


1) MG. LL. Cap. 1322 sq., Simson, Ludwig d. Fr. Ip. 225. 2) cf. quae collegi Zs. f.d. A. LVII 181, 
N. A. XLIII 509 sq., supra p. 997. 1041. 3) Singula videas apud A. Graf, Roma nella memoria e 
nelle immaginazioni d. m. e. I 288— 97. Addo, quod in cod. Amploniano 4° 355 s. XIV f. 15% hexametri 
extant, qui incipiunt Caesar tantus erat, quantus fuit ullus in orbe cf. W. Schum, Beschreibendes 
Verz. etc. p. 595. Im cod. lat. Monacens. 27405 olim coenob. Andechs in f. 366r manu s. XVI in- 
scriptum est Epitaphium Iulii cesaris primi. Cesar tantus eras, quo nullus maior in orbe, Sed in 
modico nunce tam magnus clauditur antro. Mihi misit @. Leidinger. 
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1074 CARMINA VARIA. 


1908 passim, inprimis p.51. M = cod. lat. Monacensis modo commemoratus f. 139:, 
inter 1445 et 1450 scriptus cf. Bertalot I.l. p. 10sq. Mihi contulit P. Lehmann. L = eod. 
Lugdunensis 100 nunc 168 s. XV f. 220. Codicem descripsit et versus edidit G. Lafaye, 
Melanges d’arch. et d’'hist. XI, 1891, p. 92sq. 99. Antecedit Riese, Anth. lat. n. 855, 
Hr = cod. mus. Brit. Harleianus 3716 s. XV f. 76; deseripsit Bertalot 1.1. 824. 
Lectiones mihi non praesto sunt. FPraeterea varias lectiomes ex Pithoeo 1.1. 111. 463 
addidi. Quas Burmannus, Anth. lat. I 332 affert lectiones Tollii ex cod. ms. comment. 
Julii Caesaris haustas, cum ad rem nil faciant, omisi. Elogium extat etiam apud H. Meyer, 
Anth. lat. I 1835 p. 258. Rossius, Inser. chr. u. R. II 302 non nisi lectiones codieis B 
imprimendas curavit!. Restat, ut Paulo Lehmann gratias agam quam masimas, qui quae 
collegerat ad hume planctum pertinentia liberalissime mecum communicavit. 


1. Cesar, tantus eras, quantus et orbis, 
At nunc in modico clauderis antro. 
Post te quisque sciat se ruiturum 
Et quod nulla mori gloria tollat. 


2. Florens imperii gloria quondam 
Desolata suo Cesare marcet, 
Hanc ultra speciem non habitura, 
Quam tecum moriens occuluisti. 


3. OÖ quanto premitur Roma dolore 
Preclaris subito patribus orba! 
Infirmata prius morte Leonis 
Nune, Auguste, tuo funere languet. 

4. Leges a senibus patribus actas, 
Quas elapsa diu raserat etas, 
Omnes ut fuerant ipse reformans 
Romanis studuit reddere causis. 


I De Henrico cesare tertio et Leone papa septimo @ Epitaphiü iulii cesaris Me Versus in 
laudem cesaris Wr  Epitaphium iulii cesaris factum a Virgilio @/C, idem fort. in P ef. A.Biese l.l. Virgilius 
in laudem Caesaris in schedis Heinsianis epigrammatum veterum ex codice G. I.Vossii descriptis cf. Burmann, 
Anth. I. I p. 332 Cesaris (antecedit Epithaphium Franeisei petrarce) M, Eiusdem (antecedit Riese n. 851 
et 855) L l,ı est Ü et schedae Vossianae, et rel. 1,2 At WPPith, Ac C, Sed S, Et ex At corr. b, 
Et rel. in modico — antro BW@MeSH,Wr Pith in adnot., exigua — urna aPith, tam parva — urma 
(urnas M) ß 1,3 Post te BGHh,, Post hee WMeWrSL, Post hoc M, Post hae a Pith sciat quisque L 

te M, se relig._  moriturum W class. 2, $, uicturum , ruiturum relig. 1,4 quam (©, quod rel. mora 
mori relig.  tollet S, tollit @2ß, tollatrelig. str.2 post3 MePith, post1rel. 2,ı qündäB 2,2 maeret Wr, 
marcet rel. 2,4 occulisi Wr Hie finit 8 str. 3 post 2 BGH,, post str. 1 MePith, post str.5 W, 
om. Wr 3,1 O quanto BWMePith, Heu quanto H,, Hoc tanto @ 3,2 om. H,, Preclaris BG, Tam 
claris Me Pith 3, 2—4 Desolata prius morte leonis nune auguste tuo funere languens bino se viduam lumiue 
plangit (cf. 8,2) W str. 4 post sitr.3 B@H,, post str.2 MePith, post str. 2 WWr 4,ı actas B@ Wr Pit 
in marg., auctas WPith, ortas Hı, rite statutas MePith 4,2 post 4,3 Hı elapsa B@MePithH,, lassata 
WWr Pith in adnot. referat W, raserat rel. 4,3 post 4,1 Hı 4,3 restaurans @, reformans rel. 
4,4 studuit BGWPithH, Wr, iusseras Me haud inepte, cum per totum carmen poeta (aesarem alloquatur, 
sed metrum obstat causis BGPihWWr, campis Me, causas Hı in B ante causis una littera erasa videtur 


I 1,1 Quantum arriserit locus illis temporibus, quibus perquam delectabantur carminibus de Con- 
temptu mundi, demonstrat A. Graf 1. 1.; affero tantummodo Anthol. lat. ed. A. Riese IT? 855 (Octavianus 
Augustus): Quantum ingens orbis, quantum Iovis alta potestas, tantus in orbe fu. Benzo ad Hein- 
ricum IV lib. VI7,ı, SS. X1668 Tantus es, o Caesar, quantus et orbis. 4,1 cf. supra p. 1073 not. 1. 


1) Lectiones codieis Londinensis colleg. Sionnensis Arc. 2. 2. s. XITXIIT, quas H. Schenkl, Wiener 
Stud. VITI 168 edidit, ad Wiühelmum Malmesber. pertinent. 


3 
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5. Tu longinqua satis regna locosque, 
Quos nullus potuit fleetere, Cesar, 
Romanos onerans viribus arcus 
Ad eivile decus excoluisti. 


6. Que te non doluit, Cesar, obisse, 
Vel que non timuit patria vivum? 
Sed que te timuit patria vivum, 
Hec te nunc doluit, Cesar, obisse. 

’. Nam sic lenis eras iam superatis 
Et sie indomitis gentibus asper, 
Ut, qui non doluit, iure timeret, 
Et, qui non timuit, iure doleret. 


8. Luge, Roma, tuum nomen in umbris 
Et defecta duo lumina luge. 
Arcus frange tuos sieque triumphum 
De te, Roma, tuis hostibus offer. 


11. 


Mmorientes 

(Kar)olus Augustus Lotarius et Lodewicus 

sanctis nos sacrificantes 

5 220.20... has matres constituentes 
 papae Romani bulla ferebat 


anatemate percuciebat 
. loca sanctis ista dieabat 
consuetudine gaudent 


2 eernimus ossa parentum 

et amicos non tumuletis 
sudaria vos reperitis 

sunt ex illis monumentis 


str.5 post 4 codd. 5,1 In Wr, Tu rel. lunginqua in long. corr. B 5,2 quod Wr Hh, 


quos rel. potuit BWMePith, poterat GH, Wr fectere, 1 ss. mı, B ofsar B 5,3 Romanis W, 
Romanos rel. iuribus @, uiribus rel. arcus BGMeH,Wr, artus WPith, in adnot.: al. “arcus’ et quidem 
rectius Pith. Hic finiunt GH, str.6 post5 BMeWrPith, post 3W 6,1—2 sic B et (v. 1 nunc pro non, 
u 2 te pro non) Wr, quae te non timuit patria vivum vel (aut Pith) quae non doluit cesar obisse WMePith 
6,3—4 0m. W 6,3 8; loco raso Me te om., sed in adnot.: repone: “Sed quae te timuit’ 6,4 Et Wr, 


Haec rel. nune WrPith, non, 88. Ma(?), B, ü Me Hic finit Wr str. 7 post str. 6 BMePith, post 6,2 W 
7,ı lenis B, laetus W, mitis MePith 7,3—4 sic BMePith, ut quae non timuit, iure doleret et quae non 
doluit iure timeret W Hic finit Me str.8 post 7 BPith, 8,1-—2 post str. 7, 8,3—4 om. W 8,2 defecta W, 
cf. Stat, Theb. XI1 325 defecta lumina, defuncta BPith, sed in adnotatione : “lege et defecta tuo’ duo 
lumina BWel. 1. 3, duo numina Wel. 2. 4. 5, tuo lumine Pith 8,4 /e te, infra lin. d, B, corr. m. 
antiqua  aufer B, sed of sub auf, aufer Pith, offer etiam Ciaconius 


II Fragmentum ex E i. e. schedula undique eircumeisa s. XI ignotae originis = cod. 2112 bibliothecae 
universitatis Erlangensis n. 44, edidit E. v. Steinmeyer b. m., Die jüngeren Handschriften der Erlanger Uni- 
versitätsbibl. p. 152. Versus quomodo supplendi sint et interpretandi, non enucleavi, at hic inserui, quia v. 3 
(arolus Calvus, Lotharius imperator, Ludovicus Germanicus introduei videntur. Nonnulli versus (3. 30) leonini 
sunt, sed maiorem partem hoc ornamento caruisse apparet; saepissime bini aut plures versus concentu exeun- 
num syllabarum adstrieti sunt cf. 1—2. 4—5. 6—8. 11—13. 17—19. 21—23. 3 (Kar)olus suppl. Steinm. 
9 guadent E 


7,ısq. Verg. Aen. VI 853. 
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retinent et corda luporum 
5... Christi non querit res alienas 
. .  bona vinea vulpe 
. huic quod per verba docetur 
. emerant et sic legata merentur 
servus hominis servare tenetur 
. . .  defendere ius et honorem 
reprobi ceci maledicti 
heresis eupiunt tumulari 
. . quod non licet, acrius urit 


. hie. video facientes 
3 . . . quinque iam transactis mihi dixit 
. quod eam dum somnus haberet 
. sanetorum templa ruentes 


. . venit post hec homo iustus 
. baculo quem detulit eiciebat 


% . statui revocavit cuncta priori 
vidua per septem lustra remansit 
20.20... que non bene dicta videntur. 


II. VERSUS AD CAROLUM CALVUM. 


1. 
Pythagorea licet parvo cape dona libello 
Invieto pollens nomine Caesar avi. 
Sunt ea Caesareis reor exornanda coronis, 
Ipsa quas monas Pallade texuerit. 
s Si tamen ingenio, princeps mitissime, vestro 
Legibus aptentur insinuata suis, 
Nutibus inde tuis eadem, clarissime regum, 
Perspice, quae supplex offero vota cliens. 
Omnia si numero quapropter ad omnia constant, 
10 Omnibus ut prosis, utere, rex, numero, 
Quem, si corporeo caream, plerumquep otentem 
Aeternumque magis cuncta super speculor: 
Alter in inmensum crescens mihi crescere praestat, 
Decrescens alter suadet item minui. 


III,ı B = cod. Bamberg. H. I. IV12. I f.1vsq., II f.62vsq., III f. 139rsqg. De codice orna- 
tissimo Friedlein, Boetiü de instit. arithmet. libri II p.1, Leitschuh, Gesch. d. karol. Malerei 1894 p. 8439. 
251sqg. 297 sq., Catal. Bamberg. 12 p. 6sq., Chroust, Monum. palaeogr. 1. Abt. Lief. XVIII tab. 8. 9, qui eum 
scholae Turonensi adiudicaverunt. Cum poeta Caesarem quendam "nomine avi pollentem’ adloquatur, plurimi 
de Ottone III cogitaverunt versusque Gerberto adscripserunt. At codex saeculi noni est, Carolus Calvus igitur 
intellegendus est cf. Leitschuh I. Traube apud Wattenbach, G.Q. I" 354,5. 461,1, Chroust Versus 
ediderunt W. Giesebrecht, Gesch. d. d. Kaiserz. I® 897sq., Friedlein, N. Jahrb. f. Philol. XCV 1867 p. 709, 
Bubnov, Gerberti opera mathematica 1889, 14759. Anno 1910 codicem denuo contuli,. € = Fragmentum 
bibliothecae gymnasii Casselensis cum B necessitate coniunctum, quod edidit Weber, Fragmentum Anieii Boethü 
de arithmetica, Casselis 1847 continet I. 1 Pitagorea © 8 exornacda B, exornata C 7 inde Giesebr., 
unde BC ll cernam pro caream coni. Weber. 


II 15 aliter Cor. 113,5. 16 cant. 2, 15? 


III,ı 9sq. cf. Agium ad Rimbertum supra »p. 937g. 13 Boeth., phil. consol. II 5 (p. 6 Peiper) 
erescit in inmensum noxia cura, quem versum etiam supra p. 967,66 afferre debui,. 
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ıs Infinita sequens igitur per mille triumphos 
Sceptra regas, leto praecluis imperio. 


II 

Quae numero constant, numero discuntur eodem, 
Cuius in hoc seriem codice, lector, habes. 

Quoeirca gravidi textum rimare libelli 
Praesentique vigil vim ratione vide: 

5 Nec locus hie mendis, nee lusum fieta subornant 

Verborumve fidem frivula coneiliant; 

Mensuram docet et numerum pondusque remotis 
Ambiguis. Tantum mens oculata legat. 


Il. 


1. Res incorporeas mage 3. At quisquis numerum probat, 
Censeri solidas liber Non quem portio disparat, 
Praesens perdocuit, suis Sed quem consecrat unitas, 
Ne desit bene perspicax Labentem foris ambitum, 
Tantum mens rationibus. Ridet tutior intimis. 

2. Nam quaecumque volubili 4. Quo tanquam speculo fruens 
Motum continuant statu, Hane resculpit imaginem, 
Seu quaecumque localibus Quam, per plurima deterens 
Se fundunt spaciis, idem Dum linquit medium, vaga 
Dum non sunt, solido vacant. Sparsim perdiderat fuga. 


IV. HYMNUM REGALEM. 


1. Inclite rex magne regum, consecrator principum, 
Veritas signata patris Christi vero cerismate, 
Quo favente regna durant atque reges imperant: 


2. Provehe regnum fidelis principis ad gloriam, 
Unguine sacro nitescat, sanctitate floreat, 
Fulgeat vitae corona, polleat elementia, 


3. Gaudeat cum plebe totus, tota pleps cum principe, 
Sit dies natalis huius feriata gaudia, 
Sit piis omnino votis plena exultatio. 


4. Ut pie tenendo regnum cum beatis moribus, 
In quibus nune consecratur, sic modestus imperet, 
Quo simul cum his fruatur sempiterno munere. 


Bf. 620—63r, om. 
II, B f.139rsq., om. 0. Strophas indicavit Giesebrecht. Num quid perierit, dubium est, cum 


ultimum folium codieis exseissum sit. 1,3 praes, ultima e incerta, B, praestans Friedl. Bubnov 
1,5 rationb; B 2,4 idem B, iisdem vel eadem coni. Bubnov contra metrum 2,5 DVNSB, Dum 


numerus coni. Bubnov 4,3 deferens Friedl. 


IV Ex B= cod. Bruxellensi 8654—8672 olim s. Bertini s. X in. transcripsit Boretius, edidit E. D(ümmler) 
N.A. X 341. 1,2 f. Christe seribendum videtur? 2,1 Provehe D, Proveae B principis D, prineipes B 
3,2 gaudio comi. Wattenbach 4,2 consecratur Wattenb., consecratus B 


III,ıı cf. I9. 8 oculata vox Fortunatiana; cf. etiam supra 938, 42, 


IV Str. 5 rhythmica est, str. 1--4 metricae fere; 3,3 hiatus. Quem ad regem pertineät, non constat, 
2,3 Ioh. apocal. 2,10 al. 


POoETAE LATIST Carouısı IV, 3. 136 
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5. Gloria sit deo patri, gloria sit filio, 
Cum quo sanctus regnat simul spiritus paraclitus 
Nune et semper et per cuncta seculorum secula. 
Finit in nomine trino divino. 


V. VERSUS AD KAROLUM QUENDAM REGEM. 


. petens incorrupta claritas. 

2. Omnes ergo recreati vietimis paschalibus 
Exultemus sociati gaudiis regalibus, 

In quibus sub Christo pollet orbis amor Karolus. 

3. Omnis aetas atque sexus dicat voce consona: 
‘Vive, vale, rex percelse, plurima per tempora; 
Christus tibi, quem adoras, cuncta prestet prospera 

4. Gloria eterno patri, honor, laus sit filio, 
Spiritui procedenti virtus (in) imperio; 
Trina sit potestas semper in uno consilio. 


VI. VERSUS DE AELFREDO REGE. 


1. 

Admiranda mihi mens est transcurrere gesta. 
Ex arce astrifera eito si redis arbiter inde, 
(Lex etiam docuit typice portendere Frede,) 
Flagrantique simul moles mundi arserit igne, 

s Rex, (formasti habens melius gnarum,) optime, flammis 
Eripis atque chaos vincens, Christe, ipse necasti 
Divino super astra frui per saecula vultu. 


En tibi discendant e celo gratiae totae, 
Letus eris semper, Aelfred, per competa vitae, 
Fletus iam mentem sacri satiare querela; 
Recte doces superans falsa duleidine veri, 
s Ecce aptas clara semper lucrare talenta, 
Docte peregrinae transcurre rura sophiae. 


5,3 Hunc edidit D 


V Ex codice Bernensi 455 s. X f.öf, de quo cf. H. Hagen, Catal. cod. Bernens. p. 396 q., edidit 
H. Hagen, Carm. med. aevi p. 51; denuo contulit P. v. Winterfeld. Imitium in praecedentis folü parte versa 
erasum est. Ad quem hi versus rhythmici pertineant, dubium est, sed cum codex olim s. Germani Pratensis 
fuerit, ad occidentalem Franciam referendi esse videntur. 4,2 in addidit Hagen 

VLı Ex B= cod. Bernensi 671 s. IX f. 74” characteribus Anglosaxonieis exarato, cf. H. Hagen, Cata- 
logus cod. Bernensium p. 498, edidit H. Hagen, Carmina medi aevi p. 11, denuo mihi contulit F. Thormann 
v. el. Acrostichon AELFRED procul dubio ad Aelfredum regem pertinet. Poeta acrostichi legibus astrictus 
quae dicere vult nimis obscure expressit, ut vix intellegantur. Nomen Aelfred, Frede typice portenditur: Christe, 
si arbiter redis, simulatque mundus arserit igne, Aelfredum, quem gnarum formasti, fammis eripis atque divino 
vultu frui (concedis?). Singula dubia sunt. 2 sic Hagen, Eserce astrifera cito $ reddes arbiter ide B 
3 etiam V. B 4 *Flagrantice B, Flagranti Hagen contra metrum 5 habens Hagen, ha 5 B, flam B 
6 necasti = delevisti? 7 frui inf. final. 

VI, Ex eodem codice p. 74% H. Hagen l.l, Cum v.2 scribatur Aelfred (ef. etiam titulum prae- 
cedentem), fort. v. I interceptus est. l ae celo B 2 vitae Hagen (cf. e.g. Iuvenc. I 513), ate B 
3 Fletus, corr. Flens B *sacris B ie. querela fletus sancti 4 * properans B * veri: mure B 
d *taltan B cf. Matth. 25, 16 talenta acceperat ... et lucratus est alia quinque 6 peregrine B sophie B 
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VI. 


Alme pater mundi dignus praenomine Petri, 
Nomine quem sequeris, utinam virtute sequaris, 
Sisque tuis famulis proteetor verus et ipsos 
Commendes domino, coelo qui praesidet alto. 


VII. VERSUS WALAHFRIDI(). 


1. Non Maro, Flaceus, 3. Forte poeta 
Naso, Lucanus Nomine Prudens 
Ausoniusve Et Severinus 
Talia coneinnunt. Exeipiuntur; 

2. Quos Probus iste 4. Vix et Arator. 
Legerit umquam, Nescio plures 
Cantibus huius Laudibus huius 
Exsuperantur; Aequiperandos. 


IX. VERSUS CODICIS PARISINI 7972. 
ı. DE MONACHO. 


Cenantes superingrediens monachus sibi poseit 
Hospieium, se fans illue errore coactum. 
Propositi tamen oblitus non iussus edebat 
Obvia queque vorans callos et verris inescans. 


VII Versus in calce epistolae, quam T’heotmarus archiepiscopus JIuvavensis et episcopi Baioariae a. 900 
ad Iohannem IX papam miserunt. Post Flacium Illyrieum, Catal. testium veritatis 1597 I. IX = II29 alios- 
que ex cod. Vindobon. lat. 1051 (fwit theol. 406) s. XII olim Pataviensi (cf. Denis, Ood. manuser, theol. lat. 
biblioth. palatinae Vindobon. I 774sq., Bresslau 1.1.) postremus edidit H. Bresslau, Histor. Aufsätze Karl 
Zeumer z. sechzigsten Geburtstage 1910 p. 26. De aliis codieibus et editionibus ef. Germania pontificia ed. 
A. Brackmann 1911, 163sq. De illa epistola cf. E. Dümmler, Gesch. d. ostfr. R. III? ». 511sq. 


VIII In cod. R = Remensi 130 (E 348) s. X f. 74®, cf. Loriquet, Catal. gen. 8° XXXVIII 122; in 
fol. 2 exaratum est Dedit Probus Remensis ecclesiae fratribus, similia f. 8—9 alüsque. Cum iste liber Ex- 
positiunculas Strabonis discipuli Rhabani Mauri in libris exodi levitiei etc, cum disticho Hunc librum exposuit . . 
Hrabanus .. Strabus et imposuit ... hos titulos contineat (alios codices videas Epp. V 515), perquam probabilis 
videtur esse comiectura Loriqueti hunc Probum esse illum discipulum Hrabani natione Scottum, ad quem 
Walahfridus carmen Versibus atque metris P. A.C. II 393 misit; Probum codicem exarasse aut certe Remen- 
sibus dono dedisse. Quod si vere coniecit, nescio quomodo librum saeculo decimo adscribere potuerit. Ego 
codicem non vidi, at sueculi IX esse suspicor, atque, ut coniecturae coniecturam addum, Strabum etiam hos 
versus Probo dedicasse persuasum habeo; eius ingenio prorsus respondere videntur, atque etiam hoc metrum 
ille adamabat ef. P.A.C. II 379. 394. 418. Si de codieis aetate erro, etiam de apographo cogitare licet. 
Versus Non Maro etc. procul dubio aliunde huc transcripti sunt, cum 1,4 Talia non habeat, quo referatur. 
1,4 *coneinunt R, sic saepe concinere et concinnare confunduntur. An * cantant? 


IX P= Codex 7972 bibliothecae nat. Parisiensis, quem saeculo IX exeunti attribuunt (cf. Chatelain, 
Pal. d. class. lat. I pl. LXXIX et p. 23), inter Horatii carmen saeculare et epistolas f. 850—87r septem car- 
mina praebet inserta. (Quorum ultimum cum epitaphium Ludowiei II imperatoris sit a. 875 Mediolani in 
basilica Ambrosiana sepulti, quintum epitaphium Lanfranei cuiusdam sacerdotis, quod nomen tum apud Italos 
frequens erat, sertum laudes Arnaldi presbyteri s. Mariae (fort. Mediolanensis) celebret ab Hungris trucidati, 
quos a. 899— 900 Italiae superioris agros devastasse constat, codicem a. 900 fere Mediolani exaratum esse 
Traubii coniectura est haud improbabilis ef. P. A. C. III 754sq. ef. N.A. I414 n. 1. Versus praeter Ludowiei 
epitaphium, de quo cf. P.A.C. III403sq., ab Holdero transcriptos edidit W. Wattenbach N. A. I 4133. 
Holderi apographon mihi praesto est. W = Wattenbach. 8 edebant P, corr. W 4 callos et W, callose P 


VIII De Probo cf. Lupum Ferrariensem Epp. VI28,30sq. .. an certe inchoatam saturam .. 
struens Ciceronem et Vergilium ceterosque eius opinione probatissimos viros in electorum collegium 
admittat. De Seottorum colonia Bemensi cf. L. Traube P. A. C. III 710,2 (P. A. C. II 394, 12). 
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» Quod cernens quidam dixit conviva cubantum: 
‘O tu serve dei, quinam mox carnibus ultro 
Vesceris et normam transcendis ineptius artam? 
Suspirans monachus miserum se dicere cepit, 
Avia quod carpens cellam repedare nequisset, 

ı Qua sibi lensque foret duleis porrique recentes: 
‘Si mihi faba foret presens, non letifer iste 
Intraret cibus in buccam per tempora suetam 
Longa bonis; cogente fame tam pessima carpo’. 


ı. DE ASINO AD EPISCOPUM DUCTO. 


Ordine presbiteri dum promoturus asellum 
Pontifieis quidam pulsaret questibus aures, 

Se sine missarum cultu transire per annum, 
Presul ait: ‘Sunt vita satis moresque probati? 

s Qui summissus adusque pedes asinum sibi dixit 
Ditficile inventum petiitque sacrarier illum. 
Antistes stupefactus ad hec: “Demencia magna 
Te gravat, ut stolidum pecuare quis ausit ad altum 
Consecrare gradum: celeri discede recessu'! 

ı Qui mestus gradiens asinum quatiendo regirat. 
Rudere percussus coepit despectus asellus, 
Regula sub cuius cauda rutili micat auri. 
Munere quo cantuque animatus episcopus infit: 
‘Euphonus est asinus nec debet ab ordine sacro 

ıs Suspendi, dominus cui tantam praestitit artem’. 


De AURO. 
Ex Tiberiani carmine Baehrens P. L. M. III 265 excerptum est. 


ıv. De CAPRA. 


Eeussum cornu gemeret dum forte capella, 
Pastor eam gregis talibus orsus adit: 


6ägnam P 8 dicere I, discere P 9 cedam in cellam corr. P 11 loetifer P 12 tem- 
pora W, tempore P 
IX,ıı Extat etiam in S = cod. Stutig. theol. et. phil. 4° n. 109 s. X f. 1, unde edidit F. Mone, Anz. 


f» K. d. t. Vorzeit V, 1836, 441. Codicem Berolini contuli. Liquore infuso nonnulla vocabula prorsus eva- 
nuerunt. Tit. sie P, DE ORDINATIONE, sed DINATIONE viz agnoseitur S, PRESBYTERORUM Mone 


supplevit, in codice quod extabat evanuit 1 Ordine presp .. S, reliqua pars versus evanuit 2 post 3P 
Pontifieis ex Pontifices corr. P P*++.+... questibus aures S, puls. q. aurem P 3 Se s. 8, Desine P, 
corr. Wattendb. cultu dubium, S ...nsire S, transisse ex transsisse corr. P p..., er annum extinctum 5 
4 vita dubium S  satis S, tibi (ex coniectura?) Mone, viri P 8 petuare P, corr. Wattenb., pecuare $ 
quis ausit P, idem in S extitisse videtur, qui isset Mone 10 Tum $, Qui P rediens 8, gradiens P 
11 dispectus P, despectus $_ _assellus (etiam v.1 ass.) P 13 animatus S, animat P 14 Euphonos $, 
Eufonus P_ S, ne P 15 tanta P tantä cui dis, super cui dns signa transpositionis 


IX,ıv 1 gremeret P 


IX,ı 7 reg. s. Bened. XX XIX carnium vero quadrupedum omnino ab omnibus abstineatur 
comestio praeter omnino debiles aegrotos; cf. etiam c. LI. 

IX, ıı Similis narratiuncula de asino canonice sepulto pervulgata est cf. A. Wesselski, Euphorion 
XV17 n. 87, sed hanc formam fabellae ne Iohannes Bolte quidem alias invenit. 4 vide Addenda. 

IX,ıv Conferas Phaedri fabulam (Perottinam) Riese, Anthol. lat. II‘ 821. 


| 
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‘Oro, gregis dominus cum te prospexerit, ambo 
Esse tibi dicas cornua fronte tua’. 
5 Trunca capella dehine: ‘Quid narras, pastor inepte? 
Nonne duo Tfferet ipse deesse mihi? 
Verba queunt istud certe celare nequaquam, 
Apparet, factum, res manifesta satis’. 
Hoc tibi de parvo possim narrare nepote: 
10 Te sine quod fertur, non opus ipse feras. 


v. EPITAPHIUM. 


Non ullis meritis, sed sola voce sacerdos 
Hie mea Lanfrancus sordida membra tego. 
Poscenti veniam largitus, Christe, latroni 
Plurima peioris erimina solve pius. 
s Tune veniam tantum sola pietate vocatus 
Ultimus ad regnum te miserante patris. 


v1. 
Hungrorum ceecidi erudeli vulnere fossus 
Presbiter Arnaldus, virgo Maria, tuus. 
Sed domini natique tui sentencia iusta est: 
Pro culpis genitum posce benigna meis, 
s ÜUt gregibus quandoque suis discreverit hedos, 
Extremo merear dextimus esse loco. 
Non merui tumulum: paries sacer iste relietis 
Fratribus occurrat sollieitetque preces. 


vı. EPITAPHIUM HLUDOVICI II, 
Cf. P. A. C. III 405. 


X. VERSUS CODICIS BEROLINENSIS PHILLIPPICI 1825. 


I. 
Altithronus sacra rutilans de sede supernus 
Spes, vita, veritasque via, lux aurea mundi 
Sanctificat elemens duleis carusque perennis 
Extenta famulos sacrata dextera Christus. ... 


6 feret P, non unum advertet vel similia coni. Vollmer, faciet coni. W 7 coniungo istud factum ; 
W dist. nequaquam: apparet factum 10 sic Traube, Desine quid fecit P 

IX,v 1 ullis W, ullus P 5 Tunn in Tunc corr. P 

IX, vı In P cum V. cohaeret 7 tumulum ex tumultum corr. P 8 occurrat ex occurat corr. P 

X,ı In C = cod. Berolin. Meermann. 167, Phill. 1825 s. IX, de quo conferas supra p. 733, in f. 45% 
et 46 manu altera sed fere aequali hi versus exarati sunt, quos impressit Val. Rose, Verzeichnis etc. p. 461g. 


Cum post f. 45 duo folia exsecta sint, c. I in fine, c. II initio mutila sunt. Post II et III singulae lineae 
vacuae relictae sunt. 3 f. * Sanctificet clemens, s loco raso, Ü 


IX,v Quis Lanfrancus ille sacerdos (procul dubio Italicus) sit, exploratum non habeo. — 1. Epita- 
phium Hincmari P.A.C. 11I420 Nomine, non merito praesul Hinemarus. Similia tritissima. 3 Luc.23, 43. 
IX, vı 5 Matth. 25, 32. 


X,ı 1sq. conferas infra n. IV. 2 ev. Ioh. 14,6. Silvius, Anthol. lat, ed. Riese II* 689°, 5 spes 
ratio via vita, 8 lux. Damasi epigr. ed. Ihm n. 67, 1. 
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4r “Quid mihi caprigero cornuque minaris abunco, 
Frangi qui facile nostra virtute valebit, 
Si fuga non poterit nostros vitare triumphos? 
Quod si tanta tuum lusit dementia pectus, 
5 ÜUt non terga petas armata fronte supervus, 

Te velud avulsum lactantis ab ubere caprum 
Dentibus adtritum partes per mille resolvam.’ 
RESPONSIO. 

‘“Grandia iactanter bumbosa fauce cacinnas, 
Pauca sed in rebus quibis monstrare cruentis. 

ı Nam si tam preceps chaus non discerneret ambos, 
Ilia per media acuto te findere cornu 
Instanter poteram pedibus seu sternere nostris. 
Partibus in multis merito te frusta secabo, 
Quamvis magna tuas orrescat bestia voces; 

ıs Cumque tuum fuerit tabum foetumque cadaber 
Dirruptum volucresque tuo de sanguine pastae 
Carnibus atque tuis satiatae denique gripes,. 
Ridebit pecual, gaudet tunc bestia saltus, 
Tristia quae dudum carpebant pascua campi.'... 


“Disce leo supplex apices sine murmure nostros. 
Proderit ecce tibi, quod cantat littera libri. 
Seito, miser ferulis si non vapulaveris multis: 
His ego sub teneris obstrietus legibus annis 

s Alfabetum studui multo certamine scire. 
Sie quoque perdoctus nulla feritate resistens 
Sarcinulas porto stimulo confossus acuto; 

46v Non me dispicias tumida cervice supervus, 

Nam dominus celi dorsum conscendit aselli, 

ı Qui propria sevum calce calcavit leonem. 


X,ıı 1 f. *caprigeno abunco (©, f. *adunco vel obunco (Arch. f. lat. Lex. III 250) 3 i.e, fuga 
tua = tu fugiens, an *fugä non poteris? 7 partes ex pare es corr. ante Resp. erasum Grandia ( 
9 Paucas et ( Rose 10 discernerit C 11 Ylia C 13 coniung. in frusta 16 paste ( 
17 satiate gripoes 19 * qui C 

X, 4 subtener is 7 *laculo 


X,ır Fragmentum quid sibi velit, parum dilucidum est. Si pro caprigero, quod nihil est, corrigere 
licet caprigeno (i. e. cornu caprigeno et abunco), conieceris animal quoddam (cf. v.6 velut — caprum) se 
contra bestiam rapacem sc. leomem cornibus aut tota pelle capri armasse, sed praeceps chaos certamen 
impedire. De asello cogitare in promptu est. Fragmentum fabulae ignotae esse credibile est. 4 Aen. 
V 465 quae tanta animum dementia cepit? IX 601 al. 5 superuus: cf. v. 15 cadaber. IIIs. — Con- 
feras terga dare, fuga salutem petere. 8 Aldh. c. d. virg. 57 de asella: garrula quae pridem bom- 
bosa fauce rudebat. Ibid. 2527 stolida cum voce cachinnans, 10 Luc. 16,26. chäüs legendum est. 
13 Aen. I 212 in frusta secant. 15 i. e. foetidum, an foedum? 18 pecual: cf. Sedul. c.p. I 162 
animal pecuale, P. A. C. 1381,55. Is. 56, 9 bestiae saltus. 

X,ım Hic quoque leo atque asellus partes agunt. Dubium est, num hi versus ad praecedens fraq- 
mentum pertineant. 4 teneris sub a.: cf. P.A.C. I47,5. II390,65 al. 9 Matth. 21,5. 10 ps. 90, 13; 
ep. Petr. T5,8. 
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Discipulum nostrum non te sub fronte pudebit, 
Multi nam nostris inbuti forte salibis 
Sciunt orticas et parcum carpere tursum, 
Quidam cardones obtonso mandere dente, 

ıs Quamvis spinoso subpungant vulnere labrum’ . 


Iv. 
Dextera, Christe, patris, virtus, sapientia, splendor, 
Fons et origo boni, lati spes unica mundi, 

Lux et imago dei genitoris, gloria, verbum, 
Flamma, columba, leo, vitulus, sol, aurea elavis, 

5 Mons et oliva, botrus, vitis gratissima vera, 
Petra salusque, via, sceptrum, dux, semita, vita, 
Ianua, pastor, ovis custusque puerque lapisque, 
Verus homo verusque deus rex lexque sacerdos, 
Pax et amor, sponsusque dies, mitissimus agnus, 

ıo Tu decus omne patris, per quem sunt condita cuncta, 
Orbem qui pugno et palmo cludis olymphum, 
Qui iubar astriferum rutilo vibramine mundum 
Inradiare facis, pleno qui Cintia cornu 
Iure fugare iubes noctis de lumine larvas, 

ıs Que pavida totum eingent nigridine mundum, 

Qui stellas roris, siccas ut temperes occas, 
Nuvigerus facies pluvias rorare per arva, 

Qui gelidas guttas partim sub nube ligatas 
Suspendis pariter, ne fuse rura redundent: 

» Te petimus miseri quamvis cum crimine multo, 
Abluas ut noxas probrosi sanguinis ostro. 


xl. 


(Tendite) regna poli, ianuas intrate per almas, 
Currite, christicolae, tendite regna poli. 


13 * partim 

X,ıv 1 uirtus uirtus, alterum erasum, Ü 6 uita C, vitae Rose (Paulin. Nol. c. X47 vitae via, sed 
Anthol. lat. ed. Rose II? 689@ 5 via, vita) 8 sic Rose, rex lex mı, rexq. lex m. C 13 plenoque Rose 
errans 14 lumine, u corr., € 18 gellidas C 

XI L = cod. Paris. 11379 (Suppl. lat. 334), olim Laudunensis s. IX ex. f.18, edidit K.Hampe, N.A, 
XXIII 636 sq. 1 Regna poli ianuas populus int. p. a. Z, corr. Hampe 2 christiculae Z 


13 tursum e. thyrsum, “Stengel. 14 i. e. carduos. 

X,ıv 1 de epithetis Christi cf. inprimis v. Dobschütz, Decretum Gelas. 241sq.; v. etiam supra p. 504 8q., 
P.4.C. 1156. — 1 dextera virtus sapientia splendor eodem ordine Isidor., etym. VII 2, 23 sq.; ibid. 
20 verbum, 21 imago, 28 fons, quia rerum origo est, 36 pastor quia custos, 38 vitis via mons petra, 39 lapis 
angularis, 42 agnus ovis, 43 vitulus leo. 2 fons et o.: cf. supra ad p. 937,4, praeterea Tuotilonem, 
Ekkehart IV, cas. 8.@. c. 46, ed. Meyer v. K. p. 163, Gautier, Les Tropes p. 3 n., Wolstanum Wütoniensem, 
Anal. hymn. XLVIII 10, 11. 3 lux et im.: Anal, hymn. LIII 152, 8. 4 vitulus leo sic coniuncti 
praeter Isidorum apud Ihm, Damasi epigr. n. 67 cum adnotatione; v. etiam supra 928,21sq. N. A. XXXV 358. 
? ijanua pastor ovis: P. A. C. J, 156, 2. 11 Is. 40, 12 cf. supra ad 706, 11. 904, 1,4. 13 constructio 
mira, sed Cintiam metro exchudi videtur. 16 i.e. stillas roris cf. Iob 38,28. occas: cf. Aldhelm. 
c.e. IV, ı14 ed. Ehwald cum nota. 17 ie. nubiger. 21 noxas probrosi (gen)? an probrosas? 
malim pretiosi sanguinis cf. e. g. Aldhelm. p. 312, 19sq. 
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Nuntius hie domini, cuius intratis per aulam, 
Semper videt faciem nuntius hie domini. 
s Offerat ipse preces vestras pia vota creanti, 
Tundite vos pectus, offerat ipse preces. 
Dieite cum lacrimis, quiequid culpastis in (ipsum): 
‘Parce, rogamus, deus’ dieite cum lacrimis; 
Moxque vobis tribuet veniam pius ille rem(issor) 
10 Plangentibus miserens datque vobis ve(niam.) 


xl. 


Ille sciat, novit necdum qui promere facta: 
Ludere per modicum hoc mihi suffieiat. 
Mure-ferunt-nato Bachum sat gignere claro, 

Quidquid amas, prestat cuius in ore sapor. 
5 Manna deus quondam populo pluit aethere sudo, 
Prestabat libita cuius in ore sapor; 
Sic, reor, et prestent, ni fallor, pocula sumpta 
Iam dictae patriae tegmine sub vitreo. 
Frater erat nuper medius vix tegmine tectus, 
10 Frenesie recinens verba baburra nimis. 
Hie Rodanum penetrans Mure-tua pocula -nate 
Degustans sophie verba boavit amens. 
Rursus abhine alter, Bachi dulcedine plenus, 
Mox ructare suum et pandere coepit opus, 
ıs Verba dare tipica rebus, notare figuris 
Ut lituus reboans vates in orbe novus, 
Suetus et extimplo mergens potare Lieum: 
‘Sie iuvat et calices sie vacuare decet.’ 
‘Te’que ‘cano, Bache’, recinens ‘te vocibus altis 
2  Compita per mundi, semper ubique vale.’ 


XII. 


MUSA SENECTUTIS ISTIC CANTATUR AMARAF. 
Fortia quid subito dissolvis membra, senectus, 
Quae sibi bellipotens potuit nec subdere quisquam? 


3 domini corr. ex dominus L 7 versus rescisso margine folii mutilus, ipsum suppl. v. Winterfeld 
8 ‘Parce’, rogate, ‘deus’ coni. v. Winterfeld propter metrum, sed cf. v. 4 semper, 10 plangöntibus 9 rem, 
religqua rescissa, L, suppl. Hampe 10 miseraens Z__ve(niam) suppl. Hampe 9. 10 corrupti?, 


v. 9 exspectaveris Datque vobis veniam 

XU Ex P = cod. Paris. lat. 2974 s. A, de quo vide ad p. 1031 XI], f. 74, transcripsit Bethmann, edidit 
Dümmler N. A. X 342. 7 *sic, reor, ut prestent P 10 Pronesie P, Frenesie sive Frenesia, Frenetice 
coni, L. Traube N. A. X 610 16 novus. dist. Dümmler 17 Vetus P, Suetus Traube I. l., ubi per 
errorem suetus ad vates v. 16 referri videtur exemplo coni. Vollmer 

XII Ex V = cod. Vatic. Palat. 487 s. IX ex. f. de quo cf. Bethmann, Arch. XII336 et Dümmler, 
N. A. IV 570 post A. Mai, Auct. class. V 4569. edidit Aem. Baehrens, P.L. M. V 313, qui ineunti medio aevo 


XI 4 Matth. 18, 10. 

XII 3 Roquemaure ad Rhodanum cf. Theodulf. contra iud. 128, P. A. C. 1497. 5 exod. 16, 4. 
9 medius vix t.: sc, ineptus erat. 10 Isidor. etymol. X 31 baburrus: stultus, ineptus. 13 ‘von jetzt 
ab ein anderer geworden’. 20 compita p. m. tritum post Iusencum; semper u.v.: cf. e.g. P.A.C. 
I266 LV 12. 270, 52. 


XI— XI. 1085 


Tu me pestifero subdis fugienda mucrone, 

s Quae placidam properans spolias virtute iuventam. 
Quicquid ad astra volat, quiequid generatur in arvis, 
Colla superba tibi lacerato pectore flectit. 
Fulgida famosae fugerunt tempora vitae: 

Non sum, qui dudum fueram, cum viveret in me 
ıo Virtus, qua pugnans cunctos superare solebam. 

Corniferos potui cervos prostrare sagittis, 

Cum canibus densas nimium perstringere silvas. 

Si sub fronde lepus, si ramis damma sub altis 

Mansisset, nostro delusa est territa gestu. 

ıs Firma per undisonos eredebam brachia fluetus, 
Cum niveum quercus pondus curvaret ad arva. 
Si iuvenis mecum voluit contendere eursu. 

Post me confusus fraeta virtute remansit. 
Nudato gelidos tolerabam vertice nimbos. 

» Nocte meos parvus celaudebat somnus ocellos: 
Obtabam placida caeli splendentis ab axe 
Auroram laetus teneris lusurus in arvis, 

Ire frementis equi sonitu studioque volebam 
Per plateas magna mecum comitante caterva. 

» Comtus eram gemmis et mundo fulgidus auro: 
Splendebat roseo vestis perfusa colore. 

Morbida languentis subito si membra videbam. 
Claudebam manibus dimisso vertice vultum. 
Nune tussis, gemitus, languor mea viscera frangunt 

» Et dolor ardenti succendit lampade pectus: 
Brachia fessa ruunt consumptis viribus aptis, 
Nocte dieque gravi franguntur erura dolore. 
Invalidus per rura trahor reptando vaeillo 
Nec possum recubans meroris surgere lecto. 

» Nam vocem ut servus nostram persenserit aure, 

Subdueit nostris fugiens solacia membris, 
Nec tolerare potest longos aneilla labores, 
Noxia quos misit spinosa fronte senectus. 
Solve tenebroso miseram de carcere vitam, 

+ Turbida viventi quae nulli parcere nosti. 


adtribuit; Alexandro Riese, Anthol. lat, Il? p. VI versus Germanum(?) poetam (arolingicae aetatir aperte pro- 
dere videntur. Qua de re nil certi statui potest, sed ipse quoque Carolino aevo adscribo. Comparari potest 
Aleuinus P. A. C, IT 244,299. Qua campis cervos agitabat sacra iuventus, Incumbit fessus nunc baculo senior; 
ibid. 231, 101sq. Qui iacet in lecto, quondam certabat in arvis Cum cervis, quoniam fessa senectus adest. 
Conferas etiam formulam illo tempore perusitatam v. 24 mecum comitante caterva; constructio comitari cum 
aliquo ex Vulgata hausta. Poeia Bugeniü lamentum MG. Auct. ant. X1V 243 non novit. Usus sum photo- 
grapho. 4 Tu me B(aehrens), Tu tibi Mai, Tum V/ 5 Quae B, Qua V 14 gressu coni. B 
20 parvus B, parvos V somn V 21 placido Mai axe V, arce B 28 demisso B 32 dieque B, 
diesque 7 33 bacillo B 37 tollerare 7 


XIIT 6 Sedul. praef. 12 Quidquid terra ereat, quidquid ad astra volat. 32 = Eebasis capt. 477. 


PoRTAR LATINI AEVI IV, 8, 137 


- 
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XIV. 


“Qui terram variis per totum cultibus annum 
Incolit et glebis semen commendat apertis, 
Postea, cum gelidas aquilo sufflaverit auras 
Ac verni redeunt flores et farris aristae. 
» Semine gramineo gaudebit pinguibus arvis. 
Qui vero cupiet pigro sub pectore somnum 
Semper habere novum putridam nec spargere terram 
Nec sulcare velit, vacuus quoque fruge carebit. 
Diximus en quanto eupidi eultura coloni 
 Exeolitur studio: caeli ducamus ab axe 
Sermonem. Purum quotiens obnubilat aether 
Obdueitque polum tetra caligine nubes. 
Nee sol inradiat terras, non pallida luna 
Cornutam pandit faciem nec stella coruscum 
ıs Lumen habet; caelum sed cum vaga nubila mestum 
Öondere cessarint, elara sol luce niteseit. 
Actenus ex terris eneloque exempla profari 
Carminibus libuit nostris: nune aequore verbum 
Sumamus. Felix satis est, qui per mare gestit 
» Pergere, ventorum rabidos discernere mores 
Si seit: tutus erit pelagi luctantibus undis. 
Ast ignarus aquas qui vult transire feroces 
Huc illueque vagas discurrens nauta per undas,. 
Si non vela sapit ventum distendere contra, 
» Haut dubium, eapietur aquis turgentibus atque 
Pronus ab arce ratis fundum mergetur in imum.' 
“Quae tantis poterit verborum copia dietis 
Respondere tuis vel quae vox ferrea sensum 
Explanare tuum? lam peectore et ore fatigor. 
3» Verba latent sensusque fugit. Noli inde mirari. 
Arte carens nuper stultorum garrula proles 
Librorum despector eram ceu Tullius essem. 
Desine quapropter forti me tangere versu. 
Quidam “fessus’ ait “bos caleat firmiter arva'. 
3 Quodsi multa velim percurrere dieta Maron(is) 
Aut revocare tuos gentili sorte poetas . . .’ 


XIV Fragmentum obscurum ex L = cod. Bodleian. Laudian. 252 s. IX f. 10 ef. Dümmler N. A. IV 572 
edidit et explanavit W. Meyer, Nachr. d. K. Ges. d. W. z. Goettingen 1917, 58939. V 1—34 in priore columna 
exarati sunt, v. 35—36 in altera reliquo folio vacuo. 2 *opertis Z, W. Meyer opertis pro opertum accipit. 
10 dicamus Z, ducamus W, Meyer, “wir wollen den Redestoff holen’ == v. 18 sumamus verbum. 13 non: 
f. *nee 25 Est haut Z, corr. W, Meyer. 35 percurre Z, corr. W. Meyer maron L folio resecto. 


XIV Ex ». 27 concludendum videtur ante v. 1 nonnulla excidisse. 2 ineolit: e. colit, ew- 
colt. 8 der seltsame Ausdruck “sufflaverit auras’ scheint zu bedeuten ‘wenn der Nordwind kalte Lüfte 
hereingeblasen hat’, d.h. wenn es Winter gewesen ist. W. Meyer; malim aquilo pro rento intellegere: wenn 
der Wind ... fortgeblasen hat. 7 putridam terram: Dungerde. W. M., malim “die lockere Erde besäen’. 
11 obnubilat intrans. 28 cf. den. VI 626. 32 als ob ich so gelehrt wäre wie T. 34 Hieronym. 
ep. CIT ad Augustinum Migne XXI1831 ... vulgaris proverbii, quod bos lassus fortius figat pedem .... 
(Proverbium illud W. Meyer sic restituere studwit Bos nämque lässus förtiis figft pedem.) Aleuin M. @. Epist. 
IV 39, 18 .. quia bos lesus (vl. lessus, laessus, laetus) fortius figit ungulam. ibid. 190, 15 bos lassus 
fortius figit ungulam. P. A. C. 340, 11. 
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XV. 
CARMEN DE PETRI APOSTOLI LIBERATIONE E CARUERE. 


Carcere vallatus, turba infidelium septus, 
Morti deputatus, catenis ferreis vinctus, 
Omni custodela servatus undique, Petre., 
Manus evasisti funestas tamen Herodis. 

s Angelus ab arce descendens poli superno 
Iussu ligaturas omnes expediit tuas, 
Tractum de conclavi puro te reddidit caelo: 
Solve ergo tuque nostrorum vinela malorum, 
Quia tuos Christus praecepit solvere nexus. 

ı Prima gallus ante quam voce alta caneret, 
Ter negasti vitae auctorem timidus mortis, 
Sed qui tua fecit solvi ligamina ferri, 

Ipse duriora peccati vincula fregit. 
Tui ergo facti magno in pondere pensa, 

ı: Quam te miserere nostris oporteat culpis, 
Tuos nam quis umquam peccantum ferret vigores 
Ardentisque tuae portaret fidei motus, 

Alto nisi essent sub moderamine fracti. 
Disceres in tuo ut nobis parcere lapsu. 

» Gloria sit illi, qui nostrae causa salutis 

Tanta dispensari providit atque disponi. 


XVl. 


Sie primo Christum certabant pendere regem. 
Urux fulgens saneta olim cum cortice mansit. 
OÖ vita, electum per te vita redit .... 
In te, vita, necem a miseris sensit ...... 

» $i quondam reos hinc inde mortis pleetebam, 
Hune undeunde fideles vitae presento. 
Es insons et mundus iam sine crimine agnus, 
Pantia eunetorum qui sanguine cerimina tollit. 


XV Ex Wi. e, cod. coenobü ss. Petri et Pauli Wissenburg. 91, Guelferbyt. 4175 (cf. supra p. 1047) 
/.24®, primus edo photographo usus, Titulus manu recenti suppletus est. Hexametri vi positionis, prosodia 
syllabarum, elisione saepissime neglectis metrice legi nequeunt, sed ad easdem fere leges compositos esse apparet, 
quas in aenigmatibus supra p. 737 sq. valere intellegimus: sex syllabae caesuram trochaicam antecedunt, octo 
sequuntur, si primum versum excipias, in quo elidendum videtur, (at in v. 8. 10. 14 (bis) 18. 19 hiatus admitti- 
tur), Hexametri igitur sunt rhythmici, quibus praeter ceteros Langobardi delectabantur. (W. Meyer, Kl. Schr, IT 13sq.) 
21 tan/ta, n erasa?, W 

XVI Versus in crucem obseuri in W = cod. Wissenburg. 91 (cf. carmen praecedens) f. 24V. Photographo 
usus sum, Passim inter singula verba aut syllabas exwiguae cruces inscriptae sunt: v.1 inter Sie pri (super 
lin.) cer ta (6. 2.), rere 2 Crux ful, scä o, ti ce, 3 e lec, te ui, 4 ta ne, rissen, 5 dam re, tis plec, 6 Hunc 
un, les ui, pre sen, 7 sons et, iam si, ne ag, 8 a cunc, qui san, na tol. Praeterea in marg. sinistr. ad v. 2—6 
seplem parvae eruces adpictae sunt, ad v. 2—8 pertinere videntur, V. 1.3. 5, 7 distinctiore initiali incipiunt. 
3 post redit 9 fere litterae erusae, post redit distinctum est. 4 post sensit nonnulla erasa esse videntur, 
distinetum est. 6 in marg. unde eadem manu. TE. W 


XV 0.1—9 cf. act. apost. 12, 5 39. 10 Matth. 26, 6934. legendum caneret (an cantaret?) 


XVI 8 pantia: ef. zdvra et omnia; ev. Ioh. 1, 29. 
137* 
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XVil. FRAGMENTUM INCERTUM. 


Semper adest praesens, cunctos fovet, implet, honorat, 
Glorificat, servat, veneratur, diligit. ornat, 
Gollocat altithrona laetos in sede polorum. 
Praemia perpetuis tradens caelestia donis. 

s Angelicas inter turmas sanctasque cohortes 
Vatidieis iunctos patriarchis atque prophetis 
Inter apostolicas animis laetantibus arces 
Atque inter roseis splendentia castra triumphis. 
Candida virgineo simul inter et agmina flore, 

ı Quae trahit alma dei genetrix pia virgo”Maria 
Per benedieta patris fulgenti regna paratu. 
Inter et ecclesiae sanctos natosque patresque 
Inter et aethereum caelesti pace senatum. 
Quid rogo quid durum seclo censetur in isto 

1»  Vtque illas inter liceat habitare cohortes 
Sedibus et superum semper gaudere beatis? 


XV. 


Mitte recordari monimenta vetusta, 'Terenti: 
Cesses ulterius: vade, poeta vetus. 
Vade, poeta vetus, quia non tua carmina curo; 
lam retice fabulas. dico, vetus veteres. 
s Dico, vetus veteres iamiam depone Camenas. 
. Quae nil, eredo, iuvant, pedere ni doceant. 
Tale decens carmen, quod sie volet ut valet istud; 
Qui eupit exemplum, captet hie egregium. 


XVIL Fragmentum in I’ = cod. Parisin. lat. 11884 olim s. Remigü s. X f. 2 servatum quo pertineat 
incertum est; P. de Winterfeld hos versus finem vitae metricae s. Agnetis Harster, Novem vitae sanctorum 
metricae 38 sq. effecisse conieeit, cf. N. A. XX1T1638. Usus sum photographo. 1 verba semper — fovet 
in marg. repetita, ubi ades, presens, euntis P 3 post laetos duo apices erasi esse videntur 13 aethe- 
reum, ultima e ex i corr. P 


XVII Er P = cod. Paris. bibl. nat. 8069 olim Thuaneo s. A/AXI (ef. Quicherat, Bibl. de l’öcole 
d. ch. IT 115g.) ediderunt Magnin, Bibl. de l’&cole d. ch. I 517 sqq., A. de Montaiglon (Paris, octobre 1849: 
extrait du journal “amateur des livres’ et tire & 50 exemplaires’), A. Riese, Zs. f. d. österr. Gymn. XVII 
442 q., R. Sabbadini, (per le nozze di Stefano Sechi e Ida Grifi, Catania, aprile 1894). P. de Winter- 
feld codice denuo collato optime edidit Hrotsvithae opera 1902 p. XX, quem sequor. De poeta eiusque tempore 
nil certi effiei posse videtur: a vero procul dubio longe aberraverunt, qui septimo fere saeculo tribuerunt Magnin, 
Biese, Cloetta, (Beiträge z. Littg. d. Mittelalters u. d. Renaissance I p. 21), Sabbadini. L. Traube saeculo fere 
X adseripsit. Winterfeld corruptelis, quibus carmen tam antiquo codice servatum vitialur gravissimis (schol. 
ad v. 27, v. 49) nos ad saec. X descendere vetari iudicat; saeculo nono eliam corruptelam ex antiqua seriplura 
Vorbeiensi erplicandam (v. 49) convenire. De eodem saeculo ipse quoque cogito, maxime leoninitate vacillante 
commotus. — Winterfeld, Archiv f.d. Studium d. neueren Sprachen u. Litteraturen UXIV 45 Terentium pro 
mimo, qui tunc temporis de scena descendisset, positum esse voluit, quae opinio satis incerta videtur esse. — 
Praecedunt haec: Ieronimus qui patriarcharus cernis spectator ydea. Obsecro ne amieum qui diu quaeritur 
vix invenitur difficile servatur gratis amittas. Caritas non potest conparari dilectio preeium non habet, quae 
ad hos versus non pertinere Winterfeld intellexit. 1 itte P, suppl. Montaiglon, v. 25. 29, 45. 58. 62 litteras 
nitiales Magnin supplevit. 


XVII 8 splendentia ce. tr.: cf. supra p. 1045, 13. 

XVII 259. eodem modo apud Petrum Paillardi Migne OLX XI, 1175 ultima verba pentametri initio 
hecametri suhsequentis repetuntur ef. W. Meyer, Kl. Schr. I 94. 3 Verg. eel. VIII 102 nil carmina 
eurat. 
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Huc ego cum reeubo, me taedia multa capeseunt: 

An sit prosaicum, nescio, an metricum. 10 
Die mihi, die, quid hoc est? an latras corde sinistro ? 

Die, vetus auetor, in hoc quae iacet utilitas? 


sunc TERENTIUS EXIT FORAS AUDIENS HAEC ET Alt: 
Quis fuit, herele, pudens, rogo, qui mihi tela lacescens 
Turbida contorsit? quis talia verba sonavit” 
Hic quibus externis scelerosus venit ab oris, 
Qui mihi tam durum ieecit ridendo cachinnum ? 
Quam graviter iaculo mea viscera laesit acuto! 
Hune ubi repperiam, contemplor, et hune ubi quaeram. 
Si mihi cum tantis nunc se offerat obvius iris, 0 
Debita iudieio persolvam dona librato. 


BCCE PERSONA DELUSORIS PRAESENTATUR ET HOC AUDIENS INQUIT: 
Quem rogitas, ego sum: quid vis persolvere? cedo: 
Huc praesens adero. non dona probare recuso. 


Terextius: Tune, sceleste, meas conrodis dente Uamenas? 25 
Tu quis es? unde venis, temerarie latro? quid istis 
Voeibus et dietis procerum me, a! perdite, caedis? 
Tene, superbe, meas decuit corrumpere Musas? 


PERSONA DELUSORIS: Bi rogitas,. quis sum, respondeo: te melior sum: 
Tu vetus atque senex, ego tyro valens adulescens; 30 
Tu sterilis truncus, ego fertilis arbor. opimus. 
Si taceas, vetule, lucrum tibi quaeris enorme. 


Terexrivs: Quis tibi sensus inest, (quaeso,) numquid melior ıne es? 
" Nunc, vetus atque senex quae fecero, fac adolescens. 
Si bonus arbor ades. qua fertilitate redundas’ ” 
Cum sim truncus iners, frucetu meliore redundo. 


PERSONA sEGUM: Nunec mihi vera sonat; set huie contraria dieam. — 
Quid magis instigas? quid talia dicere certas? 
Haec sunt verba senum, qui cum post multa senescunt 
Tempora, tune mentes in se capiunt pueriles. 7) 


Terenrive: Haetenus antiquis sapiens venerandus ab annis 
Inter et egregios ostentor et inter honestos. 
Sed mihi felicem sapientis tollis honorem, 
Qui mihi verba iacis et vis contendere verbis. 


post v. 27 persona cuiusdam prudentis terentum est, sed clam dedecorat add. P; scholion esse intellexi: 
Winterfeld; Vergilium, cuius versum Aen. II 704 poeta v. 24 atiulerit, verbis dietis procerum v. 27 simificar: 
arbitratus correrit cuiusdam prudentis sententin est, sed clam detorta. Ego potius scholion ad v. 22 persona 
delusoris esse erediderim et pro terentum Terentium, pro prudentis fort. illudentis. Sed quid sibi velit sed 
clam dedecorat, non video 27 me 4 P, mean Riese 32 6 vetule P, o del. Magnin 33 in P le- 
cuna nulla, quaeso suppl. Montaiglon 39 sune pro sunt P 


10 ef. Vietorin., Keil, Grammat. lat. VI 55659. 14 pudens i. e, prüde (cf.v.6)?° 15 Aen. V520, 
V1593; lacessere Aen. passim. 16 Aen. VIT 270. 18 iaculo acuto: Aen. XI 574. 23 c&do pro 
cedo. 24 4Aen. II 704 Cedo equidem nec nate tibi comes ire recuso. 31 Matth. 21, 19. 
393g. dist. Catonis IV 18 nam + quoeumque sene, puerilis sensus in eo est /Otto, Sprichwörter d. Römer 
n. 1625), 
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1090 CARMINA VARIA. 


PERSONA: Si sapiens esses, non te mea verba cierent. % 
O bone vir, sapiens ut stultum ferre libenter, 
Obsecro, me sapias; tua me sapientia firmet. 


Trrentius: Cur, furiose, tuis lacerasti carmina verbis? 
Me retinet pietas, quin haec manus arma cerebro 
Implicet ista tuo: pessumdare te miseresco. 50 


PERSONA secum: Quam bene ridieulum mihi personat iste veternus! — 
Te retinet pietas? non fas est credere, credo. 
Me, peto, ne tangas, ne sanguine tela putrescant. 


Terestius: Cur, rogo, me sequeris? cur me ludendo lacessis ? 
(PERSONA:) Sie fugit horrendum praecurrens damma leonem. 55 


\Terentius:) Vix ego pro superum teneor pietate deorum 
Ad tua colla meam graviter lentescere palmamı. 


PERSONA: Vae tibi, pone minas: nescis quem certe minaris. 
Verba latrando, senex cum sis vetus, irrita profers. 
I, rogo, ne vapules et, quod minitare, reportes; u 
Nune ego sum iuvenis: patiarne ego verba vetusti? 


Terextius: O iuvenis, tumidae nimium ne crede iuventae: 
Saepe superba cadunt, et humillima saepe resurgunt. 
OÖ, mihi si veteres essent in pectore vires, 


De te supplicium caperem quam grande nefandum. 65 
Si mihi plura iacis et tali voce lacessis, 
pP | 


47 firmet Magnin, firma P 49 arma cerebro Magnin, armice crebro P (ductu Corbeiensi. Traube) 
52 non Winterfeld, nam P 55 damna P 55 et 56 personarum notas excidisse Magnin coniecit, qui 
v. 55 delusori dedit; has notas in scholio ad v. 27 latere(?) Winterfeld suspicatur 57 tua Magnin, ma P 
58 nesis P, corr. Magnin 


57 Terent. ad. II 1,17 ne mora sit, si innuerim, quin pugnus continuo in mala haereat. 
Corp. gloss. lat. V 621,4 lentesco est adhaereo vel flecto. 62 Verg. eel. II 17 o formose puer, 
nimium ne crede colori. 62 Aen. X 644 voce lacessit. 
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VERSUS SANGALLENSES. 


I. 


Praemia tantorum cui dona, Christe, laborum 
Huieque polum tribuas, qui sydera celsa crearas. 
Matheus, Marcus, Lucas pariterque Iohannes 
Sint illi comites, quorum celebrabat honores. 


Pars, Liutwarde, prior finitur calle sub arto. 
Commotam cane post terram miserumque profundum 
Laetitiaeque melos sanctique decens habitaclum. 
Atque oculos regi meditare intendere caeli, 

» Hierusalem donec merearis scandere celsam, 
Qua deridebis quondam caedentia flagra 
Et cum rege tuo gaudebis hie erueifixo. 
Posterior pratis renitet eum floribus amplis. 


I Ratperti cas, s. Galli c. 28 ed. Meyer v. Knonau p. 51 de Grimaldo abbate. Sı = cod. s. @. 614, 
Sı = cod. s. @. 615. Stumpff, Schweitzer Chron. COCLIX®, Vadian, Chron. d. Abte v. St. G. ed. Götzinger 
1162, F. Keller, Bilder u. Schriftzüge i. d. ir. Mss. d. schweizer. Bibl. 1851, 84. 1 dona $,, da pie & 
2 qui sydera c. c. S$,, mare qui terramque c. 3 et Marcus pariterque , quartusque 
4 illi com. eui fautores celebrabat Sı, celebrarat 


II Extat in codicibus libri sequentiarum Notkeri Sangallensibus post sequentiam Nostra tuba $ı = 
cod. 378 s. XI p. 194, S2 = cod, 380 s. XI p. 162, Ss = cod. 381 ». XI p. 391, et in codice M ‘ex studio 
Sigeberti praesulis (Mindensis, inter 1024 — 27) almo conscripto’ nunc Berolinensi Theol. lat. quart. 11 s. XI 
(Rose, Verzeichn. d. lat. Hss. IT 684) f. 171%. Primus et ultimus versus post eandem sequentiam in E = cod. 
Einsiedl. 121 8. X]XI, cf. I. Werner, Notkers Sequenzen 1901, 11sg. Ediderunt Canisius, Ant. lect. V 758, 
Dümmler, St. Gallische Denkmale a. d. Karoling. Zeit 1859 p. 224, Werner 1.1. p.6, v.1 et 8 Neugart, 
episcop. Constant. I 1,311. De Notkeri sequentiis conferas quas dubitationis causas attulerit Cl. Blume, Anal. 
hymn. LIII p. Vsq. At Prooemium Notkeri adulteratum esse vir mihi persuaserim cf. N. A. XXXVIII 60 n.2. 
2 posterram Sı, cf. P. A. C. III3 n.3. 1 suarto B 5 celsum Ss, celsam rel. 8 reniet S1, 


renitet rel. aptis Sa, amplis rel. 


I Grimaldus abbas ob. a. 872. @. Rettig, Antiquiss, quatuor evang. cod. Sangall. 1836 p. XLVII 
hos versus ad Hartmotum refert, cwi iure obloqwitur Dümmler, St. Gall. Denkmale a. d. Karol, Zeit 1859, 
259 n. 3. 

II 1 ef. prooemium Notkeri Summae sanctitatis merito summi sacerdotii decore sublimato do- 
mino dilectissimo Liutwardo incomparabilis viri Eusebii Vercellensis episcopi dignissimo successori ... 
et archicapellano (878— 887) gloriosissimi imperatoris Karoli Notkerus cucullariorum sancti Galli novis- 
sımus. Dümmler 1.1. p. 224. 1 calle sub arto, 8 cum floribus amplis: posterior libri pars maiorem 
numerum sequentiarum complectitur ef. P.v. Winterfeld, Welche Sequenzen hat Notker verfaßt? Za. f. 
d, At. XLVII 352. 
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1. 

O iuvenis clarae rutilans splendore iuventae. 
Versibus, oro, tuis debita redde meis. 

Te nam ceu quendam cupiens iam sceire poetanı 
A te versiculos posco, requiro novos. 

Nosco, quod a domino venit tibi gratia Christo, 
Per quam multipliei arte vigebis ovans. 

Tempore iam longo quodam ceu tecta merore 
Fistula nostra iacet et pigra lingua silet. 

Nullus enim fuerat, qui me per carmen adiret 
Versibus aut aures vellet adire meas. 

(taudeo sed iuvenem te nunc florere poetam. 
Per quem duleisono carmine tangar iners. 


u. 

Aceipe, care puer, missas tibi. queso, salutes. 
Quas tibi prefidus mittit amieus iners. 

Deus tibi multiplices transmittat ab ethere grates, 
Quod me torpentem evigilare cupis. 

Deus te septenis faciat splendescere donis. 
Impleat et sensus spiritus ipse tuos. 

Discendi studio tecum comitetur in omni, 
Ut bona queque probes atque inhianter ames. 

Det tibi corporeum dominus deus ipse vigorem 
Virtutesque anime inserat ipse tue. 

In quibus eternum possis cognoscere patrem 
Et valeas fidus filius esse suus. 

Ast ego te iuvenem iuvenilia membra gerentem 
Intus perfeetum opto valere virum. 


= ceod. Quelferbyt. 4144 olim Wissenburgensi n. 60 s. IX/X /.134v iranscripsit et edidit 


N. A. XXVII 740g. I. Schwalm. Cum carmen II nonnullo tempore post I ita exaratum sit, ut ultimum dis- 
tichum II 13. 14 spatium inter I et II antea vacuum relictum expleat, autographon esse coniecit, quod assentiente 
Paulo de Winterjeld collatis versibus P. A.C. IV 339sq. 343 sg. Noikero Balbulo adseribendum censuit; cum 
Grimaldus abbas et s. Galli et s. Petri Wissenburgensis [uerit, autographon in hoc coenobium translatum esse haud 
improbabile videri. Cum dubius haererem, Paulum Lehmann consulus, qui collatis photographo versuum P. A.0.11474 
(Wunschbock) et exemplis scripturae Notkerianae apud A. Chroust, Monum. palaeogr. I, XV 5—7 apices photo- 
graphi Wissenburgensis similes quidem esse scripturae Sangallensi s. IX ex. respondit, sed cum collata exempla 
hic illic inter se differant, omnia a Notkero exarata esse neque demonsirari posse neque, cum Notkerus in seri- 
bendo sibi non prorsus constiterit, stricte negari; ceterum versus I et II fortasse non ab eodem scriplos esse. 
Rem in dubio relinguendam esse censeo, praesertim cum versus P. A.C. IT 474 et IV 339 Notkeri esse win 
constare mihi quidem videatur. 1 spledore W 6 quem W 


ill,ıı 14 opto, p ex b corr., W., 


IV. NOTKERI VITA 8. GALLI. 1093 


IV. NOTKERI VITA S. GALLI. 


Notkerus Balbulus in prooemio libri sequentiarum inter annos 883 — 87 Liutwardo 
archicapellano dedicati! se metricam vitam s. Galli elaborare insistere profitetur ?. IWius 
libelli de fatis haec paucula constant: 1. Ignotus quidam, quem Ekkehardum IV fuisse pro- 
babilis est coniectura, post a.993 praefationem in Notkeri opus conscripsit ef. infra 1095, 16,3. 
2. Apud continuatorem Casuum s. Galli haec legimus?: Sed de Sidonio, quomodo, ne 
perficeret, quod proposuit, digna patris Galli ultione viscera sibi ante altare cecidissent, 
qui plenius seire desiderat, metricam Galli vitam legat (ef. fragm. IIIa). 3. In celeberrimo 
catalogo bibliothecae monasterii s. Galli a. 1461 confecto * vita metrica affertur: Epistola Notkeri 
monachi congregacionis nostre poete peritissimi ad Hartmannum: Notkerus predietus de vita 
s. Galli ad eundem Hartmannum per modum dyalogi IIT libri prosayce metrieeque metro 
vario et pulcherrimo. 4. Canisius, Ant. lect. V 895 ... Notkerus .. qui vitam s. Galli 
ligata et soluta oratione tribus libris complexus est cf. ad fragm. Ti n.7. 5. I. Vadianum, 
qui a. 1551 obüit, librum vidisse ex chromica de abbatibus coenobüi effiei videtur’: Dan in den 
eltisten elöstern man sich der poetrei sonderlich wol beflissen hat, und weißt menklicher, 
daß der gelerte priester Beda derselben vil verstands ghapt und güte carmina geschriben, 
desgleich mönch Rabanus zü Fulden, der zü abt Salomons tagen bischof zu Menz ge- 
wesen ist. Darzü der Abt Strabo Waldfridus in der Reichenouw und obgemelter Hart- 
man und Notkerus, der für andre der musie und poetrei verstendig gwesen. Und so 
er in besserer zeit und welt geboren, waere er seins gemüetz und kopfs halber gwüss- 
lich ein verrüempt man worden, wie sichs in dem büch, das er von dem leben $. Gallen 
angefangen und etwa ferr vollstrekt, aber nit vollendt noch außgemacht hat, in welchem 
er seinen gesellen den Hartman einfüert und mit allerlei zalen der versen von geschich- 
ten 8. Columbans und 8. Gallen gesprech haltet, darzwüschet ouch andre ongenumerete 
oder ongebondne gespräch mischlet, in weis und maß wie der Martianus Capella seine 
büecher von den siben freien künsten geschriben hat. /dem ex illo libro nonnulla affert, 
quae alibi tradita non sunt. 6. I. Rütiner in commentationibus inter 1529 et 1539 seriptis 
152a*% haec habet: Haec reperi in codice vitae Galli metrice seripto (seriptum cod.) per 
modum dialogi primo versibus saphieis (seraphiecis cod.). Interloquitur Nockerus et Her- 
mannus Öontraetus. “Elegantissimum earmen’, in margine haec signata a quodam. At non 
multo post codicem perüisse Iod. Metzler in chronica coenobü docet”: Vitae s. Galli vario 
eodemque pulcherrimo metro, uti index anno 1461 confeetus habet. lib. ITI, quo de opere 


1) Of. supra p. 1091, II1. 2) Dümmler, St. Gallische Denkmale aus d. Karol. Zeit. Mittheilg. d. ant 
Gesellsch. z. Zürich X11224 metrum, quod de vita sancti Galli elaborare pertinaeiter insisto, quamvis illud 
fratri meo Salomoni prius pollicitus fuerim, vobis examinandum, habendum ipsique per vos explanandum 
dirigere festinabo. Hoc prooemium Clemens Blume, Anal, hymn. LIII p. XIII adulteratum esse contendit 
(‘das famose prooemium Notkeri”), at mihi omnino non perswasit. Gravissima sane sunt, quae de sequen- 
tiarum origine docte disputarit, atque actum esse de Notkero sequentiarum inventore credo, sed collatis omnibus, 
quae ex Notkeri scriptis aetas tulit, dubitare nequeo, quin gemuinum sit. Aliter igitwr res diiudicanda est. 
3) Mittheilg. z. vaterl. Geschichte, St. Gallen 1879, XVII (N. F, VID), 459. 4) Weidmann, Gesch. d. Bibl. 
r. St, Gallen 1841, 401, P. Lehmann, Mittelalterl. Bibliothekskat, I 115. Ex verbis epistola — ad Hartman- 
num perperam opus Harimanno dedicatum esse coniecerunt cf. Manitius L. @. 361, pertinent ad fragm. Ia. 
5) Deutsche histor. Schriften herausg. v. Goetzinger I, 1875, 169. 6) Extamt in cod. 78/79 bibliothecae 
Vadianae ef. Verz. d. Manuskr. u. Incunabeln d. Vad, Bibl. 1864,35. Ios. Müller tabulari s. Galli 
Praefectus locum mihi contulit. 7) Stiftsarchiv tom. 182 p. 238. Locum eidem Iosepho Müller debeo. 


PoRTAE LATINı Caroumı IV, 8. 138 
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ipse quoque Notkerus meminit in epistola ad Liutwardum Vercellensem, sed ego non nisi 
fragmentum eius reperire hactenus magno sane dolore meo et incommodo potui. Sus- 
ceptum enim a Notkero potissimum fuerat opus, quod, ut ibi legitur, Walafridus multa 
de antiquis patribus nostris summa laude digna silentio nescio qua de causa praeterisset. 
Ablatum fuit in novissimo coenobii excidio atque, ut aiunt, in Palatinatum asportatum 
exemplar. Licet autem uberrimam messen deperditam doleamus, tamen nonnulla excerpta 
extant eaque pretiosissima, quippe quibus adiuti cogitatione quidem fingere possimus, 
quae indoles fuerit singularis «illius operis, tradita in 8 = codice tabularii s. Galli 369 
s. XV. Quae cum non continuo seripta sint, sed cum epistolis cartisque permixta, eam 
partem codieis, qua fragmenta comtinentur, summatim certe describendam duxit: p. 66 
Epistola elegans (formula): Reverendo .. Oaspari de Landemberg . . abbati s. Galli 
(depos. a. 1457); fragm. Ic. p.67 fragm. Ih Iohannem socium .. Omnigenarum. Ex- 
cerpta epistolae: Caspar .. abbas s. Galli. Reverendo .. Udalrico abbati monasterii 
in Wiblingen ... a. d. meece’liiii® aliaque. f. 68” extr. fragm. f. 68° sq. excerpta 
formularum; admiztae sunt sententiolae duae: Quod modicum arrisit, nimium iam triste 
recedit ei alio ductw Qui alium deridet, facta sua propria non videt.  ». 69 med. alio 
atramento Epitaphium Franeisei Petrarche, inc. Frigida Franeisei, 3v.v. Sequuntur sen- 
tentiae quaedam et alio ductu donatio Hermanni de Landemberg .. a. d. mecelxxxx. 
p. 70 5q. rursus primaria manu (praeter 70 extr.) diplomata et epistolae. p. 75sq. excerp- 
ta: Quintilianus ... 7». 76 extr. Prineipium libri seeundi in metricam saneti Galli. 
fragm. IIa. ». 77 Epistola Notkeri metrica ad Hartmannum diseipulum in vitam saneti 
Galli, fragm. Taı. ». 78 Rescripta Hartmanni ad epistolam Notkeri sibi prolatam. 
fragm. Ia:, et fragm. Ig. ».79sq. diplomata. p.81sq. Prefatio in metricam s. Galli ete. 
ef. infra. f.83” fragm. If. f. 84" med. Omnigenarum (ut longe prius habes, se. 
p. 67) fragm. Ihb. fragm. Ii. f. 84° fragm. Ik usque f.85’ med. f. 85” fragm. IIIa. 
IIIb. IlIc; formulae medicae. f.86 diplomata et epistolae. Ex his fragmentis H. Ca- 
nisius, Ant. lect. V, 1604, 790—92 n. Iaı, Ia:, IIa, IIb, IIla, Id str. 1.2, id est om- 
nia fere, quae formam metricam prae se ferunt, primus edidit a Iodoco Metzler sibi missa, 
qui cum se opus ipsum non vidisse testetur, codicem 369 putandus est excerpsisse. Quae 
restabant, Weidmannus a. 1846 libro, quem inscripsit “Geschichte der Bibliothek von St.Gallen’ 
p. 481— 495 annezxuit, sed nescio quo pacto tam male habuit, ut insano quodam digna potius 
viderentur quam ilustri illo poeta. Quid igitur mirum, quod haec fragmenta Balbulo 
abiudicanda esse consenliebant? Accedit, quod libello mira quaedam praefatio praemiss« 
est, quam Notkeri temporibus minime convenire concedendum est. Quod quo elarius eluceat, 
hie inserenda videtur. 


Prefatio in metricam saneti Galli ete. 
Yso quondam coenobita saneti Galli nominatissimus? metrum et (prosam) docuit 
plurimos, inter quos sive prae omnibus Salomonem primo canonieum postque sancti 
Galli monachum ® tandemque Constantiensem episcopum eius nominis videlicet tertium. 


et ad honores, quibus eum deus promoverat, initiavit, sed et cum ipso Notkerum qui- ' 


Sp. 813g. 2 prosam suppl. Winterf. 


1) Codice a. 1911 Berolini usus sum, deinde I. Müller insigni cum comitate totum opus denuo dili- 
gentissime cum codice contulit. 2) Ekkehardi IV cas. s. Galli (ed. Meyer v. Knonatı 1877) p. 3 Salomonis 
tertii parentes ... ipsum Isoni s. Galli monacho tune temporis doctori nominatissimo tradunt 
erudiendum et clerieatui initiandum eg». 3) monachum: immo abbatem. 


| 
| 
| 
| 
4 
1 
| 
3 


= 


IV. NOTKERI VITA S. GALLI 1095 


dem Balbulum, saneti spiritus ut neminem latet vas electum !, Hartmannumque postea 
Joci Galli abbatem, Ratpertum quoque, 'Tuotilonem et Waltrammum ? in divinis litteris 
praelibabat. 

At vero quinque hos post illum Marcellus Sceotus, Moengal Ibernice vocatus, (cum) 
Marco quidem episcopo avunculo apud nos commanens septem liberalibus instruxerat 
artibus. Quorum tandem singuli singulares columpnae ? facti sunt monasterii sancti Galli, 
ut in eantilenis ipsorum duleisonis, quibus singulus eorum apud nos adseriptus est, rerum 
seiolis apparet ®. 

His ita adbreviando praelibatis® ad dominum Notkerum, cuius hoc opus quod se- 
quitur est, veniamus. Ipse enim Hartmanni condiseipuli sui, post abbatis nostri, Hart- 
mannum ° nepotem cum doctrinis ad unguem” provehens unice nobilitasset, huius operis 
priorem cum ipso alternaverat partem. Quod cum dialogica lege feeissent, uterque quae 
sibi libuit dialogieo quidem iure operi inseruit; quae tamen aeque sibimet ipsis eruditum 
leetorem quaerunt et pari sibi ingenio a deo donatum. Obiit tandem Hartmannus ipse 
opere quidem, quod simul egerant, non explieito; de quo utique plura insignia si vacaret 
seribere supererant. Nam inter alia quae feeit memoriae digna sanetum Udalrieum Wi- 
horadae nostrae, ut et alibi scriptum est®, adoptivum in hane, qua nunc praepollet, 
initians sanctitatem et gloriam ipse docuit® et in eo sancti Galli nomen et locum am- 
plissime decoravit. 

Eo autem viam patrum ingresso item dominus Notkerus Ratpertum patruelem 
suum et Ratperti condiscipuli sui nepotem amborumque discipulum in opus assumpserat 
religquum. In quo ut videre est!? uterque illorum tantum sudoris sibimet expresserat, 
ut doctissimi quidem eorum sudores relegendo tergere nitentes necesse quidem sit ut 
et ipsi sudent in eo, quod posteris illi suis studiorum indefessam reliquerant normam, 
ut etsi omni socordia abiecta et pigritia totum se quis nocte dieque oceupet longaevitatis 
in studiis ad ea relegenda, quae ipsi quidem, quia legerant, tetigerant, pertingere ne- 


4 cum addidi 7 ipos iporü 5 Yitg; 8! 17 adoptivum Weidmann, adoptimum S 21 assum- 
perant 26 ife 


1) cas. c.46 de Notkero .. quoniam illum spiritus sancti vas eleetum nequaquam dubitamus 
(act, apost, 9,15); ibid. c. 33. 2) Waltrammum Isonis discipulum fuwisse in Casibus non narravit Ekke- 
hardus; cas. ec. 33 Hi quidem ab Hisone cum in divinis non mediocriter essent praelibati, Marcello 
... sunt coniuncti. Qui .. septem liberales eos duxit ad artes. ibid. c. 2 Marcus quidam Scotigena 
episcopus ... comitatur eum sororis filius Moengal postea a nostris Marcellus diminutive a Marco 
avunculo sie nominatus. 3) sq. cas. c. 74 de Ekkehardo I eiusque sodalibus: qui, quaqua opus foret, 
singulares loci sui columnae quidem essent. 4) cas, c, 33 quantum in operibus singulorum 
(musieis) apparet. 5) cas. ec. 1 extr. his partim per transgressum praelibatis ad ordinem in- 
cepti operis revertamur. 6) Imtricata est quaestio de Hartmannis: auetor praefationis interlocutorem 
nepotem Hartmanni condiseipuli Notkeri, post abbatis esse dieit, qui quidem opere non confecto obierit ; 
at iuniorem Hartmannum Salomoni III in abbatatu successisse Meyer r. Knonau cas. s. (f. adnot. 16 poswit: 
inde Seemüller, Studie z. d. Urspr. d. alld, Historiographie. Festgabe f. Rt. Heinzel p. 308 duos homonymos 
hie confusos esse conieeit. Sed haec sententia minime placet. Interlocutorem «dmodum iuvenem esse ew 
fragm. If, Notkeri diseipulum ex fragm. Ti apparet; abbas non factus est, cum amte opus finitum mor- 
Inus sit. Inde N. A. XXXVIII66 adnot. 6 ewposuwi aut tres Hartmannos tunc temporis in monasterio 
/uisse, 1. seniorem, Notkeri condiscipulum, 2. eius nepotem, Notkeri interlocutorem, 3. tertium quendam, 
post abbatem factum, id quod perquam improbabie videtur, aut seniorem Salomoni successisse, iuniorem 
exeunte saec. IX vita excessisse. Hoc si concedimus, cum eo, qui operi praefatus est, comsentimus; neque 
non coneinit, quod a. 895 unus Hartmannus in coenobio erat (Meyer v. Kn. l.l). Quae lod, Metzler, 
De vir. il,m.s. Galli 122, Pe:, Thes. anecd. 13,570 affert Hartmannus ad distinetionem Hartmanni 
nostri abbatis dietus iunior diseipulus s. Notkeri eiusdemque in dialogo de vita s. Galli interlocutor, 
= fragmentis vitae hausta esse apparet. 7) ad unguem: Horat. sat. T5, 32, de arte poet. 294, Verg. 
georg. Il 277. 8) cas. c. 57.58. 9) cas. e. 57. Udalricus canonizatus est «u. 993. 10) videre 
est: ef. 1096, 1, Ekkehard. cas. c. 7. 
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queat, sed et in his, quae ut videre est oculis perspexerant, omni conatu mentis et cor- 
poris non dico eis se aequiperare, sed et ipsos apprehendere nullo quidem pacto sufficiat. 
Ideoque quia in studia nos divina et scolastica aeque illis impendere pigritamur, si 
eorum in hoc opere eloquia minus quam volumus extricare valebimus, non eorum va- 
eillanti facundiae sed nostrae imputemus tarditatis inertiae. 

Causa autem carminis huius seribendi haec quidem erat: Gozpertus abbas! noster 
Walafrido Augiae abbati vitanı sancti Galli a Scotis semilatinis? corruptius seriptam, ut 
facundia sua, qua ipse prae aliis tune temporis diffamatus est, luculentioris leporis stilo 
describeret, iniunxit. Egerat autem hoc, primo propter auctoritatem hominis, dehine ne, 
si sui quidem, quos habebat facundissimos. magnatem suum elatius scribendo extollerent, 
adulatorie eum laudasse putarentur et linguis sie detrahentium cum saneto leronimo ® 
roderentur. Descripta est igitur tandem per abbatem opinatissimum vita; quam cum 
in processu temporis eruditissimi illi primo propter reverentiam tam arduae dietationis 
laudatam accuratius relegerent secumque habitando colloquiis vacarent. Tuotilo inter eos 
plane iuvenis acutissimus, qui “Hodie cantandus est’ tropum effecerat*, Notkero assentienti 
ita in aurem locutus est°: “Videsne’, ait, “intime mi, quod tamen imperitorum minus 
patet caecitati, dissertissimum illum passim barbarico modo et more latina dixisse ut 
illud “quam habuit desponsatam ©’, quod quidem latinius esset, si ‘quam desponsaverat’ 
posuisset? Matheus” enim de Herode non ait “Quia habuit eam domum ductam’, sed 


“quia duxerat eam’. Sed et quaedam posuit alia nequaquam propter cautelam caritatis : 


latius per nos quidem vulganda; miror tamen id unum prae ceteris hominem tot pa- 
ginas ut celebre est scripturarum pervagatum ‘gladius’ pro ‘securi' posuisse®, cum id 
quidem nec teutonicum sit nec latinum. Nam scemata nostra, ut tibi notissimum est, 
aut genus ponere pro specie aut speciem pro genere aut totum pro parte aut partem 
pro toto concedunt facundiae; sed ‘securis’ nihil horum est “gladio’, multo minus ‘gladius’ 
‘seeuri’. Paucula tamen haec, cum plura mihi non minus suboleant°, contra barbaricam 
eius latinitatem tibi in aurem insinuasse suffieiat, quae tamen ut caritas, quae omnia 
suffert 1°, ne uno quamvis vero vulneretur verbo, ceteros velim lateant nobisque solis in 
angulis nostris pateant. Et dominus Notkerus: ‘Eo’ ait “animo, ut dixisti. anime mi, 
haec te postulo perpeti. quoniam ego, si deo dante advixero. ipse eam materiam metrice 
latinare mentem habeo. Ipsum tamen gladium hune, si opus meum eotenus perduxero, 
auctoritati tanti actoris favens, quamvis et mihi quidem in stilo eius quiddam ut tibi 
suboleat, eo modo ibi exerere non devitabo, ‘mucronem’ quoque vel ‘ensem’ pro ‘securi 
non repudiabo. Itaque non immemor, quod Petro Paulus iudaizanti obstiterat !!, ipse 
autem sibimet in Ceneris caput 7 eundem raserat!?, id ipsum quidem non sine vera 
causa ipse faciens, in quo prius maiora se peccasse arguebat — vera enim et mihi vide- 
tur causa humilia sentiendo seientem facere — quod abnuo, ne auctoritatem operis illius 


4 opore 5 eloquia sie litteris evanidis 5 6 Causa — erat: hoc enuntiatum exaratum est, tamquam 
eorum quae sequuntur inscriptio sit, S 910 ne sui, quos quidem coni. Winterfeld 13 ardui $' 
15 *tropos, altera o ex u, 8 17 barbarica 5! 19 hab S 21 uulganda, prior u ex correctura, S 
27 * sufficiant S 28 nobisque ex uobisque corr.S 33ihiss.S 35 f. *eundo in Syr. 36 * maiorem 

1) ef. Walahfridi ad Gozbertum abbatem fratresgne Sangallenses epistolam SS. rer. Mer. IV 280. 
2) cf. cas. c. 80 semimagistri. Fragmenta huwius vitae SS rer. Mer. IV 2518q., Walahfridi opus ibid, 280 84. 
3) ef. infra fragm. If. 4) cas. c.6 Tuotilo, qui “Hodie eantandus est’ dietaverat. 5) cas. c. 42 
Tuotilo .. signo dato amice illum foras evocans silenter in aurem .. inquit. — Cum Walahfridus 
munus suscepisset vitam elegantiore stilo redintegrandi, fratres Sangallenses acerrime partes censorum egisse 
probabile et. 6) Walahfr. l.l. 295, 27 qui eam habuit desponsatam. 7) immo Marcus 6,17. Walah- 
fridi castigator non vidit illum suo more cursum velocem adhibuisse. 8) 1.1.326, 31 cum .. pauca 
succideret arbusta, gladius quem tenebat tam valide manui eius adhaesit eqs. 9) ef. infra v. 33. 
cas, €. 6. 8. 10) Cor. 113,7. 11) Galat. 2, 11. 12) act. apost. 18, 18 Paulus ... navigavit 
in Syriam ... qui sibi totonderat in Cenchris caput; habebat enim votum. 
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non assentiendo vel inficiando vilescere faciam!. Quantum tamen, unice mi, reverentia 
eius me permäserat?, et ipse ego homini nuper in faciem restiti, obieiens ei, quoniam 
multa patronorum nostrorum magnalia praeteriit et intacta aut sciens aut negligens reli- 


quit®. Ideoque vel maxime ego agrum ipsum iterato habeo usque limitem arare, quem 
ipse inaratum tamquam minus quidem sollicitus reliquerat‘. 


Mentio igitur fit 1095, 16 sancti Udalrici, quem a. 993 canonizatum esse constat; 1097, 2 
Notkerus, qui «a. fere 840 natus est, Walahfrido a. 849 mortuo se asserit restitisse; eandem 
temporum perturbationem in opere ipso invenire videmur, cum Notkerus fragm. If 1100,5 ab- 
batem Augiensem se spondeat visitaturum: falsarium igitur Dümmler et Seemüller deprehen- 
disse sibi visi sunt, qui celeberrimo Notkeri nomine male usus esset ad opusculum suum 
lectoribus commendandum*. At sagacissime Paulus de Winterfeld fragmenta iuste inter- 


pretatus nodum solwit®: libellus quin Notkeri sit, si religqua opera eius, inprimis gesta 


Caroli et librum formularum ® contulerimus, omnino non possumus dubitare; iocans qui- 
dem ille, quem iocatorem fwisse scimus praeter multos, Walahfrido se restitisse dieit, io- 
cans se Walahfridum aditurum spondet; ad Notkeri tempus optime quadrat, quod fragm. If 
Ruodpertus nuper in Mettensis ecclesiae sede dieitur sublimatus. Praefationem vero alius 
quis addidit, quem stilo narrandique ratione proxime ad Ekkehardi Casus sancti Galli 
accedere nemo non videt: aut ipse igitur praefationem seripsit aut — id quod vix eredi- 
derim — strenuus quidam Ekkehardi imitator. 

Cum Winterfeld fragmenta enarrasset, non edidisset, ego llum secutus a. 1912 ad 
Notkeri millennium celebrandum, quae de opusculo illo singulari servata sunt, ex ipso 
codice liberalissime Berolinum transmisso edidi®. Hanc editionem correctis quae corrigenda 
erant? hic redintegravi; orthographiam sggeuli XV velut michi, oppinatus, Wallafridus, 
Walfridus etc. omnino sprevi, Weidmanni menda innumera non commemoravi. Restat ut 
losepho Müller v. v. insignes agam gratias, qui me rogante editionem meam priorem stre- 
nue cum codice contulit. 


LIBER 1. 

(Notkerus.) Ia 1. 

I. Ultima saecli generate meta 2. Tu prophetarum celebres Camenas, 
Vineis antiquos lyrico poetas, David, Esaiae parili decore 
Pindarum, Flaccum reliquosque centum Aemulans, tempus sine laude nudum 

Öarmine maior; Scemate vestis: 


1 infieiendo 2 *pmiserat 4 agrum: *aratrum 5 inaratum Weidmann, miaratum 
Ial S! ». 77 Epistula Notkeri metrica ad Hartmannum discipulum in vitam sancti Galli. Ultima ete., 
antecedit p. 76 in calce fragm. IIb Posco magister. Edidit Canisius A.l. V. 790, 1,2 lyricos Can. 


1) Sententia hiat. Dicere videtur: sicut Paulus, quamwis humilis esset, qui caput rasisset, tamen 
Petro obstitit, ipse quoque humiliter sentiens Walahfridum corrigere in animo habeo, sed ei de- 
trectare abnuo. 2) intellego: me (mihi? mi?) resistere permiserat. 3) agiturne de sermone ficto? 
4) E. Dümmler, N. A. IV 548, I. Seemüller 1.1. 30739. W. Wattenbach @. Q. I® 270 n. 3 correctus est 
a L. Traube ibidem I’ 269 n. 2. 5) Neue Iahrb. f. d. klass. Altertum, Geschichte u. deutsche Lättera- 
twr III, 1900, 36039. n.3 N. A. XXVII 74459. XXVIII Ad has commentationes egregias lectores 
relegatos esse volo. %) Das Formelbuch des Bischofs Salomo III. von Konstanz herausgegeb. v. E. Dümm- 
ler 1857. 7) Conferas, quae ad singulos locos adnotani. 8) N. A. XXXVLI 598g. 9) Confe- 
ras praeter alia, quae de fragmento Ib divi «a Paulo de Winterfeld et me perperam huc translato. 

Ia 1 Notkerus ad Hartmannum. — Ultima s. meta (Orid. am. III 15, 2) i. e. in sexta aetate 
mundi, 1,3 ef. Fortunat, carm. IX 7,3 Pindarus Graius, meus inde Flaccus ... carmine lusit. 
Carm. Cenomanens. P. A. U. II 627, 61 Flaceus ... nec Pindarus; ef. etiam Horat. ce. IV3,1 2,3 Horat. 
Pindarum .. aemulari. 
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3. Gesta tu Galli domini beati 6. Care, quid linguam taciturnus abdis 
Pange, decanta, modulare, psalle; Laudibus Galli neque laetus instas, 
Munus hoc mandat tibi Christus auetor: Unius es vietu spoliisque factus 

Arripe laetus. Frustra virilis? 

1. Forsan et lassus titubas vel erras: 7. (Quid prodest temet studiis librorum 
Curro festinans, celerans levabo Tam brevis vitae morulas dicasse 
Et pedes firmans teneros praeibo Corpus ac fraectum macerasse tantuın. 

Calle modesto. Si nihil audes? 

5. Spiritus summi patris atque nati. S. Sie ocellorum potiaris usu, 

Unetor, adiutor tibimet revolvat, Organo vocis careas nec umquamn, 
(uidquid est huius memorare sancti Munus et gaudens manuum retentes: 
Öarmine dignum. Seribe quod hortor. 


9. Si times solus grave ferre pondus. 
Colla ne multum reprimantur arta 
Fasce tam magno, relevabo temet: 

Psalle vicissim. 


(Hartmannus.) Ia 2. 

I. Quid est, pater duleissime. 4. Taurum cupis fortissimum 
Strietum iubes quod currere Buclae tenellae iungere 
Artis metrorum vinculis Vinumque mite disparis 
Laxis timentem gressibus? Gustu saporis tinguere. 

2. Instas precum certamine, >. Si quid tamen tu virium 
lussu perurges iugiter, Tractu pari remiseris, 
Nec passus ullam protinus Uteumque iam subdor iugo 
Cogis moram rescribere. Nee ferre tecum rennuo. 

3. Tecum iubes colludere 6. Assit pii sanetissima 
Dulei vieissim carmine, (alli patris clementia 
Cum vate tam praenobili Mi iam tuis promptissime 
Rudem poetam et rusticum. Inssis volenti cedere. 

IIb.| 


5,3 quitquid 5, 4 dignum Canis., digno 6,4 frustra, tra correcetum, S 1.3 ac 
(anis,, atq; 8, ı oecellorum 

Ia 2 Rescripta Hartmanni ad epistolam Notkeri sibi prolatam S$ p. 78 post Ta ı 1, ı par © 
4,3 iungere ex correctura mı 8 4,3 Umüg; 8 6,3 mi: in marg. .i. michi $. Praeterea huc 
referenda est glossa ad fr. Ig, 8 p. 78 scripta: mi pro michi sepe posuerunt poete. Unde Pyrrus Romanis 


‘Non mi aurum posco neque mi precium dederitis’ (Ennius apud Cie. off. 112,38. Ioh. Vahlen, Ennianae poes. 
relig. p. 35) Similiter in poetiea saneti Galli Hartmanno seribente ad Notkerum, ubi supra mi pro michi. 


lal Is.01, 1, er. Ioh. 14, 26. 6, de frusträ, frusträ: cf. Wölfflin, Archiv II 134. 


la2 ad hoc carmen conferas Fortunat. carm. IX 7. 3,2 cf. Taı 9,4. 4,1—4 poeta ve- 
spieit Horat. carm. II 5 str. 1-3 5, 184. cf. str. 4,1—2. P. A.C. TV, 340, 13 sq. 6.1 ef. sequen- 
tiam Sancti spiritus assit nobis gratia. 

(Ib) Si quod voce sonat ete. male huec referebatur ef. N. A. XXXVIII ». 74. sunt enim rv.r. 10-12 
elogu s. Gregorü supra pP. 1071, 
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Te. 
. ‘Notkerus.) Multiplices habeas [tibi) pro tali carmine grates. 


Sed sieut nox et dies sibi alternatim successerunt, ita adversa eum prosperis se sae- 
pius miscuerunt talesque vices variaverunt. 


(Hartınannus.) Id. 

I. Cumque pro Christo patriam, parentes, 2. Üorde laetantes alacres et omnes 
Rura, cognatos, genus et caducam Orbe iam toto celebrata sese 
Gloriam mundi simul abdicarent. Comminus gaudent adiisse teeta 

Pergere certant. Plena salutis. 
* 


>. Cumque iam messis fluitaret arvis. 
Inde eultores minitare fagris 
Instat incertus muliebris ardor 
Et puerilis. 


le. 
Dura viris et dura fide. durissima gleba. 


(Notkerus. If. 

Quia. dileetissime fili, iam taedio affeetus vel potius! indignatione commotus, quod 
lapides saneti?. quibus aedifieium caeleste construitur, de loco volvuntur ad locum, a 
mea pusillitate requisisti, si Gallus tandem aliquando in una et ea certa sede quiesce- 


le 5 2.66 in calce. De huius fragmenti loco nihil constat. 1 hecametrum restitui, habeas tibi pro 5 

Id 2.78 post fragm. Ia2. Str. 1 et 2 edidit Canis. V 792, sir.3 Weidmann p. 482. Post str. I 
lacunam indicavi. N S, sed strophae Hartmanno tribwendae sumt ef. fragm. Tk p. 1105, 26, 3,1 finitaret 
Winterfeld, fructificaret S (fuitne glossa?) 

Ile Vadianus 1.?. 105, 19 Obschon wol die Almeuner derselben eudeu laugsams dings glönbig worden 
und ja alles Almannia noch zü den jaren küng Ludwigs zü Germanien (der keiser Carlis des großen sons 
sone gewesen), wie mönch Notker (in vita Galli) geschriben Dura e. g. s., das ist ‘herter, raucher leuten, 
rauchs gloubens und gar rauchs erdreichs gewesen ist’. Jod. Metzler, De viris illustribus mon. ». Galli (Per, 
Thesaur. 13,570) I cap. 21 de Notkero: ...(scripsit) per litteras semel seiseitanti abbati Augiensi, qnalis esset 
in hae nostra regione terra desceripta ab eo: Dura viris 2.9.5. Cum Winterfeldio fragmentum hie pomi. Versus 
oepe repetiti sunt velut Stumpf, Schweytzerchron. V e. 4; Pregizer, Suer. sacra 1717, 18 et 209. 

If 8 f.83r post praefationem Ekkehardi IV. 3 me pusillitate 5, corr. Winterfeld 


le 3 Aen. IX 164 discurrunt variantque vices. 

Id str.ı Walahfr. p. 286, 484. ... animos idem fervor accenderat, ut spreta propinquorum et 
praediorum dulcedine mentis ardorern opere comprobarent. Ascendentes igitur navem venerunt Brittan- 
niam et inde ad Gallias transfretarunt. ... 9. vir dei respondit: qui nostra reliquimus, ut secundum 
evangelicam iussionem dominum sequeremur, non debemus alienas amplecti divitias egs. str. 2 Walahfr. 
286, 2039. Ulisque ibi conversantibus et ipsum locum excolentibus multi non solam de genere Burgun- 
dionum, sed etiam Francorum amore vitae laudabilis ad ipsos confluxerunt et monitis spiritalibus in- 
stituti tantam compunctionis gratiam ex verbis eorum adepti sunt, ut omnia sua ad ipsum locum 
nonnulli eontraderent et coma capitis deposita monasticae vitae habitum voluntaria paupertate suseci- 
perent. ... 2639. Cumque haec tam felix commanentium semper in melius proficeret disciplina, singn- 
laris beati Columbani sanetitas miraculis frequentibus comprobata per totas eoepit Galliae vel Ger- 
maniae diffamari provincias. 287,1 sed Brunihildis avia regis (sc. Theoderiei) videns eum viri dei 
eonsiliis oboedire, stimulo malitiae concitata mentem serpentino furoris armavit veneno eg8. 3, 3 in- 
certus launenhaft. 

If Enuntiato nimis diffuso diffus« Galli itinera illudi primus sensit Seemüller 1.1. 310; quem 
secutus Winterfeld totum enuntiatun erroribus Weidmannianis correctis interpretatus est N. A. XXVII746. 
l) formulam wel potius Notkerus adamat cf. Zeppelin, Wer ist der monachus Sangallensis? p. 44. 
2) we, sancti qui sunt lapides ecclesiae, cwius ‘lapis angularis’ est Christus (Eph. 2, 20): ef. Thren. 4, ı 
lapides sanetnarii. 
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ret, (at nune his nune illis occasionibus tantas agitationes, circuitus et strophas, ascen- 
sus et descensus, diffieultates Alpium, pericula marium novaque bella daemonum et, 
quod illi maxime nimis grave videtur et intolerabile, saevos humanarum inquietudinum 
turbines ac tumultus non mediocriter est passurus): obsecro te, Hartmanne, per eam 
confidentiam, qua existimor audere in te, ut permittas me ire ad ditissimum in cune- 
tis rebus abbatem Walafridum!, qui et cavallos habet in locis opulentissimis enutritos 
et ad quaecunque assuefactos et exercitos itinera vel pericula, qui et navibus parvis et 
grandibus abundat, utpote quibus ad insularum pulcherrimam, quam incolit, universas 
Hebraeorum, Atheniensium et Romanorum ? divitias vectare consuevit, si quoquomodo 
apud eius benivolentiam impetrare quivero, ut ipse vel terrestri vel navali cursu Gallum 
trans mare vocatum ad eiciendum daemon(i)um de filia dueis, quam in ultionem iniuriae 
sanetorum invaserat?, sed propter humilitatis custodiam clam per Alpium scopulos et 
praeeipitia in heremum Senniensem *, qua solum caprigeno generi gradibilis est gressio, 
sese proripientem, et illice in angustissimo specu recludentem ® ibidemque, cum per opi- 


natissimos pontifices puella liberari nequiret®, ipso daemonio confitente” compertum, ı: 


cum nullus eum praeter Johannem diaconum eidem loco vieinum, cuius etiam admini- 
eulo sustentari solebat, illic delitescere suspicaretur, et per ipsum Willimaro presbitero 
proditum perque terras et fluctus® ad Yburningas, ubi puella vexabatur, invitum et 
renitentem producetum illaque eitius per eius orationem et merita purgata ipsum quan- 


tocius remo sive baculo ad cellulam suam longo postliminio redire festinantem et exinde : 


mox ad Constantiam ob electionem constituendi antistitis invitatum’®, — ut ipse Wala- 
fridus imbeeillitati nostrae compassus !° huc et illue Gallum ab ineunte pueritia vagum 
atque iactatum laxis prosequatur habenis!!. Nam vere tibi fateor'?, sie pedibus tanto 


4Hat:et S 5 permittas an promittas dubium S 11 mare: -i- lacum potamicum (potameü vel 
potanicü cod.) glossa S 11 eiciendü, prior i correcta, S_ _daemonium Winterf., demonü $ 15 liberari 
Weidm., liberare S 17 Willimarü S! 20 d ad cellulä S 


1) Haec non ita accipienda esse, tamquam scriptor temporibus Walahfridi viveret aut se vivere 
simularet, qui a. 849 obiit, docuit Winterfeld I.1., immo de Walahfridi libro agitur, qui quae sibi saec, IX 
suppeterent subsidia tam equorum quam navium ad itinera terrestria aut maritima perficienda, eadem 
Gallo s. V11 heremitae non item praesto fuisse parum considerasset. Attamen aequum esse eum, quo 
auctore tanta magister cum discipulo itinera emetiri coactus esset, ec sua supellectili egentibus quae ne- 
cessaria essent subministrare. Sic Winterfeld. Ego intellego Notkerum ab abbate Augiensi petere velle, 
cum ipse atque Hartmannus longitudine asperitateque itineris nimis sint defatigati, (cf. v. 23 39.) ut iam 
ille sanctum prosequatur. — Joca sunt haec, nihil aliud; fortasse brevitati studens ad Walahfridi librum 
lectores relegat. 2) Walahfridus ne Graecae quidem nedum Hebraicae linguae gnarus erat cf. I. Traube, 
O Roma nobilis p.65 (Abh.d.k.b. Akad. d. W. tom. XIX p. 361) 3) Walahfr. 297, 2 “quia dux iste 
eum de eodem expulit loco, in ultionem eius iniuriae puellam istam arripui’. 4) Walahfr. 296, 4 
Sequenti die fratribus, qui secum erant, interdixit, ne quis illorum cuipiam quo pergeret indicaret, sed 
etsi curiosius interrogati fuissent a quoquam, iussit, ut eum per epistolam magistri sui Italiam dice- 
rent invitatum. His dictis sumens secum duos de discipulis suis per solitudinem Rhetiam Curiensem 
commeavit. Cumque proximum montem transcenderent, venerunt in heremum, quae Sennia nominatur, 
indeque ad proximum vicum . . . digressi repererunt ibi Iohannem diaconum. — Pacuvius ap. Prisc. 
Inst. gramm. VI p. 196 K. Qua vix (@. Hermannus, via codd.) caprigeno generi gradibilis gressio est 
(Ribbeck, Tragic. lat. fragm. 281). 5) Walahfr. 297, 10. 24. 6) ibid. 295, 2884. 296, 23 8q. 7) ibid. 
296, 308g. (daemonium dixit): Est vero quidam vir magnae apud deum virtutis nomine Gallus, qui me 
de Tuceonia, ubi diu optata quiete potitus sum, potenter eieecit. 8) ibid. 297, 28 sq. 9) ibid. 
302, 18q. 10) compassus: infra fragm. Ii, gesta Caroli I 15, praef. ad Liutwardum (Dimmler, Mitt. 
d. antig. Ges. 2. Zürich XII 224), hymn. s. Stephani II 2,1, P. 4. C. IV 1,337, II, 2, 1. 11) gesta 
Caroli 120 laxis habenis (Verg. Aen. 163). Artae nimirum habenae in homine tam vago non sufficerent. 
12) Notkerus senex et Hartmannus admodum iuvenis Gallum laborum patientem coaequare non possunt, 
praesertim cum pedes lassati iam sint et manus corrosae. Winterfeld, quae de Hartmanno iurenculo dieta 
sunt, iniuria ad Salomonem referre videtur N. A. XX VII 749, 
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itinere lassatis et manibus iam priore via post Columbam requirenda (in) dentibus scopu- 
lorum corrosis et navicula vetustate dilapsa!, quam, cum paene mihi adhuc integra 
videretur, Gallus intrare noluit, numquam vel ego partim morbo, partim senio iam eden- 
tulus, eaeculus et tremulus tam in superioribus quam in inferioribus digitis?, vel tu, 

s quamquam iuvenculus et adhuc indomitus, licet pedibus iam integris et pernieibus, 
tamen ocellis tenerrimis et (dentibus) necdum mollitudinem lactis evadentibus et ita 
manibus vel saxa pre(n)sando murcatis®, imo ad temperandum frigus immanissimum 
paene masticatis* mihi erede Gallum omnimodis laboribus exercitatum numquam, licet 
eunctis viribus adiunctis, coequare poterimus, 

10 De puella vero illa nomine Fridoburga per intercessionem sancti Galli sanitati 
reddita quid postea sit factum vel quid ipsa fecerit, quomodo Sigoberti regis adoles- 
centuli, eui ante invasionem ultoris et maligni spiritus desponsata fuerat’, nuptias 
recusaverit et adiutorio dei precibusque sancti Galli, ut ex ipsius consilio mente propo- 
suit, sub tutela Stephani protomartiris evitaverit, nobilissimo atque scolastieissimo 

ıs Ruodperto nuper in Metensis ecclesiae sede pontificatus honore sublimato®, ubi eadem 
virgo et regis terreni coniugationem sprevit et regis supercaelestis?’ ordinatione sacra- 
rum virginum mater ab eodem tempore usque nunc esse promeruit®?, commemorandum 
retexendumque relinquo et sibi suisque imitandum propono, ut et vitam eius acutissimo 
stilo revolvat et si quando sibi exoreizandarum furentium feminarum necessitas incu- 

» buerit, hoc iuxta exemplum beatissimi Galli in conspectu parentum ceterorumque 
familiarium adoriri ac consummare nitatur et exoreistis ecelesiasticis eandem regulam 
imponat observandam; sed et ipsas feminas admoneat et constringat, ne cuilibet elerico 
licet sanctissimo, per quem forsitan indeptae fuerint sanitatem, diutius adhaerescere 
delectentur, cum et illa mox sanctum Gallum deseruerit, quae per nullum alium nisi 

» per ipsum ab immanissimo potuit hoste liberari; insuper et eas, quae numquam vexa- 
bantur a daemonio, sed propter amorenı Christi regis videlicet ac redemptoris sui regum 
vel aliorum procerum connubia laudabili contempsere superbia, tonitru apostolico ® 
terrere non cesset, nec lieita et honesta, quae sibi poterant competere, coniugia inlieitis 
et foedis patiantur adulteriis maculari. 


(Hartmannus.) 
” Nimium, Notkere, progrederis, et timeo, quia, dum Gallum nostrum laudare co- 


namur, cum Gallo et Martino et Ieronimo !° haberi mereamur odio. Porro in superi- 


1 via Winterf., tuo S  requirendam d.  scopolorum 5 licet Weidm., libet 6 tämen, 
e, ex tam corr., S  dentibus addidi *mollitudine 7 presando $ 8 omnimodos St! 10 De 
puella: fort. novum fragm. distinguendum est 11 quomodo: quö 8 14 prothomartiris $ sculasti- 
tissimo S 15 sacrorum $, corr. Weidm. 23 *indepta fuerit 5 27 comtempsere S 29 patiatur 
coni. Winterf. 


1) navicula igitur iam ante ducentos annos dilapsa erat: quid iüli nunc faciant? 2) gesta 
Caroli 134. IT ı7. Dümmler, Formelb. p.33. Hymn. Steph. IV 10,1 (P. A. C. IV, p.339). Hoc uno loco 
de Notkeri morbo arthritico docemur. 3) murcatis: gesta 0. I 32. 4) ad frigus temperandum 
ori immissis. 56) Walahfr. 295, 21. 6) Walahfr. 297,15 pontificatus te sublimabit honore. Epist. ad 
Liutward. summi sacerdotii decore sublimato. Ruodpertus episc. Mettensis 883— 917. 7) supercae- 
lestis: cf. Notkeri epist. (Dümmler, Formelb. p. 51, 18). 8) Walahfr. 300, 19sq. volens rex idem 
puellam suis thalamis sociare ...... 31 puella ecelesiam beati Stephani protomartyris introi- 
vit et... babitum propositi sanctioris assumpsit. 301, 23 Post haec (rex) vocavit eam et iuxta se 
fecit in palatio residere et donis ingentibus honoratam praetulit monasterio ancillarum dei, quod in 
honore beati Petri principis apostolorum constructum est in Mettensium eivitate cf. hymnum Stephani 
IV6,1sqg. P.A.C. IV p. 389. — Memoria Fridoburgae abbatissae igitur ad id tempus in coenobio colitur. 
9) dubito an locus ad Cor. 17,9 referendus sit. 10) Hieronymus virginitatis propugnator praeci- 
pue propter ep. XXII ad KEustochium commemoratur, Gallus propter Notkeri verba praecedentia; cur 
autem cum his Martinus iungitur? an propter puellam sanatam (Sulp. Sever. vita Martini c. 16)? 


PoETAE IV, 3, 139 
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oribus consulto rem tantam nostris viribus inhabilem — quod etianmı ego non admoni- 
tus vos petere iam iamque parabam, — Walafrido persegquendam divina vos inspirante 


gratia commendare decrevistis. 


Notkerus. lg. 
Nune te diu quiescentem et longo torpentem otio ad narrationem gestorum Galli 
volubilitate rotali per plana quaeque valentem incedere iam defessus ego reinvito. 


Hartmannus. Inter haec praesul toparches sedis hanc Gaudentius 
Liquerat vitam, polorum celsa scandens spiritu, 


5 Reddita terrae priorum more gleba viscerum. 


* * 
* 


Notkerus et Hartmannus. 
Mente perculsus pavensque, osor omnis gloriae, 
Quae fluit sub temporali rivulus ceu lumine, 
Insuper iussum Columbae non putans fas spernere 
Talibus pondus honoris cepit orsis pellere. 
* * 


Ih. 


Iohannem socium promoveant, hine rogat oppido, 
Dicens: ‘Quas mihi perhibent 
Virtutes populi iudicio pari, 
Illis iste redundat potius, do vice quem mea'. 
5 Post euangelium petunt, 
Ut verbum faciat Gallus in auribus 


Cunetorum, quia scit Romulee et Teutonice loqui. 


* 
* 


N (otkerus.) ÖOmnigenarum 

Murmure vocum 

Vix blaterando 
Fessus abibo. 
Tute potenti 
Voce tonando 
Fulmine montes 

ıs Concute magnos. 


1 viris 8! 2 vos: utrum vos an nos, discerni nequit 3 decrevistis: post spatium 4—5 linearum 
sequitur N. omnigenarum ut longe supra habes sc. p. 67; fr. Ih8. N. aliter scriptum ac supra, I. Müller 
fort. Nota intellegendum esse censet. 

Ig 1—2 8 ».78 post fragm. Ia; post v.2 glossa, de qua vide supra ad Ia2 str. 6,3, sequitur 
fragm. Id, deinde Ig 7—10, ubi in marg. Notkerus et Hartmannus. 3 toparche S, an scribendum 
toparcha ? 

Ih $ p. 67; antecedit p. 66 in calce fragm. Ic; praeterea f. 84" post fragm. If N. omnigenarum ut 
longe supra habes; post v. 7 in codice lacuna nulla 7 Romulee: .i. latine glossa 8 9 * murmura 5 


Ig 3) Gaudentius: Walahfr. 295, 1684. 8) ibid. 298,27 vivente domino et patre meo Colum- 
bano interdietum altaris offieium non usurpabo nisi ab illo permissus. 


Ih ı1sq. Walahfr. 302, 1sq. 7 cf. Walahfr. 289, 13 85q. dubium videtur, utrum Not- 
kerus ad Hartmannum iocans de sua voce tenuwi dicat an Gallus Iohannem, ut sua vice euangelium 
praedicet, adhortetur cf. Walahfr. 303, 15. 10 blaterando: cf. semiblaterator Notk. ep. 28 (Dümmler, 
Formelb. 33,5. M.@. Form. 412, 3). 
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H(artmannus.) Ti. 

Qui leniter locutus sum, respondere quid possum?! Sed tamen ille, qui solus 
cordium videt occulta?, novit me simplici mente tumultum voeiferantis turbae, non 
lepidissimum sapientiae vestrae carmen murmuris appellasse nomine. 


N(otkerus.) 
Hoc et ego credo, sed instruendus es, ne aliquid tale proferas, quod ullo modo 


>in cuiusquam possit iniuriam derivari. 


H/artmannus.) 
Gratias ago, dileetissime, sollieitudini vestrae, quod tantam pro mea pusillitate 3 


curam habetis, ut nec in verbo me labi, quantum in vobis est, permittatis. Sed cum 
frequentissime gravibus vos pro me supposuissetis oneribus, stultitiiam meam portantes, 
ignorantiam erudientes, quaedam etiam vice mea dietantes, nonnulla quoque scribentes, 
numquam tamen a primaeva aetate tam indiguus vestro sum adminiculo factus sicut 
nunc, quando sorte mihi proveniente incomparabilem sancti Galli praedicationem retexere. 
Quam si vos adolescentiae meae compatientes* enarrare dignati fueritis, quem semper 
usque nunc coacticium®, abhine servum me habebitis voluntarium. 


N(otkerus.) 
Si metrica modulatione illam postea decantaturum te promiseris, in quantum deo 
adiuvante potero, iam nunc eam perorare curabo. 


H(artmannus.) 
Paratus sum et non sum turbatus® — 
* 
(Hartmannus.) 


Vestrum est velle et praecipere, meum consentire vel etiam oboedire ”, 
* * 


Ii 8 f. 84r post If. 1 HexN corr. 8 2 suplii $ ante6 H e&& N corr. $ 11 pro- 
ueniente Winterfeld, prouente $ (quando i, e. quippe) 13 habebitis, bitis corr.,,  _voluntarium etc. 
neque vero quiequam hoc loco desiderari videtur; voluit epitomator iam hoc loco tenorem dialogi abbreviare, 
sed consilium mutavit. 15 iam bis scriptum et priore loco deletum post curabo spatium in codice 
16 lacunam indicavit Winterfeld 


li 1) Haec quid sibi velint, haud perspieuum est. Hartmannus modo carmen quoddam Notkeri, 
quo de tumultu vociferantis turbae agebatur, “murmuris’ videtur appellasse nomine. Jam Notkerus se eo 
vocabulo offensum simulans fortasse respondet: “Si murmura sunt carmina mea, melius silebo; ergo tu 
carmen perfice, qui melior es poeta!’ Sed quo haec pertinent? Cum Galli sermo sequatur, turbam, quae 
Constantiam convenerat, respiei credideris, dubito autem, num “murmuris’ ad fragm. Ih referri possit. 
2) Rom. 8,27, Cor. 114,25, reg. I 16,7. 3) pro mea p.: cf. fragm. If v. 3. 4) compatientes: 
cf. fragm. I f. p. 1100, 22. 5) coacticium: gesta Caroli II 10. 6) ps. 118, 60. 7) Walahfr. 303, 17 
Coepit igitur (Gallus) verbum facere de initio creaturarum et Adae peccatum, pro quo depulsus est 
paradyso, commemorare. Transiens inde ad diluvium patriarcharum consequenter tempora perstrinxit 
et actus. Egressum quoque filiorum Israhel de Aegypto et transitum per mare rubrum legisque la- 
tionem per Moysen et caelestis alimenti miracula replicavit. Regum deinde successiones et tempora 
prophetarum breviter attingens adventus dominiei tempus retexuit. Baptismum etiam salvatoris et 
mirabilium eius gloriam commemorans crucis ignominiam cum impiis insectationum generibus veraci 
relatione subiunxit ... praedicationem perduxit usque ad resurreetionem Chr. et in commemoratione 
generalis iudicii terminavit .. Canisius, V 594sq., haec affert atque addit: Haec Walafridus; cui 
Hartmannus s. Galli doctissimus pariter et religiosissimus monachus vitio vertit, quod totam orationem 
s. Galli historiae suae non intexuerit, ut fecit Notkerus cognomento Balbulus eiusdem monasterii mona- 
chus et magni Othonis nepos, qui vitam s. Galli ligata et soluta oratione tribus libris complexus est. 
Porro nobile hoc et eximium antiquitatis monumentum misit ad nos ex 8. Gallo R. P. Iodocus Metzlerus 
eiusdem monasterii professus.. Hanc prolixam praedicationem Canisius impressit 1.1. 896-910, saepius 
repetita est, cf. Migne, Patr. lat. LXXXVII 13, Hist. litt. III 563. Ubi Hartmannus haec Walahfrido 
erimini dederit, non constat, sed quis non de Notkeri carınine e« prosa et metro mixto cogitaverit? Quo- 
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Stant lupi mites cum hedis nec bidentes devorant, 
Milvus et pulli sub uno conquiescunt eulmine. 
Non aratro, non celindro, non honos est horreo; 
Toreular suetum Falerno nune madeseit fluctibus; 

s Luminis fotum vel oris cana non fert Tuseia. 
Non Saba Engaddive sucos effluebant balsami, 
Eudaemon nee thura stillat, bdellion nee India. 
Stagna terram sola complent, nec fluunt iam flumina: 
Totus ergo eurrit annus hoc fluore turbidus. 


ıı Tum creaturae benignus iam misertus conditor . 


* 
* 


Mox superba mente ducti summa caeli scandere. 


Tune item iustus creator pervidens se despieci . 


* 


N (otkerus.) Ik. 
Sed quia te non minus divinis quam saecularibus litteris pollere et laboravi et 


gaudeo, obsecro, ut non moleste feras, si paululum metriea modulatione seposita tantos 
luctus, qui revolvendi sunt, prosa locutione contexam, quia iuxta sententiam sapientissimi ! 
viri musica in luctu importuna narratio. 

Sanctus itaque Columbanus? eum XII sociis ex Hibernia digressus insula primum 
ad Britanniam, exin ad Galliam feliei navigatione pervenit. Cumque multis terrarum 
et regionum partibus peragratis tandem in finibus Burgundionum optabilia loca repperisset, 
tria ibi monasteria® strenue construxit et regulariter rexit. Quibus in locis quae et 


li 2 Milluus 8 5 votum S'!: an *focum? 7 glossa Eudemon in Arabia bona terra inter- 
pretatur; ibi thus et mirra. Bdellion species (sp&s 5) cara medicis 5 ante v. 8 interstitium solito maius, 
at ibi nihil intereidit; post v. 10 et 12 defectum indscavit Winterfeld 9 annus probabilius quam amnis 


teste I, Müller S 
Ik 3 contextam S! 


cum bene congruit, quod p. 1103, 15 Notkerus se s. Galli praedicationem peroraturum promittit. Adde, quod 
auctor praedicationis quisquis est s. Gallum ab initio creaturarum incipienlem et in iudieii exctremi comme- 
moratione terminantem (cf. Walahfridi verba) facit. Neque silentio praetereundum esse credo, quod auctor 
cursum velocem in deliciis habuisse videtur. At vix a me impetro, ut Notkerum praedicationem prosaicam 
tam ingentis longitudinis, quam postea Hartmannus metrica modulatione decantarerit, operi suo inseruisse 
credam. Neque Metzlerus ex Notkeri opere sumere poterat, quod teste Canisio 1.1. 790 non viderit integrum, 
unde hauserit, frustra quaesivi. Versionem Germanicam in cod. 221 tabularüi s. Galli f.4r — 23® extare 
I. Müller me docwit. F.x praejatiome (vorred) haec affero: wie .. Hartınan aber... an sinen ohm Not- 
kerum schribent, laßt syh beduren, das Walafrydus die gantzen predig in sin history von Gallo nit 
von wort zu wortt ingesetzt hatt ...; hiedurch der fromme und wolgelert Nottkherus bewegt und dise 
verfaste predig in sin history ingelypt unnd also bliben biß uf hütigen tag, wie dann das latin 
exemplar in des closters sannt Gallen libry funden wirt und nüwlich zu dienst denjhenigen, so das 
begerend, in tütsch gesetzt. (a. 1568.) — Rettberg, Observat. ad vitam s. Galli, Marburg 1842, Notkeri 
immemor fort. Hartmannum anctorem praedicationis esse coniecit. — Utut res se habet, prosaicam prae- 
dicationem hic excludere animum induxi. Quid autem de metrica modulatione Hartmanni iudicandum 
est? Si totam historiam sacram tam fuse decantarit quam diluvium et turrim Babylonicam, iustos fines 
longe excessit. 

1 gen. 7,8. Is. 11,6 habitabit lupus cum agno. 2 s. u. culmine: sc. arcae, 3 ıe 
eylindro cf. e. 9. Verg. georg. I 178. 4 quod vinea a Noe post diluvium plantata est (gen. 9, 20), 
poeta neglexit. 5 non intellego; focum luminis seribendum videtur. 6 Saba: cf. Is. 60,6. 
Engaddi: cant. cant, 1, 13. 7 Isidor. etym. XIV 3, 15 Arabia .. thurifera .. hine enim Graeei 
sbdaiuora nominaverunt. ibid. XVII 8,6 bdellium Indiae et Arabiae arbor. Ex Isidoro etiam glossator 
(Ekkehardus IV) hausit. 10 gen. 8,1. 11/12 sq. gen. 11,4 

Ik 1) ecclus 22,6. 2) cf. vitam Columbani S.S, rer. Mer. IVrosg. 3) ibid, p. 72,23. 76,6. 76,20. 


un 
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quanta sit operatus, non est nostrae, imo, ut verius dicam, humanae facultatis evolvere. 
Tantam etenim sanctitate vitae divina gratia largiente omnium virtutum efficaciam 
promeruit, ut ipsis elementis et aeriis potestatibus atque etiam feritati bestiarum singu- 
lariter imperaret, morbos depelleret, steriles feminas insperato partu fecundaret, annonam 
per omnipotentis providentiam miris consequeretur modis, prophetiae quoque spiritu ita 
repletus esset, ut facile antiquis illis aequaretur prophetis. Sed hanc virtutum gratiam 
diabolica non ferens invidia, Brunnihildam ! regis Sigiberti relietam, matrem Hildiberti, 
aviam Theoderiei, qui tune Burgundionibus regnavit, adversus sanctos dei feminea suc- 
cendit iracundia; qua ita pestifero pervasa veneno et noto nocendi vasculo usus? quasi 
organo, ita puerile regis pectus infecit, ut virum dei cum fratribus, qui ex Hibernia 
venerant, tribus vicibus manu publica de claustris monasterii pelleret et sub artissima 
custodia usque ad oram maris deduci praeciperet. Cumque navem?, quae de Scotorum 
terra ad litus Galliae cum mercimoniis venerat et redire parabat, ingressi fuissent et 
prospero eursu veherentur in altum, tanta tempestas contrariis flatibus obortis tranquil- 
lum mare turbavit, ut ad terram, quam dudum reliquerant, aegre et difficulter evade- 
rent. Mox vero ut litus apprehendere potuerunt, mira tranquillitas rediit. Intelligens 
ergo dominus navis, quia propter illos, quos in navim ignotos acceperat, talia sibi conti- 
gissent, sareinulas eorum proieeit et mare sine impedimento suleavit. Tune Columbanus, 
cui prius omnia fuere tranquilla, videns contra se cuncta commota, quid ageret, quo se 


' verteret, magnos in mari fluctus metuens, maiores in terra perpetiens? Quod solum in 


ultima necessitate supererat, anchoram spei caelo committens serenitatem temporum 
sollieitus expeetabat. Cum* ergo aliquantulum serenata mundi facie vel — quod magis 
erat optabile, — humana et ideirco mutabili mente iter arripientes et per incerta loca 
hue illueque vagantes ad Reni fluenta venissent, per eius descensum ascendentes et 


» ad ostia Lindimachi tendentes Tucconiam usque pervenerunt. Quo vero honore ibi sint 


habiti, duleisona tua Musa satis expressit°, Porro qualiter inde ad Brigantium venerint 
et quid ibi aut fecerint aut passi fuerint, partito inter nos carmine demonstravimus®. 
Hine tamen, Hartmanne, perpende, quia omnes, qui volunt pie vivere in Christo lesu, 
persecutionem patiuntur. 


H(artmannus ) 
Perpendo et multum doleo. Sed quaeso, ut istam suffieiat Musis iam dudum 
praeparatis ad cantum oratoriam interposuisse gravitatem. 


N(otkerns.) 

Et faciam quod rogas. Nam hune paxillum ’ ideo posui, ut suspendas super eum 
omne vas musicum. Iam nunc ad modulationem carminis libet reverti. Sed quias quae 
sequuntur adhuc maeroris sunt plenissima, relietis interim duleisonae matris erepundiis, 


: threnis elegiaeis®, si quivero, quomodolibet singultire temptabo. 


Ik 4 mobos 8! 8 dei Weidm., deos 8 12 horam 8! 14 Aluetibus 8! 18 sareinulas, 
ss. aset(?) vel asec(?), 5, a se Weidm. 20 in mare S! post perpetiens non distinzit. 24 Hreni 8", 
Keni 8? 28 ihesu sie 8 32 ideo Weidm., adeo (a incerta) 8 35 trenis 8; hi threni initium 
libri IT efficere videntur, sed fort. pauca interciderunt in fine libri T. 


Ik 1) p. 86 2) usus sc. diabohus cf. v. 7 diaboliea invidia. 3) ibid. p. 97 sq. 
4) Walahfrid. 1.1. 287 sq. 5) locus perüt. 6) fragm. Ir.sq. 7) Is. 2,239. et figam illum 
(se. Eliacim filium Helciae) paxillum in loco fideli et erit in solium gloriae domui patris eius. Et 
suspendent super eum omnem gloriam domus patris eius, vasorum diversa genera, omne vas parvu- 
lum a vasis eraterarum usque ad omne vas musicorum. Locus ab Hieronymo ad Christum reiatus est; 
neque vero Notkerus sententiae interpretes curavit, sed libere iocatur verba tantum respiciens. 8) se, 
fragm. IT a. 
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LIBER II. 


IIa. 


N (otkerus.) Cireuitu longo vitans contingere limen, 
Quod calcant pariter dives inopsque simul, 
Ut ceecinit sensu verax Horatius isto, 
Cetera vitandus lubricus atque vagus: 
» “Pallida mors aequo pulsans pede sive tabernas 
Aut regum turres’ ‘vivite’, ait, ‘venio’ — 
Ac veluti David sermone probatus et actu: 
“Quis mortis valvas effugiet patulas?’ 
Galle, tuam mestus cogor describere mortem, 
ww Quem cuperem nostris vivere temporibus. 


II b. 


Posco magister 
Inclite Notker, 
Ultima Galli 
Verba renarra. 

ıs Non ego tanta 
Tam puerilis 
Dogmata promam 
Tam senis alti. 


II ce. 


H(artmannus.) 


N(otkerus.) 
Si me respirare parum sineres, tibi cuncta 
»» Sponte mea ferrem, prece quae tam supplice poseis. 
LIBER Ill. 
N(otkerus.) Il a. 


Sidonius de constantis quam nomine dicunt 
Urbe volens gallum pellere sede sua 


lla.b $ 2.76 in calce, Canis. 1.1. 791. Prineipium libri secundi in metricam s. Galli $. Inter IIa 
et IIb in S nullum spatium; v. 9 et 10 apud Neugart, Episcop. Constant, I 1, 311. 


IIc 8 ».68. Hwuc transponendum et ad ITb 4 referendum censeo. 
8 f.85w. Canis. p. 792. 


IIa ısq.i.e. vitans .. cogor describere. 3 Hor. carm. I4, 13 Pallida mors aequo pulsat 
pede pauperum tabernas regumque turres. 7 Vergilü Copa 38 Mors aurem vellens ‘vivite‘, 
ait, ‘venio. Ehwald, Ad hist. carm. Ovidian. recensionemque symbolae I, progr. Gothan. a. 1889. 
N. A. XXVII750n.4. M. Manitius, Anal. z. Gesch. d. Horaz im M. A., Göttingen 1893, 27. 8 ps. 88,49 
Quis est homo, qui vivet et non videbit mortem; eruet animam suam de manu inferi? 


IIIa Confer praefat. p. 1093. Walahfr. 323, 16 .. Sidonium Constantiensis ecclesiae praesulem 
instigarunt, ut idem monasterium episcopii partibus subicere studeret. Pontifex igitur . mo 
nasterium ingressus fratres opprimere et eundem locum episcopii rebus subicere molitus est . . . 324,29 
Et mox oratorium beati Galli confessoris quasi oraturus ingreditur et ante aram ipsius nomini conse- 
eratam consistit; quique ad salutem non merebatur audiri, afflietiones, quas aliis se irrogaturum iura- 
verat, convenienti satis talione recepit. Nam intestina eius more sartaginis igni superpositae fervere 
coeperunt .... . Tali itaque poena multatus cum hoc factionum suarum praemio post aliquot dies de 
eloaca corporis spiritum exhalavit. Vadianus 1.1. 234g. (de Ulrico V.) Summarie warend die Mönch 
vast fro, dass er hin was, wie wol er gesellschaft an sich zogen, die leiden mögen, dass er noch vil 
Jar gelebt hett. Und wurdend im diss verslin oder reimen nachgeschriben (dan für und für gsellen 
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Horribili strepitu cunctas gallire coegit 
Matres cum pullis, a! quia, galle, ruis. 
s E trabe concussa ceu fit qua silva movetur 
Ad iuvenum tremula seu tremuli folia, 
Infrendens animo gallus calcaribus illum 
Perculit ac miseri viscera fudit humi, 
Ut pernicem Asahel hasta gravis impulit Abner 
10 Aut Aoth Eglon interiora tulit. 
Gallus ut ad culmen sedit cantumque peregit, 
Huic alacri famulae garrulitate favent, 
Ut Salomone pio in solio residente paterno 
Nathan cum populis laudibus insonuit. 


III b. 
Duo lacus Rheno iungente constantes Constantiae dant nomen a constando. Quae 
antea villa regia Tagoberti fuit, qui quidem episcopium de Windonissa in illum locum 
transtulit et passim in itinere reliquias praediis ac curtibus, quae sua erant, donavit. 


III e. 
Tres fluvios confluentes sancetus Gallus Sitterunam nominavit: Rotham a rubore 
dietam, Urnascam urany [vel uranum] id est caelo nascentem (nascitur enim in summis 
Alpibus), Siteram, ut ‘sit hera” inter ceteras. Quas tres unitas Siterunam ipse nomina- 


IIIa 4 quia: quoque Canis. 6 iuuenü: iu ex correctura et supra secundam u accentus lititerae i 
proprius est deletus; ad ventum coni. Vollmer cf. Horat. c. I 23, 6. 9 gravis: gau — inceperat $S abner, 
n ex corr., 8 

IIb 8 f.85®v post IIIa. In cod. Sangall. 668 p. 198 Tschudi eadem afert cum hoc lemmate: 
Fabulosum. Ex libro Noggeri scti Galli. 1 Constantes (i.e. Constantig atramento pallido corr.) constan- 
cie S, constantes Constantiae Tschudi super constancie dant ss. eivitati cis lacum potamiü S_ dant/ 8 
Quae quidem antea villa fuit r. Tschudi 2 Tagoberti S, Dagoberti in Theodeberti corr. Tschudi Windo- 
nissa 8, Vindonissa Tschudi 3 reliquias (visitantes) Winterfeld praediis om. Tschudi ac curtibus 
Winterfeld, occeurrentibus S et Tschudi 

IIIe post IIIb 8 2 vel uranum del. Winterfeld 3 fort. scribendum sit era (Winterfeld) 


warend, die etwas lusts und brauchs vor in hatten der kunst vers zä schreiben, in dero sich Notkerus 
und Hartman und andere derselben jar vast beflissen.) die versel lautend also: 

Qui iam consumis terram, quam nunc bene dormis! 

Fortassis vivus trivisses tempus in hornis; 

Sed te, ne damno calcares limina Galli, 

Ira dei iussit maturo funere tolli. 
Cum Vadianus Notkeri et Hartmanni mentionem faciat, suspicari licet hos versus ad exemplum Notkeri 
factos esse. (Ex vita Galli desumpti esse non possunt, quia caudati esse videntur.) 1 constantis: cf. 
fragm. IIIb 1, an Constantis cf. Ermenrici ep. ad Grim. MG. Epp. V 577, 22? 2 Sidonius non 
Gallum pellere sede sua, hoc esset proprie s. Galli reliquias auferre, sed monasterium sedi Constantiensi 
subicere conatus est; itaque quae toto hoc fragmento servalur imago galli, gallinarum, pullorum, ea iam 
hie agnoscenda est; notus est Sangallensium de nido s. Galli iocus. — 3 gallire: hoc verbum in vocibus 
anımantium, quas collegit W. Wackernugel (Basileae 1569), non occwrrit, Notkerus ipse finxisse videtur. 
9 reg. IT 2, 18 8q. 10 iudic. 3, 218g. (Aod) infixit (sicam) in ventre eius (sc, Eylon) ... statimque 
per secreta naturae alvi stercora proruperunt: c/. Walahfridi verba swpra allata de Sidonio, 
l13sq. reg. III 1, 38 9. 

Ib 1 De Notkero veriloquiorum amantissimo cf. Zeumer, Waitzaufs. 107, Zeppelin 1.1}. 46, 
2 De episcopatu Vindonissa Constantiam translato ef. quae Winterfeld N. A. XX VIII 66 sq. exposwit. — 
Tschudi cod. 668 p. 198: Ex chronica quadam Muriensis coenobii. Sub Dagoberto rege Chlotari filio 
translatus est episcopatus noster de Vindonissa ad Constantiam sub Maximo ibidem episcopo, qui fuit 
ultimus Vindonissae et primus Constantiae; rerba Chlotari filio delevit Tschudi et in marg. adseripsit 
melius Theodeberto cf. N.A. XX VIII 76. 
Ille Hine Ekkehardus IV cas. s. G. cap. 51 Eligitur locus ... eirca fluvium Sintriaunum, quem 

s, Gallus quondam sanctae trinitatis amore de tribus fluviis in unum confluentibus sie equivocasse 
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vit propter sanetam trinitatem unitam. Apparet autem in his ipsis fluviorum et montium 
nominibus Romanos quondam ibi fuisse versatos; et cum gravis ponderis fibulas aureas, 
armillas quoque et cetera antiquati operis ornamenta ipsi ibi viderimus casu inventa, 
tum et Romae ut audivimus cartae sunt inventae, quae Romanas circa montem nostrum 
Cornelium gazas monstrent quaerere sepultas; quem nostrates quidem Chraunberch . 
vocant [et modernis temporibus corrupte Cromberg vocitatur]. 


V. TITULI. 


I. 
Splendida marmoreis ornata est aula columnis, 
Quam Grimoldus ovans firmo fundamine struxit, 
ÖOrnavit, coluit Hludewieci prineipis almi 
Temporibus multos laetus felieiter annos. 


II. 
Aula palatinis perfecta est ista magistris, 
Insula pictores transmiserat Augia clara. 


III. 
1. 
Hic deus est praesens puro poscentibus ore, 
Dans miseris veniam, contritis corde medelam. 
1. 
Agmina sanctorum laudantia voce serena 
Ante thronum domini sistunt per saecula cuncta. 


3 ipsi: in marg. scilicet Notkerus et Ratpertus S (De Ratperto cf. Ekkehardi IV praefationem 
supra p. 1095, 21) 4 tum Winterfeld, cum $ 6 et modernis ... vueitatur del. Winterfeld 


Vu S= cod. s Galli 397 s. IX p.50 ef. Scherrer, Verzeichn. ... p. 35. Ediderunt Vadian, 
Chronik d. Abte v. St. Gallen ed. Götzinger I 164, qui in vernaculam linguam vertit; Stumpf, Schweytzer 
Chron. CCCLIXvsg., Canisius (i. e. Iod. Metzlerus), Antig. lect. V 1604 p. 783; Keller, Bauriss d. Kl. 
St. Gallen 1844, 13; E. Dümmler, St. Gallische Deukmale a. d. karol. Zeit 1859, 213. 252; I. de Arxz SS. II 
p. 68; Kraus, Christl. Inschr. d. Rheinl. II p. 16; Eyli, Die christl. Inschr. d. Schweiz 1895 p. 55, ef. Neu- 
wirth, Die Bautätigkeit d. al-m. Klöster St. Gallen, Reichenau u. Petershausen. S.B. d. Wiener Akad, 
d. W. Phil. hist. Kl. 1884, COVI p. 41sq. Clemen, Westd. Zs. IX 135 n. 147 n. Versus procul dubio adseripti 
erant ad parietem palatii abbatum, quod a Grimaldo (ob. a. 872) et “eius quasi proabbate’ Hartmoto extruc- 
tum erat, 

III Ex eodem codice Sangallensi 397 p. 50, cf. ad versus praecedentes. Ad III, III vide etiam 
[. v. Schlosser, Beitr. x. Kunstgesch. a. d. Schriftquellen d. MA. SB. d. Wiener Akad. d. W. 1891 CXX1III 
?.21sq. 138. F. Leitschuh, Gesch. d. karol. Malerei 1894, 268. — De loco titulorum nil compertum habe- 
mus. Jod. Metzler versus in ecclesia s. Othmari pictos fuisse tradit, Neuwirth de basilica s. Galli cogilat; 
ego cum J. v. Schlosser I. I. certe III et IV ad palatium reitulerim. Natae III 6 mihi quoque artes 
liberales esse videntur. 


fertur. (Ekkehardum etiam 'plura de Notkeri opere deprompsisse probabile est) Rütiner, Commentat. 
1524 Sitteren tria nomina habet: aliquando Urneschen, ita dietus ab incolis quasi in alto natus, 
quia uranos celum, id est Ur(an)onatum; hinc apparet Romanps et peregros nostras regiones incoluisse 
et a sancto Gallo propter trinitatem Sintriuna dietam quasi tria sint unum. Haec reperi in codice 
vitae Galli. I.v. Arx, Geschichten des Kantons S. Gallen I 8 codice S usus est. — Cum glossa Rat- 
pertum interlocutorem Notkeri esse demonstretur, haec ad tertium librum referenda sunt. — Winterfeld 
N. A. XXVIII 69sq. versus Ratperti senioris ad Notkerum supra P. A. C. IV p. 335, quos Tschudi 
servavit, versu 7 addito a Notkero operi insertos esse acutissime comiecit, sed coniectura incerta videtur 
esse. 5 I v. l.l. p. 8 ‘Kronberg bei Gonten im Appenzeller Lande’. Wartmann, Urkundenb. III 37 
a. 1061 Chranperch, v. 7. Chruciperche, III p. 728 a. 1323 Craberg, III p. 784 Cramberg 


I 1 Fortun. II 10, 11 Splendida marmoreis attollitur aula columnis cf. 11I 12, 29. 
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In. 
O generosa parens cunctis gratissima doctis, 


Ö decus imperii, reetrix dignissima mundi, 
Sole splendidior, fulvo preciosior auro, 
Quam praeclara nites toto Sapientia mundo! 
s Aspice quam pulchro decorata est ordine mater 
Natarum clare dives Sapientia fulgens. 
Iv. 
Continet hie paries veterum monimenta sophorum, 
Claro qui totum docuerunt dogmate mundum. 
v. 
Hic manet interius divine legis amator 
Grimoldus humilis, templum hoe qui condere iussit. 


IV. 


1. 
En crucis atque piae cum sanctis capsa Mariae: 


Hanc Carolus summam delegit habere capellam. 
11. 

Tertius haec agiae Salomon dat dona Mariae. 

Tertius haece almo Salomon dat munera Gallo. 


VI. VERSUS LIBRIS ADIECTI. 


I. 
Bissenos magni doctoris in ordine libros 
Augustini in hoc corpore, lector, habes, 
Cum quibus invictum stabili fundamine castrum 
Construit et sanctos sanetus in arce locat. 


III, v etiam in Chromologia monasteriorum auctore C, Bruschio 1682, 411. Idem Monast. Germ. cen- 
turia prima f. 113v%. I.@. ab Eckhart, Comment. de rebus Franeiae orient. II 1729, 576. Mabillon, Annal. 
Bened. III 166. Gallia Christ. V 951. Hist. litt. d. F. V 404. Neugart, Episcop. Constant. I 1, 168. 

IV,ı Ekkehard. cas. s. G. c. 10 ed. Meyer v. K. p. 36 cod. 615 p.67 Salomon .. gloriabatur .. de mu- 
neribus Arnoldi, quae se s. Gallo daturum ait .. Erat munus illud capsa solide aurea, gemmis regaliter inclita, 
reliquiis summis referta, in formam capellae creata .. Superscriptio eius est: En egs. Hanc capellam 
Vadianus describit (Deutsche Schr. ed. Goetzinger I 179), tamquam ipse widerit. Notkerus, Gesta C. I 10 
capsam quam ipsi “Karoli’ vocant “‘capellam’, quem falso de Curolo Magno cogitare leoninitate versuum 
evincitur; iure mireris Notkerum haec confudisse. Versus extant etiam in vita Salomonis germanica s. XV 
ed. J. Bader, Freiburger Diözesanarchiv X 56. Canis. Ant. lect. V 787. VI 952, inde A. Mai, 88. vet. 
nova coll. V50, Kraus, Inschr. d. Rheinl. II n. 32, Egli, Die christl. Inschr. d. Schweiz p. 55. 

IV, ıı Ekkehard. cas. s. @G. ed. M.v. K. c. 24 p. 98 Patravit quoque multa Salomon ... (in honorem 
s. Mariae nec non et Galli unici sui i. e. libros, vasa, vestes varias, scribere iubens in aliquibus aevo longiore 
duraturis: Tertius egs. cf. vitam Salomonis germanicam s. XV ed. J. Bader, Freiburger Diözesanarch. X 67, 
J. Vadian, Deutsche Schr. ed. Goetzinger I 179, Canisius, Ant. lect. V 787, VI 953, qui addit: Cui subiunxit 
ex patribus quidam: Tantis pro donis sit pax animae Salomonis. Kraus, Inschr. d. Rh. II n. 25. D. Zeller, 
Bisch. Salomo v. K. p. 71 n.3. Prior versus in cod. Fuldens. Aa 12 s. IX/X, olim Constantiensi deinde 
Weingartensi D6 cf. K. Löffler, Die Hss. d. Klosters Weingarten. Beiheft d. Zentralbl, f. Bibliotheksw. 1912, 73, 
ubi Salomon sanctae extat 1 äylin Vadian, Canis., vita Sal. 1 et 2 hie Canis. 

VI I Cod. s. Galli 178 ». IX p. 2 cf. Scherrer, Verzeichniss d, Hess. d. Stiftsbibl. v. St. Gallen 63; 
continet Augustini de civ. dei libros XI—XXII; inter libros videtur fuisse, quos “@rimoldus abba in monas- 
terio sancti Galli in diebus Hludowiei regis Germaniae cum adiutorio Hartmoti praepositi sui per annos XXX 
et unum patravi', Ratperti cas. s. Galli 8.8. 11 70, 14, P. Lehmann, Mittelalterl. Bibliothekskat. I p. 83; 
ibi 83, 31 XXI libros de civitate dei in duobus voluminibus. 1 magni om., ss. ma 4 pariter scm corr. 
in sanctos sce, ultima littera dubia, cod., sancte Faeh 

Ill,ıı 2 O decus i. Lucan. VII 588. 

Il, ıv 1 Verg. Aen. III 102 veterum .. monumenta virorum. 


Porrax narısı IV, 140 
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II. 
Hoc opus exiguum puerili pollice seriptum 
Sit, Ruohtperte, tibi magnum, promptissime doctor; 
Largo lacte tuo potatus, pane eibatus 
lpse precor vigeas, valeas, venereris, ameris: 
Hoc optant mecum pueri iuvenesque senesque. 


Il. 

1. 
Hoc ego psalterium, quod iure vocatur Hebreum, 
Hartmotus Gallo donavi pectore laeto. 
Auferet hoc si quis, damnetur mille flagellis 
Iudicioque dei succumbat corpore pesti. 


1. 
Hos Salamon libros /noov elareque Sophie 
Ac Praetermissum quod dicunt Verba dierum 
Hartmotus Gallo tradebam pectore firmo. 
Auferat hunc si quis, perhimatur vulnere pestis. 
In. 
Ezechihel et bisseni Danihelque prophete 
Hoc textu seripti fulgent simul atque ligati, 
Hartmotus Gallo quos contulit abba beato. 
Si quis et hos aufert, gyppo scabieque redundet. 
Iste liber Pauli retinet documenta sereni, 
Hartmotus Gallo quem contulit abba beato. 


I Ex cod. s. Galli 152 s. IX p. 277 edidit Weidmann, Gesch. d. Biblioth. v. St. Gallen p. 14, ef. 
l.v. Arx, Gesch. d. Kantons St. Gallen I, Berichtigg. p. 29, Scherrer, Verz. d. Hss. etc. p. 57. Codex con- 
tinet Augustinum de utilitate credendi, librum Cyrilli, scolia de incarnatione egs. Ratperti cas. s. @., 
8.8. II72, P. Lehmann, M.B.K. 185,20 Hos vero libros idem Hartmotus post Grimoldum abba constitutus 
sub Hludowico supradicto rege et filio eius Karolo imperatore in diebus regiminis sui feeit conseribi ... 86, 1 
Sancti Augustini de utilitate credendi et buno naturae et scoliam Cyrilli de incarnatione domini et paucas 


quaestiones. Num idem est? Cf. etiam Wattenbach, Schriftw.® 441. 


III,ı Cod. s. Galli 19 . IX p. 134. Scherrer, Verzeichnis etc. p. 7, 8. Berger, Hist. d. !. Vulg. 126 sq., 414, 
F. Steffens, Lat. Palaeographie! tab. 515, *tab. 63%, P. de Lagarde, Psalterium iuxta Hebraeos 1874 p. III, 
A. Chroust, Mon. pal. Ser. I, XV tab. 4. Rutpert, Cas. s.@. 5.8. II 72, P. Lehmann M.B.K.I ». 86,38 Alios 
quoque libros proprii causa videlicet usus iocunda patravit scriptura. Quos similiter post finem dierum suorum 
sancti Galli servitio perpetualiter contradidit retinendos, imprecans etiam illi non parvae dedecus confusionis, 
si quis praesumpserit aliquam partem eorum de monasterio s. Galli abstrahere illiusque servitio eos auferre. 
Lehmann p. 87,7 Psalterium de Hebraico translatum. 

III, ıı Cod. s. Galli 7 s. IX in fine; cf. ad III, 1, Scherrer l.l. p. 3. Berger, Hist. d. I. Vulg. p. 126. 128. 
4A. Chroust l.l. 8. 8. 1172. P. Lehmann 1.1.87, 8 Proverbia Salomonis, ecclesiastes et cantica canticorum. Item 
liber sapientiae et Iesu filii Sirach et paralipomenon libri duo in volumine uno. 


II, ım Cod. s. Galli 46 s. IX p. 4. Weidmann, Gesch. d. Bibl, etc. p. 366. Scherrer 1.1. p. 20 ef. 
ad III,ı. 8. Berger, Hist. d. !. Vulgata p. 12539. A. Chroust ll. P. Lehmann 1.1. p. 87,12 Ezechiel et XII 
prophetae et Danihel in volumine uno, Teste A. Chroust versus 1. 11. III. eadem manu exarati sunt, quam 
Hartmoti ipsius esse haud improbabiliter coniecit. Idem de n. IV statuendum videtur. 


Il,ıv Codex nunc Londinensis Mus. Br. Add. 11852, cf. Catal. of add. 1850 p. 12, F.@. Kenyon, Facsim. 
of biblical mss. in the Brit. mus. London 1900 tab. XVI, P. Lehmann M.B.K. 163,37; apud Wordsworth 
and White = Ur. Im bibliotheca perillustris domini Regimondi de Kraft Ulmensis I. @. Schellhorn codicem 
vidit cf. Amoenitates litterariae III, 1725, 8: Codex epistolarum Pauli nec non Catholicarum et apocalypseos 
latine .... Summariis enim epistolae ad Romanos hi subieiuntur versus: Iste liber egs.; p. 12 Paulinis epistolis 
annexa etiam est suppositicia illa ad Laodicenses. (Ex Schellhornio M. Ziegelbauer, Hist. rei litt. ord. 
s. Benedicti I, 1754, 580.) Jam a. 1773 ex bibliotheca Kraftiana disparuisse videtur, cum Gerbertus, Iter 
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Si quis et hune sancti sumit de culmine Galli, 
Hunc Gallus Paulusque simul dent pestibus amplis. 


IV. 
1. 


Hunc praeceptoris Hartmoti iussa secutus 
Folchardus studuit rite patrare librum. 


Auferat hunc librum nullus hine omne per aevum, 
Cum Gallo partem quisquis habere velit. 


Ill. 


Istic perdurans liber hie consistat in aevum. 
Praemia patranti sint ut in arce poli. 


1. 


Exsuperant auri precium seu topaziorum, 

Hic Augustinus quod parat Aurelius. 
Tange decem chordas, domino tres tange sonoras, 
Septem dilecto diserimina tange propinquo. 


Monachi Wichrammi monitis 

Hartpertus ecce diaconus ornavit thecam hanc, 

Te precor, o lector, cum sumpseris ipse libellum hune, 
Tune tu ‘his ambobus’ die “miserere, deus”. 


Alemann. 1773,204 dicat: Inter mss, fuit codex egs., at Ph. W. Gercken, Reisen durch Schwaben ete. I, 1783, 103 " 
de bibliotheca Raymundi Kraft codicis mentionem faeit. Codicem inter libros ab Hartmoto proprü usus causa 
patratos et s. Gallo coniraditos fuisse inscriptio docet cum I, Il. III comparata, pertinet igitur ad Leh- 
mann 87, 13 Reliquorum librorum (antecedit evangeliorum volumen 1) novi testamenti volumen I, non ad 
Lehmann 83,29. G. Waitz, N. A. IV 349, Dümmler ibid. 540 sq. 


IV Versus extant in cod. s. Galli 23 IX, Ip. 263q., Il p. 1349q., p. 236 continet psal- 
terium Hieronymi. Codex patratus esse videtur, priusquam Hartmotus abbas factus esset; in catalogis codicum 
Hartmoti eius mentio non fit. De celeberrimo codice multi egerunt versusque ediderunt cf. Canis., Antig. 
leet. V 787, M.Gerbert, Iter Alemannicum 1773, 96, Ziegelbauer, Hist, rei litt. ord. s. Bened. I, 1754, 583, 
Neugart, Episc. Constant. I 1,162, J. R. Rahn, Das Psalterium aureum v. St. Gallen, 1878, 14, F.F. Leit- 
schuh, Gesch. d. karol. Malerei 1894, 9%. 309, @. Scherrer, Verz. etc. p. 12, 8. Berger, Hist. de la Vul- 
gate 1893, 131. 415. A. Chroust, Monum. palaeogr. I, 1904, XIV tab. 9 aliosque. M. G. Neerol. I 464 necrol. 
». Galli 9 Ian. obitus Richkeri et Folcharti monach. et presb. H. Wartmann, Urkundenb. n. 442 cet. 


V,ı Ex eod. s. Galli 146 s. IX p. 1 edidit Canis., Ant. lect. V 787, @. Scherrer, Verzeichnis etc. p. 54; . 
codez continet p. 1-45 Augustini sermonem de decem chordis (Migne XXXVIII p.75sq.). 1 Exsuperant sie cod 


V‚,ı Ex cod. s. Galli 260 s. IX p. 390 edidit Weidmann, Gesch. d. Bibl. v. St. Gallen p. 16. Scherrer 
ll. p. 98. Steinmeyer et Sievers, Althochd. Glossen IV 446. — Hartperti et Wichrami nomina apud Wart- 
mannum, Urkundenb. v. St. G. haud raro reperiuntur, e. g. 1] 135 Hartpertus indignus levita .. subscripsi 
anno XXVII regni Ludowiei (Germaniei) regis. I/ 91 Wichram indignus .. subseripsi anno XXII regni 
Hludowiei (Germaniei). Wattenb. Schriftw." 389. 


V,ı August. 1.1. ».79 c. V decalogus legis decem praecepta habet, quae ... sic sunt distributa, 
ut tria pertineant ad denm, septem pertineant ad homines. 
140* 
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Prudens quisquis lector volumen cum legeris istud, 
Seriptori imperito veniam concede, deposco, 
Et eradere quod superest et non pegriteris aptare quae desunt. Amen. 


VERSUS AUGIENSES. 


T. 
1. 
Christus te, socio super astra Valente, Senesi, 
Congaudere choris fecit apostolicis. 
Spemque fidemque inter sancto ut potiamur amore, 
Effice cum sanctis, quis sociatus ovas. 
s Protegit angelicos domini pia dextera cives. 
Que tenet atque regit cuncta creata, deus. 
Spiritus his sanctis iunxit te, sancte Senesi, 
Cum quibus ante deum vota precesque iuva. 


Hoc altare deo sancte sub honore Mariae 
ı Presbyter ill optulit et monachus. 
Multorum illud opus pariter devotio iuvit: 
In celo merces omnibus una manet. 
m. 
Salvatoris honor presentem continet aram 
Multaque sanctorum pignora consociat. 
Iv. 
ı» Hie quicumque preces domino vel munera donat. 
Virtutes teneat atque fuget vitia. 
Hie tua sancta manus retinetur, vota petentum, 
Ut sacra suppliceibus regna poli tribuas. 


V,ı Cod.s. Galli 28 s. IX p.262 cf. Hattemer, Denkmahle I, 1844, 312, G. Scherrer, Verzeichn. p. 15, 

N. Berger, Hist. d. la Vulgate 1893, 124. 128, Steinmeyer, Alth. Glossen IV 442. Prosa rimata sunt, quae 
in Psalterio aureo, cod. s. Galli 22 s. IX p. 1 leguntur 

Nemo me credat omnino furatum, 

Sed fideliter hactenus fuisse reservatum. 

Non dubitet autem iram dei periculosius incurrere, 

8i quis me praesumat a sancti Galli sinibus spoliando auferre, 
cf. A. Chroust, Monum. pal. I, 1894, XV tab. 8. Wattenbach, Schriftw.? 532. 


I Tii.e. cod. lat. Monacensis 19451 olim Tegernseensis p. 185—157. Versus manu s. XI continw 
ezarati sunt. Transcripsit E. Steinmeyer, edidit E. Dümmler N. A. V 621sq., inde F.X. Kraus, D. christ!. 
Inschr.d. Rheinl. II n. 71, idem Kunstdenkm. d. Großherzogt. Baden I p. 348. Cum reliquiae Valentis et Senesii 
a. 880 a Ratoldo episcopo Veronensi Augiam translatae sint cf. M.@. SS. 149.67. V 103, P. A. ©. IT406 n. 1, 
versus ad hoc coenobium referendos esse Dümmler vidit; cf. etiam Waitenbach, Geschichtsg. 17 283 29. 
Praeter 25. 26 compositi sunt, ut altaribus inscriberentur ; de tempore nil constat, ego aevo Carolino adseribo. 


Singulos titulos seiunei. Aqu T 14 *oonsociet 716 füget Dümmler, fugiet 7 


I 8 Cor. I 13, 13. 12 cf. titulum Augiensem P. A. C. 11427, 12, IV 640, Simplieii versus ad 
regulam s, Benedicti, Traube, Textgesch.! 92, 9; ef. etiam Alcuwinum P. A. C. 1283, 10. 17 Ouius sancti 
manns sit, non inveni. -— vota: sc, sunt, 
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v1. 
Claviger hanc Petrus doctor hanc Paulus et aram 
»  Exornant meritis, glorificant preeibus. 


Hoc altare tenent sanctus baptista Iohannes, 
Atque Sebastianus martyr adest preeibus. 


vun. 

Virgo dei genitrix sanctum generosa Valentem 
Hie sibi consociat, hie locus est veniae. 

»s» Munera tanta habeas domino prestante salutis, 

Flumina quot guttas quotque ferunt pluviae. 


u 


Hoc tropheum Christi Egino pro luce perenni, 
Virgo Maria, tuo sacro dicavit honori, 
Cui prece, quaeso, tua tribuantur regna polorum. 


IH. 


Quae fueram quondam tenere vagina medulle, 
Altrix nunc rigidi roboris esse notor, 

Ossea nunc patulum producunt germina ramum: 
Silvescit membris dammula pulchra suis. 


26 *Auviae 7 25. 25 manu graciliore seripti sunt. 


II Manlius, Chronicon Constantiense apud Pistorius - Struve, Ber. Germ. scriptores III 705 sq.: tradidit 
praefatus episcopus (Constantiensis, Egino 782— 811) ecclesiae Constantiensi et matronae eius beatissimae 
virgini Mariae crucem argenteam .. in qua .. sculpta erant haec metra: Hoc troph. egs. Cruz perüt. Conferas 
Mani operis de omnibus Germ. episcopatibus epitomen tom. I auctore Gasp. Bruschio, 1549, p. 35. (©. Brusch, 
Chronick aller ertzbischoven zu Mayntz .. verteutscht durch Ioh. Herolden 1551, alph. D II. @. Bucelinus, 
Constantia Rhenana 1667, 139. Chronicon Constant., Freiburger Diözesanarch. VIII 15 in nota, ubi prece 
et tua omissa sunt. Pregizer, Suevia .. sacra 1717, 462. Gallia Christ. 7 827. Eiselein, Gesch. u. Beschreibg. 
d. Stadt Konstanz 1851, 199. Kraus, Kunstdenkm. d. Großherz. Baden I 210, Christl. Inschr. d. Rheinl. II 
n. 62 3 alma Manl., quaeso rel, 


III Ex eod. s. Galli 397 s. IX f. 420 edidit Ellis, Anecdot,. Oxon. class. ser. I part. V p. 24 ef. praef. 
p: VII. N. A. XI404. Conferas Walahfridum P. A. C. II 382 ex cod. s, Galli 869 De osse dammulae, 
per quod arbuscula crevit, ad imperatorem Hludowicum. 


253g. ef. ad P.A.C. IV 347 X. 


II Anno 1467 eruce renovata hi versus insculpti sunt: 
Haec erux argento, tribuit quam praesul Egino, 
Auro commutata datur nunc sic renovata. 
commutato Kraus. Fiselein hariolatur. 
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IV. 
CARMEN FIGURATUM DE SANCTA CRUCE. 


Adtribuit gra(t)is signum .......... 
Illustrat mundum quod magno fulgur(e Incis 

s Numine de Xrıwrov: celi tuta rere r - - 
ÖOrant c{uncta) pium hoc nomen et altficanorum 
Terre(n)ique hominis devotio lumin(a nutrit, 

(Q)uo prfi)sei noxam dans aufert devit{a omissa 
Passu(s) et, im(m)eritis ut, vite erimin(a reddit. 

ı His su(m)mi tr(i)buit regni (d)ans moeni(a, operta 
Quis M(athaeo) claro fulgent Iohann{eque duleci. 
OÖ verus iustis vietor qui multa rep(raestas 
Ob rectum bona, cum miseros nox damn(at amara, 
Cui vertex lucis splendendo sider(a - - - - - - 

Vivens fons, summo praestanti lumi({ne - - - - - 

OÖ veneranda crucis summae signac(ula nobis, 
Cum dominus cuncti Iesus stas h(ostia patri 
Rex et pro nobis tunc solus mortu(- - - - - - - 
Iusto tu veniens rursus da praem(ia vitae. 

» Sic totis da nos votis tua splendid(a coepta 
Teque boare triplo, per quem tutamufr - - - - - - 
E(n), morte ex cuius sacrum constabit - - -- : - - 
Tutos (c)erto tum praestans nos nomi(ne - - - - - 
Vultu signatum hominis cum fulg(et ad altar. 

sacra crux, celo scandis nam fulg{ure - - - : 
Mitis (vel vem)ens hanc ac nos Adam at - - - - - - 
Ast ho(s)tis t(a)li verbo tremit omni(potentem 
N(ullo a)nimo; (ri)sus mund(o) dat fulm(ine tactus. 
Inde L(u)cas s(e)riptis exundat lumi/ne plenis 

»» Orequ{e) per leges in laudem, Marce, r- - - - - - - - 
Stans (iam ne)mpe fremis, clara das e(- - - voce 
Dogmata, cuncti nunc que psallunt - -- -- - - - 
Quattuor en proceres cum mira (faminis arte 
Hoc scriptis laudant nomen moral(ia dantes. 

Nunc nos credentes Cristo pangam(us onores, 
Hoc cantu toto signum quoque iam v/eneremur. 


In figuris insunt versus hi: 
O veri veneranda crucis vietoria lesu, 
Ö vitafe pura lumen de virgine) natum, 
fidei mundo signac(ula - - - 
quo, Criste, tuos altos reboare triumphos 
Carmine nunc valeo signum quoque in omnia splendens! 
Nam nos tutamufr 
C(uncta) hominis M(athaeo) Iohann(eg)ue alt(icanoro 
Marce m Lucas e---- amat- - - --- 
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35 
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IV Fragmentum Augiense 148 = folium s. IX ex codice Aug. CCXXXVII solutum, quod, priusquam 
tegumento posteriori glutine affigeretur, complicatum erat, in nullo igitur codiee locum habebat primigenium. 
In superiore margine duo versus et dimidius, in marg. dextro sex septemve, inferius septem octove columnae 
rescissa sunt. Praeterea multae litterae evanuerunt, inprimis quae minio scriptae erant. Nonnulla etiam loco 
raso exarala sunt, v.26 mitis, v. 27 ast ho, v. 37 victoria — vita (an totus versus?), v. 388g. natum — mundo, 
0.40, Hic illie litterae redintegratae sunt. In medio imago Christi extat. In versa parte media s$ et Alma 


lux fulge p qua fulges celis(?). Praeterea similis crux delineata est, sed versus desunt; defricatos esse Holder 
censuit, ego dubito. Edidit A. Holder, Die Reichenauer Hss. II603. Ipse Berolini euntuli, deinde R. Koegel 
Caroloruhensis quae evanuerunt arte photographica recuperare studuit, sed non multum profeeit. Ut carmen 
artifieiosum temporum iniuria tam male habitum aegre quidem legi posset, contra morem multa supplevi, 
quorum mazimam partem Fr. Vollmer suppeditavit, qui insigne quoddum studium contulit ad perdita restau- 
randa; supplementa perquam incerla esse non nescimus. — Rubras litteras pinguibus characteribus, suppletas 
minusculis imprimendas curavi, incertae subpunctae sunt. Holderi varias lectiones neglexi. 5 retroacta 
suppl.V 8 aufert, t corr., cod. devita i.e. debita 10 operta i.e. obscura, secreta V 18 mortua 
mergis vel mortuus exsis s. 24 ad altar ». V_ 26 Adam atinentes 28 nullo a. e. 'mutlos.’ 


30 Marce, reflectis s. V 31 euhia vel ebria coni. V 
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V. 
ı. Lazare perge foras quarto iam sole sepulte! 
Rumpe moras mortis!' Hoc dat imago pa... 
ıı. Prineipis ecce 
... fides te iut ....... fecit, vade in (pace). 
Iube ..o... iente. volo surge puella modo. 
ıı. Mortue surge citus obsidensque loquensque revive 
Sic matris viduse tristia cuncta abole. 
v. Daemon proüecitu) . . . . . 
maris allt)a petunt. 
vı. Obvius occurrens sanatur ydropicus unus. 
Huc oneratus adi(t), ..n sine fasce redit. 


vır. Carne deus dormit ... imus(?) ... o(?).... ihuso resurg. 
Maiestate iubet, ventus et unda sinite(?). 


..e sine lu..... s sputo lut..... 


V Oecto tituli magnam partem evanidi in ecclesia s. Georgü Cellae superioris Augiensis picturis sub- 
script. Primus picturas cum titulis publici iuris feeit F. X. Kraus, Deutsche Rundschau 1883, 35 p. 37; 
cf. F. X. Kraus, Die Wandgemälde der St. Georgskirche zu Oberzell auf der Reichenau, 1884; idem: Die 
Kunstdenkmäler des Großherzogtums Baden I 369 sg.; idem: Die christl. Inschr. d. Rheinl. II n. 73. A. Brin- 
zinger, D. Alter d. Kirchen i. Reichenau. Schriften d. Vereins f. Gesch. d. Bodensees XLVI, 1917, 166. 
De titulis Engelmann, Zs. f. bild. Kunst 1884 Beibl. p. 7sq., quocum de Rossi nonnullas coniecturas com- 
municavit. K. Künstle, Die Kunst des Klosters Reichenau im 9. u. 10. Jh. 1906, picturas saeculo nono adscripsit, 
ceieri quantum video saeculo decimo exeunti adiudicandas esse consentiunt cf. Wöge, Repert. f. Kunstw. XXX, 
1907, 186. Clemen, Die roman. Monumentalmalerei in den Rheinl. 1916, 757 n.60. Ego versus, quamvis 
diffieile sit de eis iudicium ferre, cum perguam corrupti sint, propter leuninitatem vacillantem exeunte s. X 
compositas esse nego. Si Schmarsow, Repert. f. Kunstw. XXVII, 1904, 272 artificem imagines in alia qua- 
dam ecclesia adpictas imitatum esse iure posuit, hinc etiam titulos transsumptos esse facile tibi persuaseris. 
Fortasse igitur iam ante aevum Carolinum compositi sunt; cf. Strecker N. A. XLIV 247 sg. I 2 pa(tens) 
Rossi, pa(tris) (das Abbild des Vaters i.e. Christus) voluit Engelmann, quam coniecturam iam Kraus reieecit. 

V,ıı titulus corruptus ne olim quidem sanus fuisse videtur, cum narrationes de filia prineipis 
Luc. 8,41. 54 et de haemorrhoissa Luc. 8,43 sg. (v. 48 fides tua salvam te fecit; vade in pace) confusae 
sint. pace Kraus, (P in pariete picta est. In ultimo versu Rossius proponit tu iube mente: volo, surge puella 
modo, quam coniecturam probare nequeo; neque probabilius Kraus coniecerat iubet dormientem, volo eg». 

V‚ım 1 eitus dubium est V,ıv titulus prorsus evanuit 

V,v Daemon proiieitur, legio cui nomen inhaeret ; 

Tum porcos subeunt, hi maris alta petunt. Rossius 
V,vı 2 hine sine coni. Engelmann, dein sine Kraus 
V, vıı 2 undae sinite Kraus legere sibi visus est, silent Rossi, 
Engelmann : Carne deus dormit. Perlmus. lesusque resurgit, 
Maiestate iubet, ventus et unda silet. 

V,vııı Locum vario modo sanare studuerunt, Hic sine luce natus sputo lumen acquirit Kraus, Die 
Wandgemälde etc., Hic sine luce ortus sputoque lutoque linitus ad Siloen properat, lumina clara lavat Engel- 
mann, Hic sine luce satus sputo lutoque linitus Kraus, Inschr, 


V,ı 1 Sedul. c.p. IV 284 Lazare, perge foras. Ich. 11,43 Lazare, veni foras. Poeta igitur Sedulii 
memor erat cf. ad 1llı. I. rumpe moras Verg. Aen. IV 569. IX 13. georg. III 43. 

V,ır vide app. crit. 

V,ıı obsidensque et metro et senswi obniti Engelmann vidit. FPoeta Sedul, IV 135 residensque 
loquensque revixit imitatus est. V,v Matih. 8,28sq. Marc. 5, 18q. Luc. 8, 273g. V,vı Lue. 14,1 

V,vır Matth. 8, 24 q. ipse vero dormiebat. Et accesserunt ad eum discipuli eius et suscitarunt 
eum dicentes: domine, salva nos, perimus ... tunc surgens imperavit ventis et mari, et facta est 
tranquillitas magna. Luc. 8, 24. Sedul. 11I 60 miserere citus, miserere, perimus, Ad v. 2 fort. 
Sedul. 11157 Maiestate vigil comparandus est. V,vın Sedul, IV 253 qui .. in lucem sine luce ruit. 
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I. PROBLEMATA ARITHMETICA. 


A. Riese cum Anthologiam latinam denuo ederet, problema ilud Quadam nocte 
niger!, quia et per se mediü videretur esse aevi et in Parisino 7899 s. IX f. 176 inserip- 
tum esset Berno istos composuit versus, expungendum esse censuit?. Et vero quidem 
iudicio usus est, a Scotto enim poeta vel potius ludi magistro excogitatum esse M. Mani- 
tius codice Parisino 13029 s. IX ad lucem protracto docuit?; qua de re dubitari non 
posse videtur, cum in primo versu pro dux lectio extet dub atque f. 12" in calce aenig- 
matis haec exarata sint verba Hi duo hiberienses milites unus nomine find alter dub in 
venatione erant; find interpretatur eandidus. dub niger*. Neque abhorret, quod in cod. 
Parisino 8091 s. XII altera solutio Thomae Seotti, in cod. Rothomagensi 1409 olim 
Gemmeticensi @. 37 s. XII f. 131” prima solutio Clementis Scotti esse dieitur. De 
tempore poetae nihil certi statui posse videtur; sed iam eum, qui post a. 840 Augiae antho- 
logiam carminum Latinorum cum sylloga illa inscriptionum quam dicunt Einsidlensem 
coniunetam collegit®, primum versum invenisse corruptum ® constat; haud multum igitur 
a vero aberremus, censeo, si poetam ineunti aevo Carolino adseribamus. Ad idem saeen- 
um nomum referimur codieibus Parisinis 7899 et 13029 (s. IX—X). 

Solutionem I Quattuor eximii egs. iam nono saeculo cum propositione comiunctam 
fuisse eisdem codieibus docemur; altera solutio, quam II dico, multis libris tradita est; 
in Parisino 13029 tertia extat necnon in codice s. Bertini s. X quarta”. Hinc Mani- 
tius 1. I. problemate discipulis proposito solutiones ab üllis repertas aut ab ipsis aut a 
magistro versificatas esse posuit. Quam viri docli sententiam stare non posse iudico; 
certe versus leomini solutionis II a tempore poetae alieni sunt; quwid quod venalorum 
color niger candidusque a poeta non misi ut facile discernerentur® inductus ab alüs 
mystico sensu acceplus est cf. II v. 10—12 in cod. Paris. 2772 s. X—XI; in codieibus 
Duacens. inscriptum est lemma sors de XV Christianis totidemque Iudaeis. Zodem sensu 
in sol. IIT5 intellegendum est avidus vitiosus®. Neque multo firmiore nititur fundamento 
altera coniectura Manitii ex lemmate in cod. Paris. 8091 s. XII ulteri solutioni adscripto 
Thomas Seotus hos versus composuit « Thoma illo praeceptore palatii, quem Walahfridus 
P. A. C. 11387 (ef. 1581) alloquitur, hos versus in schola palatina pactos esse comicien- 
tis; quae res quam incerta sit inde cognoscitur, quod in codice Rothomagensi 1409 prima 
solutio lemma prae se fert Tudus Clementis Seotti, qguem ipsum quoque magistrum scholae 
palatinae fuisse scimus. 


1) Burmann, Anth. lat, V n. 121, Meyer n. 1061, Riese n. 727, Ae. Baehrens, P.L.M, V n. LXIV. 
2) Anthol. lat. II? n. 727. At Bernoni in codice non problema sed Iysis Quattuor eximii etc, adsceribitur, 
3) N.A.XXXVI 6889. E. Dümmler, N, A. IV 122 codicem adhibuit, sed problema neglemit. 4) At 
in sol. I 11 extat dux niger, atque problema II incipit Idem .. dux. Sed dub er dux ortum esse minus 
probabile videtur. An problema ex lingua Seottica in Latinam versum est? 5) Th. Mommsen, Rhein. 
Mus. IX 1854, 298, E. Dümmler, P. A. 0. I 101, de Rossi, Inser, christ, u. BRomae II 10 sq. 6) sc. dux 
pro dub. Etiam sol. I6 omnes codices praeter P* in fulsa lectione consentiunt cf. in app. erit. 7) Nume 
Boulogne sur mer cf. Cat. gen. 4° IV 59. 8) In cod. Me aliud problema praecedit simillimum, sed 
pro militibus nigris et candidis positi sumt lapilli eiusdem coloris, 9) L. Müller, Fleckeisens 
Jahrb. 1865, 218 de lectione codicis Leidensis sol. I v. 7 strophii eandore corusci: “wahrscheinlich hielt 
der Schreiber .. die lichte Schar für nichts Geringeres als Engel, deren Gewand ihm aus der Bibel 
bekannt war, wonach er sich unter den kohlenfarbigen ohne Zweifel den leibhaftigen Satan gedae 
haben wird’. 

ı.arını aevı IV, >. 141 


- 
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Ad eundem poetam ni fallor‘! alterum problema haud invenustum, sed mutilum 
Idem forte .. dux referendum est, quod post Goetzium et Loewium, Leipziger Studien 
I 373 sq., Ae. Baehrens, P.L. M. V 372 edidit cf. infra p. 1123. 

Codices sunt hi: oplimus P? = Paris. lat. 13029 (s. Germani 635, prius 524, olim 
Corbeiensis) s. IX ?; locis vacuis problema et solutiones, f. 2" sol. III, 4" sol. II, f. 11v 
problema, f. 12” sol. I exarata sunt manu altera non multo posteriore. Ceteri omnes v. 1 
in lectione dux congruunt?®: E = cod. Einsidlensis 326 s. IX, quem adhibuit A. Riese, 
Anth. lat. II! n. 727. W = Guelferbytanus 4161 Wissenburgensis 77 s. X in., de quo 
conferas Dümmlerum, Zs. f. d. Alt. XIX 117 f. 50’. Usus sum photographo. V = Valen- 
tianus 394 olim s. Amandi s. X f.47. Textum Riesio teste s. undecimo scriptum edidit 
Mangeart, Mss. de la bibl. de Valenciennes p. 392; denuo contulit A. Riese. M = Tole- 
tanus nunc Matrilensis Ca 14 n.22 s. X f. 140r; comtulit &. Löwe, Leipziger Stud. 
I 370 sq. De codice cf. P. Ewald, N. A. VI 316, Löwe-Hartel, Bibl. patr. Lat. Hisp. I 284; 
L. Traube, P. A. C. III 125, F. Vollmer, Auct. ant. XIV p. XXXVIII. G=cod. Guel- 
ferbyt. 4642 Gudian. lat. 335 s. XI f. 41’, de quo conferas O.v. Heinemann, Catal. IV 252, 
Ipse Berolini contuli. Cum G cognatus Pa = cod. Vatic. Pal. lat. 235 s. XI f. 36”. Usus 
sum photographo. Pro consensu @ Pa utor signo . T = cod. Treverensis 1093 (1694) 
s. XI f. 116, de quo conferas Steinmeyer, Altd. Glossen IV 624, 16. Benigne mihi con- 
ulit @. Kentenich. P'! — cod. lat. Paris. (Thuaneus Colbertinus) 8091 s. XII f. 127. 
Contulit Ae. Bachrens. Me = cod. Berolin. Phillipp. 1694 Olaromont. 471, olim s. Ar- 
nulphi Mettensis s. XII/XIII fol. 77®; descripserunt Val. Rose, Die Lat. Meermanhss. zu 
Berlin p. 400 atque accuratissime W. Wattenbach, SB. d. Berlin. Akad. d. W. 1891, 97-- 
114 et N. A. XVII 351sq. Hoc codice olim Burmannus usus est. Continet vv. 1—12. 
Ego denuo adhibwui. R = cod. eiv. Remensis 1043. 743 s. XIII; teste Wattenbachio 
prorsus cum M consentit. B = cod. Bodleianus F. 1,17 s. XIV f. 45; contulit Ae. Baehrens. 
P* = Paris. nouv. acg. lat. 1630 fragm. V fol. 22” s. XI cf. L. Delisle, Catal, des 
mss. des fonds Libri et Barrois, 1888 p. 103: "deux petites pieces de vers. Le commen- 
cement de la premiere a ete detruit par Uhumidite. Voiei les deux premiers vers de la 
seconde: Quatuor eximii —— unicus atque niger, i. e. w. 1 et 2 primae solutionis. Procul 
dubio igitur problema antecedit. 

Solutiones, licet partim inferioris aetatis sint, hic addidi. Solutio I in V Me R omissa 
est, sine problemate extat in L! = cod. Leidensi Voss. Q 33 s. XII f. 58, L? = cood. 
Leidensi Voss. @ 15 s. XI (Baehrens, s. XIII L. Müller), et Ba = cod. Basiliensi 
AN IV 11 9.76 s. XIII, quorum lectiones publiei iuris fecit Luc. Müller, Fleckeisens 
Jahrb. XCI 1865 p. 217 sq; praeter hos in Ge = Rothomagensi 1409 olim Gemmeticensi 97, 
s. XII gemello Basiliensis, f. 131°, euius lectiones edidit H. Omont in Catal. general 8° 1 
p. 412 (ludus Olementis Scotti) — consensum Ba Ge indico signo ß — et in P? = cod. 
Parisin. 7899 s. IX f. 176°; in hoc inscripta est Berno istos eonposuit versus. 

Solutio II in P! et B solutioni 1 adnexa est, in P! cum lemmate Thomas Scotus 
hos versus composuit mV ipsam propositionem sequitur®, in P? f. 4r a problemate 
seiuncta est, sine problemate extat in P° = cod. Paris. 2772 s. X/XI f. 57, quem excussit 
A. Riese, et J i. e. Eporediensi 27 s. X. Eadem invenitur in Ma = cod. coenobii 
Marchianensis (Marchiennes sur la Scarpe) s. XII nunc Duacensi 318 f. 171” Sors 
cuiusdam episcopi de XV Christianis totidemque Iudaeis. Incip. Bis duo nam egs. 
Item de sorte supradieti episcopi. Incip. Quatuor et pentas duo monas tres mias unus. 


1) Goetzius et Loewius poetam non eumdem esse, sed prius problema adhibuisse iudicant. 
2) vide p. 1117 n. 3. 3) vide p. 1117 n. 6. 4) vide p. 1117 n. 5. 5) sc. non versus problematis, 
sed solutionis II, cwius de leoninitate supra disserwi. 6) V solutionem II bis habet in eadem pagina. 
7) Catal. gen. 4° VI 167. 
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Eadem praebet Ag = cod. Aquicinetensis s. XII, nunc Duacensis 320: f. 164" praece- 
denti artissime cognatus. Tertius huius familiae est Be = cod. Bernensis 704 s. XII, 
quem eadem fere licet inverso ordine continere ac Duacenses ex Hageni catalogo elucet; 
habet autem f. 11’ lemma sors cuiusdam (ex eiusdem corr.) de XX Christianis totidem- 
que Iudaeis, guod cum H. Hagen, Carm. med. aevi p. 145, imprimi iussisset neque cor- 
rectum neque lectore monito, Haveti? reprehensionem non effugit; f. 13” sequitur Item de 
sorte supradicti episcopi ®: 

Quattuor et pentas, duo, monas, tres, mias, unus, 

Hine dias, ambo, trias, unus, duo et duo, monas*. 
Praeterea solutio LI octo versibus amplificata est in I. 

Solutio III solo P? f. 2' servata est cf. Manit. I. 1. p. 69, solutio IV codice s. Bertini ®, 
solut. V codieibus Me R. Ceterum conferas velim Lucianum Müller, Über ein heutiges Kinder- 
spiel ®, qui lectores ad Grraetzium, Histor. Iudaeorum VI 211 relegat. —- In edendo textu mere 
orthographica omisi. Quae L. Müller et Ae. Baehrens tentaverunt, licet falsa sint, adseripsi. 

Problema II in M, P!, B servatum est, quibus de codieibus conferas ad problema TI. 
Ex M ediderunt Goetz et Loewe 1. exe M P!B Ae. Baehrens |. I. 372. — Titulos addidi. 


PROBLEMA 1. 


LUDUS INEST PULCHER, SI QUIS BENE NOVERIT ILLUM. 


Quadam nocte niger Dub nomine, Candidus alter 
Forte subintrarunt unica tecta simul. 
Candidus exhibuit secum ter quinque nitentes 
Totque niger nigros more colore pares. 
s “Candide, de nostris primus quis’, dixerat alter. 
‘Praevidet excubias? Nam tua dieta sequar”. 
Haec placido contra respondit Candidus ore: 
“Iudieio quemquam nolo gravare meo, 
Ne nova lis socios per me conspiret in arma: 
w Sed tibi consilium non removebo meum. 
Ordine disponam socios discumbere cunctos, 
Quos sors nona legat noctis in excubias. 
Candida sed sedeat nigris commixta caterva, 
Ut me velle viros fallere nemo putet’. 


I Ludus — illum P?, Item alius metro eroico M, Alius modus iocalis (antecedit Versus de ludo 
qui fit cum XXX tesselis) R, om. reliqui 1 Quidam Me, quadam rel. dub P?, dux rel. nom V 
2 subintrarant a, subintrarunt rel. eastra G, tecta rel. 3 Extiterat numero quindenus candidus 
ipse MeR 4 niger nigros (niger /jj/ nigros @) codd., geris nigro Z. Müller wmaure V, more rel., Maure 
Baehrens, More L. Müller colore, s erasa, M 5 Candidis M, Candide rel. alter codd,, Ater coni, 


Baehrens haud male 6 Praeuidet PPWBMP', Prouidet rel, nö P!, nam rel, iussa V, dieta’ 
rel. 7 Heaee E contra placido MeR 8 quemgue nolo P?, nolo quemque MeR, quemgquam 
(quendam 7’) nolo rel. 9 conspiceret corr. in conspiret Me in armis a, in arma rel. 10 nune 


MeR, non rel. remobeuo /meum, erasa e, M, remouebo ex remobebo corr. W 11 discure in discumbere 
corr. @ 12 Quo B, Quae V, Quos ex Quod corr. m. (?) G, Quos relig. sors ex cors corr. ma (}) @ 


noua B, nona rel. (non alegat M) hie finiunt MeR 13 sede at P? cateruis Ea, caterua rel. 
14 potet in putet corr. P? hie finit V 
1) Catal. gen. 4° VI 171. De lectione Duacensium mil certi comperi. 2) Romania VI 285. 


3) episcopi Hagenus perperam ad Victoris papae admonitionem, quae in codice praecedit, referendum 
esse putat, 4) Eadem habentur in V in marg., Ba, Ge hoc quoque (cf. ad sol. I) cum lemmate Ludus 
Clementis Seotti, Remensi 1405 s. XI f. 196 (Catal, gen. 8° XXXIX p. 599) Duwacensibus 318 et 320; 
v, 1 penta Be Remens., v. 2 unus dias V Ba Ge Rem. 5) vide p. 1117 0.7. 6) Fleckeisens 
Jahrb. 1865, 217— 223. 

141* 
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Ita sederunt: 

(Juattuor eximii candoris, quinque nigelli, 

Candiduli biri, unicus atque niger. 
Splendentes terni, fuscata pelle nigellus, 

Candidus hine unus carboneique duo. 
Fulgentes bini, fuscato tegmine terni, 

Hine niveus unus horribilesque duo, 
Candiduli bini splendentes pelle decora, 

Quos sequitur cunctos unicus atque niger. 
Hoc super ingenio cunctos sors nona nigellos 

10 Sie cecidit, turba candida sorte caret. 

Dux niger excubias solus cum milite fusco 

Pervigil ingratus duxit adusque diem. 
Ast placidum tota carpebat nocte soporem 

Candidus ingenio praeditus atque sui. 


SOLUTIO IH. 


Bis duo nam nivei praesunt et quinque nigelli, 

His supponuntur clari duo postque sequuntur 

Unius et tetri interimunt vestigia terni 

Albi lacte magis, Maurus quoque nectitur ipsis. 
s Candidus inseritur, niger unus et alter habetur. 

His eristallini sociantur in ordine bini, 

Tres titubant nigri lactantis robore viecti. 

Post duo corvini, ac nivei sunt denique bini. 

Orbem tunc furvus demum determinat unus. 


1 Sol. I. Ita sed. P*, Berno istos conposuit versus P®, om. rel. Hie ineipiunt LY!L?ß P®?. In L! 
omnes litterae initiales desunt. 1 candore Z*?, candoris rel, 2 Candidus libini M, Candiduli bini 
rel., sed Bini sunt nivei, solus at inde (attende Ba) niger £ 3 spendentes P? terni P?BL!ß Pa 

trini EWM P'L’TG fuscato E, fulcata M, iuscata rel. nigellis Z’, nigellus rel. 4 hie P?L}, 
hine rel., sed unus splendifluus purpureique duo ß. 5 fuscata Z' trini EG, terni } trini Pa, 
terni rel. 6 sie P?, Candidus hine (hie f) unus carboneique duo ex v. 4 rel. v.5.6 om. T, v. 6.7. 
9—14 om L? 7 Candidu M cf. v. 2, spendentes P? Pa, fulgentes pro splendentes ucentes bini 
strophii candore corusci 7’ 8 hie finiunt L!L?£ 9 Hos a, Hoc (sc. ingenio) rel. nova @, nona 
rel., nona/, g eras., 4 nigellus @ 10 Sie cecidit (sc. super cunctos nigellos) recte codd., editores 
non intellexerunt, Becrevit Müller, Sic tetigit Baehrens, Riese crucem adpinit 11 Tune 6, dux rel. 

com in cum corr. P? cumilite 7 claro fusco W 12 ingratus (g ex d(?) corr. W) codd. i. e. invitus, 
ingratas Z. Müller 13 Ast WEP!TPa, Adst M, At P%, Et @ 14 om. T sui (suo a) codd,, 
i.e, Candidus atque sui soporem carpebant, praeditus atque acie Baehrens. In P? f. 12r additum est A 
(i. e, aldi) N (ü.e. nigri) V. AI. NLAL NT AU AINI Hi 
duo hiberienses milites unus nomme find alter dub in venatione erant. Find interpretatur candidus, duh 
niger cf. supra in praefat. In L! Iysis figura orbis appieta illustrata est. 


U De codicibus conferas dissertationem praeviam. 1 nunc P, nam relig. premunt P!, praesunt 
relig. nigelli, re supra ge, P° 2 Is PS, His B cf. v. 6, His rel. celarido J 3 post 4 P' 
4 matris BP', magis relig. quoque om. J 5 abetur Ps 6 Cristallini color sociant in o, P* 
7 lantati /, lactantis relig., lanctantis V 8 duo loco raso P® coruina craues J bini, 1 super 
ni, Ps 9 determitat Ps post v. 9 Thomas Scotus hos versus composuit P}. Im P® hi versus 


additi sunt: 
Ordine dispositi dampnentur sorte (morte cod.) noveni. 


Stix inimica suos consumpserit ante nigellos 
Quam clari vitam perdant corporibus aptam. 
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SOLUTIO IL. 


Albi bis bini praecedunt ordinis arcem, 
Atque sedent quini post hos candore piceo. 
Insequitur binus numerus decore nivali 
Subnixusque niger terni monstrantur et albi. 

5 Contendunt econtra avidus vitiosus et albus. 
Aethiopes sancto concurrunt tramite bini 
Atque viri (bini) lunata luce sequuntur. 

Non sie nocturni, numero namque additur assis. 
Impare sie numero gaudet vir fulgidus unus. 


In J w. 1—9 in dextra parte eirculi alicuius seripti sunt, in sinistra parte alii exarati sunt, quos hic 
subieiendos iudico. Ediderunt GHoetz et Ivewe), Leipziger Studien x. kl. Phil. 1372, Ae. B(aehrene), 
P.L. M. V 372 

His ita dispositis mirabili in orbe videbis, 
Si libet, ut cunctis ibidem constantibus albis 
Aethiopes ab eis sensim dirimi speculeris, 

> Sint ut in excubiis, si vis, per tempora noctis. 
O comes insignis, tibi ludus hic puerilis 
Ne, rogo, sit vilis, quamvis sis ore senilis. 
Quique palatinis ludis sine fine potiris, 
Redde vicem nobis per celsae numina prolis. 

ı mirabile coni. 5 2 libet B, placet G, licet J lacunam indicaverunt G 4 speculeris @, 
speu leris J ? vilis quamvis sis @, wi ///lisque iniussis / 


In eodem codice J supra circulum commemoratum idem problema ewtat leoninis versibus compositum 
haud indignum sane, quod hic inseratur; ediderunt G{oeiz et Loewe) 1.1. 371. Versus turbato ordine dua- 
bus columnis exarati sunt,; in priore habes v. 1. 3. 5. 7. 9. 12. 13. 15. 17. 19. 21, in posteriore 2, 4. 6. 8. 
11. 10. 14. 16. 18. 20. Versum 10, cum dittographia sit, delendum esse iudico. t 


Disce fuisse duces, qui carmina nostra recenses, 
Binos et comites iter per callis euntes. 
Unus enim niveus bis septem denique septus 
Claris militibus, niveus quos texit amictus, 
> Alter erat piceus, similique nitore coruscus 
Cinxerat hunc cuneus numero quoque compar et unus. 
Hinc pariter cuncti vieina nocte coacti 
Devenere locum summi horroris in unum. 
Tune quis sit custos, quaerit carboneus heros, 
ı0 [Et niveus piceo momento hoc dixit in ipso] 
Et reliqui rogitant, vigilatum qui quoque pergant. 
Lacteus arte nova mox ipsa dixit in hora: 
‘Ei quod volvo mea audieris modo mente serena, 
Praemissa excubiae fient sine murmure sorte. 
ı5 Si sedet hoc animo nobis, ex omnibus ordo 
Fiat et imperio sortis vigilemus ab ipso, 
Et quemcumgue vocat, sine mox cunctamine pergat: 
Qai nonus faerit, hie incunetanter abibit.’ 
Tanc fuligineo cum coetu denique cuncto 
» Hoc placuit (dietum) fierique precatur id ipsum. 
Ordinat hos idem et pulchrum sic dirigit orbem. 
2 Binos G, Unius J iter J, pariter G euntes G, euites J 4 amictus G, amicus J > simili- 
que 6, similiique J 8 cf. Verg. den. I 365 13 quod G, quid J 14 praemissa G, promissa J 
15 hoe animo @, oganimo J cf. Verg. Aen. II 660 ı6 Fiat @, fuit J 17 quemcumque G, que 
cumque J €tamine J ıs qui @, quid J 20 dietum G, om. J 2ı dirigit orbem @, dirigat 
orbe J Sub ultimo versu maiusculis apieibus exarato simplex eirculus appietus est; scriba igitur figuram, 
qualis in L! extat, efficere voluit. 


11 Extat in solo I?, N. A. 0. 1 *procedunt P* 5 albis P®%, corr. Manitius 
7 bini add. Manit. 9 corr. Manit. 


% Verg. ecl. VIII 76 numero deus impare gaudet. 


| 
T- 


1122 VERSUS SCOTTORUM. 


ı Hie niger atque niger, hic albus et albus habetur, 
Tu quoque cunctorum numerum conclude, nigelle. 
His ita digestis sex quinos esse memento: 

Albi ter quini glomerantur terque nigelli. 


SOLUTIO IV. 


Egregius leetor, qui vult recitare Camenas, 
Dicat et expediat numerorum numinis antra 
Ordinibus variis, quos pagina pandit honesta: 
Bis bini simili consistunt ordine claro. 
Currunt et fusci contento tramite quini, 
Candidus et lactans, sequitur (quos) fuscus et unus. 
Albigeri similes sie certant tramite trino. 
Maurus lactanti consentit in orbe parato. 
Fusci post illos lustrantque palatia bini. 

Clarigere bini luctantur in agmine turme; 
Aethiopes tres sic, albo superante, vacillant: 
Fuscus cum Mauro contendunt ire per orbem. 
Candida continuo prefertur turma dualis 
Unius et fusci coneludit orbita cursum. 


SOLUTIO V. 

VERSUS DE LUDO QUI FIT CUM XXX TESSELIS. 
Ordine fit primus regali nomine functus, 
Candidus ad dextram bis binus deinde lapillus. 
Ordine servato cumulatis quinque nigellis, 

Uno sub nigro sedem retinente propinquam. 

5 Mox assint terni, quos candida forma decorat. 
Proximus huie fiat fuscus quem vultus obumbrat. 
Nunc numero compar disparque colore sequatur. 
Ut niger hine recto statuatur in ordine duplex, 
Atque locus pateat binis comitantibus albis, 

ı Neve nigris ternis sic desit copia standi, 

Unica sors albi demum sua castra capessat. 
Alterius forme duplo consorte vocato, 

Quo sibi candentum facies ascita dualis 

Jam niger accedens variatum terminet orbem. 


IV B = cod. Bononiensis (Boulogne s. m.) 40 s. N olim s. Bertini in ultimo folio cf. Catal, yener. 4" 
IV 599, ubi versus impressi sunt. 5 tramite scripsi, carmine B 6 quos addidi 7 f. *simili ... 
trini® 9 post scripsi, per B 10 *clavigero B 11 Haec inopes B, corr. Hofmeister 14 * cursu B 

V Ex Meet R edidit W. Waitenbach, N. A. XVII 355. Me denuo contuli. Tit. cum om. R — 
XXVI MeR, corr. Wattenb. post 3 unus versus exeidit ef. N. A. XVII 642 4 retinere R post 14 
sequitur problema I MeR 


IV 7 albigeri: cf. v. 10 elarigere. 8 orbe parato: versus compositi esse videntur, ut circulo 
alicui adseriberentur cf. ad L! in app. erit. solut. T in fine. 
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PROBLEMA Il. 


Idem forte... .. dux quadam mane rubente 
Exuerat sterili membra sopore sua, 
Purpureo vestis quae comptae tegmine texit, 
Adque suos tali famine fatus erat: 
‘Burgite vos, iuvenes, sterilem depellite somnum: 
Inerepat arvigenas lux: vigilate, viri 
Hine humeros rutilis heros oneraverat armis. 
Protinus ostriferum liquerat atque thorum, 
Undeeciesque virum secum deduxerat unum: 
w Alter ab undecimo Candidus ipse fuit. 
Qui simul egressi bis seni terve quaterni, 
Tres quater aetate robore gente pares, 
Cornipedum sulcant fulti gestamine flabra. 
Passibus aligeris lustra ferina legunt. 
ıs Silvicolas facili eonsternunt strage catervas. 
Sanguinis innocui funditur unda rubens. 
His igitur gestis aether densatur in imbres, 
Conglomerant nubes, fulgura erebra micant. 
Altitonans summo resonat de vertice rerum 
20 Dans proceri signum tecta propinqua peti. 
Candidus hine unam, fuerat quae forte propinqua, 
Grandine compulsus duxit ad usque domum. 
Quam prius arripiens aedem dux inclitus alter. 
“Candide’ qui dixit, “altera tecta pete, 
» Nam domus haee plures socios quam parvula nostros 
Non teget, ut rutilo lumine euncta patent. 
Sed quia mente viges artisque cacumina scandis, 
Duc mea sub tecta arte regente viros.' 


ll Ex M ediderunt Goetz et Löwe), Leipziger Stud. I 373 q. ef. Lüwe-Hartel I 289, B i. e. Bodleianum 
F 1,17 et P', Parisinum 8091, contulit Ae. B(aehrens), P. L. M. V’372. Item alii versus P!, Italius M, in 
quo vv. 30—36 ante v. 1 positi sunt, om. B 1 forte dux BM, sorte quidem dux P!, forte vigens dux 
Baehrens, forte valens con. G quadam BM, quondam P! rubente BP!, ruente M 2 stereli M, 
ef. v. 5 sterilem, iexe, M 8 Purpureo P!, Porporeo M, Corporeo B; ad Porporeo in marg. in M adnotatum 
est id est verba uecere, gquam adnotationem G ad v. 4 retiulerunt wuestis quae B, uestisque M, uestes qug P! 
compte MP!, compote B 4 Adque @, Atque codd. erat M 5 iubenes M 6 arbienas M 
7? onerauerat P!, honerauerat B, honeraberat, h del. mı, M armis BP!, armas M 8 Protenus M 
linquerat M 11 Qui BP!, Qui ex Que corr. M  bisseni P!M, bisceue B 12 Tres BM, Ter P! _etate 
om., post pares octo fere litterae erasae, temp- extitisse videtur MM 15 siluiculas M 17 om. M *den- 
satus P!B@ et Baehrens Hiis B igitur BP', iugiter Baehrens imbres, distinei 18 conglomerat Baehrens 
19 rerum codd., rector Baehrens, caelum @ 20 proceri BM, proceris P! 21 fueratque M 22 com- 
pulsos Baehrens, compulsus (conp.) codd. duecit @ et Baehrens, malim duxit, an duxerat usque?, ductus codd. 
23 edem (idem B) dux BP!, eduxit M, tenuit dux Baehrens, exit dux @ alter codd., ater Buehrens f. recte 
25 quam BM, qui Pt üros P, nsos M, üros B 26 fulguribus rutilantibus tota domus illustratur, Baehrens 
male patent corrupltum putat 27 quia BP!, que M uiges artisque (arcisque B) P!B, uige sacrisque M 
28 arte Pl, arce BM regente codd., recente @ fort. recte, Candidus enim iam plura speeimina artis suae 
ediderat, unde etiam lis orta erat T 9 


II 1 idem dux sc. qui in problemate I. 12 cf. probl. I 4. 13 i. e. equis insidentes ventos 
praevertebant. 16 sanguinis inn.: cf. Prudent. psych. 501. 18 i, e. conglomerantur. 20 pro- 
ceris Baehrens, at domus proceris cwiusdam certe non tam parwula fwisset (v. 35). 23 arripiens ü. e. 
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Haec ait ille volens certis praediscere signis, 
»  Quam valet artifico Candidus ingenio. 
Talibus excepit dietis quae Candidus heros, 
Multiplices volvens mentis in arce dolos: 
‘In tua tecta meos possum subducere eunctos 
Viribus ingenio Marte potente viros: 
» Viribus ingenium melius sed constat et armis; 
Ingenio cuncta quaeque gerenda bona’ 


ll. 


Aspice marmoreas superantes astra columnas, 
Quas hie sanctigeri fuleit arena soli. 

Felix famosus Heleranus, Finnia, Fergi, 
Fulgida donifero lumina facta deo. 

» © magnum Scotiae misit Pietonia dives 
Munus relliquias, quas velit esse suas. 
Unde venit Tytan et nox ubi sidera condit 

Quaque dies medius flagrantibus aestuat horis. 


Il. ...... PRAESULIS DUNGALO ABBATI. 


() venerande pie frater mihi semper amande, 

D(un)gale, praeclaro nomine et ingenio: 

(Ultima t)errarum genuit nos Scottica tellus, 
Sanguinis egregii glutine iunxit amor. 


29 ait BP!, aut M certis BP!, herus heros 30 “qua P!B, quo M artifice B, artifico 
31 dietis BP', diens M que P!, quam BM, quem G 32 uoluens BP!, uolens M arce BM, arto P! 
38 tecta MP!, tecto B 34 om. M warte Baehrens (cf. v. 35), arte BP! 35 ingenium, u ex o 
corr, M _constat codd., praestat Baehrens perperam. Candidus dicit: cunctos viros (lectio vera, Baehrens 
coni. bonos, qui post cunctos distinzit) meos aut viribus aut ingenio aut Marte potente subducere possum, 
sed ingenium melius est (= constat) viribus et a et armis MP'!, inarmis B problema ipsum exeidit 


II A = cod. Caroloruhensis Augiensis OXCV ».IX f.37®. De codice Scottico cf. Windisch, Irische 
Texte Serie II 1 1884 p. 143-146; Stokes and Strachan, Thesaurus Palaeohiberniceus II 1903 p. IX; A. Holder, 
Die Reichenauer Handschriften I 438 — 444. Versus edidit A. Holder I.1. 440. Codicem Berolini tractare 
mihi licuit, 4 facta A, sacra Holder 5 Poctonia corr. in Pictonia A 7 ubi om, et in marg. add. A 


II A = cod. Augiensis CXCV s. IX, de quo conferas ad versus praecedentes, fol. 1, quod eodem 
jere tempore exaratum olim ad hunc codicem non pertinebat; in recta parte scriptura insularis ef. Holder, 
Die Reichenauer Hss. I 439, in versa litteris minusculis Carolinis versus ad Dungalum extant, 1-—-41 in priore 
columna, reliqui in altera, reliquo spatio vacuo relicto. V.1—22 omnino fere evanuerunt, 23—56 praeter 
nonnulla vocabula, licet non sine magna oculorum contentione, legi possunt. Codicem Berolini contuli, sed 
multa obscura mansissent, nisi P. Alban Dold Beuronensis admiranda sua arte photographica texwtum- inte- 
grum fere recuperasset. Cum pauca dubia restarent, denuo rem aggressus est R. Koegel Caroloruhensis v. c., 
 cuius studio et industria nonnulla certiora facta sunt, sed ut nomen poelae in lemmate agnoscereiur, ne ei 
quidem contigit. Versus edidi Zs. f. rom. Philol. XLI 566 sq., K. Preisendanz hanc editionem accuratissime 
cum photographo contulit, nonnulla addidit RB. Thurneysen, Ze. f. celt. Phil. XIV. — In codiee 5pb; 
q, A I 15 ärunt adhibentur. Lemma minusculis litteris exaratum, Psulis certum est, antecedens vocabulun 
incertum; agnovi do, (a pro d minus verisimile), sequitur vestigium apicis, qui pro N legendus esse videtur, 
quamquam haec forma in reliquo carmine non occurrit; post N lego ”, conieceris igitur donü; antecedit 
spatium 4—5 litterarum, in quo nomen praesulis (i. e. poetae) latere credo. 1 wenerande, super primam ® 
extare videtur d 4 gutine, | ss., certum est 


III 1 Dungalus ad Waldonem P.A.C. I 413,27 semper amandam, Br. (i. e. vita Brigidae AA. SS. 
Febr. I 142sq.) 148 E semper habendam;; 153 D. 2 Br. 148 F praeclaro et nomine dicta. 3 Seottica 
tellus: Sedul. Scott. P. A. C. III 184, 6. 


I. 1125 


s Allustris fueras multorum rite magister, 

Patria te tenuit dum tua, celarus eras; 
Urbibus in nostris radio flagrante superno 
Nobilis et sacri dogmatis auctor eras. 

Vitae namque tuae cunetis moderamine iusto 
10 Exemplum dederas inscia corda docens. 
Tu Laginensis honor, te plangunt Liphia rura, 
Defundunt lacrimas Mastena iuga suas, 
Munera digna dabant Fosensis eulmina eollis, 
Lilia cum rosulis Currucha prata tibi. 
ı» Caulantes montes tibimet, cum piseibus amnes, 
Arboreus populus roscida mella fluit. 
Nimpharumque chorus sparsis de more capillis 
Te quaerunt pariter motibus, ore, pede. 
Boenna te plangit tristis formosa puella., 
»  Poplite virgineo eurrit adusque mare. 
Slana simul Berve te plangunt crine soluto, 
Tothrea litoreas turbida tinxit aquas, 
Si, Neptune, tuis non obstas fortiter undis, 
‘ Virgineusque chorus trans mare tendit iter. 
» Nobilis et vallis vestra est ex iure parentum, 
Defluit ex gemino magna fluenta lacu. 
Te memorando nimis doluit Comgenia nata, 
Corruit in faciem languida membra gerens 


9 tuae, ae ex correstura? A iusto 38. in fine lineae A 12 defendunt, u ss. m, A 
mastena, super na fort.i ss. = masteina sive mastenia A 13 colmina, u ss. mı, A sub collis glossa 
scripta est, quam diciu legere mihi visus sum, Preisendanz diein; T’hurneysen Il. 1. Fosensem collem esse 
Ailenn, postea Ailiu, nunc Knockaulin coniecit; poetam Ailenn cum 'aile' = Grenzgraben composuisse, 
glossam fort. ailiu legendam esse. Sed litteram d certam esse eredo. — Item v. 16 super fluit legi pechan(?), 
nonnullae litterae antecedere videntur, Preisendanz one eichan. 14 currecha A 18 motib; certum esse 
iudico, item v. 19 Boenna 21 berue sic A 22 Tothrea certum 25 et scripsi, sed t fere = c; de 
ec = hec = haec non cogitaverim; et etiam Holder in catalogo ura A, vestro Holder 


7 Br. 151C radio flammante superno. 9 iusto moderamine perusitatum e. g. Alcuin. P. A. (. 
1189, 883. Hibern. exul ibid. 406, 13. 11 Liphbia rura i. e. campus Liphius in pago Laginensi Hiber- 
niae, ef. e. g. Br. 148 F fluminis .. nomine Liffe; hie campus persaepe commemoratur, quia Killdara 
Brigidae monasterium in eo situm erat. 12 Thesaur. palaeohib. II 295,2 di Moisten mine mrugaib, 
II 342,20 na banrigna ic Mastin, 11341, 18 do Mastein, 1/ 263, 35 Maistin in campo Liphi; cf. Rev. celt. 
XV 336, 13 cf. in app. erit. 14 Br. 142 D Pratis .. lilia cum rosulis. 146D. P.A.C. I 243, 
XXIII 10. Thesaur. pal. 11 335. 338. 340. 349 Currech Liphe. Plummer AA. 8S,. Hibern. I 56, vita 
Ailbei c. 26 in campo Currech cod. 5. Thesaur. II 349. 15 Thesaur. 1I 295,5 na rig di chlandaib 
Cualann. ibid, 259,9 Coolennorum. Rev. celt. XV 328. 16 Verg. ecl, IV 30 sudabunt roscida mella. 
Sedul. Scott. P. A. ©. III 171,35 duleia mella fluunt (Fortunat. I 15, 102). fluit transitivum velut Ambros. 
hexaem. III2, 9. 17 Verg. Aen. X 832 comptos de more capillos, III 65 crinem de more solutae; 
cf. infra v. 21. 19 Boenna, Boanna Plummer AA. SS. Hib. I 91. II 65, hodie: “Boyne’; poplite 
virg.: infima pars huius riei “Colptha’ = ‘erus’ dieitur cf. Thurneysen l.l. Br. 143 A formosa puella. 
20 Br. 145 C littora adusque maris, 145D. 1504. 21 Slana = Släine, angl. Slaney, Wexford. Br. 151C 
fluminis ad ripam .. nomine Bervae, hodie “Barrow'. 22 Dothair vel Dothrae rivulus apud Ringsend, 
@ Liphae fluvii ostio meridiem versus. 23 Sedul. Scott. P. A.C. IIT 169, 17 Si, Neptune, pluas. Br.1504 
Sinon continuo.. 24 Br. 143 E Virgineusque chorus cf. 152 B; tendit iter formula frequens. 25 i.e. 
“Vallis duorum stagnorum’ (in vita Coemgeni AA. SS. Iuni T 303, Plummer 1.1. 1236 e. VI), Glenn da locha, 
in qua sanctus Coemgenus celeberrimum monasterium fundaverat. Br. 142 E iure parentum. 26 cf. 
Hieron. in Ionam 4, 5 trans fluentas Iordanis. 27 Dungalus ad Waldonem P. A.C. 1413,22 'Te memoro 
recolens,. 28 Daniel 8, 17 corrui in faciem. Hibern. exul P, A.C. I 410. VIII 12 languida membra 
fovens (ef. Ovid. epist. XXI 156. 228. Fortunat. VIT 12,44). Br. 144 D ardebat languida membris. 


PorTAR Larısı Carouısı IV, 3, 142 


| 


1126 VERSUS SCOTTORUM. 


Discessumque tuum potuit nee ferre puella, 
30 Irruit in flammas, ignibus arsit iners, 
Ornatusque suos gemmis fulgentibus auro 
Clausis marga — suis candida — rita thoris, 
Vestes purpureas lapides sectoque elifanto 
Pectoris ornatus, artificale decus, 
 Teeta repleta bonis pariter consumpserat ignis, 
Omnia vastabat flamma repente loca. 
Disseruisse suos sponsumque relinquere fines 
Flet Petrus proprios, sponsa relieta perit. 


Tu quoque sectando divine scemata legis 
Psalmi et, euangelium dogma et apostolicum, 
Contemnis patriam, caros postponis amicos. 
Exul in urbe } velis regna superna petens. 
Sed tamen ipse tuis Christus servavit honores 
Moribus, hos merito, Dungale, erede modo. 
ı Verbis veridieis praedixit talia Christus 
Reddere pro parvis magna futura suis. 
Hie tibi centena praerenti gaudia praestat. 
Semper in aetheriis vita beata manet. 
Nam modo Lodvicus rex magni gloria secli 
»  Prospera cuncta tibi dat, dedit atque dabit. 
Munera muneribus, millenos praedia servos, 
Villas magnificas, aurea dona, dapes, 
Vestes mirificas diversicoloribus aptas, 
Texerat has docta pulchra Minerva manu. 


29 Discesüg, A of. v. 52 Vilas more Scottorum 35 ignis 88. in fine versus A 41 postponis coni. 
Preisendanz, ponis A, et spernis scripseram 42 uelis sic A, Holder malis errat; orbe pro urbe coni. 
P. Lehmann, qui uelis nomen urbis cuiusdam esse negat; vehis coni. Degering 44 hos A, f.*hoc 45 uere- 
dieis A 46 *pauis A 49 se, cli sub linea, i rescissa A 50 Propera, ss», A 51 dabit, it sub dab, A 

seruos, ultima 3 rescissa, A 52 *donia A 53 diuersicolorib; sic A 54 minerua, ua rescissum, 4, 
ma ‚ u rescissa, sub minerua scriptum est, ante n signum aliquod, cui post minerua nihil respondet, cum 
rescissum sit, A 


32 Br. 142 E marga — meis — ritas. 32sq. Br. 142 E Aurum, purpureas, argenti pondera, 
vestes, Verg. Aen. VI 221 Purpureasque super vestes, I/I464 dona dehine auro gravia ac secto eli- 
fanto. Br. 142 E lapides pretiosos elauserat auro. Constructio parum concinna. 34 e, artificiale. 
Sedul. Scott. 182,8 imperiale decus. 174,58. 193,2 (Fortunat. V 2,70). 35 Br. 143 F Tecta repleta 
epulis; ibid. 153 B Omnia tecta simul rutilis consumere flammis. 37 i.e, deseruisse = deserere. 
41sq. Matth. 10,37 Qui amat patrem aut matrem plus quam me, non est me dignus; cf. in vita Colum- 
bani SS. rer. Mer. IV 69. 42 Preisend. de “Velae’ (Pomt de Veyle, Aisne) cogitat, Thurneysen 
de*“Vieux’. Br. 152C regna superna petens de mortuo dietum. 45 Jurenc. II 609sq. talia Christus 
veridicis aperit convincens pectora verbis cf. II 275; cf. Aleuwin. P. A. C. I 185, 712 plurima veridico 
praedixit et ore futura. 46 Br. 144C Et tibi multa dabit pro parvo munere Christus; ibid, 151€ 
seu praemia magna futura. 47 Br. 146 B praestabit gaudia Christus. 48 Fortunat. 
IV 21, 14 vita superna manet. 49 Sedul. Scott. P. A.C. III 180, 1 Inclite rector ave, laus orbis, gloria 
secli cf. 184,5. 200, 2. 202, 31. 50 Sedul. Scott. P.A.C. III 178, 28 prospera cuncta dedit cf. 167, 34. 
194, 61, sed similia perusitata. Br. 152 D dat dedit atque dabit. 51 Br. 142 F Munera muneribus 


promittens addere plura ... divitiasque domus millenos praedia servos. 52 Br. 150D villam magni- 
ficam. 53 Sedul. Scott. P.A.C. III 174,90 syrma mirificum. — diversicolor (Mart. Cap. $ 14. 67. 811) 
poetae substantivum esse videtur. Aen, IV 482 stellis ardentibus aptum. 54 i.e. texuerat cf. Br. 


152 C conteximus, 


ul. 1127 


» Quas tibi corde pio largitur vegia coniux, 
Aurea his iunxit pocula larga .... 


55 >iux, x sub u, A 56 post larga, quod certun videtur, nullum spatium margine rescisso; in 
editione manu (ef. ad 54) huc quogque rettuleram, sed nunc dubito. Fortasse iam seriba, qui hie finit, ultimum 
vocabulum omisit. 


Cum s. Coemgen saec. sexto caelibem vitam egerit, "Comgeniam natam’ metaphorice interpretandum 
esse apparet, i. e, ni fallor momasterium ab illo fundatum. Eo igitur tempore, quo Dungalus abbas omnium 
cum maerore plangentibus etiam Nymphis Dryadibus Oreadibusgue patria excessit, coenobium illud Glenn 
da locha incendio vastatum esse credo, quamquam ea de re nihil notum esse videtur. Si Dungalus unus 
ex eis est, quorum notitiam habemus (cf. Traube, O Roma nobilis 36 8q., Epp. IV 437,4), praeter omnes 
de socio Sedulii Scotti cogitandum esse credo, cwius epistola ad Hartgarium missa, P.A.C. III 170, mirum 
in modum cum hoc carmine comcinit, cf, in primis v. 13 sq. te deflet lumine Mosa .... murmurat omne 
nemus, campi collesque gemescunt, maerendo Driadum murmurat omne nemus, nam gregis ... pastor 
abivit; ef. etiam adnotat. ad v. 3.23. 49. Sed Sedulium talem centonem composuisse vix mihi persuaserim ; 
neque praesul vocabulum in eum quadrare videtur. Cum auctor vitam 3. Brigidae strenue compilaverit, 
quam in Italia ortam esse codieibus comprobari vwidelur, eum in hac terra degisse conieceris; hinc ad 
Dungalum magistrum Ticinensem deferamur, qui num idem sit atque reclusus le S, Dionysii non comstat. 
Neque silentio praetereundum est, quod Hibernicus exul Baldonem quendam (Juvavensem: ef. P. A.C. 1412. 
Epp. IV 570) frairis nomine appellat. Non certius est, utrum Dungalus abbas monasterii Glennda- 
loch fuerit an in comtinente abbas factus sit, num Petrus v. 38 patronus huwius coenobü sit — Petrum 
abbatem eiusdem monasterii fuisse, qui carmen composuerit Thurneysen comiecit —, quam in wrbem se 
contulerit, quis Ludowicus rex sit. 


142° 


. 
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ADDENDA 


Postquam Tomus I a. 1881, Tom. II a. 1884 in lucem prodierunt, viri docti haud pauca attulerunt 
ad carmina augenda, emendanda, explicanda, inter quos primo loco nomino It. —= de Rossi, Inscriptiones 
OUhristianae urbis Romae II 1888, Tr. = L. Traube, Karolingische Dichtungen 1888 (= K. D.), © Romu 
nobilis. Abh. d. k. bayer. Ak. d. W. XIX 1891 (= 0. R.), Texigeschichte d. Regula s. Benedicti! 1898 
(= R. B.), Vorles. und Abhandl., herausg. v. Fr. Boil I-III (=V. A.), W. M. = Wilhelm Meyer, 
Der Ludus de Antichris'o cet. SB. d. k. bayer. Akad. d. W. 1882 I l1sq.,‘ Ges. Abh. z. mittell. Rythmik 
1905 (= @. A.). De plurimis egerunt W. Wattenbach GQ. I’, M. Manitius, Gesch. d. lat. Literatur d. Mittel- 
alters I 1911. Omnia hic colligere haud licwit, sed delectum quam brevissime proponere animum induzi. 


Multa in Analecta hymnica recepta sunt. 


TOMUS 1. 


N.A. XXVII 21lsg. V. A. 164. 
19 VII R. p. LIV. v. 1sq. cf. R. 165, 12, 1sg. 
24 Tr. K. D. 111g. 


1908. Dümmler, N. A. X 165 
7569). XVII 397g. Manitius, N. A. XVII 

35 Strecker, N. A. XXXVI 33689. 

36 Tr. R. B. 44. 

62 XXVI Tr. N. A. XV 199. V. 4A. III 169. 

62 XXVII v. Winterfeld, N. A. XXIX 469 aenig- 
mata Notkero adscribit, cui iure obloquitur 
Neff ». 192. 

76 XLIV Tr. V. A. II 52. 

78 L expungendum cf. R. ». LIV. 280. 281. 

85, v. 1689. Tr. R. B. p. 111. 

89 I Tr. 8. B.d.b. Akad. 1891, 409. V. A. 111 20. 

89 II Berger, Hist. de la Vulgate 1893, 118. 

% W. M., Nachr. d. Götig. @. d. W. 1913, 145. 

92 V Delisle, Not. et Extr. XXXV 840. 


13699. W. M. @. A. II 


Fragm. Bur. 167. 


142 Orivellucci, Stud. stor. XIX 401. 


| 


156 Manit., N. A. XVII 615. 


16087. Tr. K. D. 468g. 


2739. K. Neff, Die Gedichte des Paulus Diaconus 169 (cf. p. 162) codex Remensis 426 s. IX /. 210 


(P. 4.C.W 


cf. Loriquet, Cat. gen. XXXVIIT 568. 
206 Huemer, Wiener 


tud. IX 52. 
267 Tr. K. D. 508g. 
268 X expungendum, R. p. 126, 5. 286, 7. 
275 Streib, Münchner Mus. II 343. 
283 Catal. of an:. Mss. IT 2. 
287 LXVII extat etiam in cod. Paris. 15176, f. 1. 


' 292 P. Lehmann, Berl. phil. Wochenschr. 1917, 


u ° Tr., S.B. d. b. Akad. d. W. 1891. 406. V. A. 


I 1884. 

97 IX extat etiam in cod. Leidens. bibl. univers. 
1283 s. XV fol. 50. 
dei cf. Philol. LXXV 132. Manitius, N. A. 
XVII 615. Vollmer, Serenus p.V. 

98 X Delisle, Cabinet d. M. III 319. 

101 IX R. 411 ad n.6. 

103 III R. ». 165.0. 

106 XIII 8 Patriciatum coni. R. p. 147. 

109 V expungendum ci. R. p. W. 

114 Quamvis digna cet. expungendum (elogium se- 
pulerale Hormisdae pontificis, R. p. 

116 cf. Vita Karoli® ed. Holder-Egger p. 42 (cf. etiam 
p. 44.48). W. M.Zs f.d. A. XLIII 143. Fragm. 
Bur. 168. 

119 Tr. K. D. 111g. 

126 Catal. of Men, 1166. 

133 gar de Lazaro 42 strophis auctum ex cod. 
Rev. Böntd. 1922, 27 sq. 


v. 20 corr. Lehmann | 


uqustodunenei 29 8. IX edidit A. Wilmart, 


345 Illsg.: cento est cf. R. 281. 285 


| 


293 cod. ferbyt. 2186, 4sq., cf. eliam Berger, 
Hist. de la Vulgate 247. 
295 F cod. Lugdunens. (Leidradi); Delisle, Not. ei 
xtr. XXXV, 1879, 833. 
298 m extat etiam in cod. Bamberg. H. 1. 
16. 
3ll XVII AR. LVI. 114, 80 vw. 6. 
324 VII W. M. Nachr. d. Göttg. @. d. W. 1917, 619. 


330 CIV cf. Tr. N. A. XXVII 276. 


347 CXIX Delisle, Invent. des mss. : la bibl. na- 


tionale. Fonds de Cluny p. 93. 


348 Zs. f. d. A. XLVII 344. 


350 Tr. K.D. p. 56. 


38239. Dümmler, N. A. X1 77. 
Tr. O. R. 369. 

404 XIV expungendum R. p. 287 E. 
412 W. Levison, N. A. XXVIII 292. 


41389. Tr. K. D.ö1sq. 

132 11, III cf. cod. lat. Monacensis 19410 j. 66r. 

432 III g rosperi Aquitani epigrammate cf. R. 

p. W. 

432 IV Tr. R. B. p. 101. 
‚ 437sq. de Theodulfo cf. imprimis Tr. K. D. bösg. 
| 538 Ir Cat. of anc. Mss. II 8. 

540sq. Berger, Hiet. de la Vulg. 148. 

542 de Vulfino cf. P. A. C. 93 84. 


555 LXI cf. R. 114 ad n. 81. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


pag. 

557 n. WXVI expungendum est cf. R. p. LVI. 
56® cf. Dümmler, N. A. XI 80. 

58339. Tr. K. D.7sgq., Strecker, N. A. XLIII 21. 
Manitius. N. A. XXXVI 61sg. 

625 Tr. N. A. XV 200. V. A. III 170. 

628 Acrostichon Paulus feci. 

635 adde Frater amore dei 150. 


TOMUS HI. 


lsg. Ermoldum nonnulla epitaphio Ccadwallae de- 

e docut R. p. XIV n. 8. 

93 III in hoc carmine rhythmico strophae ternorum 

versuum indicandae sunt. 

117 DR. p. WII. 

118 Tr. K. D. 15089. 

u Brummer, Histor. Vierteljahrsschr. 1916, 


126 Gerwardi Versus: cod. schol. medic. Montepess. 
366 f. 48 cf. Anal. Boll. XXXIV—XXXV 266. 

138 Edw. Schröder, Anz. f. d. A. 1907, 145. Arch. 
}. d. Stud. d. neueren Spr. u. Lit. COXIV 268g. 
Seemüller, Festgabe f. R. Heinzel 1898, 328 sg. 
Strecker, Zs. f.d. A. LVII 177. 

146 W. M., Fragm. Bur. 168. F. Lot, Ann. de Bretagne 
XXII, 1997, 247 sq. 

150 W. Meyer, Die Spaltung des Pairiarchats Aqui- 
Abh. d. Götig. Ges. d. W., N. F. IIn.6 
p. 19 

202, v. 763g. cf. rhythmum A bit. P.A.C. IV 507. 

f. R. 126 II v.3. En 

216 L cf. P.A.C. 1317, XC, 11. 

220 LVI e endum est. 

267 cf. cod. Fuld. Aa 96, P. Lehmann et N. Bühler, 
Das Passionale d. Barth. Krafft v. Blaubeuren, 
Hist. Jahrb. XXXIV, 1913. 502. cod. Ambros. 
A 266 inf. f. 230. 

29% acrostichon Laus Mammetis. 

297 Zimmer, N. A. XVII 20989. 

301 K. Plath, N. A. XVII 261 


335 Manitius, N.A. XXVI 745. Philolog. LXXV 132. 


362 XVII E. Madeja, Stud. uw. Mitteilg. XL 251. 

370 Tr. N. A. XVIII 664. V. A. III 171. 

397 89. Strecker, N. A. XLIV 225 q. 

40539. W. M. @. A. II 354. 

417 X Baesecke, Zs. [. d. A. LVIII 256. 264. 
LXXX, II cf. Epp. V 516; cod. Remens. 130, 
Cat. gen. XXXVIII 121. 

419 acrost. Adalgiso danda;; v.5.3q. /. manebit In celis. 

424 Ill cf. N. 4. XIII 665, Lehmann, Mittelalterl. 
Bibliotheksk. I 231, 38. 

428 VI v. Winterfeld, N. A. XXVIII 507g. 

472 v. Winterfeld, Neue Jahrb. 1900, 347 Notkero 
Balbulo tribuit, mihi non constat. 


480 R. p. LVII; v. Schlosser, Beitr. z. Kunstgesch. 


| 
| 
| 
| 


a. d. Schriftg.‘ SB. d. Wiener Akad. OXXIII, 


1891,:139, 2. 

MEERE Hsl. Stud. z. Boethius, Progr. Würz 

rg, 1881; idem N. A. IX 173 

38lsqg. V. A. III 178. Kiebs, 
1889, 334, Singer, Apollonius v. T'. 1895, 217 sq. 

544 Strecker, N. A. XLIII 499 n. 1. 

547 XVIIL;R. p. LVIII. 

649 Dümmler, 2. d. Gesch. XXV I17i. 

550 de Vulfino cf. Strecker, N. A. XLIII 487 sq. 

564 Strecker, N. A. XLIII 499 n.1. 

662g. I: cf. R. 353. 488. IV: 151. 156. 444. V: 
439. VI: 213. VII: 437. VIII: 325. IX: 324. 
326. 

668 A. Wagner, Zs. f. d. A. XXV 1738q., Jellinek 
ibid. LVI 118. 


esta Apolloni: 


' 17 „ 416 Verg. Aen. II 758. 
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pag. . 
670g. H. ng in: Fünjzehn Jahre Königl. u. 
Sraatsbibh. 1951, 138. Strecker, N. A. XLIV 135. 
673 Ir 42 duo versus intercepti sunt cf. LL. II, 
679 XXXI cod. Pommersfeldens. 93 (2805) s. X 
f.97r. XXXIH cod. Paris. bibl. nat. 818 s. XI 
f.7 cf. Delisle, M&moire sur d’anciens sacra- 
mentaires 297. 
686 cf. P. A. C. IV 1069 sg. 
707 adde Erfridus 686, 11. p. 714 dele Viventius p. 
A. 152 (legendum 721 rhythmici versus: 
cf. W. Meyer, Nachr. d. Göttg. @. d. W. 1906, 222. 


TOMUS 
187 R. p. LIX. 


201, v. 1 R.p. 283, 1. 

207 XLII R. ». LIX. 

210 R. p. LIX. 

295 III Manitius, N. A. XXXV 152. Münch. 
Mus. I 129sq. Strecker, N. A. XLIII 479g. 
P. A. ©. IV 932. 

371 Strecker, N. A. XLIII 490sq., Addenda ad 
P. A.C. IV, I 1. Agü versus de numero P. A.C. 
IV 937. 

415 II W. M. @. A. II 354. 

703 Tr. N. A. X XVII233. V. A. II1198. F. Patetta, 
Note sopra alcune iscrizioni mediev. della 
regione Modenese 1905, 52sq., idem Studi stor. 
e note s. aleune iscr. mediev. 1907, 348 q. @. Ber- 
toni, Il ritmo dei scolti Modenesi, 1909. 

731 VI H.Omont, Bibl. de l’&cole d. ch. LX 143g. 

762 adde Hoc tibi, Remigi 414. 


TOMUS IV. 
FASCICULUS I. 


lag. P. de Winterfeld posiquam p. 1sq. vulgalam sen- 
tentiam poetae Saxonis nomen ignorari defendit, 
in Praeteritis in Georgii Hüffer, Korveier Studien 
1898 Gesta Caroli Agio Corbeiensi adscribentis 
senientiam abiit. Quam omni funda- 
mento carere docu N. A. XLIII 490sg. Inde 
ingentem farraginem locorum, e.g. Taciti, quibus 
Hüffer Vitam el Dialogum Haihumothae, Vitam et 
Translationem Liborii, Gesta Caroli, 
@erolti ab eodem Agio composita esse 
stravisse sibi ei aliis visus est, cum mazimam 
partem non ad rem pertineant, hic revetere 
supersedi. (Nova exempla, quae Hüffer privatim 
cum P. de Winterfeld communicavıt, ;periisse 
videntur.) Quae vera esse iudicavi, suo loco attuli. 
Dubius eo de nonnullis locis Vitae et tranel. 
Liborii, AA. 88. Jul. V 409sq., quibus jortasse 
poetam Saxonem illum librum legisse ee. 
At minusculi sunt. De fontibus poetae hic agere 
meum non erat, cf. inprimis B. v. Simson, N. A. 
XXXII 278q. De Gestis ab annalista Quedlin- 


burgensi excerplis cf. Hüffer p. 


2 de Aethiopibus dealbatis cf. eliam > Migberis 
v, Lüttich Fecunda ratis p. 16 et Catal. gener. 8°. 
I 405, cod. Rothom. 1406. 

4 cf. Wattenbach, Anz. d. germ. Mus. XXIII 235. 

8 v. 43—47 apud Werner Rolevinck, De laude 
veteris Saxoniae ed. Troß 1865 9.68. v. 49 
v. Libor. p. 423 E Saxones . . . quorum con- 
finia non longe ab amne distant. 

16 v. 399 Sedul. c. p. II 808g. 


1) Hie repetivi, quae P. de Winterfeld in schedula fascieulo primo addita correxit; nomnulla apud 
M. Manitium, Wochenschr. f. kl. Phil. 1900, 977 inveni, pauca ipse addidi. 
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20 v. 79 /, consumptus. 
29 „, 427 corr. Baioaricam. 433 I. Sclavorum. 
30 494 Verg. georg. 109 sq. 
31 „, 29 Verg. den. VI 520. 
„ 32 Aen. IX 166g. 
„ 42 v. Libor. 415 C ortis simultatibus. 
341 Ibinmage B recte cum ann. Einh. 
Sedul.V 3. 


32 
39 


41 
feroci. 


apostolieis clarus omnino virtutibus. 
v. 622 paralip. II 1,12. 


dubito num recte. 

v. 239: etiam in sequentibus Vergilii exemplu m 
respici apparet. 

52 v. 259 > 4 Verg. georg. I 448. 


158 „8 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


vyuy. 
157 v. 4, ı disting. omnis, Natum 
cf. Mart. Capella I 92. 


164 „, 71 nos’. ei in app. v. 53: sueui Holder- Kggeri 


en: adnoto varias lectiones ec M = cod. Monaster. 


367 
v. 429 Osee 13, 14. 446 fort. similes sed mente | 


v.585 vita Lab. 413 CU Martinus episcopus vir 


„ 3389. Hüffer confert Sueton. August. ce. 16. | 


>3 v. 283 c/. Plin. epist. V 16 (tilia) mores eius 


referebat. Casui tribuo. 

56 v. 21 Oulex 12. 54 fons et origo boni: formula 
trita cf. ind. gen. s. v. formula. 

37 v. 89sq. ps. 18,5. 95 Oulex 358. 

58 „ 129 cf. epit. Gerolti infra p. 1041 v. 3. 

60 192 Labor. 414 C (Saxones) suo addidit 
imperio. 223 Luc. 11, 17. 

64 v. 377 reg. 8. Bened. c. 38. 

65 „, 429 v. Libor. 417 E ingenti decore. 

70 65589. cf. etiam Verg. Aen. VI 8248q., Culex 


358 8q. 
71 v. 67559. cf. epist. Alcuini ad Leonem papam 
Epp. IV 380, Matth. 25, 15q. 


v. 679sq. cf. Fortunat. VIII carm. 3. 
ad p. 728g. cf. eliam Manitius, N. A. XXX1I 679g. 
75 Abbonis bella Parisiaca legerunt Radbodus 


(p. 1658q.) et chronographus s. Benigni Divio- 


nensis s. XI med. Tertius liber eliam im- 
pressus est a Üockayne, Leechdoms of earl 
ngland I p. LVIII, 1864 cf. N. A. XXIX 472. 


Oodicibus adde Oxon. corp. Christi coll. 326 


f. 7, deperditum codicem commemorat Schum, 
Verz. d. Amplon. Hss. p. 790, 4. 

82 v. 103 Oceidunt. 

87 „ 270 ef. 1311. 

99 ,„„ 34 aulas, Germani. 

105 ., 269 cf. Sedul. III 59 sg. 

100 „ . glossa interpretanda erat Normanni ob- 
eunt. 

117 ». 35(app.) monotalmus etiam P. 

125 ‚, 26, ı Hariulfus corr. cf. ad v. 108, 2. 

128 „, 87, 2 sancti? 

115, ı post feretrum distinctio tollenda. 

14, ı (app.) cf. P. A. C. II 152 (14, 2), Zs. 

d. A. XXIII ». 264. 


38. XV 9.91-—-94, quas benigno animo mecum 
communicavit A. Hofmeister, cf. Anal. Boll. 
XXVII 272sq., Geschichtl. Stud. j. Alb. Hauck 
p. 92, 1. 88, 1. 99, 10; mere orthographica omisi. 
Lemma: Radbodi M. Lebuini psbri M, in 
mary. Scribatur sequens post vitam sancti Le- 
buini continuo. 3 reni M (10 renus M). 7 per- 
flaverat M. Glossae: 4 h. fl.] .i. aditus predica- 
cionis M. 5agq.]i. dyaboli immissionibus J/. 
6 n.] .i. ecclesiae M. 8 austro] visitacione 
Christi M. 9 b.]-i- om M. 13 1.] Christi om. M. 
16 f.] accesione d. a. M. p. 170, 20 excercere 
M. 29om. M. 31 subnexuit M. 46 solemnia 
M. ante Nos v. 52 incisum est. Glossae: 20 Ar- 
boribus .i. cels. egs. M. 22 sensum pro spiritum 
M. 39 abstinentiae om. M. 44 caritatis om. M. 
p. 171, 55 ut M. 56 Brittannus M. 57 que om. 
M. 58 Liafwini M. thec M. 60 Liawini M. 
66 laudet M. 73 obolo M, 73 ante Sed incisum 
est. Glossae: 55 Liafwini, sc. om. M. 56 Brit- 
tannie M. 67 sc. om. M. Tla pa 21. 
p. 172,77 Quam M. 79 Pallentis M. 82 ceti- 
bus M. Glossae: 75 In melius] lräture seculari 

® M. 76palm.] vietoriae magnitudo M. 79 pall.| 

ieiunantis ecelesie M. 82 libertate] vita 
eterna M. Ecloga etiam in cod. Hag. bibl. reg. 
129 G3 s. XV f. 

174, 1, 2 amantissime recte. 

175, 14, ı Matth. 26, 4?. 

176 . "Gothicarum litterarum’ elocutionem suec. 
Xi I ambiguam esse monet Traube. 

177 v. 13 disting. domini, 

1783q. cf. infra ». 977 

182 v. 25 Natum corr. Winterf. coll. Fulgentio myth. 
I 19.15, 22 ed. Helm. 29 cencris: cf. adnot. 
ad p». 632, 11, 4. 42 fort. Ei nec abduntur 
propter leoninitatem. Str. 


185 v. 154 Verg. Aen. VII 727. 


| 187 „ 232 
193 „ 432 


app. omit P!. 

ulatoris non minus vitiosum quam 
speculatörias »propter leominitatem sperno. 
interf. 


198 v. 45 pe. 148, 8. 
200 „ 25 (app.) dele Hrotsvithae exemplum. 48 dist. 


u (app.) locum integrum pwto, lapis (petra) 


(terra) absconditus, antiquitus positus t. 
a. s, (Str) 38 dist. promitur. 
132 v. 43, 2 fort. beluam an scripserim. 
135, 56 distinguendum videtur wirabilia sunt 


ostensa. 

137 v.7 dist. kalendas Atria. — Ex rhythmo inOdonem 
regem excerplum est carınen O olericorum optime, 
cod. Stuttg. I asc. 95 ». XIII cf. Ze. f.d. A. 
XXXIX 36] et Vorauens. 172 s. XIV ci. Anz. 
f. K. d. d. Vorz. XXIV, 1877, 72. 

138 in adnotat. 5, 1 Abraam verum cf. . I8q. 
9, 2 "duleida recte id P. 4. C. III Ir (v. 9). 
178 (v.12)’. Traube. 

143 v. 8 Martis, eo quod inest dist. Winterf. (eo: 
“durch ihn‘), malim eo quod = quia Str. 

145 v. 86 cf. Sedul. I 300 curva per avia. 

148 ,„, 208 vox penetrans omnes secreti faminis 
aures corr. Winterf. 

152 v. 348 disting. amici, Ne 


370 Arator I 552. 


rerum 

204 v. 188 cf. Bened. 300. ». 206, 245 namque. 

208 ‚, 327 recte. 

211 ,„ 17 cf. Fulg. myth. I 11 (p. 23, 15 ed. Helm; 
dedie) = mythogr. Vatic. III 8 (p. 202, 33 ed. 
Bode: de anno); errat etiam G. Thiele, Antike 
Himmelsbilder p. 135. 


217 v. 163 cf. Sidon. Apollin. carm. 16, 44 gressum 


quoque reddere claudis, auditum surdis. 
218 v. 187 legendum monitis. | 
220 v. 260 Si cupis legendum videtur. 264 Gal.6, 17. 
221 ‚, 300 cf. Quint. 188. 


224 „, 3952 cf. Eugen. Tol. hex. 169. 


231 ‚. 630 dist. moriendo, 
234 Haec sequentia extat etiam in B = cod. Berol. 
Phillip. 1673 f. 191v cf. Zs. f. d. A. XLV 137. 
= Fontanini. Orthographica omisi. 2°, I 
tenebrosis B. 4 consit DB, tempsit F. 2», 2 stig- 
mate F, stemate B. 3 viribus B, virtutibus F. 
4 ignis B', idem B?, iisdem F. 3b, 1 quo rea 
erat B!, quo regeret B?, quod r. F. pontificatu 
B. 2 celsithrona B!. secundi B. 4®, 2 ad- 
sistit illis B!. 4» Ortans illum, — ut sibi temp- 
lum-—consecraret,—quod preparata— Est ver- 
bis usus mirabilis arce locandus (ut #. templum 
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in marg., Pa, marg. Est) B. 6%, 1 Hic F, Hinc B. 
6b, 1 Ast B, Ad F. 3 postque laborem venit 
loco raso B. 7°, 1 fucto B!. 2 denis viguit 
inclitus annis loco raso B. 7®, 2 libari F. 8#, ] 
Idemque F. 2iure: viro BF. 3 mirabilis 7, 
Iam celi sanctus cognoverat hic memoratus B. 
8b, 1 Christe F. u B, benignum F. 2 sem- 
per subsidium 2. 

239 v. 30, 2 fort. omnibus molestiis. 

241 „ 11, 3 pertinent’. 

242 de codice Bern. n. 358 ef. Halm, Kirchenväterhss. 
i. d. Schweiz p. 26. 

245 v. 39 legumine. 

253 „, 165 fol. 46Y; p. 254, 13 fol. 47v; p. 255 v. 91 
fol. 49°. 

261 ad Carmen d. c. egs. inapp. cf. N. A.XXXVI 73. 
261! v. 7 om. cod. Cantabr.; alterum eclogae 
codieem (Trin. 04,11) nuper notawit 
H. Schenkl, Bibi. patr. lat. Brit. n. 2424. 

264 prooem. v. 25 peniteant recte 

272 de diebus Aegypt. cf. etiam Anthol. lat. ed. Ries: 
II? n. 6808 et J. Werner, Beitr. x. Kunde d. lat. 
Tat. d. Mittelalters 1905 n. 79. Inde Manit. 
coni. v. 5 mortis, v. 27 (coll. Anth. v. 19) demas 
tibi forte cruores, v. 28 Incipe nee modicam 
(modieis) coeptis consuescere dextram. 

274g. lectiones codieis Monasteriensis 354 p. 94 
ad p. 169: lemma: Indionis u! videtur M. Bal- 
dricoom. M. psul’ M. 2 de cuius nobilitatur 
pro reque decus n. MB. 14 qd M. 15 p corr. 
in p 16tü MB (B non corr.). 18 Hiis M. 
22 retor M. 28 iuuenes M. 32 ludione M. 
35 cunctis M. 36sq. Amen d. gr. om. M. 

279 v. 47 Aldhelm. c. d. v. 1587. . 281, 94 dist. 
olivi, Per. . 282, 121 Zuvencus IV 672. ». 283. 
154 Aldh.c.d.v. 2160. 284, 214 Manitius ad 
Hor. ep. I 2, 56 rejert. p. 286, 263 Aldh. 
c. d. v. 328.  p. 293, 522 non ex Hisper. faın. 
a sed formula usitata cf. e. g. Verg. Aen. 
XII 67, Aldh. c. d. v. 584. v. 294, 54037. 
ad Iuv. I 4543q. refert, v. 554 cf. Tuv. 

297 v. 4 cf. Sedul. I 298. 

299 „„ 33 Matth. 21, 21; Cor. I 13, 2. 

300 ., 70 gen. 37, 33. 

301 ,. 128 cf. Prudent. ham. 238. 

: n. 26,9. pres: pars coni. Manit. 

308 „ 54 disting. starent 

309 app. 89 pro 85. 

312 v. 81 inorme corr. Manit. 

317 "cod. @(uelferb. Helmst. n. 1008) nuper ad carın. 
6—11. 15 contulit Werminghoff; unde 
haec ercerpo grawora: 1,3, 1 Vultus (fort. 
recte; declini = declines?) | 2, 17 ut SG || 4, 24 
miserendo S@1\ 4, 45 uo resonent SIG 
4,79 ut SB (Morinii coniectura usus YCOC 
WAICCETE corrigo i. 
aavıes cf. Amalarii ep. 8 EE.V p. 259 4.) 
6, 14 miserate SB@G,; v.15. 16 habet G 11, 11 
At 8: Et @ 15,5 sancta mundi domina @ ’ 
Winterf. 

319 III 7, 1 ef. Sedul. II 83. 

319 IV A = cod. Guelferb. 530, Heimat. 493 ». XI 
f. H = cod, Guelterb. 630, Helmst. 555 ». 
XII j. 56v. C = cod. Gueljerb. 4099, Wissenb. 
15 ». XI f. 85. Sollertissime mihi contulit 
W. Lüdtke Hamaburgensis. Ba = cod. Bam- 
Ed III7 XI f.96*, leetiones benigno animo 
mihi misit H. Fischer. Gravissima tanlum 
attuli. Ordo versuum intercalar. in AHC ab edi.- 
tione discrepat, e. g. v. 4 pro Ad te: Humili 
AHOC; haec neglexzi. 8 et indignos A'. 10 con- 
spicuos Ba. 11 regno, o loco raso, Ba. 
12 concelebrant concelebrent A (post t 
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rasura), HBa. 19 Et: Ut Ba. lacerant, n loco 
raso, Ba. 22 xixtus alexander. Praecatibus 
omnes xpo credentes protege martyr oves, 
sequitur Omnes nunc —= v. 69, 22—68 om. Ba. 
25 O vos: Omnes A. post 32 in AH sequitur 
Athlete domini uos nunc deposcimus almi 
Disibodo (Disobodo) pius atque Bonifatius 
Pancratius Paulus Gregorius (gfegorius i. e. 
georius A) atque Iohannes crimine "pro nostro 
ferte iuvando preces. Ordo sacer confessorum 
(!. raso m, Ä) quoque praecipuorum (praec. 
om. H). 35 nosmet: nostrorum AH, nostrum €. 
36 Nos releves mundum cladibus AH, ‘Nos rele- 
vet multum olaudibus ©. 40 nos om. (. 
41 Galle dei: Theodole AHC. 47 Cum: Nune 4. 
48 tuis: eius ©. 49 dirige tempora H}. 54 Ot- 
mare: Albane AHC. 57 monasteriorum H. 
60 nostrasque H. 63 Christiana. 61 da inte- 
gritatis opem A. 67 gaudes ex -ens corr. C. 
pulchra €. chronis H. 69 nobis A. 70 melis: 
milis Ba. 71 Iam Ba. 73—76 om. Ba. 76 leti- 
tie AHC. 78 pacis munera, cis m]. raso Ba. 
trade A. 79 y. o disse (odisse A AHC. se 

antos AHC. ysosfodisse tepantes Ba. 80 
Subasileosymon BaC, Subbasyleos A. 326 
An. hymn. L 246. 

320 v. 26 Prudent. peristephk. IV 191g. 

321 VI A f. 86v, H {. 59, C f. 89r, Ba f. 96r. De vers. 

intercal. cf. ad praecedentem litaniam. 3 ruti- 

lans — tuis. Christe om. H. perenni AC. 

om. AC. 12 ipse: && H. 13—26 om h 

14 aethero (C. miserate C rf. SB, miserere H. 

16 nosque A. Post 16 add. AHC o martine 

dei confessor summe (summa (, summeque A} 

sacerdos gemma sacerdotum auxilium fer ymon. 

17 O: Ast AHC. w».22 in AHC sic Pontifices 

fidos ac reliquos famulos (populos AH). 25 fer! 

entes H. 24 in AHU His Waltburga 
H, Walburga A) comes nostras 
pie (pia AH) suscipe voces, nos et cum (om., 

u. lin. add. m, A) domino protege sancta 

polo. 26 qui nos tuos efficiant pueros 

AHC. 28 salvator €. 22—37 om. Ba. 32 solve 

H. 33 om. AHC. 37 tete: Christe AHOC. 

39 o om. yo audi H. ze kyrie (kirie) AHC. 

v. 14 Hac lege corrigo. Sir. 

52 Connumerare coni.Manitius.  soli. disting. 

63 Prudent. cathem. IX 14. 

v. 95 Phosphoreumque Manit. 

„ 5 visitare coni. Manit. 

„ 127 Ilias lat. 111. 

‚146 cf. Aldhelm. ec. eccl. IV, I 238g. 

„ 4 corrigendum videlur extremas. 2034. 
er p. 559, 2, 139. 26 corr. saeculorum sae- 
eula. 

425 v.9 adnot. 1.: Is. or. III 16,1. 

432 „, 74 cf. 2.425 XIX 8. 

440 „, 4 cf. Iuvene. praef. 18. 5 conferas etiam Sedul. 
IV 56 et vertice sidera tanget. Manit. Philol. 
LXTI 461 de Vergilio aut Omidio cogitat. 


FASCIGULUS 11. 


De hoc fascieulo egerunt et haud pauca correxe- 
runt aut coniecerunt „ locos attulerunt J. Huemer, 
Zs. f. d. österr. Gymn. 1915, 514aq. W. Levison, Hist. 
Zs. 1916, 295. W. Meyer Spirensis, Nachr. d. k. @es. 
d. W. z. Götttingen 1915, 2 M. Manitius, Wochen- 
schrift j. kl. Phil. 1915, 253. H.Vollmer, Deut- 
sche Littz. 1919, 854. CO. Weyman, Münchn. Mus. 
/. Philol. d. MA. III,199 et Hist. Jahrb. 1915, 449. 
“ Klapper, Litt. Zentralblatt 1915, 845. Alia iper 

hi. 
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pay. 
4057 v. 1,2 ps. 32,1. 460 v. 6, 2 app. qui V,. | 24,1 Pharäo cı. XL 14, 2 466, 31,2 minima: im- 


461 v. 46, 3 fuga lapsi: cf. p. 782, 103, ı 


num. 21, 24. 

Klapper, cum (Iudith in) ecel. P. Lehmann. 
462 
29, nunc 31, (Catal. gener. 1849, 19) =. IX 
post Versus Paulini de Lazaro (cf. P. A. ©. / 
133sq.) f. 146r rhythmum de Jacob et Ioseph 
invenit in fine perquam oblitteratum cf. Rev. 
Benedict. 1922, 27 sa. A me rogatus vir veneran- 
dus benignissimo animo versus describi iussit et 
mihi misit. Versus ab eodem Paulino compositos 
esse credit, qua de re in archivo nostro me acturum 
esse 8pero, ubi eliam Versus Paulini repetam. En 
variae lectiones versuum de lacob et I. Orthogra- 
phica minora, ae—e, ti-ci omisi. f. 146r In- 
eipit versus de Ioseph cum A,BBeV, 
1,4 pulularet A,Be 2,3 eber A, 3,1 sterelis 
4,V; 4,1 Sic A, 4,2 in speciem A, 4,3 
Huic A, 4,4 israhel A,V,V, 5 4 senectute A, 
6, 2 polimittique A, contexta A,BV, 
A,BBeV, 7,ı Hic innocente A, 
nari evanuit A, 8,1 facilibus A, 8, 2 sieque: 
quicque A, 9,4 volebat A,V, 10,1 iosepht 
4, 10,3 Hubi A, 10,4 repetans A,B 11,1 
fratres eum A,B 12,3 polemitam A 15, ı 
intincxerunt A, 13,2 senis patri A,B 13, 8 
vidi A, 13,4 tunicam 4, 4,1 dixit: dit A, 
14, 2 Tunicam A, 14,8 fara A, commedit 
4, male A 15,1 meus J. A,Be 15,2 ma- 
num A, 15,3 ee A, 17,1 meus A,Be 
17 2 me senectutis A,B, senectutis eliam BeV, 
patri A,‚BBe Tu A, 18, 3 luens A, dis- 
cendo A,Bm, 18,4 Iacob om. A, 
hactis A, 20,1 In illo eiam A, 
honi A, 20,4 tristicia A,Be 
4, 21,4 per visum A,B 22,1 expraesis 
pharahoni 4, 22, ıb evannit 
A, 23, 2-4 evanuerunt praeter quia furtim sum 


7, 3 semi- 


21, 2 farahoni 


plenas et pulcherrimas septem septem m 
25 am est adep . . reliqua pars 


strophae periit A, 
qua perierunt A, 26, 2 nimirum ef recon evan. 
A, 26,3 famam A, 26,4 Et evan. A, 27,2 
frumenta: frumen evan. A, canente confinia 
4, 27,3 consummari: mari evan. A, penu- 
ria: enuria evan. Ak, 274 emendi evan. A, 
gratia: ia evan. A, 28,ı cum pecunia evan. 
A, 28,2 ut m. pot. evan. A, 28,3 ioseph 
evan. A, 28,4supp... . adora . . cum timore 
pe legi possunt A, 29.1... .iosephhis... 
verbis . . legi possunt A, 29 2b terr... . video 
Iegi possunt A, 29,3 inquiunt ut evan. Aı 
sed ei famuli A, 30,12 patre 
legi potest A! ıb duodec.. A, 302. . mus 
nam tuiserv . . legi polest A, 30, 3° uterinus: 
nus evan. A, 30,4... iam nus . ., relü 
evan. A, Hie finit A, 463 v. 11, 2 app. doli 
V, 465 v. 19, 3 diligens, dist. Klapper 465 
v. 20,1 corrigo Illo (dat.) timuit cf. 562, 16, 3. 


In adnot, 19, ı legas ‘sed in Egypto XLV 9,2 


47,1exi- 
erunt, nil mutandum 47,2 in ore gl.: cf. e.g. 
48,1 cunctis in ecclesiis coni. 


re Wilmart in codice = Augustodunensi 


6,4 | 


19,1 per- 
20, 3 phara- 


munita vult H. Vollmer 468, 47,2 Dan. 6, 20 
voce lacr., cf. Paulinum P. A. C. I 134, 13, 4 
469 v. 55,2-3 Ego ero servus tuus, nisi hunc 
reduxero, Pro hac causa hune recepi noxiali 
erimine coni. Klapper 

474 v. 3,1 Augustin. serm. COXCTI 2. 

476 v. 17,1 fort. postea. 

479 v. 20,1 cf. Verg. Aen. VI 687 Venisti tandem. 

480 v. 3, 33q. cf. e. g. Ambros. de Isaac 4, 31. 

481 v. 11,3 qui suppl. Klapper. 

482 v. 20, 3 suscipiens cf. act. apost. Klapper. 

486 XI cf. etiam Anal. hymn. p. XXIII 50. 

487 v. 5, 2 fort. Computruerunt 7,5 fugiebam »ult 
Klapper v. 9,2 Quousque tandem Dreres. 

488 v. 14,189. non Lauc., sed. Ezech. 33, 12. 

490 v. 7,ı gemma: Anthol. lat. 689a, 6. 

491 de codice Paris. lat. 16668 cf. R. Ehwald, Aut. 
ant. XV 339g. 

495 de codice Ca cf. R. Ehwald, Auct. ant. XV 344. 

495 XIV 1, 5sq. ad formulam liturgicam respicere 
videntur cf. Thalhofer-Eisenhofer, Handb. d. kath. 
Liturgik I 605. II 473. 

497 ». 8,4 maiora nom. plur. more Graecorum cum 
singulari coniunctum esse Weyman suspicatur., 
ego dubito. — Hieron. epist. (I 58, 103g. 
Hilb.) cui plus creditur, plus ab eo exigitur. 

500 adn. 22 legas Yusca sum pro Yuscorum. 

502 v. 9, 1 cf. Anal. hymn. LI76, 4,ı Iudas mercator 
pessimus. ( Rassegne Gregor. IX 1910. 233). 
505 v. 13,1 Luc. 1,42 ». 13,2 Is. 9, 6 (ante- 

hieron.) 

508 Cum Cassandri opera longum per tempus mihi 
praesto non essent, nonnulla, quae Dum£ril hario- 
latus erat, immerito illi adtribui; corrigendum 
igitur in apparatu celesti CR 9,1 dicet 

RC, dieit CO delendum 12,1 ille C del. 17,2 
non morietur C del., restinguetur C' del. 20, ı 
Hirusalem © del. — ad versum intercal. cf. etiam 
A. Franz, Die kirchl. Benedict. II 85. A. Mal- 
nory, Saint Cesaire d’Arles, 1894, 306. The 
book of Cerne ed. A. B. Kuypers, 1902, 148, 19. 

509 ct, Gregor. sup. cant. cant. Migne LXXIX 

510 v. 6,1 Maith. 26, 24. The book of ©. 149, 1. 

512 cf. The book of C. 22484. 

521 v. 4,1 fort. caeli arce propter concentum. 

522 v. 6, 4-6 fort. lectio C recipienda 7,1 cj. eliam 
Joel 2, 2. — fort. ser. dies illa dies irae ex (. 
Str. 11—16 W. Meyer non genuinas esse iudicare 
videtur, quia concentus in i et e desit; omissae 
sunt in PV, at extant in reliquis. Res valde 
dubia videtur. 

524 app. 1. "sed cf. infra rh. LXXXT. 2,3 cf. 
Odonis Cluniac. occup. IV 177 ed. Swoboda: 
(Abraham) parricida pius. 

528 v. 8, 389. cf. Augustin. conf. IV 9, 14. 

539 XXXVI poeta fort. Prudentium cath. VII ve- 
spieit 2,1 ep. ad Titum 2. 12. 

542 XXXVIII tit. praefatio: Weyman cogitat de 
‘profetatio’. Vix crediderim. 

554 v. 24,1 cod. Paris. 9768 Anchises veniens de 
Troia genuit Franconem, a quo Franci nomen 
sumpserunt SS. XIII 243 n. 2. Anz. f. d. Altert. 
1892, 298. Krusch, Zeumeraufs. 1910, 414. 5. 

559 v. 2,18g. cf. supra p. 403, 208g. 

562 v. 21,1 scä: se coni. Klapper. 

566 v. 3,3 1. Mirant 4,3 cf. P. A. C. III 404, 5,2. 

567 v. 7,4 l.ergastulus 9,3 app. da L, redde con». 
Winterf. 

569 v. 21.5 Albati perbene W. Levison 23,1 cf. 
Cyprian. De zelo et livore. e 

572 app. ‘ex V,C’ Pa Dümmler’. 

573 v. 5, 4 lectio pectore vera videlur propter concen- 


| 

| 

| 

et missus testem A, 24,1 difficil ... A, 24,2% | 
evan. A, 24,3 tunc pincerna, rel. evan. A, 
24 4 ind. somnia: prospera prodixerit A, Post 
str. 24 nomnulla intercepta esse me iure coniecisse 
codice A, comprobatur, ubi paucae strophae (in 
apographo duae videntur esse, sed plures inter- 
cidisse apparet) sequuntur valde quidem oblit- 
teratae. Haec paucula legi possunt: ....... io- 
seph abstractus ... ... anno inthrocessimo 
postquam .. uigint ... diderunt phutiphares 
magistro militiae (gen. 37,36) ... septem boves 

| 

| 
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tum 2,3 magnum regem coni. W. Jleyer 

580 v. 22,1 H. Vollmer cogitat de Cristallo, hiacinto 
in auro (astro?) posito vel simil, 

582 v. 11,1 cf. Sedul. V 6089. 

585 LV extat etiam in cod. Paris. 11379 }. 24 cf. 
Hampe N.A. XXIII 637. 

586 ». 18,1 ex lerem. 17,5 (versio antehieron. cf. 
Wochenschr. f. kl. Phil. 1908, 1320). 

590 adnot. 20,4; cf. Sedul. IV 2 in app. er. et Huemer 
Be 21, 3 iugulo W. Meyer 4 igni ultionis 

. Meyer, sed de igni nihil in libro Esther. 

593 LXL De hoc rhythmo doctissime dispwavit 
W. Meyer, Der Rythmus über d. h. Placidas- 
Eustasius. Nachr. d. Göttg. Akad. d. W. 1915, 
226sq.,; de fonte p. 226--39. 269; cf. etiam W. 
Bousset, Die Geschichte eines Wiedererkennungs- 
märchens, ibid. 1916, 469: W. Meyer, Die 
älteste lat. Fassung der Placidas-Eustasius- 
legende ibid. 1916, 745. Bousset, ibid. 1917, 
703sq. Vocales i et e, o etu assonare W. Meyer 
demonstravit; quae de scemate rhythmi docuit, 
priorem versiculum semper 2 vel 3+—- 
esse, mihi non persuasit, sed quae mutanda pro- 
posuit, hic adnotavi: 1,3 ante& quam vel ante- 
quäm quid W. M. 4,3 Placidas, Placidas (in- 
anit) .M. 5.3 Die mihi domine quid (me) 

.M. 14, 2 fluvio concenfus causa W. 15, 1 
tandem W. M., tamen V, 17, 2 quomodo per- 
didi W. M. 19,1 fort. quindecim ex legenda 
corrigendum W. M. 19, 2 delere atque vel per- 
der® et coni. W. M. 24, 2 cernebant vel cepe- 
runt coni. W.M. 25,1 (in) eius W. M. 26,3 
argentum multum vel dedit coni. W. M. 28, 2 
Eustasio W. M. 31,1 Insilivit W. M. 36, 428g. 

omnes tunc milites). Omnes simul laudabant 

. M. 42,1 angelorum W. M. 593 v. 2,3 
gen. 10,9 594». 4,3 act. apost. 9, 595 
v. 17,5 ps. 118, 11. 140, 3, sap. 9, 1. 

600 v. 1,1 cod. Berol. 1028 s. XV f. 87 Explicit histo- 
ria Alexandri pueri magni. 

601 v. 61 dolus i. e. dolor ef. Bonnet. Le Latin de 
Grögoire d. T. p. 367. 

603 v. 8,1 cf. Ioh. 17,5, act. apost. 16, 17. 

605 ». 10, 833g. Hieron. VII 63 ed.Vallars. duplicem 
esse gehennam, nimii ignis et frigoris. Grütz- 
macher II 264. 606 v. 17,5 ps. 94, 6. 

617 v. 38,5 fort. episcopus Carnotensis factus est cf. 
Duchesne. Fast. &pisc. II? 424g. 

624 20, 5 adnot. I.: quii. e. que 630». 4,1 Matth. 

‚30. 

631 v. 4,3 propter quod: cf. 465 v. 19, 2. 

637 cf. W. von Unwerth, Gesch. d. deutschen Laätt. 

Tis z. Mitte des 11. Jh. 1920, 187 sq,, 193. 638 
er P. Lehmann, Berl. phil. Wochenschr. 1917, 

24. 

640 v. 6,2 cf. etiam in carmine Augiensi, Formulae 
ed. Zeumer 376, 33. P. A. ©. II 419, 5. 

646 v. 16,2 mors secunda: cf. p. 764 v. 46, apocal, 
2, 11. 20, 6. 14. 21, 8. 

651 v. 19,5 dist. advenae, 

656 XCVII in adnot.: unus hiatus. 

658 C cf. A. Franz, Die kirchl. Benedictionen II, 
1909, 4389. 

660 CIII in adnot. lege: "partim bisyllabus'. 662 
v. 3,3 Cor. I 6, 15. 

663 v. 6, 1 tristitie spiritus coni. W. Meyer (comcen- 
tus!). 13, 1 cum tumwuerit prius coni. W. Meyer. 

664 v. 7, 2 septiformis spir.: cf. v. Dohschütz, 

Decretum Gelasianum (Texte und Untersuch. 
AXXVIII) 239sq., 358. 

‚665 amoena a: of. P. 4.0.1 79, 1,1. 
369, 145. ylhmum iam edidit E, Dümmler 
N. A. X 340. 


PorTaR Larısı aevı IV, 2. 


} 
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Dag. 

682 OXIV adde cod. 448 s. Benigni Divionensis f. 194 
cf. Catal. gener. 8° V p. 106g. 

688 v. 15, 2 legas Ut se 


692 CXVI simile carmen fuisse credibile est, quod 
Pacificus archidiaconus condidit cf. P. A. C. II 
655, 15. 

695 v. 19,1 Tim. 12,5 in adnotat. ad 21, 2 leg. 
LXXXI 46, 2. 


704 legas: ‘s. XVII exarato 708 v. 3,1 Tim. II 4, 6. 
713 v. 7, 339. cf. introitum missae defunctorum: re- 
quiem aeternam dona eis, domine cef. et com- 
munionem lux aeterna luceat eis egs. 
714 Alsq. cf. H. Vollmer, Die Erde als jungfr. Mutter 
ZU Zs. f. d. neutest. Wissensch. X 324. XIII 
715 C poela Prudentii Cathem. III 36sq. vestigiis 
incedit v.3 ep. Ioh. 1,1. 
716 CXXX 3 legas Condix glutino agitatur aule. 
720 v. 3 superos: cf. etiam Krusch, Tonae vitae sanc- 
torum 1905, 365. 
721 CXXXVa formula liturgica. 
752 v. 44, 3 abdita legendum videtur 759 Item de 
vino edidit eliam E. Dümmler N. A. X 165. 
v. 86 cf. orationem Manassae regis Iuda flecto 
genu cordis mei (cf. infra v. 124g.) 766 
v. 11239. Ezech. 33, 128g. 
v. 1463q. cf. J. H. gu Die Sprüche Jesu, die 
in den kanonischen Evangelien nicht überliefert 
sind (Texte u. Unters. XIV 2) p. 137sq. n. 142. 
1503q. ad 15, 7sq. referendi videntur. 
v.5,198. 24,7 777 v. 59,1 ps. 129,7 778 
v. 71,134. Ezech. 34, 16. 
v.822, act. apost. 12,7 3JIoh. 11,43 89,1 
ps. 118,73 2Ierem. 1,5 791 v. 129 de cura 
coni. Klapper 792 v. 146 Sedul. IV 37 156 
cf. Iuvene. I 32839. 794 v. 187 Fortunat. II 
9,52 201 cf. Prudent. apoth. 704 796 v. 253 
Christi secutus praecepta cf. Damasi epigr. 2, 9, 
Weyman; ego ad Paulinum Nolanum p. 53, 61 
rettulerim 801 v. 380 roscidae plantae: 
Apulei. met. II 4 388. 390 ep. Petr. I 5,4 
802 v. 396 cant. cant. 4, 12 804 v. 46134. cf. 
Prudent. cathem. II 109sq. 459. 463 qq. 477 sq. : 
in laud. Iust. II 22sq. 2889. 
89. 
v. 20, Ovid. met. I 8189. 812 v. 42, 
Luc.18, 43, act. apost. 2,41 814 v. 63, 3 Verg. 
Aen. [11179 815». 73,1 ps. 113, 4.9. 816 
v. 89,18q. Sulpic. Sever. v. Mart. 4,3 p. 114, 13q. 
H. hactenus, inquit ad Caesarem, militavi 
tibi: patere, ut nunc militem deo 91, 100: ep. 
ad Rom. 10,10 817 v. 104, 18q9. Rom. 8, 35. {? 
818 ».111,270b 40,11 819 v. 117, 2 gen. 17, 17. 
Matth. 28, 4 120,2 act. apost. 10, 422 822 
v. 151,1 ps. 68, 1289. 826 v. 202, 1sq. Matth. 
25, 21 827 v. 223,3 ep. ad Cor. I 10, 13 
834 v. 303, 2 Verg. Aen. 1 305 835 v. 3il,ı 
ep. ad Rom. 10, 10 836 v. 323, 1 ps. 41, 4. 11 
837 v. 338, Tim. I 2, 4. 
v. 1,1-2,2 cf. Gregor. homil. in evang. VIIII 
Migne LXXVI 1103 D. 
v. 2,18q9. cf. Cyprian. ad Donatum 1 2,4 cf. 
Matth. 13, 52 876, A 48 Arator II 191sq.; 
ad 882, All7sg. A129s9. Weyman 


765 


810 


843 
870 


Vespae iudie. coci et pistoris, Anthol. lat 
Riese I? n. 199 v. 8389. 


FASCIGULUS IN. 


912 v. 138g. cf. Verg. ecl. 16257. 928 v. 17 Araltor 
II 789 22 disting. fuerat; 938 v. 9 prim- 
ordia rerum Jweretianum cf. e. g. I 210. 
712. 753. 
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pug. 

951 v. 195 Aldhelm. aen. XXXIV 2 953 v. 267 
Paulin. Nol. p. 103, 139 955 v. 310 in app. 
seribendum: Paulin. Nolan. 956 v. 359 


967 


979 
1016 


1016 
1017 


1017 
1017 


Arator II 224. 
v. 66 Boeth. cons. phil. ed. Peiper p. 6, ö 

v. 352 Verg. Aen. X 859. 

v.7 Sedul. I 351, cf. infra p. 1044 IL 1. 
VI conferas eliam Torrigio, Le sacre grotte 
Vaticane 1635, 360. Muratori, Antiquit. Ital. 
1I, 1789, 463. A. Mai, 88. vet. nova coll, V, 
1831, 329. Gregorovius, Gesch. d. St. Rom i. 
MA. III®, 1890, 182. 

Vllcf. Torrigio, 1. 1. 320. @alletti, Inseript. Rom. 
I p. 420. A. Mai, 1. 1. V 218. 

vhi Severano, Selle chiese I, 1630, 515. Ras- 
pono, De Basilica et riarchia Lateranensi 
1656, 28. Papebroch, Conatus chronicohis- 
toricus, A4. Mai, Propyl. 157*. Ioh. 
Ciampini, De sacris aedificiis 1693, 8. G. Ro- 
hault de Fleury, Le Latran au moyen äge 1877, 

IX Raspono, 1. I. ete. 15. 
1.1. 415. 


975 


De statu ecelesiae Lateranensis 1723, 161. 
Ciampini, De sacris aedif. 1693, 8. 

broch, Conatus 157*. Galletti I 2.1. 
niz, Annal. imper. 11,219.  Rohault, 1. |. 447. 


Epitaphia pontificum saepissime impressa 


IV 


sunt,; ego consulto vasta farrugine coniecturarum 
errorumque sprela paucis exceptis nihil nisi 
lectiones codicum praebui. Sed ne quid eis, qui 
Watterich, Pontificum Romanorum vitae I 1862 
adire solebant, deesse videatur, hic earum lec- 
tionum, quae in impressis libris inveniuntur, 
delectum proponere animum induxi (cf. 1020 n. 
1.2.5). Ba = Baronius, Annal. eccles., 
Larcae 1744 Tom. XV; (prima editio 1588 sq.). 
4 = Paulus de Angelis. Pa = Papebrochius, 
Conatus ce. Bo Bosius. = Üiaconius. 
L = Leibnitius, Annal.imperü II. E=J.@. 
ab Eckhart, Comment. de reb. Franc. orientalis 
II 1729. = @wil. Fleetwood, Inscript. anti- 
quae 1694, qui ex Pa hausit, sprevi. W = 
Watterich I. = omnes editiones eter A, 
qui cautius textui pepercit quam reliqui. 
Ba 150. Pa 138*. A 111. Bo 39. C 650. 
5 substantiae Ba 7 mundumque urbem 
9 astuque Pa opime » 10 Sidereae » et A 
doetusque: splendore A 11 quae servat Ba 
PaBoC 12 vernet: regnet w, veneret A va- 
tum: natus BaBoC, notus Pa, natum A. 
Sartius sic suppleverat: 
Quae mihi composuit mortalis pondera carnis 
Hadrianus praesul hic sua mater habet. 
In eineres mersit, quicquid de pulvere sumpsit 
Atque animam caelo reddidit ossaque humo, 
Prudens et placidus fuerat super aetheris oras. 
Pauperibus largus divitibusque pius 
Omnibus et medius nullis nisi carus habendus 
Actibus egregius reetus ut eloquio. 
Compatiens lacrimis aliorum corde benigno, 
Divinis monitis nee fuit ille piger. 

Pro quo iure deum precibus votisque rogemus, 
Ut sit cum sanctis caelica regna tenens. 
Qui legis hos versus, compuncto dieito corde: 
‘Cum Christo regnes, o Hadriane, deo! 
Ba 380. Pa 143*. A113. Bo 39. 0663. W 83. 
3 patet Pa qui: quia PaW nempe, marg. 
mente Ba, mente ABoCW beatus & 4 Alti- 
sonus, marg. f. altisonis Ba Altisonis A 
BaBoC Comptusque altisonis 
PaW p. amicus Pa 6 varii, marg. f. veri 
Ba, veri ABoC', varii Pa, Dogmatis et docens 


@. Rohault de 
X Severano, 4. 1. I, 1630, 614. Crescimbenius. | 


pug. 


ADDENDA KT CORKIGENDA. 


p- v. veri W T7segeteac » 9 Prudens et 
(vel ac) doctus BaPaBoCW 10 seseque 
il cernit BaPaBboCW 12 Spretor enim mundi 
idet astra poli add. C. 
Pa 180*. Alll. Bo40. 1 modesta: fideli Pa 
5 per sydera APa 8 seminans fudit oras .1 
il hie A 12 ut idem regnet Bo. 
Ba 450. A 109. Pa 146*. Bo 39. U 632. 
L 127 (v.5—8). E 726. W 83. 1 quisque Ba 
5 sexti, marg. al. quinti BaC, sexti 6 
Pont. Steph. pr. eximii W 8 Ut gessit Pa 
1l cunctis Pa. 
Ba 502. A 112. Pa 149*. C 685. L 168, 
v. 3. #4 etiam 209. E 775. W 84. Gre- 
gorov. IIT4223ex Ba. 1requiescunt membra 
sepulchro Pa, locello pro sacello relig. 5 con- 
silium A ipse PaL 6 .. iure 
BaCGreg. 8 ad ima BaCLEW 9 et uno 
BaLC etimo E 10 Strangulatus (-tur W) 
nerbo (BaE, marg. fort. nervo Ba, nervo rel.) 
exuit (exiit L) et hominem et A 11 p. deci- 
mumque regens sedem cum (eum Greg.) transt. 
a. BaCEGreg. p. d. deo regnantis t. a. Pa, 
p- d. regens sedem illum t.a. L p.d. regens 
sedem hunc t. a. W 12 hine Greg. 
Ba 538. All3. Pa 151*. Bo 39. C 686. W 81. 
4 vexit BaBoA Dedit ( 5 Conc. tern. doc. 
W Consilis © quid A 6 Öbservarent, 


marg. observare Ba 7 ablata Pa maligni 
PaW. 
Ba 546. A 114. Pa löl*. Bo 539. U 688. 


L204. W84. 1hicquartio 5Hic Pa4AW. 
Ba 554. A%. Pa 156*. B38. 1237. E 808. 
W85. v. 2--4 Gregor. III 225. 1 papae: 
Petri Bo, an Petri? Z marg. 2 excubias- 
ne (an exuvias, Sergii scilicet, Petri etiam 
icti) Z, exuviasque W 3 sedis qui Z, sedis 
4 ut: L 5 pater: tamen 
ipse diss. 1. Greg. 8 post populi 
multis rediit Bo 9 papae 


in WGreg. 
6 iste 


XIIT Ba 566. A 115. Pa 157*. Bo 39. 691. 


1033 


1034 


1037 
1038 


L267. W85. 1requiescunt »et A 2fort. 
"nondum’, quia mature obiit Z 3sq. Baroniüi 
lectiones v. 3. 6. 7 ab omnibus repelitae sunt. 
XVI Wyttenbach, Trierer Wochenbl. 1819 n. 8, 
ubi fossa edidit: "folgende Bruchstücke, die ich 
jüngst entdeckt habe’. Kraus haud iniuria du- 
hitat, num ipsum lapidem viderit. — Fragmen- 
tum etiam editum a Wyttenbach, Trierer Kro- 
nik 18204 7. I. F. Schannat, Eiflia illustrata 
ed. G. Bärsch I 1, 1824, 114 (ubi fossa). SS. 
I 537. Marx, Erzstift Trier II 1,301. Dümm- 
ler N. A. IV 567 lapidem superstitem esse ere- 
dere videtur. 

XIX J. Schlecht, Die sel. Irmengard v. Chiem- 
see. Hist.-pol. Blätter 168, 1921, 12739. v.3 sup- 
plevit: Visa abbatissae sub tempore Tutae nobis 
— Erschienen ist sie uns zur Zeit der Äbtissin 
Tuta. At 1) versus leoninitate caret 2) versus 
spondiacos illo tempore repudiabant, 3) in photo- 
grapho egregio, quod mihi praesto est, lectio 
tuta d//certa videtur esse. Fusius in archivo 
nostro de epitaphio agam. — Notandum est, 
quod in necrol. Sangallensi I. sanctimonialis. 
non abbatissa dicitur; nota necrologii Seeonen- 
sis XVII Kal. Aug. manı s..XII inserta est. 
I8aiäz V Sunderoldus 

@. Kentenich ex Wiltheim, Origines et annales 
coenobii s. Maximini, apograph. Trever. I 
p.787 benigno animo hacc mihi misit . . addunt 
vulgati Reginonis libri, cuius corpus Treverim 
deportatum apud s. Maximinum est sepultum, 
ut mirer, quid in mentem homini docto (sc. 
Browero) venerit, cur Mogontiaci sepultum 
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pag. 
Megingaudum crederet, capta ex vetere lapide 
turris ilicae s. Albani coniectura, ubi tale 
sculptum carmen: Postquam egs. (v. 3 fratri, 
v. 15 hie). 

1039 addo has lectiones: D = Düsseldorfer Staats- 
archiv, Abtei Werden, Akten IIl. Br — Dro- 
wer, Vita Ludgeri (Sidera ill. vir. 1616) 90 sg. 
Be = cod. Berol. boruss. fol. 578 s. XV/ 16 y., 
quem contuli. I 1 Juli DBe terdecimis 
D, terdecimus Be, terdecimi Br 2 Hilde- 
grimus Be apposito Br 3 Ludgeri DBr 
corpiscopus Be II 1tumba Be 2forti Be 
3Idibus BrBe IIL1 Thiedgrimi D Thiad- 
grimi Br, Tiatgrini Be 3februum Be suuis 
Be 4 Pro meritis Be IV2 einere cineri 
Be 3 Maij BeBr. 

1044 III5 boantum in boum corr. A teste K. Preisen- 
danz,; auditur A ad v.3 conferas etiam 
N.A. XXXV 557. 

1054 XVI Versus iam apud Juenin, Nouvelle histoire 
de .. Tournus 1733, 47, qui numeris super- 
posilis versus 7 et 10 claudicantes scite sanare 
voluit (munus gustare, muniri estate). 

1068 2 gesta:stetaO 5Svita:tuta 
matore initiali. Evolvi etiam cod. Berol. theol. fol. 
338 8. X f. 123v, qui v. 17 pretiosa praebet. 

1069 meritis et nomine: sero vidi iam Carolum 
Weyman, Hist. Jahrb. XV 96 multos locos con- 


gessisse. Addas etiam P. A. C. IV 214, 60. — 


Mabillon, Mus. Ital. T 1, 211. 
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1076 IIL 1 2 etiam de Ludowico II, filio Lotharti 


I cogitare licet. At multo verisimilius est codi- 
cem ex Francia oceidentali in bibliothecam 
Bambergensem translatam esse quam ex Italia. 
1080 II 4 de serutinio ordinandorum conferas e. 9. 
F. X. Wernz, Ius decretalium III 428g. 
MG. Epp. IV 22 Sextum decretum, ut nullus 
episcoporum presbiterum aut diaconum ordi- 
nare presumat, nisi probatae vitae fuerint et 
offieium suum rite implere possint. M.G. Capi- 
tul.reg.Franc. I 54,2. 110, 12 cet. Willibaldi vita 
Bonifatii ed. Levison c. 1 p. 4 vitam moresque. 
1088 XVIII app. Versum praecedentem Magnin sic 
correxit: Qui patriarcharum cernis spectator 
vdeam. Sequentia apud Hieron. epist. III 6 
ed. Hilberg I 18,13. 
1116 sero a venerando parocho Obereellensi ITung com- 
peri imaginibus nuper sollertissime expurgatis 
haec aliter legi: 
Prineipis ecce fides te sa... feeit vade in ® 
iubet dormientem volo surge puella modo. 
ıv sacrum sacerd ... (de leproso). 
v Daemon proiieitur legio eui nomen inhaeret 
tum porcos sub hi(?) maris alta petunt, 
cf. quae Rossius proposnit. 
vi2..adit dein.. 
vır Carne deus dormit somno lesu resurge 
maiestate iubet ventus et unda sinit. 
vrır Hie sine luce natus sputo Intoque ... 
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A et w, primus et novissimus 630 
A prophetis inquisivi 646 
A solis ortu usque 526 
A superna caeli parte 477 
Ab aquilone venite 587 
Accedis quisquis magni 1023 
Aceidit, ut, dum haec gererent 431 
Accipe care puer 1092 
Ad caeli clara non sum dignus 602 
Ad caeli qui regna vocas 1014 
Ad istum tamen semper 713 
Ad perennis vitae fontem 569 
Ad studium quisquis 1013 
Ad te, deus gloriose 602 
Adeptus quisque monachi 482 
(Adiutor) in te sperantium 907 
Admiranda mihi mens 1078 
Adonai magne et mirabilis 584 
Adpropinquat finis saecli 601 
Adtribuit gratis signum 1114 
Aesuries te, Christe deus 162 
Aeterni numen patris 211 
Age, deus, causam meam 489 
Agius atque ingenitus 648 
Agmina sanctorum 1108 
Agnus et leo, mitis et terribil. 504 

ris fides tropeis 246 
Albi bis bini 1121 
Alexander puer magnus 600 
Alma fiat Christi 1045, 20 
Alma fulget in caelesti 512 
Alma vera et praeclara 514 
Alme deus, metuendo tibi 209 
Alme pater mundi 1079 
Alta prolis sanctissima 480 
Alta urbs et spaciosa 575 
. altera fert 256 
Altfridus tamulum praesul 1040 
Altithronus deus, qui 441 
Altithronus sacra 1081 
Altus auctor omnium 904 
Ama iuvenis castitatem 717 
puer castitatem 573 

cus sponsi magno 518 
Amplam regalis Susis 588 
Anacreunti carmine 430 
Andecavis abas esse dieitur 591 
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Hoc opus, hoc eten. #£ IV 313. 369 
Hoc opus in melius rest. F 445 
Hoc recubat busto SS XV 179 
Hoc tibi Remigifabr. 482 
Hoc tumulo magni SS XIII 575 
Hoc votum Christo solvit La 324 
Hos quoque bissenos fixi E V 404 
Jam sie nec lacrimis M V 529 
It} superne sagax sapiens F 445 
In caelo flagrans iam Z III 425 
In patris et nati E IV 470 
In patris natique et sancti La 275 
Inclita praefulgent sanct. La 342 
Incolumem Christus fac. # 1V 380 
Insigni merito et Geticae F 583 
Inter almas laudes virtut. La 5375 
Is igitur socius meritis La 354 
Isaiae brevibus, lector E IV 483 
Kartula die: Cuculus E IV 109 
Laus tibi sit summe factor F 167 
Liber et ingenuus sum natus SS 
III 244. La 237 
Lumen in aetherio quo M V 483 
Lux via vita salus £ V 505 
Mella geris tecum F 371 
Mitis ab aetherio E IV 289 
Moribus egregiis E IV 266 
Mundus iste transibit Z III 189 
Non gelidus sanguis opplet. La 252 
Nostris solemnis saec. M IV 


Nune primum loca tang. V 57g 
Nunc soror alma vale E IV 249 


© felix vates senioris E V 568 
OÖ regina potens exempl. E V 500 


OÖ regnans deitas, trinus # V 574 


rex augusto clarissime IV 415 


Omnia trina vigent sub maiestate 

E IV 213. Auct. ant. XV 381 
Ortus Hibernia insula M IV 66 
Pars mea, pars valeas # IV 83 


Perpetuam Christi E IV 376 
Pontificis requiem caelesti La 336 
Praemia perpetui sumpturi F' 374 
Praesulis haee magni SS X 14 
Prima fides nostrisque pat. La 353 
Principium nitidi La 292 

Pro me, quaero, oram. E III 430 
Prospera cuncta precor E IV 142 
Quae primum La 474. 8$ III 227 
Qui mundi laqueos vic. M III 179 
(Juod tua vox juss. E IV 4665 
Quot habeas apices E IV 285 
Quot voces oculis F 337 
Kkegum magnifica SS VII 419 
Rex pie sume precor EV 353 
Rex regum dominus E V 469 
Rex Romae precelsa La 427 
Salve, flos iuvenum, forma E V 302 
Salve, magne parens E V 337 
Salve, sancte pater E V 441 
Sanctifieis semper meritis La 366 
Sanctificus semper monit. La 345 - 
Semper in aetern. mundi E IV 361 
Semper in aetern. praes. E IV 36 
Semper in aetern. vivat E IV 326 
Sfodra mirabil. promite 88 XV163 
Sit salus atque decus F 369 
Sumito que misi laetus mun. #507 
Summa dei pietas multis E IV 184 
Summe deus mundi E V 573 
Suseipe, Sethe, libens # III 183 
Te deus aeternus cuncta E V 505 
Te deus altithronus s. £ III 302 
Te duce, Christe, via fac. E V 318 
Te homo laudet alme E IV 477 
Templa micant Stephani La 328 
Tempora eoncedat Chr. # IV 296 
Tempus erit quando frat. EIV 561 
Urbs aeterna dei, terrae E IV 48 
Ut valeas iugiter M IV 606 

Ut valeat novos divino 88 XV 220 


1)E = Epistolne, 88 = Seriptores, M = 88. rer. Merovingicarum, La == 88. rer. Iangobardiearum, 


F = Formulae, 


Auctores antiquissimi non afferuntur. Autperlum (La 5479.) omisi, 
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Vale Christo virguncula 111425 
Vale salus patriae E IV 514 
Vale verae virgo E III 257 
Vale vivens feliciter, ut Z III 428 
Venit vietor vincens E III 386 
Versus ab imo ordiar 8$ XV 155 
Vestra precor Christus E IV 281 
Vestra sagax votis foveat M VI 94 


I. 


Aaron Persarum princeps 48, 82. 
62, 308 

Aaron sacerdos 139, 16. 311, 37. 
632, 12,1 et ad 876, B40; alter 
A. 793, 175. 

 Abacuc, Abbacuc, Abaccuc, Aba- 
chuc, Ambacuc, Abacum, Ab- 
bacum, Adbacum, Ambacum 
437,3 et ad 880, B 79 

Abbo, Abbi, Abbio, Saxonum dux 

Abel- Simson I® 496 n. 4) 
3, 179 

Abbo diaconus et monachus 8. 
Germani a pratis 72sq. 77 tit. 
77, 1. 78 v. 6. 121,117 

Abdella filius Ibinmage regis Mau- 
rorum 39, 342. 361 

Abel, Habel 138, 3, ı. 311, 25. 27. 
560, 4, 2. 630, 4, ı et ad 875, 
B 10. gen. Abelis 307, 25 

Abiea, Abiseas, Abigea, Abigeas, 
Abigena, Abias, Abigail 893, 
A251. B 213 

Abimelech, Abimalech 892, A 249. 
zn 893, A 260. 266. B 219. 

Abiron, Abior, Achior 878, A 73. 
B63. 894, B 235 

Abiseas v. Abiea 

Abner 1107, 9 

Abodriti 37, 259. 40, 395. 398. 
42, 496 

Abraham, Abraam, Habraham, 
Habraam 138, 5, ı. 311, 33. 
462, 2, 2. 505, 11, ı. 512, 6, ı. 
524, 2,ı. 538, 6, 2.7,ı. 561, 
9,2. 10,2. 631,7.1. 650,8, 2.5 
656, 3, 2. 696, 3, ı et ad 873, 
B12; patriarcha 696, 8, ı; 
pater gentium 561, 9, 2. multi- 
tudinis 631, 7, 1;  parricida 
pius 524, 2, 3 

Absalon, Abessalon 138, 6, 3. 
662, 17, ı et ad 874, B 23 

Acardus, Eccardus comes 1029, 1 


Achab, Acaph, Achaz 767, 130 , 


Achaia 558, 41, 3. 928, 10 

Achivus 28, 419. 71, 683 

Achar fil. Charmi, Achan 896, 
A305. B258. 892, B209. 893, 
B 216. Codd. Agar 875, B 31. 

cheron v. ind. gen. s. v. abyssus 

dux Olofernis 460, 1. 

Achior v. Abiron 

Adalbertus episc. incertus 585, 
8,1; Klapper coni. (C'omensis 
615 


INDICES. 


. Vietor, apostolica tutus La 325 

‘ Vir bonus et sapiens SS II 536 

' Virginis aula micat La 318 
Virtutum meritis vener. M III610 
Vive deo carus E IV 114 


N 


Vive deo felix, fili # IV 420 
Vive deo felix florens virt. EIV7] 
Vive deo felix mundo E IV 408 
Vive deo florens E IV 174 
Vivere me terris E IV 283 


Vive deo felix carissima E IV 149 | Vos acterna dei E IV % 


Vive deo felix Christi III 413 


Vive deo felix felix E IV 140 


INDEX NOMINUM. 


Adalpertus fundator et abbas pri- 


mus monast. Tegernsee 1045, 11. 


1046, 35. Aedilpert 1046, 34 
Adalbertus marchio Eporediensis 
(cf. Dümmler, Gesta Berengq. 
1871 ». 38,4) 397, 77 
Adalbertus, Adelbertus II dux 
Tusciae 1007, 6. 1008, 3 
Adalelmus nepos Rotberti Fare- 
trati 92, 452. 104, 209. 211. 214 
Adalgis filius Desiderii 11, 165 
Adalgisus camerarius Caroli M.19, 
Adalı 365,78 gl 
isus fil. Supponis ‚78 gl. 
gen. 285, 246. 307, 
27. 434 XXXIVı. 442 Ill. 
482, 18. 4. 526, 21, 3. 560, 3, 1. 
574, 6,4. 581, 5, 1. 7,1. 630, 
3,1. 665, 13, 2. 972, 248. 1114, 
26(?) et ad 873, B9. teritas 
filiorum A. 434 XX 1; pater 
hominum et sim. 358, 30. 390, 
182. 550, 4, 3. 581, 4, 2. 591, 1,2. 
656, 2,4. 973, 277; protopla- 
stus 581, 6,2; peccator 479, 
18, 1; caelestis ;. e. Christus 
504, 3,1 
Adam abbas Andecavensis 591, 1, 2 
Adamantius a loris Ludeorum so- 
lutus 128, 89, ı 
Adbacum v. Abacuc 
Adeloldus famulus Remigii 177 
tit. 14 
Ademarus consul 111, 476. 113. 
637. 540. 546; gl. ad 541 
Aderna, Eder 17, 424 
Adisis v. Athesis 
Adonai v. ind. gen. s. v. deus 
Adremmon: nctus Adadrem- 
mon Zach. 12, 11, 310, 3 
Adriacus: Adriacis undis 376, 100. 
912, 14 (?) 
Adrianus caesar 598, 38, ı. 599, 
9, 81. 


7, 21. 

18, 5. 2,07. 33, 113. 36, 
203. 37,273. 62,292. 1015 VII 

Adrianus II papa 1021 

Adurus, Adour 555. 29, 

Adventius episc. Mettensis 1034, 
19. 1047, 2. 

Aelfred rex Angliae 1078 II 2 ei 
in acrosticho 1, Elfred in acrost. 
II, Frede 13 

Aedui v. Augustidunum, Edui 

Aegeum mare: Egeum 382, 241 

Aegyptus, Egyptus, Egiptus, in 


rhythmis saepe Adgyptus 67, 
495. 187, 226. 180, 302. 311. 


235, 6a, 3. 460, 9, ı. 46ö, 19, 
1. 4. 466, 27, 2. 467, 37, ı. 
469, 58, 1. 470, 59, 3. 61, ». 
63, 1. 66, 1. 478, 10, 2. 480, 6, ı. 
551, 11, 2. 562, 14, 2. 565,9, 2. 
571, 9, 2. 594, 9, 5. 595, 18, ı. 
596, 21, 4. 22, 4. 632, 10, 2. 
2,12,4. 18,1. 928,8. Aegypti 

tenebrae 227, 503. 272, 32. 
fusca Canopus 301, 144. Saron 
191, 362. Saronia tellus 189, 
315. Aegyptii 685, 31, ı. -ium 
regnum 632, 10, 4. Aegyptiaci 
dies 272 tit. 33 

Aeneis v. Vergilius 

Aeolus 173, 32. 380, 185 (Aer cod.) 

Aethiopia 557, 36, 1. 588, 1, 3. 
Ethiopes 557, 36, 3. 1121, 6. 
in app. 3. 1122 IV ıı. nivei 
baptismate facti 71, 685 

Aetna: Ethna 552, 14, 2. 558, 
45, 3. Ethneae orae 156, 495 

Africa, Affrica 67,497. 165» III3». 
191, 372. 260, 34. 338 III tir. 
425 XVIIO 3, 3. 556, 31, ı. 
33, 1. 34, 3. 600, 2, ı. 1067, 12. 
Afri 64, 393. Africani 338 III 
1, 3. 

Afrodite 115, 601 

Agalsius, dux Aquitaniae 1046, | 


Agapitus fllius Placidae 594, 9, 4 


Agar concubina 875. A 35. moe- 
cha 884, A 148. ancilla 892, 
A 248. serva 878, A 65. — 
880, A 88. 883, A133 et ad 
879, B 74; cf. etiam Achar 


| Agathes v. Agnes 
Agenoris filia Europa 552, 15, 


693, 4, 3 

Agifredus poeta 403 II 21 

Agilrannus episc. Mettensis 1043, 5 

Agilulfus abb. Bobiens. 1056 1 

Agius monachus Corbeiensis 937,2; 
cf. Addend. p. 1129 

Aglon, Aglor var. lect. 894, B 227 

Agnellus abb. Neapolitanus 444, 5 

S. Agnes atque Agathes 321, 69. 

Agalsii ducis 1046, 2 

es uxor sii ducis » 

Agricola praesul Cabillon. 125, 28,1 

Agripinus praesul Augustodun. 
125, 16, ı 

Ainricus v. Heinricus 

Aistulfus rex Langobard. 1006, 14 

Alahaspach, Allensbach, Untersee 
336, 5 

Alamanni 17, 420. 26, 319. 50, 
182g. 59, 171. Alemanna tellus 
329, XVIII 2,3 


Alania, v. /. Alanea, Elanie, Alba- 
nia 552, 16, 2 

Alara fluv., Aller 21, 98 

Albania, Albinia 551, 11,3; ». 
etiam Alania 

S. Albanus 320, 54 Addenda. aedes 
Mogunt. 36, 219 

Albia fluv., Elbe 18, 460. 462. 
19, 40. 21, 124. 22, 139. 23, 
182. 29, 444. 39, 337. 370. 
40, 391. 42, 494. 51, 231 

Albinus s. Germani filius “sacro de 
baptismate’ 130, 7, 1 

Albis mons: circa Albisum 336, 32 

Albricus sectator Berengarii 375, 
89.9. 380, 190. 197 

Albricus, postea marchio Cameri- 
nus, sectator Widonis 372, 29 
et gl. 30 

Alcherius Widonis sectator 379,158 

Alcmona fl., Altmühl 34,158. 35,165 

Aledramnus comes 107, 329 

S. Alexander I papa 320, 22 


Ill. INDEX NOMINUM. 


‚ 8. Anacletus I papa 320, 21 


Alexander Magnus 67, 495. Ma- 


ximus 138, 8, 1. puer magnus 
600, 1,1.2,1. Magnus Alexan- 
drius 601, 9, 83 


Anacreunti carm. 430 XXXI1, ı 
Ananias, Annanias (Dan. 1, 6) 
890, A 219. B 186. 894, A 273. 


B 231. idem 876, A 43. B38? | 


Ananias, act. apost. 5,1, (adquem, 


pertinet?) 900, 5, 4 

Anastasius III papa 1026 

Anastasius bibliothecarius 899, 3, 4 

Anamodus 1066 in lemm. 

Ancirana moderamina vit. 1067, 3 

Andecavis, Andetchavis, Angers 

Andreas apost. 71, 683. 13612, 2. 
319 IV 15. 564, 5, 2 et ad 872, 
B5. ara 1014 I, 139. Tegern- 
Bun 1045, 23. festum 712, 

‚3 

Andreas laevita 1009, 13 

Andulfus a s. Germano sanatus 
128, 81, 

Anesus fluv., Enns 32, 64 

Angadrisma sponsa s. Ansberti 
1005, 26 

Angarii, Engern 8, 55. 12, 226. 
17, 445 


 Angilbertus abb. 8. Richarii 37, 


Alexandria 67, 495. 600, 2, 3. 


601, 9, 1 

Alexo, Alahis dux Tridentinus et 
Brexianus 129, 5, 3 

dux Northmannorum 51, 
2 

Allecto furia 363, 123 

Almannus mon. Altivillarensis 
1030, 1. 11 


Alpes 10, 120. 13, 282. 24, 239. 
Ansprandus rex Langobard. 726, 


49, 144. 50, 181. 59, 170. 


333, 32. 946, 35. 1100, 2. 12. 
1107, 3; metaphorice 85, 198. 


Pyrenaei monies 555, 29, 3 


Alquinus, Alchvine 61, 23639; cf. 


etiam p. 904 
Altfridus epise. 
1040, 1 
Altvillarense gymnasium 1030, 2 
Amalech 928, 32 et ad 891, B 196. 
Amalechita 302, 154 
Aman post Asverum primus 589, 
18, 2. 22, 2 
Amana mons 628, 42, 2 


Monasteriens. 


590, 17,2. 


Amator episc. Autissiodorens. 854, 


123, 2. 855, 129, ı 

Ambacum v. Abacuc 

Ambianis, Amiens 202, 123. 205, 
216. 844, 21, 3. 848, 56, ı. 
989, 405. Ambiane 201, 61. 
982, 115. Somanobrium 202, 
121. 203, 152. 982 in lemm., 
Somonobria 982, 114 

Ambra fluv., Emmer 22, 152 

S. Ambrosius 320, 29. 411, 14. 
1009, 12 

Ambrosius comes Bergamensis 337, 
83. 109. 388, 121 gl. 

Amelsa 881, A 108. B91. Amelsad, 
Amelsat cet. 887, A 181. B 157. 

Amineus v. Bachus 

Ammon, Ammonitae 302, 154 

Amor: puer ... quem vocitamus 
Amorem 346 IX 5 

Amos propheta 872, A5. B4 

ulwinus vernaculus aulae (a- 

roli Magni 23, 190 


282. 915, 22 
Angli 24, 213. 61, 238. 166, 1. 169, 
1. 171.65; v. etiam Saxones. 
Anibal v. Hannibal 
Anna (Luc. 2, 38) v. ad 878, B 63 
Anna nobilis matrona 125, 21, ı 
Ansbertus «rchiep. Mediolanens. 
1009 I 
S. Ansbertus ep. Rotomagensis, 
1004 


CXLII 1 

Anschericus episc. Paris. 107, 337. 
109, 398. 110, 440. 456. 111, 
488. 

Anscherius sectator Widonis 372, 
15. 380, 189 

Ansegisus episc. Genevens. 1027, 7; 
v. etiam in app. cr. 

Ansegisus: Anseisus Senonum 
praesul, primas Galliae 1032, 1 

Antichristus 492, 5, 1. rhythm. 
de A. 644. perditionis filius 
645, 8, 5. Satanan venientem 
in fine pro Christo 227, 483 

Antiochia 1049, 67. 1067, 6. — 
Antiocheni 195, 520; episc. 
Petrus 

S. Antonini ecclesia Placentina 
719 CXXXIH 

S. Antonius eremita 320, 37 

Aoth Israelita 1107, 10 

Apelleae figurae 1051, ı 

Apollo 432, 68. 823, 166, 2. 
173, 2. Sol 82, 77. 98, 660. 
194, 485. 

Appenninicolae 397, 78 

Aquensis v. Aquisgrani 

Aquilina fornicaria 820, 138, 2. 
821, 145, 2, 822, 157, ı. 825, 
194, 1. 826, 201, ı 

Aquilegia 722, 13. Aquiligenses 
729, 7, 3. 730, 14, 5 

Aquisgrani, Aachen 29, 430. 38, 
96. 39, 340. 40, 403. 43, 539. 
in accus. Aquasgrani 36, 242. 
37, 270. quensis. 36, 243. 
aula 44, 577. 55, 381. 69, 681. 


POETAE LATINT AEVI IV, 3, 


70, 629. sedes 47, 71. 49, 
152. 50, 201. 63, 325. 65, 431 
Aquitania 15, 360. 50, 191. 111, 
471. 260, 43. 788, 36; v. |. 
Aquatania, Agutthania, Equita- 
nia 555, 28, ı. Aquitanica tellus 
353, 82. Aquitani 39, 332. 59, 
183. 110, 452. 113, 530 
Ara fluv., Aar 336, 36. 844, 13, 2 
|; 551, 10, ı. Arabae 651, 
‚8 
Aracusia, Arachus 551, 
Aragisus II. dux Benevent. 24, 
235. 248. 28, 406. 912, 16(?); 
fil. Grimoldus. Rumoldus 
Araris fluv., Saöne 360, 49. 384, 20 
Arator poeta 1079, 4, ı 
Arbogastes dux mercennariorum 
615, 14, 4 
comes Treverorum 614, 
Archadia 558, 41, 3. Arcadicum 
peculium 171, 71 
Archadis ti. e. Orcades 559, 47, ı 
Archana v. Hyrcania 
Ardo Smaragdus magister 1031 X 1 
Ardo monachus, idem ? 1031 XI 
Ardradus miles Franc. 94, 527 
sectator Berengarii 381, 
Argivus 79, 5 
Argolicus 181, 16 
Arigius, pater Arbogastis comitis 
615, 9, 2 
Arioch, Ariochus (Dan. 2, 14) 
881, A 100. B 85. 890, A 218. 
B 185. 894, A 269. B 227 
Armannus episcopus Lausannen- 
sıs 1026, 1 
Armenia 552, 12,1 cf. 912, 14 app. 
Armorica, Bretagne 655, 17 
Arnaldus presbiter S. Mariae Me- 
diolanensis (?) 1081 VI 2 
Arnoldus miles Franc. 94, 526 
Arnulfus imperator 58, 136g. 65, 
415. 114, 578. 384, 3. 385, 50. 
386, 78. 388, 115. 129. 389, 
146. 151. 1054; eius ciborium 
1054. fil. Hludowicus 347 VII 3 
nobilis Mediolanensis 
1 
Arnulfus episc. Mettensis 58, 125. 
136 I 5, 2 
archiepisc. Juvavensis 25, 
78 
Arrabo fluv., Raab 33, 83 
Arrius haereticus 583, 10, 3. 910, 
1, ı. 1, 6. Arriani 728, 1, 4 
S. Arsenius 320, 37 
Arvernica arva, Auvergne 113, 548 
Asahel pernix 1107, 9 
I 25, 1, 889, A 200. 
7 
Asclipius, Asclepius 208, 327 
Asia 71, 684. 1656 IlI 38, 186, 
152. 260, 34. 338 IV 1,2. 425 
XVII 3, 2. 434 XXXIV 2. 
649, 1, ı. 552, 12, 2. 928, 12 
Asiria, Assyria 551, 9, ı. 11, ı. 
Assyrii 461, 49, 1. 588, 2, 4. 
634, 23, 2. 651, 19, 6 
Asturia 39, 357; ree Hadefonsus 
Asuerus rex Assyriorum 588, 1, 2. 
3,4. 4,2. 589, 11,8 


144 
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Atanasius monachus 1031, 1 

Atenolfus I princeps Capuae et 
Beneventi 427 tıt. III 8. 
12. 21 

Athanasius III episc. Neapolita- 
nus 421 XIII. 442 IV5 

Athenae 399, 119. 420 X 4. 434 
XXXIV 3. Atheniensium di- 
vitiae 1100, 9 

Athenea (Athesinia ?) rura 720,12 

Athesis, Etsch 365, 148. 396, 45. 
Adisis 577, 3, 2. 579, 14, ı. 
heros Athesinus Walfredus 379, 
158. Athesias (?) aquas 912, 14 

Athlanciades v. Mercurius 

Atho v. Hatto _ 

Atridae feri 362, 87 et gl. 

S. Attala confessor 320, 38 

Attica 696, 9, 2 

Attila rex Hunorum 31, 27 

Attila quidam a s. Germano sana- 
tus 128, 85, ı 


Attiniacus, Altigny 7.18. 23,193 


Audaldus monachus 1391 tit. 1 4. 
Liguriae 

Audoald su ibus Liguriae dux 
727, CXLUT 2 

Audegisilus maior domus regiae 
128, 76, 2 

Audinus (fort. Modoinus episcopus 
Augustidunensis?) 930, 16 

Audulfus seniscaleus 24, 225 

Augia 1096, 7. 1108 V, II 2. in- 
sularum pulcherrima 1100, 8. 
Augenses fratres 336, 3. picto- 
res 1108 II. altare s. Mariae 639; 
abbates Waldo. Walahfridus 

Augusta urbs, Augsburg 26, 320 

Augusta villa Aaud procul a St. 
Quentin 989, 408. 
999, 90 

Augustidunum, Autun 128, 85, 2, 

eduorum urbs 191, 385. Au- 


episc. 191 

S, Augustinus 61, 251. 274, 28. 
338, 15, 1. 766, 120. 915, 1. 
1063, 2. 1109 VI, 1. 
1111 V, I. in libro civitatum 
(XVII 9) 434 XXXIV 4. liber 
Augustini Colon. LXXX 1065 
XXI. — quidam (?) 1086, 34 

Augustus caesar 266, 11. 21. 1017 

ind. gen. s. v. Au- 
gustus 


Aurea Vallis, Fleurys. Loire1029,5 


S. Aureus martyr 1015 V 1 
Auriniacum, Origni, Oise 218, 205. 
231, 646 


Auronei patres (Aen. VII 727) 


185, 154 

Aurora 233 IX 2. 367, 184. 387,90 

Ausonia 10, 121. 13, 266. 358, 21. 
364, 141. 368, 211. 384, 19. 
1012 I, We. Ausoniü 195, 520. 
360,50 et gl. 381, 210. campi 
383,1. 395, 20. orae 398, 107. 
terrae 385, 37. 398, 97. arvum 
395, 7. solum 386, 70. Ausona 
pubes 374, 77. 379, 179. 

Ausonius poeta 1079, 1, 3 


Auspicius episc. Tullensis 614, 1,8 
Autissiodorum, Auzxerre 344, 15,1. 


845, 24, 2. 32, 3, 
854, 123, ı 


995, 149. 


 Baddanfeldun, 
gustidunensis 124, 1, 2.194,496; 
 Baias (nom.) 557, 39, 3 


Aurelius 


Bardonwich vicus, 


INDICES. 


| Autacher abbas monast. Cormari- 


censis 1052, 2 
Auxes ;. e. losue 880, A 99. B 84. 
892, A 237. 891, B 200 
Avernus v. ind. gen. 8. v. abyssus 
Avignon: de stirpe Aveni 966, 55 
Avitus episc. Claromontan. 1047, 1 
Avo abbas Corbeiensis 1042, 3 
Aymoinus magister Abbonis 78 
vers. 2. 138 tit. 2 
Azan Sarracenus 44, 551 
— (Dan. 3, 25?) v. ad 878, 
Azelinus mon. Remens. 868 in 


ca 
Azo episc. Eporediensis ca. a. 876. 


Azo domino 403, II 2. de do- 
mino Azone 403, 22, 

Azo ai Berengarii 376, 98 
et gl. 


' Babylon 352, 49. Babilonia, Ba- 


billonia 551, 9, 3. 563, 18, 2. 
587,3, 3. 644, 2, 2. Babylonis 
undae 1057. turris Babyllonica 
651, 18, 3. (649, 7, 3). regnum 
656, 4, 2 


' Bachus, Baccus deus et vinum 83, 


129. 120, 92. 351, 40. 665, 6. 
795, 220. 1084, 3. 13. 19. Ba- 
chica munera 245, 41. pocula 
52, 262. Bacheia m. 353, 72. 
(cf. 665, 6). Liber 591, 1, 6. 751, 
41, 6. Amineus liquor 352, 48. 
Falernus, Falernum 247, 33. 
252, 125. 353, 92. 432, 50. 
479, 15, 2. 795, 216. 221. 1104, 
4. agathon 351, 32. pocula 
487, 6,3. Lenei liquores 353,86. 
Lyeus, Lieus 16, 410. 49, 132. 
313, 32. 352, 64. 1034, 17. 
Setina 400, 159 et gl. 
Bactriana, Pactriana 551. 11, 3 
Battenfeld. Rb. 
Wiesbaden 17, 423 


Baioaria 43, 527. 50, 179. Baioa- 
rii 26, 307. 319. 328. 27, 377. 
29, 427. 32, 62. 65. 59, 172. 
Baioaricus 33, 120. 34, 140. 
38, 298; rex Pippinus. dux 
Tassilo III. comes Geroltus. 

Balaam 138, 5, 2 

Baldo magister Salisburgens. 1061 

Baldricus praesul Ultraiectensis 
274 tit.1 

Baleares insulae 41, 423. Baleari- 
cus 59, 169. v. Maiorica. Mino- 
rica 

Balthildis, gen. Balthildae, uxor 
Chlodovei II regis 1004, 4 

Bardowiek 


37, 255 
Barnabas apostolus 319, 15 
Barrabbas icida 503, 17, 3 


Bartholomeus apostolus 319, 13 
Barzinona urbs 38, 325 


Basamon socius Cassiani 189, 293 


Basilea, Basel 844, 13, ı 

S. Basilius 320, 39. 41l, 33 

Basinus episcopus Treverensis fca. 
a. 704%, cf. P. Lehmann, Berl. 
phil. Wochenschr. 1917, 1624, 
637 n. LXXXIV in acrosticho 


848, 59, %. | Bassi filia a Stephano resuscitata 


338, 10, ı 


Beda Venerabilis 320, 38. 691,48, » 

Behemi v. Bemanus 

Beisinus comitatus 108, 355 

Belgus 912, 14. Belgica 555, 25, ı 

Belial v. ind. gen. s. v. diabolus 

arvum, Beauvais 201, 

Bemanus 328, 9. Behemi 50, 165 

Benacus v. Venacus 

S. Benedicta martyr, carmen de 
passione 212g. 

S. Benedictus 320, 58. 322, 17. 
altare 140, VI tit. 8. cella 140, 
IV 3. quem suspieit orbis 1052, 
5. S. Benedictus alter 1010 III 

S. Benedictus Floriacensis 1030, 7 

III papa. Epitaphium 

— IV papa. Epitaphium 

Benedictus monachus 420 X ti. 

Benevenium: o Benevente 912, 
Beneventanus 24, 233. 25, 269. 
28,402. 45, 603. 427 XXIII 
duces et princ. Aragisus II. 
Grimoldus III. Atenolfus 

Beniamin 307, 36. 467, 36, 3. 
40, 4. 41, 3. 469, 52, 3. 58, 4 
ei ad 874, B16. Beniamin tribus 
dextrae stirps (gen. 35, 18) 302, 
157 

Berardus seciator Berengarii 376. 
95 

Berdango, Bardengau 23, 177 

Berengarius, Brengarius impera- 
tor rex 357 tit. 358, 11. 359, 33. 
364, 138. 365, 150. 367, 194. 
373, 34. 374, 64. 382, 255. 257. 
384, 4. 26. 385, 48. 389, 151. 
164. 390, 188. 391, 199. 208. 
392, 248. 394, 281. 395, 6. 21. 
396, 39. 43. 46. 5l. 400, 154. 
158. 167. 4021 2; uxor Berthila 

Berengarius Gebhardi comitis 

v anahae (?) 1065, 8 

Caroli M. ruus 
10, 117, cf. Abel-Simson I? 141,6 

Bernhardus filius Pippini rex Ita- 
liae 53, 285 

Bernardus sectator Berengarii 375, 
86 

Bernharius episc. Wormatiensis 
1035, 4. 1036, 14 

Bernarius scriba 1061 

Bersabee, Bersabeth cf. ad 892, 
B 201 

Bertha: Beretha, filia Ludowici 
Germanici 335 Il 8 

Berta uxor Adalberti ducis Tusciae 
1008. belua Tirrenis 395, 3 
cf. gl. 395,3. vieina Charibdis 
398, 92 

Berthari, Bertharith I, rex Langob. 
728, 2,1 


 Berthila fill. Supponis, uxor Beren- 


garii I 375, 72 ei gl. 
Bertoldus monachus s. Mazximini 
Miciacensis 1060, 21 
S. Bertolfus 320, 39 
Berve rivus Hiberniae 1125, 21 
Bethania 600, 2, 2 
Bethica pars Hispaniae 260, 40 
Bethleem, Betleem, Bethlem 351, 
27. 475,5,1. 570,1, 3. 655, 10. 
Bethleis in horis 351, 26 


Bethulia, urbs Galilaeae 459, 3, 3. 
460, 12, ı 

Bibrax v. Laudunum 

Bigorni, Bigorre in Aguilania 
138, 10, 3 (B 

Bituricensis ourges) prince 
Ugo 113, 552 sq. et gl. " 

Blangiani, gens Germanorum, Ven- 
giones 553, 20, 2 

Bobbio: locatur Ebovio 723, 5. 
1056 I; abb. Columbanus. 
Attala?. Agilulfus 

Bocholt vicus Westfalorum 17, 439 

Boenna, Boyne fluv. Hiberniae 
1125, 19 

Boetius, Boeth. cons. phil. III 5,5. 
421 XIII tit. 395, 25 gl. Seve- 
rinus 1079, 3, 3 

S. Bonifacius 10, 141. 320, 34 

Bonifatius VI papa. Epitaphium 
1023 VII 

sectator Widonis 375, 
94 gl. 

Bonifacus sectator Bereng. 375, 93 

Bona virgo 321, 64 

Boreas v. ind. gen. 8. v. regiones 

Bosforus, Bosporus 328 XVII 15: 
v. I. pro fosforus 954, 271 

Boso rex Burgundiae 1027, 1.1054; 
fil. Ludowicus III 

Boso fil. Supponis gl. 375, 78. 

Boso filiolus s. Germani 129, 111, 
2. 113,2. 130, 116, 2. locus 
‘ad Bosonis oratorium’130,117,1 

Boso v. Drogo 

Brigantium, Bregenz 1105, 26 

Britannia, Brittannia 24, 211. 
193, 452. 558, 46, ı. 913, 6. 
1104, 6. _  Britannus 171, 56. 
948, 79. Britto 181, 17. Bret- 
tones 24, 210. 43, 540. 548 

Brunesberg mons prope Huzaram 
12, 211 

Brunihildis 1099 Id 3, 3. Sigi- 
berti I* relicta 1105, 7; fl. 

II 
i pagus Angariorum, cj. 

Bückeburg 12, 225 

Burgundia 50, 180. 189. 107, 344. 
109, 394. 110, 449. 158, 10, 2. 
Burgundiones 111, 472. 370, 
259 gl. 555, 26, 2. 1103, 8. 
1104, 7; reges Gundobadus. 
Theodericus II. Ludowicus P. 
Boso. RudolfusI. Ludwicus 11]; 
princeps Richardus 


cf.K. 
Caesar, Iulius 27, 375. 70, 656. 
2 1. 6, 2. Gaius 
ugustus imperator 
266, 19. v. etiam ind. 
Augustus | 
ÜUsesaraugusta, Saragossa 140 


S. Caesarius 320, 31 


' Cephas v. Petrus 


II. INDEX NOMINUM. 


Cambus fluv., Kamp infra Krems 
32, 77, 

Camena v. Musa 

Camerina cohors 372, 25. s 
Albericus 372, 30 (Dümmler, 
Gesta Ber. 23) et gl. 

Camillus 70, 655 

Campania 25, 253. 552, 14, 2 

Cana: Chana Galileae 812, 38, 3. 
Canan 563, 23,1. »./. Chanaaın, 
Canaan 872, A2. Bl. 
481, 10, ı 


'Candidus in problemate arithme- | 


tico 1119, 159. 1123, 10 
Canopus v, Aegyptus ei ind. gen. 
v. sidera 
Capitolium Romanum 364, 136 gl. 
Cappadocia 552, 12, 2 
Capua 25, 254. Capuanus 427 
XII 
Capella v. Martianus 
Caper grammaticus 430 XXX 1 
Carathona regina Burgundionum 
971, 214 
villa, Corbeny dep. Aisne 
Cariatharbe: v. Hebron 
Cariat-Sepher (Jos. 15, 16) 183,77 
Carisiacus regalis villa, Quierzy, 
11, 177. 49, 150 
Carnotenum, Chartres 98, 648 
Carolus ». Karolus 
Cartago, Chartago 67, 497. 871, 


6, 2. 899, 1, 4. 1067, 11 
Carybdis 339, 4, 5. 398, 92 et 
gl. (v. Berta) 


Casa Candida, monasterium Witer- 
na cf. p. 943 n. 2, 948 IV in 
lemmate, 948, 84 

loh. Cassianus de institutis coenob. 
662 tit. 

8. Cassianus episc. Augustidunen- 
sis; carmen 1824. 

Cassianus, qui ex Asia venit, 
185, 152 

Cassiodorus libripotens 1064, 1 

Castalides v. Musa 

Castor v. ind. gen. s. v. sidera 

Castrum, Castres in Aquitania 
139 15. 140 III 


Cato Censor. 70,656. 271,6. Cato | 


dictorum moralium poeta? 432, 
70 


Caulantes montes Hiberniae in 


co. Dublin et Wicklow 1125, 15 
Cecrops 434 XXXI V4. 697,10, 1. 
Cecropio nectare 930, 3 
Cencres v. Pharao 
Cenchrae: in Cencris 1096, 35 
Cendebaldus v. Zvendiboldus 


Centaurus v. ind. gen. ». v. sidera | 
Centumcellae urbs Etruriae, Civi- 


tavecchia 64, 401 


Kana 
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Charon 84, 167. 96, 592 
Charybdis v. Carybdis 
Chil. Hil. 
Chilpericus I rex Francorum 135, 
59,1. 455-458; fil. Samson 
Childebertus I rex Fr. 126, 43, 2. 
46, ı. 127, 56, 1. 133, 4, ı 
Hildibertus II rex Franc., fi. 
Sigiberti I 1105, 7; fl. Theo- 
dericus II 
Hildericus II rex Franc., fi. 
Chlodovi IT 145, 53. 83. 
1004, 5. 
S. 101, 121. 136 
5, 2 
Chlodoicus v. Ludowicus 
Chlodoveus II: Hloduvius rex 
Franc. 1004, 3; uxor Balthildis, 
. Hlotharius III. Hildericus 
I. Theodoricus III 
Clotharius I v. Lotharius 
Chore, num. 16, 32, 895, A 283. 
B 239 
Chorus v. ind. gen. 8. v. regiones 
Chraunberg v. Cornelius mons 
S. Chrisogonus martyr 320, 24 
S. Christina 321, 63 
S. Christophorus martyr, carmen 
809 8q. 
Christophorus papa 1025 
Christus, Chrystus, Cristus, x010- 
Catalogus allocutionum, 
epithetorum et allegoriarum 211, 
lsg. 228, 54639. 229, 58789. 
50439. 906, läsg. 979, 9sq. 
1067 XXVII. 1081 X,I. 1083 
IV. Praeterea ex ingenti farra- 
gine haec affero: A et w 570, 3, 3. 
630, 1, 1. advocatus 908, 8, 8. 
agnus saepe, niveus 1029, 10. 
llens septem cornibus 530, 
‚2. angelicäm species 211, 4. 
auditor omnium sed exauditor 
fidelium 826, 205, 259. aquila 
504, 1, 2. 928, 30. avis 928, 23. 
caput 109, 410. 352, 45. 505, 
10, 1. 905, 10, 1. compactor 
Olimpi 215, 110. 231, 647. 
orbis 229, 587. compos Hieru- 
salem, creator Hierico 212, 5. 
conditor 542, cura salutis 


188, 273. destructor mortis 
229, 589. doxa supernorum 
198 II 1. fabricator rerum 


604, 21, ı. 958, 420. flos vir- 
tutum 350 I 2. Galilaeus deus 
184, 102. gemma 490, 7, ı. 
honor regni 4%, 8, 5. homou- 
sion kyrius 624, 17,5 cet. hostia 
1063, 1. imago patris 162 I 17. 
incircumscriptus 665, 16, 2. in- 
dultor 490, 16, 4. infantia deum 
480, 3, ı. invisibilis 485, 4, ı. 
ianua 804, 473. Iudas excelsus 


: Cerberus et cervus metaphorice 519, 9, 1. largitor melitorum 
1051 I1. II 6. triceps ibid. T 5 228, 592. lucis amator 610, 
Calabria 28415 gi Ceres i. e. panis 83, 129 23, 6. leo 504, 1,1. 694, 10, 1. 
Calced 1067 a Cham 561, 8, 2. 890, A222. B190 928, 22,28. maiestas — dei bo- 
Ola N Chamasi natio Germanorum (Cha- | nitas 909, 16, 3. medicans 953, 

eorum rex Nebucudnezar 563, mavi) 553, 20, 1 ' 256. moderator urani 211, 3. 

18, : Chanaan, Chananeae cod., 466, _ omnicreator 608, 4, 2. omni- 


Ualeph dux Hebraeorum 633, 15. ı 27,2. Chananea choors 300, 72; | potens 608, 8. pacis auctor 608, 


Calybes: Calibum . . metallum v. etiam Cana 6. navroxoaroo 321, 79. 
375, 82 Charmi 897, A314. filius eius prineipium verum 529, 2, ı. 
Calliope v. Musa Achar 896, A 305. B 258 prudentia terricolarum 229,588. 


144* 


| | 
| | 
| 
| 
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raesul 139 I 2. purpuratus 
e caeli porta exiit 626, 31, 5. 
regnum solidum 228, 592. re- 
parator vitae amenae 229, 589. 


requies orbigenum 211,4. rex 


saepe, angelorum 324 XII. ani- 
marum 421 XIV 1, 2. regum 
passim, sidereus 234, 1°. remis- 
sor 1084, 9. salvator, salus, sa- 
pientia patris saepe. vera 
septimana 664, 7, 5. sobolis 
inormis 285, 244. sol 89, 345. 


158, 6. verus iustitiae 505, 11,2. 
 Constantinus 


515, 1, 2. sophia 608, 3, 3. 
609, 22, 1. spes saepius. sother 
350 1 3. 628, 38, 5. 1067, ı. 
taurus 693, 6, 2. 
almorum 197, 1. virga stirpe 
de Davitica 664, 
693, 6, 3. 928, 21. 27. sagi- 
natus 694, 7, 1. xilon aeternae 
vitae 506, 21, 2. zelotis nomen 
491, 23, 5. deus homo 904. duae 
naturae 249, 28. duos Christos 
introduxit Nestorius 910, 3, 2. 
Chr. conscendit dorsum aselli 
1082, 9. pauperies Christi 214, 
65. pauperes 149, 241. Chris- 
tianus 488, 13, 5. 539, 12, ı. 
594,5, &. 651 XCI 1. 677, 
20, 2. 809, 1, ı. 812, 35, 3. 
44, 3. 843, 7, 3. 983, 175 al. 
Christicola 11, 188. 25, 264. 
26, 309. 196, 559. 850, 73, 8. 
981, 92. 983, 156 cef. gen. Chris- 
ticolum 202, 97. 302, 174 

Chrodesinthis, uxor Alboini regis 
Langobardorum 127, 54, ı 

S. martyr 404 tit. 
405, 


Chuni v. Huni 

Chuonradus v. Kuonradus 

Chuosla saltus Vosagi 1052 

Cicero 274, 27. 432, 73. ceu Tul- 
lius essem 1086, 32 

Cillenius v, Mercurius 

Cimerae, Chimerae, Cunerae, 
mons Lyciae 552, 13, 3 

Cinisius mons, Mont C£nis 10, 119 

Cinomanni, Le Mans 98, 658 

Circe 375, 80 


Circius v. ind. gen. s. v. regiomes | 


Claromontinsis Clermont-Ferrand) 
archos Wilelmus 113, 556; 
zen 1047 V; epise. Avitus, 

igo 

S. Clemens papa: 320, 21 

Clio v. 

S. Clodoaldus v. Chlod. 

Cloto v. Parcae 

Cocytus v. ind. gen. 8. v. abyssus 

Codrus, schol. nobilis pastor vel 

ta 117, 22. Codrus pulsando 
ilia (Verg. ecl. VII 26) 431 
XXXI 12, 3. 870, 1, 4 

S. Columba, Columbanus Bobien- 
sis 333, 31. 723 CXXXVIII 6. 
1056 13. 1099 Id ı. 1101, 1. 
1102, 8. 1104, 5. 1105, 18. 
tria monasteria condidit 1104, 8 

S. Columba virgo 136, 4, 2 

Comgenia nata i. e. monasterium 
a s. Coemgeno fundatum (Glen- 


dalough)? 1125, 27 
Constans Caesar 998, 46 


triumphus | 


Cusinus a &. 


INDICES. 


Constantia urbs 347 VIL7. 1100, 21. 
constantis de nomine dicta (an 
scribendum Constantis ? v. ad- 
not.) 1106 Illa 1, cf. 1107 
1. Constantiensis episc. 
1094, 4; episc. Gaudentius. 
Iohannes. Sidonius. Egino. Sa- 
lomo III 

Constantininsis urbs, Coutances, 
dep. Manche 653, 1; epise. Fro- 
domundus 

Constantinopolis 38, 210. 40, 404. 
415. 62, 279. 1067, 8 

Magnus 70, 662. 
400, 153. 992, 22. 993, 32. 42. 
er. 46. alter (Lambertus) 402 

Constantinus VI. filius Herenae 
imper. 11, 168. 28, 381. 36, 211. 
40, 407. 62, 277 


‘ Constantius imperator 993, 41. 


998, 46 
Consuranis, Couserans, St. Lizier, 
Ariöge 974, 314. 320 
Cormeri monast. dioec. Tours 
1052 IX 
Cornelius gentilis 1049, 58 
Cornelius papa 899, 1,1. Compen- 
diensis 237, 1, ı. 
240, 1,1. 320, 22 


Cornelius mons, Kronberg prope 


S. Gallum 1108, 5 - 
1008, 24 
orvey monasi. 1041; 
mon. Geroldus. 
Crescentius scurra 8 A, 5,1. bal- 
bus vietus 900, 
Crinippus v. Hermippus 


Avo, 


Crispinus et Crispinianus, soci’ 


Quintini 200, 30. 201, 65 


' Croesi opes 965, 24 
' Cumberg mons in Saltu Vindo- 


bonensi 32, 78 
Cumianus Bobiensis 723, 1, Sco- 
tus 4, episcop. 18 


Cunineperga filia Cuningperti re- 


gis 727 CXLIV 4 
Cuningpert rex Lengob., Cuninc- 
pertus, Cuniepertus, Cuninc- 
rctus filius Berthari 726 
XLI 3. 727 CXLIV 8. 729, 
3. 730,13, 2. 731,19, 5; 
. Luningperga 
Currucha prata Hiberniae, Curragh 
co. Kildare 1124, 14 
Germano sanatus 
128, 80, ı 


| Gas Cibele mater deorum 192, 


 Cyelopes 167, 47 
809, 2, 1. 814,64, 2 
-Cinthia, Cynthia, Quintia v. Luna 
S. Cyprianus martyr 240, 10, 2. 

870, 2,1. 871,6,1. papa Tas- 


cius 899, ı 
S. Cyprianus Antiochenus 766, 
119 
Cyprus: botrus Cipri 624, 16, ı 
S. Cyricus Nivernensis 1063, 5 
Dacia 60, 198. 552, 16, 8 
307, 1 


Dado cognomen Audoini episcopi 
Rothomagensis,; sed 805, 8 est 


239, 1, 


Pseudaudoinus cf. 88, rer. Mer. 
IV 65089. 

Dagnus rex fictus Sami (in Lycia) 
812—36 passim 

Dagobertus I rex Francorum 791, 
114. Tagobertus, v. !. Theode- 
bertus 1107 IIIb; fl. Chlodo- 
veus II 


Dalmatia 60, 198. 553. 17, ı. 
558, 41, ı 
Damascus 625, 26, 2. 626, 26, 5, 


“fluens sanguinem’ interpreta- 
tur 434 XXXIV5 
Damasus papa 320, 29 
Damianus fpisc. Tieinensis 719 
CXXXTY 3. 730, 15, 4 
Dan tribus 644, 2, 3 
Danae 8‘, 125 
Danai: /Danaum phalanges 28, 
419. -Danaha scripta 442 TV 4. 
en regio 73, 3 urbs Isia 
Daniel, Danihel 138, 3, 3. 306, 
>96. 311,45. 350, 10. 524, 4, ı. 
1110 III, III et ad 874, B 15 
'fanubius 32, 57. 33, 84. 34, 142. 
# 35, 162. 165. 554, 22, ı. Hister 
26, 317. 60, 197. 386, 75. 
1037, 3 
Danus, Dani: 15, 342. 19, 22. 
23, 183. 40, 377. 69, 613. 82, 
75. 84. 102. 84, 155. 87, 247. 
88, 288. 89, 334. 90, 362. 368. 
92, 430. 93, 468. 491. 94, 511. 
518. 523. 95, 541. 96, 591. 
97, 621. 98, 8. 12. 99, 48. 
103, 168. 179. 185. 104, 213. 
219. 106, 282. 108, 362. 109, 
416. 110, 454. 111, 474. 165, 
17, 2. 19, 2. 28, 4. 31. 4. 33, 4. 
Francia Danos Svenos vocitat 
165 IIB 9, 289. 165», 34, a. 
Dani et Sueni 164, 53. 56. 629. 
Danea soboles 80, 20. Danicus 
92, 448; roges Sifridus. Gode- 
fridus. Sigenfredus. Sinrie; 
v. etiam Northmanni 
Dardanida gens 1028, 3 
Dares Vergilianus (Aen. V 36% 3q. ) 
339, 6 
S. Daria 404 tit. 405, 22 
‚Darius I rex Persarum 697, 12, ı 
Dathan 895, A 282. B 238 
David, Davit 54, 328. 138, 7, 5. 
303, 215. 308, 41. 411, 29. 
490, 14, 2. 504,5, 2. 515,4, 1. 
524, 7,3. 562, 16, ı. 622,7, 1. 
623, 13, 5. 633, 17, ı. 18, 2. 
656, 4, ı. 767. 129. 910, 3, 8. 
1097, 2, 2. 1106, 7 et ad 874, 
B 17. eitharista 193, 446. 980, 
37. zen hus 313 II. 11. 
846, 39, 3. psalmista 301, 114. 
945, 11 adnot. 1058, 9. 1068, 9. 
1070, 18. rex atque propheta 
54, 325. 311,43. vates 945, 14. 
Davitica musa 1058, 1. stirps 
664, 7,1. virtus 70, 661. camp! 
919 II 2. illud 224. 378 


' Deecii 70, 655 
Dad Vird Dedaleus: Dedaleis loquelisg/. Gre- 
o episc. Virdunensis 


cis 398, 118. Daedalus gl. 


356, 3. 


; | Deisuit: 957, adnot. ad v. 373 


Delius v. Sol 


| | 
| | 
| | 
| 
| | 
| 
| 


Demetrius superista 1018 X1 1sg. 
10 


Demetrius idem? 1018 XII 3 

Desiderius rex Langobardorum 7, 
17. 9, 84. 10, 124. 11, 163. 
24, 232. 27, 347; liberi Adal- 
gis. Leutberga 

Destasia a 8. Germano sanatı 126, 
40, 1 

Dhuoda uxor Bernhardi marchio- 
nis Septimaniae, in acrosticho 
704, gen. Dhuodane in wcrost. 
713; fil. Wilhelmus 

Dia urbs 963 n. 1. 967, 60. 976, 
315. Diensis 965, 1. 975, 355; 
antiquum nomen Essa 967, 58sq.; 
episc. Petronius. Marcellus 

Diana 206, 261 

Dicuil 917 II 2 

Didimus v. Thomas 

Didimus presbiter socius Cassiani 
189, 285 

Didymus iste de Audoaldo dictum 
727 CXLIII 6 

Digna virgo 320, 61 

Diocletianus caesar 201, 73. 843, 
7, 1. 982, 137. 998, 42 

Diodorus presbyter 405, 31. 32 

Dionee (Tafnee ve! Memphee coni. 
Winterf.) sacerdos 186, 195 

8. Dionysius 136 13, ı. St. Denis 
85, 173. 103, 175; abbates H.ld- 
vinus?. Ebolus 

Dionisius Exiguus 685, 27, ı 

S. Disibodo Addend. 320, 34 

Dismas latro cum Christo cruei- 
firus 482, 23, 3. 503, 18, 3 

Dina cf. ad 891, B 199 

Diutia urbs, Deutz 16, 408 

Dodo auctor necis 8. Lantberti 
151—155 passim 

Domitianus socius Cassiani 189, 
285 


Domnalus rex Scottorum 697, 15, 2 | 
‘ Enoch, Enoc, Henoch 138, 


Donatistae 788, 19 


Dorcas (act. ap. 9, 36) 1049, 50 


Dragawiti rex Wiltorum 29, 459 

Dreini 
gau 22,147 

Driades, Dryades 232 12 

Droctoveus abb. Paris. 1061, 15 

(v. 1. Boso) filius Pippini 

edii 1055 

Dub i. e. niger, Scottice, in :pro- 
blemate arithmetico 1119, 1. 
1123, 1 

abbas 1124 tt. 2. 1126, 


Duria, Düren, Rheinprov. 12, 201 

E v. etiam Ae. H. 

Ebalus, Ebolus, abbas 8. Germani 
et Dionys. 81,68. 83,108. 87, 244. 
96, 601. 97. 612. 103, 177. 
183. 204. 109, 399. 405. 110, 
436 

Ebovio v. Bobbio 

Ebraeus v. Hebraeus 

Ebro Augustidunensis 125, 29, ı 

Ebrus fluvius 328 XVII 15 

Eden deliciae 631, 5, 4 

Edonus: Edoni boreae 382, 240 

Edui, Hedui 189, 302. 191, 385. 
235, 6b, 1; v. Augustidunum 

Egemonius secundus episcopus 
Augustidun. 192, 406 


gus Westvalorum, Drein- 
| Eos, 
ı Ephron 897, A 318 


IL. INDEX NOMINUM. 


Egeum v. Aegeum; Egeus 382, 
247 gl. 

Egil abb. Prumiensis 1032, 1, 
archiep. Senonensis 1033, 2 
Egino episc. Constantiensis 1113 
Egino episc. Veronensis 1035, 2 


Eglon (Aeglom, Egleom, Egleon) 


881, 94. 1107, 10 
tus v. Ae tus 

Einhardus biographus Caroli 48, 
116g. 

Elanig v. Alania 
leusini filius a s. Stephano susci- 
tatus 338, 12, ı 

EHEN pater s. Germani 94, 


Elfred v. Aelfred 

Eliab 880, A 94 

Elias, Helias propheta 136 12, ı. 
311,51. 481, 8,1. 491 1,2. 
519, 10, 2. 525, 8,1. 540, 8, ı. 
560, 6, 3. 562, 15, 2. 634, 20, ı. 
22,2. 644,5, 1et ad 873, B14 

Elichias (Helcias (?) v. Winterf. ) 
413, 2 

Eliezer, v. !. Eleazar, Helieas 897, 
B 264 

S. Eligius ; Noviomensis. 
Vita 787 —805. 997,33. 998, 79. 
1000, 128. 1002, 242. alter 
Aaron 793, 175 

Elis: Helida 697, 11, 2 

Elisabeth, Helis., mater Iohannis 
bapt., v. ad 883, B 116 

Elisaeus, Helis., Helys. 634, 22, ı. 
804, 452 et ad 880, B 83 

Elius v. Sol 

Eloim v. ind. gen. s. v. deus 


Elysium: Lesia 802, 393. Elisii 


civis 966, 46 
Emmaus castellum 568, 17, 2 


' Emmor 897, B 266 


Engaddi 1104, 6 


4, 1. 
311, 51. 491 tit. 1, 2. 560, 6, ı. 
631, 5,1. 634, 21, 3. 644, 5, 1. 
655, 2, 2et ad 878, B 54 
gen. Eo 190, 345 


Epirus: Hiberus 558, 41, ı 

Erasmi Harasmi 

Erardus sec/ator Berengarii 379, 
168 

Erato v. Musa 

Ercanberhtus scriba 1062 

Eresburg 8, 63. 12, 206. 14, 312, 
17, 452. 22, 160 

Erebus v. ind. gen. 3. v. abyssus 

Erichus dux Italici limitis 37, 287. 
43, 532 

Eridanus 386,66. Aredanus, Ari- 
danus 557, 39, 2 
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Ervio miles Franc. 94, 526 

Esaias, Isaias, Ysaias 311, 45. 
477,4, 1. 517, 20, 2. 635, 24, 1. 
650, 13, ı. 729, 6, 4. 1097, 2, 2 
et ad 875, B33. Saiam 1065, 2 

Esau 561, 11, 2 et ad 875, B 27 

Esdras scriba 635, 27, 3. stram 
cod. 563, 20, 4 

Essa v. Dia 

Essen monast. 1042; abbat. Gersvit 

Ester v. Hester 

Ethiopia v. Aethiopia 

Ethna v. Aetna 

Etruria v.!. Ruria 557,40, 1. Etrus- 
cus 64, 401. 364, 139. 381, 
215. 388, 125. 391, 210; v. 
Tuseia 

Eucherius 3. Steph. sanatus 
338, 4, 2 

Eudaemon (Arabia) 1104, 7 

S. Eufemia virgo 321, 64 

Eufrosinus 411, 22 

S. Eugenia virgo 321, 64 

Eugenius socius Quintini 200, 34. 
201, 69 

Eugenius v. Vulgarius 

S. Eulalia (Emeritensis) 473, 13, 1. 
fort. eadem 320, 61 

Eumenidum currus 93, 474 

Euprepia virgo 321, 63 

Europa 64, 393. 165b III 3a. 
260, 35. 425 XVIII 3, 3. 434 
XXXIV 2, 728, 1,ı. 1008, 23. 
Europae populi 56, 30. 70, 651. 
Euruppa Agenoris filia 552,15, 1. 
16,1. 693, 4, 3 


' Eurus v. ind. gen. s. v. regiones 
 Eusebia mater s. Germani 94, 503 


Eusebia nobilis femina Romana 
corpus Quintini invenit 992— 96. 
997, 31 


8. Eusebius 320, 31 


S. Eusebius 


praesul Vercellensis 
402 Il 


 Eusebius Sipontinus 443 II 3, 


Erigona v. ind. gen. s. v. sidera | 
 Fabii 70, 657. 440,9 
Falco Mons, Montfaucon dep. Aisne 


Erilandus miles Franc. 94, 525 

Erilangus comes 87, 245 

Eristalli v. Heristalli 

Eriveus miles Franc. 
95. 565 

Ermemfredus miles Franc. 94, 525 

Ermentarius monachus 8, Phili- 
berti 1065, 12 

Ermingardis ». Irm. 

Erodes v. Herodes 

Erones socius Cassiani 189, 293 


n4, 525 


III l,ı 
S. Eustasius martyr, ante baptisma 
Placidas 594, 6, 5--599 


Eute v. Musa 
Eutyches haereticus: Eutichen 910, 
3,15 


Eva 307, 27. 481, 7,4. 560, 3, 8. 
574, 6, 4. 622, 9, 3. 648, 23, 2. 
649, 4, 6. 656, 6, ı. 665, 13, 2. 
740, 8, ı et ad 873, B9 

Evrardus archiep. Senonum 100, 77 

Evrardus comes, sectalor Widonis 
373,48 gl. 

Evrardus marchio Foroiuliensis 
1059 12. II 1 

Ezechias rex 525, 17,1. 634, 23, ı. 
663, 11, ı 

Ezechiel 1110 III, m e ad 876, 
B 34 


111, 492 
Falernus v. Bacchus 


Faramundus epi 
Traiectensis 146, 94. 


intrusus 
148, 19 


' Faretratus v. Rotbertus 


Fastrada uror Caroli M. 21, 126. 
34, 135. 36, 217 
Fauni 77, 19 


| | | 
| | 
| 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| 
| | 
| 
Ä | | 
| 
| | 
| | | 
| | 
| 
| 
| | 
| 
| 
| | 
| | 
| 
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Febe, Febus, Foebus v. Phoebe, 
Phoebus 

S. Felicitas virgo 320, 61 

Felix martyr 320, 61 (an telix 
scribendum ?). 335 II 2. et Re- 

la 336, 22. ecclesia 335 13 

Felix episc Urgellens. 33. 69. 117. 
35, 197 

Felix v. Marcianus 

Felwald 1057 

Fenix avis v. Phoenix 

Ferdi, Verden a. Aller 21, 98 

Fergi Scottus 1124 IL 3 

Fescennina 656, 6, 3 

Filibertus v. Philibertus 


Filogeus v. ind. gen. s. v. sidera | 


Finees, filius Eleazari (eccl. 45, 
28) 632, 13, ı 

Finees, filius Heli 895, A 285. 
B 242 

Finnia Scottus 1123 II 3 

Firminus de ord. s. tonsurae 
411, 16. 

Flaccus v. Horatius 

Flegeton v. ind. gen. s. v. abyssus 

Florentia 24, 


Florentinus a 8. @ermano sanatus 


128, 87, ı 

Florus Lugdunensis 931, 29 

Folchardus scrida 1111 IV. 1 

Folko v. Fulco 

Formosus episc. Portuensis 899, 
2, 1. papa 40659. 412 I tit. 
1024, 3 

Fortunatus Venantius 130, 1, 1. 
132, 44, 2. 655, 20 

Forum Flaminium 360, 62 gl. 

Forum Iulii, cf. 360, 62 gl. 27, 375 
Foroiulenses 13, 270; dux Hrod- 

udus, marchiones Evrardus. 
rengarius I 

Fosensis collis cf. app. crit. 1125, 
13 

Fotinus haereticus 910, 2, ı. 2, 5 

Francia, Frantia 13, 264.. 53, 284. 
64, 406. 65, 442. 85, 188. 92, 
440. 110, 447. 115, 596. 614. 
165 IIB 10, ı. 165b III sb, 
177, 3. 237, 2, 2. 238, 13, ı. 
328 XVII 7. 329 XVIII 2, ı. 
653, 6. 1008, 23. 1029, 1. 
1032, 1. 1033, 17. orientalis 
26, 314. Franci, Franchi 7, 6. 
25. 8,35. 56. 59. 9,90. 10, 
123. 134. 153. 11, 179. 12, 
207. 13, 249. 252. 280. 16, 383. 
403. 406. 17,418. 441. 18, 476. 
19, 31. 48. 20, 59. 21, 96. 115. 
24, 221. 25, 273. 26, 299. 27, 
343. 348. 373. 28, 398. 29, 436. 
455. 30, 466. 486. 31, 16. 25. 
32, 38. 44. 34, 125. 35, 188. 
191. 36, 237. 37, 262. 38, 302. 
317. 330. 40, 395. 43, 519. 
544. 44, 549. 581. 45, 624. 
48, 81. 93. 102. 112. 117. 49, 
143. 50, 166. 187. 51, 232. 
52, 267. 274. 53, 320. 54, 359. 
55, 370. 58, 125. 60, 193. 
65, 419. 79, 14. 102, 164. 
104, 226. 109, 390. 110, 445. 
453. 112, 529. 137 II3. 166, 1. 
238, 16, 3. 240, 12, ı. 333, 36. 
358,23. 362,89. 402 Ilı. 554, 
24,1. 788,39. 792, 133. 10071. 


INDICES. 


1008,5. 1032,6. 1052,3. orientales 
17, 420. 19, 48. 59, 171. pro- 
ceres 7, 23. 20, 75. 11, 179. 
Salici 1059, 6. Francorum lin- 
gua 68, 558. patria l. 932, 25. 
bo ulus 222, 329. germen 
37 II 1. effigies 1059, 16. 
depicti 1059, 6. 

na Karolus 358, 16. tae 
899, 3, 2. Francigeni 111.470. 
gen. Francigenae 79, 11. 106, 
316. 191, 384. 217, 154. 375, 
92. Francisci 217, 147°; reges 
Theodoricus I. Theutbertus 1. 
Hlotharius I. Childebertus I. 
Sigibertus I. Hildibertus TI. 
Theodsricus II. Sigobertus II, 
Chilpericus I. Hlotharius II. 
Dagobertus I. Chlodoveus II. 
Hlotharius III. Hildericus II. 
Theodoricus III. Pippinus. 
Carlomannus. Carolus M. 
Ludowicus Pius, Hlotharius I.; 
orient. Ludowicus Germani- 
eus. Carolus III. Arnulfus. 
Ludowicus, Chuonradus; occi- 
dent. Carolus Calvus. Ludo- 
wicus Balbus. 
Odo. 


nus Medius; Pippinus III. 
Franco: Franei a Francone nomen 
sumpserunt cf. Addenda ad 
554, 24, ı. 358, 23 gl. 
Franco superbus (?) 432, 61 
Franconoford 35, 195 
Frede v. Aelfred 
Fredericus miles Franc. 81, 70 


Fresia 165» III 3b. Fresones, Fri- | 


sones 34, 150. 50, 184. 59, 173. 
64, 404. 137 IT 3. 166, 5. 
554, 23, 3 
Fridericus nobiliter natus 1032, 1 
Frideshlar, Fritzlar 10, 139 


Fridoburga abbatissa 8. Petri Met- 


tensis 1100, 15. 1101, 108g. 

Frigia v. Phrygia 

Frodomundus pontifex Üonstan- 
tinensis (Coutances) 653, 1 

Fulco, Folko, archiepisc. Remens. 
162, 7. 174 tit. 174, 1,1. Epi- 
taphium 176 « 

Furiae 501, 13, ı 

Fuscianus socius Quintini 200, 38. 
201, 71. 203, 139 

Gabirus v. !. Gavari, Gabirius fuv. 
Gasconiae, Gave 555, 29, ı. 

Gabrihel archang. 321, 6. 477, 
1, ı (cod. L). 5, ı. 515, 2, 2. 
518, 3, 2. 570, 2, 2. 625, 25, 3. 
980, 45. Gabrihel cod. 351, 13, 


fluenta 260, 36 

idhadlus 592 in acrost. 

Gaius v. Caesar Iulius 

Galatia 552, 12, 3 

Galilea 479, 15, 1. 482, 19, 2. 
551, 11, 2. 568, 16, 2. 574, 7, ı. 
812, 38, 3. 872, A2.B1. Gali- 
laeus v. Christus 

Gallia 24, 217. 47, 63. 49, 129. 
146. 50, 185. 
138, 10,1. 165 IT B 165» IIT 3». 
4,2. 217,150. 348, 29. 360, 
53. 556, 31, ı. 788, 36. 808, 


Franeige- 


Carolus II. 
Carolus Simplex; maio- 
res domus Andegisilus. Pippi- 


ubi v. Winterf. edidit Raphahel 


8. Genovefa 105, 247. 
S. Gentianus 203, 154. 205, 219. 
114, 568. 594. 


449. 844, 11, ı. 12, 2, 982, 108. 
130. 1104, 6. 1105, 13. audax 
217, 154. triplex 328, 11. 555, 
26, ı. Galliae 1032, 3. Belgica 
555, 25, ı. Gallus, Galli 17, 430. 
64, 395. 165 IB 7,3. 11, 4, 
181, 17. 187, 228. 191, 380. 
200, 21. 49. 216, 134. 137. 
217, 1478. 301, 115. 348, 35. 
363, 115. 364, 139. 369, 229. 
370, 267. 381, 204. 210. 384, 
10. 388, 128. 389, 150. 391, 
210. 973, 284. 982, 113. 983, 
146. 993, 58. 994, 80. Galli 
bibentes 899, 3, 2. ad peccata 
proclives 164, 55. clamor ini- 
quitatis Gallorum 164, 53. Gal- 
lus i. e. Wido 388, 128. Gallicus 
dux Wido 385, 38 cf. 372, 13. 
arva 14, 315. 19, 27. littora 
64,391. oceanus 44, 578. regna 
15, 360. proles 165», 16, 2 

Gallicia Hispaniae 62, 300 

S. Gallus 314, 69. 320, 41. 322, 
17. 325 XII 3a, XIV 1, 2. 326 
XIV 18. 22. XV 15. 329 XIX 
4, 3. 334, 39. XXIV 4. 1, 3, 
339, 6, ı. 1098 Ia2 6,2. 1099 
1f3. 1100, 10.22. 1101 passim. 
1102 Ig 1,ı. Ih6. 1106 II9, 13. 
stirps Scottorum 328 XVII 20. 
329 XVIIT 3, 5. Gallus, gallus 
lusus poetae 1106 IIIa2e me- 
trica 8. Galli ete. 1094, 1. vita 
1096, 7. laudes 1098, 6, 2. ge- 
sta 1098, 3, 1. praedicatio 1103, 
11. — apud S. G. 336, 4. tecta 

8. 327 XVI2. habitacula 328 

XVII 1. locus 1095, 2. 18. mo- 
nasterium 1095, 6. 1109 IV, II. 
1110III, I—IV; abbates s. Ot- 
marus. Gozpertus. Grimaldus. 
Hartmotus. Salomon III. Hart- 
mannus; monachi Iso. Mar- 
cellus Scotus. Folchardus. 
Ratpertus. Tuotilo.. Notkerus 
Balbulus. Waltrammus. Hart- 
pertus. Wichrammus. Rat- 
ertus iunior. Ruohtpertus. 

Gallus infestator ecclesiae Traiec- 
tensis 151, 311 

Gamalihel 337 IV, II1,3 

Gangre urbs Paphlagon. 1067, 5. 

Gan es: Troius iuvenis 21], 
19; cf. etiam ind. gen. 8. v. sidera 

Garamas 912, 13 

Garonna, v. !. Garona, Garunna, 
Garonno, Cecronna 555, 28, 3 

Gaudentius episc. Constandiensis 
1102 Ig 3 

episc. Velletrensis 899, 


Gauslinus seciator Widonis 372, 18 
Gedeon iudex 138, 6, 4, 311,4] 
Geilo stabuli comes 19, 46. 20, 82 
Gelonus pietus 181, 17 
Geneva, Genua, @enf 9, 113. 1027 
in app. cerit. \v. 7; episc. Anse- 


isus 
136 14, 


239. 241 
Genua v. Geneva 


8. Georgli)us Tegernseensis 1045, 


I 


14 


| | 

| | 

| | 

| | 

| | 

| 

wu 


Georgius magister exereitus 899, 
2,3 


Gerboldus miles Franc. 105, 252 

Gerfridus, Gerfredus episc. Mona- 
steriensis 1039, 1 

Germania 29, 435. 47, 63. 60, 
191. 324 XI 11. 563, 18, ı. 
1007 I 4. trux 360, 54. Ger- 
manica littora 64, 391. iura 
114, 571. regna 184, 3. Ger- 
manus 375, 88. Germani 335 
II 6 iuventus 387,91. aula 
389, 160; cf. etiam 360, 54 gl. 

S. Germanus episc. Paris. 78, 4. 
91, 394—399. 403. 415. 93, 477. 
488590. 100, 80. 101, 108. 
119sq. 102, 138sg. 153. 105, 
2699. 279. 106, 309. 107, 
349sq. 108, 367g. 371g. 382. 
12], 116. 124—136. infantulus 
125, 12,2. parentes 94, 503. 
corpus 102, 146. translatio 133 
tit. festum 100, 845g. ecclesia 
93, 471. 101, 99. 109. bustum 
93, 463. 493. 101, 99. monaste- 
rium (a pratis) 92, 462. 93, 
465g. 97, 636. — famulus 106, 
30089. i. e. Abbo? — aequivo- 
ceus 8. Germani Autissiodor. 
99, 36; pater Eleutherius; 
momasterii abb. Droctoveus(?). 
Lantfredus. Hildvinus II 
Ebolus; monachi Abbo. y- 
moinus. Gislemarus. Gozlinus. 
Gozbertus 

S. Germanus teres i. e. Aulissio- 
dorensis 85,175. 99,35. aequi- 
voeus i. e. 8. G. a pratis 99, 36 

Geroboam v. Ieroboam 

Geroldus, Geroltus, Baioariae co- 
mes 43, 528. 639, 2, 2.5, 2 

Geroldus levita, archidiaconus sa- 
eri palatii, deinde monachus 
Corbeiensis 1041 I 

Geronimus v. Hieronymus 

Gersvida, Gerswina, prima abba- 
tissa Assindiensis 1042, 2 

Gestas latro cum Christo crucifizus 
482, 23. 503, 18, 4 

Gildas 618 tit. 

Giskalis vicus, oppidum Judaeae 
314, 46 

Gislemarus mon. 8. Germani a 
pratis 1060 

Glenndalocha vallis et monasterium 
Hiberniae 1125, 2539. v. Com- 


genia 

Godefredus belliger Uddonis Caer- 
notensis 98, 652 

Godefridus Danorum rex 69, 613 

Godescaleus legatus Caroli M. 
40, 375 

Godescalei (?) versus 934 

Golias, Goliath 524, 7, ı. 633, 
17, 3. 885, A 156. B 135. 891, 
A 231. B 197 

Gomer filius Japhet 434 XXXIV10 

Gotia v. I. Gothia, Gocia, Gucia 
553, 17, ı 

Gozbaldus episc. Herbipolensis 
1062 

Gozpertus abbas Sangall. 1096, 6 

Gozbertus miles Franc. 94, 526 

Gozbertus monachus 8. Germani 
102, 151 


INDEX NOMINUM. 


Gozlinus episc. Paris. 80, 23. 40. 
87, 243, 321. 4. Enco- 
mium 100, 70sq. taphium 
136 III 

Gozlinus diaconus 8. Germani 
Pratensis 77 tit. 77, 2 

Gozsuinus miles Franc. 94, 527 

Grai 28, 400. 1023 V 9. Graius 
Stoicus 398, 118 

Graecia, Grecia, Gretia 341, 39. 
357, 1. 552, 15, 2. 1008, 24. 
Graeci 11, 168. 28, 380. 387. 
420. 40, 409. 416. 53, 289. 
61, 275. 62, 311. 143,4. 172, 
17. 257, 11, 3. 429 XXVI 6. 
557, 38,1. 685, 31, ı. 687,7, 1. 
932, 18. lingua 61, 246. 348, 16. 
18. 26.43. 677, 24,3. Graeculus 
266, 11. 430 XXX 12; im- 
peratores Leo IV. Constanti- 
nus v. Herena. Nicephorus. 
Michael I. Leo VI. 

Gratiae totae 1078 VI 11, 2 

S. Gregorius Magnus 299, 57. 
320,29. 322,15. 1052, 6. 1068, 
2. 17. praesul 1069, 1. 1070, 1 sq. 
1071 1V 1.V 1. caput Senonum 
in civitatem delatum 1037, 7 

Gregorius Turonensis 135, 61, 1. 
193, 428; cf. etiam s. v. Martinus 

Gregorius magister militum 429 
XXVIOI tt. 2 consul 429 
XXVL tit.; fort. Gregor. IV dux 
Neapol. 

(regorius avarus 899, 2, 2 

quidam Romanus 1013 
I 


Gregorius quidam (ef. Bibl. hagio- 
gr. suppl. 3678b) 442 IV 2 


Grimoaldus fl. Pippini Medii 
1055. 
Grimoldus 4 ; ducis Bene- 


venti filius 28, 405 

Grimaldus, Grimoldus abbas San- 
gallensis 1091 I. 1108 V, 1 2. 
1109 III, v 

Guinemarus, Winemarus, Fulco- 
nem interfecit 175, 15, ı 

Guiselgardus grammaticus, diac. 
Benevent., (Dümmler, Auzilius 
u. Vulgarius 105), 43 II tit. 

Gundobadus rex Burgund. 971, 
226 

Hoabel v. Abel 

Hadefonsus rex Asturiae 39, 357. 
40, 417. 62, 299 

Hadrianus II papa v. Adrianus 

Hannibal: rex Poenus 364, 129. 
Anibal, Africanus 364, 129 gl. 

Hardradus comes 23, 200 

Harduinus scriba 1058 

Haribertus I rex Langob, 728. 13; 
fil. Bertharith 

Hariulfus (cod. Kariulfus) Fran- 
cus 125, 26, ı 

Hartmannus. De Harimannis 
Sangallensibus v. 1095 n. 6.— 
317 tit. 319. 327 abbas, 
condiscipulus Notkeri 1095, 10. 
eiusdem nepos ibid. 11. 14—19. 
Notkeri interlocutor 1097 39. ru- 


dis ta et rusticus sibi vide- 


tur 1098, 3, 4. 1100, 4. 1105, 28, 
iuvenculus 1101, 5 
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Hartmotus abba Galli 1110 III, 
ı-ıv. IV1 
Hartpertus diaconus Sangallen- 
sis? 1111 
Hasa fluv., Hase 21, 109 
Hassi, Hessen 10, 134 
Hatto archiepisc. Mogunt. 265, 2, 
cf. adnotat. Hatho 306, 336. 
Atho 1062, 7 
Hebraeus, Hebreus, Ebreus 54, 
333. 219, 229. 460, 11, 2. 461. 
47, 1. 49, 11, 1. 543, 5, ı. 
589, 6, 4. 12, 4. 590, 22, 2. 4. 
643, 20, 3. 25, ı. 644, 2, 3. 
672 CX 2.16. CXI7. 673, 2,4. 
1100, 9. caelicolae 401, 179. 
lterium 1110 III, 1. Heber 
e stirpe oriundi 462, 2, - 
rag lingua 347, 14. 348, 22. 
.4l. 
Hebron: Cariatharbe quae et 
Hebron dieitur 434 XXXIV 7 
Hedui v. Edui 
Heerse v. Walburg 
Hegesippus, Bellum iudaicum: Zo- 
saphus 545, 23, ı 


-Heimrammus patronus Ratisbon. 


1052, 3 

Heinricus comes: Ainricus 98, 3. 9. 
99, 1.34. 104,217. Epitaphium 
137 II &it. v.1 

Helias, Helisaeus, Helisabeth v.El. 

Hel, v. !. Bel, Hesus 897, A 312 

Heleranus Scottus 1124 II 3 

Heli v. ad 875, B 23 

Helipandus episc. 
33, 105 

Hemma regina, uzor Ladowiei 
Germanicı 1054 

Henoch v. Enoch 

Herardus episc. Turon. 1052, 1 

Herasmi mart. monaster. Roman. 
49, 468 

Hercules 211, 12. 339. 5. 380, 
185 gl. 751, 41,6 

Herculeus, Herculianus ®. Maxi- 
mianus 
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Liutprandus Ansprandi, rex 
Langob. 723 CXXXVIII 14. 
CX X 2. 726 CXLII 8 
Liutwardus episcop. Vercellensis 
ee philologia 870, 2 
ia i. e. phü ia 870, 2, 2 
Loth 561, 12, ı et ad 873, B 13 
et v. I. 894, B 227 
Lotharii: Hlotharii 58, 120 
Chlotarius I rex Franc. 127, 59, 1; 
filia Chrodesinthis 
Lotharius II, rex Francorum 788, 
33. 39. 791, 114 
Hlotharius III filius Chlodovei II, 
rex Francorum 1004, 2. 1005, 23 
Hlotharius I imperator: heros 
1059, 18. 1075 II 3 (?). leges 
Rom. & 
4, 189. nctus . 1074 
fl. II 
Lotharius II rex Lotharingiae 


1007 I. pater Berthae 1008, 8 


et Irmingardis 1007 I 
Lucanus poeta 1079, 1, 2 
Lucas apost. 319 IV 16. 928, 9. 

37 et in acrosticho. 1063 IV, 

1091, 3. 1114, 29. 44 
Lucifer: superbus 729, 6, 5 
Lucifer v. Sol 
Lucius, Lucianus martyr Bello- 

vacensis 200, 27. 201, 63. 216, 

136» 

Lucerinus lacus, v. Lacrinus 

(Campania) 557, 39, 1 
Ludowieus: Hludowici 58, 119. 
Ludovicus 395. Lodovicus 114. 


| 
| 
| 
| 


Lodvicus 1125, 49. Lodevicus 
1075, 3. Hlovicus 917 II 1. 
Hloduvius 1004, 3. Chlodvicus 
916. Hlodoicus 916, plerumgue 
Hludowicus 
Ludowicus Pius 38, 331. 39, 355. 
360. 50, 190. 53, 305. 69, 575. 
916124. II1l. 917 Il. 
Salomon sapiens 92412. No- 
men designat pacificus 925 VI. 
depictus 1069, 18; filii Hlo- 
tharius I. Ludowicus Germa- 
nicus. Carolus Calvus. . 
Ludowicus Germanicus 335 I ı 2. 
5. 1, ır 2. 116. 1034 XIX 1. 1075, 
3(9) 1108 V, 13. Epitaphium (?) 
1034 XVII; wuzor Hemma, 
liberi Carolus III. Hildigarda. 
Bertha. Irmingart. 
Ludowicus Balbus rec Frane. 
occ., fill. Caroli Calvi 114, 570. 
Ludowicus III, rex Burgund., fü. 
Bosonis imperator 395, 5. 396, 
32. 397, 62 
Hludowicus filius Arnulfi rex 
Franc. or. 347 VII 3sgq. cf. 302, 
177 8q. 
Lodvicus rex quis est? 1126, 49. 
coniux eius 1127, 55 
Lugdunum, Lyon 1028, 11. 1029,1. 
ugdunensis provincia 555, 26, 1 
Luna 144, 16. 25. 342, 86. Cintia, 
Cynthia, Quintia 271, 140. 656, 
3. 1083, 13. Lucina 114, 575. 
158,7. 290, 405. Febe 110, 457 
et gl. Selina 687, 2, 2. 690, 
34, 2. 691,51, 2. pallida 1086,8. 
cornuta facies 1086, 14 
Lupera, Louvres dep. Seine et 
;se 850, 82, 1. 853, 114, 2 
Auge Ambianis habitans 844 


Lupus Ferrariensis 1059 

Lusitani 260, 41 

ybia: Libies per ‚232. 
Libica Oetiss 871, 6, 2. leo 
368, 207. et gl. pontus 913, 20 

Lyeia: Licia 552, 13, 3 

Lydia: Lidia 552, 13, ı 

Lieus, Lyeus v. Bachus 

Lyppia fluvius, Lippe 14, 302. 313. 
453. 19,19 

Macedo 751, 6. Macedonia 
558, 41, 2 

Machabeorum mater 312, 9 

S. Macharius 320, 37 

Madian, num. 22, 36, 302, 154 

Maeotidis paludes 552, 16, 2 

Maevius (Verg. ecl. 3, 90) 401, 207 

Magedon campus, paralip. II 35, 
22, 310, 3 

comes, sectator Wi- 

is 373, 48 gl. 

a dux Caroli M. 32, 55 

S. Magnus Sangallensis 322, 21. 
331, 6, 1. 332,7, 8. 334, 44, 1,1 

Magno, Magnus archiepisc. Seno- 
nensis 1057 

Maguncia, Moguntia, Magoncia 
1037, 7. Mogontiacum 45, 593. 
Mogontiaca urbs 36, 220. 65, 
444. 1052, 7; archiep. Otga- 
rius. Karolus. Liutbertus. Synd- 
roldus. Hatto 


Maiorica insula, Mallorca 41, 424 

Maiugena v. Mercurius 

Malchus, Matth. 62,58, 481, 15,2. 
502, 8, 4 

Malva flumen Africae 556. 34, 3 

Mambre ilex 650, 8, 3 

Mambres magus v. ad 889, B 172 
et 241 

Manasses, parul. II 33, 12(;., 
766, 124 

Manicheus haereticus 766, 121. 
910, 2, 1. 6 

Manno praepos. coenob. s. Augendi 
1066, 1 et acrost. 

Mantua 401, 202 

S. Marcellus praesul Diensis. Car- 
965, templum 974, 

S. Marcellus Parisiensis 101, 121 

Marcellus quidam 970, 195 

Marcellus Quintini socius 200, 34. 
201, 69 

Marcellus Scotus Moengal iber- 
nice vocatus 1095, 4 

Marcomanni 553, 20, 2 

Marcus evangelista 319 IV 16. 
928, 1. 6. 36; et in telesticho 
1091, 3. 1114, 30. 44 (?) 

Marcus Scotus episcopus 1095, 5 

Mardocheus nutritius Esther 589, 
6, 339. 

Maria: b. virgo sescentis locis com- 
memoralur, quos afjerre super- 
sedi; cf. etiam 878, B 58. 
Epithetorum syllogas (cf. Salzer, 
Die Sinnbilder u. Beiworte Ma- 
riens, 1893) habes 89, 313sg., 
332 —352. 280, 523g. 515, 1,18g.; 
addo castitatis pubertas 660, 
1, 2. christotocos 351, 19. theo- 
tocos 331 XX 6, 1 cf. 443 III, 
ı® 4, 444, 1. Theotocos kai 
partonos cosmi basilissa 353, 97. 
nardus 477, 3, 2. patrona in- 
signis 443, III, 11° 5. reparatrix 
mundi 319 IV 5. stella maris 
89, 315. 326, 5. 891, A 228. 
thalamus 352, 68. virga Tesse 


35011. 477, 3,2. 515,5, ı. 
assumptio M. 351 III tit. nati- 
vitas I tit” purificatio 92, 


437. Augiensis639. 11121, 11. Cla- 
romontana 1047, 3. Constan- 
tiensis 1109 IV, ı,ır. 1113 II 2. 
Neapolitana 443 III, 5. urbs 
Mariae sacrata ( Paris.) 89, 327 

Maria Magdalena 568, 15, 4. 580, 
2,2 1048, 25 et ad 878, B 58. 
894, B 229 

Maria soror Lazari 481, 12, ı. 490, 
11,1. 525, 11, 2 

Maria soror Moysis 889, A 198. 
B 169 

Maris opulenta femina /udaea 
544, 12, ı 

Maria, v. /. Thamar, Martha 887, 
B155 

Marinianus levita 405, 333g. 

Marinus I papa 1022 V 

Maro v. ind. script. s. v. Vergilius 

Mars 87, 237. 105, 246. 281. 167, 
52. 206, 261. 300,88. 301, 121. 
358, 29. 366, 174. 367, 206. 
376, 97. 388, 113. 390, 193. 
811, 24, 3. Marcius abba 102, 


| 


| 
| 
| 


Ill. INDEX NOMINUM. 


166. Martia arma 199, 3. 433 
ÄAXXI 3, ı. Martius fi. e. 
Mars?) 432, 22. Mavors 84, 
152. 92, 432. 106, 307. 362, 94. 
376, 102. 389, 140. 391, 207. 
Mavortius 87, 244. 110, 436. 
208, 336; cf. etiam Martis mons 
et ind. gen. 8. v. menses et sidem. 
uardus abbas Prumiensis 

1032, 4 

Martha soror Lazari 525, 11, 2 
et ad 888, B159 et 887, B 155 

Martianus 427 XXIV 5. Felix 
Capella 340, 17. Felix Mineus 
870, 2,1 

Martialis (Augustin. eiv. dei XXII 
c.8) 338, 6, ı 

S. Martinus 136 I 4, ı. 162 III. 
163— 165. 320, 31. 655, 17. 948, 
88.obitus308. 74. tumba 44,585. 
verna Martini Gregor. Turon. 
338 IV 2, 2. 1015 1. 1101, 
31. ara 1015 VI 2. spatronus 
templi Casae Candidae 948, 91. 
Cormaricensis 1052, 3. Te- 
gernseensis 1046, 3639. 
dochium (?) 1006, 8 

Martis mons, Montmartre 103, 196. 
107, 326. 334 

Massilia 9, 97. 191, 368 

Mastena iuga Hiberniae, Mul’agh- 
mast, co. Kildare 1124, 12 

Matthaeus evangelista 71, 685. 
319 IV 15. 766, 118. 928, 35. 
1063. 1091, 3. 1114, 11 ei ad 
872, B5. Levi 928, 1. immo 
Marcus 1096, 19 

Matheus pater s. Justini 844, 
15, 2. 854, 124, 2. 855, 125, ı 

Mathias apost. 319 IV 16 

Matroclus praeses 219, 228-231, 
645 passim 

Matrona, Marne 109, 414. 110, 429 

S. Mauricius, Thebeae legionis 
princeps 13613, 2. 8,1. Vien- 
nensis 1028, 3.7. 1054, 2. caput 
a Bosone auro vestitum 1054 

Maurinus quidam protervus 999, 
101. 1000, 141 

Mauritania 556, 34, ı 

Mauri, Maurus 39, 341. 41, 426, 
64,399. 402. 140 V 3. 1120, 4. 
1122 IV 8. 12. Agar filii 876, 
A 49. Zacharias 139 IT 1. 6; 
reges Ibinmage. Abdella 

Mavors v. Mars 

Maximianus, Herculeus, Hercu- 


lianus dietus 201, 78. 982, 
13859. 998, 41. imperator 
843, 7, 2 

Maximus v. Leo 


S. Medardus episcopus Noviomen- 
sis 455 tit. 2,2. 457 tit. 1,1 
Media 551, 9, 2. Medus 181, 15. 

588, 4, 3. 651, 19, 3 
Mediolanum civitas 575 IL tit.; 


archiep. Ambrosius. Ansbertus. 


Landulphus I; abb. Petrus 


S. Melanius, episc. Redonicensis 
180, 7,2. 9,1. 11,8 


Melchisedech sacerdos 311, 35 


Meldis, Meaux 110,441. 454; epise. | 


Segemundus. comes Tetbertus 


Mellis locus Alpium prope Diam | 


970, 177. 181 
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Memphis 343, 92. Memphea iu- 
ventus 189,279. Menphiticis in 
oris 182, 24 - 

Mercurius 232 I 3. Athlanciades 
341, 49. Cillenius 206, 261. 
Maiugena 158, 8. 340,18. vw. 
etiam ind. gen. s. v. sidera 

Megingoz (quis est?) 1038, 6 

Mettis, Metz 339 IV 5. ı. Metten- 
sis 31,23. ecclesia 1043, 18. 1101, 
15. episcopi: Arnulphus. Agil- 
rammus. Adventius,. BRud- 
pricht. abbat. Fridoburga 

Micenae, Mycenae 362, 86 

Michael, Michahel archang. 136, 
12,1. 321,5. 350,9. 492,9, 2. 
“Quis ut deus’ 625, 25, 2. festum 
350 II tit. 

Michael Ganglianos legatus Con- 
stant. 40, 411 

Michahel I imp. Graecorum 62, 314 

rex Phrygiae 443 III, 
1 


Micon diaconus Centulensis: trac- 
tatus de primis syllabis 932. car- 
mina de cursu solis lunaeque, 
de ponderibus ac mensuris per- 
dita 932, 78q. 

Milido, Melun 847, 46,1. Mili- 
donense castrum 846, 33, 2 

Milo sectator Widonis 379, 176 

Minciades v. Vergilius 

Mineas, v. !. Minea, Meniss, Moe- 
nas, Moenea, Minho 556, 32, 2 

Minerva 434 XXXIV 4. 1125, 54. 
Minervalis 193, 433. Pallas 
1076, 4 

Minorica insula, Menorca 41, 425 

Misahel (Dan. I, 11) 381, A 108. 
B92. 898, A3 

> 302, 154. Moabiticus 562, 

S. Modestus martyr 320, 23 

Modoinus (?): cf. Audinus 

Moengal v. Marcellus 

MEER: Main 30, 489. 35, 164. 

Molassadon, Malassadom, Moles- 
sadon, Malasalom, uxor Loth v. 
ad 880, B 84 

Morigenum fi. e. Morinorum) 
urbs, ap. Calais 201, 72 

Mosella: Musella, Mosel 16, 410 

Motina, Modena 729,5,4 

Moyses, Moises 311, 37. 524, 6, 4. 
625, 12,1. 532, 13, 2. 540,7, ı. 
562, 14,1. 574,9, 2. 632, 11, ı. 
650, 10, 3. 655, 9. 696, 4, ı. 
5,1. 697, 10,1 et ad 873, B 14 
(888, B 166. 896, B 251). et 
prophetae 538, 10, 1. ifer 
57, 72. 513, 7, ı. legislator 
530, 7, 3. legalia 
tempors 
vollen 125, 30, ı 

Munda, Minden, Weser 40, 382 

Murenatum, Roquemaure ad Rho- 
danum 1084, 3. 11 

Musa 30, 473. 98, 1. 150, 296. 
156, 532. 243, 19. 265, 1. 
266, 7. 13. 37. 346 IX 3. 
356, 6. 900, 11. duleisona 
1105, 26. 30. iocosa 900, 12. 
1068, 16. venusta 1033, 16. 
Davitica 1068, l, seneotutis 


145* 


| | 

| 

| 

| 

| 

| | | 

| | 
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1084, 1. novem - 184. 340, 
18. rurales 171, 69. museus 
232 II 2. nympha 314, 48. 
virgo 313, 28 conrodere 1089, 
25. musas corrumpere 1089, 
8. Camena, -ae 65, 425. 266, 
5. 266, 10. 267, 435g. 310, 9. 
332, . ı. 415 V 19. 974, 334. 
1088, 5. 1089, 28. dactilicae 
266, lacerae (Boeth. 
cons. ph. I lsq.) 55, 1. 310, 
9.  prophetarum 1097, 2, ı. 
Castalides 692, 52, 3, Maiuge- 
nae comites 340, 18.. Pierium 
munus 356, 7 ei gl. Calliope 


154, 447. Clio 401, 9506. Erato 
974, 3356. Eute 313, 10. 
| Melpomene 343, Polimnia 


265, 1. 313», 20. Thalia 356, 8. 
358, 15 

Musella v. Mosella 

Naaman, Neaman, Neeman, Ne- 
emiam, Neman 872, A5. B4 

Nabuchodonosor, Nabugodono- 
sor, Nebukadnezar 209, 14. 459, 
1, 2. 893, A 266. B224; v. etiam 
Caldeorum 

Nachor (gen. 11, 22) 897, A 319. 
B 267 

Naides 232 ı 

Naso v. Ovidius 

Nathan propheta 633, 18, ı 
A 282. B 240. 1107, 14 

ev. Ioh. 1, 138, 

„4 
Navarri, Novarra 15, 368 
Nave Iesu v. Iosue 


206, 250. Thalamus Oceani 
103, 198 
| Odallamita gas Iudae excelsi | 


Nazarius martyr 719 CXXXIV5 


Neapolitana sedes 421 XIII; epise. 
III, dus Örego- 
rins IV; cf. Parthe 

Nembroth, Nambroth, Nemroth, 
Nebroth, Membroth, Nimrod 
882, A 123. 890, A 212. B 180 

Nembroth antiquissimus astrolo- 


ar 427 XXIV 3. 428 


Nemes silva 211, 12 

Neocesara, Neocaesarca 1067, 4 

Neonas, socius Cassiani 189, 290 

Neptunus deus 206, 263. 1125, 23. 
aqua 84, 160. 90, Er 95, 547. 

Nero Caesar 199, pratum 
398, 112 gl. 

Nestorius haereticus 910, 3, ı. 4 

Neustria 165®, 18, 3. 555, 27, ı. 
Niustria, Niustricus 555, 27, ı. 
Nustria 93, 466. 97, 618 gl. 
624 gl. 98, 645. 110, 450. 555, 
27,ı. Nustricus 110, 447 

Nicaea fornicaria 821 —827 

Nicasius comes Avallonensis 127, 


66, 1. 68, ı 
Nicena dicte 2. 2 ef. 411, 11 
Nicephorus I i Graesorum: 
Niciforus 62, 
Nicolaus I papa 1021, ö 
Niederzell, u 1035 XX13 
Nilus 183, 66. Niliscus 193, 431. 


Nilotieus 183, 75 
Ninivitae, Nenivitae 490, 13, 1. 
540, 8, 4. 766, 122; rex Ninus 
Ninus 696, 9, ı 
Ni leotor Traiectensis 274, 11 
Noe 311, 9. 434 XXXIV 10. 


INDICES. 


493, 17, 2. 525, 13, 1. 561, 7, ı. 
575, 13, 1. 631, 6, ı. 656, 3, ı. 
696, 2,2 e&&ad 873, B filüi 
561, 8, 1, 649, 7, 2 

Nomentum, Mentana prope Ro- 
mam 45, 605 

Noricus 26, 321. 52, 252. 328, 9 

Normanni, Northmanni 19, 29. 
21, 93. 44, 580. 51, 226. 64, 
400. 403. 87, 263. 92, 445. 458. 
96, 581. 99, 43. 102, 128. 103, 
172. 109, 390. 1047, 5; dux 
Alfdeni; v. etiam Dani 

Northalbingi 39, 371. 40, 392 

Notkerus Balbulus 324 X tit. 336 
III. aeger et balbus 339, 10, ı. 
edentulus, caeculus et tremu- 
lus 1101, 4. Versus 324. 
343 1092 vita s. Ga ; 
1093 (1094, 5). 1095, 9. 1096, 
15. 29 1097sg. 

Noviomagum, Nimwegen 14, 319 

Noviomus, Noyon 802, 419. ponti- 
ficem Noviomensi Bm 79; episc. 
Medardus. Eligi 

Nuchul (= Mut ul v. Winterf.) 
328 XVII 15 

Numa rex Romanorum 69, 600 

Numerianus imp. 405, 19 


Nynia epise. apostolus 


94459. De formis nominis c 
945 adnot.18. 951, 171. 958, 
962, 10, 2. 21, 2 
Oberzell, Reichenau 1116 
Oceanus, Occeanus, Ocianus 50, 
186. 392, 241 ce. Oceana unda 


i. e, Ioh. 519, 9, ı 
Odaucer miles Franc. 94, 525 
Odgerus fundator monasterii Te- 


ernsee 1045, 24 
Odilleo z: notam ad 640, 4, 2 
Pannonia 32, 52. 


Odo comes Paris., deinde rex 77,5. 
78, 4. 81, 44. 66. 82, 96. 83, 
107. 87, 24539. 99, 23. 25. 
103, 196. 203. 110, 444. 111, 
466. 469. 491. 112,505. 113, 
539. 541. 114, 573. 579. 580. 
587. 115, 615. rex venturus 93, 
489.102, 163. rex factus 124 - 
132 tit. Oddo 362, 90 et 
er us in Odonem 137 fi 
tt. 1,1 


| belliger Carnotensis 98, 652. 


Ofni filius Heli 895, A 285. B 243 

Olofernus, Holofernus, Olofernes, 
Holofernes: rhythm. III »p. 459 
et ad 883, B 110 


‚Olricus, Odelricus sectutor Beren- 


garii 376, 100 et gl. 
Olympus, Olymphus, Olimpus, 


Olimphus = caelum 82, 77. 
186, 100. 199, 8. 205. 238. 
209, 20 cet. 


Onesiphorus 896, A 2098. B 252, 
deae 1 
is i. terrae 110, 


Ora Ohre, Pr. Sachsen 18, 


Orgel, Seo de Urgel. Hispan. 
3, 90; episc. Felix 


9) 


Orcus v. ind. abyssus 

Orion socius Cassiani 189, 290 

Orpheus 77, 23. 425 XIX 7 

Ortensis urbs degypli fieticia, 

m uscam esse 

voluerunt cf. AA. 88. Aug. II 
593q., 184, 127. 186, 187. 931,38; 
v. 8. Laurentius 


Osterliudi 8, 
Ostvali. Hessi 
Ostvali, Ostfalhi 8, 52. 
Ostia: Hostia 899, 1, 4 
archiepisc. Moguntinus 
Othus sectator Widonis 879, 158 
S. Otmarus abb. Sangall. 314, 70. 

320, 54. 322, 20. 326 XV 15. 
328 XVII 2. 328 XVIIT 3, 2. 
334, 47 
Ovaccra fluvius, Ocker, Harz 12, 
218. flumen Ovaccrum 18, 455 
Ovidius Naso v. ind. script. 
S. Pachumius confessor 320, 38 
Pachynum: Pacinum 558, 42, 2 
Pactolus fluvius 556, 32, 3 
Paderbrunnon 23, 174. 42, 490. 
crit. 15, 
afnutius 320, 38 
Polatiolus villa, Palaiseou, dep. 
... et Oise, 134, 40, ı. 135, 
‚2 
Palestina 542, 3, 3. 551, 11, ı 
Palladia soror Pauli Onesariensis 
338, 14, ı 
Pallas v. Minerva 
Pamplona, Navarra: Pompelonem 
ad urbem 15, 367. 16, 375 
S. Pancratius 320, 35 Addend. 
33, 86. 563, 
17,2. 568,41, 3. 596, 19, 2. 
597, 27, 2. 598, 37,4. Panno- 
niae 34, 155. utraeque 60, 195 
Papia v. Ticinum 
a; Cloto 383, 121. Lachesis- 
Paris Troianus 362, 86 
Parisius, Parysius, Paris 79 vers. 
16. 8. 86, 204. 91, 395. 108, 
380. 109, 403. 131, 18, ı. 133, 
8,1. 135, 59, ı. Parisiacus 
77,4 4. 78,3. 79 44. 121, 117. 
Parysiorum 132, 48, 2. Isie 
9 fef. vita Libor. 
XXII 149). acc. Pa- 
ru Lutecia 79, 1. 7. 89, 
335. 336. 111, 467. 479. 126, 
42,1. 136 IL 1, 5; episc. S. Ger- 
manus. Gozlinus. Anscheri- 
cus. comes Odo 
Parthenope, Neapolis: Partheno- 
pense Fe 442 IV 6 
Partia 551, 9, ı. Parthus 181, 14 
Patriciacum, Perrecy, arr. de 
“ ‚ Saöne et Loire 1030 


Paulinus Aqusleiensis: 913 
Paulus a lus 47, 62. 71, 681. 
129, 1 136 12, 2. 147, 146. 


12, 217; v. 
17, 445 


| 
| 


148, 183. 153, 408... 
282, 150. 283, 156. 
286, 269. 300, 101. | 
308, 75. 314, 44. 766, 116. 
981, 77. 1016 II 1. 1096, 34. 
1110 IIL, w1.4 11121, vı 
et ad 875, B27. v. etiam Petrus. 
Saulus dietus P. (act. apost. 
13, 7sq.) 352, 58. Tarsigena 
307, 6. acta Pauli cf. ad 875, 
B 27. castus sanctus Paulus 
899, 2, 3 ad quem inet? cf. 
etiam Petrus. r Paulus 
Cassianus 195, 534 
Paulus I papa 7. 20 
Paulus proconsul 352, 58 
Paulus eremita 320, 37 
Paulus Ahuereticus 730, 9, 4: 
Paulus diaconus 911? 914, 1? 
Paulus Caesariensis 338, 14, ı 
Peloponensis, v. !. Pellonenensis, 
Pellonensis, Philipenses 558, 
41, 2 


199, 32*., 
285, 248. 
305, 275. 


Pennini, v. /. Apennini, Pannini 


553, 17, | 
Pentapolis 551, 11, 2 | 
Pergamum, Bergamo 387, 8310 
Perpetua virgo 320, 62 
Perses 181, 15. Persae 48, 81. 

62, 307. 588, 4, 3. Persida gen. 

-ae, v. Persidis, Perfida, Per- 

sidie 2; rex Darius I. 

prınceps Aaron 
Pethgils monachus in Casa Can- 

dida 955, 324 
Petronella virgo 320, 62 
Rn ia femina Uzalensis 338 

Petronius arbiter 430 XXX 12 
Petronius episcopus Diensis 966, 


5l. 54 
Petrusa us 18,468. 42,482. 71, 
679. 13612, 2. 154,422. 199,23*. 


207,314. 240, 8,2. 331 XX 6,2. 
332, 11, 3. 337 IV,r 1,2. 398, 
94. 413, 17. 418 VI 47. 481. 
15,1. 490, 15, 1. 502,8, 1. 503, 
19,1. 533, 26,1. 564,5, 2. 565, 
6, ı. 575, 15, ı. 720, 2. 767, 
132. 777, 58, 2. 969, 157. 1014 
IT1. 1049-50. 1087 etad 872, B5. 
ut Petrus a petra 966, 54. rexit 
Ausonios, prius Antiochenos 
195, 520, cf. 1049, 67. 1050, 82. 
iudaizans 1096, 34. Cephas 
1067, 1. Sephas 1045, 10. Si- 
mon 352, 57. 533, 27, 1. nn | 
mine Petri de papa 1079 

. archeclavius 730, 13, 5. 
elaviger simil. 9, 101. 37, 275. 
46, 10. 67, 509. 352, 57. 1023 
VI1. 11121, vı. ianitor 400, 146. 
1014113. P. germanus Andreas 
1014 I 2. discipulus Petri 
Marcus 928,6. aedes Roman. 
33, 115. aula 384,19. 399, 145. 
1023 VII. basilica 45, 615. 
ecclesia 9, 101. 45, 626. sancta 
sedes 25, 283. 154, 422. 730. 
13, 3. tumulus piscatoris 400, 
156. excubine Petri 1025, 2. 

iensis 640, 6, 1. Ingolis- 


mensis 131,36, 1. Tegernseensis 
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1046, V. P. et Paulus 130, 4, 1. 
199, 4. 214, 47. 311, 47. 319 
IV 13. 321, 8. 326, 11. 352 
VIII£it. 849,67, 3.914,1.981, 77. 
1035, 3. gemina lampas 199, 
36*. Tegernseensis 1045, 10sg. 
Petrus i. e. papa 37, 285. 899, 
2,2. 900, 5, 3. vice P. 157 II, 

etrus legatus Adriani pa; 9, 
91. 96 

Petrus Salerne urbis episc. 420 
XII tit. 

Petrus abbas Mediolan. 1010 III 

Petrus Pisanus 61, 233. (914, 1?) 

Petrus sacerdos s. Mariae Neapo- 
litanae 441 tit. 442 IV 3. 443 
III, ım 2. 444, 15 

Petrus marchio, frater Iohannis X 
papae 399, 124 

Petrus superista 899, 4, 4 

Petrus ad quem pertinet ? 1125, 38 

N gen. 10, 25, 880, A 98. 


Pharao 460, 9, 2. 465, 2Q, 3. 21, 2. 
22, 1. 23, 2. 24, ı. 31, 2. 562, 


14, 2 et ad 874, B18. Cencres 


182, 29. 632, 11, 4 cum adnotat. 
Pheringa, Pföring, Donau 26, 315 
S. Filibertus Trenorchiensis 1055 

XVI, ıı, 2. 1064 XIX 3 
Philippus v. Hermippus 
Philistim 302,154. Philisteus pater 

Phi ia (cf. Logia) 340, 19 
Phoebe: v. 
Phoebus v. Sol 
Phrygia: Frigia 552, 12, 3; rex 

Midas 


Piato socius Quintini 200, 36 


1153 


Plautinae phalanges (?) 420 X 7 

Plecgils presbiter 957, 374 

Plectrudis v. Pilthrudis uxor 
Pippini Medii 1055. 151, 333. 

Pluton 80, 21. 206, 264. . Plutoni« 
urna 95, 555 

Poenus rex v. HannibaP et Puni- 
cum 

Pollux v. ind. gen. s. v. sidera 

Polimnia v. Musa 

Pompeius, Pompegius 70, 657. 
138, 8, 4 

Pompelonem v. Pamplona. 

Pontius v. Pilatus 

Porphirius Optatianus poeta 
266, 9 

ar aqua app. crit. ad 106, 
05 

Potami litus (Bodensee) 345 VI 12. 
1107 IIIb 1 

Potifares, Phutifar 642, 15, 2. 
643, 21,2. 28, 1 

Praeiectus episcopus (v. adnolat.) 
338 III 2, 2 

Priapus 820, 130, ı 

Probus Scottus, Walahfridi amicus 
1079, 2,1 

Proculus confessor 320, 31 

Prognes pabula 443 III, ı B12 

Proserpina 113, 538 

Provincia, Provence 795, 224 

Prudens (Prudentius) 1079, 3, 2 

Prumense coenobium 1033, 3. 
1044 II 

Publius v, Vergilius 

Punicum malum 627, 32, 1; vw. 
Hannibal 


 Pyreneus 15, 366. 33, 98. 59, 185. 


Pictavis, Poitiers 113, 546. Pic- 


tonum civitas 655, 20 

Picti 947, 65. 948, 78. nationes 
quae naturae (nativae ?) dieun- 
tur 947 lemm. 

Pietonia 1123 

Piens, gen. Pientis (cf. 88. rer. 
Mer. VII 392, 18 cod. 6 «a. b) 
vir nobilis 127, 71, 2 

Pierius Musa 

Pilatus 503, 13, 1. 531, 1,1. 571, 
fragm. XLVI et ad 888, B 162. 
Pontius 1048, 10 

Pindarus 1097, 1, 3 

Pippini 58, 119 

Pippinus (Medius) 148, 209. 
326; uxor Plectrudis. pelex v. 
151, 334. fil. Drogo. Grimoaldus 

Pippinus rex Franc. 59, 175. 124 
praef., 3,1. 134, 21, 2. 23, 1. 
fu coenob. Prumiensis1044, 
1.8; fil. Carolus M.' Carolo- 
mannus 
ippinus filius Caroli M., rex 

ngob. 19, 11. 26, 310. 38, 

297. 311. 39, 354. 45, 602. 50, 
179. 52, 266. 61, 271; fi. 
Bernhardus' 

Pippinus Caroli M. filius ex Hi. 
miltruda 34, 130 

Pirorum v. Pelorum 

Placentia 719 

Placidas magister militum 593, 
199. 


saltus 16, 377. Alpes 555, 29, 3 
Pyrrus Ahaereticus 730, 9, 4 
Pythagoras, Phyt. Phit. cod., 

172, 13. Samius 399, 120 gl. 

Pythagorea dona 1076, 1 
«Juadi gens German. 553, 20, ı. 
Quido v. Wido 
Quintia v. Luna 
S. Quintinus martyr, carmen de 


197—208. Passio 97989. In- 
ventio I ze. Inventio II 
997 216, 136. 219, 226. 


templum 996, 158. sepulerum 
1001, 180 
Quirites 389, 142 
Haab v. ad 874, B 21 
Rachel 642, 14, 2 et ad 875, B 26. 
docta 307, 37. P rg 310, 1 
Radantia fluv., nitz 34, 157. 
35, 163 
S. Radegundis nobilis 136, I 4, 2 
Radolfus comes pater Fastradae 
21, 127 
enarius comes 81, 67. 87, 245 
Dümmler, Gesch.d. ostf. R. III? 


269, 2) 
Raginerius sectator Widonis 372, 32 
Rama 526, 20, ı 


Raphahel 321, 6. 625, 25, 5 et 
v. Winterfeld 351, 13, 

Ratbodus episc. Traiectensis 162, 
8 169, tit. 172 it. 

Rat s mon. 8. Galli 321 VI. 

XI. XIV. 2 
tperti nepos 
21. 1108 glossa 3 

Ravenna 45, 600. 65, 440. 6665, 20 
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ino abbas Prumiensis 1033, 1 

S. la 321, 64. germana Fe- 

licis 336 II3. ecclesia T’uricens. 
335 Il, 3 

8. Quintini 200, 34. 


Reinoldus 1030, 1 

Remedius v. Remigius 

Remensis v. Remigius 

S. Remigius 176, 4 177 1 16. 
1I 13. 273 13,4. II, 31. 1052 
in lemmate 2. Remedius 
176, 12 cum adnotat. Remensis 
urbs 49, 148. 174 tit. 176 I tit. 
177 tit. Remica regmina 1052, 6; 
archiep. Fulco. Heriveus. 

Reprobus 814, 64, 3 postea Chri- 
stophorus nominatus 

Rbenus, Hrenus 8, 50. 12, 203. 
16, 404. 409. 17, 436. 19, 26. 
22, 135. 35, 162. 164. 36, 231. 
47, 64. 59, 167. 65, 443. 69, 
609. 169, 10. 336, 30. 345 VI 
12. 359, 48. et gl. 376, 104. 384, 
27. 388, 129. 389, 154. 553, 18,1. 
844, 13, 2. 912, 13. bicornis 
1037, 3. Rino, Reen 555, 25, ı 

Rhodanus 9, 114. 386, 59 cum gl. 
395, 4. 6555, 26, 5. 912, 13. 


Rhodanicus ductor Wido 379, \. 


161 

Rhodope 378, 147 

Rhuottrudis filia Caroli M. 61,273 
ichardus princeps Burgundiae 
176, 7 

Richardis v. Karolus III 

S. Richarii ecclesia, 8. Riquier 
37, 283. 44, 583; abb. Angil- 
bertus 

Richirannus 1065, 1 

Rietiovarus, Ricciovarus, Ricio- 
farus praefectus 201, 86. 202, 
115. ‚223. 844, 11, 3. 849, 
72, 2. 983, 14839. 994, 86. 
94. 103. 996, 175 


Rimbertus archiepisc. Hamma- | 
burgensis (937,1). 938,31. Veri- 


loguium nominis 938, 31 

Rioldus infestator ecclesiae Traiec- 
tensis 151, 311 

Riticius praesul Augustidunensis 
192, 393 

Robertus nobilis, pater Angadris- 
mae 1005 

I rex Burgund. 362,88 
et gl. 

Roma 9, 91. 96. 10, 149. 24, 229, 
246. 25, 274. 276. 41, 443. 
42, 472. 43, 520. 46, 6. 35. 
47, 61. 49, 139. 63, 343. 65, 
439. 155, 469. 172, 18. 199, 23* 
36*. 203, 158. 214, 58. 59 
215, 97. 216, 114. 137. 220, 261. 
237, 2, ı. 324 XI 9. 357, 5. 
358, 22. 398, 103. 110. 417, 43. 
418 VII 10. 899, 4, 2. 946 II 
in lemm. 981, 7834. 983, 171. 
986, 294. 996, 174. 1028, 2. 
1050, 83. 1074, 3, 1. 1075 
8,1.4. 1108,4. aurea 401, 184. 
415 V 1. candida 946,49. can- 
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dentis menia 946, 43. nitidis- 
sima 415 V 15. caput orbis 
et sim. 195, 521. 199, 6. 23*. 
440, 1. 946, 43. 981, 823g. cle- 
mentia Romae 946, 42. ina 
sancta 18, 469. sanctorum ge- 
netrix et testum necatrix 200, 
15 cf. 981, 89sq. 
Romanus, Romani 46, 30. 63, 
346. 171, 65. 181, 18. 184, 118. 
219, 240. 350 ı 6. 359, 40. 
397, 85. 417, 42. 424 XVIIIl, 
2. 437, 30. 545, 22,2. 1032, 5. 
1108, 2. 4. arces 18, 4. 45, 604. 
arcus 1075, 5, 5. causae 1074, 
4, 4. atria 388, 126. culmina 
388, 130. ecclesia 348, 20. 1025, 
12. imperium 46, 18. 843, 7, 1. 
992, 25. 993, 41. orbis 206, 258. 
220, 244. simil.»9, 89. 
62, 291. 870, 3, 1. 1075 II 6. 
37, 280. 45, 625. 46, 16. 215, 
104. populus 9, 104. 18, 7. 
sedes 7, 20. 36, 203. 67, 508. 
515. Romani 9, 85. 45, 611. 
70, 647. 652. 348, 40. 398, 97. 
545, 19, 5. 22, 2. 651, 19, 5. 
1100, 9. 1108, 2. Romola, Ro- 
mula 557, 40, 2. Romulea urbs 
25, 276. 37, 277. 41, 436. 67, 
530. 214, 47. 216, 125. fons 
721, 7. greges 1025, 6. 1068, 1. 
1102 Ih 7; papae Linus. Ana- 
cletus. Clemens I. Alexander. 
Sixtus I. Cornelius. Silvester. 
Damasus. Leo I. Gregorius I. 
Sergius I. Paulus I. Hadria- 
nus I. Leo III. Leo IV. Bene- 
dictus III. NicolausI. Hadria- 
nus II. Iohannes VIII. Mari- 
nus I. Stephanus V. Formo- 
sus. Bonifatius VI. Stephanus 
VI. Theodorus II. Iohannes 
IX. Benedictus IV. Christo- 
phorus. Sergius III. Anasta- 
sius III; imperatores Augustus. 
Tiberius. Nere. Vespasianus. 
Titus. Trajanus. Hadrianus. 
Numerianus. Diocletianus. 
Maximianus. Constantinus 
Magnus. Constantius. Con- 
stans. lJulianus. Jovianus. 
Theodosius. Carolus M. Ludo- 
wicus Pius. Hlotharius I. Ca- 
rolus Calvus. 
Wido. Arnulfus. Lembertus. 
Ludowicus. Berengarius ]; 
reges Numa. Targquinii. 
Rotbertus frater is 81, 67. 
87, 245. 111, 482. 113, 546 
Rotbertus agnomine Faretratus 
92, 442. 446. 460 
Rotbertus miles 84, 162 
Rotgarius ne Ugonis 113, 
gl. 
prope 8. Gallum 
Rouen: Botomagensis esul 
Ansbertus. Dado 
Ruathelmus scriba 1062, 2 
Ruben, fil. Jacob 468, 46, ı. 641, 
7,ı. 892, A 249. B 210 


Carolus II. 


Rumoldus filius Aragisi dueis Be- 
nevent. 25, 259 

Ruodbrecht, Ruodbertus episc. 
Mettensis 338, 15, 3. 339, 11, ı. 
1101, 15 

Ruohtpertus doctor Sangallensis 
1110 IT 2 

Ruth 874, A 26. B 21 

Saba 1104, 6. Sabeus 181, 15 

Sabaricus vir A ‚dunensis 
126, 35, ı. 37, 2 

Sabellius Auereticus 910, 1, 1. 6 

Sabinus 181, 16 

Sadoc sacerdos 138, 4, 2 

coniux Hilderamni 

Saiam v. Esaias 

Sala, Saale 19,40. 22, 139 

Salem v. Ierusalem 


Salernum urbs 25, 257. 4% 
XI tit.; episc. Petrus 

Salici v. Franei 

Sallustius 558, 44, 2 

Salomon, Salamon fil. David, 54, 


333. 311,44. 767, 144. 1110 III, 
ıret ad 872, B6. 882, A 128. 
pius 1107, 13. prudens 622, 7, 2. 
634, 19, 1. sapiens 138, 6, ı. 
288, 322; i.e. Ludowicus Pius 
924 I 2. nomen designat hoc 
satagendum 925 VI 2 
Salomon III, abb. Sangall., episc. 
Constant. 2963q9. 307, 2. 315g. 
343, 1. 346 IX 1. 347 VII 5. 
8. 328 XVII 18 1109 IV, ı—ıı; 
frater Waldo 
Salz: sedes Salz nomine 48, 95. 
Salt 30, 492 
Samaria 55l, 11, ı. 
mulier 525, 18, ı 
Samia, Pythagoraica, arena 399, 
120; ». efiam Pythag. 
Samonobrium v. Ambianis 
Samson iudex 138, 6, 2. 311, 41 
et ad 875, B 25 
Samson fil. Chilperici I 13615, 2 


Samaritana 


Samuel, Samuhel 138, 
= 2. 303, 219. 311, 45. 633, 


Samsivari, Ampsivarii 553, 20, ı 
fiela civitas Syriae 810, 

Sanir mons 628, 42, 3. 4 

Saphyrus fact. apost. 5, 1sq.) ad 
quem pertinet? 900, 5, 4 

Sara, Sarra uxor Abrahae 462, 3, 1. 
561, 10, ı. 656, 3, 2 et ad 883, 
B 115 

Sardinia 1008, 24 

Sardis 1067, 10 

Sarraceni 15, 353. 362. 35, 186. 
38, 323. 327. rex 15, 358. 51, 
208; praefecti Ibinalarbi. Zatus 

Saronia tellus v. A tus 

Saturnus 143, 2. 3. 7, 38, 2; 
v. etiam ind. gen. 8. v. sidera 

Sarrepta 879, A 82, B 70 

Satanas v. ind. general. s. v. dia- 

M 1008 

t ediolanensis 

9. 19 


Saul rex (acc. Saulum 562, 16, 3) 
cf. ad 881, B 88 


Rufinus socius Quintini 200, 31. | Saulus v. Paulus; gen. Saulis 337 


201, 66 
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Saxones 7,24. 25. 32. 8,55. 10,133. 
11, 172. 183. 12, 204. 237. 242. 
13, 253. 286. 14, 321. 15, 339. 
359. 16, 402. 17, 421. 427. 
436. 451. 18, 461. 463. 19, 18. 
31. 36. 20, 50. 57. 72. 21, 120. 
22, 133. 139. 26, 314. 29, 443. 
34, 151. 35, 185. 36, 223. 229. 
37, 262. 38, 294. 39, 334. 364. 
369. 42, 489. 497. 43, 538. 
48, 93. 96. 111. 49, 128. 50, 
184. 60, 192. 71, 687. 137 
II3. 328, 9. Saxonia 8, 46. 
56, 41. 98, 3. Saxonicus 14, 
291. 20, 86. 22, 15lsg. 39, 344. 
166, 3. proceres Saxonum 19, 
20. senatus 15, 338. pectora 
dura 7, 32 cf. 39, 336. saxea 
corda 56, 37; princeps Widu- 
kindus. — "Anglosa.zones 24, 
214. 61, 238. 554, 23, ı 

nnigi, Schöningen, Kr. Im- 
stedt 22, 142 

Scipiadae 70, 655. 440, 9 

Sclademarus Rotberti comitis 
miles 111, 477. 482 

Sclavi 18, 462. 464. 19, 34. 41. 
49. 20, 53. 29, 433. 438. 37, 
256. 50, 164. 51, 229. 60, 199. 
a 554, 22, 2. gens perfida 

Scotti 62, 303. 328 XVII 20. 
329 XVIII 3, 3. 697, 15, 2 
1096, 7. Sco 
36. Scothia 723 CXXXVIII 4. 
Scotia 1124 II 5. Scottica 
tellus 1124, 3. Scotorum terra 
1105, 12; rex Domnalus 

cf. in app. crit. 554, 

Seylia 339, 4, 3 

Seythae 343, 90. 651, 19, 6. Scy- 
tia, Seitia, Seythia cf. in app. 
erit. 551, 11, 2. 552, 16, ı 

S. Sebastianus martyr 1113 I, vrı 

Secanus v. Sicanus 

Sedecias rex J/ud. 563, 18, ı 

Segebertus miles Franc. 103, 194 

Segemundus praesul Meldensis . 
110, 455 

Segevertus miles Francus 103, 


Selina v. Luna 

Sem filius Noe 311, 31. 561,8, 2 
et ad 875, B31 

Semiramis 696, 9,1 

Seneca tragoediarum poela (?) 
432, 67 

S. Senesius Augiensis 11121, 11.7 

Senniensis heremus, Sennwald 
cant. St. Gallen 1100, 13 

Senones, Sens 100, 77. 107, 338, 
109, 420. 110, 429; 


Magnus. Egil, Änsegisus. Evrar- 


Sephe v. 
555, 29, 3 
uxor Moysis ? 879, A 84. 


uana, Seine 79, 10. 80, 31. 
105. 85, 174. 86, 234. 
94. 506. 513. 9, 545. 96, 585. 
508. 98, 643. 99, 45. 100, 58. 
66. 103, 170, 202. 104, 219. 


ttigenae 333, 
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224. 107, 326. 109, 413. 16538, 
17,3. Sequanicus 378, 150 et gl. 
Sequaninus 99, 46. 109, 391. 
Sigona 555, 25, ı. 27, 1 
Sergius 730, 14, 1 
ius 412 tit. 414 
12. 4. P 20. V12. 
416, 1. 437, 25. 438, 6. 440, 5. 


1024, 12, 1025, 2. 1017 VII 
1. 1018 X 9.  Anagramma 
438, 10 


Sergius praefectus 442 IV 1 cf. 

p 

Servius Honoretus grammaticus 
933, 34 

Seth filius Adae 307, 31. 311, 27 

Severinus v. Boetius 

Si si hensybu 

i ‚ Sigiburg, Ho 3 
Ruhr-Lenne 14, 288 

Sicamber 181, 18. Sicambrigenae 
215, 105. regnum 187, 227 

Sicanus, Secanus rex Siciliae 
568, 42, 1. Sicanae regiones 
28, 393; praef. Tiheodorus 

Sicfredus poela 629, 46, 3 

Sichem (gen. 34, 2) 891, A 233 

Sicilia 552, 14, 2. 558, 42, ı. 
45, 3 

Sidonius episc. Constantiensis 
1106 IIIa 1 

Sigefradus comes, sectator Widonis 
373, 50 gl. 

Si Sigemfredus, Sigen- 

us rex Normannorum 80, 37. 

81, 55. 92, 430. 99, 23. 31. 
100, 61 

Sigifridus, Sifridus, Danorum rex 
15, 342. 19, 22. 40, 377 

Sigericus ‚Iudaeus 128, 86, ı 

Sigibertus I rex Franc. 1105, 7; 
Brunnibilda, f/. Hildi- 
bertus II 

Sigloardus canonicus Remensis 
p. 175 in fine, 176 I tit. 14 

Sigo episcopus Arvernensis 1047, 7 

Sigobertus II 
1101, 11 

Sigona v. Sequana 

Silenus 77, 20. 870, 3, 3 

Silnectis, Senlis, Oise 201. 68. Sil- 
vanectis 239, 2, 2 

Silvanus 172, 76 

S. Silvester I papa 320, 29. 322, 
15. 400, 152. 1017 X 2 

S. Silvester Catalaunens. 136 14, ı 

u monachus 126, 33, 1. 

2 

Simeon filius Jacob 466, 33, 1. 
467, 36, 1. 876, A 46. BA4l 

Simeon senex 888, A 192. B 165. 
959, 429 

Simon v. Petrus 

Symon Cyrenaeus 502, 11, 3 

Simon magus 900, 5, 4 

Simplicius antistes A idunen- 
sis 191, 389. 192, 407. 421. 
193, 441. 194, 469. 475. 481. 
235, 7a 

— 632, 11,2. Synai 1017 

Sinbaldus Zvendiboldus 

Sinodus dia 721. 
OXXXVI 
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Sinothfeld, Sintfeld inter Pader- 
born et Eresburg 36, 234 
Sinric rex Danorum 104, 220 
Sion mons 629, 43, 2. alta in 
collibus Syon 1057, 3 
Sipontum urbs 443 UI, ıl; v. 
S ) 411, 22 
ixtus a (? 
3 
Sisinnius frater Tarasii palri- 
itteruna, Siteruna fluvius 
S. Gallum, Sitter 1107, 1. Siters 
1107, 3 
Siwinus pater b. Ansberti 1005 
Schieder, Emmer 22, 
Slana, Slaney fluv. Hibern., Wex- 
ford 1124, 21 
Smaragdi Versus 918g. Via regia 


918 8q. 
Sodoma 650, 9, ı 
Sol 103, 198. 144, 10. 25. 190, 


345. 342,85. 358, 18. 363, 112. 
soror S. 209, 6. Delius 110, 457. 
114, 575. 209,4. Elios, 
103, 199. Foebus, Phoebus 44, 
571. 77, 13. 78, 21. 90, 353. 
94, 532. 95, 553. 112, 527. 
204, 191. 359, 36. 383, 275. 
392, 241. 394, 291. 414 IV3, 4. 
431, 4, 1. 437, 33. 656, 1, 4. 
1012 I. senex 86, 224 Phoebea 
lampas 237, 5, 2. 400, 161 
1052, 12. lux 1002, 
osforus (bosf. cod.) 954, 271. 

ne 369,245. cf.gl. Latoni- 
dest. e. Latoides 18. Lucifer 
185, 161. 206, 250. 418 VIII 2. 
424, 37. Titan, Tytan 80, 36. 
88, 293. 104, 227. 109, 399. 
206, 261. 290, 404. 293, 509. 
294, 536. 1123 II 7 

Solima v. Ierusalem 

Solius miles Franc. 94, 526 

Somanobrium v. Ambianis 

Somina flumen, Somme 991, 502. 
993, 66 


' Sorabi 19, 34. 38° 

Spalus v. Hispania 

' Speria ». Hesperia 

Spoletum 28, 407. 8 


letanus 
17,432. 42, 472, 46. 47, 69; 
duces Hildibrandus. Wingisus 
coenobium, Stablo 146, 
S. Stephanus to 136 
I3, ı. 320, 21. 322, 11. 326 
XV 13. 435, 11. Passio 337 I. 
Revelatio 337 II. miracula in 
Africa ostensa 338 II]. mirs- 
cula in cismarinis partibus 338 
IV. ecclesia Mettensis 31, 24. 
14. 
totestis . 
tephanus 
S 1023 VIII 1 
tephanus 
Leodiensis 
157, 544. Vita s. Landberti 232 
Stephanus legatus Hadriani papae 
201 
sacerdos 444, 3 
tefanus m(agister)acrostichon 728 
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Stefanus miles Ugonis 113, 563 
Stephanus iudex nus 1012 I 


Stigius v. ind. gen. s. v. abyssu 

Stilichonis domus Mediolanensis 
1009, 6 

Stoicus Graius 399, 119 

Stratidius puer 125, 12, ı 

Subura 106 gl. 

Sveni v. Dani 

Sventana, Zwentifeld ad Schventi- 
nam (?%) (Abel-Simson, Karl d. 
Gr. II 147sq.) 40, 400 

Suessionis, Soissons 201, 65 

Suevi 322, 19. 328 XVII 7. 554, 
21,1. 973, 283. Suevia 1099 Ie 

a Severus 301, 115. 308, 
7 


Suntal mons, Süntel 20, 62 

Suppo. comes 375 gl. ad v. 78; 
iberi Adalgisus. Wifredus. 
Boso. Berthi 

Susanna casta 305, 305. 524, 5, ı 
et ad 874, B 22 

Susis, Susa 588, 1, ı 

S. Swidbertus, Switbertus, Swi- 
bertus 166, &it. 1. 167, 45 

S. Symphorianus, basilica et mo- 
nast. Augustidun. 125, 17, 2. 
126, 39, 2. 127, 64, 2. 191, 387 

Sundroldus, Syndroldus, Sindrol- 
dus, Sunderhol- 
dus archiep. 1037,5; v. Maguncia 

S. Syreneus 353 X tit. 73 

Syria 67,498. 809, 3, 2. 810, 16, 2. 
Syri 840, 370, ı 

phanis corruptum 182, 25 


Syro 

401, 199 
agus fluv., Tajo 260, 42. 556, 
32, 3 


Tanais, Don cf. app. cr. 549, 2, 3 

Tantalus atrox 443 IIL,ıB 11 

Taphneus, Aegyptius 184, 126. 
185, 155 

Taprobane, Ceylon 550, 6, 3 cf. 


app. er. 

Taratos insula (Tanatos /sidor.) 
559, 47, ı 

Tarquinii 899, 4, 2 

Tarsıgena v. Paulus «post. 

Tartara v. ind. gen. s. v. abyssus 

Tascius v. rianus martyr 

Tassilo dux Bavariae 25, 277. 
26, 303. 322. 336. 27, 369; 
uxor Leutberga, fil. Theodo 

Tecla v. Thecla 

Tedardus, Theodardus episc. Tra- 
vect. 145, 70 

Tellus Dea 379, 154 gl. 

Tenareae fauces v. ind. gen. ®. v. 
abyssus 

Terentius delusus 1088 sq. 

comes Meldensis 110. 

Tetis v. Thetis 

Teubaldus Valentino martyri dona 
dedit 1016 VII 2. 3 

Teucer 181, 16 

uxor Eustasii 594, 9, 3. 
698, 34, ı 


Teutonia 138, 10, «+. Teutonicus 
Teutonice 


| 


| 


INDICES, 


Th v. etiam T 

Thales Milesius 255, 5l 

Thalia v. Musa 

Thamar cf. ad 878, B 60, ®. I. 
Martha, Maria 887, B 155 

Tharsatica urbs Liburnorum, Ter- 
satto 43, 535 

Thasco, recte Thrasco, dux Abo- 
dritorum 40, 398 

Thebeae legionis princeps, Mau- 
ricius 136 13, 2 

S. Thecla, Tecla virgo 321, 63 
et ad 874, B 22 

— quaedam Mediolanensis 

Thegaphar 897, A 314 

Theodo filius Tassilonis 27, 368 

Theodoaldus legum peritissimus 

Theod Dagot 

e us pro obertus 

Tschudi 1107 2. Theut- 
bertus I rex Franc. 126, 31,1. 

Theodofridus, Teodofredis, Deu- 
dofredus poeta 559, 2, 2; v. 
Agifredus 403, 20 

a a villa, Diedenhofen 9, 98. 

Theodora uxor Theophylacti sena- 
toris. Epistola ad eam 419 IX. 
Veriloguium nominis 419 IX 10 

Theodoretus Ahaereticus 730, 9, 5 

Theodrici 58, 119 

I rex Francorum 273 

Theodoricus II rex Franc. et 
Burgund. nepos Brunihildae 
1105, 8. 

Theodoricus III rex Franc. fi. 
Chlodovei II 653, 6. 1004, 5 
S. Theodericus discipulus s. Re- 

migii 273 
Theodricus comes 107, 329 
Theodricus comes cf. Abel-Sim- 
son II 17sq. 32, 54. 34, 149 
Theodricus filtolus Gerardi comitis 
1029, 3 
Theodorus II papa 1025, 4 
Theodorus Aaereticus 730, 9, 5 
— praefectus Siciliae 28, 
Theodosius imp. I 70, 662. alter 
Th. Lambertus 402 IL 3 
orientalis provinciae 
S. Theodulus 320, 41. Addend. 
abbatissa Papiensis 724 
et 
Theophilactus episc. legatus Ha- 
papae 35, 201 
Theophilactus consul Rom. 399 
‚gl. ad 124. senator 419, 17; 


uzxor Theodora, natus 399,12439, 


Theophilusde Blachernis 
legatus Herenae 40, 412 

Theotgerus levita 138; veriloqui- 
um nominis 138, 1 


rg fluvius Ponti 328 


1 
Thessali 558, 41, 2 
Thetis, Tetis 106, 293. 109, 396. 
369, 244 
Theupistus filius Euslasii 594, 9, 4 
Theutbertus Theodebertus. 


episc. Halberstadensis 


martir Remensis 177 


Thomas apostolus 71, 686. 319 
IV 13. 533, 20, 2. 21, 2. 1050, 
77. Didimus 533, 18, 1. 22, ı 

Thomas diaconusTieinensis 722,6. 
730, 14, 3 

Thomas amicus Flori Lugdunensis 
930 ti. 

Thracia, Tracia 434 XXXIV 2. 
558, 4l, ı. Trax 181, 14. 328 
Dem 15. Thracius 425 XVITI 

% 

Thrasco v- Thasco 

Thuringi, Toringi 19, 37. 328, 9 

Thuvahel rex Bretonum 948 V in 
lemmate. Tudvael 948, 104 

Thyle: Tyle, Tile, Thile 559, 47, 
1. ultima 82,76. 421 XIII 
7. 1007, 9 

Thyrrenus, Thirrenus, Tyrr., Tirr. 
181, 16. 364, 145. 372, 22. 
383, 260. 269. 395,3. mare 
549, 2, 2. salum 260, 37. Tir- 
renis belua v. Berta 

Tiberias mare 526, 19, ı 

Tiberis 557, 39, 2. 40, ı. Tyberinus 
375, 89 

Tiberius imperator: Tyberius 697, 
13, ı. 14,1 

Tieinum, Pavia 10, 127. 151. 47, 
70. Ticinensis 10, 147. 18, 472. 
720, 19. synodus a. 698 728. 
Papia 729, 8, 5; episc. Damia- 
nus 

Tieinus fluv. 360, 58. 392, 236 
gl. 238. 

imavi novem flumina 607, 

1 
irrenus v. Thyrrenus 

Titan v. Sol 

— imp. 542 tit. 2,1. 544, 15, 3. 

Tiza fl., Theiß 38, 301 

Tobias, Tobis v. ad 874, B 15 

Tolerantes, cf. Isid. etym. IX 2,97, 

T =: tifex Helipand 
oletanus ntifex ipandus 
33, 105 

Tolosa, Toulouse 974, 319. Tolo- 
sana moenia 874, 318 

Toronus v. Turonus 

Tothrea, Dothair rivulus Hiberniae 
1124, 22 

Traianus imp. 596, 19, «4. 21, ı. 
597, 26, 139. 

Traiectum, Direcht 165b III 9». 
Traiectensis 162, 9. 169 ti. 172 
tit.; episc. Radbodus. Baldricus 

Traiectensis, Triiectensis wrbs, 
Maastricht 145, 56; episc. Te- 
dardus. Landbertus. Faramun- 
dus. Hucbertus 

Tredentina vallis 26, 312 

Trevirorum civitas615, 13, 2; episc. 
Iamblichus. Basinus, comes 
Arbogastes 

Triphaena, Triphona 896, A 297. 

251 v. adnot. 

Troia expugnata 697, 10, 2. Tro- 
ius iuvenis v. Gan 

Tubantes gens Germanorum 553, 


| 

| | 

| | 
Texandria 150, 273 v. adnotat. | | 20, 2 
Tatheus | | Tuggen, Schwiz 
apost 105, 


Tudun Hunus 37, 267. 38, 313 
Tullensis urbs, Toul 614, 2, 3; 


20,1 

Tuotilo mon. Sangallensis 1095, 2. 
1096, 14 q. 

Turegum 'castellum, Zürich 335 I 
3; v. 

Turonos, Turonus, Tours 165%, 
20,1, 655, 18. Turonis accessit 
127, 63, ı. urbs Turonica 44, 
585. Turonia v. I. 555, 28, 2. 
Turonensium civitas 164, 54. 
Gregorius 135, 61, 2. 

‚80. 82; sc. - 

rius. Herardus, us 

Tuscia 364, 139 gl. 557, 40, ı. 
1104, 5; v. Thyrren. et Etruria; 
dux Adelbertus II 

Tyberia v. Hiberia 

Tyriug ostrum 400, 167 

Ubaldus sectator Widonis 373, 37 

Ubertus sectator Widonis 372. 19. 
380, 200 

Ueulbi ad Wisuram fcf. Abel- 
Simson I? 470 n. 7) 22, 137 

S. Udalricus 1095, 16 

Uddo consul, fort. comes Carno- 
tensis 98, 653 

Utto comes 87, 245 

Ufens amnis (Verg. Aen. VII 802) 
328 XVII 15 

Ugo comes Bituricensis 113, 562. 
556. 558. 562. 114, 566. Ugo- 
nius nepos Rotgarius 113, 564 
et gl. 557 59. 113, 564 

Umfredus sectator Berengarii 381, 

Ungri 373, 49. Hungri 1081, 1 

Unresgeio in villa, Onrezy, dep. 
Marne, arr. Reims cf. et 
Polyptyque de l’abbe Irminon 


II, 1844, 2%. 4A. Longnon, 
Dictionn. du depart. 
de la Marne 1891, 206, 131, 32, ı 


Urania prudens 343, 9. 
Geometria 341, 65 

Uraniei, incolae Uri pagi 336, 32 

Urias 890, A 221, B 189. 894, 
A274. B 232 

Urnasca, Urnaesch fl. prope 8. 
Gallum 1107, 2 

S. Urus G@enerensis 1027 in 


app. er. 

Utto vr. Uddo. 

S. Valens Augiensis 1112 I, 1. 
1113 I, vm 


191m. I 


Valentina, Valence ad Rhodanıum 
975, 365 

Valentinus 411, 22 

Valentinus martir 1016 VII 1 

Valerius socius Quintini 200, 33. 


soror 


II. INDEX NOMINUM. 


Venetus rex mythicus 395, 22 r. 
lossam 


9 
Venus 115, 599. 144, 12. 28. 206, 


261. 500 in app. crit. 3,2. 811, 
24, 3. 818, 109, 3. 820, 130, ı. 
Afrodite 115, 601 et gl. ef. 
etiam ind. gen. s. v. sidera 

S. Verena 320, 61 

Vergilius, Virg. v. ind. seriptorum 
8. v. Verg. 

Vermandorum oppidum, St. Quen- 
tin 204, 204. Viromandum ca- 
strum 995, 150 cf. Viromandi 
993, 66. pontificem Viroman- 
densi 998, 79; episc. Medardus. 
Eligius 

Verona 396, 3534. 580, 21, ı. 
1035, 2; episc. Zeno. Egino 

Vespasianus imp. 542 tit. 1, 3; fil. 

tus 

Vesulis, Vesuvius 552, 14, 2 

Victor beatus 536, 14, ı Massi- 
liensis ? 

Victor episc. 411, 22 

Victor almificus Genevensis 1027, 5 

S. Vietoricus socius Quintini 200, 
39. 201, 71. 203, 139 

S. Vincentius martyr 133, 2, 2. 
136 1 3, 2. 138, 7. 139 II 4. 
8. Translatio 13834. 1027 in 


app. er. 
Virgiline v. ind. gen. s. v. sidera 
Virgilius v. Verg. 
Viromandum r. Vermandorum 


Vita Italicus 418 VII 
tt. 1. tit. 419 VIII 11 

S. Vitus martyr 320, 23 
Vosagus saltus 1052 in lemmate 
Vulcanus ;. e. ignis 9%, 377. 95, 
547. 106, 305. Lemnius clau- 
dus cf. ad 84, 159. De gehenna 
913, 12. Vulcania cura 84, 144 
Vulfinus episcopus Diensis 964. 
Valgarins eobyier 
ius Eugenius pr er Neu- 
politanus 1069. 41239. 416, 
lag. 418 VII 2. 419 IX 1. 
421 XIII. XIV. XV 
Vulturnus ». ind. gen. s. v. re- 


ones 

Waddo vir insignis 127, 53, 2 

Walahfridus: Walfridus, Walafri- 
dus 1096, 7. 1097, 2. 1100, 6. 
21. 1102, 2. abbas opinatissi- 
mus Augiens. 1096, 12. versus 
Walahfridi (?) 1079 VII 

Walburg, Walbure prima ahba- 
tissa Herisiensis 1042, ı 

Waldo abbas Augiensis 640, 5, 3 

Waldo episc. Frisingensis, frater 
Salomonis III Constant. epise. 
307, 1539. 

Waldrammus monachus Sangal- 
lensis 29634. 310 IIb. 315g. 
3283 XVII Waltrammus 
1095, 2 

Walfredus sectator Berengarıi 374, 
73. 378, 148. heros Athesinns 
379, 158 

Warna fluit in Wisuram, Werre 
22, 155 

Wasconia (iuuasconia cod.) 138, 
10, +. Wascones 16, 380. 59, 
184. 555, 29, 2. montes 15, 365 


Portar Carorısı IV, 3, 
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Weißenburg 1047 VII 


Werden a. R. 1039 


Westfali, Westfalhi, Westvali 3, 
48. 13, 262. 17, 442. 21, 108. 
22, 136. 147 

S. Wiborada 1095, 16 

Wichrammus monachus Sangal- 
lensis (?) 1111 V, u 

Wido (Quido 394, 299) 376, 102 g!. 
acc. Widonen, Widona, rex 
Italiae, imp. 361, 76. 363, 103. 
364, 128. 366, 177. 367, 206. 368, 
212. 370, 255. 371, 1. 374, 56. 
376, 109. 379, 166. 381, 216, 
385, 47. 51. 386, 71. Gallus 
388, 128. 389, 155. 162. 390, 
192. 391, 198. 391, 200. 394, 
281; filius Lambertus 

Wido frater Anscherii 378, 148 
cf. 372, 15. 380, 189 

Wido comes 43, 

Wido miles Franc. 94, 526 

Widukindus, Widokindus prin- 
ceps Sazonum 15, 339. 19, 28. 
20, 60. 9. 23, 178 

Wifridus fil. Supponis 375, 
78 gl. 

Wilhelmus flius Dhuodanae 706sq. 
Tllag. in acrost. 

Wilhelmus (I Pius?) Aquitaniae 
dux 353, 8. XI ii. 100 
Widonis sectator 3713, 
Wilhelmus comes Claromontensis 
113, 549. 551. 556. 558. 569. 

114, 566 

Willimarus presbiter 1100, 17 

Wilti gens Selavorum 29, 433. 452. 
456. 42, 496; rex witi 

Windonissa, Windisch, Aargau 
1107 III» 2 

Winides, Winedis, Winitos, Uni- 
dis, Wenden 554, 22, 3 

Wingisus, Winigisus dux Spoleta- 
nus 42, 471 

Wireiniacum vicus, Verzenay, dep. 
Marne 1 17, 430 

Wisura, Weser 9, 78. 12, 210. 230 
17, 443. 22, 137. 156. 34, 152. 
39, 339. 348. 40, 381 

Witgarius epise. Augustanus 1054 

Witzin rex Abodritorum 37, 259 

Wormatia, Warmatia, Worms 7, 
22. 14, 297. 17, 449. 22, 143. 
26, 301. 30, 472. 478. 496; epise. 
Bernarius 

S. Kistus papa 320, 22 

Yburningae, Überlingen Kr. Kon- 

stanz 1100, 18 


Yppolitus v. Hippolytus 
rcana v. Hyrcanıa 

Ysauria v, Isauria 

Yspania v. Hispani 

Yso cwenobita 8, Galli 1094, 2 

Zacharias, pater Joh. jatar, 
v. ad 877, B48. filius ha- 
riana proles 520, 23, ı 

Zacharias episce. Anagninus 39, 


episc. Auspicius | 
Tulius fieticsus aenigmatum poeta | 
737, 1 in apparatu; v. etiam | 
Cicero 
Tungri gens Germanorum 553, | ; 
| 
| 
| | 
| 
| 
| 
| 
| | 
| | 
| | 
| 
| 
| | 
| 
| 
| 3, 4 
200. 66 Zacharias Maurus 139 II #ir. 
Vasti uzor Asueri 588, 5, 3 139 ID ı £ 
Velae? 1126, 42 ‚ Zacharlas regalis presb. aulae 
Venacus lacus, Benacus, Garda- | 44, 566 
see 557, 39, ı Zacharias sacerdos 913, 5 
146 
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Zachaeus 477, 23, ı. 886, A 169. | Zenon pater Quintini 981, 98. | Zosaphus v. Hegesippus 
B 146 et ad 874, B 19 988, 171 Zvendiboldus, rex Lotharingiae, 
Zatus Sarracenus, Zeid 38, 323 | Zohel v. Iohel Arnulphi imp. filius 162, 8. 
S. Zeno episc. Veronensis 320, 39. | Zonis, Zones martyr, magister Cendebaldus 114, 579. Sin- 
Rhythmus 577 sq. Tractatus ad Cassiani 182, 39. 184, 107 baldus 384, 22. 385, 46 gl. 
neophytos 861 Zorobabel 563, 20, 2. 635, 27, ı 
1 
IV. INDEX SCRIPTORUM. 


„lethicus ed. Wuitke 1853 
p. in schol. Gest. Bereng. 358. 16 (?) 
Alcuinus v. Poetae aevi Carolini 
Aldhelmi opera ed. R. Ehwald 1919, M. @. Auct. 
antig. XV 
aenigmata in aenigm. hexastichis p. 737 7ies oc- 
currunt, auctor Mirac. Nyniae p. 944q. plus 70ies 
carmina adhibuit, 


1045, 24 
carm. III 1. ...... 1046, 35 
1069, 83q 
46-56. . .. . 1069, 
1045, 7 
1070, 19. 23 
400, 146 
1070, 22 
1045, 26 
A 279, 19 
286, 263 
450 et saepius . . 293, 522 
792 et saepius 916, 12 
1069, 4 
1045, 18 
279, 47 
prosa de virg. p. 292, 8 515, 3, 1 


Ambrosius in psalm. CXVIII serm. II, TI, V 
(ed. Petschenig 1913) conferendus est ad rh. 
Migne CXVp.586. 606 
| us xoviensis, igne p 
611. 615 cum rhythmo LXXXI comparandus 
Apollinaris Sidon. epist. VII 17, 21 (Auct. antıq. 
417, 36 
Arator ed. H. I. Arntzenius 1769, Migne LXVIII 
145 (@G. L. Perugi, Venezia 1909) apud auc- 
torem Miraculorum N yniae p. 944 sq. 20ies fere 


oceurrit; praeterea 
973, 297 
57, 91 
775, 42,3 
152, 370 
876, A 48 
956, 359 
Augustinus 
agon Christ. ed. Zyc hac.xXX. 905, 10, 1 
eiv. dei ed. Dombart XVIII® . 434 XXXIV4 
1109 VI 
IV 9, 14 ed. Knöll 528, 8, 
irid. ed. Maurin. Migne X L 
c. — XXXIX 904 
fid. et oper. ed. Zycha .... . 905, 6, 1 


rhetor. (rhetor. lat. min. ed. Halm) 
serm. (Migne XXXVIII) 3. 626, 
2 
oratio, quam dieuni Augustini, 
Migne Da...... 
Alecimus Avitus ed. R. Peiper, Auct. ant. VI, 
cuius de codicibus Laudunensibus videas p. 180, 
ab auctore vitae Benedictae diligentissime lecti- 
Beda ed. A. Ghles 1843 
vita Cuthberti ab auctore miraculorum Nyniae 
26ies fere excerpla. 944 —61 
de die iudicii = . 1034, 21 
916, 7 
hymn. Kdilthridae 22,2, An. hymn.L99.. 962, 19,2 


de orthographia (0. L. VII 967. 8) 77,21 glossa 
de temp. ratione (nomen affertur 
674—692 


in hymno An. hymn. L 112, str. 11 Beda rhythmum 
XIX, cf. p. 512,1, ‚0 adhibuit 
regqula s. Benedicli ed. Butler 1912 excerpta in 
IX 482%. 
Boethii consol. phil. ed. Peiper 1871 


310, 5sq 
55, 1—7 
1030 VI 534 
41, 431 
967, 66. 1076, 13 
et 'schol. 


instilutio arithmetica ed. Friedlein 1867 passim 
168, 615g. et 423, 
Vita Bri AA. SS. Febr. I 142 sim in 
Dungalum. ... . 
Cassianus de institutis coenobiorum ed. Petschenig 
1888 sq. 
662, 1, 13q9. et 585 str. 
Cassiodorus, hist. tripert. 


VI47 (Migne LXIX 1062) . 184, 102 
Catonis disticha ed. Hauthal 1869 
1089, 394 
Chalcidius ed. Wrobel 1876 
Cicero in Catilinam II 9, 19 ex grammaticis 
schol. 371, 5 


Corippus in laud. Iust. ed. Partsch, Auct. ant. III 2 


II 2239. 28339. 3234. . .804,. 459. 46334. 
477 
Coronati sermo de vita S. Zenonis ed Bällerinii, 
prianus ed. W. Hartel 1868 
870, 2, 13q. 
Uyprianus Gallus ed. R. Peiper 1881 


!) Locos scripturae sacrae non attuli, locorum ex Aldhelmo, Aratore, Fortunato, Iuvenco, Martiano 
Capella, Sedulio, Vergilio sumptorum praebeo delectum. Seriptores, qui in glossis Abbonis, Gestorum 
Berengarii, Radboti allati sunt, paueis exceptis neglexi. 


Damasi epigr. ed. Ihm 1895 


DionysiusExiguus, Migne LXV1124D 684, 16, ı 
nominatim affertur. .. .... 685, 27, ı 
Donatus @. L. IV ed. Keil 375, 31 in schol. Gest. 
Damp: - 2.2... 360, 62 
Dracontius ed. Vollmer, Auct. ant. XIV 
220, 240° 
190, 333 
986, 262 
949, 131 


Einhardi vita Caroli ed. Holder- Egger 1911 a poela 
Sazxone lectitatus (clarus veraxque relator .. pru- 


dens Einhardus) ...... 48, 116g. 
Kucherii form. I 10 (vol. I p. 59 ed. Wotke 1894 ) 
251, 88 
Kugenius Toletanus ed. Vollmer, Auct. ant. XIV 
705, 2, ı 
487,5 
604, 24, ı 
Eusebii chronicon ed. A. Schoene 1866 
695 34. 


evangelium Nicodemi ed. Tischendorf, Evangel. apo- 
erypha® 1876 cf. ad 479, 18sq. 482, 18. 530, 9q. 
565 rh. XLII. 636 rh. LXXXII. Evange- 
lium Pseudomatthaei ibidem 474, 3 (?). 475, 
7. 477.5 


Fortunati carmina ed. Leo, Auct. ant. IV ı 
Plurima Fortunato debet 


965 — 76 
I 9 strenue compilavit auctor 
787 —803 
centonem ex Waldrammus 
310-313 
1041, 1 
794, 187 
1047, 4 
930 II 2 
71, 67934 
24, 211 
1038, 10 
1038 IV 
flaud. Mariae) 7,2 
156, 531 
vita Germani pros. (88. rer. Mer. VII 


liber histor. Francorum ed. Krusch, 88. rer. Mer. II 
241g. ... schol. in Gesta Bereng. T 16 (2?) 358 
Fulgent. myth. et expos. serm. ant. ed. Helm 1898: 
nonnumguam in scholiis in Gesta Bereng. 355 29. 


@Gregorius Magnus ed. Maurini, Paris 1705, repe- 
LXXV-IX 
super cant. cant. Migne LXXIX 


6203. 
Migne LXXIX526 ..... . 509, 20, 2. 
623, 15, ı 
hom. in evang. 
VIII, Migne LXXVI 1103D . 843, 2,2 
622, 10, ı 


Moralia, Mi LXXV passim 

rh..XXXI1 p. 620.09. 
XVIH 52 Migne 9... . 906, 16, ı 

doetor Gregorius . . - 299, 57 


IV. INDEX SCRIPTORUM. 1159 


Gregorius hist. Franc. ed. Arndt, SS. 
rer. Mer. 11 


BE 339 str. 5 
31, 1439. 
in e- mart. ed. Krusch, 88. r. M. I2 
39.5084. ........ 338, 2 
in glor. conf. ed. Krusch ibid. 
0. 2. ...... 192, 393 


beatus Gregorius (c. 88 p. 804). 135, 61 
Haymo, enarr. i. cant. c. ed. Hittorp, Coloniae 
1529, Migne CXVII 317, conferen us ad 623, 
14, 5(?) 
Hegesippus, bellum Iudaic. ed. Weber 1864 fons 
rhythmi XXXVIII 542g. 
Hieronymus ed. Vallarsi, repetivit Migne 
sanctus sapiensque magister . . 304, 229 
epist. CI, Migne 831 . .1086, 34 

CXXV12, M. XX//1086.. . . 304, 229 
de vir. illustr. e.V (p. 10, 12 Her- 

chronicon ed. A. Schoene 1127 . 434 XXXIV 3 
onomast. ed. Lagarde®? p.5,6 . . 434 XXXIV5 
oratio quam dieunt Hieronymi pro 

custodia diei sequentis, Migne 

Hilarius in genesin ed. Peiper, Uypriani Galli 

heptat. 1881 


215, 898 
Hisperica famina ed. Jenkinson 1908 a Lio monoco 
Horatius edidit Vollmer 1912 
9 1098 Ia 2. 
4, 139 
1009, 4 
284, 214 (?) 
299, 39 
schol. 357, 30 
85 (ex Serviot). . . . schol. 377, 132 


Eugen. Vulg. 440, 5 polos magnus qui vertice 
pulsat v. Winterf. ad Horat. I 1,36 refert, ego 
de Sedulio IV 56 et vertice sidera tanget 
taverim. Manitius Philol. LXI 461 Vergilio sive 
Ovidio (ubi ?) tribuit. 

Hrabanus Maurus, de catholica P. A. C. II 
197 3q. multa ex rhythmo XVII p. 507 deprompsit. 
Pseudohrabani rhythmum De caritate et av. 
P. A. C.II 255 conferas cum rhythmis XXVL 
p. 52639. et XXXIV p. 53489. Hrabani Cena 
Cypriani cf. 868 n. 1; de univereo XVIII 
(Migne, CXTI col. 489) cf. ad c.V. p. 249 

Tlias Latina P. L. M. III 

ab auctore Gestorum Berengarii 10ies et in usum 


lohannes Scottus ed. Traube P. A.C.I II 
Volumbani ed. Krusch, 88. rer. Mer. IV 
Isidorus ed. Arevalo 1/9i Migne LXXXIM. 
et 34. 
929, 
200, 43 
559, 1,4. 
625, 25, 189. 
428 XXV 3 
553, 183g. 
BE 346 9. 
345 VIII 389. 


146* 
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XIV 3sgq. rhythme . 


in scholiis in 
er 


de numeris M. LXXXIII 186 . 


Pseudoisidori orat. pro correptione 


549sq. 
1104, 7 


Migne LXXX111 1261 76254. passim 
ed. F. Leo 1916 
380, 202 
399, 134 


saepius in in erengarii 
Juvencus ed. Huemer 1891 

persaepe occurrit apud auctorem vilae 


et auctorem Miraculorum Nyniae 944g. 
440, 
973, 287. 991, 
473. 
63, 335 
1126, 45 
1028, 11 
1001, 171 
282, 121 


Lactantius de ave phoenice ed. A. Riese, Anth. lat.? 
n. 485% passim in vita Eligii 800g. 


Leonis serm. ed. Ballerinii Migne LIV 

serm. 906, 18, 3 
Lävius ed. Weißenborn-. Müller 1906 


formulae liturgicae cf. 'Thalhofer- Bisenhofer, Handb. 
d. kath. Tuuegik 1912 
1 605. II 473 


rh. 721 Oxxxv 8 cf. Berl. ph. W. 1908, a 


fu . 1026, 1 
ed. Hosius 1915 
schol. in Lucan. ed. Weber 


VII 404 ». 548 in schol. in Gesta Bereng. II 49 
Lueretius Lachmann* 1874 
938, 9 
1035, ı 
2°’ 306, 329 


ns Saturn. ed. Eyssenhardt 1903 
Martianus Capella ed. Eyssenhardt 1866 
in carminibus V— VIII p. 249— 260, 
?. 439, 20, saepe in ah in Gesta Ber. p 
Martianus doctissimus 427 XXIV Felix 
Mineus 870, 1,3. 2,1. cap. 955: 168, 64 
Maximus Victorinus @. L. VI K. 
217,1 . . in schol. in Gesta Bereng. II 51 ». 373 


Ovidius ed. Ehwald 1903 sq. 


Naso Ovidius ... 266, 9 cf. 1079, 12 
amor. TI4,48.. 912, 12. 19sg. 
III 1, 0, 177 
metamorph. 1840. . . - ‚20, 189 
IV 948, 90 
24, 215 
‚349 
XIV420...... 106, 265 
25, 276 
Irist. 101, 112 
71, 663 
Pacuvius Priscianum, instit. gramm., @. L. 
ed. Kei 


INDICES,. 


Papias s. v. ee 
schol. Gest. B 
Paulinus Nolanus « ed. Hariel 1894 


389, 136 


10ies fere auctorem Miraculorum Namiae 
944 addas P.N. 
p. 103, 139° 953, 267 
390, 169 
1069, 1 
796, 253 
2.276 c. XXVU 328... . 1070, 27 
Persius ed. F. Teo 1910 
267, 9 
Plin. epist. ed. Kukula 1912 
53, 283 (?) 


Plinii librorum dubii sermonis VIII rell. coll. Beck 
p. 21 (apud Priscianum @. L. II 306, 9) in 


schol. Gest. Bereng. . . . . 383, 263 
Poetae aevi Carolini 
Alcuini carmina P. A. (0. 

1038, 11 
1038, 1 
1033, 3 
300 LXXXI4 ...... 1059 II 6 
1063 X VI, 
350, 659 . 1031 XI. 1034 XVII. 1037 


I 2sq. 1038, 15 
epist.ad Leonempap. Epp.1V 380,7 sq. 71, 675sgq.( ?) 
liber de virtutibus et vitiis ad Widonem, Migne 
CI 613sqg. ab auctore vereuum ad Ludovicum 


adhibitus 924 q. 
i epitaphium 
1038, 9 
Hibern. exul 
1124, 28 (?) 
1063 XVI 2 


Sedulii Scotti versus 
III 1543q9. cum versibus ad abbateın 
comparandi 
Theodulfus, episcopus Aurelianensis 0.1445 
12ies fere apud Vulfinum . . . 96ösg. 
Porphyrius Optatianus ed. Müller 1877 
p. 60 439, 25 
Hodkew act. apost. apoerypha ed. Lipsius 
I 1891 in Cena Cypriani passim; cf. etiam ad 
879, B 64 
Priscianus, inst. gramın., @. L. ed. Keil II; passim 
in schol. in Gesta Bereng. 355 89. 
Probus, @. L. IV ed. Keil 


19, 30 „2... schol. Gest. Ber. 366, 173 
Prudentius ed. Dressel 1860 
cathem. 804, 461 
715C 
805, 487 59 
186, 192 
cf. rh. XXXVI 2. 539 
341, 63 
Te 479, 15, 2 
Fe 238, 18, 2 
101... ..... 31911 1,2394 
301, 123 
peristephan. 19... » 238, 16, 3 
EN 853, 105, 3 
320, 26 
71, 691 
994, 72 
1123, 16 
Pseudocallisthenes ed. Meusel, Jh 


Radbertus Paschasius, lib. d. 
cf. 957 


Carm. de resurrectione (Hartel, Cyprian. III 


rhythmum XVII 507, 3sq 


auctor versuum 493, 14—17 adhibwit 


rhythmus XLVIH 1, 1 
Sedulius Scottus v. Poetae 


Sedulius ed. Huemer 1885 
ad Macedonium p. 4, 15 


et sang., Mü 
OXX, c. XIV 5 ex Miraculis hausit 


919 II 6 


paschale 787004 
carım. saepe in vita Eligüi 
ab auctore Miraculorum 


IV. INDEX SCRIPTTORUM. 


4, 
1075, 8,2 (?) 


Sulpicius Severus ed. ©. Halm 1866 
rhethoris eximii Severi ep. 9. 143, 19 308, 71 


.717 fr. CXXXIL 1.5 vita Marti. 2.114,13... 18q. 
Symphosii aenigmata, Anthol. lat. ed. Riese® n. 
in aenigm. hexastichis . . . 7313q. 


Tatvini aenigmata ed. Ghles, Anecdota Bedae, 
Lanfranci egs. 1851 
jere in aenigm. hexastichis . 7373q. 
Terentii fabulae Adelph., Eunuch. Heautontim. in 


yniae compilatum . . . . 94334. citatae 
16 Theodulfus v. Poetae aevi Carolini 
1001.181. 1050, titulus in absida 8. Petri... 1044, 3 
9] ed. ©. Ribbeck 1859 —68 435, 12 
101,192 | 956 4 1070 VIII 
ee en 351.37 Maro 77, 16. 356, 4. 1079 VIII 1, ı. 1086, 35. 


hymn. II adhibuit auctor rhythmi XII 490 e 
XLI 565. Conferas etiam p. 472, 4,1. 478, 7, ı. 
530, 6,2. 570, 2,2. 575, 15,1, Adde versus Wissen- 
burgenses ei titulos Augienses 1116 


Senecae tragoediae ed. G. Richter 1902 diligen- | hr 
tissime compilatae ab Eugenio Vulgario 412g. ; 


Servius in Vergilium ed. Thilo 1878 in scholiis in catal. 
Gesta 
Simplici: atio ad regulanm s. Benedicti ed. 
Traube, Tezxtgesch.* p. 87. 640, 6,2. 1112, 12 


35589. 


Statii Achilles et Thebais ed. Klotz 1879 sae- dum... 
pissime in Gestis Berengarii _— compilatae, | Walahfridi vita s. Galli ed. Krusch, 


nonnumquam in scholiis. 


Marones 401, 207. Publius Maro 1060, 16. 
Minciades 266, 7. — Aeneis 356, 4. — Eclogae, 
georgica, Aeneis locis occurrunt innumeris, quos 
collegi, sed omittendos esse intellexi; 


Virgilius gramm. ed .Huemer p. 87, 12: En 
Vespae iudic. coci et pistoris, "Anthol. lat. 1? 
n. 199 v. 8329. cum cena Üypriani 

2... 882, A 1179. 
88. rer 


er. 28090. . 1096, 1100g. 


V. INDEX METRICUS ET RHYTHMICUS. 


aa per duas syllabas enuntiantur: 
Aäron (cf. ad 464, 15, 1. 909, 
22, 3) 876, 45. 877, 57. 883, 
130 cet. ai: maiorem 520, 16, ı 
au: chaüs, kaüs 538, 11, 1. 561, 
12,ı. laüs 489, 19, ı. 664, 3, 3. 
Esaü 561, 11, 2. 875, 31 cet. 
Saül 562, 16, 3. 895, 287. eu: 
ceü 508, 8, 2. heü 129, 112, ı 
seü. Neüstria.  neütericus 
s17, 96, 3. mann 852, 
101, ı Orpheüs. eütbertus. 
ia: iäcula 618, 8. iäspis 366, 
172. ie: Iösus saepe. io: Tönas. 
Iösias. iu: Tüliae 194, 488. 
oe: Cro&si. oönum (olvov) 351, 
24. ua: equälis. linguä. suävis. 
ue: Asuörus et Asdörus. suetus 
saepe. 0oy: MoYses, MoYseus 


saepe 

Abecedarius meiricus 1. rhyth- 
micus (alfabetum 569. 770. 
783, 113, ı) 474. 477. 480. 482. 
484. 486. 489 (primus et ultimus 
versus strophae). 495. 501. 504. 
(bini versus) 507. 510. 512. 514. 
515.518. 524.541.542.559 (Ater). 
564.565. 560 (bis). 570.573. 575 
(bis). 577. 584. 587. 588. 599. 
600. 1. 602 (bis). 605. 607. 
610 fin singulis sr. 


repetita). 613. 620 (du- 


plex). 636. 640 (mutilus, non- 
nullae litterae saepius repetitae). 
646. 648. 657. 658. 770 (non- 
nullae repetitae, 

A 60ies (duple) 
907. m aulti mutili. rh. 
LXXXI p. 690 ab A incinit, 
in Z explicit, at abeced. non est. 
F pro Y 503, 22. 580, 21. Y pro 
F 564, 24. 629, 43. 44. 648, 22. 
783, 111. H saepius omissa vel 
male addita 


acrostichis: a littera delta incipe 


legendo moida ac tenus con- 
clusa sunto 708, 39, ı 
capita versorum 709, 
ita uiras a Re 
708, prae- 
signat onoma 1061. acrostichi- 
des 428. 592. 637. 705. 710. 
713. 721. duplex 728. 759. 1057. 
1060. et telestichis 997. 1003. 
1066. et mesostichis et telestichis 
413. carmina figurata 413. crux 
421. pyramis 422. 436. instar 
i psalterii 438. 439. 929, 
1062 L 1115 : 


alfabetum: v. abecedarius 
allitteratio: praeter Hucbaldi (cj. 


etiam 266, 36 nomoson 
versuum habes ex- 
empla innumera; pauca affero: 


13, 272. 70, 641. 190, 336. 
299, 55. 543, 5, 83. 815, 70, 2. 
961, 491. De rh. CVIII cf. 
. 670 in adnot. doctor docti- 
ogus doctorum dogmate doctus 
1026, 4 cf. 1022, 6. es: 
speciosa 8peciosior 
Ex ge iraculis con- 
nonnulla ad 948, 80 
anagramma 429 XXVI. 438, 689. 
ratio omissa in abecedario: 
Abes 772, 11,1. Edi 641, 10, ı. 
Erodes 570, 5, ı.. Omo 579, 
14, 1. Onorem 562,16, 1. Or- 
14, falsa: Hait 574, 
8,1. ei 611, 8, 2. Heiu- 
lans 1. Herudiri 779, 
79, 1. Hortus 561, 10, ı 
assonantia v. concentus 
carmen #c. metricum 997, 36. 
duleisonum 997, 27. herojcum 
1059, elegeum ibid.  carrainis 
odas 931, 13 cet. de rhythmo 
dietum 132, 49, 2. figuratum v. 
acrostichis 
carmina melrica 
hexameter dactylicus: exametris 
versiculis 308, 497 (sed versus 
E’non hezametri sunt). versibus 
heroicis 423, 2 sg. carmen heroi- 
cam 1059 tit, heroicum exame- 
traum 721 OXXXV in app, erit. 
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dactylos et syllabas 666, 11. 
dactylica camena 266, 30. ver- 
sus I 3. versiculi 78, 19. 
Singula carmina, quae docti 
docte, rustici rustice composu- 
erunt, non enumeravi 

de leoninis v. concentus 

disticon 266, 14. carmen elegeum 
(sic,eleyeum Dümmler ) 1059 tit. 
threnis elegiacis singultire 1105, 
35. duo hexametri cum disticho 
(metrum Godefrido Viterbiensi 
usitatum) 443 II. tria disticha 
metrica, sed libere composita 719 
CXXXIUI 

echoici versus, reciproci (Ovid. am. 
III 2, 27.) 162 III. 404 34. 961g. 
1083 XI; similiter 1088 XVII 

dactylieus catalecticus 
(versieuli dactilici): 22 stichi: 
78. 5 x 5:425 XX 

sapphicum prius: metrum saphi- 
cum 414. 256. 328. 329. 332. 
337 IV 1. 338 bis. 1097. 1099 Id 

tetrameter trochaicus catalecticus 
cf. W. Meyer, Ges. Abh. II 35434. 
30 x 3, thesis semper brevis; 
hialus 35, 1. 30, 2. str. 31 
rhythmica: 237. W. Meyer 1.1. 
355: 17 stichi, thesis primi pedis 
12ies, tertii Ties, quinti gQies lon- 
ga, tres arseis breves, 3 hiatus, 
324 XII. 21 st., W. Meyer ibid., 
prima thesis Ilies, tertia Ties, 
quinta Ties longa, semel eliditur 
330 XX. prima, tertia, quinta 
thesis semper fere brevis, 1 hiatus: 
4x3, quinta stropha rhythmica, 
1077 IV. 7 stichi: 11021g. 12 st.: 
1104.35 x 2,metricum,nonrhyth- 
micum cf. adnolationem, cum 
versu intercalari 491 

metrum choriambicum: asclepia- 
deum antecedit glyconeus, sequi- 
tur asclepiadeus maior. Idem 
schema apud Prudentium in 

jatione carminum, apud 
andalbertum Prumiensem P.A. 
C.11603, et auctorem quendam ig- 
notums.X velXIN.A.XXXVII 
800: 1102 

«sclepiadeum primum: 60 stichi: 
244. cordarum sonis asclepia- 
deis 4 x 4:424 XVII 

«sclepiadei pars prior adonio con- 
tinuata (Traube, P. A. €. III 
815. Strecker, Ze. f. d. A. 
181. N. A. XLIII 509): 
4x 4:157. 109 stichi: 254. 
6x 4:273 II. 26 997. 
9 st.: 1041 II. 8 x 4: 1074 

dimeter iambicus quater repetitus 
(stropha Ambrosiana): 10x4: 
136. 8 x 4 cum do ja: 273. 
331 (concentus!). 18 str., in 
«a concinentes 4%. metrum iam- 
bicum tetrametrum, 3x4: 420 
XT. 6x 4:1098. melrico- 
rhythmicus: 5 x 4:275. 10 x 
4:317. 5x 4:324 X 

senarius iambicus, 202 


stichi: 
5 530 


adonius: metrum adonium, 6 sti- 


INDICES. 


chi: 421 XIV, ı. I8 st.: 
XIX. 75 st.: 431 XXXIB. 
er 334. 4x4 : 1079. 
x 42): dt. 
x 1106. 6, me- 
trico-rhythm.: 008” 


strophae aleaicae reliquiae 243 | 


anacreontius, 129 stichi 


:246. ana- 
ereunticum at se- 
quuntur dimetri iambici 430 


glyconeus: 4 x 5: 1077 III 


paroemiacus: metrum ana 


cum ypercatalecttum 43 x 4: 
165.  metrum parhemiacum, 
22 stichi cf. Peiper, Boeth. cons. 
222:415 V. 38t.:421 XIV, n. 
metrum colophon 421 XIV, ııı. 
metrum parhemiacum tragicum 
5 x 4:433. metrum anapesti- 
cum isosyllabum /(puri ana- 
paesti) 4 x 41:424 
259 VIII (pracier v. 39). ix3: 
337. 8 x 3:433 AXXII, 
e p. 260 v. 39 


pherecrateus: 80 stichi: 243. me- 


trum pheregratium 22 st.: 414. 
3 421 XIV, ıv 
Carmina rhythmica. rithmus, 


rythmus, ritmus,ritmum(RITM 


et RITHM 719): 124, 1,2. 175 
explic. 602. 604, 24. 629 explic. 
659. 660. 662. 900, 4. vymnus 
455. 457. versus 459. 462. 477. 
495. scripsi per prosa 731, 18, 5. 
compositum 569 XLII. 
etania rithmica 326. rithmice 
124. 809. De rhythmis videas 
W. Meyer, Ges. Abhandl. I, 1905, 
170sq., qui singula schemata 
enarravit. Eodem ordine Trau- 
bium P. 4. ©. III 816 secutus 
hie usus sum. Praeterea con- 
ferenda sunt, quae W. Meyer 
posterioribus annis in Nachr. 
d. Akad. d. W. z. Göttingen, im- 
primis 1915, 239g. exposwit 


. numerus syllabarum computa- 


tur: 

-u+7,- (Meyer I cj. W. 
Meyer 1909, 42459. 1915, 
253sq.). Pedibus hoc carmen 
constat quattuor disyllabis, dy- 
metrum acatalectum necnon 
versiculus persaepe 4. 
saepe "Accenttrochaeen’, sed in 
singulis carminibus non eaedem 
leges: 7 x 2:124. 118 x 2: 
124. 49 x 2:130. 6 x 2: 132. 
64 x 2:133. 8x 2:136. 16 
stichi: 176. 14 stichi: 177. 
1x 4:239 str. 31. 16x 2: 
239. 12x 3:40. 13 x2: 
455. 17x 2:47. 50x38: 
459 69 x 4:462. 14 x3: 
471cf.473. 21 x 3:477. 23 x 
2:507. 18 x 2:510. 25 x 2: 
512. 23 x 3:514. 15 x 3:529 
XXVII. 28 x 2:531. 28 x 
4:534. 13 x 3:597. 11x 3: 
541. 23x3:542. 
549. 11 x 2: 564. 23 x 3:569 


425 | 


8_, (Meyer 


4_ 
(Meyer V). 
1 


8_,+4 


XLIII. 24 x 3:575. 13 x 3: 
582. 7 x 2:587 LVI. 11x 3: 
582. 11 > 3: 599 9 


3:600. 4 x 4vel3: 601. 24 x 
2:602. 15 x 3:607 LXXIV. 
6 x 2:636. 18x83: 644. fragm 


651 XCUH. 25 jfere st.: 653. 
20 s.: 654 XCV cf. adnotat. 
7x 1:655. 7 8.:656. 9 x 3: 
15 x 3:662. 16 x 3: 
664. 12 st.: 665. 16 st.: 672. 
14 st.: 672. 21 st.: 673. 71x 3: 
674. „8: x 2: 682. 32 x 3: 
687. 7x 3: 692. 21 x 3: 693. 


182.2: 695 cf. duo st.: 719 
CXXXIIN. 113 x 3:770. 371 


x 3:809. 135 x 3:843. 6 x 
4:870. 320 st.: 872. 5x4: 
899. 1078 IV str. 5. fragmen- 
tum 1078 V 

‚+7,_- (Meyer Il): 7 sti- 
‚chi: 403, 203g. 559, 2, 139. 
21 x 4:486. 23 x 4:504. 23 


x 4: 515. 23 x 4:518. 12 x 
3:523. 20x 2:526 XXVI 
15 x 3:59. 15 x 5: 531 
XXX cf. W. Meyer, Ges. Abh. 
II 361. 42 x 3:531 XXXI. 
15 x 5:534. 10 “ 5:539. 25 
x 5:55. 23 x 5:565. 23 
x 3:569 XLIV. 7/1 x 3: 570. 
fragmentum 571. 12 x 2:575. 
5x 3:58. 19 x 2:585. 23 
x 4:588. 24 x 3:602 LXVI. 
14 x 5:607 LXXIL 8x3: 
607 LXXII. 47 x 5:620. 
27 x 4:630. 17 st.: 657. 19x 


5: 728 
23x53 ve 


4:489. 16 x 6: 521. 15 x 6: 
573. 6 x 4:587. 16 x 5: 612. 
23 x 4:646 (cf. adnotat.) 


„+7._-(MeyelIV). 5x4 
591. 40 stichi: 618 
23 x 6:524. 


st.: 660 CIII (Meyer V 2). 
7,-+7,- (letania rithmica), 
40 st.: 326 XV 
{Meyer VII3. VIl4, 
W. Meyer, 1915, 263). 12 x 4: 
526. 14 x 4: 580 


(Meyer VIII). 8 x 4: stro- 


Ambrosiana. 10 x 4: 137. 
36 x 2:174. 5x 4:275. 10 
x 4: 317. 10 x 4:318 
5 x 4:324. 23 x 4:480. 49. 
24x4:482. 0x6: 605. 21x4: 
614. 29 x 4:640. 19x66: 
648. 8,_+8__ (14 st.): 659 


„(Meyer IX): 23 x 4: 501. 
6 XCI. 5 a.: 652 
eyer x 
singularum rum 
ab eadem litiera incipiunt.5 - 
+5_, :19 stichi (versiculi 
allitteratione astrieti) 670. 19 


348, (Meyer XII 1):6x5: 


| 

pH 
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V. INDEX METRICUS ET RHYTHMICUS, 1163 


Tau8_,+b6b,.. 43x 5:59. 
W. Meyer, Nachr. 1915, 2394. 
priorem versiculum _ 
au esse posuit, 
sed mihi non persuasit cf. in Ad- 
dendis ad p. 593 

hexametri rhythm. (Meyer XIII). 
5 stichi: 658 XCIX. 2 st.: 713 
CXXVL 26 &.: 719 CXXXIV. 
12 st.: 720. 10 st.: 721. 16 st.: 
722. 16 st.: 723. 7 st.: 723. 
28 st.: 72439. 8 st.: 726 CXLI. 
8 st.: 726 CXLII. 14 st.: 727 
CXLIIH. 11 st.: 727 CXLIV. 
aenigm. hexasticha 137-758, 
cf. p. 737. 759. 176 st.: 762, 
cf. etiam p. 403 in app. erit. 
14 st.: 1006, cf. app. erit. 7 st: 
1035 XX ?. 21 st.: 1087 XV. 
8st.: 1087 XVI(?). Rudes versus 
402, III, ı non pro hexametris 
rhythmicis habendos esse cum 
P. de Winterfeld consentio 

7u-+6_, (Vagantenzeile, schema 
aevo Merovingico et Carolino ce- 
teroquin inauditum) 651 XCII 3 

Il. Non numerus syllabarum, sed 
sublationum computatur cf. W. 


LXI. CXVI pauecis ex- 
ceptis aut omnes aut bini versus 
stropharum inter se assonant. 
De aliis quae attulit dubitaveris. 
— De hexam. leoninis in archivo 
nostro XLIV 213sq. egi. Con- 
centus bisyllabi exempla ad 
934, r 1035 XXI 1. 1037 
12.3. III 1.6. 10. 1048, 17. 
28. 1049, 38. hex. caudati 917 
t1—2. II1—2. 415 V 21 par- 
oemiaci, 430 XXXI 19x 4 
dimetri iambici in a ezxeunt, 
420 XII versus singularum stro- 
pharum inter se concinunt. v. 
etiam 425 XX 


contentio 636 
elisio v. hiatus 


apud multos vim consonantis 
habet e. g. öb hoc 22, 160. 28, 
393 (Poela Saxo). dignantör 
haec 916, 21 (Angülbertus). 
eg haec 932, 2. quöd habet 
32, 13 (Mico). quae höminum 
927 XII 2. auctoröm ho- 
rum 936, 93 (G@odescaleus). 950, 
165 (Mir. Nyn.). 969, 153. 
161 (Vulfinus). 993, 49 (Im- 


legi innumera g. heptametri 
213, 9. 215, 97. 411, ıı. 
1001, 188. 1053, 3. 13. Versus 
heroicus quinque pedum 217,163. 
227. 507. 443 IIA), sed hic 
praetermittenda esse intellexi. 
Nonnulla adnotata sunt 430 
XXXI 964 n. 9 


metrum, meötrum passim, iura 


metrorum 933, 2. metra silent 
933, 5l. raucifica 196, 5654. 
metron mensura 428 XXIV 16. 
distineto metro 930, 5. metri 
ratione retentus 146, 103. metri 
angustus gressus 660 CII 6. 
strietus artis metrorum vincu- 
lis 1098, 1, 3. in prosa — in 
metro 659, ösg. MKTR e. 


METR e& RITM 719. metri- 
cus 78, 18. medrici 731, 18, 4. 
carmina 981, 66. iura 933, 49. 
tituli 932, 6. modulatio 1103, 
14. 1104, 2 


pes: pedem pedi lentiscere 430, 


l, 3. pedes 78, 9. 659, 3. me- 
trorum 932, ?1. clodi 78, 11; 
'n rhythmo 132, 49, ı 


Meyer, Spanisches z. Gesch. d. ventio I Quintini). 998, 61 (In- | u“ us 174. 526 XXVI 
ältesten mittellateinischen Dich- | vent. II). Saepe apud Agium | Praefatio 542 til. 


tung. Nachr. d. Göttinger Ges. producitur syllaba brevis in arsi 
J913, 104sq., inprimis 
ö38q. 

1 de arte Dhuodanae cf. p. 704. 
de versibus a Dhuodana allatis 


ci. p. Tl4sgq. 

2 strophae 637 — 40, 
cf. adnotat. 484 39. 

3 de formis vitae ce}. p. 787 

III. incertae leges: versus rhyth- 
mieci Alcuini 903 sq.; oratio 658 C 
pro prosa habe esse videtur 
cf. Sacrament. Gregor. ed. Lietz- 
mann 1921, 128 

colophon v. paroemiacus 

commatice: vita rhetorice atque 
commatice expolita i. e, singuli 
hexametri in commata distinch 
sunt (?) 787 bit. 

concentus: comcentus vel ass0- 
nantiae in rhythmis nulla regula 


est: in nonnullis carminibus | 
omnes versus stropharum puro 
concentu inter se ligati sunt velut 
p. 137. 174. 504. 515. 618. 654; 


eoncentu bisyllabico p. 651 rh. 
XCI, p. 659 rh. CIL; concentus 
monosyllabus, bisyllabus, trisyl- 
labus miztus e. q. p. 682 
rh. CXIV. frequentior assonan- 
tia est, etiam bisyllaba, sed in 


paucis rhythmis firma lex statui 


potest. In omnibus strophis as- 
sonantia vel concentus e. g. 137 
fin Odonem regem). 870. 890 


sr. 1-4. In multis plurimi, 
sed non omnes versus #ropha- 


rum assonant wel comeinunt, in 
aliis assonantia rara vel nulla. 


— W.Meyer, Nachr. 1915. 25339. 


nullos poetas (Langobardicon 
esse comecit (?)), e i,o et u 
assonare, Hac lege in rhythmis 
XI. XV. XLVIE. LII. 


| 
| 
| 


937 q. cet. In eodem versu con- 
sonantis et vocalis 996, 177 


hiatus in rhythmis nulla certa lex 


est. A paucis poelis omnino evi- 
tatur, p. 659 rh. (6 versus! ), 
Johannes diaconus p. 870 |, 
899, III; idem in Cena haud 
maultos admisit. In 378 hexau- 
melris p. 737 —759 6 hiatus oc- 
currunt, in rhythmo p. 512 XIX 
unus. Eiusdem poetae rh. XVII 
6 hiatus exhibet. Sie in aliis ra- 
riores, in aliis multi inveniun- 
tur. In metris 334 XXIV v. 2.4. 
343, 87. 719 CXXXII 5. 912, 
11.12. 1049, 40. 41. 75. 81. 
87 ce. In dihaeresi penta- 
metri legitimus est e. g. 57, 68. 
59, 156. 346, 8. cet. v. eliam 
ad 938,6. In tetrametro troch. 
239, 25, ı. 30, 2. Elisionis in 
rhythmis locus non est, sed dubi- 
taveris, an poetae hie illic elisio- 
nem admiserint cf.adrh.LXVIII 
p. 605, 2, 3.6, 1. rh. CXV 19, 1. 
27,1. 44,2. 9.808 adrh. CL, 
p» 843 ad rh. CLI; fort. etiam 
in Cena Uypriani, e. g. v. 155. 
In metris apud nonnullos rara 
est e. g. apud poetam Saxonem 
cf. p. 2 adnot. |, Smaragdum 
918g. 


intercalaris versus: versus strophae 


semel vel bis repetilus 487. 501. 
504. 515. 518. 524. 537 in W. 
542. 559. 577. 580. 612. 636. 
Versus a schemate diversus, hic 
illic prosaicus fere 471. 477. 489. 
491. 495. 507. 512. 526. 564. 
575. 587. 591. 602. 605. 630. 
646. 710 


lamentum 769 
letania v. rhyt 
Iyrieum carmen 1097, 1, 2 


hmus 


 menda metrica et prosodiaca col- 


(ef. Vollmer, Zur Gesch. d. lat. 
Hexameters 1917) persaepe, ma- 
zime in caesura sive dihaeresi 
172, 14. 930, 8. 970, 182. 997, 
36. 998, 83 cet. 


prologus 654 til. 1069 tit. 
pronuntiatio vocabulorum in rhyth- 


mis: candelabra 237, 6, 1. cecidit 
a cado (?) 581,8, 4. coniüge ( ?) 
462, 4, 1. d6saevit 616, 22,2. dies: 
pro clausula __diei 683, 4,1. die- 
rum 470, 66, 3. 540,7, 2. diebus 
526, 23, 2. 540, 9, 2. 645, 9, ı. 
651, 16,2 cet. dirata 765, 68. 
semidirüta 729, 5, 4. infinitivus 
cade6re 522,5, 4.canere 521,4, 3. 
capere 765, 80. tradere 503, 
20, 2. invenitur 676, 12, 53 
cf. 13, 3. lävacro 594, 9, 3. 
mediöcris 310,15. mendicum( ?) 
509, 14, 1. mulieris passim. mü- 
gitus 567, 7, 8. gemitu |. 
479, 19, 2. naufrägus (?) 456, 
7, 2. nolueritis 817, 98, ı. 852, 
101, 1. perfectum indicat.: ado- 
räverunt 641, 4, 4. debüerunt 
481, 13, 3. defamäverunt 641, 
10, 4. 470, 61, 2. 641, 8, 3. 
10, 2. 642, 13, 3. 641, 47, ı. 
642, 13,1.3. 658, 7. ve- 
rans( ?). 775, 43, 2 cf. 693, 4, 2. 
recipröcis 686, 39,1. Recompo- 
sitionis exempla cf. adnotat. ad 
464, 11, 3. abävus (?) 740, 
9, 1. ablüit 503, 20, a. aderit 
522, 8, ı of. 523, 14, 8. adice 
681, 63, 3. advenit 464, 11, ». 
amödo 135, 45, 2, attämen 
720, 17. eircuitus 626, 29, ı. 
eircumdätus ( ?) 537, 2, 1. con- 
erepant 624, 17, 1, conettit 
637, 6, 1. cona6dens 721, 8. 
deintus 461, 44, 3. destrüst (?) 
765, 68, depr&emit 487, 3, 2%, 


| 
h 
© 
| | 
| 
| | 
pmobabiliter docuit apmud non- | 
| 
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detülit cf. ad 565, 1, 4. displicet 
764, 42. fort. duodscim 473, 
12, 2, ligunt 670, 9. 
v. I. duodenis). e t 670, 9, 
(?) 708, 38, 1. et&nim 
615, 4, ı. 8, 1. expedit 827, 
215, 2. exprimit 671, 15. exitus 
611, 13, 1. impie 484, 1, 2 
(522, 8, 4). induit 530, 5, 2. 
inrigans 792, 141. introitum ( ?) 
570, 2, 3. invenis 593, 11, 3. in- 
vicem 469, 53, 4. 588, 6, 2, at 
invicem 468, 45, ı. 486, 17, 2. 
572, 4, 5. invöcans 631, 5, 3. 
itäque 680, 52, ı. 686, 39, ı. 
852, 101, 1. obligat 766, 100. 
obssero 705, 7, 1. 708, 34, 2. 
occidat 681, 58, 3. perägrans 
712, 14, 4. percinunt 629, 43, 5. 
roderit 471, 67, 4. protegat 
10, 3, 3. quind&cim 685, 32, 2. 
resedens 730, 14, ı. resönant 
620, 1, 3. retülit 571 /r. XLVI. 
sustülit 883, 138. sublevans 


705, 7, 2. tradedit (?) 502, 9,4. 
undique 634, 19, 3. venundätus 


465, 19, 1. — tenebrae 397, 80. 
757, 57, ı. 777, 60, 2. 820, 
129, ı, at tönebrae 600, 3, 1. 
664, 2, 3 cef. nius 693, 2, 3. 
Vocabula Graeca: baptismätis 
695, 16, 3. baptismus 809, 6, 
2. 3, bäptismus 650, 14, 2. 
651 XCI ı. cäthedra 145, 76, «at 
cathedra 145,79. 720,19. 725,12. 
875,28. barätrum 783, 112, 2. ec- 
clesiae 492, 10, ı. eulogis 126, 
41, ı. 127, 71, ı. 130, 10, ı 
idola saepius. magia 889, 201. 
nauclerus ( ?) 594, 10, ı. 4. 597, 
28, ı. ociäno 554, 23, ı. 555. 
27, 2 cet. ogdoädi 685, 34, 1. 
690, 35, 2. parädisus 526, 21, ı. 
540, 4, 1 cet., paradisus 539, 3, 1. 
582, 10,8cet. sarcophä 134, 
28, ı. 135, 50, 1. thesaurum 
482, 17,4. tr6 um 479,18, 2. 
zodiacus m, zodiäcum 681, 
59, 1. 3, 3, 2, v. efiam 680, 


syncopa: 


INDICKS. 


49, 3. 693, 2, 3. Nomina pro- 

ia: Belial (?) 820, 129, 2. 
Böniamin 882, 122. 893, 257. 
896, 303, at Beniämin 887, 179. 
tetrasyli. 467, 36, 3 et passim. 
Egyptus passim, Egyptus 565, 
9, 2. Tesus 890, 210, lesüs ego 
vult W. Meyer 594, 4, 4. Hieru- 
sälem 509, 20, ı. 512, 1, 2 cet. 
Moysei 125, 30, ı. Märia 515, 
1,3. 516, 12, 2. 618, 4. 396, 
297. ölim 458, 14, ı. Pha- 
rao 465, 24, ı. 562, 14, 2 cet. 


prosa: metra silent, dietabit ce- 


tera cf. 343, 104. 
prosa finit, mus ineipit 
659 CII 2. 3. 1068, 16. 659 
CI 5. 405, 9. er locutione 
1104, 3. 344 IV 3. scripsi per 
prosa ut oratiunculam :i. e. 
rhythmice 731, 18, 5 cf. P. A. 
C. 179. prosaicus 138, 6. 140 
V 10. an sit prosaicum nescio 
an metricum de metris Teren- 
tianis 1089, 9 


prosa rimata 1112 in apparatu 
SC, Sp, SQ, st in rhythmis persaepe 


8 m efficiunt v. adnot. ad 
473, 12, 2 et 649, 1,2. sc.: 624, 
15, 4. 632, 12, 3. 635, 27, 3. 
sp.: 502, 10, 2. 503, 12, 2. 533, 

‚2. 537, 1, 2. 554, 22, 2. 
558, 43, 2. 559, 1,3. 560, 6, 2. 
564, 1, 2. 601, 6, 2. 624, 16, 3. 
626. 27, 2. 28, ı. 
2. st.: 562, 15, 4. 
6,27,5. 627,32, 5. 
Vice versa 


storia 471, 
68, 1. 545, 23, 1. 563, 20, 3. 
stram i. e. Esdram 563, 20, 4 


stropha: circuitus et strophas 


1100, 1 
is 229, 602. avunc- 


lus 92, 455. calclus 102, 151. 
diabli 83, 127. maniplus, mus- 


clus, oclus ce. papli ique 
2%, 419 


synicesis exempla in metris plu- 


rima: Ambianis 205,216. aries 
9%, 373. 341, 60. belua 166, 
27. bestiis 1001, 185. dehinc 
193, 457. 216, 116. Diodorus 
405, 31. ecclesise 253, 154. 
lanuarii 92, 433, iete 1002, 
215; sic monosy m cujus 
212, 2. 220, 272. 231, 627. 
eui 9, 105. 12, 211. 182, 46 cet. 
ei 182, 46. huic 13, 273. 59, 
155. heus 173, 39. 186, 184; 
eadem in rhythmis haud rara 
cf. ad 742, 14, 2. 461, 47, 3. 
462, 3, 2. 509, 20, 1. 538, 8, ı. 
641, 3, 1. 894, 272 cet. 


tmeseis: oc — que — cidens 9, 


360. in — que — sulas 100, 54. 
103, 187. un — que — Bm 
105, 268. ey — adiere 
—diones 111, 472. to — 
martyris 133, 10, ı. ds = 
in Augusta 140 IV 1. Hieru — 
solimis 199, 33*. nam — tetris- 
que (namque tetris) 221, 287. 
iacentis — segregat inter — 
257, 15,3. Septua — si nosse cu- 
is — gesime 672, 1 cf. 673, 13. 
Decen, — autem — novenalis 
‚35, 1. marga—ritas 914, 
10. 1126, 32. quam denique 
plures 1031, 3. Ercan — berh- 
tus 1062 XV 4. Cassio — dorus 
1064 XVIII 1. 1065 XIX 12. 
XXII 6. 1066 XXII 10. 1084 
XI 3. 11 


versus inscribuntur carmina et 


metrica et rhythmica. Metrica 
e. 9. 298, 10. 403 III, 13. et 
commata 232 I 2. Rhythmica 
e. 9. 695 CXVII. versi- 
culi: metr. 159 explic., 308, 68. 
339. Lit. rhythm. 559, 2, 2. 660,2. 
712,18 cet. = stropha 629, 46,2. 
21, 2. 770 — versifice 
‚8 


VI. INDEX GRAMMATICUS." 


Nomen: nom. sing. I. amplam 
civitas 588, 1, 1. Iudea nequa 
645, 10, 2. II. sollicitos 792, 143 
cf. ad 458, 14, ı. incendio 575, 
1, 2 cf. ad 472, 4, 2 III. cives 
185, 145 (app. cr.). famis 282, 
125. milis 799, 323. senis 467, 
40, ı. carnis 611, 11, 2. noctis 


470, 63,1. 66, 3. 
1,1. 551, 10, 2 (v. 1): 
13, 1. 566, 7, ı. 728, 
788, 29. 789, 61. 


plur.:1.cf.adrh.V 3,2. animas 


576, 9, 2. bestias 551, 8, 3. 


epulas retinendum erat 458, 15,1. 
557, 39, 3. 562, 17,2. 570,7,2. 


574, 8, 2. 624, 17, 3. 19, 2. 


' 626, 29, 4. 632, 12, 3. 624, 15, 4. 


II. angelicos ordines 621, 2, >. 


641, 4, 3. III. capax 715,B5. 


dogma 443 IIB 13. gen.: tres 
dierum 664, 1, 2. uum (?) 
1045, 17. discipulum 1050, 74. 
superum 1088, 16. satellum 

‚34. entum 203, 147. 
192, 394. 197, 27. 200, 15. 
fugientum 13, 260. 54, 358. 


55, 379 cei. de Stilichone 1009, 
6. dat.: sangui 645, 7, 2. ima- 
gine 440, 7. turre 623, 13, 3. 
629, 45, 2. tellori 543, 10, 3 
cf. 749, 36, 2. Azo pro Azoni 
403 II 2. tuo plasma 1031, 9. 
accus.: homonem 279, 25. 309, 
105. prolim 544, 12, 2. in latu 
503, 15, ı. Parisium 847, 46, 3. 
plur.: II. angelicus chorus inter 
458, 14, ı. propter 30 argenteus 
502, 4, 4. 455, 3, 2. 458, 16, 2. 
569, 22, ı. 653, 5. 747, 28, 3. 
29, 5. III. tristis 568, 17, «4. 
569, 21, 4. vocat.: christicole 


1) Cum ex ingenti congerie notabiliora tantum afferre licuerit, non mirum, quod ubique fere rhythmi 


occurrunt, 


| 
| 
| | 
| 
| | 
ante s impuram a librario vocalis | 
omissa: scariothis 543, 10, 3. | 
— 
| Ä 
285, 229. 235. 244. 286, | 
256. 287, 290. 455, 3, ı. 467, | | 
480, 
| | 
2, 1. 
, 344. | 


1065, 8. abl.: nobile 184, 108. 
997, 18. 421 XV cet. merce 
= mercede 297, 16. cum virgo 
Maria 441, 12 
Declinationes permutatae: IT 
per icia 555, 28, 3. cum 
milicie (V,) 598, 38, 4. a re- 
gine (Z) 549, 1,2. et III: 
cicadis 431, 16, 1. lugubras 
voces 646, 14, 3. meliora (cold. ) 
littera 658 XCIX 1. plura ca- 
terva 969, 168. cf. 485, 12, 2. 
avis nobila (v. I.) 551, 8, ı. 
men ovis 745, 22, 6 cf. 536, 
1, 5. 537 tit. pluras gemmulas 
650, 7, 1. exorta scisma 729, 
6, 1. demonstrante sidera 478, 
12, ı cf. cum ingente 
corpora (v. I. corpore) 556, 
35, 3. I et neuir. plur.: 
(Himmelreich?) 705, 5, 2. idolas 
580, 23, 2. orgia, -ae 429 
XXVI 6. renovantur storia 
563, 20, 3. vindemia colligamus 
659, 4. 480, 3, 3. 497, 8, 4 
cf. Addenda. 105, 275.530, 12, 2. 
534, 2, ı. 538, 7, 2. 550, 5, 3. 
567, 9, 4. 11, ı. 621, 6, 5. 
622, 8, 3. 625, 24, 5. 632, 
11, 2(?). 638, 3,1. 713,3, 2 
719, 2 (adnot.). 748, 31, 4. 
752, 44, 3. 757, 58, 4. 777, 
58, 3. 788, 23. arbusta 
796, 247. II et III: alumnis 
725, 11. atroci gen. 220, 250. 
221,279. Moysi (gen. ) 696, 4, 
noctis tetris 517, 18, 2. genero 
(a genus) 311, 20 8. patroni 
(dat.) 1066, 3. tenörem 467, 
41, 3. fratrum (cod., acc.) 641, 
ö, 3. sinceres phetae 303, 
219. acris febribus 127, 53, 2. 
iugis 455, 4, 2. 483, 12, 2. 646, 
14, 2. stemmis 136, 4. 713, 3, 1. 


797, 268. II et IV: nom. vul- 
tum 773, 29, 2 cf. adnot., ver- 


sum 570 ti. quanta thesaura 


1058, 7. gen.: diaconati 721, 5. 
abl.: flexu poplite 705, 6, 1. 


thera 230, 578 aethram 
. 1014 II 2. abl. aethra 353, 96. 
Iordanen 516, 9, 1. absida 
400, 175. daemonas 181, 7 


VI. INDEX GRAMMATICUS. 


cf. Widona 381, 216, Widonen 
378, 148 


Genus: mascul.: nonnulla compo- 


sui. 472, 4,2. agmina dantes 665, 
10, 1. bellum crudilem 560, 4, ı. 
musa celer 98, 1. 971, 217. 
ad caelestem gaudio 530, 10, 2. 
plurem lucrum 744, 19, 6. verba 
quos 473, 10, ı. 475,5, 1 (?). 
12, 2. 496, 2, ı. 553, 18, 2. 
556, 33, 2. 567,7, 4. 576,6, 2. 
580, 1, 4. 626, 28, 2. 645, 9, 3. 
654, 19. 706, 13, 2. 802, 419. 
996, 173. fem.: ad dextram 
axem 705, 7, 2. fontis Romu- 
leae 721, 7. de alia genere 
563, 21, 2. gramma novissima 
629, 46, ı. honorem transito- 
riam 497, 8, ı. 563, 20, ı. 574, 
9,1. 721,6. 729, 6,1. 738,3, 4. 
743, 18, 5, 788, 29. 789, 46. 
798, 284. 799, 334. 803, 421. 
neutr.: aer amplum 105, 244. 
261. exundans baccum 795, 
220. tale botrum 626, 31, ı. 
cephala sacro 520, 17, 2. triste 
fletum 770, 1,1. 157 II 
(BL). 457 epil. 464, 13, 2. 
473, 11,1. 543,4, 1, 563, 20, 3. 
568, 15, 2. 570 tit. 593, 2, 3. 
602 tit. 641, 8, 2. 643, 20, 4. 
650, 12, 4. 659, 4. 739, 5, 6. 
747, 30, 6. 764, 55. 773, 29, 2 
(adnot.). 775, 40, 3. 


Comparatio et sim.: decior 610, 


4,6. delior 414 IV 3, 3 (adnot. ). 
- cito 124 II 4, ı. plus vicinae 

‚28. 15, 331. 59, 154. 160. 
multo plus fortior 419, 17. ma- 

is. . enixius 793, 168. per- 
plures 106, 283. 113, 563. 810, 
14, 3. nimium plures 724, 3. 
valde peratris 985, 224. bene 
felix,male infelix similia saepius. 
bene infelix 575,2,1. valde clarus 
809, 1, 2. tam pessima 1080 
I 13. perplurima 10, 129. 17, 
453. permaximus 35, 186. 47, 
68. perrarissimus 78,10. prae- 
summus 1048, 63. nobillimus 
420 XII 2, ı. plurissimis 685, 
30, 1. compar. pro posil.: cau- 
tius 763, 32. cicius 590, 16, 3. 
verius est 1058, 8 cei. posit. 
comp.: parvulo parvus 746, 

‚„ı. mihi velox 757, 57, 3. 
comp. pro superl.: iunioris pueri 
468, 49, 3 cf. 468, 43, 2. 469, 
57, 4. festum reverentius die- 
rum 351, 17. melior ante omnes 
artes 658, 1. lunae 
stellarum pulchrior 626, 27, 439. 
589, 6, 2. prior omnium o 
1,4. — maior a patre 754, 49, 2. 
novissima omnibus 629, 46, 1. 
primus omnibus 617, 40, 1, quo 
plus . . tanto 7,29. tanto plus 


JPronomen: mis similem 707, 26, ı. 
708, 34, ı. tis 194, 471. no- | 
strum recordare 458, 16,1. me- 
met 826, 211, 2. 835, 310, 3. 


tibimet 811, 21, 2. semet 532, 
4, 2. vestra 821, 148, 2. 


tuopte 821, 143, 3. 830, 252, 1. 


Portae ıarısı awvı, Canorısı IV, 3, 
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tute 1102, 12. hancce 77, 7 
haecina 78, 15 cet. co 
istum 708, 3, 8. olli 456, 9, 2. 


‘96, 245. utrique (gen.) 544, 
13, 2 cf. 730, 1. 745, 


22,2. 755, 53, 3. 739, 5,5 (B). 
ipso: (dat.) 916, 8. illo 465, 
20, ı(?). uno 326 XIV 25. 
531, 15, ı. ee (dat. ?)) 967, 80. 
totae 
1048, 19. quium (gen. 84, 166. 
— gen. pron. pers. pro Possessivo 
usitalissimus: mei silvas 97, 
631. tecta sui 299, 39. suimet 
requies 113, 530. tui cogno- 
mentum 814, 69, 3 ce. suis 
Wilhelmi i. e. militibus W. 113, 
563. proprius pro 
possess. suus: 22, 163. 30, 471. 
789, 63 cei. = tuus 240 III, ı. 
diligamus nos i. e. inter nos 
527, 1, 4 cf. 4, 2. nos alter- 
utrum amemus 527, 2,4. dili- 
gamus invicem 535, 6, ı cf. 469, 
53, 4. ad invicem 468, 45, 1. 
572, 4, 5. ad alterutrum 641, 
6,1. qui suam necem parabant 
alterius cf. ad 590, 19, 4. pron. 
refl. pro demonstrativo: in sui 
gg i.e. eius 708, 1,3. 597, 

‚3. cuncta sua (i. e. eius) 
substantia 642, 15, 3. 706, 15, 1. 
ipsum = se ipsum 175, 17, 2. 
idem, isdem, ipse saepe vim 
pronominis demonstrativi ha- 
bent: 793, 185. 803, 427. 915, 13. 
ibidem 30, 500 cet. ipse 552, 
13, 8. 633, 18, 4. 1049, 40 cet. 
praesens: hunc praesentem flu- 
vium 847, 52, 3. lux ipsa prae- 
sens 777, 60, 2. praesentis spe- 
luncae 851, 88, 3. 792, 134 cet. 
talis pron. demonstr.: 1049, 60. 
1050, 79 cf. 989, 421. ipse = 
iste 1065, 6. non erat hic i. e. 
non ibi aderat 533, 18, 1. qui 
i. e. is 115, 613. 206, 268, 08, 
307. 801, 371. 1008, 14 cet. 
1059, 13. qui quorum 103, 178. 
ut quis wie jemand 793, 184. 
corda quae e. tıvd 646, 15, 1. 
quisque cupis 672, 1. quique 
cupitis 521, 1, 1. 644, 1, ı. 
870, 1, 1. 877, 54. 984, 209. 
si quisque 487, 2, 2. adeptus 
u, 482, 1, ı. sive Paulo 
sive Petro seu cuique discipulo 
849, 67, 3. quique i. e, et qui 
522, 11, 3. quique .. quive 
493, 22, 2. quibus=eis quos 568, 
16, ı. de quod male fecerunt 
5ll, 17, 2. relaxare quos re- 
trusi erant 479, 20, 2. vermes 
depascuntur qui dicunt . . öll, 
16, 2. abibunt In erit 775, 
43, 2. quisquis jeder 741, 10, 4. 
742, 14, 3. si quisquam pere- 
gerit 781, 94, 8. 794, 197. 861, 
88, 1. quisquam ne introeat 
541, 3, 2, ‚9,1. cuiusquam 
— cwiusque 926 XXV 2, sicut 
quispiam », l, quisnam 767, 155 
cf. 146. quiddam latrabam so- 
nabile 810, 13, 8. ito fratres 
quoscunque 1061 XI. quodeum 


147 


‚328. 745, 24,1. 


=’ 
| 
| 
aesto 750, 39, 4. esso fesu) 
611,16, 6. 455, 5, 2. 519, 10, ı. 
525, 9,3. 553,19, 2. 569,48, 2. 
626, 31,2. 628,40, 3. 634, 21,2. 
952, 219. plur. nom.: versi in | 
acrost. 710g. cf. 672 CXI tit. | 
673 CXII tit. (app. er.). spi- 
ritos 649, 6, 5. 651,16, 5. gen.: | 
versorum 708, 35, 2. 709, 7,3. 
dat. abl.: noris 561, 7, 3. 55l, . 
10, ı. 687, 33, 4. thesauribus 
563, 18, 3. 899, 2, 4. acc.: 
meatos 544, 14, 1. 738, 1, 6. 
versos 1035, 6. aestivus 800, 
337. III et IV: mensuum 684, 
21, 2. vocabula Graeca: nom. 
ebdomada 664, 2, 2. 665, 15, 2. 
clamida 569, 21, Helida 697, 
11, 2. lampada 615, 6, 3. 849, — quo 20, 69 
63, 3. 68, 3. Persida 551, 9, 2. 
gr 423, 1. acc. aera 69, | 
8. cet. aethra 105, 261. ae- | 
| 
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= quodeumque 1053, 19. utro- 
rumque = 821, 141, ı. 


uanti — tanti i.e. tot .. quol 
54, 49, 6. tot tempus 708, 1.3 
Verbum: coniugationes permizxtae: 
praesens: I. evadat (?) 610, 5, 4. 
regat 441, 6. spernat? 590, 
21, ı. II. dispicent 543, 6, 2. 
emeo 576, 7, 1. 726, 5. pul- 
eret 562, 13, 3. caneret 1087, 
10. 324 XI 7. 371, 268. 456, 
7,1. 481, 12, 4. 502, 6,3. 513, 
14. 2. 544, 18, 2.3. 553, 20, 3. 
555, 29, 2. 566. 6, 5. 589, 10, 3. 
609, 15, 4. 611, 10, ı. 16, 2. 
620, 6, 2. 625, 22,3. 649, 5,4. 
686, 40, 1. 726, 5. 739, 5, 4. 
cod. ©. 748, 33 5. 756, 54, 4. 
777, 61, 2. 803, 427. 963, 263. 
III. cremuntur 563, 19, 2. 


conspicunt 480, 4, 2. praestit 
456, 6, 2. uatit i. e. scatet 
456, 10, 2. 189, 283. 226, 472. 


561, 8,3. 555, 26, 2. 557, 38, 2, 
659, 48, ı cf. 596, 21, 3 et 676, 
13, 3. 561, 7, 2. 566. 4, 4. 
591, 5, 3. 638, 5, 2. 645, 10 
661, 9, ı. 663, 7, ı. 676, 12 
721, 2. 741, 11, 5. 755, 53, 
765, 93. 1044, 6. IV. fugiret 
571, 9, 2 cf. 539, 12, ». 
12, ı. patimur 468, 46, ı. red- 
dibas 458, 8, 2. moriri 509, 17,2. 
609, 16, 6 cf. ». 571 rh. XLVI 
app. er. f. 10r, 6. odiunt 758, 
Br cf. 765, 92. 844, 11, 2. 
638,7, 2. 740,9,6 (BD). 744, 5. 
780, 89, 2. 790, 99. im 
suntote 279, 20. imperfec 
audibat 203, 143. fugebat gi 
561, 12, ı. reddibas 129, 100, 2. 
193, 448. 195, 531. 458, 8, 2. 
561, 7, 4. hibant i. e. hiabant 
an ibant ? 543, 8, ı. perf. caede- 
runt 502, 10, 4. conteruit 566, 
2, 5. seinderant 469, 53, 1. 
venderunt 642, 13, ı. relin- 
uisti 725, 12. 455, 2,1. 471, 
‚ı 503, 13, 3. 559, 2, ®. 
590, 16, 4. 649, 3, 4. 65l, 
17, 6. 658, 4. eo 34,1. 953, 
266. 961, 4, 2. 995, 153. 
1001, 182. 1048, "30. 32. prae- 
stavit 1049, 54 passim. fut.: 
773, 24, 2. multa 
na ebant (i. e. perde- 
bunt ?)V,, perditur B,538, 10,2. 
tribuis 605, 3, 4. 10568, 7? hie 
=. iudicare habet 575, 14, 4 
f. 669, 48, 3. coni. praes.: au- 
t (audiens cod.) 577, 1, ı 
580, 23,1 (?). am lectetur 
‚39, 5. discutent 473, 11, ı. 
503, 19, 2. 724, 6: 967, 92. 
inf.: ca tradere cf. ind. 
meir. imfin. pa adipi- 
scier 934, 21. alloquier 
ill. curvarier 94, 529. demit- 
tier 388, 117. en 387, 
110. 1046, 7 sae ire: ivit 
598, 33,1. abivit 9, 87. peri- 
bit (= -vit) Fun 34, 5 cet. fut. 
exiet 578, 11, 2. 492, 8, 1 cet. 
subens 610, 6, 3. ambiente co- 
rona 799, 328. salire: exilent 


561, 


INDICES. 


555, 29, ı. transilet 622, 10, 2. 
exilivit 131, 20, 2. salliens 622, 
10, ı. volo: velit = vult 220, 
243. si vellint 538, 10, ı. 559, 
48, 3. 727,1. noliit 588, 5, 3. 
malet 591, 2, ı. malens 852, 
97, 3. fiuntur (figuntur cod..) 
481, 10, ı. 746, 27, 5 


 Genera: acliv. pro adipi- 


scunt 803, 434. amplectent 
628, 38, 2. 646, 15, 3. 767, 155. 
auxiliasti 490, 14, 1. consola- 
bant 537, 3, 2. 6, P. 
490, 11, ı. 909, 16, 2. digna 
(imp .) 599 app. er. dignet 646, 
17, 2. 227, 490. 459, 2, 2. 5, 2. 
537, 1, 8. 572, 2, 2. 576, 12, 1. 
677,5, 2. 578,7, 2. 596, 19, 3. 
640, 2, 2. 650, 10, 5. 12, e. 
659, 4. 670, 10. 678, 30, ı. 
688, 15, 2. 767, 131. 789, 67. 
790, 92. 791, 121. 961, 490. 
985, 222. act. pro passivo: ac- 
cendere 679, 39, 2. construere 
633, 18, 3. fecundaret 477, 1, 2. 
implevit i. öimplebit — im- 

itur 473, 11, 2. 628, 38, 5. 
729, 6, 2. refrigeret v. !. 538, 
7,8. 706, 10, 2. ero remissurus 
510, 5, 2. 511, 8, 2. tristent 
741, 12, 2. tribulant 649, 5, 3 
cf. 486, 1, 4. 722,12. pass. (de- 
ponens pro activo: valebit co- 
gnosci, quae sim conscripta 
708, 36, 2. sol oceiditur (?) 
663, 5, 2. plangi nemo valet 
544, 15, ı. designatur baptis- 
mum 181,7. 415 IV 7, 2. 511, 
16, 2. 543, 11, 2. 558,43, 2. 561, 
1l, 2. 568, 17, a. 611, 10, a. 
622,8, 5. 625, 23, 4. 626, 29, 3. 
627, 32, 2. 628, 40, 4. 629 in 
calce. 632, 11, 2. 643, 28, r. 
694, 8,2. 705, 8, 2. 710,3, 2.711, 
12, 1. 725, 3. 757, 69,1. 782,108, ı. 
797, 272. 1000, 137. 1030, 10. 
1034, 10. transit. sensu intran- 
sitivo vel reflexivo: perdente 81, 
61. prosternit 994, 96. replent 
483, 11, 4. 490, 15, 3. 491, 
22, 2. 496, 4, 2, 529, 3, 8. 
536, 14, 2. 543, 8,3. 550, 6, ı. 
562, 12, 3. 554, 24, 3. 627, 36, 4. 
706, 9, 2. 711, 7, 3.4. 712, 
16, 3. 741, 10, 3. intransit. 
sensu iransilivo: clarescit ex- 
etram 456, 9, 2. 951, 183. reg- 
num vobis crescent 136 I 6, 2. 
duriscere 751, 42, ı. grassari 
779, 76, ı. innotuit 727, 10. 
oberrare 833, 295, ı. patuit 
960, 471 cf. 190, 327. 192, 399. 
415. reptans pennam 195, 536. 

uanam saliunt 96, 598. 
153, 390. 413, 5. 719, 3. 5. 
727,7. deponens passivo sensu: 
adorantur omnibus 658, 16. 
blanditur, ut conbibat artem 
658, 3. consolabitur 538, 6, 3. 
8,3. 585, 5, 2. contutari late- 
bris potuisset 843, 9, ı. 126, 
5l, 2. 185, un 194, 505. 563, 
19, 3. 663, 7, ı. 713, 8, 2 cf. 


. 706, 12, 2. 838, 356, 3. partici 


icip.: 
oblita fuga 102, 134 cf. 766, 114. 


. scenderunt baptizare 


767, 141. passus 108, 371. sor- 
tita somnia 641, 3, 3. 469, 52, 2. 
798, 285. 819, 125, 2.849, 69, 3. 


Infinitivi USU8: inf. perf. pro praes. 


saepissime: muros tremuisse vi- 
deres 47, 57. fuisse debebant 
301, 125. cupidus regnasse 
395, 7 cet. nom. ce. inf.: cogno- 
scatur praescire 834, 299, 3. 
529, 3, 2. 737, 1,1. 767, 153. 
minor esse patet 101, 117. pro 
acc. c. inf.: surgere credo 583, 
5,3. 601,8, ı. 721,10. s 

mus habere 598, 39, 5. 7 , 50 
A 3. perisse regemat 582, 12, 4, 
audens reperire 638, 3, 2. 766, 
01. 780, 85, 1. 989, 419. 990, 
451. liberius usurpatus: esse 
constat: i. e. constanter est 675, 
10, 2. infinit. finalis post abire, 
advenire, concurrere ce. con- 
sidäöre 851, 84, ı. ites di- 
‚il,ı. 
festinare, ire, currere, mittere, 
pergere, venire (saepe), 100, 56. 
851, 90, 239. 992, 24. arma 
sumere uleisei 96, 572 cf. 566, 
6, 5. historicus: illi omnes mu. 
tare 590, 19, ı. inf. pendens 
ab adiectivo: iusti hereditare 
633, 15, 3. ingens exsuperare 
967, 70. libens parere 967, 80. 
sollers servare 967, 79. solli- 
citus servare 968, 101. inf. pro 
substantivo: affuerit velle . 

nusquam favit posse 77, 234. 
1051, 7. accepisti loqui 809, 
7,1. 264. ‚409. gloria 
mori non tollit 1074, l, Fe ob 
dicere longum 140 IV 2. sine 
mandere 110, 426. claudere -- 
claudendo 1048, 17 cf. dere 
1048, 20. proprio velle 935, 49. 


Participiorum usus: farsus 1064, 


3. recenseta 358, 14. cesso fi. e 
caeso ?) tartarecola 456, 12, ı 
decessa coniuge 192, 394. ex 
Asia ventus 185, 151. hora ad- 
venta 789, 71. ovum exitus 
611, 13, 1. recordatus = memor 
584, 2, 2. gemitus = gemens 
642, 12, 3. amans (geliebt) 971, 
215. amantissimus 174, 1, 2. 
464, 15, 1. venerantissimus 418 
VHl. sitis den Durstenden 402 
IIT 1, 2. consessus 1000, 129 
i. e. posiquam comsedit. part. 
praes. pro praeter.: trinitatem 
adorantes remeant 478, 12, 2. 
mittentes 641, 5, 2; revermi 
sunt mox narrantes 466, 33, 
389. comiugatio periphrastica : 
erat stans 564, 5, 1. persuadens 
515, 4,2. 583, 9,3. 641,7, ı. 
848, 59, 3. 992, 22. fuisset 
intendens 993, 52. fuerant au- 
dentes 97. 613. rogitans esto 
949, 119. 334, 6, 5. 1035, 6. 
1064, 5. mihi lieitum sit 958, 
410. 468, 43, 8». 919 IV 2. 
fit radiata domus 972, 246. 97, 
614. oriundus extitit 462, 2, 3. 
habes annos perductos a 
l, 190. in perf. pl 
pass. et depon. 


adhibetur: facta fuit 596, 20, 2. 
695, 1, 1. natus fuit 570, 1, 3. 
ö, 3. peractum fuit 470, 59, 4. 
485, 9, 2. 486, 16, 1 ce. repetita 
fuit = repetivit 101, 110. acturi 


erunt 522, 9, 1. moriturus erit 
311, 52. 523, 14, 3. 695,9, 2. 


834, 298, 3. 1024, 9. eris supe- 
randus 637,4, 2. religandus es 
637, 6, 2. facta erit = fiet 640, 
7, 3. copula omissa saepissime.: 
Maria rigans . . Iesus clamans 
481, 12, 1—3. crescens = cre- 
scebat 175, 21, ı. 477, 3, ı. 
478, 9,2. 482, 19, 3. 20,4. 496, 
5, 1. 525, 11, ı. 526, 21, ®. 
651, 18, ı. 1058, 4 cet. ante- 
quam natus 635, 25, 4. euntes 
= sepelite 853, 114, 2 cf. 

‚8,18g. si volvens, (sc. esses,) 
708, 2, 2. -—- emptus 502, 6, 2. 
passus 503, 23, 2. 524, 4, 139. 
5, 1. 561, 10, ı. 563, 19, ı. 
565, 9, 1 cet. facturus 834, 299,1. 
zus aspernens 765, 93. qui 
ulgens 801,366. part. abs. v. ad- 
not. 459, 3, 3, saepe constructio 
prorsus inconcinna: fores clau- 
sae decem erant congregati 533, 
20, 189. rompheas iactans civi- 
tates corruunt 633, 14,2. 125, 
25,1.2. 414 IV4,a. 420 XII 3, 
1. 502, 3,1. 521,4, 1. 623, 14, 
4. 651, 18,2. 657 tir. 658, 
12. 712, 18, 3. 771, 5, 3. 777, 
61, 1. 791, 104. 122. 796, 
Zu 799, 323. 803, 422. 
912, 9. 915, 20. 916, 1. gerun- 
dium: pergit ad immolandum 
ut agnus ad tundendum (tond. ) 
502, 6, 329. ad devorandum 
cadavera 535, 9, 4. ad expellen- 
dum hostis antiquissimus 592, 
2, 8. mihi tenebrae sunt pa- 
vendo pernitiem 777, 60,3. — 
gustando vetita eiecti sunt 649, 
5, 1. quem diabolus eiecerat 
gustando vetitum 802, 402. — 
pugnando terribiles 555, 25. >. 
— in tribuendo dapes egenis 
724, 9. stilla morandi temporis 
936, 81. non emendi aut ven- 
dendi haurire aquam 
lioentia ‚„ 10, 199. famu- 
landa i. e. famulabunda 432, 16. 
venerandis radiis 463, 9, 2. vol- 
venda dies 395, 11. crepitanda 
eg 310. habendam = 

ituram 186, 204. homo me- 
tuendus de die supplicii 584, 


2, 3, at pavidus — pavendus 


772, 20, 1. ablat., correpla o 
pro participio saepe velut imus 
quaerendo 596, 24, 5 
Numeri: synodus quinta concor- 
dat cum quattuor 729, 7, 4. 
ilia me quaerunt 744, 20, 5. 
ciborum milia 755, 53, 3. milia 
sorores 758, 62, ı. singula con- 
stitero 741, 10, ı. quaternis 
de matribus 463, 4, 3. quartis 
labellis 382, 258. duos annos 
et uno et dimidio 644, 3, 2 
Coniunctiones et particulae: at 
contra 789, 57. at quoque 987, 


VI. INDEX GRAMMATICUS.. 


308. 329. ecce autem 796, 243. 
dum c. ind. et coni. == cum: dum 
portabat 641, 4, ı. dum cen- 
suisset 853, 111, 2. 525, 18, 2. 
847, 49, 2 cet. licet iuventus 
tua viret 712, 14, 1. 982, 140. 
1043, 12. mox ut 811, 30, ı. 
942 VIIL20 ce. nam i. e. autem: 
ad 744, 19, a. 782, 102, 2. wi 
copulativa 791, 129. 803, 431. 
804, 469. similiter namque 711, 
9, 3. 801, 384. 992, 1. nega- 
tiones: nonque 101, 93. 310, 14. 
ne i. e. non 187, 216. nec = non 
545, 23, 3. 752, 43,4. 986, 271. 
988, 366. nec ullus = nullus 
738, 3, 6. 750, 39, 3. 751, 42, ı. 
nec umquam 749, 35, 8. 755, 
5l. 5. nec ullus quidem non 
invenitur 611, 12, 589. necnon 
fluviusque 105, 272. necne = 
necnon 117, 21. necne i. e. ne- 
que 803, 426. ne et i. e. neve 
527, 5, 4. nec domino . . nec 
demonioque 221, 292. necne 
. nec 215, 86. 223, 365 cf. 
227, 493. et neque 566, 5, 4. 
neque . . nulla 618, 12. iusti 
nec i. e. ne iusti quidem 774, 
32,1. neo... .et.eme... 
idem 697, 18, 2. nec aude- 
ant nec mutiri 543, 11, 2. nec 
uin 987, 311. sed nec 984, 
3 cf. 226, 475. nullum ü. e. 
nihil 483, 15, 2. nusquam — 
numquam 650, 10, 2. 656, 5, 4. 
nihilominus fere = et 678, 30, 2. 
681, 56, 2. postquam . . spar- 
serat 989, 414. postquam .. 
ponitur 678, 33, 3. quamquam 
. „ sit 782, 102, ı. quatenus 
== u finale: qu. sis mitis 102, 
165. 772, 15, 3. 914, 29. 934, 
21. 1062, 2 saepe. quotenus 
158, 28. que non legitimo loco 
positum: 483, 4, 18q. 12, 8. 13, 4. 
789, 68 cet. quin: en dubie 
uin . . percepit 797, 275. ini- 
Ho orationis 986, 290 = et of. 
ad 949, 123. 983, 179. quo = 
ut finale perusitatum 855, 133, 3 
cd. quo non = ne 71, 693. 
consecutivum 999, 126. quo j. e. 
ubi 509, 18, ı.. 775, 43, 2. eo 
quo 956, 347. 349. quod et 
quia post verba dicendi et sen- 
tiendi legitimum: narrantes 
uod 850, 79, 3 cet., at hunc 
tentur vellet 591, 1, 3. eo 
quod 468, 46, 2. monitus quod 
transmearet 565, 9, 2 cf. 81, 
5lsg. melius fuisset, quod . . . 
nasceret 576, 12, ı. nulla nox 
preterit quod non . . . titubet 
591, 2, 3. quod regerem ... . 
uoque == ei perusitatum. 
Shen 384, 4. sed et: solem atque 
lunam sed et stellas 463, 9, ı. 
500, 16, 3. si cum coniunctivo 
saepe 460, 7, 2. 498, 14, 1, 
mazxime in aenigmatis 737 sq. 
si omissum: noctis obumbrat 
456, 9, ı. felix, natus non fuis- 
sem 510, 6, ı. hunc perperdet 
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591,5, 1. nisi cons.: nisi deus 
. . deserat 460, 10, 3. 535, 6, 5. 
595, 17, 3. o si intellegas :. e. 
utinam 498, 14, 1. simul s. e. 
et 543, 6, 3. 556, 35, 8. 656. 7, 3. 
676, 13, 3. simul et 551, 11, 1. 
554, 21, 2. i. e. statim 150, 285. 
ubi . . ductus esset 989, 407. 
sperans ut 1022 V 4. 
tit ut 852, 96, 259. delectat 
ut 415 V8. cum nongentenus 
annus transisset, ut 1062, 10. 
ut cons. e. indie.: 222, 312. 224, 
3888, 229, 601. ita tenens ista. 
careat ne illa 706, 21,2. ut non 
(ne) careret 520, 17, ı. nega- 


vit, Christus ut non novetur . 


503, 19, 189. timeo ut non pos- 
sis 845, 29, 1. paventes ut (ne) 
98, 14. non te frangat cupiditas 
498. 13, 1. non graventur 648, 
18, 8 cf. 483, 13, ı. 16, 8 cet. 
edietum, ut nullus . . sineretur 
vivere 844, 14, 2. nec perderit 
724, 6. non interficite 641, 7, 3. 
846, 39, 1. tantum fiat humilis, 
ne quaerat 483, 5, 339. 764, 41. 
63. particulae versus supplendi 
causa interpositae et propria vr 
carentes saepissime e. g. autem, 
demum, denique immoque 788, 
41 cf. 805, 1. nam, namque, 
enim, etenim, nempe, nimphe, 
nimirum 794, 197. que, quo- 
que mazime in vita Eligii 787 8q. 
5. quin 109, en 
8, 176. quippe. siquidem 
185, 186. 468, 82, tandom, 
tandemque 797, 267 


Praepositiones: ab invidentes 502, 


6, 2. a sepulchrum 525, 11, 3. 
530, 5, 3. 581, 8, 4. alter ab 
alterutrum 543, 9, 3 cet. gavisus 
ab (?) 193, 436. absque arma 
460, 8, 3. 656, 2, 3. ad Alpibus 
555, 29, 3, ad fratribus 
642, 11,3cet. et (=ad?) Troise 
expugnatio codd. 697, 10, 2. 
ad pro dativo: adnuntiare ad 
570, 2, 2. commendare 707, 
29, 2. 499, 18, 3. consentire 
562, 13, 2. 564, 2, ı. 983, 161. 


— ad ista reniti 935, 47 ad 


dominum deprecatus est 601, 
8,2. exoret 518,1,4. 599, 41,2. 
ad malum exemplum fuisti 834, 
302, 1. — fugit ad tactum 980, 
52. pudor sit ad agendum 934, 
17. hunc adusque diem 665, 5. 
adversus Dalmatia 553. 17, ı. 
ante domino 562, 14, 3. 564, 
25, 4. ante tanta maiestate 
522, 9, 3. 536, 13, 3. fugientes 
ante 127, 65, 2. circa fine 532, 
15, 2. cum beatas ani 576, 
4, 2. cum bestias 629, 45, ı. 
633, 17, 2. cum omne genus 
480, 21.2. 561, 7,2. 12, ı. 
instrumentali sensu: 482, 17, 3. 
581, 6, 4. con tremore 591, 3, 
4, 651, 3. de corpora 544, 16, ı. 
en > sex actates 559, 

’ 3, ’ 8 cet. 
tivo: de Stilichone 1008. 
6. solis neque lunae nec de 
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ulla sidera 645, 12, 3. instru- 
ment.: 923,4. 1031, 6. 1063, 3. 
partit.: catholiei sive de seis- 
maticis 730, 12, 3. — flumen 
de Iordanne 574, 5, 1. de puella 
quid factum sit 1101, 10. de 


parvis membris (trotz?) 610, 


4, 5. desuper (potius desub,) 
790, 98. erga muros 
ponit 542, 3, ı. ergo dicendi 
203. 160. beata ex mulieribus 
474, 2, ı. piscabant in maria 
564, 5, 2. 504,2, 2. 516, 13, 
ı. sedens in lapidem 577, 3, ® 
646, 16, 3 saepe. in terra cor- 
ruit 595, 15, 1. in corpore in- 
greditur 578, 9, 2. 5506, 28, 2. 
564, 4, 1.cet. in patriarchae 
usui 650, 8, 2. oblitus eram 
in mandatis domini 487, 7. 2. 
instrument.: in ore gladii 461, 
47, 2. in siti perdere 460, 12, 3. 
461, 49, 2. 564, 24, 3. 641, 
7, 2 ce. in obviam Christi 
( Rönsch, It. u. V. p. 233) 530, 
13, 3 cf. 625, 21, 5. in occursum 
regis 510, 23, 2.. infra ei intra 
saepissime permutata: infra ven- 
tris ambitum cf. ad 478 7,1. 
740, 8, 4 cum adnotat. cet. in- 
super haec omnia 534, 1, 4. 
inter Africa et Gallia 556, 31, ı. 
inter mulieribus 626, 27, 1. au- 
strum introrsus 621, 2, 3. mu- 
liere simul = cum muliere 994, 
92. iuncta Reno flumine 553, 
18, ı. 552, 16, 2. iuncta litus 
555, 27, 2. 557, 40, ı. iuxta 
leges 530, 12, 3. i 
medium ubera i. e. inier media 
ubera 624, 16, 4. adit eius ob- 
viam 625, 21, 5. Christi in ob- 
viam 530, 13, 3. per orbibus 
620, 1,4. 649,7, 2cet. adfixit 


850, 73, 3. | 


Syntaxis: genet 


dativus: dat. (abl.) 


| 


INDICES. 


itio postposita tumulo de 
983, 168. 1056 III 4. 
1105, 25 saepissime 
ivus: immensae di- 
vinitatis (sc. deus) 490, 9, ı. 
pueri cuncta 965, 8. omnia 
mundi 995, 119. gloriae dignus 
640, 5, ı. 590, 21, 795, 229. 
sollicitus sermonis 1065, 5. ti- 
midus mortis 1087, 11. tener 


‚infantiae 467, 41, 3. redolentes 


aromatum 801, 378. Hibernia 
. . vermium purgata 559, 47, 3. 
Nenivitarum pepereisti 490, 13, 
1. utriusque una manet merces 
640, 6, 2 
accusativo 
bonis perdat omnibus 483, 16, 4. 
baiulavit stipite 631, 8, 4. diri- 
it thesauribus 563, 18, 3. 483, 
‚15,4 8, 4 10, 3. 13, 3. 
526, 20, 2. 536, 10, 2. 566, 4, 4. 
573,5, 4. 631,5, 3. 651, 16, 3. 
730, 12, 4. 800, 359 cei. mise- 
rere alumnis 1011, 11. 1031, 9 
cet. Christo participare 1029, 2. 


vita taedet tibi ‚ 234 cf. 
711, 13, 2. decet rectis con- 
laudatio 457, 1, 2. 639, 3, ı. 


prohibeat cuiquam 101, 107. 
mementote repromisso 612, 1, 2. 
militibus iussit 222, 325 saepe. 
summo regi postulemus 608. 
10, ı. 592, 2, ı cf. 469, 55, ı. 
606, 15, ı. 791, 115 al. olli 
conversus 796, 245. palmis 
olimpo erectis 95, 563. 302, 
173. 455. 1, 2. 792, 142. 804, 
480 


| accusativus: qaccusativus post ver- 


| 
| 


per crucis patibulum 542, 1, 2. 
quinquaginta diebus 526, 
‚2 651, 16, 2. fornicata es 
idola 605, 6,1. prae dolore 
eiularet 836, 327, 1. 96, 584. 


818, 116, 3 cei.. pro persaepe 


pro propter 1038, 10 ce. pro 
que cf. adnot. 578, 7, 2. pro 
quia 721, 10. tradidit propter 


triginta argenteos 502, 4, 4. 
propter quod i. e. ea 
quod 465, 19, 2 cf. 631, 4, 3. 
721, 10. retro te 577, 5, 2. 
retrorsum terga 572, 3, 3. secus 
flumen 556, 35, 1. 
sine caput 461,45, 2. sub aure 
suscipere 540, 7, 5. 9, 438g. nulla 
sub arte 758, 61, 3. 740, 7, 4. 


873, 18. 


951, 177. sub tempore nasci 


993, 29 cf. 950, 160. 
sab sidera 612, 18, 6. 797, 266. 
subter caeli cardines 462, 1, 3. 
super mare litori cod. m. 1, 
litoris m 2 564, 5, ı. ultra ripa 
Sigone 555, 27,1. usque Aethio- 


residens 


piam 588, 1, 3 cet. praeposilio 


omissa passim, e. g. maneo sil- 
vis 743, 18, ı. vinctis terga 
manibus 545, 19, 1. conceptu 
domini 917, 4. 933, 4. comas 
ducti, gi. per c. 84, 158 cei. prae- 


ba: adhaerere 715, B 2. ad- 
suescere 749, 36, 3. antestare 
934, 12. benedicere legitimum. 
carere 537, 4, 2 cet. c ere 
951, 183. consentire 496, 3, ı 
cod. B cf. 643, 29, 4. deposcere 
bitten 593, 11, ı. dissidere 729, 
7, 3sq. dubitare mortem 503, 
16, 2. fiuere mella 727,7. frui 
569, 23, 4. 803, 428. gaudere 
487, 7,1. imperare angelos 530‘ 
4, 1. indulge me 485, 10, 6 cf. 
909, 13, 5. iubere = e 
650, 9, 6. iubilare 326° XIV 20. 
minari 1090, 58. miserari 810, 
19,1. 831,265, 2. niti cacumina 
649,7,4. nocere 833, 287,1. ob- 
errare 833, 295, 1. obtemperare 


707, 22, 2.  participare 730, 
11,5 pergere gressum 643, 
20, ı. persuadere 833, 295, 3. 


589, 11, 3. 
, 15, ı. potiri 766, 109. 


praeci populum 655, 10. 
zonas 629, 45, ı. 


' praedicare gentes 645, 6, 3. 


praesidere sedem 530, 11, ı. 
regnare provincias 588, 1, 4. 
reptare m 195, 536. ser- 
‚340. studere 657, 5. 

‚14. suadere 82, 103. 853, 
106, 1. subvenire 486, 1, «4. 
succurrere 575, 1, 3. trium- 
phare 581, 6, 4. — miracula 


'vari 590, 14, 3. 


sententia interrogat 


inconcinnitatis exempla pl 


Gallos affari 200, 21 cf. quod 
me amor adigit 803, 444. sic 
lavare 650, 8, 6. mandare 587, 
2, 3. operam agere 471 tit. 

rivare 794, 211. replere 643, 
8,1. 650, 13, 4, are 658, 2, 
serere 792, 133. tribuere 705, 
5, 2 cf. circumdatus 537, 2, ı. 
confixus 795, 231. ditatus 804, 
452. uadiect. mortem impavidi 
605, 10, 2. caritatem duleissi- 
mus 642, 16, 3. sanguinem 
fluxa 574, 12, 1. — ne turbas 
iungat daemonum c0d.483,11,4. 
octo dies postquam 533, 20, ı. 
v. etiam praepositiones., — de 
oe um rıdutatis cf. ad 
472, 4, 2. 728, 2,5 


ablativus cf. etiam dativus: prae- 


sidet arce 994, 97. relegione 
sancta vacat 638, 6, 1. man- 
serunt multis temporibus 595, 
13, 4 cf. 18, 2. 645, 6, ı. sancta 
spe conseius olli 983, 169. 985, 
230. verbo linguaque peritus 
1022, 9 


tempora: praesens pro fuiuro: ha- 


bent aut retinebunt 932, 5. 


 quod de te nascitur, vocabitur 


474, 2, 2. fulgent 602, 3, 3. 
venit 645, 9, 3. mox defluit 971, 
216. /uturum pro praes.: debe- 
bis 809, 8, ı. gaudebunt 570, 
7,1. poterunt 815, 76, 3. plus- 
quamperfectum pro imperfecto et 
perfecto usitatissimum cf. adnot. 
ad 809, ı. 845, 22, 2. 460, 11, 
1. 481, 8, 4. 577,6, 2. 595, 
13, 2 cf. 3. 1005, 1 ce. coni. 


. pro imperf.: ut po- 
tuissent 103, 186. 145, 73. 
ne quisquam potuisset 843, 9, 1. 


601, 8, 2. ‚9, 3. perquirit, 
si . . posset 990, 136 


verba imperandi, adhortandi: qui- 


bus dixit pergere 532, 5, 1. im- 
perat relinquere 795, 227. hor- 
tans iter arripi 845, 22, 3. 694, 
8, 2. 850, 75, 3. dietum est 
eis . . quiescere et . . sumant 
629, 45, 5. se petebant adiu- 
848, 54, 2. 
precor vos favere 938, 37. quem 
ter ordinat, ut auferat 561, 
1, 3. iussit ut 148, 213. quo 
607. iussit venirent 


iva: ammone- 
bit quod debet facere 594, 5, 5. 
g> gaudium fuit quis potest 
36, 3. sit 
estum, ubi tegitur corpus 723, 
16. 460,7, 3. 764, 34 cet. quis 
fuerim ne viras, sed quis 
esse cupio 782, 101, ı : 

urima, 
pauca aferuntur: stare fecit sol 
et luna 633, 14, 3. infantium 
quis coronavit? 526, 20, 3. ca- 
pin tui ut caprarum gregibus 

‚13, 4. lector inis 483, 
10,1. 441,12. 455, 5, 2. 459, 4,1. 
471 tit. 478, 13, 2. "483, 10, 1. 
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489, . 502, 8, 2. 522, 5, 6 
556, 31, 2. 568, 13, 4. 19, 3 
576, 5, ı. 2. 11, 1. 592, 6, 3. 
594, 6, 4. 596, 20, 189. 601,5, 1. 


620, 1, 3. 626, 29, 2. 3. ch. 627, 


| 


32, 2. 630, 1, 2. 646, 14, ı. 
653, 2. 656, 4, 2. 725,7. 729, 
8, 3—5. 780, 89, 2. 796, 238, 
1000, 140g. constructio ad sen- 


} 


sum: semen eorum virtutibus | 


praediti 630, 2, 4. spolia divi- 
serunt multitudo gopuli 461, 
47, 3. 482, 22, 1. str. 2.3. 
589, 12, 4, 626, 28, 5. 665, 10, ı 


VO. INDEX RERUM ET VERBORUM GENERALIS), 


A et w v. ind. nom. s. v. Christus. 


abdicare verneinen 426 XXI 9 cf. 
dedicare. 

abire: superbus abibat 999, 106 
cf. 1001, 183. 195. vietor abit 
975, 352. 

ablatio diei v. computus. 
abscultare 1, 3 cod. 
Scorial. cf. Traube, Textgesch. 
d. reg. Bened.? 10. 

absentare se 138, 10. 790, 87. 
abstractum pro concreto: barbaries 
302, 173. captivitas 505, 10, 2. 
563, 20,1. coniugium 642, 17, 1. 
643, 21,2. humilitas 651, 18, 6. 
— 108, 388. 239, 29,3. 398, 93. 
468, 48, ı. 478, 11,1. 578, 9, ı. 
10, ı. 579, 16, 2. 17,1. 654, 4. 
abundantiae exempla: actus boni 
facta 773, 27, 2. angustiarum 
aegritudo 708, 3, 2 89. callida 
fraudis 983, 154. carıus dilexit 
360, 56. circacircumseribitur 
665, 16,1. 298, 19. 418, 14. 
457,5,2. 483, 10,2. 532, 11, 2. 
16, 2. 568, 19, 4. 572, 3, 3. 
578, 7,1 cf. 611,7,3. 626, 30, 3. 
643, 22,1. 664,5, 1. 676, 18, 3. 
679, 39, 2. 709, 4,3. 776, 53, 2. 
777,57,1. 780, 84,3. 781, 94, 2. 
798, 286. 800. 358. 812, 39, 3. 
839, 357,2. 930,3. 947, 69. 949, 
131. 990, 451 cf. 464. 994, 84. 
1047 VIı. 1051, 4. 1089, 17. 


abyssus, abissus 306, 324. 432, 27 


ce. Acheron 208, 356. imus 


363, 13 a gl. ex aditu 
(äövrov) 721, 7. Avernus 84, 


142. 239, 24,1. 1015 V 4 cet. 
lacus A. 557, 39,1. tenebrae 


A. 184, 115. baratrum 94, 500 
' aedulium 519, 12, ı. 


ce. piceum 1066, 2. carcer 
227, 479%. 288, 331 cet. pro- 
lixus 479, 20, 2. taetrum ca- 


strum 223, 364. Cocitus 213, 


374, 222, 320 ce. Erebus, 
Herebus 184, 101. 198, 2* cet. 


Flegeton 226, 473%. 339, 8,4. 


fornax ignea 511, 8,1. geenna, 
gehenna 41, 440. 509, 13, 2 cet. 
ignis perpetuus 509, 17,.1. in- 


fernus, inferus 41, 429. 213, 36 
cei. inferna 93, 476. inferi 175, 
27,2. claustra 566, 2, 3. fauces 
908, 4, 3. Infer 636, 2,2. 637, 


4,1. 6, 1 cf. 566, 5, 5. 7,1. 480, 71. 
| aether v, ind. gramm. : declinatio. 


21,1. 491, 21,4. Manes 77, 22. 


Orcus 77, 22. piceus 1053, 20. 
Stix 382, 250. Stigium bara- 
trum 357, 7. chaos 168, 78 cf. 
202, 110. 377, 130. Tartarus, 
Tartarum, Tartara saepe, Tar- 
tareae umbrae 102, 152. val- 
bulae 720, 5. tartarecola 456, 
12, ı. Tartarucus 
636, 1, 2. Tenareae fauces 206, 
280. tenebrae sim. saepe. ton- 
strum 282—292 passim. flam- 
migerae Vulcani ollae 913, 12 
c}. 987, 338. 

611, 6, ı. acceipiter 95, 

acephali 109, 410. 111, 486, gl. 
gentiles. 

aculia (eculia, aculie) apium 559, 
47,3. 

adcladtire 652, 3. 

adelpa 280, 62. 

addere: iterum addant servire 
1050, 81. 

adesse v. esse. 

adlampadare 923, 25. 

adquiescere: adquievit hortamen- 
tis 845, 32, ı. 

adtonsus 791, 130. 955, 323. 

adverbiorum usus: amariter 485, 
7, 5. 10, 5. clariter 568, 16, 3. 
18, 4. duriter 49, 122. miriter 
648, 2, 5 cet. aflatim (ab affari) 
1018 XI 4. capsim 182, 51. 
213, 20, coloratim 687, 2, 1. 
cordatim 914, 28 ratione 
sedula 680, 51,3. prophetali 
more 851, 89,1. mente devota 
825, 200, 2. truci 795, 225 cet. 

adyta sacra 968, 97. 

ae- 

aeculeus 183, 91. 


aenigma 481, 8,2. 572 rh. XLVII. 


650, 11, aenigmata. 737 sq. 
Tullii fietieii 732. 
aequinoctium v. computus. 
equivocus 50, 168. 53, 281. 99, 
2 
ri 
i. e, existimare 467, 
34, 3 
actates sex mundi 252, 124. 559 
‚rh. XL. 655, 2, 139. 69539. 


rh. CXVII. tertia 462, 1,1. 


sexta 694, 11, 2. 


um millenne 272 


agalma passim in (Cassiano et 
carmine Quintini 1003, 255. 
baptismi 205, 242. crucis 201, 
55. virtutum 183, 70. 200, 26. 

agathon Falernum 351, 32, 

983, 176 lemm. 987, 
26 lemm. cf. transgrestrix 881, 
102. defenstrix 80, 18 gl. 

agon 87, 270. 89, 311 cet. quin- 
quennalis 697, 11,2. _ 

agoniteta 116, 7. 947,57. v. etiam 
apostoli. 

agonium 213, 10. 230, 614. agonia 
119, 79. 

alcv: per eon 353, 98. 

alant piscis 336, 5. 

albae paschales 870, 3, ı. albifica 
vestis 802, 410. albati 569, 
21, 5 cf. 628, 37, 4. 629, 43, 4. 

älbigare i. e. albicare 801, 360. 

alphabetum: v. ind. melr. s. v. 
abecedarius. 

allegare 813, 53, 2. 

men tit. innumeru 
non attuli et lectores inprimis ad 
carm. 9. 243 II, ?. p.504 
rh. 610 rh. 
p. 620 rh. p. 693 rh. 
CXVII relegatos esse volo 

allitteratio v. ind. metr. 

allocutio: alloquutio praefationis 
132 tit. 132 expl. animae no- 
strae candida 930, 2. 
dignitas vestra 418, 16. dilectio 
vestra 138, 6. mi dulce caput 
302, 183. dulcedo vestra 418 
VII 4. karitas v. 138, 3. pie- 
tatis honor 396, 47. pietatis 
vir 189, 307. beata potestas 
424 XVII 4, 4. tua diva \ 
418, 49. sapientia v. 1103, 3. 
sacra reverentia v. 418 VII 3. 
sublimitas v. 419 IX 26. 

allofilus i. e. em 98, 649 cet. 


1030, 

i. e. äloxov 353, 100. 

alogia 352, 49. 

altae ö. e. fliae 107, 345 et gl. 

altudo 282, 139. 

alyptes 414 IV 1, 3. 

amarae gentes 553, 18, 2. 

ambaris odor 721, 3. 

ambulare, ambolare 483, 9, 3.- 
497, 9, + saepe. deambulare 
526, 21, 2. 829, 239, 2, inambu- 


1) Multa collegi, sed plurima reieci, ut impensis parcerem. Glossas velut Abbonis hibr. III, Lion 


monocum al. omnino fere neglexi. 
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lare 568, 17, 4. perambulare | archon, arcon 119, 64. 279, 42. 254, 4. in luctu importuna 
750, 37, 1 cei. | 353, 88. \ 1104, 4. delphinas movet 254, 
amphibalum 1002, 210. archos 29, 440. 37,251. 113,555. 21. omnicanens sphaerarum 
amomum: spirantis amomi inopes arkos 353, 98. 168, 60. omne vas musicum 
172, 75. | arctos v. regi 1105, 33. vox mus. 55, 382. 


egiones. 
ardalia 430 XXX 9. aethereos reboat musica cyclos 


amplexabilis 827, 221, >. | 
| ardea 431 XXXI 5, >. 


ampliare multiplizieren 675, 8, 2. 
anabibatotes sonipes 211, 11. 
1065, 5. 
anelio ;. e. anhelus 210, 7. 
anfractus v. echo. 
angeli: turma novena 197, 14. 
agmen ter trinum 319, 11. no- 
vem ordines 559, 1, 4 ei passim. 
Catalogus (Col. 1, 16) 522, 12, 3 
c}. 89, 3383q. 419 IX 23. stel- 
ligeri chorei 194, 489. virtutes 
caeli 506, 19, 1. 645, 11, ı. 
militia caeli 482, 22, 2; similia 
saepissime. &aethereus senatus 
1088, 13. de caelo ceciderunt 
586, 16,2. cherub, cherubym 
249, 26. et seraphym 405,47 cet. 
archangelus 515, 
s. Germanus 129, 
animantium et vocum animantium 
ca.alogus243,2239.431XX XT(?). 
anquina dyxolvn 90, 379. 
annalis, annus v. compotus. 
sc. praeses iniquus 206, 
Antichristus v. ind. nom. 
antiphona v. liturgica. 
antleta v. athleta. 
apex saepius, mazxime Vul- 
apostoli 970, ; v. efiam pa- 
laeographica. 
aplanes, gl. spera summa 167, 56. 
apocatasticus 427 XXIV 1. 3. 
428, 6. 8. 
apocrisarus 117, 25. apocrisiarius 
418 VII 1. 
apostolus, apostoli 129, 104, 2 cet. 
agonithetae 324 X 3,1. coetus 
duodeno sidere comptus 319 
IV 17. duodenus apex 197, 21. 
199, 9*. duod. phalanx 209, 27. 
plebs apost. 332, 2, 2. supernus 
senatus 165 IIB 6, 139. sum- 
mus 8. Petrus 45, 615. celipeta 
Johannes 305, 271. apostoli- 
eus: acta 849, 67, ı. chorus 
67, 510. coetus 71, 677 cet. nu- 
merus typificatus 413, 12. — 
i. e. papa 25, 201. 42, 502 cet. 
731, 17, 1. praesui 1022 
2. sedes 42, 486. 43, 511 cet. 
apostata vilis /ulianus 184, 99. 
appropiare 847, 52, ı. 984, 198. 
aptavit dicere 1050, 75. aptare 
carmine 787, 4. 9. volumen 
794, 200. 
aptus divinis cultibus 984, 189. 
aquam et ignem deos vocant 144, 
32. aquae numina 618, 12 cf. 
18. 
aquilo v. regiones. 
archas mellifluus 183, 73. archa- 
des ambo 189, 288. 
archidici rhetores 195, 529. 
archisedens (arcisedens cod.) 479, 
16, 1 (architriclinus ev. Ioh. 2, 9). 
architriclinus 120, 82. 888, 184. 


‚2cet.angelus - 


ardura 651, 6. 
artes: 


| 


| 


septem liberales artes 1095, 5. 
658, 1. sorores 932, 17. natae 
sapientiae 1109, III, nı cf. 
249, 4. septena ars 1064, 7. 
septem columnis eminet domus 
er l. septigenus art. honor 

‚42. versiculi de sept.liberal. 
artibus 339 V. doctores art. 
honest. 60, 232. sophia 54, 324. 
287, 300. 288, 322. 398, 90. 


sancta 916, 25. siderea 1021, 10.. 


sophus 420 X 4. sophi 251, 86. 
litterarum sophysta 1035, 4. 
Christi 308, 60. verax 871, 6, 3. 
philosophi 68, 549. 721, 4. 
philosophicus oculus 1030, 6. 
artem conbibere 658, 3. 
Phylologia ducenda 340, 19. sco- 
la 77, 10. 182, 38. 657 tit. 658, 3. 
litterae 657, 1.5. 658,14. ma- 
gister 658, 5. praeceptor 658, 8. 
scholae prior 870, 3, 2. scolasti- 
cus 78, 7. 662 tit. scolarii 657 
tit. theoreticae ars 306, 318. 
mmatica prima inter artes 
,22 cf. XCIX 1. gr. in 
linguam propriam a Carolo versa 
68, 548. gr. iura 933,49. gramma- 
ticam discere 61, 234. grammati- 
cam venalem nullus emit 666,10. 
studia quae gramma ministrat 
110, 438. grammata nosse 254, 
8. elementa 940 IV 31. gram- 
matibus cati 196, 551. gram- 
maticus 274, 22. grammatici 
441 Ttit. 443 II tit. 
rhetorica Gretiae facundia tertia 
linguae 341, 39s9. rhetor 186, 
171. eximius Severus 308, 71. 
et grammaticus 274, 22. archi- 
dici 195, 529. rhetor et papa 
871,6, 2. rhetorice 787 tit. rhe- 
torizare 432, 75. ars rhet. seu 
cui dialectica nomen 61, 235. 
1063, 1. dialectica callens 340, 
27. ydri duo in palma sinistra 
dialecticae cf. adnot. ad 340, 
38. cf. ad 340, 32. 
carmen de 259 VIL. 
!bitur secundum Mart. 


prima mathesis 342, 67. nume- 
rus est clarior reliquis disci- 
inis 938, 8. mathematici 427 
V2. 428 XXIV 11. 20. 
astronomia 342, 77. carmen de a. 
256 VII. Urania prudens 342, 
78. 343, 95. Nembroth astro- 
logusantiquissimus427 XXIV3. 
musica, carın. 254. 343,99. vera 
168, 59. filia memoris Mentis 


168, 59. constat triplieis mo- 
deramine legis 343,99. musicus 
ordo 425 XIX 5. armonia 251, 
101. 117.255, 27. 439, 36. armo- 
niarum symphonise 439, 36. 
symphonia 168, 70. 250, 41. 
septem avenis modulari 361, 
67. quovis modulamine 77, 22. 
musicani poetae 266, 23. 1yrico 
modulante melo 54, 326. cantica 
405,13. 431 XXXI 8,3. can- 
tilenosa 432, 14. ER 
ars sc. poetica 266,27. poesis 
304, 26034. poeta 356, 4. 1053, 
30. 1092, 3. 11.  positor 78, 
1. 115, 617. ere 308, 68, 
fingens 186, 181. gentili sorte 
poetae 1086, 36. rudis et rusti- 
cus 1098 Ia 2, 3, 4. fieta fabula 
340, 17. figmenta poelarum 
77,19. 78, 1. poeta habet iuris 
im componere mendis 304, 
264. cf. 787, 3sq. per poeticas 
delicias 805, 4. _temporibus 
musam mutat poeta 900, 11. 
medicina 82, 72. 127, 69,1. 305, 
296. 313, 33. 323, 9. iatri me- 
dicantis 338, 7, 4. medicus 
625, 25, 5. medicıi 
Carolo Magno perosi 64, 363. 
ars duelli 165 IIB 10, 3. 
fabrilis ars 789, 43, fabrina 433 
XXXI 2, 2. fabrica, fabricare 
246— 248. de constructione 
domus dei 433 XXXI 1, 4. 
archa Noe fuit fabrica 696, 2, 2. 
fabricator 604, 21, 2. 
pictura 400, 15234. v. adnot. 
1064,9. Apelleae figurae 1051, 1. 
pietus peplus 259, 6 cf. 900, 7. 
parma 83, 119. testudo 87, 266. 
moenia 1018 X 10. Franci de- 
picti 1059, 63q. vivere picturas 
utas 972, 254. coloratim de 
co dissimili 687, 2, ı. 335 II 
llsg. 304, 263. 
arundo v. palaeographica. 
arva, -ae 542, 1,1. virgo 714 Al. 
is: venenum aspidum 483, 


114. 

atri, atrox v. dextri. 

auctus v. embolismus. 

augere ti. e. addere 171, 61. aug- 
mentare 789, 73. 

ugustus, Augusta, Üsesar Augu- 
stus, Caesar 16, 370. 220, 244 cet. 
Augusti Graecorum 62, 311. 
Romanorum 357, 6. Caesares 
747, 28,5. Kaiser Augustus 266, 
1l. 21. augusti nomen reten- 
tans Augustinus 338, 15, 2. 
Caesareus 271,6 imperator. 
induperator 107, 332. 114, 
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' astia, gl. copia 282. 146. 
astreus v. sidera. 
athleta dei 186, 184 passim, to- 

Capellam 259, 489. soror Ura- nantis 205, 217. antletae 281, 
niae 341, 65. germana astro- 
259, 3._ geometrica 
|  virgo 341,51. geometricali iure 
| 2351, 110. 
arithmetica, carmen de j 
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578. 357, 8. Leo 423, 16 cei. 
induperatores 397, 86 cf. 328 
XVII 1, ı. imperium, impe- 
rare saepe, induperans 183, B6. 
imperitans populis uxor Caroli 
/11 324 XI 14. imperiale de- 
cus 424 XVII 1,4. rex, regius, 
regnum efiam in imperatoribus 
usurpatur cf. e. g. 48, 109. 114. 
49, 130. 53, 308. 320. cf. P.A.C. 
I1I 806%. 402 II 7. 
auster v. regiones. 
autenten, gl. auctoritatem 288, 
325. authentica seriptio 303, 
204. 
azyma 677, 22, ı. 3. 
bprove. g. 473, 11,2. 1050, 88. 
1082, II 5. III 8. 
baburra verba 1084, 10. 
bacillum (vac. cod.) 1085, 33. ba- 
culus is 175, 25, ı. bacu- 
lum meae senectae 464, 17, 2. 
baiolare 541, 2, ı. 631, 8,4. 
bannita cf. P. A. ©. III 801». 78, 
14. 932, 10. 13. 14. 933, 29. 
baratrum v. abyssus. 
barbarus, barbaricus: Iudaeus 
atque b. 651, 19, 4. i. e. North- 
manni 239, 24, 3, 28, 3. 240 
III 4, 2. barb. corpora 239, 26, ı. 
ruina 239, 22, 2. b. ductor i. e. 
Arnulfus 389, 147. barbara 
lingua e. patria: Francorum 
14, 317. sermo 68, 550. 145, 61. 
barbara carmina Karolus litte- 
ris mandavit 68, 546; Saxonum 
8, 62. 15, 334. Saracenorum 
44, 553. b. lingua ;. e. rudis 
poetae 56,19. b. et rusticanus 
814, 58, 2. barbaricus furor 300, 
107. usus 150, 288. populi 
1065, 9. proceres 389, 159. bar- 
baries i. e. barbari 302, 173. 
basia 995, 133. 
basileus ;. e. basilöüs 117,26. dat. 
abl. basilöo 81, 48. 102, 164. 
Baoviev; 321, 80. 
basilica, aedes, aula, delubrum, 
domus, domus dei, ececlesia, 
templum, passim. limina sacra 
41,454. aulica templa 972, 233. 
= aula 967, 91. s. Albani 
36, 219. Aquensis 65, 431. 70, 
632. Assindiensis 1042. Cor- 
beiensis 1041 I. II. s. Cyrici 
Nivernensis 1063. Frideshlaren- 
sis 10, 141. s. Galli 1109 III, v. 
s. Germani a pr. 93, 471. Heri- 
siensis 1042. lIohannis bapt. 
Diensis 972, 229g. s. Landberti 
157, 538. s. Laurentii Romana 
41, 454. Ortensis 186, 18689. 
s» Magni 331. s. Mariae 
Augiensis 639. Claromontanae 
1047, 3. s. Martini Traiecten- 
sis 162, 9. 169 ti. Mettensis 
1043. Padarbrunnensis 15, 335. 
s. Pauli Romana 47, 62. s. Pe- 
tri Augiensis 640, 6,1. Romana 
9, 101. 33. 115. Prumiensis 
1044 II. s. Quintini 996, 158. 
999, 90. 116. 1003, 264. s. 
Remigii Chuoslensis 1062, 1. 
s. Satyri Mediolanensis 1009, 
9. ». Stephani Mettensis 31, 24. 
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339, 5,ı. Parisiensis 106, 310. | 


s. Symphoriani Augustidun. 
196, 387. s. Timothei Remens. 
177 II 4. Turicensis 335 I3. 
IT 336, 25. s. Vin- 
centii Valentiens. 133, 7, 2. 
s. Virginis Papiensis 725, 4. 
eccl. Werthinens. 1039sq. de- 
— ecclesiae 335 IL 9sq. 972. 
80. 

basis 65, 449. 972, 235. 243. cet. 
basses 291, 436. 

bdellion 1104, 7. 

bellator scismatum 239, 28, 2. 
contra vitia 482,2,1. campus 
377, 131. bellatores mei estis 
587, 2, 1. 

bestiaria Tecla 890, 219. 

bibendum obtuli 465, 22, 2. 

bibitorius scyphus 893, 257. 

bibli v. seröptura sacra et palaeo- 


biplea pliei flagell 

iplex: biplici ello percutere 

778, 67, 1. er 

bissextus, bissextilis rh. OXII — 
CXV passim. 

blaterare 1102 Ih 10. 

bombus 238, 10, 2. 333, 3. 34l, 
43. bambico cantu 331 XX 
5, 2. bombosus 952. 222. 

8, 
reas v. reqiones. 

bostar stabulum 97, 636 c/. gl. 

bradium 456, S, 2. bravium 826, 
210, 3 cet. 


bretonicae glossae in libro Liu 


monoci 276. 

bucla 1098, 4, 2. bucula 455, 3. 2. 

bulla papae Romani 1075, 6. 

byssus tortus 414 III 13. can- 
dens 987, 302. 

eeliculi 629, 47, 4. 

Caesar v. Augustus. 

— Hunorum (Avarorum) 

ux 19, 23. 

calculator v. 

calmus 209, 2 (adnot.). 225, 438. 

calvus: ecloga de calvis 267 q. 
Ionas c. 885, 153. 166. 235. 

cambitor, egquus 211, 17. 

campana 87, 238. plur. campana 
105, 275. 

candifluus: candifluo lumine 996, 
168. 

canna v. palaeographica. 

canon 268, 40. 12 canones 1067 
XXVI. canonice 1052, 8. 

canticum passim, parabola canti- 
cumque eritis 822, 151, 1. 

capax rationis homo 715, B 5. 
811, 23, 2. 

capitolia caeli 165 IIB 5, 3. 

caracter v. palaeographica. 

cardones 1083, 14. 


carta v. palaeographica. cartae 
Romae inventae 1108, 4. 


caraxare, craxare ». palaeogra- 
phica. 

catafractatus 166, 25. 

cathegita 1043, 4. 

causa: ‚salutis causam exponere 
463, 10, +. causam omnem 
animo volvens 9, 107. cauaas 
premio venundat 542, 8, 3. om- 
nes legum causas 1059, 3. Ro- 


manis causis leges reddere 1074, 
4,4. 

cedria i. e. pomum eitri, ital. cedro 
743, 16 

celeuma 165 IIB 5, 2. 

celindrus ;. e. eyl. 1104, 3. 

celsa, ae i. e. caelum 706, 5, 2. 

cencren 632, 11, 4 adnot. 

cephal 950, 144. cephala 520, 
17,2. cephali 1061, 2. 

cervisa 318, 32. 

chelis gl. brachiis 87, 
273. 1002, 244. 

chelos (i.e. z&/vv)tangendo 343,97. 

yoi#ds: choici mundi 1005, 51 
adnot. 

cimera yiuaıpa 5öl, 8, 2. 

orbem 143, 5. 

circulus v. computus. 

circus: munere circi 357, 29. 

cirographum peccati 581, 8, 3. 

clam fine: gl. sine fine 78, 22. 

clamis, yAauvs 63, 345. 70, 625 
cet. 

cleptantes: cf. ad 952, 210. 


 eleronomus 78, 6. 117, 22. 


clima v. regiones. 

cludo 397, 84. 401, 200 cet. 

cluere v. esse. 

cluis adiectivum 399, 119. 

coctilis: coctiles muri 948, 90. 

coculla 139, III 7. 

codex, codicillus v. palaeogra- 
phica. 

coepi cum infinitivo pro verbo finito 
usitatissimum 
824, 181,2. 325 XIV 8. 642, 
11,4 ce. 

coepiscopus 1039, 3. 

EPER : ostia collocat ferro 541, 

columna v. palaeographica. 

portas, gl. clausas 389, 
41. 


‚ eomoedi fabulae 871, 6, 4. 


composila pro simplicibus. . dia- 
mare 85, 199. 100, 58. adesse, 
affore pro esse saepissime velut 
522,8, ı. 523, 14,3. adimplere 
503, 19,3. allacrimans 148, 177. 
conplacare 822, 157, 3. prae- 
valere 238, 9, 1 passim. resu- 
venire 651, 3. perusus 720, 14 
cet. 

computus, compotus per abeceda- 
factus: 939 cf. 111. 
annalis 68, 553. computatio 
681, 63, 1. computator 682, 
70, ı. 692, 2, 3. rhythmi compu- 
tistici 66789. et ii versus 
93789. ablatio diei 678, 37, 2. 
aequinoctium 677, 20, 3. 680, 
51, ı. 52, 3. annus solis 682, 
1, ı. longus lunae a. 684, 13, ı. 
communis 677, 23, 2. annalis 
comp. 68, 553. libri 60, 202. 
annalius fastus 434 XXXIV 3, 
argumentum 689, 20, ı. fallitur 
690, 37,1. calculator, calculare 
196, 546. 688, 13, 5. calculus 
675, 4, ı. eirculus v. solaris. 
novenus atque denus 687, 7, 2. 
e, annus 696, 7, 2. annuus 
circus 310, 117. comcurren- 
tes 672, 15. solis939 IT8. con- 
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eurrentium locus 675, 10, 2. 
cichus, cyclus decennovenalis rh. 
CXIII—XV passim. lunaris 
676, 13, ı. 940 IV 13. 23. 
schalis 941 VII 3. solaris 
VIII 11. embolismus passim in 
rhythmis CXIII—CXV; 689, 
27,1. € 162, 7. 938, 15. 
feriae 938, 15 indictio 
passim. kalendae i. e. sin- 
li dies 939 II 10 et saepe. 
and paschae 677, 21, ı. quarta 
decima 677, 20, 2. 22, 2. lunae 
eyclus 676, 13, 1. crementa 
939, 10. incensio 684, 20, ı. 
saltus 679, 42, 2. 684, 19, 2. 
685, 23, 1 cet. lunatio 473, 11, 1. 


688, 19, ı cet. lunaris circuitus. 


688, 13, ı. mensis 683, 9, ı. 
de Agüi litteris lunaribus ad 940 
una 677, 21,1. - 
CVIHI—CXVII 
solaris circulus 676, 11, 1.3. 
coniectura orbis 549 tit. in app. 
conopeum 892, 247. 
constare v. esse. 
constitutus = ar 
positus. 
contemplativa vita 27, 369. 
cordis genua 765, 86. 


saepius, 


corona candelabrum pensile 
1044 II 

cortex v. phica. 

coruscus m, das Blitzen 


837, 341, 1. 

eribrum, Kegel 342, 75. 

cripta i. e. crypta 133, 2, 2. 405, 

pectoris 289, 359. 

crigeus xovooös 223, 352. 268, 46. 

crux saepissime; carmen de s. cr. 

- 1087 XVI. carm. figuratum 
1114; Eugenii Vulgarii 421 
XIV. XV. cr. rotae fixae in 
orologio 692, 4, 2. 

eulter v. palaeographica. 

cursus: t cursum vi- 
tam 916, 18. cursum psallebat 
bus, 253, 159. 164 

eybus, e. ‚159. 
260, 24 


demon, demones 114, 589. 238, 
18, 1 ce. demonum iacula 
imagine 127, 62,189. demonicus 
error 8, 34. Ba 335. 56, 
32. daemonium 156, 494. 221, 
292 cet. daemoniaci 127, 73, 1. 

dagma (a ödxvo?) 814. 69, 3. 

dare c. inf. = facere 1055, 7. 

debitor (v. !. debitus) sum poenis 
771, 6, 8. 775, 46, 8. 

debriare 824, 182, ». 

decalogus 632, 11, 3. 

decennovenalis v. computus. 
insurgere decertet 96, 


decimae 921 XI. 1006, 6. 
dedicare bejahen 426, 9 cf. abdi- 


care. 
defenstrix 80 gl. 18 cf. aggrestio. 
480, 21, 1. 566, 
‚4 
deinde = deintus 986, 274. 
demolliri i. e. demoliri 583, 5, 2. 


INDICES. 


deminutiva perusitata saepissime | 
| ecclesia 


sensu deminutivo carent velut 
diecula 687, 3,2. flammula 832, 
et dis- permutata e.g. 
dant 1078 VI, ıı 1. 
1080, 11 P. 
descriptio totius orbis 843, 1, 3. 
detentio i. e. Aufenthalt 293, 505. 
deus. numerus epithetorum ingens 
est: sylloga 904, 1sq. 961, 1, ı. 
— Adonai 584, 1, ı. antiquus 
dierum 303, 195. Eloim 428 
XXV7. fons et origo boni 56, 
54 ct. ad 937, 4. supercaelestis 
rex 1101,16. deigentilium 221, 
297. 222, 331. 
dextri, veri i. e. Christiani 99, 20 
cet. atri, atrox, fallaces, pesti- 
feri, saevi, sinistri i. e. adversarii 
87, 249 cei. 
diabolus. diabulus. diablus. zabu- 
lus. zabli cohortes 287, 310. 
uis. auctor luxuriae. Belial. 
ua saevissima. daemon.draco 
invidus. dusmus 279, 25 cet. 
hostis antiquissimus. Leviathan 
198, 2*. versipellis praedo. 
princeps Averni. Satanas. Sa- 
thanas. serpens. tartarucus. 
ydrus. idri mordaces 613, 12, ı. 
“= sanctorum (sc. patrum) 707, 


‚2. 
|, didasclus 117, 29. 306, 


dies irae, dies illa 522, 7,1. 608, 
‚2. 

dileetare 917,1. diliciae 293, 491. 
diluvium 434 XXXIV 1.3. cata- 


discen- 
ispectus 


clismus 923, 30. exundatio 253, | 


175. 
habent dyptongon 
d. 


dipticae v. 
dirruptus 1082, 16. 


discola factio 302, 167. 

discretio sanctorum 628, 37, 3. 

discus = mensa, altare 957 lemma. 
959, 428. 

dites = divites 200, 40. 

ditius est i. e. melius 285, 225. 

diversicolor : diversicoloribus aptas 
1125, 53. 

docmata v. dogmatae. 

dochium ;. e. zenodoch. ? 1006, 7. 

doctor Kirchenlehrer 292, 481. 
Augustinus. Gregorius. Hiero- 

age doctiloquus Paulus 321, 

dogs. docma a multis a docere 

ivatur cf. 61, 236. — eresea 

dogm. 645, 10, 2. 

dolus i. e. dolor 601. 6, ı. 

donare pro dare saepissime 606, 
16, 2 cef. 

dozologiae exempla 136 II 5. 273 
I 9. II6 ei plurima. 

dragmata census 314, 51. 

— mortem ;. e. timere 503, 
16, 2. 

dulcia, Konfect 886, 163. dulcida 
138, 9, 2 cf. Addend. 

dulus 1067, 4. 

dusmus diabolus, 


©- ae- 
passim, catholica 625, 
23,5. mater. regins. sponsa 
Christi 163, 11 cet. episcopus 
sponsus ecclesiae 413, 5. eccle- 
sia = basilica 


saepe.. 
‚ echo 91, 402. 1044, 5. vocis imago 


367, 187. anfractus 112, 51439. 
edux ? 514, 22, 2. 
egelidus 456, 10, 2. 
us 305, 295. 
elegi p nt 55,9. 310, 10. 
eliminium 149, 237. 
enigma v. aenigma. 
erroneus 821, 145, 3. 
errulus 779, 75, 3. 
energuminus 127, 65, 1. 444, 11. 
Enormis, inormis 182, 39. 195, 
527 saepe. 
v. regiones. 
epactae v. computus. 
episcopium 177 I 9. 
eptas, ebdad v. septenus numerus. 
eresea dogmata v. haereses. 
esca electa 999, 108. 
escultas portas 624, 15, 4. esculp- 
tas gemmas 632, 12, 3, 
esse: adesse 980, 48. cluere c/. 
adnot. 937, 4. constare, extare, 
instare cet. adnot. ad 924 II 1. 
fore. abfore. affore. confore. de- 
fore passim. haberi. habere 550, 
6, 1. manere (Arch. f. lat. Lex. 
XV 382. 483). sistere. essens 
313, 25. 
ethnicus 300, 71. 
eiymologicae explicationes nomi- 
num poetis in deliciis sunt, haud 
raro ineptissime in eis ludunt 
(Winterjeld p. 264 n. 4). con- 
sona nominis aethimologia 138, 
‘1. translatio nominis 419, 10. 
> stinus 
15, 2. Benediota 214, 5939. Be- 
nedictus 1024, 3. Eligius 788, 
34. 793, 180. Georgius 429 
XXVI. Guinemarus 175, 15, ı. 
Hierusalem 509, 20, 2, 623, 
15, ı. Iovianus 184, 120, Land- 
bertus 145, 60. Liafwin 171, 
ö5sqg. Lucianus 200, 29. 63. 
216, 136%. Magnus 329 XIX 
4, 159. monachus 182,34. Pa- 
. zisius 79, 9. Perpetua 320, 62. 
nomina: 143, 389. 
olimnia 265, 3. _  Remigius 
176, 12. Rimbertus 938, 31. 
Saxones 56, 37. Sergius 438, 
6s8g9. Simplicius 192, 421. Ste- 
phanus 157, 543sg. Theodora 
419 IX 10. Theotgerus 138, 1. 
‘ Valerius 200, 33. Venus 115, 
599. = 1. 
eulogia ‚4l,ı, ‚71,1 cet. 
exarare v. phica. 
excubias: scupias 638, 4, 2. 
exenia 126, 37, ı. 
exilium: in exilio e. in itinere 
618, 6. 
exodiaria 890, 214. 
exoticus 417, 36. 
saepe pro 
f pro y: Fides 500, 22, ı. Festi- 
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nans 580, 21, ı. Foedi conieci 
pro vieı 648, 22, ı. 
fabulae comoedi 871, 6, 4. ti- 
lium 693, 1, 3. fabulis a e- 
rant 693, 4, 2. saeculares 569, 
22,3. f. ficta Capellae 340, 17. 
eui lumen fallatur 128, 
1, 
falsator impius Judas 502, 9, 2. 
famina Christi, Predigt 696, 8, 1. 
fanum gentilium deorum 8, 74. 
150, 275. 811, 27, 3 cet. 
fastidium lectorum 135, 57, 19. 
cohibere 171, 68. 
favonius v. regiones. 
fenestra 247,49. vitreae 93, 47 1sq. 
patulis oculata f. 972, 265. cor- 
ge 152, 346. sub fronte 794, 
feria v. computus. 
ficatum 883, 134. 
ficta, figmen v. artes. 
fiscalinus regis 134, 40, 2. 
fistula 196, 554. iacet (tacet?) 
1092, 8. 
flabellum in coenob. s. Filiberti 
1055, 5. 
fluenta, ae 1125, 26. 
fluviale Tanie 549, 2, 3. 
forma commissi gregis (ep. Petr. 
15,3) 457, 3,1. 
formula haec versuum 438, 11. 
formulae usitatae: pacis amator. 
competa vitae. decus omne 
saepe. aliis dives, sibi pauper. 
ductus amore. fons et origo: 
cf. ad 937, 4. fossa . . ossa. 
funeris exequiae. iusto mode- 
ramine. mors inimica, invida, 
munia laudis. ovans. patrum 
monimenta priorum. peregri- 
nus et hospes. uperibus 
largus v. adnot. ad 1021 III 6. 
plus prospera 
uis huc properas cf. 
1020, 1. nulli semper 
ubique vale. sexus uterque. sine 
fine. viduas et pupillos 921 
XII 2. 
fortuna rotat alta 415 V 11sg. 
frater = monachus 1084, 9. 
frivola 816, 83, ı cet. frivula 
1077, 6. 
frondia 622, 11, 2. cedrorum 628, 
41,1. sublimis frondea 796, 243. 
frontosa voce 922 XVI 5. 
frustrare, zerbrechen 182, 28. 
gallire 1107, 3. 
gallus: horas noctis nosse galli sine 
vocibus 692, 3, 3. 
ge i. e. yij 438, 9. 
gehenna v. abyssus. 
gelare 481, 7, ı. 
gelas i. e. önids, pellex 642, 19, ı. 
gemma Christus 490, 7,1. fulgi- 
dissima Martinus p. 16339. 
Catalogus gemmarum II 8. 
550, 7, 239. 
gentilis ritus 11, 187. idola 1006, 
2. gentiles 492, 11,1. Normanni 
95, 565. 
germanus ;. e. conlevita, monachus 
= 5 78, 20. germanitas tua 


gerontis, yögovros 303, 221. 
Portar 


ginneus !. e. ginnus, hinnus? 601, 
6, 2. 

gliscere 1053, 30. 32. 

glore: adnot. ad 216, 121. 

glosa 78, 7. 

glutrix Eva 884, 144. 

gluttifera dulcedo 539, 3, 3. 

gnomon, gnomen 109, 400. 341, 
61. 62. 

gnosius, yrrjows 428 XXV 8. 

gradibilis gressio 1100, 13, 

grafium, gramma v. palaeogra- 
phica. 

grammatica v. arles. 

grandia posse 995, 114. 

griffas v. grypes. 

girare 578, 7,1. 611,7,3. gyrus, 
girus 154, 448. 706, 11, ı. 

grypes: gri 1082, 17. griffas 
55l, 8, 2. grifis 601, 7, ı. 

gurdus, gourd (cf. engourdi) 788, 
24. de Normannis dietum 91, 
424. 

us fi. e. gibbus) scabiesque 

10 III, III 4. 

habitus christiani 488, 
sanctus 483, 5, 2. 

haesitari i. e. dubitari 130, 3, 2. 

haeresis, heresis, eresis 663, 12, 2. 
728, 1,4. Ariana refutata 203, 
166. Byzantina 204, 167sq. Fe- 
licis Orgellitani 33, 100. eresea 
dogmata 645, 10, 2. 

hemisperium 259, 31,1.428 XXIV 
17 


heros: Cassianus 194, 477. s. Ger- 
manus 78, 4. Gozlinus 80, 22. 
Quintinus 207, 293. Athesinus 
Walfridus 379, 158. 


18, 8. 


herus 184, 128 cet. herilis 187, 
234. 
hirundo 172 tif, medicans v»v. 12. 


hirundinea i. e. chelidonia v. 18. 

historiei viri 1064, 5. 

histrio saltando et arridendo ioco- 
sus 151, 301. 

homines Rictiovari ?. e. die Leute 
849, 72, 2. 

horologium 680, 54, 2. 692. 4, 2. 

hostis = hospes (?) 1049, 51. 

huiusmodi = talis homo 765, 71. 

humilitatis exempla: humilis levita 
Christi 695, 21, 3 cet. inclino me 
tuus camelus 138, 4. cernuus 
77 tit. 78 vers. 6. 121, 116. mea 
exiguitas 417. 36. cunetorum 
extimus et indignus 77,1. in- 
comptus raucus sonus poelae 
788, 26. parcitas ingenii mei 
806, 3. rvitas nostra 418 
VII 6. 495, 35, 2. ego peccator 
passim. pedunculus iste 1053, 
26. me pulicem 416,9. a mea 
pusillitate 1099 If 3 cf. 1103, 6. 
omnium servorum ultimus 416, 
2. stupidis digitulis 788, 23. 
ymnistae vili 506, 22, ı cf. etiam 
rh. X. XVIII. 1031, 2 cet. 

humus mater 1021, 2. 1022, 4. 


hymnus, ymnus passim. hymni- 
29 in calce.. ymnista 
506, 22, 1. cet. 


hypocritae 483, 6, 4. 


hypothesis: hipothesis 426 XXI 6. 
arvı Carouisı IV, 9, 
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ideales formae 250, 48. 
idicos, 350, 9. 
idioma 171, 66. 
idola passim. idolatria 694, 


9,2. contra idolatras 822, 159, 3. 
ierarchi428 XXV. ierarchia 116,4. 
ille pro nomine proprio in formula 

1015 VI 3. 
ikon imaginis, eixov 303, 198. 
imago: peccata imaginis 455, 3, 1. 

imago Constantini, quae Romae 

erat in ecclesia s. Petri 400, 

152g. 
imperator, induperator, imperium 

v. Augustus. 
incensio ®. computus. 
incorruptela 147, 148. 
indicibilis 89, 329. 
indictio v. computus. 
infandus 952, 227. 984, 186. 
infantilis rex 302, 178, 
ingenium = ingeniose 

1120, 9. 
ingeries morborum 954, 287. 
inhabitare: semitae quas Christi 

vestigia inhabitant 792, 154. 
innocentes pueri: lacteola corpora 

et simil. 318 II. III. 319 III. 

322, 25. 351 IV. 526, 20, 3. 

570, ö, 2. 628, 41, 4. 
innumerabilis: quot radii Foebo 

. „ tot 78, 21. quotquot.. . sidera 

403 11 7sq. 65, 412 (arena); 

similia 97, 625. 106, 289g. 

108, 368. 132, 4759. 401, 198, 

inprimis 347 X. 
inormis ®. enormis. 
insensatus 299, 56. insensibilis 

824, 178, 1. insensualis 815, 

77, 3. 
interiectio, quam Graeci haud 

numerant, numerant Latini 

932, 18. 933, 27. a. ah 85, 201. 

204, 178. ei mihi 305, 300. 

1021 III. eia 104, 210 cet. eheu 

105, 267. en 353, 83. euax 110, 

435. euge, euge 458, 11,2. heu 

148, 190. heus 173, 39. 186, 

184. eus 104, 235. io! 368, 221. 

0588, 2,4. pax 211,16. pr6 314, 

37. pro dolor! 189, 308. vae 

64, 405. vah 90, 368. 
intestanea (v. /. interanea) 883, 

133. 
intonsus 791, 126. 
intrinsecus 662, 1, 2. 
involare 893, 255. 
iocundus i. e. laetus 706, 17, ı. 
iosum 211,26. iusum, lusum codd., 

159, 54. 923, 12. 
iudicii dies, tempus 71, 673. 

ce. 162 II 539. 491 XIII 

vers. intercal. vers. intercal. 

dies magna domini 507, 1, 1 cf. 

522,7,1. 603, 11,2. 601 L 

1, 3, 
iügiter ei jügiter: cf. ad 939 IL 9. 
Iugurgus dux Hunorum 19, 23 
k. V in ca- incipientia 

saepe ka- scribuntur, mazime 
in abecedariis str. 10, praeterea 
vocabula graeca cf. e. g. Müller- 
Marquardt, Die Sprache der 
alten Vita Wandregisei 1912 
p. 82. kadere. kallidus, kalor, 
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kalumnia. katfige (zarapuyn) 
353, 98. kaus cet. kurrunt 475, 
10, 1. 

labarum 196, 558. labara, gl. 
vexilla 377, 117. crucis 229, 
586. 

labium v. lingua. 

labi fuga (cf. Bonnet, Le Latın de 
Greg. d. T. p. 254) 461, 46, 3. 
782, 103, ı. 

labyrinthea fabula Homeri 356, 3. 

lacteus circulus v. sidera. 

laica vita 1032, 3. 

lampare 514, 18, 2. 

lampas passim, eoa 98, 1. mystica 

‚38. etiam ind. gramm. 

declinatio. 
ueus cus 

e. 95, 548 cf. Ehwald, 
Aldhelm. p. 121, aen. LIV 3. 

latinare 1096, 31. 

quiddam sonabam 810, 

‚8. 

laxivus i. e. lassatus ? 900, 3. 

lectet 958, 418 v. simplicia. 

leetor Vorleser 64, 377. 129, 99, 2. 
401, 189. Leser 60, 208. 78, 16 
cet. 682, 70,2. 690, 38, ı. fasti- 
dium lectorum 135, 57, 2. 

leges barbarorum 1059, «a Carolo 
M. collectae 68, 543. 

pugnis 301, 123. 389, 


lens cibus monachorum 1080, 10. 

lentescere ad colla palmam 1090, 

ct. 430 8. 

iber v. rm ica. 

lignum illieitum 479, 18, 2. 560, 
3,3. 581,5, 1. 622, 9,4. cruecis 
581, 5, 299. 

limphantes i. e. dementes 96, 574. 

limphasea unda 185, 161. 

lingere terram 952, 235. 

lingua defrenata 569, 22, 5. mala 
generat 496, 4, 3. 1. gentium 
loqui 809, 7, ı. confusae 649, 
7, 6. variantur 553, 19, 3. 1. 
Francorum 68, 558. del. Greca 
et Latina 172, 17 q. cf. 61, 245. 
933, 33. proprietates l. Graecae 
61, 248. Graeco sermone 348, 
43. Graeca vocabula haud rara, 
v. e. g. supra sub c, cephala, 
chelis, criseus cet.; saepissime 
latinis litteris scripta velut 83, 
114. 102, 164. p. 11654. 303, 
198. 353, 97—100. 428, 5. 8. 
438,9. 506, 21,2. 507,23, 1. 
I. Graecae scientia in Abbonis 1. 
TIL, p. 116sq. 143, 4. Scholia 
in Radbodi carmina 166g. 321, 
7989. 322, 39. 355 tit. 357 tit. 
glossae in Gesta Berengarii 
35739. 428 XXV. 648, 22, ı. 
500, 22, ı cod. Ba. 526, 23, ı. 
Graeca vocabula Graecis litteris 
scripta 355. 357. 118, 38. 
121, 112. 143, 3. 299, 44 
cet. Hebraica 348, 22. labium: 
diversi populus labii 107, 333. 
eloquium patrium 61, 244. v. 
barbarus. linguosus 483, 

‚1. 
litterae v. phica. 
litteratoria disciplina 77, 15. 


INDICES. 


liturgica permulta 1069-— 72, 
quae hic non exscribuntur. Prae- 
terea: vocibus alternis docuit 
subpsallere Christo 1031 IX 4. 
hymnorum cantibus 1049, 57 
cf. etiam partito carmine 1105, 
27. psalle vicissim 1098, 9, ı. 

locupletus 126, 50, ı. 

loquelae partes 932g. 

Jucifer verus 518, 5, ı. 
529, 2, 2. 

lucigena facies solis 69, 606. 

luna saepissime 670—702 cf. s. v. 
computus. in gehehna non lu- 
cescit 511, 11,1. aetates lunae 
681, 61, cormua 222, 
cet. lunificans noctes 158, 31. 

lusus verborum 1065 XXII. fra 
1063 XVII, IT 2. lusum subor- 
nare 1077, 5. 

lypsana, Aeiyava : 240, 11, ı. 

mmacharius, uaxdoıos 85, 174. 

machina 90, 362. mundi 994, 99. 
machina rerum 341. 

magister militum Gregorius 429 
XXVIIT ti. Placidas 593, 1, ı. 

maior domus regiae 128, 76, 2. 

— volens 1048, 32. 1050, 

malum Punicum 627, 32,1. 876, 43. 

mandra (Traube, Philol. 1895, 
132) 949, 106. 

mane facto 847, 46, 2. 
1123, 1. 

manere v. esse. mansit moenia 
946, 43. 

mansio 334, 48. 512, 3. ı cet. 
Christi in corde 1045, 20. man- 
sor 293, 516. 

martyr; primus Abel 878, A 69. 
protomartyr sStephanus 133, 
10, 1. 

masticare manus 1101, 8. 

mater humus . . prorumpit flores 
913, 15. EN 

matites, mathites, 15 
vers. 4. 306, 322. 

mausoleum, mausolium 93, 493 
cet. septum 1034, 24. 

medicina v. urtes. 

meditari: fulgorem astrorum me- 
ditantur 972, 259. 

mellaticum carmen 629, 46, 4. 

membrana 740, 7, 1. 745, 24 tit.; 
v. etiam phica. 

memoratus malorum 949, 117. 

-men: vocabula in -men exeuntia 
perusitata velut admiramen 154, 
431. beamen 358, 25. genimen 
328 XVIII 1, ı cet. 

menses saepissime occurrunl, 
zime in rh. computist. 670sq.: 
Iani de nomine dietus 69, 585. 
Iani frons 272, 1. Februus pas- 
sim. quo Numa Februa con- 
stituit 69. 600. Martis mensis 
107, 340. Martia terıpora 44, 
570. Aprilis stiva inflammat 
exortum Maii 184, 111. Madius 
688, 17, 1. Magius 673, 14. 
Quintilis 1030, 9. Sextilis 196, 
546. mense 653,4. Oc- 


ante |. 


rubente 


timbris 1029. 13. Adar 673,839. 


Ijar 673 OXT 11. Nisan 672, 


9. 673, 13. 16. Schebath (Sa- 
bath cod.) 672, 3. mensibus 
Carolus nomina Francorum 
lingua composuit 68, 559g. 
lenus m. 688, 16, 3. 

militare deo 487, 2, 3. 

miniata v. palaeographica. 

ministeriales iudicis 851, 92, ı. 

missoria deaurata 126, 48, ı. 

monomachus ;, e. monachus 182, 
34 cf. Pez, Thesaur. VI 1, 110. 

monasteriale propositum 27, 366. 
34, 13854. 

morire 571 app. f. 10r, 6. 

mors a diabolo hominibus pro- 
pinata 204, 177. pallida 1106, 5. 

möruch: fungus quem möruch 
vocant 336, 3. 

eo es ad ignoscendum 778. 

‚2. 

mundus: Hierusalem, ubi medius 
fertur mundus 434 XXXIV 8. 
climata 199, 9*. quattuor par- 


tes 210, 29. orbis tripertitus 
423, 1. 16. mare terra polusque 
89, 343. cf. 57, 84. „264. 


fabrica orbis 91, 413. 

mathaneus 189, 294. nathinneus 
442 IV 3 adnot. 

necron, vexodv 438, 3. 

negationes v. ind. gramm. 

neophita 569, 21, 5. 

neütericus ritus 817, 96, 3. 

nicetare 182, 54. 414 II 10. 428, 
XXV 5. 

nitela 1071, 9. 

nitentia perfecta 948, 87. 

nocimenta 124, 6, 2. 

nocticole larve 325, 9. 

norma recta 688, 12, ı. 
(regula s. Bened.)) 1080, 7. 

v6dos: nothum nomen Parisius. 
I. medium grecum, medium 

tinum 79, 6. n. cursu 343, 88. 

v. aphica. 

notarius 129, 108, ı. 

numerus: laus numeri 938, 78q. 
ibid. 1076, 9sq. numers mystice 
explicantur 249sq. duodenus 
n. 412, 239. de monade et decade 
439, 24. de triade 78, 2. 423, 
lsq. cf. ediam s. v. trinilas. 
septenus numerus 282, 13234. 
285, 236. v. etiam 8. v. artes. 
sidera, spiritus. 144, 183g. 158, 
de decade 438, 138g. 

nunce 101, 117 (nunque cod.). 

nuvigerus i, e. nubiger 1083, 17. 

obripere, (ex coni.) 687, 6, 3. 
subripere 690, 36, 8. 

oblatrare deis 814, 66, 2. 

obtonsus = obtunsus 1083, 14. 

olim i. e. iam pridem 301, 134. 
cf. etiam ad 992, 12. 

omnicanens musica sphaerarum 
168, 60. 

onoma 1061 X 21. 

operosa antra 1013 II 6. 

opinatissimi pontifices 1100, 14. 

optare: optat prophetas 621, 3. 4. 

oracula = oratoria 946, 44. 


arta 


Orcus v. abyssus. 


organa 168, 82. 425 XIX 8. 431 
XXXT9, 3. 624, 17, 1. organi- 
cus 255, 47. 
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oriens v. seribere non putat esselaborem | postulat lietores, ut: bitte 980, 
ornae gentiles 455, 3, 2. 403 III 15. 1062,1. folia con- 468; sic poscere, deposcere, 
in libris Scottorum scripsi 1057, 4. seriptitare postulare saepius. 
bita: p. 178 not. 4 v. Winter- 654,7. titulum superscri- | positum:syllabae quae nec habent 

feld, ( multa non Scottorum bere 898, 321. scriba 385, 55. positum 932, 5. 

tantum propria sunt). scriptor 1062, 4. anhelus 314, | positus = ör 470, 65, ı passim 
ph et f saepe permutantur. 67. sulcare 385, 55. titulare (Arch. f. lat. Lex. VII 481). 
pagina, epistola 616, 19,3. v. etiam 1064, 1. ferrum peraequora du- | possibilis 780, 90, 3. possibilitas 

palaeographica. cens 314, 64 650, 11, 2. 


paginda v. app. cerit. 712, 17, 2. aptare quae desunt (in codice) | postliminium 1100, 20. 
palaeographica (v. Wattenbach, 1112 VI, III3. patrarelibrum | postquam i. e. postea, adnot. ad 
Das Schriftwesen i. Mittelalter ® 1111 IV, ı. ıı. sigillum 482, 745, 24, 5. 
1896). apices 56, 50. 70, 638. 18, 1. claudere verba sigillo | nec potius: nicht mehr 1018 XI 8. 
a Scottorum regibus missi 62, 306, 334. signaculum ponere | praedux 845, 27, ı. 
305. caracter 348, 17. 413, 13. 626, 30, 1. signatorius anulus | prefatio 298, 7. 542 tit. 


elementa 939, 6. III 20. gram- 
ma 110, 438. 196, 551 passim. 
grammaton sinteca 116, 12. 
littera, litterae passim, prin- 
cipales (de acrosticho) 593,11, 2. 
litterulae 68, 546. 314, 66 cet. 
nigrae sorores 746, 25, 1. Delta 
708, 39, ı. Moida 708, 39, 2. 
Zeta 629, 46, ı. literare 298, 9. 
nota 403, 4. notula 943, 24. 
iuris onueia 1057, 1. nota Tiro- 
a. 489, 20, 4 app. erit. 491, 
B. 
bibli i. e. libri 78,2. i.e. evangelia 
115, 614. carta, karta 372, 12. 
483, 10, 1. codex 731, 17, 2. 
eodiculus 933, 5. codicellus 
77,6. 98 fit, libellus 1062, 1. 
ultima 1. syllaba 709, 6, 2. tho- 
mus 1061. volumen 1061, 1. 
evangeliorum 413, 639. aptare 
794, 200. volvere 274, 30. re- 
volvere 707, 22, 1. corpus i. e. 
volumen 1109 VI, I 2. cortex 
caelestis libri 181, 10. columna 
347, 13. 348, 24. 34. dipticae 
116, 1. folium 348, 34. ze 
77, 12. paginula 943, 22. pa- 
gella 77,8. 939 IT 2. pagellula 
941 V 17. scedula 688, 13, 3. 
tabula 61. 254. binae t. legis 
892, 250. tabella 721 CXXXV 
in app. crit. theca 1111 V,IT2. 
papyrus 385, 55. 746, 27 tıt. 
membrana 314, 62. 345 VII 6 


(plur.) quam dat ovis mortua 


687, 2,3. pellis 314, 6339. cul- 


tro membranas aptans ad libros 
pellis v. palaeographica. 


314, 62. pumice corrodo 314,63. 
rado vel adiungo 314, 68. 1112 
VI, III 3. (Wattenbach 20734.) 


arundo 403 III, ı4. 1060, 12. 


16. 
220. na poetae 311, 17 cf. 
271, 145. graphium 899, 1,2. 
sraphia 933, 6. lex almo scripta 
igito 540, 7. 4. calami stricto 
ludente mucrone 913, 14. penna 
195, 635. stilus 55. 6 saepe. 
brevis 125, 24, ı. tenuis 997, 24. 
atramentum 557, 36, 3. in- 
eausto scripta 92 VIT 12 cf. 
942 VII 21. VIII 6. 
craxare 933,1. 1061 XI. exa- 
rare 712, 17, 3. notare 298, 6. 
is 1084, 15. adnotare 135, 
Es ere 357, 30. signare 
60, 201. subsignare 274, 16. 
scribere 274, 18. temptabat 
Karohıs 61, 253. qui neseit 


393, 258. 

fucus dissimilis 687, 2, 1. pars 
miniata rubet 939, 7. miniato 
flore rubescunt 942 VIII 7. 
minio scripta 942 VII 13. pars 
rubra ibid. pingere 691, 48, 2, 
coloratim 687, 2, 1. colorare 
1062, 1. depingere 314, 67. 
pieturis numeris titulis ciclis- 
que rotundis 1064, 9. 

pampinea vineta 870, 2, 3 cf. 
465, 21, 3. 

pantes 280, 49. 56. pantibus 281, 
91. HANTEZ 321,79. pantia 
1087, 8. 

parabola: 568, 14, 4. 572, 1, ı. 
parabola universis canticum- 
que eritis 822, 151, ı. 

paradigma 173, 38. 289, 374. 

parallelis cursibus astra fremunt 
168, 5839. 

paranomoeon versuum 267 tit. 

pariter, pariterque = et 1000, 
142. 1044, 5. 7. cet. 

partes dicendi 932, 16sg. 

particulae v. ind. grammat. 

patria i. e. regio, terra 14, 326. 
saepe. patria mundi 738, 3, 6. 

patricius: Adalgis 11, 169. Caro- 
lus M. 46, 23. 

patrius sermo Saxonum 39, 371. 

pavoratus mente 147, En 

peccata i inis 455, 3, ı adnot. 

pecual 1082. 18. pecuare 328, 8. 
1080, 8. 

pegma crucis 191, 360. 

pelagus de flumine dietum 66, 


462. pelagos 82, 105. 998, 43. | 


peragrator maris Moyses 878, 70. | 
periermeniüis florens dialectica 


340, 31. 


perna membrum 286, 286. 292, 


486. Christi = 
perpere gessisti 765, 91. 
perquaquam 763, 30. 778, 73, 3. 
pertransibilis 772, 16, ı. 
pervirgo 252, 126 v. app. erit. 
petere == dare 1082, 5. 
physicus 345 VIII 1. 352, 53. 

ononem bis secabat 1030, 7. 


: a [IT ad © transire 1030, 5. 


pisula crepitanda 955, 310. 

netae v. sidera. 

iades v. sidera. 
plus i. e. potius 106, 299. 
tum 962, 20. 2. vitae 


poeta, poeticus artes. 
poliei gaudia regni 443 III, TI B 10. 


praepositiones v. ind. gramm. 
pragmatica vita 1030, 6. 
prestus ad iram 715 CXXVIII 7. 
privilegium 518, 4, 1. 654 
pro prima syllaba, quae per se 
dictio non ur 933, 32. 35. 
rocinctus: ilitaris expeditio 
R 388, 125 gl. 
prophetalis nuntius 477, 4,1. pro- 
ze 560, 6, 4. prophetia 126, 
pronesia i. e. /renesia 1084, 10. 
pronomina v. ind. gramm. 
propiare ad 639, 1, 2. 
pro quia (?) 721, 10. 
prosa v. ind. metr. 
psalmigraphus 314, 55. ista 
286, 256. psalmographus Da- 
vid 846, 39, 2. psalta 438, 16. 
psaltes 279, 13. psaltades 438, 
18. psalmus 129, 101, 2. psal- 
terium 347 VII10. quadruplex 
348,30. organicum 438, 11. 
psaltria. 415. IV 6,2 
yızn 118, 38. 
psylli e. medici 1006, 37, 
de meretrice dietum 821, 
pumex v. palaeographica. 
er formula 510, 5,2. - 5ll, 
pyrale 336, 11. 12. 
qu pro c: alloquutio 132 ti. de- 
ge 395, 24. querquo 562, 
7,3. quoaevo 486, 22, 1. quo- 
cito 218, 374 P! cet. ne quo 
(= nocuo) 920, VII 4. squaler» 
i. e, scatere 456, 10, 2. quoegisti 
91, 418 P!. quoquum = c0c- 
cum 528, 7, ı V,. quolore 528, 
7,2 V,. quur 467, 37, 4. 762, 
I cod. E. F. 763, 30 cod. E. RB 


aliaque. 


| quadrati clima mundi 970, 189. 


quadrifidus orbis 1001, 171. 

quadriga: Christus vadit in qua- 
driga 482, 21, ı. 

quam bene 799, 322. quam celeri 
13, 277 cf. 21, 123. 37, 266. 
43, 541 cet. 

quamplures 80, 29. 1006, 51 cet. 
quamplurima 16, 402. 

quantulumcumque 779, 80, 2. 

quingen, schol. D, 110, 438. 

radius horologii 692, 7, 3. 

rari e. pauci 312, 79. 

rebellis deo 787, 5. 

exametris versieuli« 

‚49. 
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reficere: is fratres quo refice- 
rent 125, 19, 2. 


regiones. terrae. venti. tripertitus 
orbis 423, 1. 16. 17. quadratus 
336 II 13. quattuor mundi par- 
tes 363, 106 cf. 507, 3, ı. 467, 
37, 2. celima, climata caeli, 
mundi 82, 77 cet. quinque zonae 
251, 82. 260, 27. arctus, arctos 
363, 109. arcticus 343, 89. 
antarcticus polus 343. 91. tellus 
axi subiecta rigenti 358, 17. 
occasus simil. 181, 12. 459, 2, 2 
cei. oriens, orientalis, ortus 48, 
83. 89. 363, 110 ce. eous et 
occiduus 1008, 22. septentrio 
348, 29. ventorum nomina a 
(’arolo Magno indita 68, 557. 

uilo 8, 57. aquilones allegorice 

169, 5. aquilonales 32, 56. 
auster 8, 56. deus venit ab 
austro 647, 4, 1. australis 32, 
58. boreas 7, 26 cet. circius 244 
III 4. chorus, caurus 106. 315. 
eurus 245, 7. favonius 245, 5. 
subsolanus 245, 6. vulturnus 
245, 8. zephyrus 104, 229 cer. 

regula 485, 9, 1. patrum 680, 51, 2. 
SIE 1080, 7. auri 1080, 

regularis v. computus, 

reparatio vitae secundae 793, 161. 

reptare: bacillo 1085, 33. reptans 
per singula pennam 195, 536. 

responsoria v. liturgica. 

resubvenire: resuveniad te 651, 3. 

revolvere opus 792, 140. volumen 
707, 22, 1. 

rex terrae homo 649, 4, >. 

rhythmus v. ind. metr.; ritmo: gl. 
numero 97, 634. 

romphea, rumphea, rumfea 94, 
523. 633, 14, 2. ignita 550, 5, 1. 

rostrea gens 431, 17, ı. 

rota 757, 58 tit. v. l. mundi 521, 
5,1. 545 til. temporis 7,3. vi- 
tae 11, 162. rotalis volubilitas 
1102 Ig 2. rotari 129, 96, ı. 
rotatilis annus 689, 30, 3. 

rubor martyrum 623, 14, 5. 

rudens: gentem sensu rudentem 
455, 2, 2. 

rumfea v. romphea. 

rumen: rumine continuo legas 345 
VI 26. 

rutilum aurum 1080, 12. 

sagittarius 459, 3, 2. v. eliam 
sidera. 

saliva oris s. Germani 127, 63, 2. 
ef. 913, 1. 1083, 12. 

saltus lunae v. won, 

sanctorum catalogus 319 

Satan v. diabolus. 

ula v. phica. 

scisma 301, 108. 729, 6. ı. 730, 
15, 3. 731, 17, 5. 1028. 10. 
scismatici 730, 12, 3. 

scola cantorum @regorii 1069, 5. 

orthographia v. ad 1126, 


scriptura sacra: bibli Christi 115. 
61389. codex almus 170, 28. 
editio authentica 303, 204. Sep- 


tuaginta 348, 25. vulgata 348, | 


INDICES. 


39. edicio communis vulgata- 
que 348, 21. evangeliorum 
volumina 413, 7. v. etiam 
salterium. 
scriptura i. e. Sallustius? 558, 


scurra 871, 5, 1. 
semihomo 830, 251, 2. 
senator 418 VII 1. senatrix gene- 
ratio 220, 261. senatorins ordo 
981, 96. 
septacus, septicus (psitlacus ) 551, 
8,1. 
septentrio ». regiones. 
septenus numerus 465, 20, 3. 4. 
466, 25, 1.2. 517, 19, 139. 530, 
7,2. 664, 8,2. 677, 21.1. sep- 
tinari nomero 654, 24. sep- 
templex lux solis 494, 31, 2. 
Chr. in septimo throno residet 
482, 21, 4. 573, 4, 1. 
Septuaginta v. sceriptura. 
sepultare 1013, 1. 
si i. e. non 183, 62. 202, 101 cf. 
Hrotsvithae opera ed. P.v.Winter- 
feld p. 541. 
uitor apostoli 129, 104, 2. 
sidera: ef. carm. de astronomia 
2563q., de sole et de duodecim 
signis 210sg. astreus 107, 331. 
occasus et ortus 341, 57. stellae 
fixae caelo 692, 1, 2. lacteus 
eirculus 331 XX 4, ı. stelliger 
axis 402 Il 10. zodiacus 68, 
556 ce. duodena loca 341, 54 
cet. signifer circulus 681, 60, 2. 
zona recurva 341, 59. si 
duodeni ceycli p. 210 ei 687 aqgq. 
693 sq. ; afferuntur aries. velliger 
anelio. ari 1030, 9. agnus 693. 
ö, 2. taurus. Lacones i. e. 
gemini 31, 2. imberbes Castor 
et Pollux 272, 12. cancer. leo 
137 II 13. Nemea 211, 12. vir- 
o 137, 14. Erigonae species 
11, 14. trutina. libra 272, 20. 
scorpios 272, 2]. anguis inge- 
niosus. sagittarius. arcitenens 
272, 23. centaurus. capricor- 
nus. aquarius. Troius iuvenis. 
isces 690, 34, 1. planetae 143, 
. 258, 19, 189. septenae 
faces 341, 54. Jupiter 342, 85. 
Luna 342, 86. Mars ei Mercu- 
rius 342, 86. 699, 69%, 2cet. Sa- 
turnus 158, 10. frigida stella 
senis 342,82. Venus 158,11. 342, 
85. Sol 342, 86. auriga 378 gl. 
146. Canopus 343, 92 adnot. 
Filogeus 211, 17 adnoi. hedi 
378, 146 gl. Pliades 681, 58, 2. 
Virgiliae 681, 57, 2. 
sigillum v. palaeographica. 
m um: pro signo als Scheibe 835, 
14, 2. 
simplicia pro compositis: fire 280, 
50. funeti 181, 7. lectet 958, 
418. staurare 456, 9, 1. res 
versae 237, 2, 3 cet. 
sindupla talenta 1047. 6. 
singultire 1105, 35. 
Sinonyma Isidori 1065, 1. 
solaris, solstitium computus. 
-sonus: vocabula in -sonus exeuntia 
913 adnotat. ad v. 8. 


sophia, sophista, sophus v. artes. 

dei, gl. sacer ordo 390, 

spargitare 872, 5. 

speculatio totius voluminis 1059 
lemma. 

speculator i. e. episcopus 194, 475. 
486. speculatorius 193, 432. 
BE 192, 406. 432 cf. 195, 

spera, sphaera saepe; i.e, ylobus 
259, 439. 341, 63. sphaerarum 
musica v. arte», 

spiritus sanctus: epithela innu- 
mera, quae praetereo. septem 
pollens virtutibus 931, 15. sep- 
tiformis 253, 155. 

stagnea (lignea v.l.) tecta 972, 255. 

stilus: v. palaeographica. 

stranguilatus 1024, 10. cf. guil« 
— gulae cod. Sangall. 314, re- 
gula 8. Bened., capit. 1. 

stupores i. e. miracula 108, 388. 

subsolanus v. regiones. 

subripere (a repere): error tibi 
subripit 690, 36, 3. 

superista 899, 4, 4. 1018 XT 1. 

suspectus gefürchtet 9, 93. 

syrma: syrmate dulei 195, 529. 

‚15. 

tabo nominat. 955, 330. 

tabum 52, 250. 155, 485. tabum 
cadaber 1082, 15. 

tabula v. palaeographica. 

talaria tunica 463, 6, ı. 

tanti ı. e. tot 693, 1,2. 754, 49, #. 

tdpos: patrio tapho 154, 426. 

Tartara v. abyssus. 

taumasticos, dauuacrızös 351,11. 

tecmina 214, 67. 

Te deum laudamus 106, 311g. 

tegnum: laxivis (lassatis ?) tegnis 


templi arx = tholus argenteus Mel- 
tensis 1047, 2. 

terrendus: de tam terrendo rege 
625, 21, 3. 

terrigenae primi 926 XXVI 2. 

testudo templi 1070, 15. 

tetendens 955, 328. 

tetragona . . figura 939, 7. 

uteri 477, 2, 2. 
517, 19, ı. iae 870, 2, >. 

thema 243 II ti. 442 IV 2. 

thensauri 346 IX 8. 

theologus i. e. Joh. ev. 308, 67. 

theoretica v. artes. 

PR septimus 482, 21. 4. 573, 

tibiciare 210, 31. 

titubatur fides 998, 59. 

tituli 176. 177 et passim. titulo 
templum ornavit 639, 6, ı. ti- 
tulus sanctus adornat 1012 II 2. 
titulum qui legeris istum 1038, 
13. t. res digna perhenni 399, 
134. finiti 933, 48. istoriarum 
545, 23, ı. titulare 670, 7. 

tondere monachum 34, 138, ad- 
tonsus 955, 323. tonsarum 

ges 623, 13,  tonsura 
il, 27. 

tonstrum v. abyssus. 

topyoae figurae 340, 31. 

tot tempus 708, 1, 3, 
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VIL INDEX RERUM ET VERBORUM GENERALIS,. 


toti = omnes öll, 12,2. 522, 5, 5. 
cei. 

transalpinus 1046, 8, 

translatio s. Cornelii 237 sq. s. Ger- 
mani 124 praef. 3, 2. 132 tit. 
133 &it. 1,1. nominis 419 IX 11. 
translatus 133, 15, 2. trans- 
ferre 133, 18, 2. 

triligat cod. 721 CXX.XV in app. 
erit 


trinitas sancta im. alma et 
individua 209 it. 817, 102, ı. 
triplex 249, 12. virtus trina 
347 X 6; similia saepe. 

triplant — simplant 297, 4. 

triumphare aliquem 300, 72. 

tropologice 2 tit. tropologiae 
lex 928, 25. Ar 

tunica longa Carolus bis usus est 
63, 344. palmata 440, 11. to- 
nica 338, 9, 2. 

— nt mortis in umbra 947, 


turpiscere 751, 42, 6. 
tussiendo crepare 871, 5, 3. 


typhus: non typho perusus fuit 
720, 14. 


typus 631, 6, 2. 828, 234, 2. tipi- 
cans oracula rebus 195, 534. 
typica dona 278,9. fontes 200, 
28. baptisma 400, 153. sub 
typico et allegorico 629 in calce. 
tipice 635, 26, 4. portendere 
1078 VI, 13. typificare 413, 12. 

tyrannus i.e. rex, Herrscher e. g. 
359, 46. 394, 289. pius 399, 
121. almificus 400, 149. hostis 
Caroli M. tirannus dieitur 13, 
266. 278. saevus 384, 6. 

ubera dulcia Christi 804, 475. 

umbilicus: cuius vis in umbilico 
est 818, 111, 2. 

unctio Caesaris 401, 178.' 

undeunde 1087 XVI 6. 

undivaga testudo ponti 113, 536. 

unicornus 551, 8, 2. unicornes 
601, 5, 3. 

unitas omnium numerorum 423, 


uranus 211, 3. wuranius 116, 8. 


Urnascam urany vel uranıum 
nascentem 1107 III c. 
urbica turba 301, 119. 


 viscera Christi: 


urnae iustorum 1046, 7. tres sor- 
tes reddit ab u. 1051, 3. urna 
de busto dietum 1010 III 1, 
1029, 3. 

usia, usya, odola 191, 356. 214, 
44 cet. 

uequo 462, 50, ı. 473, 14, ı. 

18, 1. 

usus Romanus 350 I 6 adnot. 

v pro b: oviit 1006, 14 cet. 

vadium 135, 44, ı. 

valere c. Inf.= posse, ;ssime. 

valvae disi 637, 2, 2. tartari 
valb 720, 5. 

vas electum s. @ermanus 124, 7, 1. 

vates, episcopus 193, 467. nom. 
vatis 928, 7. 

venator summus regis 1052, 6. 

veniabilis 780, 90, 3. 

venti v. regiones. 

ventivagae paleae 913, 10. 

vermiculatus argento 625, 24, 2. 
vermiculi sirici formati 752, 43 
tit. 

vestarium 877, 54. 

versae res = adversae 237, 2, 3. 

vesci aura 204, 202. 1013 IV 2. 

vestimentorum catalogus 877, 57 3q. 

vetitum lignum 479, 18, 2. 581, 


5,1. 
vexillum 13, 272. 396, 44. 421 
XV 2. spineum (= corona) 
1048, 12. 
viaticum Christi 162 I tit. 
vindula voce 431, 10, 3. 
vinifusor 465, 21, 2. 
vinoflascum 795, 216. 
vinorum 886, 166 3q. 
virago 252, 130. 501, 22, ı in app. 
822, 156, ı. 
virginal: virginalis integra 517, 
16, ı. 
Chr. visceribus 
Be ut servus 790, 


visio vera lucis atque pacis 509, 
20, 2. cf. 623, 15, ı. 

visor (qui visit) 1022, 9. 

vita utraque 77, 3. vitae arbor 
514, 20, ı. libellus 274, 19. 
panis 532, 11,1. verba 910, 2, 4. 
vita i. e. descriptio vitae 442 IV 
2. vitalis spiritus 954, 269. aura 
952, 226. 


' vitia prineipalia 662 tit. 1, ı. 


Powtar 1arısı IV, 


| 


' xenodochium 118, 44. 
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vitrese fenestrae 93, 471g. cf. 
1084, 8. 
voces animantium 243 II 2439. 
431 XXXI. vox a. 254, 25. 
volucres = muscae 1055, 13. 17. 
volvenda dies 395, 11. 
volumen, volvere v. 
ca. 
vulgus, opp. doctiloqui 373, 38. 
vultuosus 541, 3, ı. 
vel potius Notkerianum 1099 If 1. 
x, y et z 486, 21, ı. 
xenis metri 266, 11. 


183, 58. 

1008, 7 (?). 

aeternae vitae 506, 

‚2. 

in abecedariis 
str. 21. 

eXul adnot. ad 909, 21, 1. eXultan- 
tes 514, 21, 1. eXcelsa 628, 
41,1cf. eXtolle P. A. C. 782,21. 

yaspis 625, 23,3. 

ydei cod. K 500, 22, ı. 

ydraula 425 XIX 9. 

ydropis morbus 128, 82, 2. 

ydrus v. diabolus. 

- traditur, foedi conieci 648, 

viös v. |. 22, ı. 

ymnus v. hymnus, 

ypacon, schol. obedientia 352, 52. 

y pro f: yecit 503, 22,ı. yixus 
564, 22, ı. yit 629, 43, ı. yusoa 
629, 44, ı. yacere 783, 111, ı 
cf. adn. 

yperefanes, schol. superbia 352, 
öl 


ypsyleon, gl. excelsum 353, 98. 
yssopus 879, 84. 888, 194. 
zabulus v. diabolus. 

zaconum = diaconorum ? 1013 IL 


6. 

zelus zelare, zelator, zelo- 
tis 201, 88. 564, 25, ı. 491, 
23, 1. 5 

zemma (inula an parata 
manet 962, 23. 

zephyrus v. regiones. 

zizania 1022, 7. 

zmaragdus 611, 15, 

zodiacus v. 8i 

zona 115, 608. 481, 8, 4 cet. 

zoe, Co 229, 604. 507, 23,1. zon- 
ton 507, 23, 2, 
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